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به‌نساوی خسوای کسه وره 


فه‌رهه‌نگنووسی دیارده‌یه‌کی شارستانی‌یه و ززربه‌ی گەلان فه‌رهسه‌نگی 
تايبەت به زمانی خویان هه بووه و ھەيسە› بوونشسی فه‌ رهه نگئ تاییسه‌ت به 
زمانیکه‌وه. ثاخاوتنکاران و که‌سانی ره‌سه‌نی ئەم زمانه له يه‌کتر نزیکسار 
ده کاته‌وه؛ بەدەگمەن هه‌لده‌که‌وی زمانیکی زیندو ھەر ته نها زارێك یاخود شیوه 
زارێك لەخۆ بگرئ؛ به لکو دیسارده‌ی هه بوونی زار و شیّوہ زار له زمساندا 
دیارده‌یه‌کی جیهانی و گشتییه. 

زسانیکی ودك عەرەبى چه‌نده‌ها زار و شيُوه زاری هه يه ههرودها زمسانی 
ئینگلیزی؛ به لن عەرەب و ئینگلیز هه‌ریه‌که ههولى داوه زمانیکی ستانده‌رد H‏ 
خؤى Sy gasata‏ و هه موو عەرەب و نینگلیز تا ڕادەيەك لەسەر شێوه زارێك ریه 
بکه‌ون و زمانی ستانده‌ردی خویان نەك ھەر بزخزیان به‌لکو Ja‏ غهيره خزیشیان 
فه‌راههم بێنن› ھەريەك لەم دوو زمانه که ئەمڕۆ دوو زمانی جیهانین و فه‌رهه‌نگی 
ستانده‌ردی تایبه‌ت به‌خویان ھەيبە› ههروه‌ها چه نده ها فه‌رهه‌نگیش له بواری 
زمائی slang‏ و colloquial‏ و idiom‏ مهن ندم جۆرە زمانانه‌ش ھەر له راژه‌ی 
زمانی په کگرتوو دان. 

لەناو کوردانیش ززریك له رؤشنبیر و تویژ‌رانی کورد خه‌ریکی كاري 
فه‌رهه‌نگنووسی بوونه؛ شهوه‌ی زانراوه ئەحمەدى خانی په کهم فه‌رهه‌نگی 
کوردی به‌ناوی "نوبه‌هارا بچوکان "ی نووسيوه؛ هه‌روه‌ها له‌پاشان که‌سانی وەك 
یوسف پاشای خالدی و گیوی موکریانی و موحه‌سه‌د خال و مه ردؤخۍ و 
جگەرخوێن و توفیق وه‌هبی و شه‌فیق قەزاز و نیدی. 

به‌حوکمی ئەوەی کوردستان ولاتیٔکی داگیرکراو بووه زمانی کوردی شەش 


t 


زاری سهره‌کی لهخق گرتووه که نه‌ویش: کرمانجی خواروو؛ کرمانجی سەرو؛ 
گوران و لور و لهك و زازایه. 

له‌ناو هدريدك لەم زارانه‌د! چه‌نده‌ها شيُوه زار هديه ههریه‌که‌و وشه و په‌یفی 
تايبەت به‌خوی هەیە› فه‌رهه‌نگنووساني کورد هه‌ریه‌کی به‌گویره‌ی شیانی خؤى 
هه‌ولیداوه وشه‌کانی زاره‌که‌ی یاخود زیاتر له زاریکی کوردی له فه‌رهه‌نگیکدا 
کو بکاته‌وه به‌لکو شەم کاره‌ی ببێته هه‌نگاويك بۆ ئەوەی ھەم ئەم وشانه له 


say 


فه‌وتان له سه‌رده می داگیرکردن رزگاری بب هه‌روه ها بف شه‌وه‌ی رؤشنبیرانی 
کورد لەسەر بونیادی زمانیکی يهككرتوودا كۆك بن؛ بەڵام خه‌ونی ئەو فه‌رهه‌نگ 
نووسانه لەسەر ناستی کوردستانی گەورەدا نه‌هاتوشه دى› چونکه هێشتا 
سی‌به‌شی کوردستان له حاڵسەتى داكسيركردن دەڑی؛ له به شه باشسوری 
کوردستاندا؛ که سى بهش له پاش سهرهه‌لدانی به‌ماری ۱۹۹۱ ده سه لاتيٌکی 
کوردی به‌پیوه‌ی ده بات دەرفەتێك هاتوته شاراوه بير له زسانیکی يه کگرتوو 
بکریته‌وه. 

لدوانديه ههنديْك بڵێن زمانیکی يهككرتوو له باشور ههيه؛ بەلام هوه‌ی پی‌ی 
ده وترئ زمانی يه کگرتوو زیاتر له شێوه زاری سليّمانى وه‌رگیراوه و تاړاده‌يه‌ك 
ده‌سهلاتی بەسەر شیوازی نووسینی به‌شه کرمانجی خوارودا په‌یداکردووه. 

به‌لان نووسه‌رانی هه‌رسی شاری که‌رکوك؛ سلیمانی؛ ههولير ته‌واو ده‌رکیان 
به‌وه کردووه که ئەمە دیارده‌یه‌کی زور ساخلهم و ته‌ندروست نيسە› بویه له 
که‌رکوك و هه‌ولیر (به‌تایبه‌تی هه‌ولیر به‌حوکمی ئەوەی دوای راپه‌پین بؤته 
ناوه‌ندیکی رژشنبیری و سیاسی) رؤشنبیران يهيقى تايبهت به شار و 
دیهاته‌کانی خویان به‌کاردینن؛ هه‌رچی ده قه‌ری بادینانه ثه‌وا هیچ لهم زمانه 
په‌کگرتووه ناگات هه‌روه‌ها ده شه‌ری سسوران و گه‌رمیان و بابسانیش زۆر له 

ګرا د 0 
په‌یشه‌کانی ده‌فه‌ری بادینان ناگه ن! 

له هه‌شته‌کان بق نه‌وه‌ی دیارده‌ی سورانی (کرمانجی خواروو) باديني 


(بهشيّك له کرمانجی سهرو) زیاتر لهیه‌کتر جودا بن› رڈیٔمی عێراق رززنامه‌ی 
(ئاسۆ)ی به‌شیوه‌ی سورانی و (بزاف)ی به‌پادینی له به غدا ده رده کرد؛ 
له سه‌رده می دەسسەلاتى کوردیش (۱۹۹۱-؟) له پاش 1994-ەوە› ده سه لاتۍ 
کورد به‌شی باشوری کرده دوو ده قه‌ری لديهك جياء مانەوەی ئەو حاله‌ته تاکو 
۳ پرؤسەی زمانی یه‌کگرتووی زور دواتر ئۆخست!! 

نووسه‌ری ئەم فه‌رهه‌نگه بچووکه لهسالی ۱۹۹۹ له ژساره (VA)‏ رزژنامه‌ی 
په‌یمان کورته وتاریکی به‌ناوی سورمانجی ده‌ستپیکه‌ك بو زمانی کوردیی 
هه‌فکرتی) بلاو کرده‌وه بەشێوەیەكى تیسوری بانگاشه‌ی شه‌وه‌ی كرد که 
ههولبدرئ به "سورمانجی" _ سورانی-کرمانجی- بدوێین› بنووسین؛ له‌سالی 
۲ يش که فهرهه‌نگی نؤكسفؤردى ده‌رکرد له زؤر شوێن وشه‌ی بادینی 
لەگەل وشه‌ی سورانی لهبهرامبهر په‌یقی ئینگلیزی به‌کارهیّنا؛ نه‌مسالیش 
له‌هه ولْيٌکی تردا فهرمهنكى تؤكسسفؤردى شوئ كه فه‌رهنه‌نگیکی كوردى- 
ئينگليزىيە له‌به‌شه کوردیه‌که‌دا ستونيّك زاراوه‌ی سورانی له به‌رامبه‌ری بادینی 
به‌کارهیناوه» pity‏ به‌راشکاوی pilos‏ ئه‌ و هدولانهدى من هیچ کاریگەریەکی ئەر 
تؤى نابی ئەگەر ده‌سه‌لاتی کوردی به‌بریاریکی "کوردانه" کتێبه مه‌نهه‌جیه‌کانی 
قوتابخانه و دام و ده زگای ده وله ت بدي دوو زاراوه بلاو نه‌کاته‌وه؟۱۱ 


یه 


ئەلف بای کوردی 


له نو کوردان دا سی جؤرى رێنووس ههن: رینووسی سلاٹی کورده‌کانی 
سوفیه‌تی پێشوو پی‌ی نه‌نووسن؛ رینووسی پیتی لاتینی کورده‌کانی باکور و رۆژئاوا 
و به‌شید له باشور به‌کاری ده هیٌذن» رێنووسی پیتی عهره‌بی کورده‌کانی باشور و 
رۆژمەڵاتى کوردستان به‌کاری دەهێنن› ثهم سی جۆر رێنووسه هیچیان له رەسەندا 
کوردی نین؛ به‌لکو لەسەر رێنووسی پیتی گه‌لانی دراوسی‌ی کورد دارێێراون› هدريهك 
لەم رێنووسانەش كام و کورتی خزیان ههيه؛ فهرههنكه کوردیه‌کانیش ثهوانهى من 
ديومن- به‌پیی رینووسی پیتی لاتینی ياخود عه ره بی نوسراون» تزفیق وه‌هبی 
به‌هاوبه‌ش لەگەل ئیدمۆندز لەسالی 1966 دا فه‌رهه‌نگیکی کوردی-ئینگلیزیان بەپێى 
پیتی لاتینی a)‏ خود ئینگلیزی) نووسیوه. 
به‌گویره‌ی نه‌وان به‌لف بای کوردی سی و يدك پیت لەخؤ ده‌گری؛ له‌سالی ۱۹۹۳ 
باران رزگار فه‌رمه‌نگیکی کوردی ئینگلیزی؛ ئینگلیزی کوردی بلاوکردزتهوه» نه‌ویش 
له لاپەڕە (0-4) ئسەلف بای کسوردی به (VN)‏ بيست داناوه؛ هسه‌روه‌ها ثارمساندبل 
فه‌رهه‌نگیکی کوردی-ئینگلیزی تورکی فهره‌نسی باڵوكردۆتەرە ژماره‌ی پیته‌کانی 
کوردی به (۳۱) پیت داناوە› همه له لایەك› له لایه‌کی تر نهو سى فه‌رهه‌نگه هلف بای 
کوردییان بەشیٰوەی ئەلف بای ئینگلیزی ريُزكردووه و ئەو پیتانه‌ی که له ئینگلیزی 
نین له کوردی دا ھەن به‌گویره‌ی نزیکی پیته‌که له پیته هاوسی‌که‌ی رێز کردووه بهم 
شیوه‌یه: 
abcdeefghhI jk(KIlmnopqrrsSt‏ 
vwxxyz‏ ) 
لەم شيُوه رێنووسەدا› بزوین و نەبزوێن تيكدل يەك کراون هه‌روه‌ها مهرج نيه ئەم 
هه‌موو پیته ھەر هه‌مووی لهبهرايى وشه‌ی کوردی بێن› بؤيه خويّنهر جؤن ده‌توانی له 
وشەیەك بق نموونه که‌به (TI)‏ رئى لاواز- ددست پى بكات كه لهره‌سه‌ندا له 
کوردی وشه نيه به (ر) دەست پئ بکات ههرودها نه‌وه‌ی تەواو شه‌هره‌زای ثهلف بای 


ر 


نينكليزى نه‌بی ناتوانی به ئاسانى ئه‌ و وشهیه بدززیته‌وه که گه‌ره‌کیه‌تی له‌سهر 
ئەلف بای لاتینی زێر نارؤين چونکه ئەم فه‌رهه‌نگه‌ی ئێمەبەپێى ئەلف بای عەرەبىيە. 

له قهرمه‌نگی المورد عه‌ره‌بی نینگلیزی» روحی البعلیکی له لاپه‌په (۱۷) ئەلف بای 
عەرەبى بهم شيُوه‌یه ریزکردروه: 

١ب‏ ت د ج ح غ د درز س ش ص ض ط ظ ع غ ف ق ك ل من هوی. 

ھەر فەرھەنگێكى کوردی که به ئەلف بای عەرەبى نوسرابی؛ ئەوا بەپێگری كردن 
به ئەدگار و تایبەتیەکانی زمانی کوردی ئەو ئەلف با عهره‌بی‌یه‌ی بؤ خوی کردژته 
بئەمايەك› بهلام ھەر ھەموويان لەسەر ژماره‌ی پیته‌کانی کوردی كۆك نین؛ موحه‌مه‌د 
-:!لى رافه‌قانی قورئانی پیرؤن فەرھەنگێكى سى بەرگى قه‌باره كهوردى نووسيوه؛ له 
جزمی به‌که‌می فەرھەنگەكەدا ده نووسئ: "زمانی کوردی (YV)‏ پیتی "aada‏ و ئەلف با 
كەشى بهم شێوەیە ریٔزکردووہ: 

اب بج چ ح خ درز ژس شغغ ف ف ق ك گال م ن و هی هه‌روه‌ها له ريزكردنى 
پیته‌کانیش هه‌موو فه‌رهه‌نگه کوردیه‌کان (و) وەپێش (A)‏ دێخن› رێزدار فاضل نیزام‌دین 
لهلايهره (۷)ی چاپی دووه‌می ''ئەستیرہ گه‌شه ادا پیته‌کانی کوردی اوا رێز ده‌کات: 

اب پ تج ې (ح) خ د ړز ژس ش © (غ) ف ف (ق) ك كال من و های. 

له پەراوێزی لايهره هه‌شتدا كاك فاضل به دوور ده زان که ھەر چوار پیتی EEO‏ 
(G‏ کوردی بن؛ به‌لکو هاتونه‌ته ناو زمانی کوردی» له‌و ړوانگه‌وه؛ له نه‌زه‌ری كاك 
فاضل دا کورد (YY)‏ پیتی ههيه؛ نهو پیتانه‌ش بێچگه له پیتی (ف) له کرسانجی 
خواروودا هه موو له سهره‌تای وشه دێن› بەلام هه‌رچی (ف) ئەوا زیاتر له وشه‌کانی 
کرمانجی سه‌رودا له سهره‌تای وشه دێت. 

مامؤستا هه ژار موکریانی له نووسینی فه‌رهه‌نگی هه‌نبانه بؤرينه دا سودی ودك 
سەرچاوەیەك له ''ئەستیرہ گه‌شه" بینیوه بەلام ژمارەی پیته‌کانی زمانی کوردی 
ده کاته HYN‏ 

ھەمزە بی پى تى جيم چئ حى خی دال ری ری‌بزرگ زئ ژئ سين شین عين غین 
فی فی قاف كاف كاف لام لام بزرگ میم ن واو واوی مجهول هئ یی ياى مجهول. 
له فدرهه‌نگی ''تاھیر سادق" دا ئەلف بای کوردی به م شيُوه يه هاتووه: 


اب ت باج ح څ چ درز ژس ش ف ق ف ك كال من و های. 

گیوی موکریانی له فهرههنكى کوردستاند! ئەلف بای کوردی وا دمبینی؛ 

له ب بات ج چ ح خ د پرزژس ش ع غ ف ف ق ك كال من وهای 

د.شه‌فیق قه‌زازیش له لاپه ړه (0۸-۱۷ ئەلف بای کوردی وا ده‌نووسی: 

اھەمزە ب پ تچ چ ح خ دارڕزژس ش ع غ ف ف ق ك كال ل م ن ول ووه ھی ئ وئ 

لەم چه ند فەرھەنگەدا› فه‌رهه‌نگنووسانی کورد ھەر هه موو له سه‌ر يدك ئه لف با 
رێك نین؛ مامؤستا فاضل باودرى وایه كه ھەر چوار پیتی (ح ع غ ق) کوردی نین؛ 
گیوی موکریانیش ده‌نووسی که (ع È‏ کوردی نین بؤيه له زۆر شوێن © ع) و EO‏ 
له فهرههنكهكدى تیکه‌لکراوه؛ له فەرھەنگى "تاهیر سادق"يشدا (ع (È‏ نه‌هاتوون؛ 
به لم موحه‌مه‌دی خال و هه‌ژار موکریانی شەم چوار پیته‌یان له فهرمهنكهكانياندا 
به‌کارهیناوه؛ مامزستا خال له فه‌رهه‌نگه‌که‌ی دا yad‏ چه ند لاپه‌په‌یه‌دا په‌یفی کوردی 
بو ئەم چوار پیته هێناوە: TEY)‏ رغ ۳۱۱۳۷ رغ (TEY‏ رق 7¬ 
٥‏ مامۆستا هه ژاری موکریانیش لەو چه‌ند لاپه‌ړه‌يه دا وشه‌ی کوردی بق شهدم چوار 
پیته میناوہ: 

o‏ 334-5 رع 0۰۹-۵۰۳ رغ 03-66 رق 594-541). له فەرھەنگى 
"کوردستان "یش له لاپەڕە (350-341) وشه بۆ پیتی (ح) هینراوه» بۆ پیتی (ق) له 
(VAY)‏ هه‌تا (VYY)‏ وشه‌ی coglia Ja‏ له فه‌رمه‌نگی شاره‌زووریش وشه بۆ ئەم چوار 
پیته هینراوه: 

لخ 233-17 رع ۲۹۲۳۲۹۰ رغ 394-1393) رق EV OE A‏ 

همهو له فهرههنكهكاندا له هه ندئ شوێن بزویٔن و نه‌پزوین تیکه‌لکراون هه‌روهها 
هه‌ندیکیان له ریزکردنی پیته‌کاندا كۆك نين بۆ نموونه له فه‌رهه‌نگی تاهیر سادق دا 
(ت) پیش (پ) هاتووه هه‌روه‌ها (G)‏ پش (ف) هاتووه. 

ئەمەو هه‌ردوو چووته پیتی (لەل)› (رهڕ) له کوردیدا جیاواز له نینگلیزی فزنیمن 
نەك ئەلۆفۈن؛ بؤيه ده‌بسی له‌يه‌ك جیابرکێنەوە› گیوی موکریانی له لايهره CAVA)‏ 
هه‌ردوو رل (J‏ تیکهل ده‌کا و ده‌نووسی: (ل) پیتیکی ثابیٔی کوردییه. 

له موکریاند! له گەڵێك جیگایاندا به (ل) و له سوراندا به (ر) به‌کارده‌بری وه کو 


س 


مار› خار: مال خال و له باکوردا به (ل) به‌کارده‌بری. له نووسیندا ئەم دووه لهيدك 
جیان نەك يەك پیت بن: ھەلە› هەڵە؛پەلە› پەڵە›كەل ۰ كەل زور لەيەك جیان. 

لەم فەرھەنگەدا ئەم ئەلف بایه پەیرەو ده‌کری: 

اب پ ت ج چ ح ځ د ر زژس شع غ ف ف ق كگ ل من وهی 

بۆچى ئەم ثهلف بایه؟! 

باوەڕم وایه كه ئەو چوار پیته‌ی (ح ع غ ق) له لای هه ندئ فارهه‌نگ نووس به 
کوردی نازانرێن ھەر چوار کوردین به تایبه‌تی (ح) و (ق) و (ع) چونکه ههریه‌که له 
چه‌نده‌ها وشه‌ی کوردی ھەن› هه‌روه‌ها به‌سود ودركرتن له عەرەبى و تورکی شه‌وا È‏ 
له کوردی ئەمڕۆ دا ههیه. 

هه ندئ وشه‌ی کوردی ئەمڕۆ بهجؤرئ پوونه‌ته کوردی كه هاموو كوردێك OLAS‏ تى 
دەگا› ھەر بۆ نموونه قەلەم› قوتابى› قەساب› وەخت..هتد› لەم فەرھەنگەدا (لە‌ریزکردئدا) 
ئاماژە به (ر) و (J)‏ نه‌کراوه چونکه ئەوانه له سه‌ره تای وشه‌ی کوردی دا ناهێن› ثامه ئەوە 
ناكديهنئ که شهم دوو بيته کوردی نين؛ بالكو ته نها Jog‏ کاری فەرهەنگكارى به‌کارمان 
نه‌هیناون؛ چونکه له‌ساره‌تای وشه نایەن؛ هه‌روه‌ها ھەر چه‌ند (ۆ)› (و)› (وو) له کوردیدا 
فؤنیمن به واتای مانای وشه دمكؤرن له ههندئ شوین رەك كۆپ كور؛ کوور به لم سەبارەت 
به سهره‌تای وشه (و) و (وو) واتای وشه ناگزپن بلی‌ی وشه‌آروشه؛ وته آووته ھەر همان 
واته دەبەخشن› بزیه لەم فەرھەنگەدا تەنھا(و) له سەرەتای وشه باسکراوه؛ به 3م له هه ‌ندئ 
وشه (له ناوەپاست و کوتایی) )99( نووسراوه. 

پیتی (ف) بيتيّكى ره‌سه‌نی كوردىيە بهلام له کرمانجی خواروودا ته نها چەند 
وشەیەك بهم پیته ده سست پیْدەکەن؛ ھەرچى هه ورامی و باکوری‌یه شه‌وا چه‌نده‌ها 
وشه‌یان ههيه که بهم بيته ددست پێدەكىەن› ئێمەش ته شها شەر چه ند وشه‌یه‌مان 
هیناره که له کرمانجی خواروو-سورانی دا هەن۔ 

هه‌روه‌ها سەبارەت به‌و قه‌رهه‌نگانه‌ی که لەسەر ئەلف بای لاتینی نووسراون و که 
وشەیان بەجيا بۆ (EG)‏ (ئئ ) )0-55( هێناوەتەوە› نیمه هه موومان لدزير پیتی 
(B)‏ یاخود () ريز کردوون» چونکه به‌رای ئێمه (ئه» ئی و) سى پیتی لەیەك جیانین. 


7 
نش 


بوچی دم فه‌رهه‌نگه 

فه‌رمه‌نگنووسانی کورد وەك Gi yta‏ موحه‌سه‌دی ULE‏ و فاضل نیزامه‌دین و گیوى 
موکریانی و هه‌ژاری موکریانی هه ریه که فه‌رهه‌نگیکی قه‌به و به‌نرخیان داناوه به هه زاران 
وشه‌ی کوردیان له فه‌وتان رزگارکردوه» شهم فه‌رهه‌نگه‌ش ژێدەرەکەى ھەر نهم فه‌رهه‌نگانه 
و ٹی تره.. 

لەم فەرھەنگانەدا وشه له ززربەی زاره‌کانی کوردیدا هێنراون› بەڵام لەم فەرھەنگەى 
ئێمەدا ویرای ئەوەی بەرامبەر ھەر وشهيهكى کوردی چاند وشهيهكى ئینگلیزی هینراوه» 
ثهوا هه‌ولدراوه له ستونی یەکەم (به‌شی سورانی) وشه له‌هه‌رسی شاری هەولێر و که رکوك 
و سلیمانی بهيْنين و له بەرامبەر وشەی بادینی دابنیین Ja‏ ئەوەی سەرەتا بەشى باشور 
سود لەم هزموونه وه ربگرئ سه‌بارهت به سورانی‌یه‌که به‌حوکمی ئەوەی نووسهر خه‌لکی 
هەولێرە و اكادارى په‌یفه‌کانی که‌رکوك و سلزمانيه؛ ثاریشهیه‌کی نهوتؤى نه هاتؤته رئ» 
به لم سەبارەت به يهيشهكانى بادینی تووشی هه ندئ گسیروگرفت بوویسن؛ فهر چه‌نده 
نووسهر ئەوہ حه‌وت سال مامزستایه له به شی نینگلیزی شادابی دهؤك؛ بەلام به‌حوکمی 
شهوه‌ی يسيؤريهكدى له ینگلیزیه؛ ته‌واو باسار بادینی‌یه‌که زال نيه؛ هه روه ها ئەگەر 
لهسهردهميْك کرمانجی سه روو زمانی نووسسين بسووه و له قزناغیکی زێرێسن دا ژیاوه 
به‌جوری له ززر بواردا نووسه‌رانی پێشەنگ بوونه وەك له فەرضەنگ نووسیدا ته حمه دی 
خانی به "نوبه‌هارا بچوکان" پیٔشەنگ بووه؛ له جيرزك دا (مه لا مه‌حمودی بایه‌زیدی و 
فوادی تەمۆ) به پیشه‌نگ دێن› له نویکردنوه‌ی شیعری کوردیدا رەحمی هه‌کاری؛ له 
رؤژنامه نووسىدا مقداد و جالاددت بسه‌درخان؛ به لام لسه‌دوای سهده‌ی بيستهمهوه 
به‌تاپبه‌تی له پاش داگیرکردن و دابه‌شکردنی کوردستاندا؛ کرمانجی سهروو به‌تایبه‌تی 
به‌شه بادینی یه که و بزتانی‌یه‌که دوچاری هه ره شه‌ی فه‌وتان بوونەوە› له دەڈەری بادینان 
کوردی نووسین بےەرەو کزبوونکی خه‌تسه‌رناك چوو؛ شه وه تا سسادقی به‌هاشه‌دین که 
ریزماننوسیکی دیاری کورده؛ كوردىيهكدى له سهره‌تا Heady‏ نهبووه. 

هه روه ها نووسریکی وه ئه نوهر موحه مه د تاهير له چاوپيک ه‌وتنيْکدا ده نووسسئ: 
"دەمئ من ددست دايئ چيرۆكذقيسينئ چ بهرهميّن دی يبن کوردی ل پیش من نه ‌بوون؛ 
یه‌عنی من چ بەرھەم ب كورمانجى نه‌خواندينه " له‌پاش 1975 هه ره شهی "ته عريب" 


ue 


بەتەرارى ددقمرمكدى هعراساتكرديوو بهجوری جعند نهوميهكى Dea‏ دواى راپەپیتیشی 
پێگەیاند زۆر بی ئاگايوون له زماتی کوردی» لعو dadian‏ دعٹرمک وا بوژانەوەيەك له 
ړووی ژماتەو« ب مخۆو« دمبيدىّ چاوهړئ دعكرئ له ينح يرؤسهى بەکوردی کردشی 
معتهمچی خوزندن نمومیهکی كوردى زان (به ناخاوتن و نووسين) دروست rte‏ نووسهر 
بؤ تهودى فەرهەنگاکای له رێچکەی تدكاديميهت دوور نه که ويٌته‌وه پرسیاری له هدموو 
کوردیزانتکی دەقەرەکە کسردووه: يرمش هسار تووشی تارشسه هاتين؛ جونكه 
عهشيرهتهكانى نهو دەشەرە هه‌ريه که و پەیٹی تايبهت به‌خزی هديه و تاڕادەيەك لەيەك 
جيان» بام ئێمه ھەر كۆلمان نهدا پرسیارمان له مامؤستا و نووسهر و فهرههتكنووس و 
قوتابی و پیره‌میردی دەقەرەکە كرد تاکو بتوانين تارادديهك فهرهه‌نگی بنووسین شایەن 
به‌متمانه‌بی. 
له کزتایی pia‏ خزشه ئەم سى سرنجه له باردى فەرهەنگەکەمەوە بخه‌مه ڕوو: 
یەکەم: ناوی فەرهەنگەکە:فەرهەنگەکەم ناونا به تؤكسفؤردى نوی چونکه له ناینده‌یه‌کی 
نزيكدا خوار پاربی لەگەل فهرهه‌نگی تؤكسفؤرد نینگلیزی-کوردی لەيەك بەرگى قه‌باره 
گەورەدا بلاوی ده‌که‌مه‌وه ههروه‌ها فه‌رهه‌نگیٍکی گیرفانیشیان لى دروست دەکەم. 
دروهم: له ههندی شويّن هه ولمان داوه وشهیه‌کی سورمانجی دابنێین› شەم دیارده‌یه‌ش 
ساخلهم و ته‌ندروست بووه چونکه نهودى يْستا به‌تایبه‌تی قوتابیان ززربه‌ی هه ره زۆرى 
له سرمانجییه‌که ده گات. 
سی‌یهم: نووسەر چاك ده زان (سورانی) و (بادینی) شهوهندی په‌بوه‌ندی‌یان به جوكرافيا و 
سیاساتاوہ هديه ئەوەندە پسه‌یوه‌ندیان بازماناوہ نیه؛ ہام ماوديهكى زره له شاودوه و 
دەرەوەی کوردستان كه ددكوترئ سزرانی ياخود بادینی تى دەگەن مەسەلەکە چىيە› له پاش 
چاپکردنی فەرھەنگى تؤكسفؤرد ئيمێلێكم له نورسەرێكى دەرەوہ بمناوى kemp‏ 110 04 بق 
هاتوره پرسیاری ثدوه ده کات ئاخۇ فەرهەنگەکەم کوردی سۆرانى يه يان نهء؟! 
له کؤتایی هیوادارم شەم فەرھەنگە بچووکام سارەتايەك بي بۆ ەوەی رؤشنبيرانۍ 
هه‌ردوو دەثەر زياتر اگاداری وشه و يهيقى یاکتر بن. 
سەلام ناوخۆش 
اسسا 


سه‌رچاوه 


6¬-ئەنوەر محمد تاهير و عبدالستار فتاح: فهرههنكا مامزستای کوردستان 
وهه 

۲-چگهر خوێن› فه‌رهه نگا كوردى› بەرگی يهكدم و دووەم› به غدا NAVY‏ 
۲-سهرتیپ قادر و صلاح خۆشناو› نؤسه د وشه‌ی به سوود. لەندەن ۰۱۹۹۲ 
6-فاضل نیزامه‌دین؛ نه‌ستیره گەشە› به‌غدا ۰۱۹۸۹۰۱۹۷۷ 

۰-گیوی موکریانی؛ فه‌رهه‌نگی کوردستان؛ ههولير ۰۱۹۹۹ 

6-موحەمەدى خال› فه‌رهه‌نگی خال؛ ۲ بەرگ› سلیمانی ۱۹٦٦-۱۹٦۰‏ 
۷-هه‌زار موکریانی» هه نبانه برینه؛ ته‌هران ۱۹۹۱ء 

۸-ههزار موکریانی» وەرگێراوی قورنانی پیرژز به‌کوردی» ته‌هران ۰۱۳۷۹ 


-Baalbaki, ۱1988 Al-mawrid-A_modern Arabic English 
dictionary, Beirut. 

-Bakir,s.n, 2002 Oxford, English kurdish Dictionary, 
Hawler:naza press. 

-Qazzaz,sh.2000.The_sharezoor,Kurdish English Dictionary. 
Hawler:Aras press. 

-Rizgar,B.1993. Kurdish-English, English-Kursdish 
dictionary,London 

-Saadalla,s, 1998. 

-Wahby,T. and Edomnds, cj 1966. A Kurdish- “English 
dictionary. Oxford:clarendon press. 


سوپاسنامه 


سوپاس بۆ خوای گه‌وره كه زۆر یارمه‌تی دام نهم فه‌رهه‌نگه‌ش ته‌واو بكام. 

له نووسینی نهم فەرھەنگەدا بەتایبەتی لهباردى پەیٹی کوردی بادينى› زؤر 
مامؤستا و فهرههنكنووس و نوسهر و قوتابى و خه‌لکی گوضدان يارمهتى 
زؤريان دام له‌وانه‌ی که لەبيرمن ماموستا ئەحمەد حەیدەں فازل حەيدەر› 
ئەنوەر موحەمەد تاه عه‌بدولستار فه تاح؛ عماد وەيسى› ہایز عومه‌ر؛ حه‌سهن 
سلێقانەيى› ھەقال سه‌لیم؛ ابوعبید عبداللہ ديار عبدالكريم؛ قديدار نهپ 
سلیمان اسماعیل؛ابراهیم شیلانی؛ ره‌شید سه‌عدی شاهین» هادی عهل یونس: 
مسته فا دەریاس؛ هه‌روه‌ها ززر سوپاسی برای هیْڑا كاك ئامانچ عه‌بدولكه‌ريم 
ده‌کهم که‌ره‌نجیکی زؤرى كيشا و کاری كؤمييوتهردكدى بق کردم. 

دووباره سوپاس بؤ ههركدسئ كهوشهيهكم سود ل ودرگرتبسی به‌تایبه‌تی 
که‌سانی نادیبار که ززریان هاندام و يارمهتيان دام نەك ھەر له كوردىيهكه 


بەڵکو› له نینگلیزیه ک‌ش. 


سدلام ناوغزش 


سورانی بادینی English‏ 

A The first letter of ۳ 5 

the kurdish alphabet 
Yes بدلئ‎ cas ئا‎ 
Ah! Oh! اه ای‎ 6 
August ئاب ته باخ‎ 
Reputation, honour ثابروو شەرم‎ 
0 blockade, ابلووقه دون‎ 
pata ابلوقه‌ی ابووری دورپێچا ابوری 7 تب‎ 
Economy ابووری ابووری‎ 
Political economy ابوری سیاسی ابورا سیاسی‎ 
Economist ابوریزان/ ابوریناس  کابورناس/ ثابورزان‎ 
Economics ثابوریزانی زانستی تابوری‎ 
Subscription ئابوونه ابونه‎ 
Sigh ناخ/ هه‌ناسه ئاخ‎ 
Trough, (manger) ناخورپ هافر‎ 
Stable ئاخور/ ته‌ویله سته‌بل‎ 
Direction, guidance کاراسته سه‌مت‎ 
Tranquillity, patience ثارام هه دار/ حه‌ویان‎ 
Make up, adornment ثارایش خه‌ملاندن‎ 
Flour ارد ار‎ 
Cucumber تاروو خیار‎ 
Desire, lust ئارەزوو حەز/ قیان‎ 
Sweat ئارەق خوه‎ 
Wine, alcohol ئارەق ئارەق‎ 


سورانی بادینی English‏ 
ئارەقخۆر کاره‌قفه‌خور Drunkard, addict‏ 
ئازا زیرەك/ پەیت/ بجه رك Brave, bold‏ 
ئازاد ازا / سهربخو Free, independent‏ 
ئازادى› سەربەستى ازادی/ سه‌ربخوه‌یی Liberty, freedom‏ 
ئازادى كؤبونهوه کازادیا كؤمبونى Freedom of assembly‏ 
ئازادى هه‌لبزاردن ئازاديا هه‌لیژارتنی Freedom of choice‏ 
ثازادی ده‌ریایی ازادیا ده‌ریای Freedom of seas‏ 


Freedom of trade 
Freedom of speech, 
opinion 

Freedom of 
movement, travel 
Freedom of religion 


Political liberty 
Personal liberty 
Freedom of press 
Freedom of worship 
Freedom of thought 
Ache, agony 

March 

Supplies, provisions 
Livestock 

Zoology 

Agency 
Disturbance, chaos 
Agitator, troublesome 


ازادیا بازرگانی. 
LAJU‏ بیرورایا 


ازادیا كدشت کرن 
ثازاديا ئۆلى/ دینی 
ئازاديا سياسى 
ازادیا که‌سی 
ثازاديا روژنامه قانۍ 
ئازاديا په‌رستنئ 
ازادیا هزرئ 

ئادار 

ئەرزاق/ متا 
تەرش/ کدوال 
زانستی کەوالی 
ئەجانس 

شەپرزە/ گرفتاری 
شه‌ړوکه 


ئازادى بازرگانۍ 
ئازادى راده‌ربرین/ 
hae‏ 

ئازادى گەشت كردن 


نازادی ثايينى 
ئازادى سیاسی 
ثازادی که‌سی 
نازادی رقژنامه‌گه‌ری 
ئازادى په‌رستن 
ئازادى ہیں 

ئازار 

ئازار 

ئازوخە/ ازووقه 
ئائال/ ئاژەل 
ئاژاڵزانى 
ئاژانس 

ناژاوه 

ناژاوه‌چی 


سۇرانى بادینی English‏ 
ئاژووتن هاژوتن To drive‏ 
ئاژووتن هاژووتن To lead‏ 
اسان ساناهی Easy, simple‏ 
ثاسایش ته‌ناهی/ ته‌نایی Security‏ 
نه‌نجومه‌نی ئاسایش اتا ته‌نایی Security council‏ 
ئاسايى ئاسايى usual,‏ ی 
ئاسايى/ كۆن كەن Ancient, antique‏ 
ئاست لوك/ است Level, standard‏ 
ئاستەم بزەحمەت Trifle‏ 
ثاسته‌نگ Obstacle sawt‏ 
اسك/ مامز خه‌زال Deer, gazelle‏ 
ئاسمان ثه‌سمان/ عه‌سمان Sky, heaven‏ 
خاسمانی ئەسمانى /یه‌زدانی Divine‏ 
ئاسمانى (ره‌نگ) شینی عه‌سمانی Sky-blue‏ 
ئاسمانى که سمانۍ Abstract‏ 
ئاسن اسن Tron‏ 
ئاسنگەر ئاسنگەر Blacksmith‏ 
ئاسۆ ئاسۆ Horizon‏ 
ئاسۆبى اسویی Horizontal‏ 
ئاسوودە بى کەیفخوەش| Peaceful, happy‏ 
ناسووده‌یی که‌ینخوه‌شی Happiness‏ 
ئاسيا ئاسيا Asia‏ 
ناسیای بجووك اسیا بچیکه Asia minor‏ 
اش اش Mill‏ 


سؤرانۍ بادینی English‏ 
ئاش اش Meal, food‏ 
خاشانه هه‌قی ثاشی Tax of mill‏ 
ناشبه‌تال به‌سکرن Quit, give up doing‏ 
ناشت بوونه‌وه کاشتبون Reconciliation‏ 
ئاشتى اشتی Peace‏ 
ئاشكرا خوديا/ ديار Obvious‏ 
ئاشكرابوون تەشکرابووں 7 
تاشكراكردن كدشكراكرن To reveal, declare‏ 
داشگیر/ ثاشه‌وان کاشه‌قان Mill operator, miller‏ 
اشنا نیاس/ ثاشینا Acquaintance‏ 
ناشنایه‌تی نیاسی Acquaitanceship‏ 
اشنا ay‏ همقل و ناس ی مه 
اشووب تاشوب/ فیتنه bancê, sedition,‏ 
ثاشه‌وان اششان Miller‏ 
ثاشەوانی اشفانی Millery‏ 
ئاشی ئاو اشی افی Water mill‏ 
ئاشى قاوه‌ی اشن قه‌هوی Coffee grinder‏ 
ثاشی با اشی بایی Air mill, wind mill‏ 
ئاشق اشق Lover‏ 
T san‏ 2¬ ` 
ئافرەت زنك Woman‏ 
- "ˆ .ست 
ئافەرین مه دح To praise‏ 


سورانی بادینی English‏ 

Direction, trend ئاقار ئاقار‎ 
Orchard, open field ثاقار کاقار‎ 
Moral, conduct ثاکار ره‌وشت/ سنج‎ 
Ethics, 9 1 
moral philosophy range) ئاكارناسى‎ 
Result, outcome, ۲ 

consequence pleat 0‏ 
ئاگادار اکه‌هدار Sober‏ 
ناگادار/ وشیار ثاکه‌هدار / هشیار Conscious, aware‏ 
ئاگاداركەر ئاگەھكەر Informer, informant‏ 
lt‏ ` ` 
اگایی چینایه‌تی هشیاری چینایه‌نی Class consciousness‏ 
اگر اگر Fire‏ 
ئاگرباران اگرباران Bombardment‏ 
ك سن ?` 
ثاگربه‌ست اگربه‌ست Cease fire, armistice‏ 
اگردان کوچٹ؛ اگردانکک Fire place, hearth‏ 
تاكركر اگرگر Inflammable‏ 
ئاگر کوژاندنه‌وه ثاكر فه‌مراندن نت اس 
ئاگر پزین اگر پژین Volcano‏ 
ئاگر پەرست ئاگرپارێز/ اگر پەرست Fire worshipper‏ 
اگر کوژینه‌وه SU‏ کوژ Fire fighter‏ 
Jú‏ سوری فه‌بی Scarlet red, bright‏ 
ئالا ئال/ Banner, flag vu‏ 


سۆرانى بادینی English‏ 
خالتوون زیر Gold‏ 
تالف ئالف Grazing, grass, fodder‏ 
Complex, 1‏ 
ئاڵۆز ثالوز/ u‏ : 
ڵۆز لوز/ اسی complicated‏ 
ئالوگۆر/ گزهرین/ 
الوگزر الوكور کزهرین Exchange‏ 
: قه گوهارتن 
ئالوگۆر يدف كوهدرين/ Barter, trade,‏ 
ب تشته‌کی گوهه‌رین trade-off‏ 
5 الور هیستل/ كلاله/ 1 
ئاڵوو لور هه Tonsil, gland‏ 
بەيقۆك 
الووده ئەشق Burdened, longing‏ 
اليك الف Fodder‏ 
ثاماده اماده/ جيكرى Ready (cloth)‏ 
ئامادە تاماده On alert‏ 
ناماده‌پوون اماده‌بون Presence, be ready‏ 
Preparation, ۲‏ 
ناماده‌کردن اماده کرن to prepare‏ 
ثاماده کار ثاماده که ر/ به رهه 455 Organiser, preparer‏ 
guts‏ سهرژمیر Statistics, census‏ 
ئاماژە اماژه/ هيّما Hint, reference, mark‏ 
اما“ Househad utensils, A‏ 
ان 00 pots and pans‏ 
نامانج Target, aim, goal BL wv‏ 
ئامراز الاف/ ثالدت Tool, particle, article‏ 
ئامۆزا پسمام و دۆتمام Cousin‏ 
یں 4 Institute,‏ 
ئامۆژگا پەيمانگە establishment‏ 


English بادینی‎ wile 
Adviser, counsellor ئامۆژگار شېرەتكار/ امو ژ کار‎ 
Advice ناموزگاری اموز گاری/ شیرەت‎ 
Aunt, 5 تا موش‎ 
Father’s brother's wife یت مت‎ 
Tool, instrument ئامێر ئامورەت/ الاش‎ 
Embrace, همبێز/ همبێزکرن/‎ ۳ 
containment میں به‌رسینگکرن‎ 
Elbow كانيشك که نیشکك/ انيشك‎ 
Water, juice ئاو اف‎ 
Hydrology ئاوناسی افناسی‎ 
Sunset, disappearance ثاوابوون افابون‎ 
Hope, longing, desire ئاوات ھېقى‎ 
Wishful, hopeful ناواته‌خواز هیفیدار‎ 
Banished, exiled, کی‎ 0 
homeless, shelterless ve واره‎ 
Melody, tune ئاواز ئاواز‎ 
To compose, 1 
melodize ناوازدانان ەسق‎ 
Composer ئاوازدانەر ئاوازدانەر‎ 
To construct, ئا 1 ئاڭاكرن/ نوژه نکرن‎ 
innovate, build واکردن رن لوژهتکرن‎ 
Village, inhabited ئاوايى گوند› ئاڭايى› افانی‎ 
Filter ئاوپالێو اف بالف‎ 
Toilet, ده‌ستاف. ئەدەب›‎ 
w.c. water closet اوس نه‌ده‌بخانه‎ 
Dew ناورینگ خوناف‎ 
Death struggle, 
agony of death ناوزینگدان سەکەرات/ روحدان‎ 


English بادینی‎ wb 

ئاوریشم كارميش Silk‏ 
ئاو زێر اف زێر Gilding‏ 
ناوزیو افزیو Silver ore‏ 
Swallowing,‏ 

اوسان وه رمۍ؛ گوپکری inflammation,‏ 
infection‏ 

تاوساو وهرمتی» گوپکری fammi able,‏ ارد 
ئاوکێش افعنش Water carrier, pump‏ 
ثاوله/ سوریکه سورك Small pox‏ 
ئاوڵەمە/ كؤريهله پز/ اقلمه/ کورپه‌له Fetus, embryo‏ 
ئاووس/ اوس ئاڭس ؛ ب زك Pregnant‏ 
ئاو و هەرا سدقا/ اف و هدوا Weather, climate‏ 
ئاوەپۆ سولین/ به‌لوعه Sewerage‏ 
sims‏ ¬ 
ناوه‌ژوو/ سەراوگێْر بهره‌فاژی Capsized, turnedover‏ 
اوه ل Companion, comrade Jóas‏ 
ناو هزاوا هدقليتك 5 ave‏ بش 
ناوه‌لناو هه‌قالناف Adjective‏ 
ئاوەڵکردار ھەقالكار Adverb‏ 
ئاوەلكراس ئەتەك 65 - Knickers‏ 
اوه ندپار ناقيهر/ ناثبه‌رچی Mediator, intercessor‏ 
ئاوەھا هوّسا/ وه‌سا Like this, that‏ 
ئاوەھا هوسا So, such‏ 
ناویته لیکدای/ تیکه‌نکد/ تێكەل Complex, mixture‏ 
ناوینه قؤديك Mirror‏ 


سورانی بادینی English‏ 
ئاويى Watery, marshy, dew vt‏ 
اوی افین Sperm, semen‏ 
ieee‏ 
ده دشن کر 
als‏ وناله ئاهێن Groaning‏ 
انى ERE‏ ید ا 
ئاھەنگى دەرچوون ‏ ٹاهەنگا دەرچونێ 1 
امه نگی بووك Wedding ceremony‏ 
گواستنه‌وه چ Marriage ceremony‏ 
ای ئۆف/ ای Oh‏ 
ئايا؟ ئەرى؟ does? Do‏ 
ئایین كؤل/ این Religion‏ 
ئاپيندە داھاتى› پاشەرۆژ Future‏ 
این و ئؤین ناز/ مه کر Wile, equivocation‏ 
٢‏ متب "¦ 
ثایینی اینی/ ثولی Religious‏ 
ثاينى نوی/ بیدعه ئۇلا نوی Heresy, heterodoxy‏ 
bas‏ پشتی/ فیجا Then‏ 
ئۆبال ستۆ Fault, responsibility‏ 
كؤتؤمبيل ترۆمبێل Car, automobile‏ 
وتیل ئوتێل Hotel‏ 
ئۆدە ئۆدە/ ژور Room, chamber‏ 
ئۆغر سەفەر/ ومغدر Trip, departure‏ 
توف کف Ow! Oh!‏ 
ئۆقرە مه دار Patience, tranquility‏ 


سورانی بادینی English‏ 
تؤقيانووس ئۆڭيانووس Ocean‏ 
وتو ئوتیه Iron, laundry‏ 
انوميد هيقى Hope‏ 
ئؤین گه‌ند/ حیله Wile, trick‏ 
ئەبلەق بوون عدجيّب گرتی Puzzled, piebald‏ 
ئەتك ههت و نامیس Disgrace, corruption‏ 
ئەتك كردن هدتك برن To insult, defame‏ 
ئەتۆم ئەتۆم Atom‏ 
ئەتۆمناسى ئەتۇمناسى Atomistics, atomics‏ 
ئەدى كو پاچه‌وا/ بي كومان Of course‏ 
ئەدەپ ئەخلاق Politeness, manner‏ 
ئەدەپ توره Literature‏ 
ثه‌رخه‌وانی مۆر/ ئەرخوانی Purple‏ 
ئەرد عەرد/ عەدر Earth, land, estate‏ 
ئەرزان ئەرزان Cheap‏ 
ئەرشیف ئەرشیو/ ئەرشیف Archives‏ 
ئەرك ئە رك Duty, task, function‏ 
ئەرکناسی ئە رکناسی Physiology‏ 

Experiment, کے‎ 

خازموون سه ربور experience‏ 
ئەزموون تاقیکرن Examination, test‏ 
ئەژدەر مار Serpant, snake‏ 
ئەژدەھا ئەژدەھا Dragon‏ 
ئەژماردن هژمارتن To count, calgulate‏ 
نه ژماردن (زانست) حیساب Arithmetic‏ 
ئەژنۆ چۆك Knee, kneel‏ 


سزرانی بادینی English‏ 
ئەسپ ھەسپ Stallion, horse‏ 
ئەسپى ته‌رواده هه سپئ تەروادہ Trojan horse‏ 
ئەسپايى ب كەرى/ بی‌ده‌نگی Calmness, stillness‏ 
ثه‌سپه اسنینه بایسکل Bike, bicycle‏ 
نه‌سپی سپی/ سپیھ Louse‏ 
ئەسپیٗ کوژه تالا به‌رانی Thump‏ 
ئەستۆ سکورد/ ستو Cervix, burden‏ 
نه‌ستورك سەوك Loaf, bread‏ 
ئەستوور ثه‌ستیر Thick‏ 
ئەستوون(رۆژنامە) ستون/ ستین Column‏ 
نه‌ستوون دینگه Pillar, pole, post‏ 
به‌ستوونی ستواینکی Vertical‏ 
فه‌ستیره ستیر Star‏ 
نه‌ستیره‌ناسی ستیرناسی Astrology‏ 
نه ستيْل ئەستێ رك Reservoir‏ 
نه‌سرین روند کب Tear‏ 
ئەسقەنچ تسفدنج Sponge‏ 
ئەسل ئەسل/ رەسەن/ نژاد Origin‏ 
سه بس ەت 
ئەشك روند کف Tear‏ 
۹٣٦‏ ` ي 
ئەشکەوت ئەشكەفت/ شکه‌فت Cave‏ 
ئەغيار دژمن Foe, enemy‏ 
ئه‌فسانه که قسانه Myth, legend‏ 
ثه‌فسانه‌ناسی ئەفسانەزانى/ ناسی Mythology‏ 
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سورانی بادینی English‏ 
نه‌فسوون سیر/ سحر/ خه‌فزانکی Sorcery‏ 
ئەفسەر ئەفسەر Officer‏ 
ئەگەر ثه کر If‏ 
نه‌گه‌رنا ده نا/ Otherwise 454m‏ 
ئەلبەت بي گومان Doubtless‏ 
ئەلماس ئەلماس Diamond‏ 
Missing link, 5 Baa 7‏ 
نه‌لقه‌ی بزر ئەلقە يا بدرزه intermediate form‏ 
نهم ئەڭ This‏ 
ئەمار ئەمبار Store, warehouse‏ 
ئەمانه ئەف/ These ylas‏ 
ئەمپەڕ بێقام/ پەرگر Extreme‏ 
ثه‌مجا قێجا/ ندقجا Now, Then‏ 
ئەمڕۆ ثیرو/ ئەڭرۆ Today‏ 
ئەمشەو ئەڭشەڭە Tonight‏ 
ثه‌موست Finger Ji‏ 
ئه‌موسته چاو تل جدهف Pitch dark, Gloomy‏ 
ثه‌نجا | ئەوجا فیجا/ ندفجا Then, now‏ 
ثه‌نجام ئەنجام/ اکام Conclusion‏ 

Council, 8855©1001 

board, court 8 ئەنجۈمەن بوت‎ 
Secutity council تەناھی‎ Ulia ululi ه‌نجومه‌نی‎ 
Board of trustees ه‌میندارا‎ Ulia نه نجومه نی ثه‌مینداران‎ 


Constituent assembly 
Junta 


assembly parliament 


جقانا دامهزراند ني 
جقانا شۆرشى 


جقاتا ميلەت/ گدل 


55 


نه‌نجومه‌نی دامه‌زراندن 
ثه‌نجومه‌نی شوش 
ئه نجومه نی JE‏ 


سۈرانى بادینی English‏ 
ئەنجومەنى راويْۀ جقانا شيرەتكارا iye‏ 
ئەنجومەنی پیران Ui‏ پیران Senate (council)‏ 
نه‌نجومه‌نی نیشتمانی قاتا نیشتمانی National assembly‏ 

Council of ministers, 91 -‏ 
ئەنجومەنى وه‌زیران uia‏ وہزیران cabinet‏ 
asia‏ شاردوائی جلت بوت a‏ 
ئەنجومەنی پاسادانان جقاتا یاسادانان Legislative council‏ 
شر بەێھێئان Ulia‏ بجی‌ینانی Executive council‏ 
(ته‌نفیزی) 
فه‌ندازه ثه‌ندازیاری Engineering‏ 
نه‌ند ازه‌زانی ثه‌ندازه‌زانی Geometry‏ 
ئەندازەی شی‌کردنه‌وه ەى Analytic engineering‏ 
ئەندازيار ئەندازیار Engineer‏ 
ئه ندام ثه‌ندام Member‏ 
ثه‌ندام ئەندام Organ‏ 
له‌ندامناسی که ندامزانۍ Organology‏ 
ئەندێشە هزر و بير Contemplation‏ 
ئەنقەست مەبەست/ مەرەم Purpose‏ 
(بەدەستی ئەنقەست) ژ قەستى On purpose‏ 
ثهنكوستيله گوستیلکه/ گوستی رك Ring‏ 
ئەو That gat‏ 
ئەوان ئه‌ وا ئەوی/ تدوئ He, she, they‏ 
ئه‌وان They oly‏ 
ئه‌وانه ئەو/ وان Those‏ 
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سورانی بادینی English‏ 
ئەوپار پەرگر Extremist‏ 
نه‌وجا ئەقجا Then, now‏ 
ئەوسا وى ده‌می In past‏ 
ئەوہ That gat‏ 
ثه‌وه‌نده هنده/ هند So, that‏ 
ئەوەی {ggas‏ کو/ ئەوا كو One who, one which‏ 
ئەوی ویری There‏ 
ئەویتر یا/ ot‏ دی Another‏ 
له وانیتر يیّت/ بێن دی Others‏ 
yee‏ جهی هاوار/ هه‌واره Oh pity! Alas!, woe‏ 
نی ثه/ به‌لی/ له‌بئ Yes‏ 
ئێجگار تیکجار Once‏ 
ئێرانە› ثلره فیری/ فر Here‏ 
ئێستا نوكه Now‏ 
ئێستز هێستر Mule‏ 
Kisusi‏ كي زكه/ ئيستكه Station‏ 
ئێسقان ھەستى/ هدستيك Bone‏ 
يسك هه‌ستی Bone, skeleton‏ 
ئێسك سووك دارسقکب/ هه‌ستی سک Cute, affable‏ 
chuis‏ كران دارگران/ هه‌ستی كران Boorish, dull‏ 
يسك و پروسك كەلەخ/ قەرقودە گے سس 
ئيش تیش Pain, ache‏ 


1 


سورانی بادینی English‏ 

بەئێش ب ثيش Painful‏ 
ئێشك پاس Patrol, watching‏ 
نیشکچی پاسفان/ زیره‌فان Watchman‏ 
Tribe Jus Jb‏ 
ئێلینج ئێلنچ To vomit‏ 
ئێمه مه We‏ 
ئێواره Evening, eve sä‏ 
ئێواره باش ئێقارى باش Good evening‏ 
ogh‏ وه/ هین You‏ 
نیفلیج شه‌هی Paralyzed‏ 
ئیفلیج/ گڑجی فالنج/ شه‌هی Paralysis‏ 
ئینجانه Flowerpot, vassel, ٣‏ 

vase 
Job, work, labour ئيش شول‎ 
To work ئیشکردن شولکرن‎ 
Worker, labourer ئيشكەر كارگەر/ شۆلكەر‎ 


\o 


سؤرانۍ بادینی English‏ 

B The second letter of 

the kurdish alphabet 5 7 
Wind, air با‎ 5 
Lets با دى› بلا‎ 
Lets go بابرؤين بلابچین‎ 
Rheumatic, swelling, 

ب ۱ rheumatic, pain‏ 
باب باب Father‏ 
بابەت بابەت Subject‏ 
بابه گه‌وره باپیر Grandfather‏ 
باپیر باپیر Grandfather‏ 
باج باج Tax, poll‏ 
باجگر باجگر Collector‏ 
باجکه - سد وش 
باخ/ باغ باغ Orchard, vineyard‏ 
باخچه باخچە/ به‌خچه Garden‏ 
باخەڵ بەرك Bosom, pocket‏ 
باخه‌وان باخچه‌قان/ به‌خچه‌فان Gardener‏ 
پادار باوی/ باهینکد Rheumatic‏ 
باداری باداری Rheumatic, windy‏ 
بادام پا هيف Almond‏ 
پادان بادان Bending‏ 
بادانه‌وه بادان/ دیور To Turn‏ 
یادہ باده/ ئەرەق Wine, drink‏ 
Cheers! To your 0: ۹‏ 
نؤش! نۆش health‏ 
باده‌فرژش باده‌فرزش/ تاردق فرزش Wine-seller‏ 


۱٢ 


English بادینی‎ whe 

باده نۆش ئارەقخۆر› شه‌رابخور Addict (of wine)‏ 
پار بار Load, cargo, burden‏ 
باراش باراش Mill grain‏ 
باران باران Rain‏ 
باران بارین باران بارین/ باران هاتن Raining‏ 
ھا 5 pulliometer, rain‏ 

پارانپیو باران پیش gauge‏ 
باربوو اریکار کرن Help, support‏ 
بارخانە ئەمبار Store, warehouse‏ 
بارخستن 8 ئۆخستن/ خالى کرن/ Unloading‏ 

قالاعرن 

بارکردن بارگرێدان Loading, pack load‏ 
بارستاپی گوڭەك/ قه‌واره/ بارست Volume, bloc, mass‏ 
بارگه (كارهبا) بارگە Positive and negative‏ 
+١٥٤٦٥٥6۹30٦‏ ت 
پارمته ره‌فاندی Deposit, hostage‏ 
باروېنه مال/ شمه ک/ پرتال Goods‏ 
بارووت بارود/ باروت Gunpowder‏ 
بارەگا باره‌گده palace,‏ بى 
بارييك باريكك Thin, slim, slender‏ 
ہار نه گپیشتۍ Immature (bird)‏ 
پاپ بار Inn‏ 
باپاندن باراندن Bleating‏ 
باپەش باهؤز Tempest‏ 
باز باز Falcon, sparrow hawk‏ 
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سورانی بادینی English‏ 

باز باز Jump‏ 
باز شه‌هره‌زا Skilled, talent‏ 
بازاپ بازار Bargain, market‏ 
بازاپی ڕەش سیکارەوش Black market‏ 

Merchant, 
businessman, بازرگان بازرگان‎ 

tradesman 
Commerce, trading بازرگانی بازرگائی‎ 
Check point بازگه باز گه‌ه‎ 
Bracelet بازن بازن/ بازنك‎ 
Circle بازنه بازن‎ 
Vicious circle بازنه‌ی بش بازنی فالا‎ 
Arm, wrist بازوو. بازق زه‌ند‎ 
Town, market باژێر باژیٔر/ سيك‎ 
Arm, forearm پاسك ہاسکہ‎ 
Good, well باش باش‎ 
Goodness, healthiness باش باش‎ 
South باشوور باشور‎ 
Bleating باعاندن باعاندن‎ 
Bunch باق قهفته که‎ 
Brightening باق و بريق ته‌یساندن‎ 
Bleating باقه باق باقاندن‎ 
North باکوور باکور‎ 
Rod-roller باگردین(باگوردان) باگوردان‎ 
Wing, arm يال پاسکث/ بار‎ 
Wart بالووکه بالور/ بەلالوك‎ 
Vollyball پاله قۆلى بول/ تەپكافرەندە‎ 


1^ 


سورانی بادینی English‏ 
بالەغبوون یون ييه 
باق بەربوون قر Farting‏ 
بالیف بالیف/ بالیش/ بالینکك Pillow, cu‘ sion‏ 
بال چه‌نگ Wing‏ 
با ` پاك Arm‏ 
بالاربه‌ژن و Gu‏ بەژن Height‏ 
بالا ربلند) خویندن ‏ بلند اخاندنا High‏ 
بالاپزش بالاپوش Jubbah‏ 
FL‏ دمست de‏ خورت Powerful‏ 
بالا گه‌ردان كورى/ قوربان Sacrifice‏ 
بالدار/ بالنده بالنده Bird fowl‏ 
باله‌خانه افاهی Building, upperstorey‏ 
باڵيۆز بالیوز Ambassador‏ 
باليؤزخانه بالیوخانه Embassy‏ 
بان بان rooftop,‏ مد 
بانق Bank oe‏ 
بانگ بانڭ Call‏ 
بانگدان باتك Prayer call‏ 
بانگدەر بانگبێژ Caller, muezzin‏ 
ہانگ هه‌لدان لؤرين/ اخین Wailing, weeping‏ 
yoat‏ بانه‌مهر rriag season,‏ ۲2۰ 
بانو Roof, upper wilt‏ 
باو باب/ باف Father‏ 
باو ئادەت | hod: custom, JGS‏ 


سورانی بادینی English‏ 
باو (سوریای) قه‌بی like red),‏ زو Bere‏ 
باوان باب و داكك Parents‏ 
باوك باب Father‏ 
باوکیْتی بافتی/ بابی/ بافی Fatherhood‏ 
باوەپ باوەر Faith, belief‏ 
باوەڕپێكراو باوەڕپێکر Trustee‏ 
باوەڕدار خودان باوەر Believer‏ 
باوه‌رکردن باوهر کرن Believing, to believe‏ 
باوه‌ری باوه‌ری Faith, trust‏ 
باوه ژن ژنباب Father's wife - step mother‏ 
باورەش ئامپێز/ همبێز Embrace‏ 
باوەشێن باژەن Fanning, fan‏ 
باوێشك باوێشك› باوشکت Yawn‏ 
wale‏ بەھیف/ باهيف Almond‏ 
باوی تال Bitter almond asju‏ 
پاینجان باینجانکارهدش/ باجان Eggplant‏ 
بایەخ بوها/ به‌ها/ گرنگی Merit, value‏ 
بایه‌خدار پربه‌ها/ بەرکەتی/ شایسته worthy,‏ دیس 
بت پوت/ بت Idol‏ 
بتپه‌رست پوتپه‌رست Paganist, heathenist‏ 
بتخانه پەرستگەھ Temple, idol house‏ 
بچووك بجيك Small‏ 
برا برا Brother‏ 
برای شیری برای شیری Foster brother‏ 
برادەر ھەقال Friend‏ 


Ye 


سورانی بادیلی English‏ 
پراده‌ریتی هه‌فالیتی Friendship‏ 
برازا برازا Nephew, niece‏ 
براژن ژنبرا Brother’s wife‏ 
برايانه براینی Friendly‏ 
Fraternity,‏ 
برایه‌تی برایی brotherhood,‏ 
brotherliness‏ 
بین ¬ ہت 
برژان براژگه/ براژتن Grilling, broil‏ 
برژانگ مژگان/ برژانك/ مزيلاكك Eyelash‏ 
برزار بژارتی Grill‏ 
برسی برسي Hungry‏ 
برسیتی برچینی/ برسیتی Hunger, starving‏ 
برنج گرار Rice‏ 
برق Eyebrow by‏ 
بروسك/ بروسکه گورژین/ كورمين Thunder‏ 
بروسك ئێش Pain‏ 
بروسك/ بروسكه بروسك Telegraph‏ 
برەو پیشفه‌چون Progress‏ 
٦‏ ¬ کے 
بريا خوزی Wish, desire‏ 
بریسکه/ بریقه [asma‏ تەيسين/ Glitter‏ 

شه‌وقدان 
برين برين Wound, injury‏ 


١٢ 


۳۲ 


سژرانی بادینی English‏ 
برین EH‏ په‌رستار Nurse‏ 
بریندار بریندار Wounded‏ 
پر پېچەك Piece, some, sum‏ 
بر براگه کاریتی پشتی Vertebral column‏ 
بڕبڕە (پشت) پشت/ ستونکا پشتی Lineage‏ 
Sp‏ برگه/ به‌ند Paragraph‏ 
بپدا باوەر Faith, belief‏ 
بڕواپێکردن باوەڕپێکرن Trusting‏ 
بروبیانور ھەنجەت Justification‏ 
بريار بریار Decision, resolution‏ 
برپارنامه راکه‌هاندن/ ئەشگراکرن Declaration‏ 
برين برين To cut‏ 
برد ين/ په‌یوه‌ندی break off, are‏ واه 
بزر بهرزه Lost, missing, absent‏ 
پزمار بزمار Nail‏ 
.بزن بزن Goat‏ 
بزؤك/ بزێو چەلەنڭ Active, restless‏ 
بزوین بزوێن Vowel‏ 
بزه گرنژین Smile‏ 
11820 سک 
بژیوی ژیان Living‏ 
بژی بژی Longlive‏ 
بست بوست Span‏ 
بستهبالاً بەژن بوست Dwarf‏ 
بشيوى ته ګل ههفی/بی سهروبه‌ری Chaos‏ 


سورانی بادینی English‏ 


بش بف| نه که 
بكر کریار Client, buyer‏ 
بکوڑ کو ڑ/ مرنی Fatal‏ 
بکود کوژه‌کد/ کوژ Killer, slaughter‏ 
بكەر بكدر Subject‏ 
بکه‌ر كرار/ بکەر Doer‏ 
بکه‌ر بيُشكار Agent‏ 
بگره بگره Take‏ 
بلۆك (خشت) بلۆك Block‏ 
بلؤك (بدردى سیاسی) ‏ كروا بەر Bloc, camp‏ 
پلېل پلبل Nightingale‏ 
بلوور به‌لور Crystal‏ 
بلوێر بلیل/ بلویل Flute, pipe‏ 
بلیت پلیت Ticket‏ 
بليمەت بلیمەت/ ژیر Genius‏ 
sie‏ باو اس 
بالاو 
(پەرش و بای بلاو Scattered‏ 
بلاوکردنه‌وه به لافکرن Publishing‏ 
بلاوکردنه وه دابەشكەن/ Distributing WSA‏ 
بلاوکردنه‌وه راگه‌هاندن Announcement‏ 
بلاوه‌پی‌کردن (ئاپۈرە) به‌لاتکرن Dispersion, tear‏ 
بلق بدقليشئك Bubble, blister‏ 
Mumbling, 28‏ 
بلمهبلم se‏ وس 


۳۳ 


سورانی بادینی English‏ 

پلند بلند High, dizzle‏ 
Say ody oh‏ 
پلیْسه گوره/ گوری Blaze, flame‏ 
بن بن Bottom‏ 
بن بن/ ژێر Under, beneath‏ 
بثار په نار/ دامن ى 
اا ا base, ground,‏ 
foundation j 5‏ 
بن باخه‌ل پاخل/ بن که‌فش Armpit‏ 
ہنمیچ بان Ceiling‏ 
allasis‏ مالبات/ بنه‌مال Family, dynasty‏ 
بنه‌وان Reservoir, dam, mre‏ 

source 
Violet colour بنه‌وشه‌یی بنه‌فشی‎ 
Gum بنێشت بينيشت‎ 
For, to بو بو‎ 
Inorder to, so as to, to بۆ په‌ ودی ژ بەركو‎ 
Why? بۆچى ژ به‌رچی/ بوچی‎ 
Grey بۆر بۆز‎ 
Bombardment بۆردومان بوردمان‎ 
Storm, tempest بۆپان تیفان/ بالوقه‎ 
Moaning, yelling بزران/ بزراندن بورین/ قیژین‎ 
Tube, pipe, canal بؤرى بوری‎ 
Gray بوز‎ ah 
Hideout, ambush بؤسه بوسه/ مەلاس‎ 
Empty, vacant بۆش الا‎ 


Yt 


سورانی بادینی English‏ 
بوشایی قالدهي/ ڈالاتی Blank, gap, hollow‏ 
بزشایی اسمان قالاييا له‌سمانی Space‏ 
بۆق بەق Frog‏ 
بوله‌بولکردن بول بولکرن Grumble‏ 
بومبا بومبا Bomb‏ 
پومباباران بومپاباران Bombardment‏ 
بون بێن› بین Perfume, smell‏ 
بڼه sh‏ سر 
بۆياخ بوياغ/ ره‌نگگ Polish‏ 
بزیاخچی بویاغچی Shoeshineboy‏ 
بؤيه بویاغ/ ردنك Paint‏ 
بویه‌چی بویاغچی Painter‏ 
بوینباخ قره‌وات Necktie, tie‏ 
بوار بوار/ بياف Field, aspect‏ 
پوختان بوختان/ بوهتان False, accusation‏ 
بوخچه بوخچه/ بوفچه/ بوخچکه Bundle‏ 
بومه‌لهرزه بیٹەلەرز Earthquake‏ 
بومه‌له‌رزه‌ناسی بیفه‌له‌رزناسی Seismology‏ 
بوواردن هيّلان/ پیته‌پی‌نه‌دان Leaveout, skip‏ 
بووچه/ بودجه بودجه Budget‏ 
بوورانه‌وه گیژبوون Faint‏ 
بووزانهوه قەژىن 8 دم 
بووك بيك Bride‏ 
بووکه شوشه ليزۆك/ fash jal‏ لەيستون Doll, toy‏ 
بووکینی بووکانی Bridal‏ 


Yo 


سورانی بادینی English‏ 

شه‌وی بووکینی شه‌فابیکینی/ زافاهیتی Nuptial night‏ 
بوومه‌له‌رزه هدزان/ عەرد لين Earthquake‏ 
بوون هه‌بوون/ بوون Existence‏ 
بوونناسی بوونناسی Ontology‏ 
Aias‏ هوزانقان Poet‏ 
به‌پیی ل دیف According to, due to‏ 
به‌تال خالی / فالا Empty‏ 
به‌تانی به ته نۍ Blanket‏ 
بەچكە کونده Puppy‏ 
به‌خت به‌خت/ شانس Luck, fortune, fate‏ 
به‌ختگرهوه فال قەكر/ خەفزان oes‏ محر 
بەختدار ببەخت Lucky‏ 
بەخت رەش خولی بسەر/ بي بەخت Unlucky‏ 
به‌خش دان/ به‌خشان Donation‏ 
به‌خشنده به‌خشنده Generous, merciful‏ 
به‌خشیش به‌خشیش Gift, grant, tip‏ 
به‌خیوکردن خودانکرن Upbring, raise‏ 
بەد به د/ خراپ Bad‏ 
Unfortunate, unlucky, 4 i‏ 
oe‏ ووو miserable‏ 
به‌دبین بهد بين Pessimist‏ 
بەدكار بەدكار Evildoer‏ 
Fruit, outcome,‏ 

بەر بار product‏ 
بەر به‌رۍ Prior‏ 


y 


سورانی بادینی English‏ 
بن زکی/ ریفی/ 7 

Pubic hair ان زي رى‎ p مووی بن زگ‎ Le 
Gift, favour, 0 7 
allowance bat بهرات‎ 
Pig, swine به‌راز به‌راز‎ 
Opposite, versus بەرامبەر ھەمبەر/ بەرابەر/ بەرانبەر‎ 
Ram به‌ران به‌ران‎ 
Comparative به‌راوردکردن بەرەھقدا‎ 
Barber, hairdresser بەربەر بەربەر‎ 
Bribe به‌رتیل به‌رتیل‎ 
Obstacle به‌ربه‌ست کاسته نك‎ 
Responsible به‌رپرسیار به‌رپرسیار/ به‌رپرس‎ 
Responsibility به‌رپرسیاری به‌رپرسی‎ 
Lamb بەرخ بەرخ‎ 
Abortion به‌رخستن بەرئاقێتن‎ 
Stone به‌رد بهرد | بەر‎ 
Petrology به‌ردناسی به‌رناسی‎ 
Millstone به‌رداش به‌راش/ به‌راش‎ 
To release, discharge, 5 

بەردان به‌ردان set‏ 
we‏ بڵند High‏ 
به‌رژه‌وه‌ندی به‌رژه‌وه‌ندی Interest‏ 

به ركۆش/ بەرمالك/ 

به‌رکزش Apron adya‏ 
بەرگ بەرك Cover, volume‏ 
به‌رگدروو د رونکه‌ر Tailor‏ 
به‌رگری بەرەڭان Defence, defense‏ 
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سۇرانى بادینی English‏ 
به‌رمال/ دوكرد شدملك Rug, mat‏ 
به‌رماوه بەرمای؛ به‌رمایه Remnant, residue‏ 
به‌رمیل به‌رمیل Barrel‏ 
بەرۈك به‌رستو/ بدرسيتك Collar‏ 
به‌روار بەروار Date‏ 
به‌روانکه بەردلك› به‌رکوش Apron‏ 
Outcome, result, ree‏ 
بەربووم بەرھەم product‏ 
بەرهەڵست ئادىنتەنڭ Obstacle‏ 
خوه دان/ ده پاغ/ : 
به‌رهه‌لستی ساوت Resistance‏ 
بەرگری 
بەرھەم بەرھەم Production, outcome‏ 
به‌ره نه قه/ نفش/ بشت Generation‏ 
بەرە بەرہ Front‏ 
Battlefield,‏ 
بەرەی جەنگ ارہ battleground‏ 
Gradually, ‘Sas 9‏ 
بەرەبەر 2 step by step‏ 
بدرهبديان/ بهره‌بانگد/ 
بهرهبديان سى Dawn‏ 
تاريبار 
Licentiousness,‏ 
بەرەڵلا بەرھەلا profligacy,‏ 
pornography‏ 
بەرەڵلا ازاد | سەربەست Free‏ 
HI‏ به‌ره ف Into, about, toward‏ 
به‌ری دەس ھەڭێس/ که‌فاده‌ست Palm‏ 
به‌راستی پراستی Infact, actually‏ 
په ړو به ړۍ Oak‏ 


YA 


سۆرانى بادینی English‏ 
بەرێوەبردىن کارگێرى Administration‏ 
بەڕێوەبەر ریقه‌به | بەرگەر Director, manager‏ 
بەڕێوەبەرێتى رێقەبەريا Directorate‏ 
بەز بەز Fat, tallow, suet‏ 
بەزم بهزم Party, amusement‏ 
به زه گونهه Sin, guilt‏ 
به‌زه‌کار گونه‌هکار Sinner, guilty‏ 
به‌زمیی دلوثانی/ میهره‌بانی Mercy, pity‏ 
به‌زین شکه‌ست/ ره‌قین Defeat‏ 
به ژ هشکانی Dryland‏ 
® ¬ و 
بلان oju‏ بو 
بهذن به‌ژن Waist‏ 
بەس بەس Enough‏ 
بدسالاجوون مهم in years‏ 8ھ 
بهستنه‌وه کرندان E‏ 
بەست بەست Dam‏ 
بەستەلەك کولافکی جه‌مه‌دی Icecap‏ 
به‌سه‌رهات سهرهاتی Happening, event‏ 
به به بہت 
به‌ش پشکی Department‏ 
به‌شبه‌ر میراتگر/ پاشماکگر Heir‏ 
به‌ش به‌شکردن بەش به‌شکرن Division, partition‏ 


۲۹ 


English 


Deprived 
Participant 
Collaborator 
Participation 
Contribution 
Snow 

Snow water 
Snow shovel, 
snow plough 
Greengrocer 
Generally 

To generalize 
Free 

Boat 
Calamity 

But 

Phlegm, mucus 
Also 
Evidence 
Document 
Piebald 

Yes 

Vow, promise 
Contractor 
Recently 
Recently 
Rope, thread, lace 


بدلام 

بەلغەم/ چلم/ جلموكك 
به‌تعی 

بهلگه ھ 

دەستاێز/ باومرنامه 
بهله کش 

بهلي 

سوز 

گرێدار/ بەلێندەر 
بەردەمەك کورت 
قى دوماھىيى 

وه ریس 


به‌مدواینانه 


بدن 


سورانی بادینی English‏ 
به‌ند Article way‏ 
به‌ندایه‌تی/ كۆيلايەتى بدنيتى/ به‌نده‌تی/ کوله‌نی Slavery‏ 
بەست| سکر| 
به‌نداو 7 Dam‏ 
لاف به ند 
بەندە Slave wt‏ 
بەندەر بەندەر/ لەنگەرگەھ Port, harbour‏ 
به‌ندی گرتی Prisoner‏ 
به‌ندیخانه گرتیکه/ گرتیخانه/ حه بس Jail, prison‏ 
به‌ندیوان زیندانقان Jailer, jailor‏ 
به‌نزین په‌نزین Petrol‏ 
به‌نزیخانه په‌نزیخانه Petrol station‏ 
به‌نگ بەنڭ Hashish, hemp‏ 
به‌ها به‌ها/ بوها Value‏ 
بەھار عبار Spring‏ 
به‌هارات ارات Spices‏ 
به‌هانه ھێنجەت/ به‌هانه Pretense, pretext‏ 
به‌هره هونهر Gift, talent‏ 
به‌هره‌مه‌ند هوندرقان/ هونه‌رمه‌ند Talented‏ 
بەھەشت بہدشت Paradise‏ 
Untilled land,‏ 
بەیار اعد barren land, heath‏ 
به‌یان سپیده Morning‏ 
بەيتال/ پزیشکی پزیشکی به‌یتاری Veterinary surgeon‏ 
اژه‌لی 
بەيتار جه‌بار Splint‏ 


Yt 


سزرانی پادپنی English‏ 

به‌یتاری جه‌باری باه 9 
بی With out fe‏ 
بىناكا بىئاگەھ Ignorant, unaware‏ 
بى نایین بێدین/ it‏ ئول اا ده 
بی‌نه‌وه‌ی ہیی With out‏ 
بی ئيش . بى شول Unemployed‏ 

7 مروفی دەمدەمي/ Fickle, opportunist,‏ 
مر کهربه‌سه chameleon‏ 
بين كدلدك کویر/ گەلە ك کور Too deep‏ 
عيبن Bottomless OW‏ 
بي بنج بی‌بنیات/ بی‌بنه‌چه Groundless‏ 
بی‌تاوان ب یئ گونه ه/ روسپی/ داوپاکد Innocent‏ 
بىتەل Wireless Be‏ 

Baby, infant, 5 ۲‏ 
ۆس نت eu of‏ 
be‏ قێز دل ژیمای/ بێز Aversion‏ 
بێژنگ ئێلەکك/ هیله کی Sieve‏ 
بێشه بێش/ هاریکاری Finance support‏ 
پیشکه لاند Cradle aS‏ 
بێگار بێگار/ زه‌ود Corvee‏ 
بیگانه بێگان/ بیگانه/ بیانی Foreigner‏ 
بل مەربێل Spade‏ 
بی‌میشد بی‌مه‌ژی Brainless, stupid‏ 
ase‏ خوین دیتن/ بی‌نفیژی Menstruation‏ 
بی‌هاوتا بی‌هه‌میا/ Unique, incomparable giana‏ 


۳۲ 


سورانی بادینی English‏ 
بیوه‌پیاو بێژن/ میره‌بی Widower‏ 
بيومثن بیژن Widow‏ 
بيابان بديابان Desert‏ 
بیانوو هه نچه‌ت/ به‌هانه Excuse, pretext‏ 
بيجم روۍ Look, face‏ 
بيست پیست Twenty‏ 
بیستن بییستن Hearing, listening‏ 
بیلبیله رەشكا چافان Pupil‏ 
بیبار پیبەر Pepper‏ 
پیر هزر Thought‏ 
بیرکردنه‌ره هزرکرن To think‏ 
پیر بير Well‏ 
پیردؤز بیردوز Theory‏ 
بيرکردنه وه هزرکرن Thinking‏ 
Sim‏ هزره که Thought, idea‏ 
بم دابینکرن Insurance‏ 
m‏ ترس/ تهرس Fear, scare‏ 
بیناسازی افاهیزانی Architectonics‏ 
بینایی دیتن Sight, optical‏ 
پینایناسی دیتنزانی/ بینینزانی Optics‏ 
بينين دیتن To see‏ 
بینین دیتن To meet‏ 


vy 


English سورانی بادینی‎ 
P The third letter of 8 
the kurdish alphabet y 7 
Foot پا پی‎ 
Ship پاپۆر پاپور‎ 
Battery پاتری پاتری‎ 
Pickaxe پاچ مهربیل‎ 
Reward, prize پاداش خهلات‎ 
King, monarch پادشا پاش‎ 
Last year پار پار‎ 
Wet, moist پاراو تەر‎ 
Party پارتی/ حیزب پارتی‎ 
Piece, shell پارچه پارچه‎ 
Smash پارچه‌پارچه‌کردن پارچه‌پارچه کرن‎ 
Flock, herd پارچه مەڕكەر كدر‎ 
Balance, scale پارسه‌نگ پارسەنك/ هه‌فسه‌نگ‎ 
Last meal, 1 4 
before dawn پا رسيو پاشیف‎ 
Morsel, bite, ij 
mouthful چابود پارۍ‎ 
Money پاره پاره/ دراف‎ 
Spending money in ۳ 
in 8 y پاره‌به‌فیرودان ده‌ستبه‌ردان‎ 
Mintage, strike a coin asw پاره‌لیدان‎ 
Embezzlement, 
pilferage defalcation, پاره‌لندان پاره‌برن‎ 
stealing, 
Diet پارێز پاریٔز‎ 
Governorate پارێزگا پارێزگاھ‎ 


Yt 


سورانی بادینی English‏ 
پارێزگار پارێزگەر Governor, mayor‏ 
پارێزەر پارێزەر Lawyer‏ 
يارانهوه لاف لاف Beseach‏ 
پاژنه Heel vat‏ 
پاس زێره‌گانی Pass, guard‏ 
پاسه‌وان Guard uoj‏ 
پاشاگه‌ردانی پاشفه‌چوون Anarchy‏ 
پاشان پاشی Later‏ 
پاشایەتی پاشایەتی Kingship, monarchy‏ 
پاش خستن گیروکرن Delay, defer‏ 
پاشگر پاشگر Suffix‏ 
باشگه‌زبوونه‌وه په‌شیمانی Repent, regret‏ 
پاشماوه/ به‌رماوه پاشمايك/ به‌رمایکك Remainder‏ 
پاشملە غەيبەت Autopsy‏ 
پاشنیوه‌پز پشتی نيقرؤ Afternoon‏ 
پاشەرۆژ پاشه‌روژ Future‏ 
پاشەکەوت لیکدان Saving, deposit‏ 
پاشه‌وه پشت Back‏ 
پاقلاوه بدقلاوه Sweets‏ 
پاقله باقلك. Bean‏ 
پاك پاقژ Clean‏ 
asy‏ گەردن ٹازاکرن سى 
پارکانه خويك Tax‏ 
پاکبوونه‌وه پاقژبوون Purification‏ 


yo 


سورانی بادینی English‏ 
پاکیزەیی کچیئی continence,‏ وه 
پال لنکد/ رمخ Beside‏ 
پالاوتن پارزنین Filter, refinery‏ 
پاڵتۆ ساكۆ Overcoat‏ 
پالدانه‌وه پالدان Rest, laying‏ 
پالنان پال لێدان/ پالدان Pushing‏ 
ly‏ ¬ ی 
پاله‌وان قاره‌مان Hero, heroine‏ 
پاله‌وانبازی پاله‌وانی Championship‏ 
پاليو مفسك Refinery‏ 
چاپاڵێو/ پارزونگ هدفينك Tea refinery, colonder‏ 
پانتایی پاناف An extensive area‏ 
پانتزل په نته‌رون Trousers‏ 
پاندان پندان/ پاندان Ink pen‏ 
پانزه/ پازده پازده Fifteen‏ 
پانزه‌مین | پازده مين پازده‌مین/ بی‌پازدی Fifteenth‏ 
پانکردنه‌وه مزدانی Flatten, flattering‏ 
پانکردنارہ پاکرن سی 
پانکه پانکه Fan‏ 
پاوان پاوان Grazing ground‏ 
پایته‌خت پایته خت Capital‏ 
پایه پایه Rank, post‏ 
پاییز پاییز Autumn, fall‏ 
R‏ زیتر/ بتر More‏ 
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سۆرانى بادینی English‏ 
پتەو موکوم Solid‏ 
پچپان قه‌نیان Breaking off, snap‏ 
پرته‌قال پرته‌قال Orange‏ 
پرچ برج Hair, thread, lock‏ 
پرخه‌پرخ فرفر Snoring‏ 
پرد پر Bridge‏ 
پرس پرس Question, cause, issue‏ 
يرس پیکردن پسیا ر کرن Consulting‏ 
پرسه/ تازیه به‌هی Condolence‏ 
پرسیار پسیار Question‏ 
پرش و بلاو بدلاقه Split up‏ 
پریشكد جريسك Spark, spray‏ 
پې تژی| پر Full‏ 
پېچەك چەکدار Armed‏ 
پرکردن تژی‌کرن/ پرکرن Filling‏ 
پرکردنه‌وه (ددان) تڑی کرن Filling, inlay‏ 
پرزڑہ پروژه Project‏ 
پرژپاگنده پروپاگنده Porpaganda‏ 
يرو يددع بويج Naughty, silly‏ 
پزیشكد پزیشکی Doctor, physician‏ 
پزمین مين Sneezing‏ 
يسيؤر پسپۈر Expert‏ 
پسەپس پس پس Lisping‏ 
پشت پشت Back‏ 
پشتبه‌سته حه‌سانه‌وه Immunity‏ 


۳۷ 


سورانی بادینی English‏ 
EER‏ حه‌سانا دبلوماسی Diplomatic immunity‏ 
پشتوین/ پزدین Waistbend, belt‏ 
7 
پشتینه Strap‏ 
يشقل Dung of sheep‏ 
يشك Department‏ 
يشك Portion‏ 
پشکق Ember‏ 
پشکنین Inspection‏ 
يشكنين Investigation‏ 
پشکنین Check point‏ 
پشوو Rest, breath‏ 
پشوو بین قددان Vacation, holiday‏ 
پشیوی ناره‌حه‌تی Chaos, restlessness‏ 
يشيله بشيك Cat‏ 
يف يف Puff, blow‏ 
پفدان پقدان Blowing (to ignite)‏ 
پفدان هاندان Urging, inciting‏ 
يف لیکردن/ ناگر پفکرن Blow, puff‏ 
پل تل/ قبل Finger‏ 
پلار هه‌فروش Allusion‏ 
پلیکانه پایسکت/ دەرەچێك Ladder, stair‏ 
بلك جو سو سس 
پااو گرار Boiled rice‏ 


۳۸ 


سورانی بادینی English‏ 
پلنگ پلنگه Tiger‏ 
پنت خال Point, dot‏ 
يؤيكه Crest, comb tiyas‏ 
پؤپه لوتکه/ گوپیتکت Summit, top, peak‏ 
يؤتين بوتين Boot‏ 
پودره پودره Powder‏ 
تا پۆش ...نوی oe‏ 
يؤسته پوست Post mail‏ 
پؤسته خانه دایەرا پوستی Post office‏ 
پۆشاك جلك Dress, garment‏ 
يؤل پۇل Class, flock‏ 
پزل/ ناگر په‌نگر Ember‏ 
پؤلیس پولیس Police‏ 
پژلیس خانه دایه‌را پولیس Police station‏ 
پۆلا بيلا Steel‏ 
پوخت كوك Neat‏ 
پوخته کورته Synopsis, abstract‏ 
RE‏ كنات مەت paternal‏ & م 
پوورزا کچ مخت كج خالەت› Cousin, aunts‏ 
. كۆرمەت› کورخالات daughter & son‏ 
پووز باق Calf‏ 
پووش پیش Dry. grass, hay‏ 
پوود چرمسی Gum‏ 
پووکانه‌وه ژناف چوون Emaciated, dry up‏ 
پوول پوول Stamp‏ 


۳۹ 


مورانی بادینی English‏ 


Money پاره‎ Jas 
Owl پەپوو/ کونده بەبۆ  په‌پوکد/ کونده‎ 
Hoopoe په‌پووسلیمانی په‌پیکت‎ 
Butterfly په‌پوله بهلاتينك‎ 
Rope, string پەت وه ریس‎ 
Flu, influenza په‌ژی‎ tie 
Potato په تاته بتات‎ 
Blanket په توو بهته‌نی‎ 
Pure, plain wy Au 
Veil په چه عدبا‎ 
Broadcasting, ts 7 
publishing, printing پەخش په خش‎ 
Prose په خشان په خشان‎ 
Rib پەراسوو پەراسى‎ 
Footnote پەراویٔز ده‌همهن‎ 
Book په‌رتوك په‌رتوک‎ 
Forelock (hair) پەرچەم پەرچەم‎ 
Flag, banner پەرچەم پەرچەم/ ئالا‎ 
Glass په‌رداغ پەرداغ/ گلاسن‎ 
Curtain پەردە په‌رده‎ 
Fence, hedge په‌رژین پەرژین/ چیله‎ 
Worshiping په‌رستن په‌رستن‎ 
Temple پەرستگا پەرستگەھ‎ 
Epilepsy پەركەم تەب‎ 
Enthusiasit په‌ روش په رؤش‎ 


Fan, moth په‌روانه باتك‎ 


te 


English بادینی‎ vile 

Lord, god په‌روه‌ردگار په‌روه‌رد کار‎ 
Development, 8 5 
رن پێشكەفتن نات‎ 
Fairy, virgin of 

پاری په‌رۍ paradise‏ 
پەړ پەر Leat, sheet, page‏ 
په‌ړاو تی‌نووس Copybook‏ 
پەڕۆ پەرۆ Rag, napkin‏ 
پاست ب خەم Sad‏ 
په سیره بیسیره Unripegrape‏ 
په‌شته‌مال خاولی Towel‏ 
په‌شیو شه‌پرزه Muddled, confused‏ 
په‌شیمان په‌شیمان Repentant, regretful‏ 
په ککه‌وتو په‌تکه‌فنی Handicapped‏ 
په لامار هرش Attack, assault‏ 
پەلك بەلگى Leaf, sheet‏ 
په‌لکه‌زیرینه كدسك و سور Rainbow‏ 
پەلەوەر بالنده Bird‏ 
پەڵە خال Spot, stain‏ 
په موو په‌مبی Cotton‏ 
يهنا پەناگەھ Hidden corner, shelter‏ 
په‌نابه‌ر پەٹابەر Refuge‏ 
پەنچ ده رمان/ بدنج Drug, smugle‏ 
په‌نجا پینجی Fifty‏ 
يمنجه تل Finger‏ 


t 


سورانی بادینی English‏ 

په نجه‌ی نه l‏ 
مس جوف یت تلابه‌رانی Thump‏ 
گەورہ 

ای توته/ په نجه: ۰ 
ەە ` شه‌هادی Indexfinger‏ 
شایه‌تمان 
پەنجەرە پەنجەر Window‏ 
په نجه‌رانه دمستكورك Gloves‏ 
په نچه‌ر پەنچەر Punture‏ 
په ند په‌ند Proverb‏ 
پەنگار گۆم Lake‏ 
پەنیر پەنیر Cheese‏ 
پەیام پەیام Message‏ 
پەيامبەر پێغەمبەر Messenger‏ 

Reporter, : wk A 
correspondent پەيامنۇر رە‎ 
Ladder پەیڑہ پایسکك‎ 
Statue په‌یکهر پەیکەر‎ 
Sculptor پەيكەرتاشى پەیکەرساز‎ 
Vow, promise په‌یمان پەيمان/ سوز‎ 
Connection, نوع‎ OTS 
relation ship, league E ئى‎ 
Manure يهيين سماد‎ 
Foot ی‎ 50 
Puttee, bend, turn پىچ چ‎ 
Complicated پیچارپیج پێچاوپێچ‎ 
Bandage پانه/ لفاف‎ dah 
Opposite, inverse, 5 ayak 
پیچ‎ 


contrary 


٢ 


سورانی بادینی English‏ 
پی‌خاوس/ پی‌خواس پی‌خاس Barefoot‏ 
پیٔخەف Gown whe‏ 
پێرار پێرار Year before last‏ 
The day before ۲ vos‏ 
yesterday 3 5‏ 
پێرئ شەو شه‌فادی The night before last‏ 
پێرست پێرست/ نافه‌روک Contents‏ 
پێڕەو په‌یړه و Platform‏ 
پێست بيست Skin‏ 
پیسته که قل Dead animal's skin‏ 
پیش پێش/ به‌ری Before, infront of‏ 
پیشاو ده ستاف Water closet‏ 
پیشبینی بەربينى/ پێشینیکرن Prediction, prophecy‏ 
پیشکه‌شکردن پزشکیشکرن Dedication‏ 
پیشکه‌وتو پیشکه‌فتی Progressive‏ 
پنشگر پیشگر Prefix‏ 
پیشنیاز پێشینیار Suggestion‏ 
پیشوازی پیشه‌وازی Reception‏ 
پیشوو Former, ex why‏ 
پیشوله پیشی Gnat‏ 
پیشه‌کی پێشەكی Preface‏ 
پیشه‌وا رێبەر Leader‏ 
پێغەمبەر پێغەمبەر Prophet‏ 
بىكدنين كدنين Laughing‏ 
پیکه‌وه بيكقه Together‏ 
پیلار Shoe d‏ 


٣ 


English بادینی‎ 


پنی‌دووز ۲ Cobbler, shoe‏ 
میژیلانگگ Eyelid‏ 
پیناسه Definition‏ 
Mediator wos‏ 
ژبەر Sake‏ 
Five ee‏ 
gaily‏ شه‌مب Thursday‏ 
بينج رەخ/ wh‏ کولنچ Pentagon‏ 
پێنووس Pen‏ 
پیوان/ پیفان Measure‏ 
پلویستی Necessity‏ 
پێويستيا هوزانی Poetic license‏ 
پياچوو نه وه دوباره‌کرن Review‏ 
پیادہ پیادہ Pedestrian‏ 
پیاز بيقاز Onion‏ 
پیاسه پیاسه Walking‏ 
پیاله Cup Ally‏ 
پیانز Piano ply‏ 
پیانؤڑەن پیانؤژەن Pianonist‏ 
پیار زه‌لام| مرك Man‏ 
پیاوانه زه‌لامینی Manly‏ 
پیارچاد sly‏ و ٢‏ 
پیهس شانوگه‌ری Play‏ 
پیت پیت Letter‏ 
بيتاك هاریکاری Donation‏ 


ff 


سورانی بادینی English‏ 
پیر پیر Old, aged‏ 
پیز پیروز Sacred, holy‏ 
پمژزبایی پیروزباهی Congratulation‏ 
ojm‏ پیرەژن Old woman‏ 
پیره‌میرد پیره‌میر Old man‏ 
پیریی پیری Senility, senescence‏ 
بيس ئيس Dirty‏ 
پیسایی پیساتی/ كو Feces, excrement‏ 
پیس بوون بيس بوون Pollution‏ 
پیشەنگا پیشانگدھ Show, fair, exhibition‏ 
ccupation, ۸ 0‏ 
پیش ف per anh‏ 
پیشه‌سازی پیشه‌سازی Industry‏ 
پیشەوەر پيشه کر/ پیشەگەر Professional‏ 
پیلان پیلان Plot, conspiracy‏ 
بيلان داهن پیلان دەت سه ا 
پیلانگیر پېلانگەر/ پیشتار Plotter, conspirator‏ 
پینه پنۍ Patch‏ 
پینه‌کردن پنیکرن/ ره‌فین Patching‏ 
پینه‌چی پنیدوز Mender, cobbler‏ 


to 


English سۆراتى بادینی‎ 
T the fourth letter of 8 
the kurdish alphabet = ¥ 
Fever تا‎ G 
Until, till تا حدتا‎ 
One side of the scales ۶ es تا‎ 
ره‌خه‌کی تدرازين‎ 

تابلۆ تابلو Tableau‏ 
تابووت تابووت Bier‏ 
تابور به‌تالیون Column, battalion‏ 
تاپۆ تاپۆ Tapu‏ 
کہ 8 Registering property‏ 
تاپو‌کردن تاپوکرن at tapu office‏ 
تات فه‌رشی نقیژی Long and thin stone‏ 
تات/ قزر بیخێر/ لاواز Thin, weak‏ 
تاته شور فه‌رشی مری شوشتنی Wooden stone‏ 
تاچ feu‏ تانج Crown‏ 
تارمایی سیبهر/ سیتاف Shadow‏ 
تارمه تهرمه Balcony, veranda‏ 
تارومارکردن تارومار کرن wildly‏ اب 
تاريك تاری Dark‏ 
تاریکایی تاری Darkness‏ 
تاريك و نوتەك شەوزولمات/ تاری Ae‏ ا 
تازه نی New‏ 
تازەکردنەوہ ve‏ وا 
Condolence, ۴ 5-5‏ 
تازی به‌هی/ تازى 


consolation, comfort 


٤٢٤ 


سۇرانى بادینی English‏ 
تاژى تاژی Hound, hunting dog‏ 
تاس ترار/ تەست Metal bowl‏ 
تاسه جالكك/ Bump awas‏ 
تاشین تراشین Shaving, to shave‏ 
تاعون ره‌شاف/ تاعون Plague‏ 
تاف كوبيتك/ ھەرەت Prime, peak‏ 
تافگه سویلاف/ سیلاف Water fall‏ 
تاق دیوار Shelf, wall‏ 
تاق/ دان دان Halfaday, period‏ 
تاقانه تیکانه Unique, singu‏ 
تاقم Crew, group, set au‏ 
تاقی‌کردنه‌وه تاقیکرن Examination, test‏ 
تاقیگه تاقیکدھ Laboratory‏ 
تاك كتك Individual, single,odd‏ 
تاکانه تیکانه Unique‏ 
تاکو حەتا/ تاکو Unil, till, unless, ifnot‏ 
تال تدحل Bitter‏ 
تال كەل Thread‏ 
تالان تالان/ کهله‌پیره Loot, pillage‏ 
تام تام Taste, flavour‏ 
Gazellehound, ۳ 5‏ 
تانجى تاژى hunting dog‏ 
تان و پؤ تەقن Plot‏ 
تاوان تاوان Crime, offense‏ 
تاوانناسی تاوانناسی Criminology‏ 
تاوانبار تاوانبار Criminal, culprit,‏ 


guilty 


٧ 


سؤرانۍ بادینی English‏ 
تاوانبارکردن تاوانبا رکرن Accusation‏ 
تاووس تاووس Peacock‏ 
تاو تاف/ كاف Moment, heat‏ 
تايبەت تايبەت Special, particular‏ 
تایه تایره Tire‏ 
تایه‌فه قه‌بیله Clan‏ 
تخووب تخویب Border‏ 
تر Other wat‏ 
ثرازوو/ ته‌رازوو ته‌رازی Balance, scale‏ 
تريه پێژن Patter, footstep‏ 
ترپه ترپ تەپ تەپ/ قوتان Soft and heavy sound‏ 
ترس ترس Fear‏ 
ترساو ترسیای Frightened‏ 
ترسنؤك ترسنوكك Timid, coward‏ 
ترسينهر بترس Frightful, horrible‏ 
ترش ترش Sour, acid‏ 
ترشان خراپ بوون Fermentation‏ 
ترشیات ترشی Pickle‏ 
ترۆمپا پەمپ Pump‏ 
ترۆمبێل ترومپێل Automobile, car‏ 
ترئ تری Grape‏ 
ترياك ترياكك Opium‏ 
تریسکه تیرێژ/ چرسین/ تەیسین Gleam‏ 
۳ که‌شاتی/ تیرێژا ھەيقى/ ۲ 
تريفه کوی هديقن Sheen, ruoonnight‏ 
تر تر Fart‏ 


سورانی بادینی English‏ 
ترکەن ترک ‌ن Farter‏ 
تف تف Spit‏ 
تفاق تفای Provisions, supplies‏ 
تفه‌نگ Gun Baki‏ 
تفه‌نگچی تفه‌نگچی Gunmen‏ 
تفه نگساز جلسی Gunsmith‏ 
تك دلوب Drop‏ 
تکا داخاز Request‏ 
تکایه تکایه Please‏ 
تلياك ترياكك Opium‏ 
تنوك دلوب Drop‏ 
تو تو You‏ 
توبه توبه Repentance, regret‏ 
تؤبەکار توبه‌دار Repetant‏ 
تۆپ ته په Ball, cannon‏ 
تۆپ تۆپێن ته پاپڼی Football‏ 
تزیچی توپچی Artillery man‏ 
تۆپخانە توپخانه Artillery barracks‏ 
Cudgel, club, bat, 5 5 5200000‏ 
تۆپز/ تۆبز توبز/ داردوق baton, stick, billy‏ 
تۆپيو سه‌کتی Dead (for animals)‏ 
تؤخ تاری Dark, deep (colour)‏ 
توران سل بین/ زیزبوون Withdraw and sulk‏ 
Offended, sulky, 7 5‏ 
تزراو 7 touchy‏ 
تو تور Net‏ 
تو توز Dust‏ 
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سورانی کم 8 سش۸ _English‏ 4 
توزاوی توز Foggy, dusty‏ 
تۆشكە رێش نەمەس Dandraff‏ 
تزفان توفان Tempest‏ 
Metal collar, ۱‏ 
توق سه‌نجیل / كور بيلك neckband,‏ 
Throat latch‏ 
تۆد rea s‏ 
تؤقه چونه دەست Shake hand‏ 
تؤكل قەلپ False - forged‏ 
تۆكمە Strong poke‏ 
توله تول Revenge‏ 
توّله‌سه‌ندن نول ەکرن Take revenge‏ 
تؤمار تومار record, register, file‏ 
تومارکردن توما ر کرن Registeration‏ 
تور توف Sperm, seed‏ 
توانا شیان Ability, capacity‏ 
توانج پلار/ سەرنج/ نیشانکرن Allusion, insinuation‏ 
توانست شیان Competence‏ 
ce‏ ا 1 SS‏ 
توانه‌وه کر dale imilation,‏ 
توخم توف Seed, element‏ 
توند گرێدای thick, fierce,‏ ی 
توند دژوار Severe, cruel‏ 
تولکارزانی ته‌فنزانی Histology‏ 
تەرخان ده‌کا لیکدای To allocate, allot‏ 
تەرەس (گه‌واد) گه‌واد Pimp / bawd‏ 


English, 


Tobacco 
Tobacconist 
Tobacco grower 
Parrot 


Raddish 

Level, plain, stont, 
bed 

Spindle 


Wet, moist 


Corpse, dead bo: 
Hail 
Stitch 


Endeavour, try, effort 


Trap, snare, gin 
Death trap 
Mouse trap 

Fog, mist 

Tin 

Tinsmith 

Alone 
Exclusivity, 
exclusivencss 
Loneliness 
Beside, side 
Infection, spread 
Complete, finished, 
perfect 


oy 


سورانی بادینی English‏ 
ته‌واوبوون شام بوون 00 و 
ته‌ور تەڭر/ قەزمە Ax‏ 
ته‌وژم Wave alh‏ 
ته‌وق سهنجوّل Metal collar‏ 
تهون ته قن Weave, tissue, web‏ 
تەوەزەل بی‌خیرمت Lazy‏ 
تەويلە سته‌بل Stable, barn‏ 
تەیار بەرهەف/ اماده Ready‏ 
تی‌بینی تیبینی Notice, note, mark‏ 
تی په پ تی‌پهر Passing‏ 
تئؤيهر/ رێزمان تی‌پهر Transitive‏ 
تیچوون مه زاخت/ تیچوبی Cost‏ 
تێر تر Dark, pale‏ 
تی تێر Satisfied‏ 
تیربوون تیربوون Satisfaction‏ 
تیزاب تزاب Netric acid‏ 
Road food, ۹ ۷‏ 

Picnic food 3 : 
Thinking, ate 
cc 0 تيفكرين ەچ‎ 
Total تیکرا تيكرا/ ئەنجام‎ 
Co-, together Jass تیکه‌ن‎ 
Mixture تيكدلار تیکه‌ل‎ 
cae to fire, تیگرتن ستێرك كرتن‎ 


ه٢‎ 


سورانی بادینی English‏ 


Involvement, 
implication, ا کہ۶‎ 
Entanglement, يوه دن میم ید‎ 
embroilment 


Cassation, bringing 
appeal for cassation 
Prostitute, whore, 


تێهەڵچونەوە(تمیز) ‏ تدميز 


تیاترۆ تریاتو/ apai‏ ۸86 
تياترؤخانه قەحپەخانە Brothel, night club‏ 
تیاترزخانه شانو/ تریاتو Theatre‏ 
تيشك ٹیش Light, ray‏ 
تیپ تیپ Team‏ 
تیپ/ پیت تیپ Letter‏ 
تور تیر Arrow‏ 
تیروکه‌وان تیرو کفان Arrow and bow‏ 
تيره تێل Clan, faction‏ 
تیڈ تيز Sharp, keen‏ 
تيغ دوف Edge, blade‏ 
تیمار چاره‌سه‌ری Treatment‏ 
تیمارخانه نه‌خوشخانه Hospital‏ 
تینوو ني Thirsty‏ 
تینووبوون تېنياتى Thirstiness‏ 
تینوکردن تہن یکرن Thirsts, thirstize‏ 
Division, squad, A 5 5‏ 
تيب | سه‌ربازی contingent Py‏ 
تیپ/ موسیقا تیپ Band, orchestra‏ 
تیپ شانو Troupe, Team‏ 


or 


English 
© The Fifth ievier of 
the kurdish alphabet 
Gum 


Wooien cover 
Magic, charm, 
sorcery 

Sorcerer 

Street, pavement 
Time, once 

In the past 
Occasionally 
Proclamation, 
41001 
Caller, town cricr 
Announcement, 
declaraticu 
Spy, espionage 


2 


Ass, mercenary, hired 
Spider 

Bowl, glass 
Swindler, horse 
trader, horse coach, 
Brief case, bag 
Dignity 

Young 
Ammunition 
storehouse 

Rat 


فان بہت 


“Sojla 


بارجار 


faalili راكدهائدن!‎ 


چاسوس 


st 


جادوو 


جاده 


جارچی ¦ جاردەر 
جاردان 
چاسرس 

جاش 
جالجالزکه 

جام 


جامبان 


English 


Twittering, twinkling 


Purse, wallet 
Liver 
Cigarette 


Smoking 


Clothes, dress 


110 


Washing machine 
Twins 
Joint 


Crowd, movement 
Fairy, evil, spirt, 


genie one 
Abuse جارس | خەبەر‎ 
Darley جزه‎ 
Major stream ریبار‎ 


Sort, kind 
Stream, brook 
Weaver, knitter 


Swing, seesaw, 
Beautiful, pretty 
To beautify 
Calf (1-2 years) Sails 
Beauty 
Aesthetics 


Different 


ده 


سۆرانى بادینی English‏ 
Secessionism,‏ 
جوداخوازی جوداخازی disunionism,‏ 
separatism‏ 
جوگرافیا جوغرافیا Geography‏ 
جوگرافیای سیاسی جوغرافیا سیاسی Geopolitics‏ 
جو و/ جووله که Jew oe‏ 
جووله‌کایه‌تی جهی Jewism‏ 
جووت جووت Pair, couple‏ 
Sse‏ نون ېووه دوف Intercourse, coitus,‏ 
coition :‏ 
جووتکردن جوتکرن Cultivation‏ 
جووتیار جووتیار Peasant, farmer‏ 
جوولانه‌وه لقین/ بزاف Movement‏ 
جوين جیتن Chewing‏ 
جەبر جدبر Algebra‏ 
چه‌رده دمریاگر Highwayman, pirate‏ 
چه‌ې بزماری بادمل Screw‏ 
جەرہ جه رکش Jar, jug‏ 
جەژن/ جيّزن Fete, feast, eid uja‏ 
جه‌ژنانه عەيدانى Fete gift‏ 
چه‌سته لەش Body‏ 
جەلدہ جدلده Whip‏ 
yaaa‏ جهلوب Cattle, livestock‏ 
do‏ بدار چهله‌بدار TAREA the cattle or‏ 
جەماوەر جەماوەر Mass, crowded‏ 
چه مسا دنگد/ ستون/ کاریته Pole, pillar‏ 
جەنگ چەنگ/ شەر War‏ 


oN 


سزرانی بادینی English‏ 
جەنگاوەر شه رکهر Fighter‏ 
جەنگەل دارستان/ دمحل Jungle‏ 
جەوھەر جەوھەر Essence‏ 
جەھەنەم جەھنەم Hell‏ 
جدميل جحیّل Young‏ 
جی/ جیگا جه/ شین/ شوین Place‏ 
جىپى چه پئ Foot print‏ 
چیدار نوينهر/ شاندیار Representative‏ 
جێگر جیگر Vice, deputy‏ 
چیاواز جیاواز Different, separate‏ 
جیاوازی جباوازی Difference‏ 
جيره جير چیم جير Squeaking‏ 
جیوه جیوه Mercury‏ 
جیهان جیہان World‏ 


۷ھ 


سۇرانى باديني English‏ 
چ The 6" letter of the z‏ 
kurdish alphabct‏ 
What z 3‏ 
چا/ چای چا Tea‏ 
چادان/ قۆرى/ قوری/ چادان Teapot‏ 
چاپه‌ست 
چاپۈك چەلەنك Active‏ 
چابوونه‌ره چی‌بوون Recovery, feel better‏ 
حاب جاب Printing, print‏ 
چاپلووس دووروی Flattery‏ 
چا پالیو/ پارزنگ سدفؤك Teastrainer‏ 
چاپخانه چاپخانه Printing office, press‏ 
office‏ 
چاپکردن چاپکرن Printing‏ 
چاپكەر چاپكەر Typewriter, printer‏ 
چاپەمەنی چاپەمەنی Press‏ 
چاخ چەرخ Time, century‏ 
چاخانه/ چایخانه چایخانه Casino, teahouse‏ 
چادر چادر/ کؤن Pavilion, tent‏ 


Remedy, solution, 
treatmen 

Four 

Frame 

Fourteen 

Unlucky, unfortunate 


fer 


, destiny 


چاره‌سهر/ چاره 


چار/ چوار 
چارچیوه/ چوارچیوه 
جار fou,‏ چوارده 

جاره روش 

چارەك 


چاره‌نووس 


سؤرانۍ بادینی English‏ 

Saint, good man, چاك خوش مروف‎ 

good 
Favour جاكه قه‌نجی‎ 
Hole, ditch, cavity حال چال/ کویر‎ 
Poem چامه هوزان‎ 
Eye چاو چاف‎ 
Meeting, interview چاوپیکەرتن چافیبکه‌فتن‎ 
Generous چاوتیر/ دانیار مدرد/ داندەھ‎ 

Mean 


Watchman, observor 
Cross-eyed 
Blackmail, 
propaganda 

Source, base 
Waiting 

Spectacles 

Lamp 

Wrinkled, furrowed 
Bud 

Claw 

Face 

Sting, burning, pan, 
ache 

Sting 

Sizzling sound 
Forty 

How 


چلؤن/ چزن/ کو چه‌وا 


۹ 


سورانی بادینی English‏ 
چل چەق Branch, plough‏ 
چلك قرێژ Filth‏ 
چلم چلم/ اف/ کلمیش Snot, nasal mucus‏ 
چۆك/ ئەژنؤ چوک Knee‏ 
چۆل چول Empty, vacant, desert‏ 
چوارده/ چارده چارده Fourteen‏ 
چوارشه‌ممه/ چارشەم چارشه‌مب Wednesday‏ 
چوارگزشه/ حاركؤشه چارگوشه Square‏ 
چوارین چارین Quatrain‏ 
چووك چووکد Knee‏ 
چوون يەك وه ک ليک Alike, akin‏ 
چەپ چەپ Left, leftwing‏ 
چه‌پد/ چه پکه قەفتەك/ که فه کك Bunch‏ 
چه‌پله ددست قوتان Clapping‏ 
چەپە چەپە/ چدپ Left-handed‏ 
چەپەل بيس Filthy‏ 
چه‌تر/ سه‌یوان شه‌مسیه Umbrella‏ 
چەتە/ جهرده قه‌چاغچی/ ریگر Pirate, viking, bandit‏ 
چەرخ/ رززگار رۆژگار Time‏ 
چەرخ چه‌غماق/ مه کینه Lighter, wheel‏ 
چهرم چهرم Leather‏ 
جهرموو/ سپی سپی White‏ 
چەژ تام Taste‏ 
چه‌سپیو خوگر Fixed‏ 
چه‌شن ته‌فلیت/ جور Species, sort‏ 
چەقۆ/ چه‌قو كيركك Knife‏ 


Me 


English بادینی‎ hw 
Weapon, gun چەك چەك‎ 
Cheque چەك چه کی‎ 
Disarming چەککردن چەککرن‎ 
Hammer, maul, gavel چه‌کوش چه کوش‎ 
Shingle, coarse gravel چەگرا چه‌گل زه‌گر/ خەرەبەر/‎ 

جه‌سحه‌سان 
چه‌مانه‌وه چه‌ماندن To bend, to kneel‏ 
چه‌مك رامان/ هزرا گشتی Concept‏ 
چەن/ چه‌ند چه‌ند How many? How‏ 
much?‏ 
چەناگە ئەرزنك Chin, mentum‏ 
چەنەہاز پربیژ Talkative, prattler‏ 
چهو زه‌گر Shingle, coarse gravel‏ 
چه‌ور قدله‌وی Oily, fat, greasy‏ 
چه‌وسانه‌وه ته په سه رکرن Persecution,‏ 
oppression‏ 
چەوساوہ تەپەسەر Opprossed,‏ 
persecuted‏ 
چیشت زاد/ تیشت Food‏ 
à‏ خارنگه‌ه Restaurant‏ 
چیشتخانه/ ناندین نان دی/ لبنانگه‌ه Kitchen‏ 
جير/ جيل/ مانكا جيل Cow‏ 
چي جيا Mountain‏ 
جيرؤك چیروکف Story, tale‏ 
جيرؤك بين چیروکد بیژ Tale-teller‏ 
چیرزك نووس جيرؤك نيس Story writer‏ 
چیمهن میرگ Meadow‏ 


TA 


سورانی بادینی English.‏ 
چیمه‌نتز چیمه‌نتو Cement‏ 
جين Class is‏ 
جين تین China‏ 
جين نوبهت Turn, time‏ 
چین وی Surface‏ 
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سورانی بادینی English‏ 
H The seventh letter‏ 
of the kurdish z 3‏ 
alphabet‏ 
حاجەت حاجهت/ پیدفی Utensils, equipments‏ 
حاجی حەجی Pilgrim, pilgrimage‏ 
حاجى لەق لەق لەگلەگە Stork‏ 
حاشاکردن حاشاکرن Denying‏ 
حال/ رەوش حال Condition, stand‏ 
حکومه‌ت حكومدت Government‏ 
حکومه‌تی هاربه شی حکومه‌تا هه قبه‌ش Coalition government‏ 
حکومه‌تی یەکیٹی ' * نتا نیشتمانی Nationalunity‏ 
نیشتمانی government‏ 
حکومه تی قیدرالی حکومه نا فیدرالی Fedral g., federation‏ 
حکومه‌تی حکومه‌تا زه‌نگینا/ Plutocracy‏ 
دهوله‌مه‌ندان/ خانه‌دان ‏ ده‌وله‌مه‌ندا government‏ 
حکومه‌تی ۱ Oligarch‏ 
۱ حکومەتا ثوليكاركى سو 
که‌مایه‌تی‌یه‌کان government‏ 
Provisional 5‏ 
تی ئينتقا تا ثینتقا 
حکومه‌تی JUB‏ حکومەتا ثینتقلی government‏ 
Republican‏ 
تی كؤما تا كؤما 
حکومه‌تی كؤمارى ‏ حکومه‌تا کزماری government‏ 
A 5‏ / 
حکومه‌تی دینی اف Theocracy‏ 
اینی government‏ 
حکومه‌تی کارتؤنی ‏ حکومه‌تا کارتونی Puppet government‏ 
حکومەتی دکتاتؤری .7 Monocracy,‏ 
5 حکومه تا د autocracy, SINUS‏ 
كي dictatorship‏ 
Parliamentary‏ 
تی پەرامان 0 3 
حکومه‌تی پھەرامائی ‏ كومهتا پەرلەمانی government‏ 


e 


سۇران بادینی English‏ 
حكومهتى ته کنؤقراتی حکومەتا ته‌کنوقراتی رم 
حوری حوری Houri‏ 
حوشتر حيشتر Camel‏ 
حوشترمهل ئوستریج/ هيشترما Ostrich‏ 
حوت/ نه‌هه‌نگ حیت/ نه ههن Whale‏ 
حونهر/ هونهر هونهر Art‏ 
qm‏ فا 
حەپەساو شاش/ كيز Bewildered‏ 
pres‏ سنور Limit, degree‏ 
حەز Desire, appetite jaa‏ 
حه‌زلیکردن حدزى کرن Loving, liking‏ 
حه‌سار/ په‌رژین بدرزين Surrounding wall‏ 
حەسانەوہ ge‏ قه‌دان Rest‏ 
حەسرەت خه سره‌ت Longing, yearning‏ 
a‏ رشن 
حه سیر حیسیل Straw mat‏ 

id! 
Unthinkable حەشا داش‎ 
Concealing, hiding حه‌شاردان فه‌شارتن‎ 
Doomsday حەشر حدشر‎ 
Seven حه‌فت/ حه‌وت حه‌فت‎ 
Weekly حدفتانه/ هه‌فتانه حهفتانه‎ 
Week حەفتە | هدفته . حدفتى‎ 
Seventeen حەقدہ/ ھەقدە ههفده‎ 
sky, hea € حه‌وا عاسمان‎ 


54 


سۇرانى بادینی English‏ 
حه‌وا (دايكه حەوا) حدوا Eve‏ 
حه‌وز حهوز | كدر Pool‏ 
حەوسەلە هه دار Patience‏ 
حەوش/ حه‌وشه حه‌وش Courtyard‏ 
حه‌یزه‌ران خه‌یزه‌ران Cane‏ 
حديف حەیف/ مخابن Regrettable‏ 
حیز حیز Catamite‏ 
په کله trick,‏ , و سد 
حیله/ فيل حیله Wile, cheating‏ 
حیله‌باز حیله كدر Cheater‏ 


18 


سورانی بادینی English‏ 

X the eighth letter of 1 5‏ 
the kurdish alphabet . (a‏ 
خاپوور کاولکری Ravaged, waste‏ 
خاتر خاتر Sake‏ 
خاترانه قەنجی Favour‏ 
خاتوو خانم Lady‏ 
خاتوون خانم/ خانوون Lady, dame‏ 
خاچ خاچ Cross, crucifix‏ 
خاچیه‌رست خاج پەرێىس Cross, worshipper‏ 
خاچپەرستی خاچ پەرتی Crusade‏ 
خاچی‌سوور خاچا سور Red cross‏ 
خاك عەرد/ خاک Earth‏ 
خاکناسی خاکناسی Pedology‏ 
خاکه‌نان مهربیل Shovel‏ 
خال/ خالو كال Mamar $ brother‏ 
خال خال Point, dot, fullstop‏ 
خال/ جوانی نیشان oe beauty spot,‏ 
خالبه‌ندی خالبه‌ندی Punctuation‏ 

Mother's brother's 
children و کورخال‎ JG خالوزا كج‎ 
whee R brother's كور خال‎ las خالؤٹن‎ 
Raw, callico خام کال/ خاف‎ 
Pen, pencil خامه خامه/ قهرم‎ 
Khan خان خان‎ 
Caravansary خان خانه‎ 


نز 


سؤراني بادینی English‏ 
خانم خانم Lady‏ 
خانوو House wü‏ 
0 افاهی building,‏ ا 
خانه خانه Cell‏ 
خانه‌ناسی خانه‌ناسی Cytology‏ 
خانه‌نشین خانه‌نشین Retired‏ 
خانه‌نشینی خانه نشینی Retirement‏ 
موچه‌ی خانه‌نشینی ‏ موچا خانه‌نشینی Pension‏ 
خانه‌واده مالبات Aristocrat family‏ 
خاو اف sleepy,‏ قفا Re‏ 
خاول خاولى Towel‏ 
خاوه ذويك Imposed tax‏ 
خاوهن خودان Owner‏ 
خاوەن ثیمتیاز خودان ثیمتیاز Concessionaire‏ 
han‏ کوان شمو e‏ 
خاوه‌نداریتی مالخویی/ خودانی/ سه‌میان Ownership‏ 
خاوین پاقژ Clean‏ 
خایاندن قەدکیشت Lasting, costing‏ 
ختووکه شا ر/ دقدقاتك Tickling‏ 
خراپ خراپ Bad‏ 
خراپ پوون خراپ بوون Spoilness, inoperative‏ 
خرايه خراب Vice, evil‏ 
خراپه‌کردن خرابی Violation, misdoing‏ 
خرۆشان ثاراندن/ ثازراندن Excitement, incitment‏ 


۷ 


سورانی بادینی English‏ 

خر خر/ گروفر Round, circle‏ 
خر كوم کرن/ خرقه كرن Gathering‏ 
خرؤكه لەشك/ پرتکد Corpuscle‏ 
White blood : :‏ 
خرزکه‌ی سپی پرتکا سپی corpuscle‏ 
خرۆکەی سوور پرتکا سؤر Red blood corpuscle‏ 
خروخه‌پان ديهم گروفر/ Soft and chubby galas‏ 
خروپر گروقر/ خر Rotund, stout‏ 
خزم خزم Relatives, kins‏ 
خزمایه‌تی خزمایه‌تی Kinship‏ 
خزمەت خزمەت Service‏ 
خزمه‌تکار خزمه‌تکار Servant‏ 
خشيه پیژن Patter‏ 
خشت لبن Brick‏ 
خشته خشته Time table, schedule‏ 
خشل زیروزیف Jewellery‏ 
خشؤك/ خشدك خشوك Reptile (animal)‏ 
خليسك خز/ خليسك/ حلیسکد Slippery‏ 
خلیسکان/ خلیسکانی حلیسان Slip‏ 
Dye, tinge, tint, 2‏ 
م بویه | ردنك imbue, pig menî‏ 
Dying house, tint oss as‏ 
house ⁄‏ 

Dyer, tinger ae حمگهر ردکریڑا‎ 

ره‌فککار 

Suffocation, drowing خنکان خه‌نقین‎ 
Suffocated, chocked, خنکاو خه‌ندقی‎ 


drowned 


6^ 


English 


سورانی 


Self, psyche 
Surrender, give in 
Preservation 
Selfish, self-loving 
Selfishness 


Self-conceited, 
vainglorious 
Local 


West, sunset 
Sunsetting 
Western 

Food 

Dietetics, sitology 
Sunburned 
Natural, by nature 
Solar eclipse 
East, sunrising 
Sunrising 
Oriental, eastern 
Middle east 
Orientalist 
Orientalism 

Free 

Wish, hope ۱ 
Fine, nice 
Concealing 


روژافا 
روژئاقابوون 
روژئاقايى 

زاد/ خوراك 
زانستی خوراکی 
تاف بری 
خورست 
رۆژ غدیری 
روزهدلات 
روژهه‌لاتن 
روژهه‌لاتی 

روژهه‌لانا ناقه‌راست 
روژهه‌لا تناس 
روژهه‌لاتناسی 
به‌لاش 

هیفی/ خوزی 

خوش 

خوفه‌شارتن 


14 


خو به ‌د ه سته‌وه دان 
خوپاراستن 
خویه ست 
خؤيهرست 


سورانی بادینی ۳ English‏ 
خوشنووس خوشنئیس Calligrapher‏ 
خوشه‌ویست خوشتفی Beloved, dear‏ 
خوشه‌ویستی له قینۍ Love‏ 
خؤگر بەرگر Resistant‏ 
و ې 7 
خۆل توز Dust, soil‏ 
خوله‌میش ثاری Ash‏ 
خوله میشی بوز Gray‏ 
خۆمالى خومالی National, local‏ 
خؤمالى كردن (Ot)‏ خومالی کرن To nationalize‏ 
خوا خودی “ah, God, Lord‏ 
خوایی ثه‌سمانی/ خودیی/ غه‌یبی vinity, theology‏ 
خوار لەنڭ .0oked, inclined‏ 
خواردن خارن wating‏ 
خواردنه‌وه فه‌خارن Drinking‏ 
خوارزا خارزا Niece, nephew‏ 
خواروو ژیری South‏ 
خواز/ خواست خواز/ خواست Wish, request‏ 
خواستن خاستن/ خواستن Asking, herhand‏ 
خوازه خوازه Metaphar‏ 
خواستن خاستن Borrowing‏ 
خواکرد خورست Natural‏ 
خوان سفره Counter, table, tray‏ 
خواناس خودی ناس Pious, devout‏ 
خوتره تؤيز Gavel, mallet, beetle‏ 


سورانی بادینی English‏ 
خورده هیرده Coins‏ 
خوران خوراندن Itching‏ 
خورما هرمه Dates, palm‏ 
خوریکه خوریکه Small pox‏ 
خوره‌خور شه‌رشر Flowing of water‏ 
خوشك Sister‏ 
خوشکهزا خارزا Niece, nephew‏ 
خول خول Course‏ 
خولانه‌وه زفرینه‌فه Circulating‏ 
خوله‌ك ده‌قیقه Minute‏ 
خوليا ردو ام 
خولام خولام Servant‏ 
خوناو خوناش Dew‏ 
خوناوکه رستک Necklace‏ 
خونچه بشکوژ Bud‏ 
خوو عەدەت Habit‏ 
خوی خوی Salt‏ 
خوێن خوین Blood‏ 
خویناوی خوینی Bloody‏ 
خوین بایی خوین بایی Blood money‏ 
خویندن خاندن Studying‏ 
خوزندنه‌وه ثه‌خاندن/ ad‏ خوینذن Reading‏ 
خویندگای سهره‌تایی خاندنگه‌ها سدره‌تایی Primary school‏ 


Intermediate school 


خاندنگه‌ها ناقه‌ندی/ 
ناوه‌ندی 


۷۱ 


خویندگای ناوه‌ندی 


سورانی پادینی English‏ 
nye‏ ځاند نگه‌ها اماده‌ی/ 
خوێندگای Secondary school ee aA‏ 
دواناوه‌ندی دواناقەندى 
خویندگای ناماده‌یی ‏ خاندنگه‌ها اماده‌ی Preparatory school‏ 
خوینده‌وار خینده‌وار Literate, educated‏ 
Blood thirsty, Weve Piet E‏ 
خویتریز خوين رید bloodshed‏ 
خوین سارد خوين سار Cold blooded‏ 
خوین شیرین خوین شرین Tolerable, cute‏ 
خویندکار خانده‌قان/ قوتابی Student‏ 
خوین مذ خوین مژ Blood sucker‏ 
خهبات خه‌بات Struggle‏ 
خه‌باتکردن خه‌باتکرن Struggling, strive‏ 
خەتەنہ سونه‌تکرن Circumcision‏ 
مه زاختن/ تێداچون/ ae‏ 5 
خەرجیی بن Expendituré‏ 
خەرجی 
خهرمان جوخین/ بێدەر Harvest, heap‏ 
خهره‌فاو/ خهله‌فاو هدلیلی/ خورفی Senile, insane‏ 
خه‌ريك مژیل Busy‏ 
خهزان پاپیز Falling, autumn‏ 
خەزنہ/ خه‌زینه خه‌زینه Treasure‏ 
خه‌زنه‌دار خه‌زینه‌دار Incharge of treasure‏ 
خه‌روور خه‌زیر Father-in-law‏ 
خه زيم خه زیم Nose ring‏ 
خه‌سان خه‌ساندن Emasculating,‏ 
castrating‏ 
Emasculated x‏ 
خەسا بخدسيايه 8 
3 م constrated‏ 


٢ 


سۆرانى بادینی English‏ 

خه‌ست/ نه‌ستور ستیر Thick, strong‏ 
خه‌ست رت تیر Thick, pale‏ 
خه‌سته‌خانه خه‌سته/ نه‌خوشخانه Hospital‏ 
خه‌سوو خه‌سی Mother-in-law‏ 
خه‌شیم خشیم Gauch, inexperienced‏ 
Sadness, worries, 1 7‏ 
كەي خەم grief, sorrow‏ 
خەفەتبار خه‌مبار Sad‏ 
ota‏ خهلات Prize, reward‏ 
خه‌نافس خه‌نافس/ جينيك Temple‏ 
da‏ خدلك People, folk‏ 
خه‌لووز روزي Coal‏ 
خەڵوەت خلوەت Solitude‏ 
خەنجەر خەنجەر Dagger‏ 
خه‌نده گرنژین Smile‏ 
خەنە خدنا Henna‏ 
خەو Sleep, dream bas‏ 
خه‌والوو بى ب حدق Sleepy‏ 
خه‌وتن خەن Sleep‏ 
Pleasant and sound oe Bye us‏ 
خه‌و‌خوش خه‌وخوش sleeper‏ 
خهوزران خهو ره‌ئین Sleepruin, sleepless‏ 
خه‌وسووك خهؤسفقك Light sleeper‏ 
خه‌وش خه‌ش Fault, defect‏ 
خه‌وقورس/ گران خه‌وگران Deep, heavy sleeper‏ 
خەون خه‌فن Dream‏ 
زینده خه‌ون خمونه رۆژ Daydream, uqverie‏ 


۷۳ 


سۆرانى English‏ 
خه‌ولیکدانه‌وه خەون راقه‌کرن Oneiromancy‏ 
خه‌ونامه خه‌ونامه Dream interpretation‏ 
sis‏ رو hes‏ رس 
خه‌یار خیار Cucumber‏ 
خه‌یال خیال/ خه‌یال Fancy, imagination‏ 
3 خير Favour, charity‏ 
خێر قه‌نجی/ باش/ 28 Benefaction, alms‏ 
خیرخواز خیرخاز Benevolent‏ 
Benevolence, / irat sinless‏ 
خیرخوازی خێرخازى/ خرخوازی charitable‏ 
Family, wife, a ales‏ 
خیزان ان household‏ 
خیزاندار خودان خیزان Family man, husband‏ 
خێل حەول/ Cross-eyed Js‏ 
خیل بنه‌مال/ عەشيرەت Tribe, clan‏ 
خیو سینافکه Ghost‏ 
خێوەت Tent waid‏ 
خیانه‌ت خياندت/ بی‌به‌ختی Traitor, betraying‏ 


۷٧ 


سورانی بادینی English‏ 


D the ninth letter of 


the kurdish alphabet 5 .‏ 
داب عهدمت Habit, custom‏ 
دابارین باراندن Raining‏ 
دابپان به‌ردان Separation, divorce‏ 
Descending, getting 0 7‏ 
دابه‌ستن دابه‌ستن/ ره‌پیته کرن Secure, fattening‏ 
نوێژدابەستن jai‏ دابه‌ستن Commience a prayer‏ 
دابه‌شکردن دابه‌شکرن Distribution, division‏ 
دابين كردن دابین کرن Obtaining, getting‏ 
داپلزسهر فوتوکراتی/ زوردار autocratic,‏ کس 
داپلوسین ئێشاندن Thrashing‏ 
داپیر/ داپیره داپیر/ پیر Grandmother‏ 
داتاشین دارژتن Derivation‏ 
داخ خەم/ قه‌هر Anguish, grief‏ 
داخراو گرتی Closed, locked‏ 
داخواز داخاز Request‏ 
داد داد Justice‏ 
دادگا دادگەھ Court, trial‏ 
دادوەر دادوهر Magistrate, judge‏ 
وادنووس دادنفیس Notary public‏ 
داوالێكراو ده‌عوالیکری Defendant‏ 
داواکه‌ر ده‌عواکار Prosecutor‏ 
داده دايكۆك Grandsister‏ 
دار دار Wood, stick‏ 


Yo 


سورانی بادینی English‏ 
دار ئالا دارئالا Flagpole, flagstaf‏ 
داری (سوتان) دار Log‏ 
دارایی دارایی Finance‏ 
دارەباز (دارهباز) داربەز Stretcher, bier‏ 
دارتەرم 
Wood cutter, wood‏ 
داریپ داریر chopper, logger‏ 
دارتاش دارناش Carpenter‏ 
دارتاشی دارتاش Carpentry‏ 
دارجگەرە باسك Cigarette holder‏ 
دار‌خورما داراخورمی Palm‏ 
دارستان دارستان 0 Forest,‏ 
دارناسی دارناسی Dendrology‏ 
داروده‌سه داروده‌سته کف Clique‏ 
دارلاستیق/ دارلاستيك دارلاستیک/ به‌رتیفک Slingshot‏ 
داره‌وان داره‌ان Expertfree climber‏ 
دارین دارین Wooden‏ 
Composition, 1 5‏ 
دارشتن دارشتن formulation‏ 
داس داسکف Sickle‏ 
داسه‌مانگ ههیفا چارده‌شه‌فی Crescent‏ 
داستان داستان Epic‏ 
دال سمسياركك Eagle‏ 
دالده دالده Shelter‏ 
داشکاندن داشکاندن Decrease‏ 
داك/ دايك دايك Mother‏ 
داکردن داکرن Unloading‏ 


vA 


سورانی بادینی English‏ 

e 5 -‏ 
شت داگرتن قشت راکرن/ ههنگرتن Monopsony‏ 
داكۆكى بەرەڭانى Defence, supporting‏ 
Establishments,‏ 

دام و دەزگا دام و دەزگا Authority,.institution‏ 

ده سههلات 

دامرکانه‌وه فەمراندن/ ته مراندن To quench‏ 
dala‏ دامه Draughts‏ 
Foundation, ۸ 34‏ 
دامه‌زراندن دامه‌زراندن establishment‏ 
دامه ن/ دامێن ده همهن Skirt, footnote, edge‏ 
دان دان Period, part of aday‏ 
دان دان Grain, give, gift‏ 
دانناسی ددانناسی Odontology‏ 
دان شه ددان ئێش/ ئێشا ددانی Toothache‏ 
دان ده‌رمینان ددان ده‌رئینان To extract‏ 
دانا Sagacious bls‏ 
دانان دانان To put, place, set‏ 
دانسقه دەگمەن Rare, uncommon‏ 
دان که‌وتن ددان كدتن Losing teeth‏ 
دان کیشان ylas‏ هەڵکێشان Extracting teeth‏ 
دانوستان دانوستاندن Dialogue, discourse‏ 
دانوو دانی Grain, cereal‏ 
دانه/ قل دانه Single, individual‏ 
دانه/ قل دوست/ هه قا Beloved, darling‏ 
دانەر Author pls‏ 


۷۷ 


سورانی بادینی English‏ 
دانیار مهرد Generous‏ 
دانیشتن رینشتن Sitting‏ 
دانیشتوان دانیشتی/ اکنجی Inhabitance‏ 
دانیشتوان ناسی زانستی کاکنجی بوون Demography‏ 
دانیشگا/ زانکق زانکو/ زانینگه‌ه University, school‏ 
داو داف Thread, trap‏ 
داوا داخازی Request‏ 
داواکار داخازكەر Caller, claimant‏ 
داواکەر خوازيار/ خازیار Suitor‏ 
داوده‌رمان ده‌رمان Drugs, medicines‏ 
داودت ده‌هوات Invitation‏ 
داوێن داو/ داوێن/ دەھمەن Skirt‏ 
داوێن پاك دامانپاك/ ده همه نبا Decent, honest‏ 
داوێن پیس ده‌همه‌نپیس Indecent, dishonest‏ 
داماتوو داهاتی Future, coming‏ 
داهیزران لاری/ نشیلی Inclination‏ 
داهێئەر دروستکهر Creator, inventor‏ 
دايك دايك/ دایکك Mother‏ 
دایکایه‌تی دایکایه‌تی Motherhood‏ 
دایه‌گه‌وره پیر/ داپیر Grandmother‏ 
دايەن دایەن/ دايكۆك Nurse‏ 
دایه‌نگه دایه‌نگه Nursery, creche‏ 
ددان ددان Tooth‏ 
دراو دراف Currency‏ 
دراوسی ھەڭسى/ جیران Neighbour‏ 
درز دەرز Crack‏ 


۷۸ 


سورانی بادینی English‏ 
درشت Rough, coarse ujas‏ 
درکاندن درکاندن Divulge‏ 
درق درەو Lie‏ 
دروزن دره وین Liar‏ 
درۆودەلەسە درۆدەلەسە Lies and fabrication‏ 
Creation,‏ 
د ت دڼ ستکرن 3 

manufacturing روست كردن بى‎ 
Slogan, emblem دروشم دروشم‎ 
Blessing, peace 

دروود سلاف : 
دوه salutation‏ 


Peace be upon him 


Sewing 
Harvesting, reaping 
Harvester, reaper, 
gatherer 

Tree 

Late 

Shining, glittering, 
sparkling 

Long, tall 

Length 

Along with 
Extending, 
prolonging 
Elaborating, give 
detail 

Grudging 

Vicious, malicious 


ره حما خودی لسه‌ربیت/ 
سلاف ل سەریت 
دروار 

دروین 

درویتکار 

دار 

درەنك 

بریسقی/ تەيسى 
دریٔڑ 

دریٔڑاھی 

ب دریژیا 


درێژکرن 
درێژەپێدان 
خەمبەڵنەگر 
در / ھار 

۷۹ 


دروودی خوای لابی 
دروومان 

دروینه 

دروینه‌کار 

درەخت 

درەنگ 

دره‌وشانه‌وه 

She 

دریزایی 

به‌دریزایی 
دریزکردنه‌وه 

دريزه پیدان 
دريٌغی/ که‌مته‌رخه‌می 
در 


English 


سورانی پادینی 

دپان دراندن Tearing‏ 
دراو دریای Torn‏ 
درك درکت/ ستری Thorn‏ 
درنده درنده/ هوفانی Wild, beast‏ 
2 دز دزز Thief. robber, burglar,‏ 
دزراو دزیای/ دزی Stolen‏ 

Theft, robbery, 1 5 
thievery, larceny دزی ری‎ 
Piracy, free-boating دزی ده‌ریایی دزی ده‌ریایی‎ 
Opposite, counter bo دڑ‎ 

Counterattack, Sah ot ran 
counter offensive دزه‌هیرش دز فیرش‎ 
Enmity دژمنایه تی دزمناتی‎ 
Dirty دزوین بيس‎ 
es $ and wife's قش دش‎ 
Heart دل دل‎ 
Heartache دڵئێشان دلئێشان/ ئێشا دلی‎ 
Appetite, captivate دلبردن دلبرن‎ 
Beloved, sweetheart دلبەر دلبەر‎ 
Suspicious, distrust دلپیس دلپیس/ دل خەلەت‎ 
Love دلداری دلداری/ تدقينى‎ 
Sincere دلسون دلسوز‎ 
Drop دلزپ دلۆپ‎ 
Drop دلویه دلوپ‎ 
Vindication, heart دله‌کوته دل لێدان‎ 


beating 


۸۰ 


سورانی بادینی English‏ 

دنیا دنیا World‏ 
دنیادیده دنیادیتی Experienced‏ 
دق دمو Buttermilk‏ 
دۆت کچ Daughter‏ 
دوخ بار/ رهوش Condition‏ 
دوران دوریان Losing‏ 
دزراو دوریای/ خوسار Loser, forfeiter‏ 
دوز دوز Case, issue‏ 
دۆزەخ دوزەخ Hell‏ 
دۆزەرەوە دوزمره وه Discover‏ 
دؤزينهوه قه‌دیتن Discovery‏ 
licit lover, friend, 9 5‏ 
سی ludaa‏ يار ہر gi friend‏ 
دوستایه‌تی هه‌فالینی Friendship‏ 
دوسیه دوسیه Dosie‏ 
دزشار دوشاف Grape syrup‏ 
دۆشەك دوشه‌کد Mattress‏ 
دزشین دوشین/ دوشتن Milking, milching‏ 
دؤلكه دولك Jug, jar, pitcher‏ 
دول (us‏ گەلی Valley‏ 
دولاب دولاب Cupboard‏ 
دزمینه دومینه Domino‏ 
دزم دونم Donum‏ 
دوا دیماهی Last, final‏ 
دواخستن پاشلیخستن rise postpone,‏ 
دواروژ پاشه‌روز Future‏ 


At 


سزرائی بادینی English‏ 
دوازده دوازده Twelve‏ 
دواکه‌وتو پاشکه‌فتی Retard, regressive‏ 
دوانزه‌گری/ ھ2 Duodecimal,‏ 
دوازده‌گری duodenum‏ 
دوانگه سەکو/ دەپ Rostrum, pulpit‏ 
دوایی پاشی Later, final, latter‏ 
100860 
دوربین دويربينه 0 د 
دورگه گزیرته Island‏ 
دوزمن دژمن Enemy‏ 
دوثمنايهتى دژمنایه‌نی Enmity‏ 
دوکان دکان Shop‏ 
دوکاندار دکاندار Shopkeeper‏ 
دوگمه قوبچه Button‏ 
دوو دوو Two‏ 
دروانه Twins Sap‏ 
دووباره دووباره Once again, repeat‏ 
دووبه‌ره‌کی هه‌فدژی Schism, dissension‏ 
دووپات پشتگیری Support, back‏ 
دويشك دیپشکد Scorpion‏ 
دووجا دوجا Square‏ 
دوودلی دوودلی Hesitation‏ 
ئێرباز نێرباز/ لوگى وو سه 
دوور دوير Far, distant‏ 
دوورایی دویری Distance, dimension‏ 
دوورەپەرێز قەدەر Out of range‏ 


۸٢ 


سورانی بادینی English‏ 

دووړوو دوو روی Two-faced, hypocrite‏ 
دووڕەگ دوور هك Hybrid, cross-bred‏ 
دووریان(مفرق) دوریان Junction‏ 
Deceitful, double 1 8 1‏ 
دووزبان/ دووزمان دووزمان tongued‏ 
دووزبانی/ دووزمانی ‏ دووزمانی Deceitfulness‏ 
دووسبه‌ی دوزبه The day after‏ 
tomorrow 3‏ 
دووشهم/ دووشه‌ممه دووشه‌مب Monday‏ 
دووقات دووقات Double‏ 
دووقزلی پیکثه Together‏ 
دووكەل دويكيل Smoking‏ 
wy‏ دهی Yesterday‏ 
دوینی‌شه‌و شفیّدی Last night‏ 
ده دمم Ten‏ 
دمبان خەنچەر damascended‏ 4 
دوپ ساویلکه/ ساهيّله Stupid‏ 
دەرئەنجام ئەنجام _ Conclusion‏ 
Profit, income, 7‏ 
دەرامەت داھات earnings‏ 
دهرپار هاریکه‌ری مالا شاهی Courtsy‏ 
دهربازبوون قورتالبو Rescued, saved‏ 
دهربرین دەربرین Expression‏ 
دەربەدەر دهربه‌دمر homeless,‏ مو 
دەربەند دەربەند Strait‏ 
دمرپی دمرپئ Dress, underwear‏ 


Af 


سزرانی بادینی English‏ 
دمرچوون ده رچوون/ ده رکه‌فتن Exit, escape‏ 
دورد دەرد Disease, pain, torment‏ 
سك سو 
دەرز دەرس/ وانه Lesson, lecture‏ 
دھرزەن دمرزن Dozen‏ 
دمرزوتنه‌وه وانه‌بیژی Teaching‏ 
دەرزى دمرزيك Neddle, injection‏ 
دمرزی ليّدان ده‌رزیک Give aninjection AI‏ 
دەرکراو دەرکری Vanished, abandoned‏ 
دەرگا Door Aas yoo‏ 
دمرگاوان ده رگه قان/ قاپوکی Doorman‏ 
ده رمان ده رمان Drug‏ 
ده رمانخانه ده رمانخانه Pharmacy‏ 
دمرمانساز ده رمانساز Chemist‏ 
دەرمانناسى ده‌رمانناسی Pharmacology‏ 
دمروازه دەسپێك Gate, introduction‏ 
دەروبەر/ ده وروبه‌ر دہەوروبەر Environment, context‏ 
دمرون دمرون Psyche, conscience‏ 
دهرونناسی ده‌رونناسی Psychology‏ 
دمرونناسی ئەزمونى ده‌رونناسی ئەزمونى و ی 
ده رونناسۍ 7 cation‏ 
پەروەردەيى ده‌رونناسی په روه رده ۍ pine‏ 
دەرەتان 017 opportunity,‏ سه 
دەرەقەت دەرھەق Capacity, copewith‏ 


At 


سورانی بادینی English‏ 

External, foreign دهره‌کی دمره‌کی‎ 
Out side, aboard دهردوه دەرقە‎ 
Sea دەريا دەريا‎ 
Lake دەرياچە دەرياچە‎ 
Establishment, wat yes دەزگا‎ 
institution 

دمزكيران ده زگر Fiance, fiancee‏ 
دهزگیرانی دم زکیرانی در 
دەزوو دمزی Thread‏ 
دەس/ دوست دەست Hand‏ 
ده‌ستار دستار Grinder‏ 
دهستبه‌تال ده‌ست قالا Empty-handed‏ 
دوسير قولبم Fraudulent, deceitful‏ 
ee same "°"‏ 
ده‌سبه‌چی تیکسهر At once, immediately‏ 
Under forced 5‏ 

دونب تفه وی residence‏ 
دەسياك دەسپاك Trustworthy‏ 
دەسپا Masturbation gapmas‏ 
دەسپێکردن ده‌ستپیکرن Srart, commence‏ 
ده ستوور دوستو Constituent, draft‏ 
ده‌سته ده‌سته کف Dozen, ingroups‏ 
ده‌سته‌ودایه‌ره دار و دەستەك coterie,‏ سرت 
ددست پیشکه‌ری ددست پیشخه‌ری Initiation, initiative‏ 
ده‌سته‌واژه ده‌سته‌واژه Phrase, expression‏ 


Ae 


سورانی بادینی English‏ 
ده‌ستیخستن مایتیکرن Interfere, intervene‏ 
ده‌ستدرپژی ده‌ستدرپیژی Aggression‏ 
ده‌ستی/ كاش كاش Cash‏ 
دەستی ده‌ستی Manual‏ 
دەسخەت دەسخەت Hand writing‏ 
ده‌سشور ده‌سشور Wash basin‏ 
دەسك ده‌ستکه Handle, haft, pestle‏ 
ده‌سکه گول ددستهكى گولا Bunch of flowers‏ 
ده سکارۍ ده سکارۍ Tampering, mending‏ 
ده سکرد ده‌سکرد Artificial‏ 
ده ت ده‌ستکورت Poor‏ 
ده‌سکه‌وت دەستكەفتن/ دهستکه‌فت achievement,‏ ره 
ده‌سکیش دهز كورك| لەمپکد Gloves‏ 
دەسگر ده‌ستگر/ ده‌زرگر Potholder‏ 
ده سگرتن ده ستگرتن/ ده‌زگرتن Supporting‏ 
ده سمال ده رسوکك Headcover‏ 
ده‌سمایه/ سه‌رماپه سدرمایه/ سهرومال Capital, wealth‏ 
دەسمايەدار/ سهرمایه‌دار Capitalist‏ 
سەرمايەدار 

Manuscript, hand 7 ۲ 

ی 2ص written‏ 
ده سنوي دەستنقێژ/ ده‌ستری Ablution‏ 
دەساسر ده‌سته‌سم Handkerchief‏ 
دەسەلات دەسپەلات Authority, power‏ 
دەسەم که‌هۍ Pet, tamed‏ 
دەشت دەشت Plain‏ 


^6 


سورانی بادینی English‏ 
ده‌شتایی ده‌شتایی/ ده‌شتاتی Open plain‏ 
دەشت ودەر ده‌شت و دەر PREN,‏ و on‏ 
دەعبا درنده Insect, creature‏ 
ده‌عیه/ فيز دفنبلندی Pride, conceit‏ 
دم و دان conn‏ بس 
دوف ده ف Tambourine‏ 
دەفتەر دەفتەر Copy book, note book‏ 
دەفر/ لەگەن لەگەن Vessel, container‏ 
دەق دەق Text‏ 
ده قا و دەق وه کی/ عەینی Exactly‏ 
ده‌قگرتو ره‌فکری/ ثوتیکری Rigid‏ 
دەگمەن [pis‏ دەگمەن Nare, token‏ 
دەلاقە كولەك/ دەلاقە Gap, breach‏ 
[You‏ دیل دیییل/ ديك Bitch‏ 
دهله‌شیر شيْرئ می Lioness‏ 
دولال ده‌لال Agent, broker‏ 
دەم دەف Oral, mouth‏ 
ده‌ماخ میشکه Brain‏ 
ده‌ مار ده مار Vein, nerve‏ 
ده‌مارناسی ده‌مارناسی Neurology‏ 
ده مانجه ده‌بانچه Pistol‏ 
دەم بيس ده ئپیس Abusive‏ 
دەم تەڕ ئەزمانخۆش/ زمانخؤش و سه 
ده موچاو سه روچاف Face, visage‏ 


AY 


سورانی بادینی English‏ 
دەمودەس نوكه At once‏ 
دەمەتەقى ههف په‌یفین/ اخفتن Dialogue‏ 
دهمه‌قالی جره‌چوون/ جرجر Wrangle‏ 
ده‌میکه ده مه کئ درێژ For along time‏ 
ددنا هه که‌رنه Tfnot, otherwise‏ 
دەنك Single grain So‏ 
ده نکه گه نم دندکەکا گەنمی Single grain of wheat‏ 
ده‌نگ Sound, voice wes‏ 
ده‌نگناسی ده‌نگناسی Phonetics, acoustics‏ 
دەنگخۆش دەنگخۆش e voice, nice‏ 
ده نگدار ده‌نگدار Voiced‏ 
ده‌نگدان ده‌نگدان Voting, poll, election‏ 
ده نگدانه وه ده نه قه‌دان Echo‏ 
دەنگگر دونك که‌تی Hoarse sound‏ 
ده‌نگ گیران دونك کەفتی Completely hoarse‏ 
ده‌نگوباس ده نك و باس News‏ 
ده‌نگه Lios‏ خدبسه دەنك/ قهرقه‌شه Noise, noisy‏ 
ده نووك (تیغ) سه رکش Beak, edge‏ 
ده نووك نکل/ دمك Beak‏ 
دەوار ده‌وار Home, tent‏ 
دەؤرکردنەوہ پێداچوون Reading‏ 

Environment, 5 

ده وروپشت وق surroudings‏ 
دەورەدان/ دەورگرتن  Enclose Bur‏ 
دەوڵەت دەولەت State‏ 
ده وله‌مه ند زه‌نگین Rich‏ 


AA 


سزرانۍ بادینی English‏ 

دەوەن ته‌راش Bush‏ 
دەھۆل Drum Jas‏ 
دەھۆلۋەن/ ده مولکوت دهولفان Drummer‏ 
دەھەم پی ده‌هی Tenth‏ 
دديان ده‌هان Tens‏ 
دی گوند Village‏ 
دی دێئێت Will come‏ 
دیباچه دیباچه Preface‏ 
دئه‌دئ ژگوندہ کی بو كوند کی ine‏ 
دير دير Monastery‏ 
دیرزه‌مان جاره‌کی Once upon atime‏ 
دیرین Ancient, antique ovis‏ 
دیز خولی Gray‏ 
ديم ديم Watered by rain‏ 
دێو ديو Demon‏ 
دیهات گوند Village‏ 
دیهاتی گوندی Villager‏ 
دیوهره دیوه‌ره/ به قال Salesman‏ 
دی بئدی Another, other‏ 
ديار ولات Country‏ 
دیان فهله Christian‏ 

Phenomenon, 
phenomena دیارده یی‎ 
Phenomenology دیارده‌ناسی دیارده‌ناسی‎ 
Gift, present دیاری دیاری‎ 
Sight, meeting دیتن دیتن‎ 


۸۹ 


سورانی بادینی English‏ 
دیدار دیدار Meeting‏ 
دیده چاف Eyes‏ 
دیدەنی سەرمدان Visiting‏ 
دیده‌وان دیده‌قان Vanguard‏ 
دیده‌وانی دیده‌فانی Boy scout‏ 
ديردك کاریته Pillar, pole‏ 
دیسان دیسا Again, also‏ 
دیل 097+ Prisoner of war,‏ 
دیلانی/ جولانی جولاتك هژاندن Swindle, swing‏ 
دیمانه دیدار Interview‏ 
دیمەن دیمەن Scene‏ 
دين ئۆد/ Religion on‏ 
دیندار کولدار Religious man, pious‏ 
دینداری ئولداری/ ئولپه‌رستی Piety, religiousness‏ 
دیوار دیوار Wall‏ 
دیوان دیوان Divan, council‏ 
دیوه‌خان كوجك Guest room‏ 


4. 


سورانی بادینی English‏ 

R The tenth letter of 

the kurdish alphabet 2 4 
Opinion, solution را را‎ 
Amusement, 1 

رابواردن خوش رابهورین/ رايبرين recreation, passing‏ 
رابووردوو رابردو/ بوری/ راہورین Past, passing‏ 
رابووردووی دوور رابردویی 299 Past perfect‏ 
رابەر رابەر/ رێبەر Supervisor‏ 
راپه‌رین سەرھەلدان Uprising‏ 
راپێچان راپێچان Sweeping away‏ 
راپێچ كردن Bab‏ کرن Whisking away‏ 
راته‌کاندن راهه‌ژاندن Stirring‏ 
راچله‌کاندن به‌عجاندن/ بزداندن Scaring horrifying‏ 
راخستن رائێخستن Unfolding, laying out‏ 
رادار رادار Radar‏ 
رادونان به‌ردا ب دیقه/ راهیلان Chasing, pursuing‏ 
رادوکه‌وتن ره قاندن Elopement‏ 
راده راده Ratio, degree, rank‏ 
رادەدار دیارکری Limited‏ 
رارا دودل Hesitated‏ 
رارەو ناقدمر/ ئاڭدەرەك Corridor, passage‏ 
راز راز Secret, mystery‏ 
رازاندنه‌وه خه‌ملاندن Decoration‏ 
رازوگله‌یی گله‌وگازنده Mild criticism‏ 
رازيانه رزیانوک/ رزيلاتك Aniseed, fennel‏ 
رازی رازی Satisfied, content‏ 
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سزرانی بادینی English‏ 
رازیکردن رازنکرن داتس 
راه خزمهت Service‏ 
راسپاردن راسپاردن ی 
راسپێردراو ریدای Authorized agent‏ 
راسپیری سپارنه کف Recommendation‏ 
ات ۳ Plain true, right,‏ 

rightist 
Straightway, flat راستایی راستابی‎ 
Get on one's feet راستبوونه‌ره هه‌ستانه‌وه‎ 
Truth-teller, truthful راستبی(/ راستگۆ  راستگز‎ 
Correction, straighten راستکردنه‌وه راست قه‌کرن‎ 
Ruler راسته راسته/ خه‌تکنش‎ 
Real, true راسته‌قینه راسته‌قینه‎ 
Direct, straight راستەوخۆ لیکسهر‎ 
Live راستەوخز زندی‎ 
at on immediately, "¬ Cal راسته‌وراست‎ 
0 37 راشله قاندن/‎ 
Stirring راته‌کاندن شلقاندن‎ 
Running, avoid راکردن ره ین‎ 
Laying back راکشان خودرێژکرن/ پالقه دان‎ 
Pulling راکیْشان راکیشان‎ 
Puller, charming راکێشەر راکێشەر‎ 
Upbring راگرتن راگرتن‎ 
Servant راگرته خولام‎ 


٢ 


سزرانۍ بادينى English‏ 
راگەیاندن راتعهائدان publicity‏ سس 
راگه‌یشتن قى راکه‌هشتن Coring, arriving in‏ 
راگر راگر Dean‏ 
lelo‏ که‌ری که هۍ Pet, aceustomed‏ 
رامکردن/ که‌هی کرن Taming‏ 
ده‌سته‌موکردن 
رامالین مالین Sweeping‏ 
پامان رامین Preoccupation‏ 
رامبوون سا رس 
رامیاری رامیاری Political‏ 
ران ران Thigh‏ 
راناو جہناف Pronoun‏ 
راناری که‌سی جینافی که‌سی Personal pronoun‏ 
رانك شەل/ به‌شم Trousers‏ 
ay‏ راف/ نټچیر Hunting, fishing‏ 
راوچی/ راوکەر رافچی/ نیچپرفان Hunter‏ 
راونان ديقكهفتن Chasing, pursuing‏ 
راووړووت تالان Foray‏ 
راوه‌ستان راوستیان Standing, stopping‏ 
ای راونا مت 
راویژکار راوپژکار/ شیره‌تکار Consultant‏ 
راهاتن راهاتن Commodity‏ 
راهێنان راهێنان Practice‏ 
tub‏ مه‌حفیر Cover, carpet‏ 
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سورانی بادینی English‏ 
رچه به‌روار/ رکا تدسکت/ تەنك Narrow way‏ 
ردین ريه Heard‏ 
رزان/ ںزین رزین Decay‏ 
رزگار رزگار Free, liberated‏ 
رزگاربوون رزکاربوون Be saved, liberated‏ 
رزگارکردن رزگار کرن Rescue‏ 
رزگاریخواز رزکاری خواز Liberation‏ 
رژان رژیان Pouring, spilling‏ 
رژد قەلس Greedy, miser‏ 
رژیم رژیم System, regime‏ 
رستن رستن Spin‏ 
رسته رسته Sentence‏ 
رسته‌سازی رسته‌سازی Syntax‏ 
رسوا شەرمەزار Disgraced‏ 
رشانه‌وه هلاقێتن Vomiting, cholera‏ 
رشتن/ خوین خين رشتن Shedding blood‏ 
رشین ته‌یساندن/ جريسك Sparkle‏ 
رفاندن ره‌فاندن To kidnap‏ 
رفاندن ره‌قاندن Elopement‏ 
رفاندن تالان To loot‏ 
رق كدرب Anger, wrath‏ 
رق كدرب و کین Spite, rancour‏ 
رق نه‌ستوور ركو Stubborn‏ 
رکێف ركلف Authority, power‏ 
دم رم Spear‏ 
رمان ههرفاندن Falling, collapse‏ 
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سؤرانۍ English aly‏ 
رمبازی رمبازی Jousting‏ 
رمهارێژ رم Javelin thrower Bi‏ 
رماو هه‌رفتی Collapsed, ruined‏ 
رورو شین و گری Wailing‏ 
رؤچوون روچوون/ 54305 Godown‏ 
Spirit 2 ch‏ 
th‏ رەخ Edge, bank‏ 
رۆزگار وەخت/ دهم Time, all day‏ 
رۆژ روز Sun‏ 
رژژانه روژانه Daily‏ 
رۆژئاوا روژئاقا West, sunset‏ 
رۆژئاوابوون روژئافابون Sunset‏ 
رژژئاوایی روژئافای Western, westerner‏ 
رؤژبوونه‌وه شەفەق/ بەری سپندی Dawn‏ 
رؤژب ه سه‌ربردن روژبوراندن Pass, waste,‏ ووک 
9پ e‏ 
رۆژگیدان روژگیران/ رۆژ غديرى Solar eclipse‏ 
رۆژنامە روژنامه News paper‏ 
رۆژنامەگەرى روژنامه‌فانی Journalism‏ 
رۆژنامەنووس روژنامه نقيْس Journalist‏ 
روژووا رۆژى روژی Fasting‏ 
رژژوشکاندن روژی شکاندن Breaking fasting‏ 
رژژووگر روژی گر One who fasts‏ 
رزژمه لات روژهه لات East, sunrise‏ 
رززمهلاتی روژهه‌لانی Eastern, oriental‏ 
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سورانی بادینی English‏ 
رۆژهەلاتناس رۆژھەلاتناس Orientalist‏ 
رؤثههلاتناسى روژهه‌لاتناسی Orientalism‏ 
ˆ = س 
رژشن ره وشه‌ن Bright, lit up‏ 
sing ight 117 ٣‏ 
رؤشنبير ره‌وشنبیر Educated, intellectual‏ 
رژشنبیری ره وشه نبیری Cultural‏ 
رق و قینه رك كدرب Anger, wrath‏ 
رۆل دول Role‏ 
رؤله کور Sonny, baby‏ 
رۆمان رومان Novel‏ 
کورته رزمان کورته رومان Novelette, novelta‏ 
دذن رون Oil, grease‏ 
دفن (پوون) رؤهن/ ئەشكەرا Clear, pure‏ 
رؤنان چیکرن Forming‏ 
رزیشتن چوون Walking, going‏ 
روبار ریبار River‏ 
روخسار روخسار Face, form‏ 
روکار ړوی دمرفه Appearance‏ 
ړوو رۍ| ړوۍ Face‏ 
پس ما و 
روالهت دووروی Hypocrisy, duplicity‏ 
روواندن چاندن Planting‏ 


۹٦ 


سزرانۍ بادینی English‏ 
اقدیری/ لی low‏ 

روانين 0 ىس Look, watch, observe‏ 
رووانگه دیده‌که/ Observer gull‏ 
ړووبه‌ر رویبهر Area‏ 
رودبه‌پوو ری ب ری Face to face‏ 
پووپزش په چه/ پنچه Veil‏ 
پووت ریت/ ریس Naked, bare‏ 
پووت و قوت رويت و قیت Completely naked‏ 
رورتاندنه‌وه تالانکرن/ رویتکرن Robbing, looting‏ 
رووتانه‌وه فه‌رویچان Molting‏ 
رووتاوه رویت Bald‏ 
پووتکردنەوہ رویتکرن Looting‏ 
پووتکردنه‌وه سی سن put off,‏ مو 
بووته رويته Naked, dishonest, thin‏ 
پووتهله نیش ریس ۰ Half-naked‏ 
پووته‌له قور Lean, skinny, bony‏ 
ڕووتەن ریس Undressed‏ 
به بد Sls‏ 
روخاندن روخاندن Destroying, spoiling‏ 
پووخزش ری خوش/ كديف خوش Cheerful, gay‏ 
پوودان ریدان Event, happening‏ 
ړوداو رویدان Accidence, incidence‏ 
پووزه‌رد Pale, discomfited wi‏ 

Reputable, 1 /‏ 
پووسپی! پووسوں رفاسن honourable‏ 
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سورانی بادینی English‏ 
پووگرڑڈ ړوی گزژ Morose‏ 
رووکه‌ش روى 4570 Shroud, appearance‏ 
پو ومەت ړووۍ Cheek‏ 
ړوون روون Clear, bright‏ 
رووناك رونا Bright‏ 
رووناکی روناھى وکسا 
پوونبیژی تەر زمانی/ رەوانېێژى Eloquence, rhetoric‏ 
larifyi‏ 
پوونکردنهوه رونګړن نا 
پووهاتن میرانی Daring‏ 
رووەك رووه که Plant‏ 
رووه‌کزانی رووه‌کزانی Botany‏ 
پووەو بەرەگ Toward‏ 
رەبەق مەزبوت Sharp, exact‏ 
رەبەن رەبەن Celibate, bachelor‏ 
hs 5‏ زد Sutt and straight,‏ 
ره‌تبوون بوری Passing, to pass‏ 
ره‌تکردنه‌وه قەبول نه کری/ قهبول Refusing, to refuse‏ 
نه کرن 
ره‌جال رویته/ ريس Bare, poor‏ 
رەچەڵەك بنه کوکث/ بنه‌مال Origin, root, stock‏ 
رەحەت ره حه‌ت Tranquil‏ 
رەحەتی كۆڭك/ رهخه تي Funnel for pouring oil‏ 
رەحەت رحدت Comfortable‏ 
رەخت كەل و پەل Equipment‏ 


4A 


سورانی بادینی English‏ 
ره‌ختی بووك باركا بیکی/ خرومری‌بیکی trousseau‏ 
رەختە خورت/ قاي مأ مکوم Sturdy‏ 
ره‌خنه‌ی ره‌خته رهخنه‌ی مكوم Sturdy criticism‏ 

Criticism, faut- 7 5 
رەخنە رەخنە‎ 


finding 

Literary criticism 
Critic 

Criticizing 
Vineyard 
Consent 


Satisfaction, 
ratification 


Vine dresser 
Mean, stingy, miser 
Charcoal 


Descent 


Pedigree, thorough 
bred 


Picture, photo 
Black 

Charcoal ink 
Blackness, indistinct 
distant object 
Blackish 


Mobilization, leve en 
masse 


Pessimist 
Erasing 


ره‌خنه‌ی ئەدەبى 

رخن كر 

ره ځنه كرت 

رهز 

رازی 

رازى/ ره‌زامه‌ندی 

ره‌زفان 

ره‌زیل/ قەلس 

رهزي 

رەسەن/ پنه کوک 

ره‌سه‌نناسی 

رەسم/ وێنه 

رەش 

ره‌شاف 

ره‌شانی 

پیچه‌کی رەش 

سەفەربەر 

ره‌شبین 

ish‏ برن/ رەش فه کرن 
44 


سورانی بادينى English‏ 

رەشك/ ثذره‌یی حه‌سویدی Envy‏ 
رەشکن زك روشك Envious‏ 
رەشكە رەش رەشك Cummin seed‏ 
ره‌شمال کوین/ كۆنى رهوش goatskin tent‏ کت 
رەشمە | ره‌شوه بدرتيل Bribe‏ 
رەش و پووت بەلەنگاز Poor, down-at-heel‏ 

Piebald, ۲ 1‏ 
رەش و سپی رەش ەى black and white‏ 
ae - -‏ 
ره‌شه‌می شوات February‏ 
ره‌شه‌ولاخ كدر اکه‌ری په زیا Cattle‏ 
(gla) ido,‏ چافدان Iris of eye‏ 
ره فتار ره‌وشت Behaviour, conduct‏ 
ره غه رەف Shelf‏ 

Hard, cruel, severe, ۳ 5‏ 
oe‏ ها solid, frozen‏ 
رەقەڵە قور Thin, slim‏ 
Soy‏ ره Root, vein‏ 
رەگ و ريشه ره/ بنچینه/ نژاد Origin‏ 
رەگەز ره‌گهز Race, sex, gender‏ 
رەگەزناس نه‌ژادناس Ethnology‏ 
(نەتەوەناس) 
رەگەزپەرست ره‌گه‌زبه‌رست Racist‏ 
رەگەزپەرستى رەگەزپەرستى Racism‏ 
رەمەك Instinct‏ 
رەمەکی ئاسايى-ئاسا Ordinary‏ 


۰ 


سورانی بادینی English‏ 
رەنچ Labour, strife, toil Bey‏ 
رەنجبەر رێنجبەر Servant, labourer‏ 
رەنجدەر/ رەنجكێش کار کهر/ رێنجبەر Toiler‏ 
دہ ©" " و Unfortunate, one who‏ 
ات hastia‏ بەخترەش has toiled invain‏ 
ره‌نگ روتنك Colour, paint‏ 
ره‌نگناسی ره‌نگناسی Chromatics‏ 
ره‌نگاوره‌نگ ره‌نگاوره‌نگ Multi-coloured‏ 
ره‌نگین ره‌نگین Colourful, pretty‏ 
ره‌نگدانه‌وه بەدرەنڭ/ Its colour is not fast‏ 
رەنگی زوی دچی 

Reflex ره‌نگدانه‌وه قه‌دان‎ 
Dying, paining ره‌نگکردن ره نګکرن‎ 
To turn pale رەنگھەلگەپان ره نکك که‌تی‎ 
Possible, probably ره‌نگه چیبونبار‎ 
Number ره‌نوو؛ ژماره‎ 
Exodus, march, ws, ny 
imigration 8 

رهوا داد/ رهوا Just, fair‏ 
ره‌وان ره‌وان/ ره‌وانبیژی Fluent‏ 
رهوانبیژی ره‌وانبلژی Rhetoric, fluency‏ 
ره‌وانی ره‌وانی Fluency‏ 
رەوشەن رەوشەن Bright‏ 
ره‌وشت ره‌وشت Moral, behaviour‏ 
× په ےت 
په وره وه پنچکه/ چەرخ Wheel‏ 


سۆرانى بادینی English‏ 
ره‌ووگ/ گادان کافان Cowboy‏ 
ردوه جەلەب/ گاران Flock‏ 
رەوەند رەڭەند/ کوچەر Nomad‏ 
رهوه‌ند رهقه‌ند Colony‏ 
ره‌وینه‌وه فهره‌فین Be untied, loosened‏ 
خەو/ ره وينه‌ وه خه‌و ره‌فین Unable to sleep‏ 
رەهێڵە ردهيّل/ تافی باران Heavy rain‏ 
رهميله Shower, downpour Alive,‏ 
ری Road, way “Shy‏ 
رشاری رکا سهره‌کی Highway‏ 
رئ تیچوون چیٔربیت/ ریک دچیتی Possible, sensible‏ 
ریباز ریباز Way, doctrine‏ 
ریبازگه‌ری مدلیه‌زه‌زانی/ ریباز کاری Methodology‏ 
رێبوار ریبوار/ ريقيدك Passerby‏ 
ریبه‌ندان چلەیا پاش January‏ 
رێپێدان ده‌ستویردان Permission‏ 
anagement, «` 007‏ 
رىي رېكخستن ا ما 
ریکخراو ریکخراو Political organization‏ 
رێكغەر nes‏ 2 
ڕێرەو ناڭدەر Carridor, passage‏ 
رێز رێز Respect‏ 
ریز رێز/ قوناغ Class‏ 
ریز ریز Rank‏ 
ریزلینان ریزگرتن To respect‏ 
ریذان/ تافگه سولاف/ سیلاف Waterfall‏ 


سورانی بادینی English‏ 
ریژه ریز Ratio, per‏ 
ریژه‌ی سه‌دی ریژا سه‌دی Percent‏ 
ریسا ياسا Rule‏ 
رێك ريك و بيك Regular, arranged‏ 
رید كدشخه Chic‏ 
رێكخراو ریکخراو Organisation‏ 
ریککردن ريك و پیک کرن/ Arrangement‏ 
سهروبهر کرن 
ریککه‌وتن رنکه‌فتن Agreement, treaty‏ 
ریگا ريكك Way, road‏ 
ریگادان ده‌ستویردان ۲ allowance, am‏ 
ighway man, bandit, 4 0‏ 
ریگر رنگر ce robber‏ 
پێواس ريقاس Rhubarb‏ 
ریوی ريقى Fox‏ 
ریاکردن ریاکرن Flattering, hypocrisy‏ 
ريخ 3 Dung‏ 
ریخوله/ ريخهلؤك ریځیکك Bowels‏ 
ریخزله كويره ریفیکا كۆرە Appendix‏ 
ریز ریز Class, line, rank‏ 
ريش ريه Beard‏ 
ریشتاشین ريه تراشین To shave‏ 
ريش کورتکردن ریهکرن To trim, clip, cut‏ 
ریشہ/ رەگ رەھ Root‏ 


۱۰۳ 


سورانی بادینی English‏ 

Z The 11" letter of ۲ 7 
the kurdish alphabet 

زات زات Self, psyche‏ 
زاتکردن وێریان To dare‏ 
زاد زاد Food‏ 
زار Mouth wos‏ 
زار زار Dice‏ 
زار زار Dialect‏ 
زاراوه زاراف Term‏ 
زاره‌کی زاره‌کی Orally‏ 
زاق و زیق جيره چیر Tosqueak, to twitter,‏ 
Twittering, squeaking‏ 

Dominant زه‌فه‌رده‌ست‎ Jb 
To dominate زالبوون زالبوون‎ 
Wound زام برين‎ 
Wounded زامدار بریندار‎ 
Scientist, scholar زانا زانا‎ 
Known, informed زاثراو هینکری/ لی‌هانه زانین/‎ 

رائه‌هاندی 

زانست زانست Science‏ 
زانستی زانستی Scientific‏ 
زانكۆ زانکو/ زانینگه‌ه University‏ 
زانیار زانیار Scientist‏ 
زانیاری زانیاری Information‏ 
زانين زانين To know, knowledge‏ 
زاو/ تازه‌زاو فى زایی Newly born‏ 
زاوا زاقا Bride groom‏ 


سورانی بادینی English‏ 

Son-in-law زاوا زاڭا‎ 
Intercourse زاوزی جوتبون‎ 
To perish, give away, زایه‌گردن به‌رزه‌کرن‎ 

lose 
To wail, wailing شين و گرین‎ dal 
Echo زایەله زرین‎ 
86× زایه‌ند سيكس‎ 
Sexology Siow زایه‌ندناسی زانستی‎ 
Birth place زاییگه/ زاینگه زیینگه/ بونگه‎ 
Anno domini زایینی زایینی‎ 
Language, tongue زبان/ زمان , زمان‎ 
Rough, harsh زیر زفر‎ 
Rubbish زبل/ کلێش‎ ds 
Refuse, heap زیلدان گوفه اك‎ 
Rubbish carrier زبلریز/ زبدکش گلیش ریژه‎ 
Gall, courage زراو زراش‎ 
To terrify زراوبردن زراف فه‌ناندن‎ 
Be terrified زراوچوون زراف چون‎ 
Huge زرته/ زرته زهلام مهزن‎ 
Unripe زرك/ زر/ نەگەییو کهرکت/ نه‌که‌هشتی‎ 
Booming, thudding زرمه زرم ده‌نگه دونك‎ 
Clever, smart Soj زرنگ‎ 
Tinkle, buzz زرنگانه‌وه زرین/ زنگیل‎ 
Tinkling, buzzing زرنگه زرنگ زرین‎ 
Armour, mail زرئ زری‎ 
Armoured زریپزش زریپزش‎ 


سورانی بادینی English‏ 
زریکه زريك زریکه/ قیژکرن Shrieking‏ 
زپ كەرك/ بئبدر Barren (tree)‏ 
زپ 7 Step, false‏ 
زپان/ خەر gad,‏ قە [yan‏ خدو Be interrupted‏ 
زړان/ ثابروو فیت/ هدتك چوون Tinkle‏ 
زرباب/ زرباوك زرباب Step-father‏ 
تپیرا زړبرا Step brother‏ 
زرخوشك زرخيشك Step sister‏ 
زرداك/ زردايك ژن باب Step mother‏ 
زېكچ زركج/ نەفسی Step daughter‏ 
زیکوپ زرکور/ ن‌فسی Step son‏ 
زستان زفستان Winter‏ 
زستانه| زستانی زفستانی Wintry‏ 
زد/ زگ زک Belly, abdomen‏ 
زکماك Hereditary SUS)‏ 
زکئێشه زك تنشی/ زک ئێشان Belly ache‏ 
نل Huge, big ujt‏ 
زلکردن مهزنکرن To enlarge, to make‏ 
big‏ 
زلله شەق Slap‏ 
زلف زلف/ زلوف 
lovelock‏ 
ژلف/ بسك پیسکد Sideburns‏ 
زلق/ سلق به‌قل Spinach beat‏ 
زمان زمان/ ه‌زمان Language, tongue‏ 
زمانپاراو ئەزمان تەر Eloquent‏ 
زمان پاك ئەزمان پاقز Non-abusive‏ 


سزرانی بادینی English‏ 
زمان پیس ئەزمان بيس Abusive, offensive‏ 
زمان دریّٔڈ ئەزمان درێژ Sharp-tongued‏ 
زمانزان زمانزان Linguist, linguitician‏ 
زمان شکان ئەزمان شکه‌ستن Lose the power of‏ 
speech, About to die‏ 
زمان كرتن ب اخفتن/ كدفتن Prattle, begin to talk‏ 
زمان گه‌ستن (پەشيمانى) ئەزمان ک٨ستن Bite one's tongue I^‏ 
regret‏ 
زمانگیران ئەزمانگرتن Become tongue-tied‏ 
زمان لووس ئەزمان تەر/ لوس Smooth-tongued‏ 
زمانه ئەزمانۆك Tenon, valve, needle‏ 
زمانه‌وان/ زمانناس نزمانناس Linguist‏ 
زمانه‌وانی/ زمانناسی ‏ زمائناسی Linguistics‏ 
زنجیر زنجیر Chain‏ 
زنجیره ریزه‌چیا Mountain range‏ 
زنجیره ئەلقە Episode‏ 
زۆپا/ زۆپە/ سوبه سوبه Stove‏ 
زۆر گەلەك Plenty, much‏ 
زۆرانباز که‌مشو/ هه‌مباز Wrestler‏ 
ززرانبازی خولیکدان/ گەمش/ زورانی Wrestling‏ 
ززربلی/ زۆروەر/ پرٹیڑ Talkative‏ 
زۆرەر 
زۆربوون زؤریوون Growth‏ 
Multiplication‏ 
زژرخور خوره Gluttonous‏ 
زژردار زوردار Tyrannous,‏ 
oppressive‏ 


yey 


سورانی بادینی English‏ 
زورداری زورداری Compulsion,‏ 
oppression‏ 
زۆرزان زورزان Crafty, cunning (man)‏ 
زورلیکردن زورلیکرن to force, compel‏ 
ززره‌ملی/ زؤریگیں ‏ ب زور House arrest,‏ 
compulsory, forcible,‏ 
obligatory‏ 
زۆزان زوزان Resort‏ 
زود/ بیزی بیژی Bastard, illegal child‏ 
زؤنگاو زونگ/ جوماش Marsh‏ 
ززنگاو گۆم Stagnant water‏ 
زوربە/ زذربه پترانی/ پرینه Majority, most of‏ 
زورنا/ زۆرنا زرنا Wooden flute, pipe‏ 
زورناژه‌ن زرنابێژ Piper‏ 
زولال (ئاو) زهلال Limpid, pellucid‏ 
زولال (ده‌نگ) ساف/ زهلال Serene and clear‏ 
زولف زلف Tress‏ 
زوو زی Quick, soon, early‏ 
زووتر زیتر Faster, sooner‏ 
زورگ بانو/ بان Plateau, highland‏ 
زویر/ زویر زیر Offended, vexed,‏ 
annoyed‏ 
زەبر هيز Force‏ 
زەبربەدەس زه‌به‌رده‌ست Tyrant, harsh‏ 
زهبردار زه‌فه‌رده‌ست Tyrannical,‏ 
overbearing‏ 
زه‌بروزه‌نگ هيز Strictness, force‏ 
زەبوون زه‌عیف/ بي تاقەت Weak‏ 


۱۸ 


سورانی بادینی English‏ 
glue‏ مەزن Huge, burly‏ 
زه‌بله‌ل شلك Muscle‏ 
زەحمەت زەجمەت Trouble, difficult‏ 
زه‌حمه‌تکیش زه حمه تکیش Toiler‏ 
زه‌کات زه کات Alm, tax‏ 
زەرد/ رەنگ زەر Yellow‏ 
زهرد/ روخسار پیتی/ زمر Pale‏ 
زهرداو زمرداف Bile‏ 
زه‌ردباو زه‌رو/ پچه‌کی زمر Yellowish‏ 
زەردبوون/ زەربوون To turn pale‏ 
زەردھەلگەران 
زەرد و سور زمر و سور Yellow and red,‏ 
youngster‏ 
زەردەپەر زەركا Last moment of IES‏ 
evening twilight‏ 
زەردەخەنە گرنژین Smiling, to smile‏ 
زه‌رده‌لو زه‌رده‌لی/ }41030 Apricot‏ 
زهرده‌واله ستينكك Wasp‏ 
زه‌ردینه زمرك Yolk‏ 
زهرتك/ زەردك زمرك Stafflower‏ 
زەرف زرف Envelop, container‏ 
زەركەتە/ زەرگەتە زرکیت/ زلكيتك Small spices of wasp‏ 
زەروو زیلو/ زيرو Leech‏ 
زەرەر/ زیان زیان Loss, harm‏ 
زه‌ریا دمریا Sea‏ 
زەرياچە دمریاچه Lake‏ 
زه‌ریاوان ده‌ریافان Sailor‏ 


۱۹ 


سورانی بادینی English‏ 
زه‌ریایی کهشتیی/ دھریٹھی Naval‏ 
زەرەبین هوير بين Microscope‏ 
زهرهزمر/ زهرین زرزر/ زرین To bray‏ 
زعق دیار/ به‌رچاف Visible, clear‏ 
زەق/ چاوزەق چاف زیق/ چاف زق/ Staring‏ 
چاف زل 

زه‌قنه‌بووت زەقنەبووت Balanites‏ 
زهلام زه‌لام Huge‏ 
زهلام زملام Man‏ 
زەلکاو گۆم/ زونگ Reedy marsh‏ 
زەلاتہ زهلاته Salad‏ 
زەم غەيبەت 

back 
Wedding party زه ماوه ند ده هوات‎ 
Basket زه‌مبیل زه‌مبیل‎ 
Earth, ground, geo زەمین/ زەوی زەڭى/ عەرد‎ 
Geologist زه‌میناسی/ زه‌ویناسی زه‌فی‌ناسی‎ 
Be terrified زەندەق چوون‎ 
Atheist زه‌ندیق زه‌ندیق‎ 
Bell, ring زەنگ زونك‎ 
Tinkle, rattle زه‌نگول زەنگل/ كيقيث ماری‎ 
Hornet, sting زه‌نگه‌ته/ زهنګ‌زور/ا ستینکگ‎ 
زه‌نگه‌سور‎ 
Small bead eS زه‌نگیانه مۆرك/ زه نکیل‎ 
To seize, confiscate زه‌وت كردن/ زه‌فتکرن‎ 
زه‌فتکردن‎ 


۱۱۰ 


سورانی بادینی English‏ 

Ground, earth, soil زەوی زمفی‎ 
Earth gauge, land زەوی پیو زه‌فی بيف‎ 

survey 
Farm-lands زه‌وی و زار زەڭى و زار‎ 
Poison ژه‌هر ژه‌هر‎ | yao) 
Poisonous زه‌هردار ژه‌هردار/ ب ژه‌هر‎ 
Olive زەیتون زه‌یتون‎ 
Confined, in childbed زه‌یستان ل بەر بچویکی بونی‎ 
Intelligence, wit زەین زهن‎ 
Intelligent, witted زەینروون ب زهن/ ب ميشك‎ 
Stupid, dull-witted زه‌ینکویر/ زەينكۆر  ہی مه‌ژی/ ہی میشکد‎ 
River زئ ریبار/ زی‎ 
Birth place زید زایینگه‎ 
Privilege, concession زیده‌ماف/ ثیمتیاز ئیمتیاز‎ 
Drain, sewage, sewer ۰ زیراب پیساف/ سولین/ افریژکه‎ 
Gold ۳ زێر‎ 
Golden ورین‎ - 
Goldsmith زیرینگر زیرینگر‎ 
Guardian of shrine زیوان پاسفانی نزرگه‌ی‎ 
Mote, excessive زياد زیده‎ 
Saint زباره‌تگا/ چاك مەزار/ نز رگه‎ 
Loss, harm obj زیان‎ 
Harmful زيانبەخش ب زەرەر‎ 
Pimple, small boil زیبکه/ پر زک‎ Say} 
Fornication, illegal زینا/ زیناح زینا‎ 


coition , incest, 
Adultery 


سورانی بادینی English‏ 

Adulteress, whore, زيناكس/ ژن زیناکەر‎ 
harlot 

زیندان حهپس/ زیندان Prison, jail‏ 
زیندانه‌وان زیندانفان/ زیره‌فانی Jailer‏ 

زیندانی 
زیندانی زیندانی/ زیندانکری/ Prisoner‏ 
حه‌پسکری/ گرتی 

Political prisoner, زیندانی سیاسی گرتیت سیاسی‎ 
state prisoner 

زیندوو زیندی Alive, lively‏ 
زیندو زیندی Direct‏ 
زیندوبوونه‌وه زیندی بی/ زیندی قه‌بین Resurrection day.‏ 
زیندوکردنه‌وه زیندی کرن Bring back to life‏ 
زیندوکردنه‌وه/ یاد ساخ فه‌کرن Commemoration‏ 
زینده‌چال/ قه‌شارتنا بچویکی ب ساخی To bury alive as‏ 
زینده‌به‌گزر punishment‏ 
زینده‌وهر بيتك Insect, bug‏ 
زینده‌وه‌رزانی پیتکزانی/ مورانزانی Entomology‏ 
زیندەوەرکوڑ بيتك کوژی Insecticide‏ 
زیخ زه‌گر/ جەرجیر Gravel‏ 
زيرەك Clever, smart omj‏ 
زیره زیقین/ فیر/ قیڑ Shriek‏ 
زیره‌زیر زریکه/ قیژکرن Shrieking‏ 
زیزبوون زیزبوون To rotate.to revolve‏ 
زيقه/ زیکه چیر که چيرك/ چیره چیر Squeak, squeaking‏ 
زیقه‌زیق/ زيكدزيك چیره‌چیر Squeak, squeaking‏ 
زین زین Saddle‏ 


سورانی پادپنی English‏ 


زین درو زینکەر/ سهراج Saddler‏ 
ٹیو زيف Silver‏ 
زیوین زیفی Made of silver‏ 


113 


سورانی بادینی English‏ 
Zh The twelfth letter 3 3‏ 
of the hurdish‏ 
alphabet‏ 
ژار/ ژههر ژه‌هر Poison, venom, bane‏ 
ژاراو ژهرین/ ژه‌هری Poisonous, toxic,‏ 
venomous, liquid‏ 
poison‏ 
از بنیشت Gum‏ 
ژاژی ژاژی Flavoured cheese‏ 
ژاکان قورمچین/ کورژی To crease, crumple‏ 
ژاکاو فورمچی Creased, crumpled,‏ 
pale‏ 
ژاله رورکد/ رولك Oleander‏ 
ژان ژان/ تیش Pain, ache‏ 
ژاندار ب ئێش/ ب زان Unhealthy, painful,‏ 
ached‏ 
زان لیهاتن/ ژان وبركه زان هاتن Become painful‏ 
ژانه سك زك یشان Belly ache, stomach‏ 
ache‏ 
ژانەسەر سهرئیشان Headache‏ 
زاوه‌ژاو بیزار/ مرومس Repetitious talk,‏ 
tedious noise‏ 
ژماردن هژمارتن To count, counting‏ 
زماره زمار Number | Joja]‏ 
ژمێریار ژمیریار Accountant‏ 
ژمیریاری ژمیریاری Accountancy,‏ 
Statistics‏ 
دن (ئافرەت) زنك Woman‏ 
ژن/ ثنى ژنا Wife‏ 
ژن/ ژنی ژنا Spouse‏ 


سؤرانۍ بادینی English‏ 
ژنانه ژنانی Womanly‏ 
ژنانی کاریله/ ژنانه Effeminate‏ 
يەك ژنی فیک ژنی Monogamy‏ 
فره نی چه‌ند ژنی Polygamy‏ 
ژنهینانی مه‌ده‌نی ژن ثینانا مەدەنی Civil marriage‏ 
ژنهینانی کاتی/ ژن ثینانا خوشی‌اوه‌ختی) Temporary marriage‏ 


Marriage of 
convenience 
Don juan 


brother-in-law 

Ask for woman in 
marriage 

Wife and family 
Married couple 

To marry, get married 
Room, chamber 
Appointment 
Hedgehog 

Meal 


To play amusical 
instrument 
Violinist 

To play, rock, churn 
Rust 

Rusty 


ژن ثينانا مه‌سله‌حی 


ژنباز 
ژنبرا 


ژنهینانی به‌ ره وه ندۍ 
ژنباز 

ژنبرا 

ژن خواستن 
ژن و مال 
ژن و ميرد 
ژنهینان 
hi‏ ژوور 
ژووان 
ژووشك 
زهم/ جهم 
زەن 
كەمانچەژەن 
ژەندەن 
Kh‏ 
ژه‌نگاوی 


سزرائی بادینی English‏ 
ژەنگگرتوو ژه‌نگدار Rusty, tarnished,‏ 
corroded‏ 
هر ژه‌هر/ ژه حر Poison‏ 
ژەھرکردن ژه حرکرن To venom, bane‏ 
ی زه/ ژی/ بدن String, cord‏ 
ٹیر زيز/ بن Under, beneath,‏ 
bottom, down, below‏ 
ژیْرئاو/ بن ئاو بن اف Under water‏ 
ذيزيئ/ بن پئ بن بىا Footstool, foot print‏ 
ژیزپیاه ته بلیکۍ Saucer‏ 
دیزخان بنیات/ سهرداب Basement, ground‏ 
floor‏ 
ٹیزخان نہوما له‌ردی Ground floor‏ 
ئيزدەرياگەر كدشتيا نوقار/ نوقاگ Submarine‏ 
ژیزدەست بن دوست Oppressed,‏ 
dependant, subject ,‏ 

ژیژزه مين ژیرزه‌مین Under ground, cellar‏ 
ژیرکراس / بن ئەتەك Slip, female under‏ 
کراس / که‌ته‌د garment „Knickers‏ 
ژیرکه‌ وتن که فتن/ شکه‌ستن Fail, be beaten,‏ 
worsted‏ 

تیان ژیان Life‏ 
ژیانناسی ژیانناسی Biology‏ 
ژیاننامه ژیاننامه Biography‏ 
ژیانه‌وه فه زين To revive‏ 
ژبار ژیار/ شارستانی Civilization‏ 
ژیلەمز په نگر Glowing ash, ember‏ 
ٹیر Reason gatas‏ 


TES 


English مزرانی بادینی‎ 
Shrewd, wise, w قير‎ 
intelligence 
Logics ژیرناسی ژیرناسی‎ 
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سورانی بادینی English‏ 

S the thirteenth letter 

of the kurdish ue س‎ 
alphabet 

سابات سپوانه/ زنج Arbour‏ 
سابات Cottage vü‏ 
وٹ و کی goat, billy, goat,‏ 
ساپوون سابین Soap‏ 
سابوناو سابونی Soapy‏ 
ساپیته بن بان Ceiling‏ 
سات ده م/ ومخت Time, hour‏ 
ساتان| سەتەن سەتەن Drawers, underpants‏ 
سائمه شه‌متین/ هلکومین Slip, stumble‏ 
ساج less‏ ساچ ۱ Teak‏ 
ساج ساج/ سیل Griddle‏ 
نانی ساجی نانی سیلی aa on‏ 
ساجى غه لی بەلەنگاز دبیت/ چ پاره پى To fall into poverty‏ 

نامینی 

ساچمه ساچمه Small shot‏ 
ساخ ساخ Healthy, sound‏ 
ساختە سەختە/ قەلپ False, fabricated‏ 
ساخته‌چی سه‌خته‌چی Forger, cunning‏ 
ساده ساده Simple‏ 
ساده رەبەن/ خولی‌سهر Humble‏ 
سارا بیابان Desert‏ 


۱۱۸ 


دخ 


سورانی بادینی English‏ 
سارد سار Cold‏ 
ساردبوونه‌وه ساردی To cease to be friends‏ 
ساردیوونه‌وه رەقبوون/ مردن To die‏ 
ساردکردنه‌وه روبازی کرن To flatter‏ 
ساردکردنه‌وه سار كرن Make it cold‏ 
ساردوسر سروسەقەم Very cold‏ 
سارده‌مه‌نی ته‌زیاتی Refreshment, viands‏ 
ساریژ که‌واندن Be healed‏ 
ساریژیوون که‌واندن To heal (wound)‏ 
ساز ساز Musical instrument‏ 
oo - i‏ 
سازان/ سازاندن ‏ بيكقه زيان eee‏ 
سازدان گیران/ سازکرن To arrange, manage‏ 
سه" ټس تو 
ساغ/ ساخ ساخ Healthy‏ 
ساغبوونه‌وه ساخبوون Evidence, clearness‏ 
ساغ کردنه‌وه ساخ کرن To prove‏ 
ساقق ساكو Overcoat‏ 
ساکار ساوه/ بساناهی Simple, humble, plain‏ 
سالار سالار Commander‏ 
سال سال Year‏ 
سالانه سالانه Yearly, annually‏ 
سالنامه سالنامه -Calender‏ 


English 


سؤرانۍ بادینی 

ساله و سال سال بوسال From year to year‏ 
ساله‌های سال چه‌ند سالا For years and years‏ 
سالی پر سالآپر Leap year‏ 
سالی زاینی سالازاینی Anno domini‏ 
سالی كؤجى سالا کوچی Emigration year‏ 
سام ترس/ سه‌هم Fear‏ 
سام سه‌میان/ مریس Sublimity, majesty‏ 
به‌سام/ سامدار شامانه/ سه‌میانی Majestic, impressive‏ 
سامال sky, cloudless Joj‏ 
Hola i‏ بای میا 
ساماندار زه‌نگین Wealthy‏ 
سامانی نه‌ته‌وایه‌تی ‏ سامانی نه‌تهوه‌یی National wealth‏ 
سامناك ب ترس Dangerous‏ 
ساندن سته‌ندن/ برن To take, obtain‏ 
ساوا ساڈا/ زارۆك Toddler, very young‏ 
Boiled and pounded‏ 

wheat or its dish, ساوار/ ساوهر سافار‎ 
porridge 

ساويلكه ساوینکه Simple, gullible‏ 
ګت غم ee‏ 
سايه/ سێبەر سیبەر Shade, shadow‏ 
سبه‌ی/ سبه‌پنی سبه‌هی/ سبه Tomorrow‏ 
سبه‌ینان سپيدەھيا Mornings‏ 
سپا/ سوپا سوپا Army, troops‏ 


1. 


سورانی بادینی English‏ 
سپارده سپارده Recommendation‏ 
سیاردن/ سپارده جی‌باوه‌ری To entrust‏ 
سیاردن/ بەخاك 
ا a$‏ شارتن To bury‏ 
سپاردن 
سپاس/ سوپاس سوپاس Thanks, gratitude‏ 
سپرنگ/ سپرینگ سپرنگد Spring‏ 
سپله بیکیر Unfaithful, ungrateful‏ 
Unfaithfulness,‏ 
سپلەیی بیکیری ungratefulness‏ 
سپی/ نه‌سپی Louse we‏ 
سپیناخ سپیناغ/ سلقۆك Spinach‏ 
سپینه سپیلک/ سبيلكا چافی Eye whitener‏ 
Make-up, cosmetics,‏ 
wn‏ سبياف powder face‏ 
سپیایی سپیانی/ پيلك Whiteness‏ 
سپیکاری سپیکاری Plaster work‏ 
سپی سپی White‏ 
سپی بوون/ ریش سپی بوون Senility, become old‏ 
سپی بوون سپی بوون Be whitened, faded‏ 
Refine, to lose its RA 5‏ 
چیوو ر colour at ey‏ 
سپی‌بوون| سبي 
z ۷‏ بوون To turn pale‏ 
هه لگه‌ران سپی‌بوون م 
ستاندن سته‌ندن To take, obtain‏ 
ستایش په‌سن To praise‏ 
ستوون ستوین Column‏ 


سورانی بادینی English‏ 
ستهم ستهم Cruelty‏ 
سته‌مکار سته‌مکار/ زوردار Cruel‏ 
سجوق/ دزشاو دوشاف/ دشاب Grape molasses‏ 
سخمه/ سوحمه سوخمه Bodice, waistcoat‏ 
سرکه سکف Vinegar‏ 
سرنج Syringe gow‏ 
سروشت سروشت/ خورست Nature‏ 
سروشتی سروشتی/ خورستی Natural‏ 
سه سس بر 
سرود سرود March‏ 
سرود سرود Anthem, hymn, chant‏ 
سرودی نیشتمانی سرودا نیشتمانی National anthem‏ 
سروش جبریل Angel gabriel‏ 
سروش سروش/ ثیلہام/ پەيخام ۰ Inspiration, revelation‏ 
سروه سروه/ پس Gentle whisper‏ 
سروه خشین/ خوشین Rustle‏ 
سره سره Queue, line, range‏ 
سرهوت ته‌ناهی Calm, rest‏ 
سره وتن ته ناهۍ To be calm UIH‏ 
سرش سمغ Glue, gum, paste‏ 
سر مت Numb‏ 
سر نه په نۍ Secret‏ 
ریزو مت بون ae dormancy,‏ 
سرکردن سرکرن/ ته‌جژیر کرن To narcot(ize), dope‏ 


۱۳۲ 


سورانی بادینی English‏ 
سرینه‌وه ژی برن To wipe, erase‏ 
سزا سزا Penalty, punishment‏ 
سىزادان سزادان To punish‏ 
سزایی سیداره/ سزایی 1 

سست سست/ هیدی Slow‏ 
سستی سستی Slowness‏ 
سفر چنه Zero, naught‏ 
سد 7 وی ره 
سك/ زگ زګ Belly, womb‏ 
e - .‏ 
سكالاكردن گازنکرن/ لومه‌کردن To complain, blame‏ 
سکالانامه داخازنامه Petition‏ 
سکپر/ سکدار لافس Pregnant‏ 
سکپری افسی Pregnancy‏ 
سکچوون/ زگچوون ‏ زگچوون Diarrhoea‏ 
سکسووتان/ ۱ ١‏ 

زكسووتان زك سوتن To lose child‏ 
سكەل/ پشكۆ بزۆت Ember‏ 
سلنگ/ سرنگ سلنگد Elevator‏ 
سل فه‌حنقی/ ته‌رپلی Shy, startled‏ 
سلاو سلاف Greeting, salute‏ 
سلاوکردن سلافکرن To salute‏ 
سلق بەقلى Spinach beet‏ 


۱۳۳ 


سورانی بادینی English‏ 
سلکر؛ دنه‌وه جنقین/ ترسیان To take fright, flinch‏ 
سله‌مینه‌وه ترسیان Be frighten‏ 
سىم سم| چم Hoof‏ 
سماق سماق/ سوک Sumac‏ 
سموره سظوره Squirtel‏ 
سمیل سمبیل Moustache‏ 
سمیُلکردن سمبیٔل کرن To trim, cut‏ 
سن سون/ سن Species of aphis‏ 
سنجاق سنجمق Pin‏ 
سندان ومرمتن Swelling‏ 
سندان سندان Anvil‏ 
سندان سندان Plague upon you‏ 
سندووق سندوق Box‏ 
سنگ/ سینگ سنك Breast‏ 
سئوور سنور Border, frontier‏ 
سنوور سنور Boundary‏ 
سئووردار سنوردار Limited, confined‏ 
سۆ سوتن Burning‏ 
سۆپ سۆپە Stove‏ 
سوّده سوده Soda‏ 
سور/ سوور سوور Red‏ 
سوراخ/ سوراغ کیده‌ری/ در رشون trace /Whereabouts‏ 
سوز سوز Sympathy, pity, love‏ 
سۆزانى قەھپە Prostitute, harlot‏ 
سۆسكە | سوسکه سيسك Rock partridge‏ 


۱۳ 


سؤراني پادینی English‏ 
سؤشياليزم سوشیالیزم Socialism‏ 
سژفی سوفی Sufi, mystic‏ 
سولاف سولاف/ سيلاف Water fall‏ 
سوما بیناهی/ روناهی Light brightness‏ 
سۆما/ چاو قه‌ترا چافی/ بیناهیا چاقۍ Light of the eyes‏ 
سواخ/ سواغ هنين To plaster, smoothe‏ 

Knight, rider, 
horseman, cavalier سوار سیار‎ 
Cavalry, chivalry سوار سيار‎ 
To ride سواربوون سیاربوون‎ 
® يی‎ ۹۷ 
To beg سوال خاستن‎ 
Beggar سوالکه‌ر خاز خازوك‎ 
Army, troop سوپا سوپا‎ 
Commander-in-chief سوپا سالار سه‌رله‌شکر‎ 
Military سوپایی سوپایی‎ 
Rug, mat فدرشى نٹیڑی‎ [inaa ۳ 
دوگرد‎ 
ا‎ dent سوخته سو‎ 
Bodice, waistcoat سوخمه سوذمه‎ 
Drudgery, corvee سوغره سوغره‎ 
To burn سووتان سوتك / سوزتن‎ 
To heal 07 سووتاندنەوہ‎ 
لفل‎ 


سورانی بادینی English‏ 
سووتاو سووتی Burnt‏ 
سووتوو خولی Ash‏ 
سووته‌مه‌نی سوته‌مه‌نی Fuel‏ 
سووچ کونج/ كؤشه Comer‏ 
سووج/ سوج سیچ/ سووج Faulty, guilt‏ 
سووچدار/ سوچدار گونه‌هبار Faulty, guilty, sinner‏ 
Grief, sorrow, pity, 1‏ 
سود longing ioe‏ 
سوو ریبا Interest, usury‏ 
Usurer, one who 7 9‏ 
سووخور ريباخؤر practises usury‏ 
Profit, benefit.‏ 
د مغا . . : 
ك interest‏ 
سوودمه ند مفادار Profitable‏ 
Payee, beneficiary, `‏ 
سوور/ رژد رژد persistant, insistant‏ 
سوور/ سور سور Red, burnt‏ 
Rouge, make-up. 5‏ 
اوا سورا ؤرافا اف : 8 
سووراو/ سوراو سوراف/ سویرا brine‏ 
سوورياو/ سورباو سوربون Reddish‏ 
سووربوونه‌وه بژارتن To fry‏ 
loga,‏ 
و سوربون Blush (shy) (shame)‏ 
سوورداگه‌ران 
سووروسيى سووروسپی Fair-skinned‏ 
سوورێژە سوو رک Measles‏ 
سوور ئۆبەت Turn‏ 
سوور 459935 Rotation, cycle‏ 


۱۳۹ 


سورانی بادینی English‏ 

سوری خوین زفرؤکا خوینی Blood circulation‏ 
سووران گهریان To revolve‏ 
سووراندن/ ب ریقه‌برن To run, manage‏ 
به‌ریوه‌بردن 

سووزەنەك سوسه نەک Gonorrhoea‏ 
سووژن/ سوزن سوژن Packing needle‏ 
سووك سقك Light (weight)‏ 
سوک 7 bad‏ ىى 
سوق دلگرانی/ خەم/ كەسەر Grief, sorrow‏ 
سویبوونه‌وه دل To feel sorrow obs‏ 
سویند/ سوین سويند/ سوند/ سوز Oath, swear‏ 
سویند خواردن سویند خارن To swear‏ 
سویند ده‌خوا سوند دخوا To take an oath‏ 
ار رند خر “درو مرت و سي 
سويچ سویچ Switch‏ 
سەبارەت سەبارەت Owing to, about‏ 
سابه‌ته سدلك Basket‏ 
سه‌بیل قەلین Pipe (tobacco)‏ 
سه ‌پان سەپان/ خولام/ ره‌شه کی Casual reaper, hired‏ 
سه تل سه تل Bucket‏ 
سەحەر سەجەر/ سپیده Dawn‏ 
سه‌خت زه حمه‌ت Difficult, hard‏ 
سەخلەت نارەدەت Worried, distressed‏ 
سەد سهد Hundred‏ 


۱۳۷ 


سورانی بادینی English‏ 
سه‌دان سه دان Hundreds‏ 
سه‌ده سه ده Century, age‏ 
سەدى سەدى Percent‏ 
سەر سەر Head, top‏ 
سه رسه‌ر سەرسەری من On my head‏ 
سه‌رناوکه‌ وتن سهرئاف که تن To foam‏ 
سهرا سهرا Government offices‏ 
سەراب سەراب Mirage‏ 
سەراپا/ سەراسەر پرالیاجه‌می/ سه‌راسهر from head to‏ سان 
سهراپیته بن بان Ceiling‏ 
سه‌ران سدرؤكين Chiefs‏ 
سهرانه سهرانه Head poll‏ 
سه‌راو ده‌ستلاش wc,‏ 
سەربار بارزیده Additional load‏ 
سه‌رپار سدربار Inspite of, despite‏ 
سه‌رباز سهرباز Soldier‏ 
ساربازگہ سه‌ربازگەھ Camp, barracks‏ 
سەربازگیری سەفەربەرى Mobilization‏ 
سەرباس بابەت Title, topic‏ 
سدريان سهربان Roof, roof-top‏ 
سه‌ربرین سهرژیثه کرن Slaughter‏ 
سه‌ربورد ديرؤك Event, occurrence‏ 
Wim ٣‏ ات 
سەربەخۆ سهربه‌خو Independent, free‏ 


AYA 


سورانی بادینی English‏ 
سهربه‌خویی سهربه‌خوی Independence‏ 
سەربەرز سهربه‌رز Proud, eminent‏ 
سهربه‌رزی سهربه‌رزی High reputation‏ 
سەربەست سهربه‌ست Free‏ 
سهربه‌ستی سهربه‌ستی Freedom, liberty‏ 
سەربەكۆبەن/ تج Quarrelsome,‏ 
سەربەگێچەڵ ار seditious‏ 
سهربه‌مزر مورکری Sealed, stamped‏ 
سربه‌ره‌وزایر بەرەف خار/ بەر ب ژیر/ Downward‏ 

Fellow wife 5 

وېي - (of 8 polygyny)‏ 
سهرپشك بەرەڭان Unpire, referée‏ 
سه‌رپزش ده رپؤش Cover, lid‏ 
سه‌رپه تۍ سەر ریس Bare-headed‏ 
سه‌رپه‌ رشت سهربه‌رشت Supervisor‏ 
سەرپەل سە‌رکار Foreman of labourers‏ 
سەرپەنچە سەری تبلی Toe, tiptoe‏ 
سەرپیچ سهرپیچی/ سد ركيشى Disobedient‏ 
سهرپیوه‌بوون توشبوی/ تیکه‌تی Be involved‏ 
سهرتاپا سدرى هه تا پیی From top to bottom‏ 
سهرتاسهر fan‏ رار to head,‏ یا 
سهرتاش سهرتراش Barber, hairdresser‏ 
سەرتاشین سدرتراشین Headshaving‏ 
سهرچهم سدرجهم Total‏ 


۱۹ 


سورانی باديفى English‏ 
سهرچه‌نجال مژول Preoccupied, busy‏ 
سه‌رچاو سهرچافا On my eyes‏ 
سه‌رچاوه سهرچاوکد/ كائيك Spring, source‏ 
mod “®‏ و 
سهرچل رکدار Opinionated‏ 
سەرچۈك سه‌رچوک Kneeling, kneecap‏ 
سەرخۆش سه‌رخوش Drunkard‏ 
سەرخۆشى لیکردن ‏ سەرخوش رن سك 
سەرخۆر/ سهرهخؤره سهرخور Inauspicious‏ 
سەرخەو سەرخەڭ Nap, siesta‏ 
سه‌رخیل سف زوك headman in apas‏ بت 
سهردار سهردار Chief‏ 
سەردان سه ردان To visit‏ 
سه‌ردان سه ردانان To sacrifice‏ 
سه‌ردانه‌واندن سەرنقى نه‌کرن ie AR to obey, bow‏ 
سهرداهینان شه‌کرن To comb hair‏ 
"°" تت ao‏ 
سهردؤلكه بيژ پیبیژ Professional mourner‏ 
سەردەم سەردەم Epoch, moment‏ 
سهردهم (ھاوچەرخ) هه‌فچه‌رخ Contemporary‏ 
سەر راست سهرراست Honest‏ 
سهرزه‌نشت لومه‌کرن To blame, reproach‏ 


۱۳۰ 


English پادینی‎ ohja 
To count سه رژماردن سهرژماردن‎ 
Census سەرژمیر سه‌رژمیر‎ 
" سەرژميرناسى/‎ 

Statistics سه‌رژمیرناسی رر‎ 
Puzzled, surprised, 1 

سه‌رسام حیبهتی astonished‏ 
سه‌رسپی سهرسپی Wise old lady‏ 
سەرشۆرك سه‌رشول Bathroom‏ 
®" للق $" 
سەرکار سەرکار Superintendent‏ 
سارکردہ فەرماندە/ ریبەر Leader‏ 
سەركۆمار سفروكى کوماری ست ra‏ لا 
سهرکوانه لومه‌کرن To reproach‏ 
سه‌رکولم اله کی سیرمت Cheek bone‏ 
سه‌رکه‌ وتن سه رکه‌فتن To succeed, pass‏ 

1 5 سەرمەمك/ سەرکیت‎ ١ 

Nipple, tit, teat 27 سەرگۆ‎ 
Coldness, cool سهرما سەرما‎ 
Be numbed, be frozen سه‌رمابرده سهرمابری‎ 
Wealth, capital سهرمایه سهرمایه‎ 
Capitalist سهرمایه‌دار سهرمایه‌دار‎ 
Capitalism سه‌رمایه‌داری سهرمایه‌داری‎ 
Model, pattern سەرمەشق شونه‎ 
Attention, caution سەرنچ سەرەنچ‎ 


۱۳۱ 


سورانی بادینی English‏ 
سەرنجدەر هشیار Aware, cautions‏ 
سەرؤك سدروك President‏ 
سهرؤكايهتى سهروکایه‌تی Presidency‏ 
سهروا سهروا Rhyme‏ 
سه‌روچاوه کانی/ سدروجاوك Spring, source‏ 
سەروەری سهروه‌ری Sovereignty‏ 
سه‌ره تا دەت Beginning Le fasi‏ 

به‌رایی 

سهره‌تایی سهره‌تایی Primary‏ 
سەرهرای (ئەوەی) ‏ سهربار ىدە 
سەرەرم سەرەرم Spear, lance‏ 
سه‌ره‌رۍ سهره‌ری Highway‏ 
سهره‌کی سدره‌کی Main, major‏ 
سره مەرگ بەرمرن/ جانکیسی سی Ea pant;‏ 
سەرەن (سه‌ره‌ند) سهره‌ند Riddle, coarse sieve‏ 
سهره‌نجام ئەنجام Conclusion, result‏ 
سه‌رین باليفكك Pillow‏ 
سف رپ ووو mobilization‏ 
ك 92پ ¦ 
سه کو دوانگه/ هەرزال Platform‏ 
سەکؤ سەكو/ تخت Bench‏ 
سه‌گ/ سه سه Dog‏ 
سه‌گاو سەیی ئاڭى/ سه گاف Otter, beaver‏ 


wy 


سورانی بادینی English‏ 
سه گوهر ره وین To bray, bark‏ 
سەلماندن سالماندن To prove, admit‏ 
سەلەم/ ریبا ریبا Interest, usury‏ 
سهلیقه شیان Elegance, skillfulness‏ 
oe‏ ۔- 
سەلتەنەت سدلته نات Style, as he, she likes‏ 
سه‌ما ده هوات/ گوفه‌ند/ دیلان Dance‏ 
سەماکەر داوەتكە/ گؤڈەند Dancer lyas‏ 
دیلان كدر 
سەماوەر سەماوەر/ سەماڭەر Samovar‏ 
سه‌موون سه‌مون Loaf‏ 
سنه‌نگ Dignity Baw‏ 
سەنگ سەنڭ Weight‏ 
سه نگه‌ر نه وچه Trench‏ 
سه‌نگین گران Heavy, precious‏ 
سه‌ودا بازاری/ بازارکرن To exchange, bargain‏ 
سه‌وز كدسك Green‏ 
سه‌وزایی که‌سکاتی Greenery‏ 
سه‌وزه زه‌رزه‌وات Vegetable‏ 
سەول سهول/ شملپی Oar‏ 
سەھۆل به‌فر/ جەمەد/ بدرف Ice, freezed, snow‏ 
سافائد سەر ره ق Obstinate, pig-headed‏ 
سه‌هه‌ند سیبەر Shade, shady place‏ 
سەیر سوير Strange‏ 


17 


سۆرانى بادینی English‏ 

سهیران سهیران Picnic, trip‏ 
سەيرانگا سەيرانگەھ Recreation‏ 
سهیوا ان شه‌مسی/ سديوان Umbrella‏ 
سی سی Three‏ 
Shade, shadow, 5‏ 
سیبار سی umbra‏ 
Under the patronage‏ 

له‌ژیرسیبه‌ری ل بن سیبەرا of under the auspices‏ 
سیداره سیداره Gallows‏ 
سیزده سیزده Thirteen‏ 
سی‌کوچکه سی كۈچێك Tripod, triumvirate‏ 
سیگوشه سی‌گۆشە/ سی کوژی Triangle‏ 
سیلاو لیسەر Liquidity, fluidity‏ 
سیو سيف Apple‏ 
سیوی ہی باب و داك/ گیتیم Parentless, orphan‏ 
سیوی ئادەم سيا اده‌می Adam’s Apple‏ 
سى Thirty ayw‏ 
سى سپھ Lung‏ 
سياسهت سياسەت Politics‏ 
سياسەتمەدار سیاسه‌تفان Politician‏ 
سیخورمه كريجتك Prod, knuckles‏ 
سیخور سیخور Porcupine‏ 
سیحر سیحر Sorcery‏ 
سیر سیر Garlic‏ 
سیرمه تيقل Skin, peel‏ 


ré 


سورانی بادینی English‏ 
سيس سیس/ زمر Faded, withered‏ 
سيسرك کریکت Cricket‏ 
سیسرکه كەچەل كەچەلوك/ که رکه‌س Vulture‏ 
سيل سيل Gling‏ ی تس 
سیلدار سیندار Consumptive‏ 
سیا سا ١‏ 
سيته سينك Breast‏ 
سیثه‌ما سینه‌ما Cinema, movie‏ 
سینی/ سینی ځوان سینی Tray‏ 
سینی سینی Chinese‏ 
سيواك سیواکف Tooth pick‏ 
سی و چگهر سیه و ميلاكك Lungs and liver‏ 
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سورانی بادینی English‏ 

Sh The fourteenth 

letter of the kurdish v uw 
alphabet 

شا شاه King‏ 
شاباش شاباش for wedding‏ دم 
شابانوو ژن شا Queen‏ 
شابەندەر شابەندەر Harbour, port‏ 
شاخ شاخ Hom‏ 
شاخ شاخ Mountain‏ 
شاخاوی شاخاوی Mountainous‏ 
شاخه‌وان شاخه‌وان Mountaineer‏ 
شاد شاد Glad, happy‏ 
شار شار/ باژیر City‏ 
° خم و بت 
شاراوه/ نادیار فه‌شارتی Hidden‏ 
شاربه ده ر شاربەدەر Exiled, vanished‏ 
شار به ده رکردن شار به ده رکرن To vanish‏ 
شاردنه‌وه فه‌شارتن To hide, to bury‏ 
شارستان شارستان Townsman, urban‏ 
شارستانيەت شارستانیەت Civilization‏ 
شارستانی شارستانی Urban, civilized‏ 
شاروخ شارۆخ/ خه‌یار Water cucumber‏ 
شارؤكه/ شارۆچكە باژیر/ باژیر کش Town, small town‏ 
شارهزا شەھرەزا Expert, well-versed‏ 
شاره‌وان باژیرفان Mayor‏ 


۱۳۹ 


سورانی بادینی English‏ 
شاره‌وانی باژیرفانی Municipality‏ 
شاریی شاری Urban, civilized‏ 
شاری ريكا سذره‌کی High way‏ 
شازاده شه‌هزاده Prince, princess‏ 
شازده شازده Sixteen‏ 
شازدەم شازده م/ يی شازدی Sixteenth‏ 
شاژن ژن شا Queen‏ 
شاکار شاکار Masterpiece‏ 
شاكرد شاگرد Apprentice‏ 
شالیار ۳ aoa secretary‏ 
شالاو هیرش Attack, assaut, raid‏ 
شان مل Shoulder‏ 
شان به‌رپرسیاریتی Responsibility‏ 
شاناری شانازی Proudness‏ 
شان به‌شان مل به مل Side by side‏ 
شانس شانس Chance, lucky‏ 
pu‏ شانو Theatre, stage‏ 
شانه شه Comb‏ 
شانه شانه Cell‏ 
شانه (هه‌نگ) شانه Beehive, hive‏ 
شاوول شاول Plumb‏ 
شاهانه شاهانه Kingly‏ 
شامبۆ شینه شاهو Heron‏ 
شاهنشا شاهنشا King of kings‏ 
شاهه‌نگ شامیشیت هنگفینی Queen bee‏ 


سورانی بادینی English‏ 
شایان/ شایەن زا Worthy, deserving‏ 
شایسته Suitable, worthy sjaa‏ 
شایه‌ت/ شايه د شاهید Witness‏ 
شایه‌تدان شاهید دان To testify‏ 
شايەر هوزانقان Poet Bard; singer,‏ 
شایی کوفه‌ند/ دیلان Dance, festivity‏ 
شپرزه شهپره‌زه Be disconcerted‏ 
شت تشت Thing‏ 
شتن/ شوشتن شیشتن To wash‏ 
شتومهك تشتیت مال Equipment, furniture‏ 
شخارته شخاته Match, light‏ 
شرنقه شرنقه فان چس 
°5 9+ سو 
شريت سمغ Glue‏ 
شریت شەلیت Tape‏ 
شریت کاسیت/ شریت Cassette‏ 
شریخه پخین/ خرخر Snore‏ 
شر رزۆك Tattered, torn‏ 
شر زار بت Death pangs, about to‏ 
شر خراپ Bad, desparate‏ 
شد/ گومان شك Doubt‏ 
شکات کازنده/ شکات Complaint‏ 
شکار نیچیر Hunting, shooting‏ 
شکای شکه‌ستی Broken‏ 


۱۳۸ 


سورانی بادینی English‏ 

شكست شکستی Defeat‏ 
شكق سام Majesty‏ 
شک شكؤ Glory‏ 
خاومن شكق خاوینشکو/ خودان شتو Het JOE‏ 
شکودار شكودار/ سام Majestic‏ 
شل خاف/ سیست Loose‏ 
شل ثاقى/ ریق Fluid, watery‏ 
شل کردن ه کرن/ سست کرن S‏ سسس 
شل كردن راژی بوون/ رازی كرن  Persuaded, convinced‏ 
شله ئاقك Broth, muslin‏ 
شلهژان ته نگاف/ شه‌پرزه 01 206 
شمشال بلویل/ لولی Wooden pipe (music)‏ 
شمشیر شیر Sword, saber‏ 
شمشیربازی شیربازی/ شوربازی Fencing with asaber‏ 
شنه 0 Wind, gentle, breezed‏ 
soft movement of air :‏ 
Land after first‏ 
شو شو ploughing, field‏ 
ploughed once‏ 
شوخ شوخ Vivacious, exquisite‏ 
شور/ سوير سوير Salty, brackish‏ 
شوربا شوربه Soup‏ 
شۆرش شورەش Revolution‏ 
Hanging down, 1 R‏ 
Revolut 2 0‏ 

evolutionary, 0 0 
agitator ay شورشگیر شورشگیر‎ 


۱۳۹ 


سورانی بادینی English‏ 

شوسته ره‌سیف/ ره‌حاجادی Platform pavement‏ 
شوان شقان Shepherd‏ 
شووکردن شی کرن To marry, get married‏ 
شووبرا/ تی تى 

Ram part, Fence, دیوار/ شو‎ REN 
Protective wall توور مىي‎ 
Water melon شووتی/ شفتی شتی‎ 
Shame شووره‌یی شهرم‎ 
Packing Needle شووزژن شیشرن‎ 
Glass شووشه شيشه‎ 
Bottle شووشه شيشه‎ 
Misfortune شووم بیوله‌ی/ به‌دبه‌ختی‎ 
Place, position, site شوین جه‎ 
Trace, archeology شویلنه‌وار شوینوار‎ 
Archeology شوینه‌وارناسی شوینه‌وار ناسی‎ 
Dawn, daybreak شەبەق شەبەق‎ 
Palm of hand شەپ لەپ/ نافمست‎ 
Slap شەپ/ شەپازلە شەق‎ 
Hat, cap شهبقه شدفقه‎ 
Slap شه‌پلاخ شەق‎ 
Paralysis شه‌پله شه پک‎ 
Kurdish jacket شه‌پك شه پک‎ 
Wave شەپۆل شەپول/ پیل‎ 
Chess شەترەنچ شەترەنچ‎ 
Transplantation شه تل شه تل/ نبال‎ 
Nursery, plantation شه‌تلگا باغ/ نیال خانا‎ 


۱:۰ 


English بادینی‎ elie 
Ice شه‌خته جەمەد‎ 
Shame, modesty, 
shyness, Bashfulness, شەرم شەرم‎ 
diffidence 
Diffident, abashed شه‌رمن شهرمن/ هديبؤكه‎ 
To shame abash, 1 5 
Embarrass شه‌رم شورم‎ 
شه‌رمه‌زار شه رمزار وت‎ 
Trousers شه‌روال شه‌روال‎ 
War شەر شەر‎ 
War-like, aggressive شەرفرزش شه رك ر/ شەروکد‎ 
Sixty شه‌ست شیست‎ 
Six شەش شەش‎ 
ده بانچه/ ودرومرہ/‎ 5 

شه‌شخور/ ده‌پانجه کت Revolver‏ 
شەق شهق Slap‏ 

شەق/ شەقە/ شەق و 5 0 
۳3 شەق Clap, clacking‏ 
شه ق شەق/ درز Crack‏ 
شەق نيف مه‌مکان/ شەق Breast‏ 
شەقام شەقام Street‏ 
شه‌قاو بينكاف Step‏ 
شەقل پیل Stamp‏ 
شەك بەرخ Yearling lamb‏ 
شه‌کر شەکر Sugar‏ 
شه‌کراو قەنداڭ Sweetened water‏ 
شه‌کردان شه کردان Sugar bowl‏ 


سورانی بادینی English‏ 
شەكەت به‌تلی/ ومستیای Exhausted‏ 
شەل شەل/ لەتك Lame‏ 
شه‌مال شدمال Cool northerly wind‏ 
كنات شەمامۆك/ قاوان Mk elon, cucumis‏ 
شه‌مبه| شهممه شەمبى Saturday‏ 
چلىملى/ چەكچەكيلە/ 
شه‌مشه‌مه کویر Bat Pinea‏ 
asiad‏ 
شەمەندەقەر شەمەندمفر Train‏ 
شەنگ و شۆخ شەن و شۆخ/ سپەھى Sprightly, gay, pretty‏ 
شەو شەف Night‏ 
شەوباش شەف باش Good night‏ 
شەوتا 205 Night fever‏ ید 
شەوچارہ شيغخوشك ing night‏ سم 
شه‌وق شه‌وق Light‏ 
شەوق شەوق Longing‏ 
شه‌وکویر شەڭكور Weak sighted‏ 
شه وگار دەمى شەڭى Night time‏ 
شه‌ونم خوناف Dew‏ 
شهوه شمف پەست female‏ 
شەويلك چەن/ ئەرزیتك Jaw‏ 
شه‌هید شه‌هید Martyr‏ 
شهیتان شديتان Satan, devil‏ 


۱:۲ 


سؤرانۍ بادینی English‏ 
شەيدا بى ئەڭينى/ دژوار Frantic, distraught‏ 
شي" تەرى Damp‏ 
شى نه سپه شئ شی ابو ھەسپى) Chestnut‏ 
شيك شیلت/ دين/ بی كاقل mad,‏ ومو سو 
شیتخانه نه‌خوشخانا شیتا Lunacy hospital‏ 
knead, 4 ۳‏ و squi‏ 
شین .` eg‏ 
شير شیر Lion‏ 
شێرپەنجە بدنجدشير Cancer‏ 
شيلم شيا Turnip‏ 
شيو گەلی Valley‏ 
شيُو/ نان شیف Supper, dinner‏ 
شیواز شیواز Style, design‏ 
شیواو شەپرزە/ شکستی Methods, style‏ 
شیوه شیوه/ ريك Way, shape, method‏ 
شیان شیان Ability, suitable‏ 
شياو کیرهاتی/ هيزا Suitable, appropriate‏ 
شیرین شرین Sweet‏ 
شیرنه‌مه‌نی | حه‌لوا شرینه‌مه‌نی/ شریناتی Dessert, sweet, candy‏ 
شیته‌لکردن شروفه کرن/ شلوقه کرن To analyse‏ 
شیر/ شمشیر شیر Sword‏ 
شبرتین تینشیر Lukewarm, tepid‏ 
شیر شير Milk‏ 
شیردزش شیردوزش Milker, milkman‏ 
شیربایی ندخت Bride-price‏ 
شیربرا/ برای‌شیری برای شیر Foster-brother‏ 
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سؤرانۍ بادینی English‏ 
شيره شير پتپتوکد Nagging‏ 
شيش شيش Metal bar, iron‏ 
بازرگانی شیش بازرگانیا شیشلی Iron monger‏ 
شیکار اوسر ee remedy,‏ 
ۈت : , To explain,‏ 
٢ل‏ چا زو 
شیله شروب Syrup‏ 
شیله شیله| شیره/ 4499 Creamy‏ 
شين شین Blue‏ 
وز هرک 0 To wail, lamentation,‏ 
شين/ شیوهن شینی mourning‏ 
شین/ سه‌وز شین ` Garden, path of green‏ 
Valley, ravine, gully, R‏ 
شيو گەلی/ نهال/ نیوال gorge‏ 
قافن شیلی Lamentation,‏ 


mourning, wailing 
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سورانی بادینی English‏ 

5 The 15th leteer of 
the kurdish alphabet 3 3 
Ivory عاج عاج‎ 
Wine, arrack عارەق غه‌ره ق/ مەی‎ 
Addict عاره‌قخور عەرەق فه‌خور‎ 
Sweat, perspiration خوه‎ Gayle 
To sweat دهردان خوه دان‎ Gayle 
Single, bachelor عازەب زگورد‎ 
Sky عاسمان عه‌سمان‎ 

Gown, frock, cloak, 
aba wee hae 
Perfume ow عه‌تر‎ 
Estate, earth عهرد عه‌رد‎ 
E عەرەیانہ عهرمبانه‎ 
Carter عهره‌بانه‌چی عهره‌بانچی‎ 
Soldier, troop, army عه‌سکهر عه‌سکهر‎ 
Military عه‌سکه‌ری غه سکه‌رۍ‎ 
Militarism عه‌سکه‌ریهت عه‌سکه‌ریهت‎ 
Tribe عەشیرەت عەشیرەت‎ 
Turkey عه‌له‌شیش عهلوشیش/ عدلوك‎ 
Warehouse, store غه مار کوگه/ عه‌مبار‎ 
Antique عه‌نتیکه عه‌نتیکه‎ 
Folk, common people کل‎ fasaa عهوام‎ 
Barking, braying عه‌وهعه‌و عەوعەو‎ 
Clan, tribe عیل‎ Jae 
Loins, private parts of 07 عەورەت‎ 


alady 


سؤرانۍ بادینی English‏ 
عەیار عەیار Carat, karat‏ 
عیرفانیەت کنوستی Gnosticism‏ 
میت عفقلائیات سار 
عەقلیەت عەقليەت Mentality, mind‏ 
عه‌مید (عه‌سکه‌ری) راگر/ سدرهيز Brigadier, general‏ 
عه‌مید (ده‌ریایی) ئەفسەری ده‌ریایی Commodore‏ 
غه مید (دبلوماسی) دبلوماسی/ سیاسه‌تفان Diplomatic‏ 
عه‌مید (کولین راگر Dean‏ 


سؤرانۍ بادینی English‏ 

“X The 16° letter of é 3 
the kurdish 75 

غار (ثه‌سپ) چارگاگ اهه‌سپ؛ Gallop, ga mng‏ 
غاردان پیشبه‌زین/ هه‌قبه‌زین Race, running‏ 
غارغارین غارغارانی Race‏ 
غاز غاز Gas‏ 
غايەنخايەن/ AB‏ ناپاکد/ جەگەرمڑ Perfidious, traitor‏ 
غونچه/ خونچه بشکوش/ بشکوژ Bud‏ 
غه‌یفه‌یه دو ئەرزینکہ Double chin‏ 
غەرپیل موخل Coorse sieve, cribble‏ 
غەزەتە روژنامه Gazette, newspaper,‏ 
journal‏ 

غەزەل غەزەل Alyricpoem, ode‏ 
غه‌زیم| خەزیٔم خزیم Nose ring‏ 
غدزينه/ خەزێنە خه‌زینه Treasure‏ 
غه لېه غه لب تەق و رهق Noisy, crowd‏ 
غهم| خەم خەم/ خەفەت Sadness‏ 
غه‌مزه ئاور/ تروکه Wink, eyewink‏ 
غەیبی غدیبی Metaphysical,‏ 
supernatural, unseen‏ 

غیرەت غیرەت Zeal‏ 
غيردت میرخاسی Nerve, grit‏ 
غەرغەرہ ليومردان Gargle‏ 
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سورانی بادینی English‏ 

F. The 17" letter of 5 ف‎ 
the kurdish alphabet 
Bean (s), kidney فاسولیا فاسولی‎ 
beans 
Aluminium فافؤن فافون‎ 
Trap خدفك‎ aa فاقه/‎ 
Grumbling فاك و فيك گزگريۆك‎ 
Fortune-telling, read فال فال‎ 
omens 
Palm reader, fortune- فالگر فالکه‌ر‎ 
teller 

فالگرتن فالگرتن 
نام فام Understanding,‏ 
comprehension‏ 
فامرکردن فامکرن To understand, know,‏ 
recognize‏ 
فانؤس فانوس Lantern‏ 
فانؤسى جادو فانوسی سیحری Magic lantern‏ 
فایزا سوو فایده Interest (on money)‏ 
فتبولین تەپانى/ ته پاپی Football game, soccer‏ 
فراوان فرەھ Wide, broad‏ 
a‏ فرچه Brush‏ 
فرسەت دەرفەت Chance, opportunity‏ 
فرمان فرمان Verb, action‏ 
فرمانبەر/ فەرمانبەر فەرمانبەر Clerk, officer, official‏ 
فرميسك روند [as‏ فرمیسکت Tear‏ 
فرۆتن/ فرژشتن فروتن Selling, to sell‏ 
فرۆشەر/ فرؤشيار فروشیار Seller, pedlar‏ 
فره گەلەکە Plentiful, very, poly‏ 


۱1۸ 


سورانی بادینی English‏ 

Polygamy, poly gyne فره ژنی چه‌ند ژنی‎ 
Polyandry, polygamy فرءميردى چه ند میردی‎ 
Multi-party, pluralism  ىبزيحدرف فره‌حیزبی چه‌ند حیزبی/‎ 
To save, to come to هاوار‎ ay 
help, to join 

فریاکه‌وتن تەنگاڭى Emergency‏ 
فریاکه‌وتن هاوارهاتن Relief‏ 
فریاکه‌وتنی سهره‌تایی هاوارهاتنا ده‌ستپیکی First aid‏ 
فريشته فریشته/ ملياكەت Angel‏ 
فریو سهرداچون Fraud‏ 
فریوبان سهرداچوی Cheater, deceitful,‏ 
trickster‏ 

Be defrauded فريوخواردن سدرداجؤى/‎ 

1 هانه‌سلیماندن 

فروفيل فیل/ حیله Trickery‏ 
فره‌فر (چا خواردنەوہ) فرر-فرر Noise of sipping (tea)‏ 
فراندن رفاندن/ ره‌گین To kidnap, to elope‏ 
فرفرؤكه/ قوشکاغه‌ز فرفروؤك Kite‏ 
فرزکه باله فر Airplane, plane‏ 
فرؤكهوان فروکه‌ثان/ که‌میشان Pilot‏ 
فرین فرین Flight, to fly‏ 
فره‌فر فره‌فر Flapping, flutter‏ 
فریدان فریدان To throw, to toss‏ 
فس سس Hissing noise‏ 
فش ترسنوكك Coward‏ 
فش بلاف بوون Spreading‏ 
فش (فره) فره ه/ بەرین Wide, large‏ 


سورانی بادینی English‏ 
فشه/ فشه‌فش مه زنکرن/ گرکرن Boasting,‏ 
exaggeration‏ 
قاچە فرچه Brush‏ 
فنجان فینجان Cup‏ 
فنجانخوین فنجانخوین Palm reader‏ 
فوسفات فوسفات Phosphate‏ 
فوسفور فوسفور Phosphorous‏ 
فواره کانی Fountain, jet‏ 
فوو پف Puff, blow‏ 
فه‌رامزش فه‌رامزش Neglected, forgotten‏ 
فەرامؤشکردن فهرامزشکرن Neglect, forget‏ 
فه‌رده/ كوئيه فدرده Bag, gunny sack‏ 
فه‌رش مه‌حفیر | برك Carpet‏ 
فه‌رمان فه‌رمان Order, firman, decree‏ 
فەرمانبەر فەرمانبەر Clerk, civil servant‏ 
فه‌رمانده فه‌رمانده Commander‏ 
فهرمايش فدرمان Teachings‏ 
فەرموودہ اخفتن Discourse, speech‏ 
فه‌رهه‌نگ فەرھەنڭ Dictionary‏ 
فه‌رهه‌نگی زانیاری/ ره وشه نبیری Cultural, educational‏ 
فه‌رهود فه‌رهود/ تالانی/ Loot, booty, pillage,‏ 
کەلەپیرہ spoils‏ 
فه‌رهودکردن تالان کرن To loot, to plunder‏ 
قهريك نه که‌هشتی Immature, unripe‏ 
قەر قه‌نجی Favour, worth,‏ 
splendour‏ 
فەرەنگ فره‌نسی French‏ 


Yo. 


سورانی بادینی English‏ 

فه‌لسه‌فه فه لسدفه Philosophy‏ 
فەلە/ كاور/ ديان ەلە Christian‏ 
قەلەك قەلەك Space, orbit, circuit‏ 
فه‌له‌کناس ales‏ کناس Astronaut‏ 
فەلەك ناسی فەلهکناسی Astronomy‏ 
فه‌وتاندن ژنافبرن To demolish, spoil,‏ 
destroy‏ 

Epileptic fit فی تەپ‎ 
Epileptic, to have فێدار ته‌پدار‎ 
such fit 

To learn فێربوون فێربوون‎ 
To teach فێرکردن فیرکرن‎ 
School فیرگه قێرگەھ‎ 
Trick, wile كدند‎ Ja 
Cunning, deceitful, فێڵباز فیلباز‎ 
trickster 

Cool, nice weather فینک/ هين‎ ay 
Pride, boasting فين شه‌هنازی‎ 
Boastful, proud فيزن شه‌هناز/ فزین‎ 
Bullet, shot, gunshot فيشه‌ك فیشه‌ک‎ 
Whistle فيكه فيتك‎ 
Elephant فيل فيل‎ 


١ 


سورانی بادینی English‏ 

V The 18" letter of 3 J 

the kurdish alphabet 
Corner رەخ/ قوژین‎ ca 
Region, area patos قاج‎ 
Chiken, hen قار مامر/ مريشك‎ 
Lapel, opposite فازی قاژى/ به‌راژی‎ 
Virus قايرۆس قايرۆس‎ 
Love فيان فيان‎ 
Visa فیزه/ فیزا يزه‎ 


٢ 


English بادینی‎ bje 
Q The 19" letter of ۳ 4 
the kurdish alphabet 
Vessel, dish, plate قاب/ قاب قافك‎ 
Wooden clog قاپقاپ قاپقاپ‎ 
Pots and pans قاپ و قاچاغ ئامان/ لەگەن‎ 
Overcoat قاپووت قاپیت‎ 
Door, gate قاپی ده رکه‎ 
Storey, floor قات قات‎ 
Times قات کات/ دهم‎ 
Suit قات قات‎ 
Crisis, difficulty, قات و قری خیزانی/ هه‌ژاری‎ 
poverty, famine, 
dearth, starvation 
Poverty, famine, قاتیی خیزانی/ هه‌ژاری‎ 
dearth 
Leg قاچ پئ/ قاچ‎ 
Smuggling, قاچاخ/ قاچاغ فاجاغ/ قه‌چاغ‎ 
contraband 
Smuggler قاچاخچی قه‌جاغی‎ 
Mushroom قارچك کشا رکف‎ 
Hero, champion, قاره‌مان قه‌هرمان‎ 
gallant 
Twang, cawing, قارا اندن/ قاره‌قاپ قارقار‎ 
snuffling, crying 
bitterly 
Goose, swine قاز قاز‎ 
Judge قازی قازی‎ 
Profit, interest, avail, قازانج قازانج/ سود/ مفا‎ 
advantage 
Pine-tree كاز‎ 46 
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سۆرانى بادینی English‏ 

Crowing, harsh or قازەقاژ قاژفاز‎ 
shrill cry, cawing, 
honking 
Chough, rook قاژوو قراب سور‎ 
Safe, coffer, money قاسه قاس/ قاسه‎ 
box 

قاسيه قاسپ قدبين/ قدب قەب/ 

ده‌نگی که‌وی 
GE‏ تبقلیق Boisterous laughter,‏ 
guffawing‏ 
قاقەز/ كاغەز كاغەز/ پەر Paper‏ 
پاره‌ی قاقەز پارێت كاغەز Notes, banknotes,‏ 
papermoney, paper‏ 
currency‏ 
قاقه زين په رکانئ Playing cards, deck‏ 
قاقه‌زین فرفروکد/ تەیاری Kite, paper plane‏ 
وەرەقی 

قالونچه| قالوچه کی زگلوک Blackbeetle, cock‏ 
roach‏ 
قالب قالب Frame‏ 
قامچی قامچی Whip‏ 
قامك قامکد/ تلابه‌رانی Thumb‏ 
قامکی پى تلابه‌ران Big toe‏ 
قاميش لەقەن Reed, cane‏ 
قانگ دوکیلکرن Fumigation, smoking‏ 
قاووغ/ تویکل تيقل Skill, shell, hull‏ 
قاوه قه‌هوه Coffee‏ 
قاوەچى فه‌هوه‌چی Coffee-mover‏ 
قاوه‌یی قه‌هوای Brown‏ 
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English سورانی بادینی‎ 
Strap, thong قايش قایش‎ 
Convinced قایل قايل/ رازۍ‎ 
Agreemant, convince قایل بوون _ قایل بوون‎ 
To convince, قایل كردن قايل کرن‎ 
persuade, to make 
agree, accept 
Strong, severe قایم قایم‎ 
District قايمقام قایمقام‎ 
commissioner, deputy 
governor 
Ward قاوش قايش‎ 
To cluck قده‌قد (مريشك) قده‌قد/ قدقدامریشکی‎ 
Wasting, قرب برك‎ 
squandering, 
throwing away 
Vacant, hollow بيج‎ gan قريؤك/‎ 
Dried up (fruit) قرپۆل زوهاکری/ قه‌ماندی‎ 
Scab, scum قرتماخه قاچک/ قەلب‎ 
To cramp, crinkle قرج تهزته‌زینک‎ 
To crackle قرجه قرچ رئاگر) قرج/ چه‌رقین‎ 
Mean, stingy, قرچۆك قەلس‎ 
crinkled, wrinkled 
To lose porposity, قرخ رويته‎ 
to lose money and 
become bankrupt 
Snuffler, twanging, قرخن بیینکهر‎ 
nasalizing, no longer 
porous 
Lobster, crab, anjis قرذال/ قرژانگ قرژانك/ کقژاله/‎ 
crayfish 


د۱ 


English باديني‎ 

گرنی/ کرنی Tick‏ 

Laughing, shouting که‌نین/ تبقلیق‎ 

and crying 

Destruction, نهمان‎ 

eradication 

Extinction, dying out نه‌مان‎ 

Mass massacre, فهرمان‎ 

geonocide, 

annihilation, 

extermination 

ژ ناف برن/ نه‌هیشتن To exterminate,‏ 

annihilate, eradicate, 

extirpate 

Dirt, filth PRI 

Hair EN 

توکن/ پیرتوا عوسی Hairy, hirsute, shaggy‏ 
قژه 

Speech, talking قه سه‎ 

و رات Frank,‏ 

straightforward, ھە‎ 

candid, direct 

Proverb مدتدلوك‎ 

Nonsense, 

balderdash, = 

poppycock 

Tar قير‎ 

Government house سەرا‎ 

Lock قغل‎ 

To lock قفلدان‎ 

Single كەت‎ 


165 


Beloved, mistress قل خوشتقی,‎ 
To burst قلیشانه‌وه پەقین‎ 
To crack, cleavage, قلیشانه‌وه درز / دمرز‎ 
fission 

To secede from, قلیشانه‌وه/ جودابونه‌وه جودابون‎ 
separate from, 

breakaway, to split, 

crack, cleave 

قۆپچە قوپچە/ قومچه Button‏ 
قۆپيە To copy angs‏ 
تزع قوچ Horn‏ 
قۆچلێدان قوچلێدان To butt, butting‏ 
قۆخ Peach oe‏ 
قۆخ کونکه| زنج Hut, hovel‏ 
قۆرت چەپەر/ چوك Ditch, obstacle‏ 
قۆرت ھەلكەن کورکول Digger, engraver,‏ 
driller‏ 

Booking, reservation تزرخ كرتن/ پاراستن‎ 
To book (aseat), قزرخکردن جه گرتن‎ 
reserve 

قۆرى قورى Teapot‏ 
قزر قور Bad, harsh‏ 
قسه‌ی قزر قور/ پوچ قسه Non sensical,‏ 
nonsense‏ 

Bad, harsh words, Bows قسدى قۆڕٍ‎ 
‘swearwords ۱ 

Rumbling, growling, قۆڕەقۆر مرممر/ کمین‎ 
gur 

Handsome, chic قۆز کهشخه‎ 
Excellent, very good قۆز که‌شخه‎ 
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سۇرانى بادینی English‏ 
قۆشمە ترانەكەر Clown, joker, jester‏ 
تون قول Direction, aspect,‏ 
column of troops‏ 
تون قول Sleigh, arm, sleeve‏ 
قولنج قونج Shoulder blade,‏ 
scapula‏ 
قۆمەت کیفکۍ Heap, pile, stock‏ 
قۆناغ قوناغ/ قویناغ Period, juncture‏ 
قؤناغ قوناغ Stage, phase, step‏ 
قونداغ قۆنداغ/ قونداغ Gun stock‏ 
قؤندەرہ قونده‌ره Shoes‏ 
قوبلی/ قوبولی گرار Boiled rice‏ 
قوپاو ته‌بقی/ پەتشى Crushed, dented‏ 
قوتابخانه قوتابخانه School‏ 
قوتابی قوتابی Student, pupil‏ 
قوتاربو قورتال بو Be-saved, rescued‏ 
قوتاربوون قورنال بوون The process of‏ 
saving,‏ 
rescuing‏ 
قوتارکردن قورتالکرن To save, rescue‏ 
قوتو قوتی Tin‏ 
قوچەك قوچه‌ک/ ه‌هرام Pyramid‏ 
قوچه‌کی قوچه‌کی/ ھەرەمى Pyramidal, hierarchy‏ 
قوفل قوفل Pod lock‏ 
قوربان قوربان Sacrifice, victim.‏ 
قوربانی قوربانی To sacrifice‏ 
قورس گران Heavy (weight)‏ 
قورس قورس Difficult, hard‏ 


٥١۸ 


سۇرانى بادینی English‏ 
قورسایی گرانی Weight‏ 
قور ته قن Mud‏ 
قورقوشم قورقوشم Lead‏ 
قوړگ قورك/ ق رکث/ ھەقك Throat, neck‏ 
قورنہ/ قوژین قورندت Corer, nook‏ 
قو نچ Corner, newspaper Bs‏ 

column 

قولاپ چنعال Hook‏ 
قولاپ/ قولاب شوك Fish hook, rod‏ 
قولابه سنجاق Needle, pin‏ 
قولله بەند/ به‌نی Negro, slave‏ 
قولله گوپینك/ جه زیره‌قانیی Peak, top‏ 
قوله‌ره ش/ قولى بەند/ Negro, slave we‏ 
قولپ قولپ (rounded) handle,‏ 
loop‏ 

Having a hole, قولێر فولیر‎ 
perforated 

قولف قولف Hook‏ 
قوم قوم/ خيز Sand‏ 
قومار قومار Gambling‏ 
قومارباز قومارچی Gambler‏ 
قوماش قوماش Texture, fabric‏ 
قومبەلە قومبهله Hand-grenade‏ 
قووت حاجی رەش Swallow‏ 
قووتدان دداعیریت To swallow‏ 
قووندان قورت To sip, sup‏ 
قووره‌قوور قوره‌قور/ قورین Sob, cry with great‏ 


sobs 


٢ 


سورانی بادینی English‏ 2 

قوول كوير Deep‏ 
قوولایی کویرانی Depth‏ 
قه‌باره قه‌باره Volume‏ 
قه‌بر/ گۆڕ قه‌بر/ گور Grave‏ 
قه‌بر مدلكؤل گور کول Gravedigger‏ 
قه‌برستان گورستان/ زيارمت Grave-yard‏ 
قه‌بلاندن پیفاندن Measure‏ 
قه‌بلاندن چیدبیت/ ره‌نگه To guess, imagine‏ 
قه‌باره قه‌باره Size, volume‏ 
قه‌به Big, massive giadas‏ 
قەپ/ قه‌پال لەقە Snap, sharp bite‏ 
قەپان كێشان Steel, yard‏ 
قه‌پان قاپان Weigh, bridge‏ 
قه‌پانکردن كێشان To weigh‏ 
قەپؤز لەمبوز Muzzle,snout‏ 
قەت/ مدركيز قەت Never, not at all‏ 
قه‌تران قه‌تران Tar‏ 
قهتماخه قاچك/ قەلب Scab, scum‏ 
قەتیس جريسك Pent up, confined‏ 
قه‌حبه| قەحپە قه‌چه Harlot, whore,‏ 
prostitute‏ 

قه‌حبه‌خانه قه حپه‌خانه Brothel, whorehouse‏ 
قه‌د/ ناوقهد ناقهد Stature, waist‏ 
قەد چق Stem‏ 
قەدپال ئەڭراز Side, flank of‏ 
mountain‏ 


۱۹۰ 


سورانی بادینی English‏ 

قه د و بالا قهد و قامەت Stature, height and‏ 
appearance‏ 

قەدەغە قەدەغە Prohibition‏ 
قه‌ده‌فه‌کردن قه ده غه کرن To prohibit‏ 
قه‌راسه/ قەرازہ قه‌راسه Halter chain‏ 
قەراغ قەراغ/ رەخ/ بەراف Edge, bank, brink‏ 
قەرال مير King, prince‏ 
قەراليچە ژن مير Queen, princess‏ 
قەرز قەر Debt, loan‏ 
قه‌رزار قه‌ردار Debter, in debt‏ 
قه‌رزدان قه‌رددان/ دەین دان To lend‏ 
قه‌رزدانه‌وه زفراندن/ دەین زفراندن To payback (debt)‏ 
قه‌رسه‌قول قه‌رسه‌قول/ زبل Dung, droppings of‏ 
قه‌رسیل قه رسیل' Green barley‏ 
Tos‏ قەرەچ Gipsy‏ 
قەرەوێڵە تەخت Bed‏ 
قه‌زوان قه‌زوان/ كدزان Terebinth‏ 
قه‌ساب قه‌ساب/ گوشت فروش Butcher, meatman‏ 
قه‌سابخانه قه‌سابخانه Slaughter-house‏ 
قه‌سپ قه‌سپ Date, phoenix‏ 
dactylifera‏ 

قه‌ست قەست Intention, purpose‏ 
قه‌شه قه‌شه Priest‏ 
قه‌شه‌نگ جان Beautiful, pretty‏ 
قه‌شمهر بی‌ترانک/ لێبؤن Clown, laughing-‏ 
stock‏ 

Trap, snare قەف قەف‎ 


اغا 


سورانی بادینی English‏ 
قەفەز/ قەفەس قەفەس Cage‏ 
قه‌فه‌زه‌ی سینگ قه‌فسینگ/ قەفەسکا Chest, ribs, rib cage‏ 
سینکی 

قەل/ قەلە باجكه قهله باسکه/ قهله‌باچکه Magpie, pica pica‏ 
Jai‏ | قەلەرەشكە قەلەرەشك Crow, raven‏ 
قەل قەلی Preserved fried meat‏ 
قەلاچۆ قهلاچو/ كوم کوژی Massacre‏ 
قهلاجؤبوون نه‌مان Extinction, dying out‏ 
قه‌له‌موون | عەلەشیشأ ‏ عدلوعهلو Turkey‏ 
قەلەندەر قەلەندەر Itinerant dervish, poor‏ 
قدلا/ قدلات قدلا Fort, castle‏ 
قهلاى (شه‌تره‌نج) قدلعه Rook‏ 
قەلافەت قەلافەت Strapping figure‏ 
قەڵب قەلپ Flase, faked, forged‏ 
oula‏ مه تال Armour, shield‏ 
قەڵەباڵغ قەرەبالغ Crowd, throng‏ 
pda‏ قەلەم Reed‏ 
pda‏ قەلەم/ پى نووس Pen, pencil‏ 
peda‏ قەلەم تراش/ قتاته Pen-knife‏ 
قه‌له‌مدان قهله‌مدان Pen-case, pencil box‏ 
قه‌لهم پاندان قەلەم پندان Pen‏ 
palas‏ كردن كەزاخ/ که‌زه‌ختن Fine chisel‏ 
قه‌له‌و قه‌له و Fat, corpulent, stout,‏ 

fleshy, overweight 
Fatness, corpulence, قه‌له‌ری قەلەوی‎ 


stoutness, ghee, 
shortening 


ANY 


English سۇرانى بادینی‎ 
Whip قەمچى قامچی‎ 
Hunch back, hump- قه‌موور يشت کومل‎ 
back, convex 
Long dagger, dink: قه‌مه قه‌مه‎ 
Pole, hooks for قه‌ناره قه‌ناره/ سیداره‎ 
hanging carcasses 
Hallop, noose په تی قه‌ناره وه‌رسیی سیّداری‎ 
Loaf sugar قەند قەند‎ 
Hook, pole قه‌ناره شوکت/ چنگال‎ 
Hot water with sugar قه‌نداخ/ قه‌نداو قه‌نداش‎ 
as drink 
Sofa, settee قمنهفه قەنەپە‎ 
Volume, size قه‌واره فره‌ه/ سایز‎ 
Being, structure, قه‌واره بوون/ کیان‎ 
entity 
Cylinder قەوان قهوان‎ 
Reload cartridge case, قموان الك‎ 
bullet case 
Ooze قەوزہ که فز‎ 
Happening, event قه‌ومان قهوماندی/ قه‌وماندن‎ 
To cause (sth) to قه‌وماندن قه‌وماندن‎ 
happen to (sb) 
Saying, discourse قەول قهول‎ 
Lace قه‌یتان قديتان‎ 
Crisis, impasse, dead قەيران ثاریشه‎ 
lock 
Spinster, old maid قەيرەكچ قديره کچ‎ 
Tsar, czar, emperor قەيسەر قەيسەر‎ 
Market, shopping قه‌یسه‌ری سيكت‎ 


center 


۱۳ 


سورانی بادینی English‏ 
قەیسەری! Caesar eae‏ 
نەشتەرگەری 
قه‌پسی زه‌رده‌نه/ قەيسى Apricot (-compote)‏ 
قێز بیز/ دل ژێمای Dislike, aversion,‏ 
repugnance‏ 
قیزل‌بوونه‌وه دل ناحه‌بینی/ دل ناچیتی To dislike, feel‏ 
nauseated.‏ 
قییله قیبله/ به‌ری بهینی Kiblah, mecca, south‏ 
قیبله‌نسا قیبله نوما Compass‏ 
قیت قیت/ راکری Erect, set up on end‏ 
قیت بوونه‌وه رابوون Resurrection, to rise,‏ 
wake up‏ 
قير Pch, tar, asphalt, os‏ 
ck top ١‏ 
قير قير ۲۵ 
قیرتاو قیرکرن ‘avement, tar, pitch,‏ 
asphalt‏ 
قيرتاوكردن قیرکرن Tar, pitch‏ 
قیراندن Croaking, caw,‏ 
squawk‏ 
قيره قير (بۆق) ودق وەق Croaking‏ 
قيزه قيذ قێر قێر Screaming‏ 
قيمه قيمه Minced meat‏ 
قیمه ده کا قیمه دکه/ هیر دکه To mince, chop up,‏ 
hash‏ 
قین ندقيان/ كدرب Spite, rancour‏ 
قیناوی زك رەش Spiteful, vindictive‏ 


yi 


سورانی بادینی English‏ 

K The 207 letter of که‎ a 
the kurdish alphabet 
Hay, chaff کا کا‎ 
Where? کا/ كوا کا‎ 
Wife house کاپان کابانی‎ 
Fellow, known but کابرا کابرا‎ 
not named guy 

کابه بدرى به‌یتی 
home‏ 
کاپزل كلوخ Skull‏ 
کات دەم Time‏ 
کاتزمی pos‏ ژمێر Watch, clock‏ 
كاتيره جدوى Glue‏ 
کار کار/ شول Work, jop‏ 
کار كاركك Kid‏ 
کارامه شەرەزا Expert, practised‏ 
کارامه‌یی شهره‌زایی Expert knowledge, to‏ 
have experience‏ 
كاربرا هدقبشك Partner‏ 
کاربه نه ست به رپرس Official, chief,‏ 
responsible‏ 
کارت کارت Card‏ 
کارتی زنهینان كارتا ژنثینانی Wedding card,‏ 
marriage card‏ 
کارتی نمره کارت Card of results‏ 
کارتیٔکردن کارتێکرن To influence, impact‏ 
کارخانه بافريقه Factory, work shop‏ 
کاردانه‌وه کاردانی/ دژه‌کردار To reflex, to react,‏ 


reaction 
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سورانی بادینی English‏ 
کارزان کارزان Expert, talented‏ 
کارزانی کارزانی Expert knowledge‏ 
کارکردن کارکرن/ شول کرن To work‏ 
كارف كقارك Mashroom‏ 
کارگا/ كارگە كارگەھ Factory, workshop‏ 
کارنامه Agenda dali‏ 
کاروان كەرەڭان Caravan‏ 
کاروان سهرا خانه Caravanseray‏ 
کاروپار کاروبار Affairs‏ 
كارەبا کاره‌با Electricity‏ 
کاره‌سات دەردەسەرى/ کاره‌سات Tragedy, calamity,‏ 
catastrophe, disaster‏ 
کاره که‌ر کارکه‌ر Servant, maidservant‏ 
کارین کاریز Fountain,‏ 
subterranean canal‏ 
كاري کاری Black arum lily,‏ 
curry, curry powder‏ 
کاریته کاریته Spine, roof-tree‏ 
کاریته‌ی پشت کاریت پشتی Vertebra column,‏ 
spine‏ 
کاریگەر کارتیکەر Effective‏ 
كان كام Pine-tree‏ 
كان کهلیاماری Slough of snake‏ 
کاس یز Giddy, stunned‏ 
کاس کاس Cup, trophy‏ 
كاس كلاس Cup, glass, tumbler,‏ 
goblet‏ 
کاس Giddy, nauseated, as‏ 


startled 
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سورانی پادینی English‏ 
کاسیکار کاسبکار Gainer, tradesman‏ 
کاسه ترار Bowl‏ 
کاسه‌ی سەر كۈلوقانك Cranium‏ 
کاش کیکسهر Cash‏ 
کاشی کاشی Tile‏ 
کاغەز کاغه‌ز Paper‏ 
کافور کافور Camphor‏ 
كاك کاکث/ برا Sir, mister‏ 
کاکاو کاکاو/ که کاو Cacao, cocoa‏ 
كاكل دان/ كروك/ Essence, core, heart gangas‏ 
کاکل/ alsis‏ کاکل/ Kernel, core esau‏ 
کاکله گویز کاکلک Walnut kernel‏ 
كاكۆل پەرچەم Tuft, hair brushedup‏ 
in curl behind‏ 
كاكيله کاکیلک Base of lower jaw‏ 
کالان کالان/ قاب Scabbard, sheath‏ 
کال زەر/ بى رونك Pale, faded‏ 
کال yas‏ کد/ ئەگەهشتى Unripe, quite unripe,‏ 
sour‏ 
کال/ کشت و کال چاندن Agriculture‏ 
کال قوماش/ پەرۆك Cloth, garment‏ 
کالبوونه‌وه بەقەم بوون To fade, to lose its‏ 
colour‏ 
كال ى كرج بويج Quite unripe, sour‏ 
fadis‏ گندژره گندور Melon‏ 
کالیت/ كؤليت قوژین/ کولک Hut, hide, shelter‏ 
كام؟ كيشك؟ Which?‏ 
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English سؤرانۍ بادینی‎ 
Which one of you? كامتان كيشك زوه‎ 
Which one of us? کاممان کیش زمه‎ 
Happy, successful in کامه‌ران كديف خۆش‎ 
life 
Happiness, success کامه‌رانی کهیف خزشی‎ 
Camera کامیرا کامیرا‎ 
Which one? Whick کامیان كيشك ژوان‎ 
one of them? 
Mine, quarry كان مين‎ 
Metal كانزا کانزا‎ 
Mineralogy, کانزاناسی کانزاناسی‎ 
metallurgy 
Mine كانكا/ كانكه كان‎ 
Bottom of the heart نیفادلی‎ Us کانگای‎ 
Fountain, spring کانی/ کانیاو کانی‎ 
Where is کانی؟ ل کیرییه؟‎ 
Lamb of 3-6 months کاو کاثر‎ 
Ruined, devastated, كاول كاقل‎ 
damaged 
To become ruined, کاولبوون کاقلبوون‎ 
deserted 
Ruining, destroying کاولکاری كافسارى‎ 
To ruin, devastate کاولکردن کافلکرن‎ 
Rumination کاویز ثه‌جین‎ 
To ruminate, to chew كا ويُزكردن فه‌جین‎ 
the cud 
Arena, field کایه بياڭ‎ 
Magnetic field کایه‌ی موگناتیسی بیاشی موگناتیسی‎ 


سورانی بادینی English‏ 
بيده نگتا uiet, silent,‏ 

کپ مت ان eee deafened‏ 
کپ بوون كدر بوون To become silent,‏ 
deaf‏ 

کپکردن کپ کرن To deafen‏ 
كتك Jans‏ پشیکد Cat‏ 
كتلى کتلی Kettle‏ 
كتيب کتیب Book‏ 
کتییخانه کتیبخانه Library‏ 
کتێبخانە/ کتيْبفرزش کتیبخانه Book shop‏ 
کتیبفرزش کتێبفروش Book seller‏ 
کچ / كيذ کچ Girl‏ 
کچی/ کیڑی کچا Daughter of‏ 
Glas‏ كجا/ کچکا For girls‏ 
کچانی کچانی/ سه‌رژنکك Girlish‏ 
Sas‏ بجيك Small‏ 
كج هه‌لگرتن كج هه‌لگرتن/ رفاندن Elopement‏ 
کچه پەری پەری/ حوری Girl-fairy‏ 
کچەتیو خوشتفی/ ده زگر Little girl, orphan,‏ 
beloved‏ 

كچەزا نەڭى Grandchild,‏ 
کچیتی کچینی Girlhood‏ 
wiles‏ کچینی Girl hood, virginity‏ 
کراس قه‌میس Shirt‏ 
کراوه قەكرى Open, unlocked‏ 
کراوه قەكرى/ هدژی Open minded‏ 
کراوه (بەرەللا) به‌ردای Un obstructed‏ 
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کراوہ (کەر بەرەللا) به‌رداۍ Untied, un fastened‏ 
کرتاندن له‌قاندن To clip, trim, gnaw‏ 
es‏ پویچ/ خرش/ نه که‌هشتی Tough, unripe‏ 
کردار کریار Action, operation‏ 
کردار کار/ کردار/ فرمان Verb‏ 
کردگار چیکهر The Creator‏ 
كردن کرت To do‏ 
کردن چیکرن To make‏ 
کردنه‌وه قه کرت To open, unlock‏ 
کرده كريار/ کار Action, work,‏ 
performance‏ 
کردهوه کریار Deed, behaviour‏ 
کرڑ/ gos‏ چرچ کرمشی/ قورمچی Wrinkled, shriveled,‏ 
sullen‏ 
کرزبوون کلفچی/ کرژی/ قورمچین To become wrinkled‏ 
کرکراگه کر کروکد/ فرقرژکد Cartlage‏ 
کرم کرم Worm‏ 
کرمانج گوندی Villager, peasant‏ 
کرمانج کرمانج A major kurdish‏ 
dialect‏ 
کرماوی/ کرمن | کرمی/ کرمی/ رزی Worm-eaten‏ 
کرمی 
كرؤتن/ کرزژتن کراندن/ که‌للژین To mince, to chop up‏ 
كرۆك اك Core, essence‏ 
کری کرئ Hire, ease, rent‏ 
به‌کری دان ب کری دان To rent, to let‏ 
بهكرئ كرتن ب کری كرتن To hire‏ 
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Hired, mercenary به‌کریگیراو کرئ گرتی‎ 
Worker, labourer کریکار پاله‎ 
Occupation of کریکاری پالەيى‎ 
labourer 
Mercenary, hired کریگرته كرئ گرتی‎ 
Motionless, silent کم‎ as 
Become silent, کربوون کربون‎ 
broody É 
Stop crying, be silent کربوونەوہ کر‌بوون/ بی ده‌نگی‎ 
again / 
To silence, to make کر کردن/ کرکردنهوه ته‌ناکرن‎ 
(it) silent 5 
Sit on eggs کرکه‌وتن کو رکد‎ 
To kneel, to knee, to کرنووش چه‌ماندن‎ 
bend 
Whine, whimper, کروزانه‌وه گریان‎ 
lament ۱ 
Dirt, filth کریش/ 533 ترش‎ 
Blizzard کړپُوه شلوقه‎ 
Purchaser, purchase, کریار بكر‎ 
buyer 
To buy, purchase كرين کرین‎ 
Dim, despondent, لاواز‎ 3s 
weak 
To smart, itch, tickle کزانەوہ/ برين/ سوتان ژان/ تێش‎ 
To lose its brightness, كزبوون/ رژناکی کزبوون‎ 
weak 
Weak market کزبوون/ بازاړ هشك‎ 
Gentle breeze کزه فه‌راستین/ هين‎ 
Smart, sharp pain کزه تیش‎ 
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Heart ache کزه‌ی جەرگ تیشادلی‎ 
Mountain کەڑ شاخ‎ 
Period of relax, turn کژه/ كذ نۆبەت‎ 
Season کڑ کهز/ ورز‎ 
Shephe 433 کس كس/‎ 
Flaming, burring, كسيه كزين‎ 
sizzling 
Check (chess) كش کش‎ 
Shoo away, scare كش كش‎ 
away 
To advance کشان/ پیشه‌وه پیشفه‌چوون‎ 
To retire کشاندنه‌وه زفرین/ پاشقه کشاندن‎ 
Draw back, withdraw, کشانه‌وه کشین/ پاشفه‌چوون‎ 
retreat 
Agriculture کشت چاندن‎ 
Farmer, peasant کشتکار/ کشتیار جوتیار‎ 
Farming, agriculture کشت و کال چاندن‎ 
Agronomy کشت و کالناسی چاندن‎ 
Twine كشتەك کشته کف‎ 
Sultana raisin کشمیش کشمش/ خاتينؤكك‎ 
Silent, subdued کش و مات بى ده نی‎ 
To shoo, check کشه‌لشکردن کشی‎ 
Worn out كفت هیلاکك/ شەكەت‎ 
Rissole ترشک‎ aiis 
Shroud كفن كفن‎ 
To shroud کفنکردن کفنکرن‎ 
Blasphemy, infidelity, کفر‎ wis 


atheism 
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Kohl کل کل‎ 
To darken one’s کلکردن کلکرن‎ 
eyelids with kohi 
Kohl-pot کلتوور کلدانك‎ 
Kohl-pot کلدان كنداتك‎ 
Tail کوری‎ leas كلك‎ 
Handle, haft كلك/ دەسك دەك‎ 
Hollow, hoop کلؤر کلور/ قولیر‎ 
Crore کلور کلور‎ 
Coccyx کلێژى‎ huis کلینچکه/‎ 
Key, lock كليل كليل‎ 
To lock کلیلدان کلیلکرن‎ 
Hat, head-dress کلاو كلاف‎ 
Skullcap, kneecap کلاو كلاف‎ 
Smoke-hole in roof کلاورززنه کونابانی‎ 
Any hole in roof کلاوقڑ بارژک‎ 
Knee cap کلاوی نه ژنؤ چۆك‎ 
Flame, blaze, bum گوری‎ qis 
To flame, blaze, burn, کلیه‌کردن ئاگربەردان‎ 
inflame, burst into 
flames 
Lump, clod [us zam برتك (شەكرا/‎ jis 
توپەل‎ 
Clod كلق کومچکد| كەرسەك/‎ 
كدنكوتك‎ 
Hip (bone) كلؤت که‌ماخ/ هه‌ستی يی‎ 
که‌ماخی‎ 
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کول بي بەخت/ به‌ذت رەش Wretched,‏ 

unfortunate 
Misfortune کلولی بی به‌ختی‎ 
Mortis for bolt كلؤم کلوم‎ 
Church کلیسه دير‎ 
Arm-pit بن هدنكل/ بن که فش/‎ «cals 

بن چەنك 

Cliche کلیشه کلیشه‎ 
By, near, beside تك‎ os 
Nearness, proximity نزیکی/ نیزیعی‎ os 
Gundelia کنگر کنگر‎ 
to pile, collect کو کومکرن‎ 
Plural كۆ کو‎ 
Meeting, assemble کوبوونه‌وه کومبون‎ 
Together, collection Wass کؤبه ند پټکقه/‎ 
To hold a meeting کوبه‌ند کیران/ كرتن اكؤمبون)‎ 
Pack saddle, كۆپان/ كۆپەن پالان‎ 
Metal collar كۆت توق‎ 
Top (of a mountain) كۆت كۆت‎ 
Texture کوتال پەرۆك‎ 
Pigeon, dove كؤتر کوتر‎ 
Lump of wood, log كۆتك/ دار پارچه‎ 
Stocks and chains كۆت و زنجیر زنجیر‎ 
Chain up, bind with کت و زنجیرکردن زتجيركرن‎ 


chains 
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Migration, exodus, مشه‌ختی‎ gs 
expatriation, the 
hegira, immigration 
To migrate, emigrate کوچکردن مشه‌خت بوون‎ 
Migration كۆچ رەو ره‌فین‎ 
Nomad, nomadic كۆچەر كؤجدر‎ 
To pass away, die كۆچى دوایی مرن‎ 
Brain drain کوچی عه‌قله‌کان مشه‌ختبونا عەقلان/‎ 

خودان شه‌هادان 

کوخ خانيكك Cottage, hut, shanty,‏ 
shack‏ 
کؤخین کوخکد To cough‏ 
كۆ دێتا کوده‌تا Coup, etat‏ 
کوربه سافا/ بز Baby‏ 
كۆرپەڵە تلشک/ بچویک Newly born, infant‏ 
كۈرپەڵەزانى پز زانی/ پسزانی Embryology‏ 
os‏ كور Gathering, seminar‏ 
كۆز کوز Sheep pen‏ 
کؤسار شاخ/ چیا Mountain‏ 
كۆسپ كۆسپ/ استه‌نگد Obstacle, barrier‏ 
کوست پشته‌فانی Patron, support‏ 
کوستکه‌رتو بی پشته‌فانی/ كك ژی To lose means of‏ 
support ae‏ 
كۆسە ماسی Shark‏ 
كۈش باوەش Lap‏ 
كؤشش بزاف/ خه‌بات Effort, striving‏ 
کزشك قه‌سر/ كوجك Mansion, castle,‏ 
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palace‏ 
كؤشك و سەرا کوشک/ کوچک Large mansion,‏ 
palace‏ 
كۆك كوك Chic‏ 
كؤكبوون رازی/ كۆك Be in harmony with‏ 
کؤکردنەوہ کومکرن To collect, to gather,‏ 
compile‏ 
كؤكه کون Coughing‏ 
کوکه رەشە څه ندخه ندؤك Whooping cough‏ 
كۆگا/ كۆگە كوگەھ Store, warehouse‏ 
کولاره فرفروکد Kite‏ 
كۆل/ کزر كوه Dull, incompetent‏ 
کولکه‌دار كولك Log‏ 
کون بار Load‏ 
کون مه‌لگر بار ههلگر Carrier, porter‏ 
ots‏ کولان Street, lane‏ 
کونییدان شکست پی ینان To defeat, to make‏ 
submit,‏ 
Surrender, give in‏ 
کولدان خودانه‌دهمست Vinable, to give in,‏ 
submit‏ 
کولنه‌دان خونه‌دانه‌ده‌ست Sedulity‏ 
كۆلنەدەر خوناده‌ته دوست Invincible, sedulous‏ 
کولکیش/ کؤلھەلگر بارهه‌نگر Carrier, porter, pedlar‏ 
کولنج قولنج Stiffneck‏ 
کولهکه ستون/ کاریته Pillar, column‏ 
کوله‌وار بهله‌نگاز Humble, uneducated,‏ 


ignorant 
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كۆلكە زیرینه كدسك و سور Rainbow‏ 
كؤليت كولكك Shelter, hut, hide‏ 
کولین/ كۆڵينەرە قه کولین/ ليُنيرين To investigate,‏ 

research 
To dig, dig out کولین کولین‎ 
Rock inscription به‌رد کولین بەر کولین‎ 
Anus, bottom کزم فون‎ 
Hunch-backed كۆم بشت خوز/ يشت کومل‎ 
Republic کومار کومار‎ 
Republican کؤماری کوماری‎ 
To become bent کومانه‌وه چه‌مآندی‎ 
Stooping, bowed کزماو چه‌مایی‎ 
Help, support كؤمهك هاریکاری‎ 
To help, support کؤمه کې هاریکاری‎ 
Society, community كۆمەل جفاك‎ 
Social کومه‌لایه‌تی جفاکی‎ 
Society, community کزمەلگا جفاك/ كۆمەلگەھ‎ 
Organisation کزمه‌له كومەل‎ 
Association کومهله كۆمەل‎ 
Group كۆمەڵە کومدل‎ 
Committee كؤميته کومیت/ كؤميته‎ 
Central committee کومیته‌ی ناوه‌ندی كؤميتا نافین‎ 
Old, ancient کون كدقن‎ 
Conference کونفراس کزمگره‎ 
Conference, congress کزنگره کونگر‎ 
Old clothes os كؤنه‎ 
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کزنه‌باش/ نیوداش كدقنهى نوی/ Second hand‏ 
كدقن و نوی 

كۆنەبرادەر كەڭنە برادەر Old friend‏ 
كؤنهيهرست کهفنه بدريس اپاشفه‌روا Reactionist,‏ 
conservative‏ 
كۆنەپەرستى که قنه بدريسى Reactionary,‏ 
regressiveness‏ 
کزنه فرزش كدقنه فرش Dealer in second hand‏ 
wares‏ 
كؤنكريت کونکریت Concrete‏ 
کونکریت کونکریت Tangible‏ 
کزوار/ گۆقار گوقار Magazine‏ 
كؤيله کوله/ به‌نی/ كؤيل Slave, serf, chattel‏ 
کویله‌دار کوله‌دار Slave owner,‏ 
enslaved, subjugated‏ 
کویله‌یی کولەتی/ به‌نستانی Slavery, enslavement‏ 
كوا کویری Where?‏ 
کوارك کشا رك Mushroom‏ 
کوانوو كوجك Fire-place‏ 
کوتان قوتان To beat, thresh‏ 
کوتانه‌وه گیره Threshing, crushing‏ 
كوتك کوتکت/ میکوت Bat, mallet, wooden‏ 
hammer‏ 
كوت و يرأ کت و پر (نشكيفه Suddenly‏ 
كوت و مت/ کت و مت کل و مل Alike, facsimile‏ 
كوتەك هێز/ کونه‌کی Force, strength‏ 
کورت کورت Short‏ 
کورت کورت Brief‏ 
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کورتان کورتان/ زین Saddle, pack-saddle‏ 
کورتان دروو زینکەر اسهراج) Saddler, saddle-maker‏ 
کورت کردنه‌وه کورت کرن Summerize, shorten‏ 
کورته کورتی Synopsis, summary,‏ 
abstract‏ 
کورته بالا بەژن کورت Dwarf‏ 
کورته بنه/ قوت قوت Stumpy, stubby, squat‏ 
کورتی کورتی Brevity‏ 
کوردایه‌تی کوردایه‌تی/ کوردینی Kurdish patriotic‏ 
movement‏ 
کوردستان کوردستان Kurdistan‏ 
home land‏ 
کوردناس کوردناس Kurdologist‏ 
کوردناسی کوردناسی Kurdology‏ 
کورده‌واری کورده‌واری The kurdish world,‏ 
kurdish life‏ 
کوردیی کوردی Kurdish‏ 
زمانی کوردی زمانی کوردی Kurdish language‏ 
که‌لتووری کوردی کدلتوری کوردی Kurdish culture‏ 
کورسی کورسی Chair‏ 
كورسى (ده‌سهلات) كورسى Throne‏ 
ws‏ كور Boy‏ 
کوران کورا/ کو رکا For boys‏ 
کورانه نیره‌کور Boyish‏ 
کورانیی کور کا/ کور کانه Tom-boy‏ 
کورگەل کورینو/ گەلی کو رکا Youths!boys!‏ 
کورنووش/ کرنوش ‏ جدميان To bow, bend, pray‏ 
کوروزانه‌وه نارين To wail, lamentation‏ 
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کوره زا نه قۍ Grand child‏ 
کورینی کورینی Boyhood, boyishness‏ 
کوری کوری Son of..‏ 
کوزکه‌ش/ قوزکیش دوورز/ دووری Flatterer, toady,‏ 
fawner‏ 
کوزکه‌شی | قوزکیشی ‏ دوورویی Flattering, hypocricy‏ 
کوڑ/ کوشتن کوشتن Kiling, slaughter, to‏ 
il‏ 
کوژاندنه‌وه قه‌مراندن quench, extinguish‏ 2 
ثاگر کوژاندنه‌وه ئاگر قه‌مراندن Fire-extinguishing‏ 
کوزانه‌وه قه‌مراندن/ ته‌مراندن Off‏ 
کاره‌با کوژانه‌وه کاره‌با ته‌مراندن Light off, gone‏ 
کوژتن/ کوشتن کوشتن kill, slay‏ 
کوژرار کوشتی killed‏ + 
کوژه‌ر کوژه کف aller, murderer‏ 
کوشت کوشت Killing‏ 
کوشتار سهرژیکرن Slaughter‏ 
كوشتارگە جى سەر ژیکرنی Slaughter-house‏ 
کوشتن کوشتن To kill, murder‏ 
کوشتیار کوژه‌کد/ بکوژ culprit, love to‏ وو 
ill‏ 
کوشنده کوژه‌کث Lethal, fatal, deadly‏ 
کول/ کر کوه/ نه‌خزشی Blunt‏ 
کول که پلور/ خونتال Stupid, dull, slow-‏ 
witted‏ 
کولاندنه‌وه قه‌ژاندن/ ئەنرین/ To irritate, revive‏ 
دثه‌نرینت 
کولانه وه دئيش ته قه Smart, feel painful‏ 
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کولله/ کوله کوله Mosquito-net‏ 
كۆلۇر/ کلزر قالا/ قولیز Hollow, vacant‏ 
کولو/ به‌فر بدرميجك Flake (snow), ball‏ 
کوله/ کولله کولی Locust, grasshopper‏ 
کوله/ په‌رده کوله Mosquito-net‏ 
کوله‌مه‌رگی / كۆلەمەرگى زه‌حمه‌تکیشی Drudgery, slavery,‏ 
hardship‏ 
کولان کهلاندن To boil‏ 
كۆلم/ گزنا هنارؤك اروۍا/ هنار Cheek-bone‏ 
کولنج/ قولونج كولنج Stiffness in shoulder‏ 
and neck‏ 
كؤلؤل/ JHS‏ په‌ریشان/ دامای Wretched‏ 
كؤلؤم/ AHS‏ قوفل Mortise for bolt‏ 
کول و كۆ دامرکاندنه‌وه کول لیدەرکرن To die down‏ 
(emotion)‏ 
کومپیاله کومپیاله Draft, bill of‏ 
exchange, bond‏ 
کومزنیست شوعی Communist‏ 
کون کون Hole, gap, aperture‏ 
کوناوی/ کون کون کون کون Full of holes‏ 
کون تیکردن کون تیکرن/ کون لیکرن Make holes, pierce‏ 
کونج قولاچك/ کونچ Corer, tight spot‏ 
کونجی کونجی Sesame‏ 
کوندر/ کندر وه ریس Rope‏ 
کونکه‌ر کونکدر Drill‏ 
کون و قوزین/ کون و قوژبن Nook and cranny‏ 
کونه‌به‌بوو/ کونده Judy‏ کوند Owl‏ 


1^ 


سورانی بادینی English‏ 
كوو/ جؤن چه‌وا How‏ 
كووب كوپ Cup‏ 
كوويه دمن Jar‏ 
کووتال فوماش/ پەرۆك Texture, garment,‏ 
cloth‏ 
كووچك/ کوچه‌د/ قوچه کد/ ئەھرام Pyramid‏ 
قوچەك 
کووچه کولانکد/ کوچه Lane, alley‏ 
کووره‌ی هه‌نگ سەلەمیشك/ کوره/ Bee-hive‏ 
شانکك 
کووره کورهه/ کومر Fire-place for‏ 
charcoal, hearth‏ 
کوور پشتقۆس/ پشتقۆپ Hunched, crooked‏ 
کووله‌که/ کودی کولند Pumpkin, vegetable‏ 
marrow‏ 
کوی؟/ کیندهر کویری؟ Where?‏ 
کویر/ کر کوره Blind, extinct‏ 
کویرانه/ کزرانه ب کوری Blindly‏ 
کویربورن کوره‌بون Become blind‏ 
کویزبوونه‌وه نه‌مان Extinction‏ 
کویزه‌وه‌ری زه‌حمه‌تی Drudgery, hardship,‏ 
toil‏ 
کویستان زوزان High lands, resort‏ 
که کدنگی When‏ 
که کی/ چی Who, which‏ 
که‌پاب كەباب Kabab, roast-meat‏ 
wraped on skewer‏ 
که‌بانوو | که‌پباننوو/ كديبانو/ کابانی Housewife‏ 
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سورانی بادینی English‏ 

کابان 
كدير كەپر Bower, hut‏ 
كەپكە گوپکد/ گوپیتك/ لوتکه Summit, peak‏ 
که پکه تەپك/ داش Snout‏ 
که‌پزل قدرقوده/ کلوخ/ قه‌حفکك Skull‏ 
که پوو/ لووت که پی/ دفن Nose‏ 
بؤشايى لووت کونکیت دفنی Nasal cavity‏ 
كەپەك ثالف Bran, scurf‏ 
كەت/ تاك كەت Single‏ 
که‌تان کتان Linen‏ 
كدتن كدتن Mischief, roguery,‏ 
rascality‏ 
كەتە مل پان Broad-shouldered,‏ 
heavily built‏ 
که‌تیره سترک| سمغ Glue, gum, tragacanth‏ 
كەچ چه‌می/ خار/ خوار Crooked, bent,‏ 
lowered‏ 
كەچە بى مفا Not good, useless‏ 
كەچەل كەچەل Bald, suffering from‏ 
scalp disease‏ 
كدر كدر Donkey, ass‏ 
که‌رانه كەراتى/ خرپو Asinine‏ 
که‌رانه کەراتی Foolish, stupid‏ 
که‌رکردن كد رکرن Asininate, use some‏ 
one‏ 
كەرت کرت Sector, part‏ 
که‌رت پشکٹ Division,‏ 
part-fragment‏ 
که‌رتکردن دابه‌شکرن To divide‏ 
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كەركەدەن كەركەدەن Unicorn, rhinoceros‏ 
کەرگەس/ که‌رگه‌ز كەرگەس/ كەچەلوك Vulture‏ 
كهرويشك كيفريشك Rabbit, hare‏ 
كەرە fojas‏ نیش Butter‏ 
که‌ره دیز کەری بوز/ رکدار Grey-brown donkey,‏ 
obstinate‏ 
کهره‌سته الاش/ پیدفیت امال) Equipment, material‏ 
که‌ره‌وز كەرەفس Parsley‏ 
كدر كدر Deaf‏ 
که‌ر و لال کهرولال Deaf and dumb‏ 
که‌روو كوفك Mildew, mold, fungus‏ 
كدردت توبدت Turn, time‏ 
كدزى كدزى Lock of hair‏ 
کەڑ گر Mountain, hill, crag‏ 
کەڑ کڑ Season‏ 
كەس كەس Person, any body,‏ 
individual‏ 
که‌ساس شه پرزه/ بدريشان Wretched, poor and‏ 
miserable‏ 
که‌سایه‌تی که‌سایه‌تی Personality‏ 
كەستەك كەرسەك/ گومچکا احی Clod‏ 

يان نه‌قنی 
كەسك/ سه‌وزه كەك Green‏ 
که س نه‌دیو نویژهن/ كەس نه‌دیت Unprecedented‏ 
کەس و کار كەش و کار Relatives, kins‏ 
كەسى كەسەك Any person, a person‏ 
که سیره شهپله/ شەھتى/ فالنج Paralysis, numbled‏ 
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سورانی بادینی English‏ 
كەش سەقا Climate weather‏ 
كەش و هه‌وا اش و با/ كەش Weather‏ 
که‌شتی کهمی Ship‏ 
که‌شتی ناسمانی گەميا ه‌سمانی منص ۷ 
که‌شتیه‌وان که‌میفان Sailor, captain‏ 
که‌شکول تویری خاز خازؤكك/ Beggar, s bag‏ 
خوازؤكك 
که‌شیش قه‌شه/ رەبەن Monk‏ 
كدف کف Foam, froth‏ 
که‌فاویی كدفي/ که‌فدار Foamy‏ 
که فن/ كفن کفن/ قەرقەر Shroud, grave clothes‏ 
که فن كردن فه‌دشیرت/ كفن کرن To shroud, enshroud,‏ 
Wrap in a shroud‏ 
که‌لاوه چولکری/ کافلکری/ Deserted, ruined‏ 
ویرانکری building‏ 
که‌لله کلوخ/ قه حفکت Skull‏ 
كەللەرەق كەللە بيج/ رکدار/ Obstinate‏ 
سەهەند 
كەل و پەل كەل و پەل Equipment, bits and‏ 
pieces‏ 
كەلەبچە كەلەبچە Hand cuff‏ 
که‌له‌پوور کدله‌پور Culture, heritage‏ 
کەلەرم كەلەم/ لەھەن Cabbage‏ 
كەلەك/ که لاك كەلەخ Corpse‏ 
که لین دەرز/ دەرزەك Cleft, crack, gap‏ 
که‌لبه قیل/ كەلەم Fang, canine tooth‏ 
كەلك سود/ مفا Use, benefit,‏ 
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advantage 

كەلكەلە مەرەق Notion, anxiety‏ 
كەلەباب/ که‌له‌شیر دیکل/ دیقل Cock‏ 
كەلەك کهله کی Stack, pile‏ 
كەلەك فيل Trick‏ 
که له کباز فیلباز Rogue‏ 
كدلدكه كوم Heapup‏ 
که‌له‌که كردن كديش دكەت/ كوم To heap, to pile‏ 

دكەت 

Taurus, bull گا/ بوغ‎ Balas 
Fairly tall person كەلەگەت بلند‎ 
Few, insufficient کەم كيم‎ 
Mean رەزیل‎ lan كەم‎ 
Fiddle, violin که‌مان/ كەمانچە كەمەنچە‎ 
Fiddler, violinist که مانچه ژەن كەمانژەن‎ 
Short comings, fault, که مايه تی | كەم و کیماسی‎ 
defect کورتی‎ 
Minority که‌مایه‌تی کیماتی/ کیمایه‌تی‎ 
To decrease كەم بوونه‌وه كيم بوون‎ 
To neglect, كەمتەرخەم ہی خەم‎ 
uninterested 

که‌مته‌رخه‌میی بی خه‌می Be-neglected‏ 
که‌متیار كيمتيار/ كدفتار/ حیفتیار Hyena‏ 
کەم خوینی بی خوینی/ كيم خوینی Anemia‏ 
كەم دوو كيم اخفتن-مت Taciturn‏ 
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كەم دوویی كيم اخفتن-متی Taciturnity‏ 
كەم دەرامەت بێ ته‌وس/ په‌پوکت/ Unprofitable, needy‏ 

دەست کورت/ ددست 

war 
Belittle که‌مکردنه‌وه كدمكر ندقه‎ 
Step by step, كەم كەم بهره‌بهره | كيم کیم/‎ 

حتدق هید gradually‏ 
كەم و زور كيم و زور More or less‏ 
که‌موله که‌موله/ كوكم Flask, beaker‏ 
كەم و کووری کیماسی Shortcomings,‏ 

disadvantages 

که‌میی هنده‌کایی Fewness‏ 
که‌میی/ دەگمەنى هند کایی Rareness‏ 
كەمەر كەمەر Arch, belt, waist‏ 
که‌مه‌ربه‌ند نافکیل/ پشتین/ که‌مدر Belt‏ 
که نار که‌نار/ رخ Edge, bank, beach‏ 
كەنتۆر قنسور/ دولاب Cupboard‏ 
که ند که ند | گەلی Ditch, valley, ravine‏ 
که نداو که نداف/ ده لاف Gulf‏ 
که نداو دهلافزک/ كەنداڭۆك Bay‏ 
كەندر/ كەندەلان كەلش/ دەرزەك Rift‏ 
که‌ند و کزسپ کوسب/ گیرو/ ریگر Obstacles, difficulties‏ 
که نشته/ که‌نیسه‌ی کنیشته/ کونیست Synagogue‏ 
جوله که 
كەنقەر کانگارو Kangaroo‏ 
كەن ۆ/ مانگای شیردهر جيلا ب شير Milk cow, milch cow‏ 
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Girl كهنيشك كجك‎ 
To laugh, laughing كهنيين كدينين‎ 
Partridge كدي كدو‎ 
Gown reaching below کەوا روپ/ فستان/ که‌وی‎ 
knee, wadded and 

quilted coat, robe 

که‌ وان که قان Bow‏ 
که‌وانه كدقانه Bracket‏ 
که‌ وتن كدتن/ که فتن To fall, collapse‏ 
که ‌وتن که فتن To fail‏ 
که‌وتنه‌خو خوبه‌ره‌ف کر Make his effort, start‏ 
که‌وتنه‌ری دانه ری Set out, depart‏ 
كدوتنه کار كدفته کاری/ کهته کاری Start to work‏ 
کەوچكد كەقچك/ كاجك ` Spoon‏ 
که‌ودهن نەشەھرەزا/ خريو Clumsy, block-head‏ 
که‌ ورش بن که کش Armpit‏ 
که‌وش Shoe Siy‏ 
که‌وشدروو پيلاڭكەر/ سولئەر Shoemaker‏ 
که‌ ول که قل Skin, fur‏ 
که‌ولکردن كەفلكرن To skin‏ 
كدودر گورمد| سيرموك Leek‏ 
کەری کدهی Pet, tamed‏ 
که‌وی كردن که‌هی کرن To tame‏ 
که‌ی/ که‌نگی که‌نگی When‏ 
که‌پبانوو کابانی Housewife‏ 
که‌یف که‌یف Pleasure, happiness,‏ 
amusement‏ 
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سۇرانى بادینی English‏ 
که‌یف خۆش که‌یف خوش Pleased, delighted‏ 
که‌یف كردن كديف کرن To amuse‏ 
کەین و بەین کار/ بویفر Goings-on‏ 
کی Who of‏ 
کیچ کیچ Flea, chigoe‏ 
کیرد کی رکف Knife‏ 
کیش کیش Metre (scan)‏ 
کیش کیشان Weight‏ 
کیشان کیشان To weigh‏ 
جگەرەکیشان چگاره کیشان To smoke, smoking‏ 
کیشانه‌وه کیشان/ راکیشان/ To pull, draw back‏ 
قەكشان 
کیش کردن راد کیشی/ راکشاند/ Charm, attract,‏ 
ثاراندن magnetize‏ 
کیشمه‌کیش کیش و ثه‌ کیش Controversy,moot‏ 
argument, dispute‏ 
كيشه کاریشه/ ته نگزارۍ Crisis, problem‏ 
كيل كيل Tombstone,‏ 
gravestone‏ 
کیلان قاب/ کالان Sheath‏ 
کیلان کیلان To plough, cultivate‏ 
كيلكه Field vie}‏ 
كيلكهى ئەزمون زەڭىيا ئەزمونا Guineapig‏ 
كيلكه wily)‏ پاوان Domain, realm‏ 
دەسەلات) 
كيلكه موگناتیسی زەقىيا مه‌غنه‌تیزی Magnet field‏ 
كيلكدى مين Mine field line buio)‏ 
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English بادینی‎ bju 
Oil field کیلگه‌ی نه‌وت زه‌فی‌یا گازی‎ 
Semantic field کێلگه‌ی واتایی بواری واتایی‎ 
Mucus, pus كيم كيم‎ 
To mucus کیم كردن كيم کرن‎ 
Mountain کیو شاخ‎ 
Wild, کیویی کیفی‎ 
undomesticated, 
untamed ۲ 
Continent کیشوەر کیشوەر‎ 
Girl کیڑ کچ‎ 
Daughter of les کیزی‎ 
Cyst, ascus, swelling, كيس کیسک/ ميزدانك/ پورکه‎ 
water blister 
To swell كيس كردن كيس کرن‎ 
Bag, sack, pouch کیسه توربه/ تيرك‎ 
Tortoise کیسەل کیسه‌له‎ 
Wallet, purse کیسه‌ی پاره جزدان‎ 
Sheath كيف کالان‎ 
Kilometre کیلؤمەتر کیلومه‌تر‎ 
Kilogram کیلزگرام کیلوگرام‎ 
Chemistry کیمیا کیمیا‎ 
Chemist کیمیاگه‌ر کیمیازان‎ 
Chemical کیمیایی کیمیایی‎ 
Spite, rancour كين/ كينه/ قين کین/ كدرب‎ 
Spiteful کیناوی دلره‌ش/ دلتاری‎ 


سورانی بادینی English‏ 
G The 21" letter of s 3‏ 
the kurdish alphabet‏ 
گا و Ox‏ 
گابه‌رد/ گاشه‌به‌رد كەڭر/ زنار Rock, big rocks‏ 
گاجووت گاجووت Plough ox‏ 
گاراندن (قدقد) قت قت To cackle, cluck‏ 
گاران گاران Herd of oxen, herd of‏ 
cattle‏ 
گارس چه‌ودار Oats‏ 
گار/ گاززلین گاز Gasoline‏ 
گاز که لبه تان/ 'كاسك Pincers, nippers‏ 
گاز/ بانگ كردن گازی کرن To call‏ 
گان/ oyag‏ له ق/ گەز To bite‏ 
كاز/ گازی يشت پشت Back‏ 
گازنده گازنده Complaint‏ 
گازنده‌لیکه‌ر گازندەلیکەر/ گله‌یی Prosector, prosecuting‏ 
لیکه‌ر/ گلیبا attorney‏ 
گازندہ لیکرار گازنده لیگری/ كلديى Defendant‏ 

لیکری 

Casino گازینؤ كازينؤ‎ 
Plough, plow, lister گاسن گیسن/ مه قجار‎ 
Big stone گاشه بەر/ كدقر‎ 
To crawl on all fours گاگوله چارلەپ/ خوشین‎ 
Herd of oxen گاگەل گاران‎ 
Sarcasm, mockery, ترانه| گالته‎ aus 
ridicule 
To mock, make fun گانته‌پیکردن کالته‌پیکرن/ ترانه‌پیکرن‎ 


of, poke fun at 


14۲ 


سزرانی بادینی English‏ 
گالته‌چی ترانه كدر Sarcastic, satiric,‏ 
joker, jester‏ 
گامیش کامیش Buffalo‏ 
گامیشه‌وان کامیشه‌فان Cowboy‏ 
گاوان گافان Cowboy‏ 
گاوور قله Christian‏ 
گچکه بچویک/ بجيك Small‏ 
گران«مه‌رزان گران Expensive, dear‏ 
گران×ئاسان زەحمەت Difficult, hard‏ 
گران«سووك گران Heavy, weighty‏ 
گران×کەم كرنك Important‏ 
گرانب یریز گران Respectable‏ 
گرانبا/ گرانبه‌ها ب به‌ها/ كران Valuable, expensive‏ 
گرانکردن گرانکرن To increase price‏ 
گرانه تا ثیشاگران/ بییری تايا Typhoid fever‏ 

گران 

گرانیی/ قورسایی گرانیی/ گرانی Weight‏ 
گرانیی/ قات و قری كيماتى/ برسیتی Famine‏ 
كرتن كرتن To arrest, take, seize,‏ 
capture, usurp‏ 
گرتن/ میوه‌گرتن بەر دگریت/ وەرار دېت To grow (fruit)‏ 
گرتن/ بەرگە (گرتن) خۆل سەر دگرت To bear, endure, resist‏ 
گرتن/ داگیرکردن داگیرکرن To occupy, invade,‏ 
usurp‏ 
گرتن/ به‌ستن گریدان/ دائخستن To hold, convene‏ 
گرتن/ داخستن داخستن/ دائبخستن To shut, close‏ 
گرتن/ دزگرتن گرتن To capture, arrest‏ 


سورانی بادینی English‏ 
گرتن/ فی | گەشكە تەپ To catch epilepsy‏ 
گرتن 
گرتن/ جى دگری/ تیری. . To include, cover‏ 
خوگرتن خوگرتن To have patience‏ 
كەلوپەل گرتن دوست ب سەر To seize, confiscate‏ 
داد کیشیت/ دكرت 
گرد گر Hill‏ 
گردبوونه‌وه گربوون Assembling‏ 
گرد کردنه‌وه خرکرن To bring together,‏ 
collect‏ 
كردؤلكه كرك Small hill‏ 
گرده‌له قوت و قدلهو Tubby‏ 
گرد کرمشی/ قورمچی Wrinkled, shrivelled‏ 
گرژی/ ماسولکه کرژی/ ره ق بوون Spasm, convulsion‏ 
گرژیی/ رەوش تەنگى/ Constrict, tense, stress Bas‏ 
گرفت/ هه‌رس کاریشه/ الوزی Problem, disgust‏ 
گرفت/ سیاسی گرفتاری/ ثاريشه Political problem‏ 
گرفتاربوون توش بوون Be involved‏ 
گرماندن/ گرمه‌ی هه‌ور گمین| ره‌قره‌فی Rumbling‏ 
گرماندن/ گرمه‌ی تؤپ كورم/ تدقين Bang‏ 
گرمه گمین Rumble boom‏ 
گرمه‌گرم/ گرم و ھؤں رەقرەق Rumbling‏ 
گرمه‌ی هه‌ور/ گوره گورگوری/ گورمین Thunder‏ 
es‏ گر Rough‏ 
گرنگ كرنك/ فەر Important‏ 
گرنگی گرنگی Importance,‏ 


significance, merit 


19 


سورانی باديني English‏ 
گروون گەون/ که قل Flay‏ 
گروون كردن كەقل کرن To flay‏ 
گرەو گەرەو Bet, stake‏ 
گره‌وکردن گهره‌وکرن To bet, stake‏ 
كرئ گریٰ| گریکت Knot, loop, snarl,‏ 
knur, complex, plot,‏ 
phrase, riddle‏ 
گری گری/ ئالوزى Plot‏ 
گری/ ریزمان گری Phrase, grammar‏ 
گری/ ئەدەب/ رؤمان گری Plot (novel)‏ 
گری/ د‌روونی كريا ده‌رونی/ گری يا Psychological‏ 
دمرونی complex‏ 
گری/ دیب گریا ئۆديبى/ کالوزیا Oedipus complex‏ 

تزدیبی 

كرئ/ كرفت مامكك Riddle, puzzle‏ 
گری| كيشه ثاريشه Problem, knot‏ 
گرێ/ ده Decade, decennial Roo‏ 
گریٰ/ گری به ند هه قبه ند/ ھەۋبەست Bond, contraction‏ 
گریی هاوسه‌رۍ هه قبه ندا هه‌فژینی Marriage contraction‏ 
گری‌ی کری هه‌قبه‌ستا کری Lease, contract of‏ 
tenancy or rent‏ 
گری‌ی فرزتن ھەڭبەندا فرژتنی Bill of sale, contract‏ 
of sale‏ 
گریی ده مار گریا ده‌ماری Ganglion‏ 
گرێ/ يهتى مل كريا وه‌ریسی Loop, noose‏ 
گرندان گریدان To tie up, to knot‏ 
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گریدراو گریدای Tied up, fa lure of‏ 
consumme. ing‏ 
marriage‏ 
گریدراو گریدای Tied up, k .otted‏ 
گری قولفه شل/ به‌ردایی/ قه‌کری Loose knot‏ 
گری کویره/ گری 045 کالوز Intricate knot‏ 
گریان/ گرین گریان/ گرین Weeping, crying‏ 
گریمان گریمان Assumption‏ 
گرینود/ كزكرى كريكدر Weeper‏ 
كر كؤرى Blaze, flame‏ 
گر چەمەرەیی/ لثينا Circular motion‏ 

چهمه‌ره یی 

گر/ ددان [jus‏ کره‌گر Prominent (teeth)‏ 
گر/ ده نګ گریووه ده تك کەتی Hoarse‏ 
گزنگ تیریژ| تیشکه First rays of rising‏ 
sun‏ 
گزیی زورداری Unfairness‏ 
گزییر Headman, master, hyaw‏ 
chieftain‏ 
گڑوگیا هه‌شیناتی/ هملز Vegetation‏ 
گسك گیسکف Broom‏ 
گسك دان گیسک دان/ مالیشتن To sweep‏ 
گسکدەر كيزيقان Sweeper‏ 
گشت هه‌می Every‏ 
كشتى كشتى General, public‏ 
گفت سوز Promise‏ 
گفت دان سوزدان To promise‏ 
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گفتوگۆ گفتوگو Conversation‏ 
كلائد [asks‏ الو Gland‏ 
گلاندی/ ئارەقە لقكا خوهدانی Sweat gland‏ 
گلاندی/ فرميسك لٹکا روند ک Tear‏ 
گلاندی/ مەمك لفکا مدمك Mammar, mammal‏ 
گلاندی/ ده مار لٹکا ده‌مار Nerve‏ 
گلان کریل دكەت To fall, roll‏ 
گلان/ تیوه‌گلان توش بوون Be engaged, be‏ 
involved‏ 
گل بوونه‌وه/ گریل کرن Cause to roll‏ 
کلوربوونه‌وه 
گلدانەوہ دوست ب سهرداگرتن T^ seize‏ 
كلديى گازندہ ٢ mplaint‏ 
گلۆپ گلوپ light‏ رود 
گل ته قن lay, mud‏ 
گلاو کرتیکری/ بيس بوی Get defiled‏ 
گلاوبوون کرتیت کرن/ بيس کرن 6 
گلاری نه‌بژینیتی Impureness‏ 
كليه گوری Blaze, flare‏ 
pus‏ كور Grave‏ 
گلینه توپكا چافی/ بيبيكا چافی Eyeball‏ 
گندزره گندوره Melon‏ 
گۆ (clade)‏ گومک/ سەرمەمك Nipple‏ 
گۆ (مدميله) چچه سدركيت مەمكا/ Teat, tit‏ 
مژمژۆك 
گۆ (زەوی) گوك/ جیبان Globe‏ 


yan 


سؤراني بادینی English‏ 
گۆبەن ثاريشه Problem‏ 
كؤيال/ كؤجان كوبال Staff, crook, hockey‏ 
stick‏ 
پک ہ/ گزپیته بشکوڑ Button, bud‏ 
گت گیری/ کروتی/ لەنگ Be crippled, rickety‏ 
كؤتره گوتره/ جهلدب Randomly, bulk‏ 
os‏ قۇل Maimed in the hand‏ 
گۆچان/ گۆپال گوپال Hockey stick‏ 
گورانی ستران/ مقام Song, ballad‏ 
گزرانی بي ستران بيژ Singer‏ 
گوره‌وی/ گۆرى/ گذریه كوره Socket, sock‏ 
گؤرین ناقبری Mentioned, former‏ 
گور گور Grave, tomb‏ 
گوران گیورین Change, shift‏ 
گورستان كورستان/ زیارهت Graveyard, cemetery‏ 
گۆرمەلكەن گور کول Grave digger‏ 
گوره‌وان زیره‌قانی کور/ زیارمت Grave guard‏ 
گوره‌وشار قه‌برلیت شدییت Prssure of earth on‏ 
fresh grave‏ 
گزرینه‌وه گوهارتن To exchange‏ 
گۆزە جهر Porous clay pot‏ 
گۆزەلە گۆلك (سالەکی) جانی Yearling calf‏ 
گوزینگ/ گویزنگ گوزه کت Ankle‏ 
گزشا و گزش سدرزى فه‌کرن To stab to death, to‏ 
slay,From ear to ear‏ 
گزشت گوشت Meat‏ 


19" 


سورانی بادینی English‏ 
گوشتاو ئاڭكا گۆشتى/ مت فینی/ Gravy‏ 
نافگزشت 

گۆشت خۆر/ بالنده گوشت خور Carnivore‏ 
گوشت فرش گوشت فروش Butcher‏ 
كؤشتن ب گزشت/ قەلەو Corpulent, flesh,‏ 

pump 
Vegetarian گۆشت نه‌خور گوشت نه‌خور‎ 
Angle, corner گوشه گوشہ/ کوژی‎ 
Goniometer گوشه‌پیو کوشه‌پیش‎ 
Recluse گزشه‌گیر به‌هیمه/ قەلەندەر‎ 
Magazine گوفار كوقار‎ 
Pronunciation كؤكردن ده‌نگکردن/ ژارکرن‎ 
Sulphur كؤكرد گوگرد/ کبریت‎ 
Pond گۆل گۆل/ ثافكر/ فه‌ستیل‎ 
Calf گۆلك كولك‎ 
Goal, score گۆل كول‎ 
To score گولکردن گولکرن‎ 
Lake گۆم گۆم/ کول‎ 
Pool گۆماو گۆم‎ 
Magazine گۆوار/ گۆقار گوقار‎ 
Eye ball كؤى چاو بیبیکا چافی‎ 
Globe كؤى زه‌وی جیبان‎ 
Nipple Sado گۆي مه‌مك سەر‎ 
Excrement گو گوی‎ 
Earring, eardrop گواره كوهارك‎ 
Transportation گواستنه‌وه قه کوهاستن‎ 


سورانی بادینی English‏ 
گوان گوان/ گوهان Udder, dug‏ 
گوتن کوتن Speech, discourse‏ 
كوريه/ پشیله نیره كتك Tom-cat, tommy cat‏ 
گورج/ گورج و گۆل بزیف/ جابک/ Active, lively fassi‏ 
زیره کش 

كورج پله‌ز/ وربا/ لیکدای Quick, alert‏ 

چك/ كورجيله گولچیسکت Kidney‏ 
گورد Brave Sonj‏ 
گورز درب Bundle‏ 
گورگ كررك Wolf‏ 
گوریس وه ریس Rope‏ 
گور/ گه‌رم و گور گه‌رم Warm‏ 
گور شیان Energy, impetus‏ 
گوره‌شه| كدف Threatening‏ 
هه‌ره شه وگوره شه 
گوزاره گوزاره Predicate‏ 
گوزاره رامان Meaning‏ 
گوزارہ دەربرین Expression‏ 
گوزهر دمرباز/ بورین Passage, passing‏ 
گوزه‌ران ژیار/ ژیان Living‏ 
گوزم ثیریش/ پاندان To thrust‏ 
گوزم کڑی/ سدرجدم Sum, cost‏ 
گوشاد که‌یف خوش Happy‏ 
گوشراو گفاشتی/ گوفاشتی Guile, squeezed‏ 
گوشەر گوقیشک Squeezer‏ 
گوشین کفاشتن To squeeze‏ 
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سورانی بادینی English‏ 
گول گوری Leprose‏ 
گول بازو/ کوتی 5 Leper,‏ 
گولله كولله Bullet‏ 
گولله باران گولله باراندن To shoot fire‏ 
گولله به‌ند بازبه‌ند | گولله به‌ند Well-fortified, shield,‏ 
safeguard‏ 
گولیی/ گوری گوری Mangy, scabby,‏ 
leprosy‏ 
گول گول Flower, rose‏ 
گولان گولان April and may‏ 
گولاو گولاف Tea-rose, rose water‏ 
گولدان گولدان Vase‏ 
گولستان گولستان Rose guarden,‏ 
orchard‏ 
گوله‌به‌رزژه گول به‌روژ Sun flower‏ 
كوم بهرزه Lost, missing‏ 
گومان گومان Doubt, suspicion‏ 
گومرا ری وندا/ سه‌رك را Astray‏ 
كومبهت/ گومەت/ گومبەد Dome‏ 
گومەز 
گومه‌ته Leap west‏ 
گومەز پابه‌ند/ فرقاس Bound, leap‏ 
گون گون Testicle, spermatic‏ 
cord‏ 
كوناح/ گوناه كونده Sin‏ 
گونا هبار گونه‌هبار Sinner‏ 
گوناحکردن گوناه کرن To commit sins‏ 
گونجان گونجان To harmonize, fit‏ 


Yoo 


سورانی بادینی English‏ 
گونجاو گونجاو Suitable, appropriate‏ 
گوند گوند Village, countryside‏ 
كونك كركك Pasta, dough‏ 
گونك رٹل Hernia, rupture‏ 
گونیه خیشکت/ کونیک/ میتافکك/ Sack‏ 
تەليس 

گوو گووی Excrement‏ 
گووپ هنارك/ هناراروی Inside of cheek‏ 
گووپن رووتژی Chubby‏ 
گوومرگ كومرك Customs, tariff‏ 
گوومرگ دان گومرگ دان To pay customs‏ 

duties 
To impose, customs گوومرگکردن گومرك کرن‎ 
Ear گوئ گوھ‎ 
Hard auditus كوئ كران كوه كران‎ 
To obey گوی دان گوھ دان‎ 
Donkey كدر‎ Diy كوئ‎ 
Calf گویره‌که/ گۆلك كولك‎ 
Heed گویرامیشتن گوهدان‎ 
Obedient گوی رایه‌ل گوهدار‎ 
Obedience گوی رایه‌لی کوهداری‎ 
Tetanus, lockjaw گوئ رديه گوھ رەپ‎ 
Walnut گویز گویز‎ 
Razor گویزان گویزان‎ 
To transport, transfer گویزانه‌وه قه گواستن‎ 
Carrot گوێزەر/ گێزەر گیزهر‎ 


English بادینی‎ whe 
Hard of hearing گوئ قورس/ گوێگران  خدف كران/ كدر‎ 
Alert گوی قولاخ خه‌وسفکی‎ 
Deafened گوی کپ كور‎ 
Listener گویگر گوهدار‎ 
Head گوێلاك سەر‎ 
Calf گویلد/ گولك گۈلك‎ 
Leave out, neglect گوینه‌دان كوه نددان‎ 
Bulky گەپ‎ 
Gossip, chit-chat گەپ كوت كؤتك‎ 
Gypsum څهچ/ كيج كيج‎ 
Beggar گەدا خوازۆك/ خوازخواز وک‎ 
Stomach گه‌ده هێرۇك/ تاشکت/‎ 
چلدانکد/ عویر‎ 

1 گەر | ئەگەر ئەگەر‎ 
Spawn, eggs of گەرا خهرز‎ 
insect, roe 

To lay eggs, form گه‌رادانان کو رک بوون‎ 
eggs 

گه‌رد توز/ گلیش Dust, blemish‏ 
گه‌ردان پیکثه گرێدان Conjugation‏ 
گهردان گوری/ فیداکرن/ Sacrifice‏ 

خوبه‌ختکرن 

گه‌ردان كردن گوری کرن To sacrifice‏ 
گه‌ردانه گهرده‌نه Necklace‏ 
گه‌رداو باروڭ/ باكدر Tempest, whirlpool‏ 
که‌ردبین مايكرؤسكوب/ هوربین Microscope‏ 
گەردن گەردەن/ ستو/ هدفك Neck‏ 


٢ 


سورانی بادینی English‏ 

گه‌ردن نازادکردن گەردن څازادکرن To forgive, set free‏ 
گه‌ردن كەچ سه‌رشور Submissive‏ 
گه‌ردولوول/ گەردەلول بابه‌لیسکه Sand-spout‏ 
گەردوون گەردوون Universe‏ 
گەرم Hot, warm, negative pos‏ 
گه‌رماوکردن سه‌رشوشتن To bathe‏ 
گەرماپێو کهرماپیف/ يلو Temperature‏ 
گه‌رماو گهرماف Hot bath, bathroom‏ 
گه‌رما و گه‌رم تیکسهر At once‏ 
گه‌رمایی گهرمای Warmth, heat‏ 
گه‌رم بوون گەرم بوون Become warm‏ 
گه‌ رم كردن گەرم کرن To warm up‏ 
گەرم و كوي ئێكسەر/ ب گەرمى Warm and hot, direct‏ 
گهرمه‌سیر/ كدرميان Warm region cubes‏ 
که‌رمیی گهرمیی Heat‏ 
گه‌رمیزمیر گهرم پیش Thermometer‏ 
گه‌روو ھەڭك/ 15928 Throat, gullet, gorge,‏ 

pharynx 
Necessary, needy viak گەرەك‎ 
Mangy, scabby كدي گوری‎ 
Curred, lame گان لەنى/ سەقەت‎ 
Tym گە (نؤره) كدر‎ 
Attempt, try كدر (خوول) كدر‎ 
Vortex, whirlpool گەڕ (ئاو) كدر اگەراڭ-زفرە كا‎ 
Traveller كدرال كدرؤك‎ 
Travelling, walking گه‌پان كدريان/ گه‌رهان‎ 
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سورانی بادینی English‏ 

گەڕانەوە زفرین To turn, come back‏ 
گه‌ړاو گەرماڭ Metal fountain‏ 
ajs‏ گدرو Traveller‏ 
گەڕەك گذره کت Quarter‏ 
گه‌ړه لاوژه بى سەروبەری Disharmony, chaos‏ 
گه‌پیی گوری To be mangy, scaby‏ 
گەز/ گەزە/ گەزتن لەق To bite‏ 
که‌زاف شانازی Boasting, bragging‏ 
گەزۆ گەزو/ گهز Tamarisk, manna‏ 
گەش گەش Blooming, flourishing‏ 
گه‌شانه‌وه که‌شبوون Be delighted‏ 
گه‌شاوه گەش Fresh, blooming‏ 
گەشت گەشت Travel, tour‏ 
گه‌شتکردن گه‌شتکرن To travel‏ 
که‌شتنامه که‌شتنامه Record of travel‏ 
گه‌شت و گوزار كدشت و گوزار Tourism‏ 
گەشکردنەوہ گەشکرن Puff, Fire, blaze,‏ 

flame 
Paint گەشكە تەپ‎ 
Joy گەشكە تەپ‎ 
Faint, eclipse گه‌شکه‌دار تەپدار‎ 
Increas, growth گه‌شه شين بوون‎ 
To grow گه‌شه‌کردن شين بون‎ 
To threat که‌ف/ که‌ف و گور عدف‎ 
Barking گەفہ/ گه‌فین ره وین‎ 
People گەل کل‎ 


سورانی بادینی English‏ 
گه لاويد کهلافیژ/ تەباخ August‏ 
گەلحۇ/ گەلۆر به‌هیمه Stupid, silly‏ 
گه‌لیی نال/ گەلی Gully, gorge‏ 
گە بولك Leaf‏ 
گه‌لاریزان پاییز Automn, fall‏ 
گل ناماده‌کرن To prepare, polish‏ 
osdi‏ چی بوون Be about to end, be‏ 
about well-organised‏ 
گهلاله‌کردن کاماده‌کرن To prepare, manage‏ 
گه‌مار (ئێرەسەگ)/ کوچٹ/ سه Male dog, mastiff‏ 
گه‌مال 
گەمارؤ دورېێچ Siege, blockade‏ 
كهمارؤي ئابورى دورپێچا ثابوری Embargo, sanction‏ 
oaas‏ به‌هیمه Stupid‏ 
گه‌مه [pis‏ باری Game‏ 
گه‌مه‌کردن گێم کرن/ پاری کرن To play‏ 
گه‌می | گەمى گەمى Boat‏ 
گەن/ بؤگەن گەئی Fetid, stinking‏ 
گەناو گولاگه‌نی Evil-smelling pool,‏ 
putrid smell‏ 
گنج گەنچ/ لاو/ خورت Young‏ 
گه‌نجینه خزینه Treasure‏ 
گه‌نجینه‌وان ۰ه میندارئ خزینه Treasurer‏ 
گه‌ند/ گه‌نگ به‌رمایکه Remainder, ermanent‏ 
گەندەل رزی Rotten, putrescent‏ 
گه‌نم گهنم Wheat‏ 
گه‌نم ر‌نگ/ گه‌نماوی گەس Wheaty‏ 


سورانی بادینی English‏ 
گهنب‌شامی گه‌مشام Maize‏ 
كنت کرنی/ تەبۆ/ نۆش Putrefy, rot‏ 
گعنیین كمنيين/ رزین Rotten, putridity‏ 
گەنیو گه‌نیو/ رزیو Rotten, putrid‏ 
گه‌واد گەواد Bawd, pimp‏ 
گه‌واهۍ شاهێدى Certificate, witness,‏ 

testify 

كدوج به‌هیمه Stupid, silly‏ 
گه‌وره مازن/ مەسن Big‏ 
گه‌وره مه‌سن/ مەزن Great, gravy‏ 
گەورہ كرنك Important,‏ 
responsible‏ 

Grown-up, senior گه‌وره زه‌لام‎ 
To bring up, up bring گه‌وره‌کردن خودانکرن‎ 
To enlarge گه‌وره‌کردن مه زتکرن‎ 
Head of family گه‌وره‌ی مال ماسنی مالیٰ‎ 
Rolling motion گه‌وزان گرێل کرن‎ 
To roll on back گەوزین گەقزىن‎ 
Gem, essence گەوھەر گەوھەر‎ 
Jewel, trinket, گه‌وههرات زێر و زیف‎ 
ornament, finery 

Convey, transmit, گەپاندن گه‌هاندن‎ 
communicate 

گەیشتن که‌هشتن To come‏ 
گەیشتن که‌هشتن To arrive‏ 
گه‌یشتوو که‌هشتی Received, delivered‏ 
که‌یشتوو/ پیگه‌یشتوو که هشتۍ Ripe, mature,‏ 


full-grown 


سورانی بادینی English‏ 
گەيەنەر گەهێنەر Conductor,‏ 
conductive‏ 
گەيەنەر به‌ستن/ گریدان To connect, link, join‏ 
كديين که‌هه‌شتن To ripe‏ 
گه‌پیو که‌هه‌شتی Ripe, mature‏ 
گیتی دنيا/ جیبان World, universe‏ 
كيج كلس plaster‏ 
گنچ په‌ستانپیگ/ بيقدر scale, manometer‏ 
گێچەل Quarrel, wrangle asy jt‏ 
گیروده تدقين/ ئەشق Fond of, longing‏ 
گیره گیره Threshing with oxen‏ 
گیره اریشه Problem, concern‏ 
بره‌شیوین شهروکد/ شیم Quarrelsome,‏ 
disruptive‏ 
ous‏ لەنك/ سەقەت Lame‏ 
گر گێر Gear, shift‏ 
گیران ریقه‌برن To run, manage‏ 
گیرانەوہ زفراندن Restore‏ 
گێزەر گێزەر Carrot‏ 
كيذ كيز Giddy, silly‏ 
گێزاو/ odas‏ زەفرەك/ كدراف Whirlpool, eddy,‏ 
vortex.‏ 
گیژه‌لزکه بوران/ باگهر/ بابه‌لیسکد Whirlwind‏ 
گیل به‌هیمه | تی نه که ‌هشتۍ Simple-minded‏ 
گیلاس كيلاس Cherry‏ 
گیا گیا Grass‏ 
كيان كيان Soul, spirit‏ 


سؤرانۍ بادینی English‏ 
گیاندار/ گیانله‌ب‌ر گیاندار Living creature‏ 
گیاندان کیاندان/ روحدان Moment of death‏ 
گیانکش Angel of death usu‏ 
كيانه خوشتفی Dear‏ 
گیانەوەر گیانەوەر Animal‏ 
گیرفان بهریک Pocket‏ 
گیرفانبر دزیکهر Pickpocket‏ 
كيسك يسك Kid‏ 
گیران غەیری بوون To eclipse, sink down‏ 
كيران/ رۆژ رۆژ غەيرى بوون Solar eclipse‏ 
كيران/ مانگ هديف غديرى بوون Lunar eclipse‏ 
گیراو گرتی Detained, under arrest‏ 
گیراری سیاسی گرتین سیاسی State prisoner‏ 
گیراوه Mixture yasi‏ 
گیرخواردن/ چاش مان ۰ نیگه‌ران/ دودل To disdain, be‏ 
puzzled‏ 

گیرژده گرتی Prisoner, captive‏ 
گیرزده توش بوا وه‌ریتی Involved‏ 
گیروگرفت نه‌نگافی/ ثاریّشه Crisis, difficulty,‏ 
question, problem‏ 

گیزه‌گیز گزگزه Whistling, whizzing‏ 
گيشه قرش/ قەسەل Hay cock, stook‏ 
گيف كاقلان/ فه‌بیره Sheath‏ 


English سۇرانى. بادینی‎ 
L The 22nd letter of J J 
the kurdish alphabet 
Side, aspect, direction ا لا/ روخ‎ 
Deposition, dismissal, برن‎ ish لابردن‎ 
discharge, to displace, 
to remove 
Lame Ba لابەلا‎ 
Zig zag لابدلا (كەس) سه‌رخوش‎ 
Flank, side روخ‎ ly لاپال‎ 
Waist, middle لايال نافقهد‎ 
Boot (s), shoes (for لاپچین لاپچین‎ 
sports) 
Hint, remark, implied لاپلار بەلا/ تەعلىق‎ 
criticism 
Paper لاپه ې لايور‎ 
Sideroad, isolated, لاپەڕ(كەس) جودا/ به‌هیمه‎ 
reculsed 
Page لاپەرہ لاپەرہ‎ 
Broke, bankrupt, لات بی پاره‎ 
insolvent 
Uncultivated land, لات زه‌فی‌یا نه‌کیلای‎ 
non-ploughed land ۲ 
Subside, reculsed لاته‌ريك دویر‎ 
Temple (between ears لاجانگ گولیسکد/ جینینکه/ زلوف‎ 
and eyes) 
To disappear, go لاچوون چوون/ نه‌مان‎ 
away 
To vanish, be moved, لاچوون به‌رزه‌بوون‎ 
be removed 
To deviate لادان لادان/ فارتبون‎ 
To avoid, to remove لادان لادان/ ڑیٗ برن‎ 


٩ 


English سورانی بادینی‎ 
Out of law لادەر سدرجل/ لادەر‎ 
Deviated لادەر لادایی‎ 
Village, countryside, لادئ گوند‎ 
hamlet 
Villager, rustic لادێيى گوندی‎ 
Inclined, oblique, wha) لار‎ 
bent, leaning 
To bend, tip لارکردنه‌وه خوجركرن‎ 
Elegant walk, لاروله‌نچه ته‌رز/ خوهه‌ژاندن‎ 
swaying gait 
Detour, side road لاړئ قاری‎ 
Stupid, ignorant, لازاك به‌هیمه‎ 
unintelligent 
Heedless, reckless, لاسار شیم‎ 
slack 
Imitation, miming لاسایی چافلیکرن/ لاسایی‎ 
Classic لاساپی كلاسيكك‎ 
Plastic, stretchy, لاستيك لاستیکی‎ 
rubber 
Stump, stub, neck, لاسك قورم‎ 
stem 
Species of apple red لاسوره سگڑٹا سور‎ 
on one side 
Ill-balanced, لاسه‌نگ نه هه مشه نکش‎ 
imbalanced 
Corpse, carcass لاشه كەلەخ/ كەلەش‎ 
Boast, vainglorious لاف شه‌هنازی‎ 
Flood, spate لافاو لیسور/ ناف رابوون‎ 
Leg لاق لينڭ‎ 
To mock at لاقرتى ترانی‎ 


۳۹۰ 


English سورانی بادینی‎ 
Side, flank لاقه د رەخ/ ته‌نشت‎ 
Corpse, carcass لاك كەلەخ‎ 
Alley, back: street لاكؤلان كولاتك/ کوچه‎ 
Occasional smoker لاكيش کش‎ 
Oblong carpet , لاکێش لاكێش‎ 
rectangle carpet 
Rectangle لاكيّشه لاکیشه‎ 
The end of mouth, لالفاو لالغاف/ ھەڭسار‎ 
side bridle 
Maternal uncle, Je لالز‎ 
mother's brother 
Estranged, alienated لالووت زیز‎ 
Dumb, mute oy لال‎ 
To lament, wail, لالانهوه (لاواندته‌وه) پئ بێژتن‎ 
elegize, mourn 
To implore, beseech لالانه‌وه لاگ لاف کرن‎ 
Lamp لامپا لەمپە‎ 
Cradle لانك لاناک‎ 
Nest, den, lair لانه/ هیلێن‎ ay 
Immigrant, لانه‌واز دمرودمر/ بی پەنا‎ 
shelterless, homeless 
Youth, young لاو لاو/ خورت‎ 
Slim, thin, meagre لاواز زمعیف/ بی خر‎ 
To lament, comfort لاواز لاواز‎ 
Secondary incidental لاوه‌کی لاوه کی ره‌خه‌کی نهترنګا‎ 
Side ا‎ out 
Felt, pad لیاد تانی/ تەحتى‎ 
Lower lip, jaw لچ ثه‌نرین‎ 
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سۇرانى بادینی English‏ 
لج شور روترشکری/ زیز Pout‏ 
لچن ثه‌نرین رویی/ روترشکری Pout‏ 
لچ و ليو ههردولییف Two lips‏ 
لچه ثه‌نرین/ رویی Pout‏ 
لرخه لرخ ېخ پخ/ خرخر Snorting, grunting‏ 
لرخن خرخرکهر One who snorts,‏ 
snorter‏ 
لرف داقورتن/ فرکد/ كولب Gulp, swallow‏ 
لرفه لرف داقورتن/ دائوران/ Rustle, guiping‏ 
لستن الیستن To lick, lap up‏ 
لفاو لغاف/ هه‌فسار Bridle, rein, bit‏ 
لفاوکردن Sw‏ کرن To bridle, rein in,‏ 
curb‏ 
لفكه هەورەك/ نه وره که Sponge, luffa‏ 
لق لق Branch, bough‏ 
لك پەژن/ asja‏ لك Branch, section‏ 
لکاندن له سقاندن To stick‏ 
لم خيز/ زیخ Sand‏ 
لمؤز له‌مبوز Snout, muzzle‏ 
لنگ لن Leg, thigh‏ 
لؤبيا لوبيك Reddish kind of bean‏ 
لۆچ گلفچی/ کرژی Crease, wrinkle‏ 
لۆچ (ia)‏ جه‌مین لولان Flexure, undulation‏ 
لؤچدار قورمچی/ کرمشی Creased, wrinkled.‏ 
لوق لینگ فه‌کری/ پینگاف Leg, step, stride‏ 
مدزن ۱ 


؟ 


سورانی بادینی English‏ 

لؤقن/ لؤقه جاركاقى/ چاربازی Long stride, trot‏ 
لؤكه پەمبى/ پەمبو Cotton‏ 
لؤمه لومه To blame, complain‏ 
لروان بەر ب هگ Be suitable,‏ 
compatible‏ 

لووت دفن/ كەپى Nose‏ 
ووت بەرز دفن بلند Be conceited‏ 
لووتکه گوپيتك/ لوتكة Summit, peak, top‏ 
لووته دفن مدزن/ دفن درێژ Big-nosed‏ 
لوورائدن زيقين/ بورين To howl‏ 
لووس شل و مل/ حلی Soft and silky‏ 
لووس (بی موو) بی موی/ روحلی/ نوس Smooth, hairless‏ 
لووس/ لووسکه بى ريه/ کوسه Beardless‏ 
لووس دلخاپ/ Cheater, cunning 45 940d‏ 
لووشکه حرحر/ شہین Whinny‏ 
لووشکه نسكه/ ئيس/ گرین Sobbing‏ 
لوول گرنژی/ گڑ/ الین Curly, frizzly hair‏ 
لووره لوور Howling ous!‏ 
لوول دان دالینیت/ دپچیت To roll up, to curl‏ 
له At, on, in J‏ 
له ئاستى ل ھەمبەر At the level‏ 
له بابەت ل بابەت/ دەرحەق Concerning,‏ 
regarding‏ 

له پاتی | له برى/ له ب نافی/ 3 شون Instead of, on behalf‏ 
بریتی of‏ 
له‌پار هه‌ژی/ کیُرهاتی Convenient‏ 
لهبارجوون به‌رهافیتن To a bort, abortion‏ 
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سورانی بادینی English‏ 
raha‏ ل سەر/ل دور About, on‏ 
له‌بزینه شرینایی اباهيف و شەكر Marzipan, sweet‏ 
almond paste 58 ۲‏ 
ئەبەلەبى لدبله‌بی Parched peas‏ 
له‌بن ل بن Below‏ 
لەبەر ژبه‌ر Because. of‏ 
لەبەر نه‌وه‌ی له‌ورا/ داكو Because of‏ 
لەبەر چاو ديار/ ل پیش چاف In front of,‏ 
remarkable‏ 
له به رچاوبوون ژبیر نه‌کرن To take in to‏ 
consideration‏ 
لەبەرچى؟ ژبەرچى؟ why?‏ 
له‌به‌رداکه‌ندن ریس کرن To take off, to‏ 
undress‏ 
لەبەردەم بەردەف/ ب پێش چافی At the presence of,‏ 
from the mouth of‏ 
له‌به‌رکردن ژ بەرکرن To memorize‏ 
له‌بیژینگدان موخل کرن/ بیژینگکرن To sift‏ 
لەہیں بردنه‌وه ژ بير برن To forget, neglect‏ 
لەپ ناقده ست/ ناف كدف Palm‏ 
ناو لەپ خوێن لهپبین Palmist, chiromancer‏ 
له پاش پاشی After, beyond‏ 
له پاشا/ له‌پاشانا پاشتر/ پشتی هنگی Later, after that‏ 
له پاش مله/ پاشملە ل پشت را At the absence of,‏ 
behind the back‏ 
له‌پال نك Beside‏ 
له‌پړ j‏ نشکیقه Suddenly‏ 
له پشته‌وه 3 پشتقه At the back‏ 


سزرانی بادینی English‏ 

پیش ل پیش Ahead, before,‏ 

in front of 

For, for sake له‌پیْناو پێخەمەت‎ 

Half, piece, fragment لەت نيف‎ 

Because of, under له‌تاو ژبەر‎ 

pressure of 

لەتەك د كەل With, beside,‏ 

together with 

له ته نیشت ب رخ قه Beside‏ 

لەجی چوون/ گەھ چوون Dislocation, luxation‏ 

لەگەچوون 

Instead of, in lieu of لهجی‌ی/ له‌جیاتی 5 شون/ ب نافی‎ 

To print, publish لهجايدان چاپکرن‎ 

له‌چاو هه‌قبه رکرن/ هەمبە رکرن Compared to, with‏ 

له چه‌ر jawan‏ | ده خسوک/| Envious‏ 

ده‌خسدار 

Mean, miserly, stingy لەچەر رژد/ قدس‎ 

Kerchief, head cover لەچك ده سروک‎ 

To deceive, cheat له خشته‌بردن خاپاندن‎ 

له‌خوبایی شه‌هنازی/ ژخوه رازی Boastful, proud‏ 

To have forgiveness له‌خوبوورده پیار/ دلفره‌ه‎ 

To have capacity to لەخۆ راپه‌پموون شیان‎ 

do it 

له‌خووه ب خوه/ خوکاری By himself,‏ 

automatically 

To give birth, to be له‌دايك بوون ژ دايك بوون‎ 

born, beget 

نەخوشخانەی لەدايك ‏ نه‌خوشخانا ژ دایکبوونی Maternity hospital‏ 
بوون / خه‌ستا ژ دايك بوونئ 


yio 


سورانی بادینی English‏ 
له‌دواییدا لدوماهیی Finally, later‏ 
به‌دمرگادان دەرگا قوتین To knock at the door‏ 
له دەس دان ژ ده‌ست دان To lose‏ 
له‌رانه‌وه/ لەرینەوہ ههژان/ بوره‌بور To quake, quiver,‏ 
oscillation‏ 
ئەرز لەرز/ تا Ague, tremble, shiver‏ 
له‌رزگرتن گربزه/ لەرزىن To shiver‏ 
لەرزۆك لەرزەك/ لهرزو کش Permanantly‏ 
trembling‏ 
لهرزوتا تیفو/ مەلاریا Typhoed fever,‏ 
malaria‏ 
لەرۆك لهره‌کرن/ هه‌ژین Quaking‏ 
لەرەلەر لهره Frequency‏ 
لەپ زه‌عیف/ زراش Slim, thin, feeble‏ 
له‌ړوو زەلال/ ئەشكەرا Clear, explicit‏ 
له ړوو ل ړوی In the face of‏ 
لەزەت تام/ لەرزەت Taste, pleasure‏ 
بەلەزەت ب لزمت/ ب تام Tasty, delicious,‏ 
pleasant‏ 
لەسەر ل سەر A bove, over, about‏ 
لهسه‌رچی ژبه‌رچی Why ?because of‏ 
what?‏ 
لەسەرخۆ هیٌدی/ دلی خؤ Calm, quiet, still,‏ 
silent‏ 
لش تهرم/ لاش Body‏ 
لدش بيس نه‌بژین/ داوپیس Ceremonially impure‏ 
لەش ساغ ساخ/ ساخلەم Sane, healthy‏ 
لەش سووك جدله نك Active‏ 
لەش قورس/ كران سست/ نه‌چالا کف Inactive‏ 
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سورانی بادینی English‏ 
له شکر نەشکر/ سوپا Army, troop‏ 
لەشکر کیشی له‌شکر ثینان/ داگیرکرن To mobilize army‏ 
against, to advance,‏ 
usurp‏ 
له‌شکر گا له‌شک Camp 4S‏ 
لەش و لار لاش Body‏ 
لەق/ شلزق شل/ خاش Loose, slack‏ 
لەق/ له قه/ گەزە لەق To bite‏ 
لەق/ لەقە/ شاپلاغ شفق/ پئ Kick‏ 
له که پنگد/ پنی Stain, spot, blemish‏ 
له که دار پت پتکه/ له که‌بار Stained, spotted‏ 
لەگەل دگەل/ بيكقه With, together‏ 
لەگەل ئەمەشدا ھەرچەند Inspite of this, despite‏ 
that, although‏ 
لەگەن لەگەن Basin‏ 
لەلایەن By wY‏ 
لەلە سەيدا/ خولام Teacher, tutor, male‏ 
servant‏ 
له‌مل دان سەر Ai}‏ کرن To cut of head,‏ 
execute‏ 
لەناو ژناف/ دناف Inside‏ 
له‌ناوبردن زناف برن Tluminate, demolish,‏ 
terminate, annihilate‏ 
له نجه هه ژان Elegant walk, to reel,‏ 
stagger, swing‏ 
له‌نگ لەنڭ Lame, cripple, out of‏ 
balance‏ 
ئەنگەر مه قسه نه/ لەنگەر Even, equal,‏ 


balanced, anchor 
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English سورانی بادینی‎ 
Harbour, port, لەنگەرگا لەنگەرگەھ/ بەندەر‎ 
anchorage 
Talkative, garrulous لەوچە پڕبێژ‎ 
Grazing چەریان/ واركوز‎ yess 
To mind, to graze لەوەڕاندن چەر/ ئەوەڕ‎ 
Grazing-ground لەوەرگا پاوان/ چیره/ کوز‎ 
There is له‌وئ ل‎ 
Amnesty, forgiveness oye ل بوردن‎ 
To inquire پرسینه‌وه پرسیار ليُكرن‎ G 
To touch لیخشان هلمسین/ ده‌سدان‎ 
Muddy, miry ليخن تەقنى‎ 
To forgive لێخۆشبوون عدفوكرن/ لی‌بورین‎ 
Driver, rider لێخور هاژیار/ سیار/ سایق‎ 
To drive, ride لیخورین اژوتن‎ 
To hit, beat, strike لێدان قوتين‎ 
To knock, rap, bang دورگالیدان دەری قوتین‎ 
(on lat a door) 
To blow (a trumpet) زورنا لێدان زرنا لێدان‎ 
To ring, toll (a bell) زه‌نگ لێدان زه‌نگل لێدان‎ 
To coin, mint يارهليّدان دراف لیُدان‎ 
To drum, دمبك/ ده‌هول لێدان ده هول لدان‎ 
to beat a drum 
To give an injection ده زی لێدان ده رزیک دانان‎ 
Discourse لێدوان اخافتن‎ 
To divide لێدەرکردن دابه‌شکرن‎ 
To understand, لیده‌رکردن فامکرن/ تئ گه‌هشتن‎ 
comprehend 
To deduce کرن‎ pit لیده‌رکردن‎ 


۲۸ 


سزرانی بادینی English‏ 

Wood, forest لیر دارستان‎ 

لیرانه| ئێره فیری/ هر Here‏ 

لیزمه تاقى باران Heavy rain‏ 

ئێزماو لێسور/ لێزم Flood, tempest,‏ 

torrent 

Slope, sloping, دید نشیف‎ 

downwards 

لیْسانه‌وه الیستن/ الاستن/ To lick‏ 

زماندان 

To take, seize لیْسه‌ندن برن/ ژسه‌ندن‎ 

لێشاو لیٔسور/ تيراف Torrent, flood‏ 

Quilt, eiderdown, لیفه لحيفك‎ 

cover 

To get into trouble لى قه‌ومیان‎ olay 

لێقەوماو لى قه‌ومیای/ دل شه‌وات/ Bereaved.‏ 
دل سوتی 

لیکبوردن بورین/ كيك و دو قدبيل Forgiveness,‏ 

tolerance os 

لیکچورن پیکچون Similarity‏ 

To multiply لیکدان لیُکدان‎ 

To press, to pick راکرن‎ ly sais ليُكردنهوه‎ 

ليٌکه وتن شقتن To retire‏ 

To be defeated لیکه‌وتن شکه‌ستن‎ 

To investigate, study لتكؤلينهوه فه‌کولین‎ 

Shallow, muddy, UB تەقنی/ ئەنك/‎ Ju 

miry, dark, 

ambiguity, murky 

Cloudy, hazy رناسمان) شيْلى/ ئەوری‎ J 


۳۲۰ 


سورانی بادینی English‏ 
UM‏ (ناپوون) تاری/ ليل Opaque‏ 
لێو ليف Lip‏ 
لێوار رەخ Edge, bank‏ 
نيوان تڑی Full‏ 
ليُوردبوونهوه نێنێرین To stare, analyse‏ . 
ليُوردېوونه وه دپونژت/ سه حکرن To scrutinize‏ 
ليُوگه‌ستن ليف گەزتن To bite lips, repetant‏ 
لیوه‌شانه‌وه چافه‌ری کری/ بەربین Can be expected,‏ 
کری predicted.‏ 
لیهاتن iss‏ هاتن Suitable‏ 
لیزنه لیژنا Committee,‏ 
commission‏ 
لیْسته| ليسته ليسته List‏ 
لینج لینج/ ده بیش Sticky, gluey, limy‏ 
gt‏ تەقنى/ زه‌لاو Marsh, bog‏ 
ليخن تدقنى Muddy, turpid‏ 
ليقكه هه وره کد/ ئەورەك Sponge‏ 
لیر لیر/ فزکاندن (Skin) eruption, rash,‏ 
efflorescence‏ 
ليك كليز Spittle, slimy‏ 
ليك گفاشکه/ شیریز Juiced, squeezed‏ 
لیکن ده ف گریز Slobbering, limy‏ 
ليمؤ نيمۆك/ لەيمون Lemon, citrus‏ 
لیمزی ترش نیموکا ترش Limon, lime‏ 
لیمزی شیرین ئيمۇكا شیرین Sweet limon‏ 
شه‌ربه تی ليمؤن شەربەتا نيمؤكئ Limonade‏ 


سورانی بادینی English‏ 

M The 23” letter of > ۴ 

the kurdish alphabet 

مات/ به په رش شەيدا Longing, fond of‏ 

مات/ بی ده‌نگ مت Silent, soundless‏ 

مات میا مه Female‏ 

ماتماتيك خیساب Mathematics‏ 

ماتزر ماتؤر Motorcycle,‏ 

motorbike 

Motor, generator pie wu 

ماتهمين دلشکتی/ نه‌خزش/ Sadness, concern,‏ 

down-hearted خه‌سباری‎ 

Funneral ceremony, مائه‌مینی به‌هی‎ 

dejection, Depression 

ماج ماچ/ راموسان Kiss‏ 

ماچکردن ماچکرن/ راموسان To kiss‏ 

مادده ماده Matter‏ 

Physical thing, مادده ماده‎ 

tangible 

Material, materialist, (gale مادی‎ 

concrete 

Snake, serpent, viper, مار مار‎ 

adder 

مارانگاز/ مارگه‌زتو مار پێمەدای Stang, bitten‏ 

مارماسین مارماسی Eel‏ 

مارمیلکه/ مارميلؤك/ ‏ چهپ چه‌پیسکد Lizard, dabb‏ 
مارمیلزق 

Be engaged, fiancee ماره یې ده‌زگر‎ 


۲۲۹ 


English ۳ بادینی‎ bje ١ 
To give a dower to, مارهبری ین/ ماره‌کردن مارکرن‎ 
to marry(off) , 
to conclude marriage 
contract 
Dower, dowry, ماره‌یی نەخت‎ 
bride-price 
To abuse ماپس خه‌به‌رگوتن‎ 
Infidel, miscreant, ose ماپس کافر/‎ 
atheist 
Gall oak مازوو مازی‎ 
Yoghurt, curds ماست ماست‎ 
Water-yoghurt ماستاو اه ماست/ چقل ماست‎ 
She-deer ماسك/ اسکی هي غەزال‎ 
Mask ماسك/ ماسکه ماسکث‎ 
Musele ماسولکه زه‌بله کت/ شلك‎ 
Fish ماسی ماسی‎ 
Fisher ماسیگر ماسیگر‎ 
Fishing ماسیگرتن/ پاوه‌ماسی ماسیگرتن‎ 
Mung beans ماش ماش‎ 
Ejector ماشه/ پەنگرگر كازك‎ 
Human right, right ماف ماف/ جەق‎ 
Jurist مافناس مافناس‎ 
Carpet piata مافوور‎ 
Respectable, ماقوول/ بەرِیٔزا سەنگین مدزن/ ماقیل‎ 
goodman 
Origin ماك ره سفن‎ 
Stain, spot ماك پنۍ‎ 
She-ass ماکەر ماکهر‎ 


YY 


سورانی بادینی English‏ 

ماکه‌ و مێئەو Hen-partridge‏ 
مالس فیلباز Wily, artful, foxy‏ 
مالؤس/ خووگ ماهی Sow, she-pig, female‏ 

1 
مالووم/ مالم Rabbi wily‏ 
مال مال House, home‏ 
مال مال Wealth, property,‏ 
family‏ 
مالثاوایی مالثافایی Farewell‏ 
مالات مالات Flocks‏ 
مالاتدار ته‌رشقان Catasrophy‏ 
مالا تدار زه‌نلین Wealthy, rich‏ 
مالبرین دزی House breaking,‏ 
burglary, holdup 1‏ 
مال و منال مال و منال Wife and family‏ 
مالویرانی مالویرانی Catasrophy, disaster‏ 
مالی | که‌وی که‌هی Tamed, pet‏ 
مالى کردن/ که‌ویکردن ‏ که‌هیکرن To tame‏ 
مالین مالین To sweep, clean‏ 
مام مام Uncle, paternal uncle‏ 
مامان بيرك Midwife‏ 
مامر مریش'|ٹ/ مامر Hen, chicken‏ 
مامز ئاسك/ غەزال Deer‏ 
مامؤژن/ امؤژن ژنمام Aunt, paternal uncle’s‏ 
wife‏ 
ماموستا ماموستا/ سه‌یدا Teacher‏ 
مانا رامان Meaning, sense‏ 
ماندو وه‌ستایی Tired, tiresome‏ 
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English بادینی‎ bju 

ماندوکردن وه‌ستاندن To make tired‏ 
مانگ 1 هديف Month, moon‏ 
مانگ كيران هديف غديرى Lunar eclipse‏ 
مانگا Cow Je‏ 
مانگانە ھەيقانە Monthly‏ 
مانگرتن مانگرتن/ لێخستن Strike‏ 
مانگه‌شه‌و تاقه هديف Moonlight‏ 
مانگی شه‌کراو ههیفا هنگفین Honeymoon‏ 
مانگی ههره‌بی ھەيقا عهره‌بی Arabic lunar (months)‏ 
مانگی نوی/ مانگی يەك ھەيقا نوی Crescent‏ 
شوه 

مانه‌وه مان To stay‏ 
ماوه دمم Period, time, distance‏ 
ماوه‌دان نوبه‌تدان/ رێدان To give time‏ 
مايه/ سه‌رمایه مايه Capital, wealth‏ 
مايه بنيات Origin‏ 
مايه پووت/ نابووت/ سهرسه‌ری Insolvent‏ 
سەرسەرى 

مايه پوچ/ نابووت روت Insolvent‏ 
مایه‌سیری باوه‌سیر Piles, hemorrhoid.‏ 
مایین ماهین Mare‏ 
ماینده بریکار Agent‏ 
متمانه باومرى Confidence‏ 
متمانه‌گردن باوه‌رکرن To trust‏ 
مراد / مراز مراد | تومید Wish, desire‏ 
مراندن مړه مړ Growling, grumbling‏ 


۲ 


سورانی بادینی English‏ 
مراوی ومردمك Duck‏ 
مرخه مرخ خرخر Snore gently‏ 
مردار مرار Dead (animal)‏ 
مردن مردن Death, passing away‏ 
مردوو مردی/ مری Dead‏ 
مرق مرو Man, human being,‏ 
man kind‏ 
مرۆف مرف Man, human‏ 
مروفایه‌تی مروفایه‌نی Humanity‏ 
مرواری مراری Pearls‏ 
مريشك مريشك Chiken, hen‏ 
مزر/ مێخۆش مز Tart, slightly sour‏ 
مزگەر سهفار Coppersmith‏ 
مزگه‌وت مزگه‌وت Mosque‏ 
مزگینی مزئینی Largess, tip‏ 
مل مژومور Mist, haze‏ 
مژدانه مزئینی Bearing good news,‏ 
tr‏ 
مژدہ مزگین Tip, largess, glad‏ 
tidings‏ 
مزین میژتن To suck‏ 
مس مه‌هس/ مس Copper‏ 
مست مست Fist‏ 
مستەكۆلە/ مشتهكؤله ‏ مستباری/عولمبازی Boxing‏ 
مسقال مسقال Penny weight‏ 
مسك Musk iio‏ 
مسكيّن بدله‌نگاز/ گوندی Serf, villager‏ 


Ye 


سؤرانى بادینی English‏ 
مسگەر سەفار Coppersmith‏ 
مشار مشار Saw, trepan, buck‏ 
saw‏ 
مشت مشت/ تژی Full of, filled up with,‏ 
loaded with‏ 
مشت چه‌نگك| مسته کی Handful‏ 
مشت و مر کیش و قه کش Discussion, argument‏ 
مشك مشک Mouse‏ 
مشکگر تەلی مشك Mousetrap‏ 
مشک خولی Ash‏ 
مشكو مشکی Turban‏ 
مشه‌خور مشه ځور Parasitic, cadging‏ 
مفتخور مفتخوهر Hanger-on, sponger‏ 
مقاش گاسکث Pairs of tongs,‏ 
tweezers, forceps‏ 
مقۆمقۆ گت ئۆت Rumour, hearsay‏ 
مقۆمقۆ بى سەروبەری Commotion,‏ 
agitation, bustle‏ 
مقه‌با مقەوا Cartoon‏ 
مگناتیس موقنانیز Magnet‏ 
مل ھەڭك/ گەردەن Neck‏ 
مل Gy‏ هه‌فکری Moffler, neck scarf‏ 
ملدان بەربار To subject, submit,‏ 
give in‏ 
ملكەچ مل شور Submissive, humble‏ 
ململانی, Confrontation,‏ 
challenge‏ 
ملوانکه گهردانه Necklace‏ 
ملهور سەر رەق/ بى ندبعات Stubborn, pigheaded‏ 


۳۳۹ 


سورانی باديني English‏ 

مله كؤيك Peak‏ 
مله‌خری نيكاف 5 Mumps, pa‏ 
مله‌وان په خه Neck band. -ollar‏ 
ملیار ملیار/ بلیژن Billion‏ 
ملیاردیر خودانی بليؤن دولارا Billionaire‏ 
ملیمه‌تر ملیمه‌تر Millimeter‏ 
مليؤن مليؤن/ هه زار هه زار Million‏ 
ملك خوه‌یی/ زه‌ویبار Estate, property‏ 
atch‏ مالانه Estate tax‏ 
ملکدار مالخو/ مالدار Property owner‏ 
من من/ ئەز I, me‏ 
مناره مناره Minaret (of amosque)‏ 
منال/ مندال زارؤك/ بچویک| مندال Child, baby‏ 
مندالی ساوا/ مه‌لوتکه سافا Infant‏ 
مندالی تازه‌بوو سوریلانک New born, neonate,‏ 
nascent‏ 

Illegimate child, love مندالی بیژی بیژی‎ 
child, Whore son 

مندالی بیژی شیم Quarrelsome‏ 
مندالی شیره‌خور زارژکی شیرفه‌خور Suckling child‏ 
مندالی یەکەم (نؤيهره) نه‌خری First child‏ 
منالانه زاروکی Childish, child like‏ 
مناڵبوون بچوکه بوون/ زاروك بون Child birth‏ 
منالدان تێزانڭك/ مالبچوک/ پزدان Womb‏ 
منالی بچوکاهی/ زارویی/ Child hood‏ 

بچوکانی 


۳۳۷ 


سۇرانى بادینی English‏ 
منگه منگ ئاخافتن اددفنیراا Twanging, speaking‏ 
nasally‏ 
منگن بێىنكەر/ پینژینکه‌ر Snuffler, twanging,‏ 
nasalizing‏ 
منیی که زی/ منی Echoism‏ 
منیی خوفیایی Selfish‏ 
موته‌که شەف په‌ست/ موتەکە Nightmare‏ 
tk‏ موخ/ مەڑی Bone marrow, brain‏ 
مؤدہ مزده Model, fashion‏ 
مور بنه‌قش Violet colour, mauve‏ 
مور موهر/ مور Seal‏ 
مورکراو مورکری Sealed‏ 
مورانه خورین/ داخوران Cloth moth, corrosion‏ 
مورکردن مورکرن To seal‏ 
مورمه‌لکهن مور کول Weaver, lapidary, seal‏ 
engraver‏ 
موي روترش/ روتال Frown, scowling,‏ 
glowering‏ 
موز موز Banana‏ 
موزه‌خانه ثه نتیک‌خانه Museum‏ 
موزیقا/ موسیقا مه زیقا Music‏ 
موزیقاژهن مه‌زیقاژه‌ن/ سازفان Musician‏ 
موشه‌ما (ساقۆ) به‌رباران/ ساقو Water proof, raincoat‏ 
مولدان رسوپا) logs‏ كوم بون/ To troop‏ 
خرفه‌بون 
مۆڵدان (مه‌پومالات) خرفه‌بون/ ل سەر ثيك To bunch together,‏ 
كوم بوون group‏ 
مؤلكه کوز Sheep pen, corral‏ 


۲۲۸ 


سورانی بادینی English‏ 
مؤلەت مولهت Break, respite‏ 
مۆلەت رێدان/ ده‌ستور/ هێلان Leave, permission‏ 
موله‌تدان ده‌ستوردان/ هێلان To allow, permit,‏ 
grant‏ 
مؤلەق Staring, blank, gazing ESTAN‏ 
موم موّم/ شه‌مالک Wax, candle, bougie‏ 
مزمدان مومدان/ شه‌مالکه/ Candlestick,‏ 
candleholder 27‏ 
مزمی سور (ختم) موما سور Sealing wax‏ 
فتیله‌ی موم فتیلکا موئ Wick, candlewick,‏ 
waxwick‏ 
رؤناكى مۆم روناهی يا مومئ Wax light, candlelight‏ 
موم مه‌لکردن موم ههلکرن/ گربه‌ردان To wax‏ 
مؤميا موميا Mummy‏ 
مؤمیاکراو مومی کری/ مومیاکری Mumified‏ 
مۆن مروس/ روترش Glum, morose, frown,‏ 
scowl‏ 
موتزبە/ موتوربه که‌زاختن Vaccine, inoculum,‏ 
scion‏ 
موتربه‌کردن که زاختن To inoculate,‏ 
vaccinate‏ 
موشه‌ما موشەما/ موشه‌مبی Oilcloth‏ 
موو موی Hair‏ 
مووچرك گریزه/ لەرزە/ ته قز Shiver, shudder‏ 
مووچه موچه/ مانگه Salary, wage‏ 
مووچه خر موجه 2098 Earner, employee,‏ 
salariat‏ 
مووسه‌لان ریفی/ روفی/ Pubic hair‏ 

موی بن زکی 


۲۲۹ 


سورانی بادینی English‏ 
مووفه‌رك تبەرك Scared, blessed‏ 
مووکێش ميجيتك Tweezers‏ 
موویین/ به موو ئ ب مویی Hairy, hair-like‏ 
مه مه We‏ 
مەیادا داكو Lest‏ 
مه ېه س/| مەباست مەرام/ مه قسه د Intention‏ 
مه‌تاره | مدته‌ره مەیتەر/ مەھتەر Groom, water-bottle‏ 
مه‌تاریز/ مەتەرێز سەنگەر/ چەپەر Trench‏ 
مه‌تر 1 Metre pide‏ 
مه‌ترسی سه‌هم/ ترس Danger‏ 
مه تره ق/ كوتەك توپز/ هيز Mallet, Gavel, staff,‏ 

force 

مه ته ل مامکت/ تشتانوکك Riddle, puzzle‏ 
مه‌چوسی ئاگر پەرٹس Maji, magian‏ 
مەچەك زه‌ند Wrist‏ 
مەراق مەرەق Anxiety, curiosity‏ 
مەرام مدرام/ مه قسه د Intention, wish‏ 
مهرایی روپایی/ دورویی Flattery‏ 
مه رچ كرهو/ شەر 5 Condition, term,‏ 
mortgage‏ 

مهرد زيرمك Brave‏ 
مه‌ردانه میرانه Manly‏ 
مه‌ردایه‌تی میراتی/ میرانی Manliness‏ 
مه ردم/ مه‌ردوم مرو Man, human being‏ 
مه‌ردیی مرؤيى Manliness‏ 
مه‌رکانه کوپ/ دمن Jar, vat‏ 
مه‌رگ مرن Death‏ 


Y: 


سزرانۍ بادینی English‏ 
مه‌رگه‌مشك ژار مشکت/ مشککوڑ Rat-poison‏ 
مەرگە مووشی زرومات/ زرنيخ Arsenic‏ 
مەرەز مەرەز Mohair‏ 
مەرەزە زه‌فی يا برنجی Paddy-field‏ 
مەرەكەپ حوبر/ مره کب Ink‏ 
مار مەھ/ پەز Ewe, sheep‏ 
مه‌ړمه‌ړ مەرمەر Marble‏ 
مه‌پومالات جەلەب/ اژال Flocks, flocks and‏ 

herds 
Auction مه‌زاد مدزاد‎ 
Sell by auction مه‌زادکردن مه‌زاد کرن‎ 
Saint مه زار مهزار/ مەرقەرد‎ 
Great, big مه‌زن مازن‎ 
Greatness مه‌زنی مازنی‎ ` 
Appetizer, snacks مه زه مدزه‎ 
with wine 
Guess, assumption, مەزەندە مەزاختن/ پێژن‎ 
approximately 
Drunk, intoxicated مه‌ست سه‌رخوش‎ 
Water-pot, spont Xiywa مه‌سینه ٹیبریج/‎ 
Practice مه‌شق راهینان/ نه‌ریت/‎ 
ره‌وشت‎ 
To practise مه‌شق کردن مشق کرن/ کردار رکن‎ 
Tongs مەقاش/ ماشه گاز‎ 
Scissors مەقەس مەقەس‎ 
Brazier مهقه‌لی مەتقەل‎ 
Wile aka مه‌کر فیٌل/‎ 


1 


سورانی بادینی English‏ 
مه‌کریاز حیله كدر Tricky, cunning,‏ 
trickster‏ 
مەگەز مێش Fly‏ 
مەل تەیر Bird‏ 
مەلا مەلا Mulla, muslim‏ 
religious man‏ 
مه لاېانگدان بانگه/ I‏ سپیّده Call for dawn prayer‏ 
مه‌لاژن ژن مەلا 
مەلۆتكە ساڭا Infant‏ 
مەلە مەلە/ مه له قانۍ Swimming‏ 
مهله‌کردن مهله‌کرن To swim‏ 
مه له‌ وان مدلدقان Swimmer‏ 
مه‌له‌وانی مدله‌فانی Swimming‏ 
مهلاسدان قه‌شارتن To hide, conceal‏ 
مه‌لاشوو پونکه/ پانکا ده قۍ Palate‏ 
مەلامەت به‌هانه/ هه نجه‌ت Excuse, justification,‏ 
motive‏ 
مه‌لبه‌ند مدلبه‌ند Centre‏ 
مەڵھەم Salve, ointment pardas‏ 
ھەمە مەمە/ مدمك Mamma, breast‏ 
مه‌مك مدمك Breast, bosom, bust‏ 
مەمکی گیائەوەر گوان+گوشان Udder, dug‏ 
مه‌مکدان مدمك دان To milk‏ 
مه‌مکدان مه‌مکبه‌ند/ ستيان Bras, brassiere‏ 
مه‌مکمژین مدمك مژتن To suck at breast‏ 
مه‌نچه‌ل قازان Cooking-pot, kettle,‏ 


jar 


۳۳۲ 


سورانی بادینی English‏ 
مەنجەلی ples‏ قازا ناهلمی/ قوریکا Steam-kettle,‏ 
steam-pot ۹‏ 
مه‌ند/ مه‌نگ مه‌ند/ کویر Still and deep‏ 
مه‌ودا دوراهی Distance, space‏ 
مه‌ی ئەرەق/ عەرەق Wine, liquor, spirits‏ 
مەیان ناوه ند / نائین Middle‏ 
مه‌یانره‌و نەرم/ ئەرمە‌ڕێباز/ Moderate‏ 

نه‌توند 

مه‌یاندن گفین/ مديين To coagulate, clot,‏ 
curdle‏ 
مه‌یخانه اره‌فخانه/ خان Tavern, inn‏ 
مەيدان مەيدان Arena, space, square‏ 
مه‌یموون مديميتك Monkey‏ 
مەی نوش ئەرەق فه‌خور Intoxicant‏ 
مەينەت زه‌حمه‌تی/ زان مديندت Suffering, toil‏ 
مەیین Coagulation, clotting, ont‏ 
curdling‏ 
می مھ Female‏ 
مێباز مییباز Don juwan,‏ 
womanizer‏ 
ميخ میخ/ ناريخ Nail, peg‏ 
میخزش مز Bitter-sweet‏ 
مێخەك مبخه کش Pink, carnation,‏ 
dianthus‏ 
مێخەك/ میخه که پل/ پیفازک Clove‏ 
ميرد مير Husband‏ 
مێردار/ به‌میرد ب میر/ شی کری Matron, married‏ 
میرده‌زمه ملزوم/ ثه‌جنه Nightmare, hobgoblin‏ 


سس 


سورانی بادینی English‏ 

میرگ میرگ Meadow‏ 
مێروو پیت/ بنك Insect‏ 
مپرووله Ant wole‏ 
مێز Table je‏ 
مێزەر کوم/ شاشکه Turban, fillet,‏ 
headband‏ 

میور دیروکه History‏ 
میزوونووس دیرؤکنٹسی Historia‏ 
میزرویی دیروکی Historical‏ 
مێش مێش Fly‏ 
میٌشك مدژی Brain, mind‏ 
میشووله پیشی Mosquito‏ 
مێش هه‌نگوین ميش هنگفین Honey bee‏ 
میکوته میرکوته Chicken pox‏ 
میگه‌ل جەلەب/ مێگەل Flocks‏ 
مێو موما مێش هنگفینی Beeswax‏ 
مێو/ دارتری میٔو/ به‌نگی Vine, grape, vine leaf sale‏ 
ogsa‏ فیقی Fruit‏ 
ميُوژ ميُویژ Raisin‏ 
میینه ژنین/ می‌یانی Female, feminine‏ 
مئيهتى ژنیتی/ می‌بانی Feminity, muliebrity,‏ 
womanhood‏ 

میانه ئێقان/ بدين Between‏ 
میانه په‌یوه‌ندی Relationship‏ 
میکرزب میعروب Germ‏ 
ميكرۆسكۆپ ميك رسكوب Microscope‏ 
میلله‌ت ملەت/ گەل People‏ 


۲٤ 


سورانی پادینی English‏ 

مير مير Prince‏ 

Heritage, inheritance ميرات میرات‎ 

میراتخور/ مراتگر پاشمانگر/ میرات خوهر Heir, inheritor‏ 

میرایه‌تی میریتی Principality,‏ 

leadership 

Prince ship, میرنشین میرگه‎ 

principality 

State property, state ميريى میری‎ 

estate 

میز میز/ ده ستا قازراف Urine, piss‏ 

To urine, micturate, میزکردن ميز کرن‎ 

make water, piss 

میزلدان میزدان/ رۆدێن/ Urinary, bladder,‏ 

vesica میزدانک‎ 

ميل ميل Mile‏ 

میلی کاتژمێر ده ستک Hand, pointer‏ 

ميلى جركه ميلا چرکه/ نیشانکه‌ر/ Second hand‏ 

دەستکہ 

ميمك خالەت و مەت Aunt‏ 

Guest vú میوان/ مێوان‎ 

میوان پەروەر مییشان دوست/ Hospitable‏ 
مییشان پەریٰٔس 

میوانخانه ئوتێل Hotel‏ 

میوانخانه (دیوه‌خان دیفه‌خان Guest house,‏ 

rest house 

میواندار خودان مال Host, hostess‏ 

میوانداری/ میوانیی مییفانداری Hospitality‏ 


۳۳۵ 


English سورانی بادینی‎ 
Guest-like, hospitable میثاندوست‎ 


میوه فیقی Fruit‏ 


میواندۆست 


۳۳۹ 


سورانی بادینی English‏ 
N The 24" letter of 7 ۳‏ 
the kurdish alphabet‏ 
3 نه No‏ 
نا اسایی نه اسایی Abnormal, non-‏ 
ordinary‏ 
نا اسایی قاری Deviant, aberrant,‏ 
perverse‏ 
نائومید دامای/ مه‌لویل Hopeless, sad‏ 
نابالغ/ نابالق نه‌بالق Immature, soggy‏ 
نابووت بی پاره Bankrupt, broke‏ 
نابووت زراش/ لاواز Weak, thin‏ 
ثابه جئ نه ژ هه‌ژی Not suitable,‏ 
appropriate‏ 
نابینا کور Blind‏ 
نابینایی کوری Blindness‏ 
ناپاك نه‌پاکت/ خاین/ دوروی Traitor, hypocrite,‏ 
double-dealer‏ 
ناپه سه ند نه‌فیای/ دل پیس Undesirable,‏ 
non acceptable‏ 
ناپه‌سه‌ند Villain, rascal, siy‏ 
whoreson‏ 
ناتر خزمه‌تکاری سەر شوّیی Servant of the bath‏ 
ناته‌واو/ کەم/ به‌خه‌وش ‏ ب عديب Defaut, defect,‏ 
shortcoming‏ 
ناته‌واو/ ئاكار نزم بی‌نامویس/ Immoral, whore ead‏ 
ناته‌واو/ ناريك نه ریک Imperfect, not correct‏ 
ناته‌واو/ نه‌ساغ نه ساخ/ نه خوش Sick, patient‏ 
ناته‌واو کێم/ pis‏ عەقل/ دين Insane, idiot, mad,‏ 
crazy‏ 
نا جسن / ناره‌سهن دوره‌گ Hybrid, cross bred‏ 


TEY 


English 


سؤرانۍ بادینی 
نا جسىن/ زۆل بیژی Bastard, whoreson‏ 
ناچار نه چار Compelled, forced,‏ 
obliged‏ 
ناچارکردن نه‌چارکرن To impel, force,‏ 
compel‏ 
ناچیزه بی مه‌عناوپویچ Senseless,‏ 
insignificant‏ 
ناچیزه/ نارەسەن بیژی| بويج Non-original‏ 
ناحەز ناحەز/ دژمن/ نديار Enemy, foe‏ 
ناحه‌زی نه‌یاری Enmity, hostality‏ 
ناخ ناخ/ 3 دل Depth, inner‏ 
ناخزش نه‌خزش Bitter, ruffle, dull‏ 
ناخۆشى نه‌خوشی Catasrophy, disaster‏ 
نادروست نه‌دروست/ نه‌ساخ Wrong, false,‏ 
incorrect‏ 
نادیار نه‌دیار Unknown, invisible‏ 
نادیار/ رێزمان نه‌دیار Passive voice‏ 
ناردن هناردن/ هنارتن To export, send,‏ 
dispatch‏ 
نارنج ناره‌نج Bitter orange‏ 
تارنچۆك قونبه‌ره Bomb, grenade‏ 
نارنجؤكى هیشوویی . قونبەریٔت ثیشی/ گوشی Cluster bomb‏ 
نارنجی نارنجی Orange colour‏ 
ناره ته قیژی/ شہین Cry, scream‏ 
ناراست/ خو پێل/ شلقاف Crooked, curved,‏ 
twisted‏ 
ناراست دره وین Liar‏ 
ناردحه‌ت خهم‌سار Fidgety, restless,‏ 
uneasy‏ 


YYA 


سورانی بادینی English‏ 
نارەحەت گازندەكەر/ ئەنی گری Grumbly, grouchy‏ 
نارەحەتى نه‌رهحه تی Anxiety, restlessness‏ 
نارهحه‌تی تیکدان/ كيلدشوك Chaos, disturbance,‏ 
menace‏ 
نارەزا نهرازى/ ئەنی گری Discontented,‏ 
dissatisfied,‏ 
Displeased‏ 
نارەسەن بیژی Bastard, whoreson‏ 
نارەسەن دوره/ دوره کش Hybrid, crossbred‏ 
ناره‌وا زولم و زۆر/ گز/ Unjustly, unfairly stake‏ 
ناره‌وایی زولم و زؤرى Injustice, unfairness,‏ 
tyranny‏ 
ناريك نه‌اسایی Irregular, abnormal,‏ 
non-organised‏ 
ناريك نهر نکش Odd, queer, not(tidy,‏ 
chic)‏ 
ناز ناز Coquetry, flirtation‏ 
نازدار نازدار Sweetheart, honey,‏ 
darling‏ 
نازك ناز که Delicate, soft,‏ 
coquettish‏ 
نازك حه‌ساس Sensitive‏ 
نازکردن نازکرن/ خو ده لال کرن To coquet, flirt‏ 
نازناو/ ناسناو Surname, agnomen, uju‏ 
nickname‏ 
نازونووز نازکرن Coquettishness,‏ 
flirtation‏ 
نازین نازداری Disdain, haughtiness,‏ 


prid, Selfesteem 


۳۳۹ 


سۇرانى بادینی English‏ 
ناساخ/ ناساغ/ نه‌ساغ نه ساخ Unhealthy, patient,‏ 
sick‏ 
ناساز نه‌شاز Not suitable,‏ 
unhealthy‏ 
ناسراو ب ناف و ده نك Famous, known,‏ 
well-known‏ 
ناسك/ نازك نازكك Coquettish, delicated‏ 
ناسنامه ناسنامه Identity, card‏ 
ناسنامه‌ی نه‌ته‌وه‌یی ناسناما ئەتەوى Nationalistic identity‏ 
ناسنامه‌ی شارستانی ‏ ناسنامه باژیرقانی Civil card, civic card,‏ 
identity‏ 
ناسۆر ب ئێش/ ناسور Severe pain, ache,‏ 
wound‏ 
ناسیار/ ناسیاو خزم Relatives, kins‏ 
ناسین ناسین To introduce‏ 
ناسین/ ریزمان ناسین Definity, definite‏ 
ناسینه‌وه فه‌ناسین Recognition‏ 
ناشاد بخهم/ كديف نەخوەش Sad, unhappy‏ 
ناشاره‌زا نه‌شهره‌زا/ به‌هیمه Not talented, idiotic,‏ 
stupid‏ 
ناشتن فه‌شارتن To bury‏ 
ناشتن چاندن To plant‏ 
ناشی نه‌شی Cannot‏ 
ناشیرین نه‌شرین| کرت Ugly‏ 
نافام نه قام Simple, humble,‏ 
innocent‏ 
ناكام ئەگەھشتى/ نه کامل Unripe, incomplete,‏ 
imperfect‏ 
gist‏ ژنشتیقه Sudden‏ 
ناكؤك هه‌قدژ Contradict, opposite‏ 


۲٤ 


سورانی بادینی English‏ 
ناكؤكى هه قدژۍ Contradictory, enmity‏ 
ناکه‌س به چه بیژی Whoreson, bastard‏ 
ناله‌بار نه‌قیانباز Undesirable‏ 
نال نال Horseshoe, sole‏ 
ئالاندن نالین/ اهین Moaning, groaning‏ 
نالکردن نالکرن To shoe (horse)‏ 
نالکردن دەرس دان To give, teach alesson‏ 
ناله نالین/ اهین Groaning sound‏ 
ناله نال ناله‌نال Sustained groaning‏ 
نالين تاليف Moan, whimper‏ 
نامووس نامویس/ ههت Honour, dignity‏ 
نامه نامه Letter‏ 
نامه پەیام Message‏ 
نامەبەر نامه‌بر Carrier‏ 
نامه‌به‌ر/ كۆتر ئامەبەر Carrier pigeon‏ 
نامه‌خانه کتیبخانه Library‏ 
ناميلكه بەلاڭۆك Booklet, pamphlet‏ 
نان نان Bread‏ 
نان خواردن زاد خوارن/ نان خوارن Prepare a meal‏ 
نان خواردنی بهيانى ‏ تێشت Breakfast‏ 
نان خواردنی نیوەڕۆ ‏ فرافین Lunch‏ 
نان خواردنی‌تیواره شیف Dinner, supper‏ 
نانکردن نانکرن/ نانیلژی To bake (bread)‏ 
نانکەر/ نانەرا نان Baker 3h‏ 
نان و چا/ ژه‌می به‌یانی نان و خوی/ تشت Bread and salt‏ 
نانه‌واخانه فرن/ ئانپێژى Oven‏ 


٤٢٢ 


سورانی بادینی English‏ 
نانه‌وه پیلان گیران To plot, trap‏ 
نانی وشد انی تورسی Plain bread, bread.‏ 
alone‏ 
ناو ناف Name‏ 
ناو ناف Title‏ 
ناو ناف/ هوندر Inside‏ 
ناو/ رێزمان ناف Noun‏ 
ناواخن ناقەرۆكى Contents‏ 
ناواخن/ ناوئاخن تڑی کرن Stuffing‏ 
ناوازه کم Unique, incomparable Ay‏ 
ناوبانگ ناقبانك Reputation, fame‏ 
ناوبرار ناثبری Mentioned‏ 
ناوپردن ناقبرن To mention, recite‏ 
ناوبر Partition osu‏ 
ناربژی نافبژی Mediation,‏ 
reconciliation‏ 
ناوپژیکهر نافگین Mediator, peace-‏ 
maker‏ 
ناوبژیکەر نافگین Go-between,‏ 
mediatress‏ 
ناوبژيكەر/ وەرزش حەکەم Referee, arbiter‏ 


نافچتی/ اشت بوون /به‌ره‌قانی‌کرن  Reconciliation,‏ 
medlation‏ 


Occasionally, ناف ب ناف‎ 
from time to time 

One by one, name ئێك ديف ئێك/ ناف‎ 
after name ديف ناف‎ 
Inside, inner side, بەتەن‎ 
endothelium 


٢ 


ناوبژیکردن 
ناوبه‌تاو 


ناو به‌ناو 


ناوپزش 


سورانی بادینی English‏ 
ناوپؤشراو فه‌شارتی Veiled, secre t‏ 
تاوجه‌رگ کاکل/ نيف Essence‏ 
ناوجمرگ/ ناوجمركه  The heart, t- ¢ centr saiu‏ 
ناوجه ژنان رۆژێن عیدی Days of fenst‏ 
نارچه ناوچه/ ده‌فهر Region‏ 
ناوچه‌ق نافه‌ند Center, centre‏ 
ناوچه‌وان ئەنى Forehead‏ 
ناوچه‌وان چاره‌نفیس/ به‌خت Fate, destiny‏ 
ناوخ نافخو/ هوندر Domestic, local‏ 
وهزاره‌تی ناوخؤ ومزاره‌تا $356 Ministry of the‏ 

interior 

Famous, well-known ناودار ناڭدار‎ 

Be famous ناوده‌رکردن ناقداربوون‎ 

ناودەس/ ناوده‌ست/ ناف دمست/ پانیاده‌ستی Palm‏ 
ناول‌پ / که‌فاده‌ستی 

Oral cavity, cavity of ناودهم ناف ده ف‎ 

mouth 

ناوران/ ناوگەل/ ناف ران/ ناف لينك The upper, inner side‏ 

of the crotch ناولینگ‎ 

To lose one's ناوزران ہی ھەتكى‎ 

reputation 

ناوزراو شه‌رمزار/ بي هدتك Disreputable‏ 

ناوزگ/ ناوزك/ ناوسك ‏ عویروریفی Bowels‏ 

ناوشار ناف شار/ ناقه‌ند Interior of city,‏ 

downtown 

Waist ebau ناوقه د‎ 

Insole, palm ده‌ستی/ ناقمست/‎ Was ناوکه‌ف‎ 

سولاهوندوری 


٣٢ 


سورانی بادینی English‏ 

Joint, common ناوکزیی هه‌فیشکه‎ 

To name, giver ناوئینان/ ناونان ناقکرن‎ 

choose name for 

ناولیٔنان ناقلیکرن/ فكرن بنافه‌کی To abuse‏ 
کرێت/ خەبەر 

Furniture, interior of ناومال ناقمالی‎ 

house 

ناونجی/ میانره‌و نەرم/ ناین Moderate‏ 

Medium, middle ناونجی ناقنجی‎ 

ناونجی / فيّنك هینکاتی Nice (weather)‏ 

ناونیشان ناف نیشان Address‏ 

ناونیشان ناف نیشان Topic, subject‏ 

Navel, seed edu ناووك‎ 

ثاووك ناك Core‏ 

ناووکی نافکی/ که‌ردیله‌ی Nuclear‏ 

بزمبای ناووکی بومباياگەرديلەيى/ نافکی Nuclear bomb,‏ 

A-bomb 

Not in time, not in ناوەخت نەشوەخت‎ 

asuitable time 

ناوه ړؤك ناقه‌روکد Contents‏ 

ناوەڕاست ئائەراست/ نافه‌ند/ نيف Centre‏ 

ناوه‌کیی | ناوخویی ناقځؤیی Local, internal,‏ 

interior, domestic 

ثاسایشی ناوخویی اسایش/ Internal security Latias‏ 
نافخوی/ ته‌نایی 

قوتابی به‌شی ناوخویی فوتابیان پشکین نافخوی Boarder, boarding‏ 


students 
Civil war 


شەری ئاڭخۆ 
ree‏ 


شه‌رۍ ناوخویی 


سۆراتى بادینی English‏ 
وەزارەتی ناوخؤيى ودزارهتا ناقخویی Ministry of the‏ 
interior, home office‏ 
ناوه‌نجی ناوه‌نجی Minor, medium‏ 
"اوه‌نجی/ لاوه‌کی دووه‌مکی Secondary‏ 
ناوه‌ند نافه‌ند Medium, means,‏ 
centre‏ 
ناوه‌ندیتی نافه‌ندیتی Moderation,‏ 
temperateness‏ 
ناوه‌ندیتی ناقه‌ند Centralization,‏ 
centrality‏ 
ناره‌ندی نافه‌ندی/ نافه‌نجی Intermediate school‏ 
دواناوه‌ندی دوا ناوه‌ندی/ دوانافه‌نجی Secondary school‏ 

/ اماده‌یی 

ناویزه پڕيبا/ هیْڑا/ ہاگران Unique, expensive‏ 
ناوی بکهر ناقى بكدر Agent, subject‏ 
ناهه‌موار چەپ و چیر Uneven, bumpy, hard‏ 
ناهه‌موار رمق Rough, coarse, harsh‏ 
ناي بلویل Flute‏ 
whe‏ هه‌ره باش Excellent, rare,‏ 
valueless‏ 
نخوون ومرگهراندی/ بهره‌فاژی  Capsized, turned over‏ 
نخوون بوونه‌وه به‌ره‌فاژی بون Upside down,‏ 
turn about, tip over‏ 
ترخ یا Price, value,‏ 
importance‏ 
نرخ دانان ly‏ کرن Tariff, pricing,‏ 
quation‏ 
نرکاندن/ نرکه نرك اهین/ گری/ تورین Moaning, groaning,‏ 
whimpering‏ 


سورانی بادینی English‏ 
نزا لاف لاف Pray, beseech,implore‏ 
نزار نزار Shady side of‏ 
mountain,‏ 
cold and shade region‏ 
نزاکردن لاف لاف کرن/ هیفی ژی To pray, beseech,‏ 
کرن implore beg‏ 
نزرگه/ مه‌زارچاك مدزار Shrine, sanctuary‏ 
نزرگه پەرستكەھ Temple, saint‏ 
نزم له وچه/ Mean, humble, lowly  تەمیوریب [pis‏ 
نزم نزم/ نقى Low, depressed‏ 
نزم ` نزم/ سه‌رنشیش Low‏ 
نزمایی/ نزمیی كۆرك/ تدردئ نزم Depression‏ 
نزم بوونه‌وه حلمسین/ کرژبون To drop, dip,‏ 
diminish, shrink‏ 
نزم بوونه‌وه نشیف بون بالافرا Descend, glide down,‏ 
incline‏ 
نزيك نزيك Near, close‏ 
نزيك خزم/ مرۆف Kins, relatives‏ 
نزیکه‌وتنه‌وه نزیکت بوون To approach,‏ 
Approximate, Come‏ 
near‏ 
نزیکه‌ی نزیکه‌ی About, around,‏ 
approximately,‏ 
Almost‏ 
نزیکیی نزیکی/ هه‌قسوی Nearness, neighbour,‏ 
relatives ۱‏ 
نژدار نوژدار Surgeon‏ 
نزداری نوژداری Surgery, surgical‏ 
operation‏ 
نسار نزار moderate region‏ 


yes 


English سۇرانى بادینی‎ 
Damp and cold, نسرم/ نسی سار/ نزم‎ 
shade and wet place 
Sobbing نسکه نسنک/ هه‌نسک‎ 
Depression, sinkage نشيو نشيف‎ 
To alight, perch lie, نشین قه نشتن/ داهشتن‎ 
crouch 
To sit, lie heavily on نشين رونیشتن/ كورك بوون‎ 
Ship, kingship, نشین جه/ و هلات‎ 
dom=kingdom 
Topronounce, utter, نقه‌کردن ده‌نگ ژئ هاتن/‎ 
phonate, speak بێژەکرن‎ 
To deny, disown, dis نکوولکردن نه‌وه یی کرن‎ 
claim 
Meaning, groaning نکه ناهین/ ثاهين‎ 
Appetite, appetency, چوون‎ US نگه‎ 
longing, lipido 
Moist, wet, نم" نه/ خوناف‎ 
sparkle(water) 
Dew, moist, damp, نماویی/ نعدار ب شه‎ 
wetted 
Performance, نمایش نیشاندان/ زاره کرن‎ 
representation, 
starring 
Pretense, pretendingg, شايش خۆ ده رلیُخستن‎ 
Make-believe ١ 
To preform, play, act, شایشکردن زارقه کرن‎ 
star 
Fair, show, exhibition نمایشگا پیشانگه‌ه‎ 
Degree, mark, value نمرہ شره‎ 
Number نمره ژماره‎ 
Scale پیفان/ پێغەر‎ pas 


سورانی بادینی English‏ 

نموونه ښونه Example, instance,‏ 
model, pattern‏ 
نموونه (پزیشکی) شونه Sample‏ 
نموونه Pacemaker, ideal digas‏ 
نمەك/ خوی نان و خوی/ خوئ Salt‏ 
نمه‌ك/ خواردن نان و خوی/ قه‌نجی Meal, food‏ 
شمه‌ککویر بی نان و ځوئ Ungrateful,‏ 
unthankful, ingratitude‏ 
نمه‌کگیر/ نمه‌کناس ب نان و ځوئ Grateful, thankful,‏ 
gratitude‏ 
نو ئەھ Nine‏ 
نوبووك نوی بيك Newly-married,‏ 
recently- married,‏ 
new-bride‏ 
نوبه‌چی نوبه‌دار/ ژثره قان Guard, patrol(man),‏ 
sentry, escort‏ 
نوبه‌چی پاسفان/ نیره‌فان Look out, sentinel‏ 
نؤبه‌ره نؤبەر/ نه‌خری First born, eldest‏ 
نوره نۆبەت Turn, shift, tour,‏ 
rotation‏ 
به‌نژره ب نؤبدت Alternately, in‏ 
rotation, by turn‏ 

نوره‌گر نوبه‌دار 
ئۆزدە ئۆزدەھ Nineteen‏ 
نوشین فه‌خارن/ قدخوارن To drink (wine)‏ 
نود نۆك Chick-pea, garbanzo‏ 
نؤکەر خولام/ خزمه‌تکار Servant, maid‏ 
نؤکەر کرنگرتی Fellow, mercenary,‏ 


hired 


YEA 


English سورانی بادینی‎ 
Canal, water way, نوکه‌ند که نال‎ 
water course 
Recently converted to ئۆ مسلمان قەرببولعەھد/ نوبوسلمان‎ 
islam 
Ninth GAS نۆھەم/ نؤيهم نه‌هی/ یا/ یی‎ 
Performance نواندن زارقه‌کرن‎ 
Pretense نواندن دوز/ خونیشاندان/ گوتن‎ 
Earnest, handsel, to نواندن/ پاره‌دانان پیشهکی‎ 
give ahandsel 
Period, full stop نوخته/ نوقته نوقته‎ 
Surgeon, doctor, نوژدار نوژدار‎ 
physician 
Surgery, surgical نوزداری نوژداری‎ 
operation 
Caesarian, section, نوژداری قه‌یسه‌ری کریارا زك قه کرنئ‎ 
operation 
To sleep نوستن نوستن‎ 
Asleep, sleeping - نوستوو‎ 
Amulet, charm, نوشته نفشتی‎ 
incantation, talisman, 
exorcism, hex 
To make incantation نوشته‌کردن نفشتی چیکرن‎ 
Setback, relapse, نوشوستی/ نوشستی شکست‎ 
degeneration 
Extinction, cessation نوغرؤبوون نه‌مان‎ 
Deluge, drown, نوغروبوون خه‌ندقی‎ 
engulf 
Pinch, nip, tweak نوقورج قورینجک‎ 
To nip, tweak نوقورچه لێدان قورینجک لیدان‎ 
Drown, sunk نوقوم خه‌ندقی‎ 


English سورانی پادینی‎ 
Gloomy dark, نووته‌د زولمات‎ 
dismally dark 
To kneel, bend, crook نووچانه‌وه چه‌ماندن‎ 
To howl, yelp, yowl نووراندن لورین‎ 
Sobbing, whimpering نووزه نویز‎ 
To stick نووساندن پیفه‌نان‎ 
Writer, editor نووسهر نفیسهر‎ 
Writing نووسین نفيسين‎ 
To re-write نووسینه‌وه نوسینه‌فه‎ 
Written نووسراو نقسیکی/ نفیسی‎ 
Blockage, نووقان گرتن‎ 
obstruction, 
Make abstruse 
To close, shut one's نووقاندن (چاو) نقین/ كرتن‎ 
eyes 
Point, nib, tip نووك سرک‎ 
Beak, bill, nib نووك دم‎ 
To pering (to apoint) نووکدار سه‌رک‎ 
Pointed, peaked نووکدار دمدار‎ 
New, modern نوی نوی‎ 
Modernism, نوێخوازى نويخازى‎ 
innovation 
To innovate, نویکردنه‌وه نوژه‌تکرن/ نویکرن‎ 
modernize 
Prayer jab نویز‎ 
To commence a نوێژ داہەستن ددست ب نقیژ کرن‎ 
prayer 
To pray, to perform os jai نوێژکردن‎ 
aprayer 


سا 


سورانی بادینی English‏ 
نویژی به‌یانی نفیژا سپێدئ Dawn, daybreak,‏ 
aurora prayer‏ 
نوێژی نیورانی/ نيو ېز _نفیژا نيفرؤ Noon prayer‏ 
نوێژى نیواری/ غه سرئ i‏ ثیفاری Afternoon prayer‏ 
نویزی رۆژئاوابوون- 2 نقيْژا مەغرەب Sunset prayer‏ 
مه‌غردب 
نوێژى شیوان/ نفیژا عیشا Evening prayer‏ 
خه‌وننان 
نوێژى هه‌ینی نفیژا ئەينى Friday prayer‏ 
نوين نقين Bed, mattress‏ 
نوینگین/ مێنگوین نوکن/ چێلا بجوك Calf (one year),‏ 
yearling heifer‏ 
نوینه‌ر نوينەر Representative,‏ 
deputy‏ 
نويشك نقيشك Butter, cream‏ 
نويشك نفیشکد Essence, core‏ 
نهزم تابق Storey, floor‏ 
نهینی نه په نۍ Secret‏ 
نهینی بر ہی سوز Betrayer, faithless,‏ 
traitor‏ 
نهینی كير سکرتیر Secretary, one who‏ 
keeps asecret‏ 
نهینی پارێزی گشتی ‏ هه‌مینداری گشتی Secretary general‏ 
نه نه No, not‏ 
نه‌با Lest‏ 
نه‌بان نه‌بان Not congenial, cordial‏ 
نه‌یوو نه‌بوو Non-existence‏ 
نه بوونۍ نه‌بوونی Poverty, destitution,‏ 


penury 


Yo. 


سؤرائی بادینی English‏ 
نه‌به‌رد brave and Sanj‏ 
adventurous‏ 
نەبەز نه‌شکینبار Indomitable,‏ 
unconquerable‏ 
نه‌ته‌وایه‌تی نه ته وه یی/ نهته‌وی Nationalism‏ 
نه‌ته‌وه نەتەوە Nation, people‏ 
ئەتەوەپەرست نه ته وه په رټس Nationalist‏ 
نه‌ته‌وه په کگرتوه‌ کان ندتدوين ئێكگرتى United nations‏ 
نه ته‌ وه پۍ نه‌ته‌وی Nationalistic‏ 
نەخت نەخت Dowery - bride’s price‏ 
ن‌ختی پیچه کف Alittle, amount,‏ 
asmall quantity‏ 
نه خش نه خش Design, pattern‏ 
نه خشاندن نه‌خشاندن Decorate, ornament‏ 
نه‌خشه نه‌خشه Map‏ 
نه‌خشین ره‌نگین Colourful‏ 
نه‌خزش نه‌خوش/ نه ساخ Patient, sick‏ 
نه‌خو‌شخانه خه‌سته Hospital‏ 
نه‌خوشه‌وان سیستهر Nurse‏ 
نه‌خزشی نه‌خوشی/ نه‌ساخی Ailment, disease‏ 
نه‌خوازه لژ نەمازە/ نه‌خاسمه Especially,‏ 
particulary‏ 
نه خويٌنده‌وار نه‌خوینده‌وار Illiterate, uneducated‏ 
نه خوینده‌واری نه‌خوینده‌واری Illiteracy‏ 
نه خير - No‏ 
نهرد/ زار زار Bice‏ 
نه‌ردین/ تاوله تاوله Backgammon,‏ 


trictrac, dice-gawe 


٢ 


English سورائی بادینی‎ 
Feeble, flexible تەرم نهرم‎ 
Soft, smooth, gentle تەرم تەرم‎ 
Persuade نه‌رمکردن رازی کرن‎ 
Soften, smoothe نه‌رمکردن نه رمکرن‎ 
Escalope, veal نه‌رمه ندرمه/ ئەرمك‎ 
Softness, tenderness, نەرمی نه‌رمۍ‎ 
flexibility 
Negative نه‌رئ نه‌رئ‎ 
Custom, habit, wont, نهريت تیتال‎ 
convention. 
Customary, نه‌ریتی عەدەتى/ نەریتی‎ 
conventional, 
Traditional 
To cry, yell, shriek, نەپاندن قیژ/ هاوارکرن‎ 
scream 
Potent, virile Sonj نه ړه‎ 
Male, bull نه‌ړه نير‎ 
Male demon, male نه‌ړه دێو ديو‎ 
afreet 
(male) lion نەرە شیر شیر‎ 
Wild boar نەرە به‌راز یه‌کانه‎ 
Uneducated, 701۷6, نه‌زان نه‌زان‎ 
innocent 
Ignorant olja نه‌زان‎ 
Ignorance, naivety, نه‌زانی نه‌زانی‎ 
gullibility 
Fruitless بى بەر/ خرش‎ dja 
Sterile, nulliparous نه وك ستهور‎ 


yor 


سورانی بادینی English‏ 
تەزۆك بێوەر/ بن دوندمد/ Nullipara, sterilizer.‏ 
sterile‏ 
فحت 
تەزۆك كردن بى وچ کرں! To sterilize‏ 
تهزژک کرن 
نه‌زوکی شوره‌کی| بێوەری| Sterility, barrenness‏ 
بی‌به‌ری | سته‌وری 
نەۋاد نژاد/ نزاد/ ژێدەر Origin, source‏ 
نه‌ژادی وشه نزاد/ په‌یفزانی Etymology‏ 
نەژاد (رەگەز/ جؤر) نژاد Genesis‏ 
نه‌ژاد (پشت) پشت/ بنه‌ماله Descent, lineage,‏ 
ancestry‏ 
نه‌شتهر کویزان (dissecting)knife,‏ 
scalpel, lancet‏ 
نەشتەرگەر نوژدار/ نەشتەرگەر Surgeon‏ 
نه شته رگه‌ ری نه شته که‌ری Surgery, operation‏ 
نهعروته هاوار Scream, shout, loud‏ 
and shrill cry‏ 
نه‌فام بێغام Ignorant, stupid,‏ 
unlearned‏ 
نه‌فام Pre-Islamic, pagan Jab‏ 
نه‌فامیی بیفامی Ignorance, state of‏ 
ignorance‏ 
نه‌فامی جاهیلی Pre-Islamic times,‏ 
pre-Islamic paganism‏ 
نه‌فرین لەعئەت Abhorence, loathing,‏ 
curse‏ 
نه قیره زه‌خته/ زمخت Prod, goad, spur‏ 
نه‌قار نه‌قار Stonemason‏ 
نه قار نه قارۍ Engraver, drillex‏ 


you 


سزرانی بادینی English‏ 
نه قاړۍ نه‌قاری/ نکلاندن Stone masonry‏ 
نەگبەت به‌خت رەش Miserable, illfated,‏ 
unlucky‏ 
نه‌گبه‌تی به‌خت ره شی Unluckiness, misery,‏ 
wretchedness‏ 
نه گریس پیسوکد/ سەرپێل Vile, despicable,‏ 
quarrellsome‏ 
نه‌گه‌یو نه که‌هشتی Unripe‏ 
pleas‏ شتل/ نه‌مام/ Sapling, seedling, Jusi‏ 
shrub‏ 
نه مامگه نه‌مامگه‌ه/ مشتهل Plantation, nursery‏ 
نه‌مان نه‌مان Death, extinction,‏ 
finishing‏ 
تەمر نەمر Immortal, eternal‏ 
نه‌مری نه‌سری Immortality,‏ 
perpetuity, eternity‏ 
نه‌ناس نه‌ناس Unknown‏ 
نەئك/ نه نه پیر Grandmother‏ 
نه‌نگ شەرم/ هت Shame, infamy,‏ 
degration‏ 
نه‌وا اواز Tune, melody‏ 
نهوا فه‌سبین/ بدهى Comfort, easy‏ 
circumstance‏ 
نه‌وت گاز/ کازا سپی Petroleum, mineral‏ 
oil‏ 
نه‌وتخانه پانزین خانه Oil station /Petrol‏ 
نه وجه‌ وان كدنج/ خورت Adolescent,‏ 
pubescent, juvenile‏ 
نهورؤن نه‌فروز New day‏ 
نوس نه‌فس Greed, inclination,‏ 


cupidity 


Yoo 


سورانی بادینی English‏ 
نه‌وسن بى نەقس Greedy, covetous,‏ 
avid‏ 
نه‌ وه نه‌قۍ Grandson, daughter‏ 
نه‌وه بابکك/ بشت Generation‏ 
نه‌وه‌د/ ئۆھەد نود Ninety‏ 
نه‌ویی نزم/ کند Low‏ 
نه‌هات بوبەلات/ کاره‌سات Calamity, disaster,‏ 
plague‏ 
نه‌هاتی بی بەختى/ بەخت رشی Unluckiness, ill-fated‏ 
ness‏ 
نه هه نګ حویت/ حيت Whale‏ 
نه‌ی دود کت Reed pipe, flute‏ 
نه‌یژهن دودک فان Reed piper‏ 
نه‌پنود/ ئاوێنە 28,958 Mirror‏ 
dab‏ نێچیر Victim, prey‏ 
نيُجيروان ئێچیرقان Hunter, huntsman‏ 
فيز" نر Male‏ 
نێربازی نربازی Sodomy, pederasty,‏ 
buggery,‏ 
Homosexuality‏ 
نیرگز/ نيركس Narcissus, daffodil Sob‏ 
نێرگەلە نار گیله Narghile,‏ 
hubble-bubble‏ 
نیره ێر Male, masculine‏ 
نیره‌مووك نره موکك/ نێره‌می Bisexual, androgyne,‏ 
inter sex, epicene‏ 
نيرينه نير Male‏ 
نپٌرۍ تیٌرۍ Ram, male of ewe‏ 
نیزه رم Lance, spear, javeling‏ 


you 


English بادینی‎ wile 


Inside, inner, within نیو/ ناو ناف‎ 

نیوا ناو/ ڕێزمان ناف Noun‏ 

Between, among نيوان نف‎ 

Mediatress, nurse, (yo) نيوان ئاڭبێژ‎ 

gobetween 

نيُوجهوان ئەنى/ ھەنى/ تەي Forehead, brow‏ 

Intention, goal, aim, نیاز نیهت/ مه‌ب‌ست‎ 

purpose 

To desire, want, نیازکردن نیه‌تکردن‎ 

intend 

نيسك نيسك Lentle‏ 

Starch, amylum نیشاسته نشا‎ 

Country, homeland نیشتمان نیشتمان‎ 

نیشتمانپەروەر نیشتمان په‌رس Patriotic‏ 

نیشتما نپه‌روه‌ری نیشتمان په‌ریسی/ ولات Patriotism‏ 
پارێزى © 

نیشتمانیی نیشتمانی| نەتەوی National, nationalistic‏ 

To land, alight نیشتن هاتنه خار‎ 

نیشتوو ته‌بتین/ قەر Settlings, sediment‏ 

Resident, domiciled اتنجی‎ 

Scene ديمەن‎ 

Look, glance ړوی‎ 

Revelation ومح‎ 

Picture, drawings ونه‎ 

Artist drawer, to وێنەکێش‎ 

painter 

To draw, to paint وێنەكێشان‎ 

Semi, quasi نيف‎ 


٧ 


سۇرانى بادینی English‏ 
نیمچه بززین نی تیهه بزوین Semi vowel,‏ 
quasivowel‏ 
نیمچه دورگه نيف گراف/ نيف دور که Peninsula‏ 
نیمچه فه‌رمی نیف میری Semi official, semi‏ 
formal‏ 
نيوداشت/ نيوداش نيف و نيف Secondhand‏ 
نیشان نیشان/ ثارمانج Target‏ 
نیشان نیشان Sign‏ 
نیشان نیشان Engagement gift,‏ 
party‏ 
نیشاندهر رێبەر/ شیره‌تکار Guide, adviser,‏ 
counselor‏ 
نیشانشکاندن ئارمانچ شکاندن To hit a target‏ 
نيشانه نیشانه/ ارمانج Target‏ 
نیشان خال Birth mark‏ 
نیشانه نیشان Sign‏ 
نیشانه شکین/ مەلگر ‏ نيشان Sniper, shooter lan‏ 
نیشانه‌کراو نیشانکری Engaged (of agir)‏ 
نیشانه‌کراو/ دیارکراو نیشانکری Indicated‏ 
نینوك ئەينۇك/ نینواک Nail‏ 
نیو نيف Half, mid‏ 
نیوه‌پز نيقرؤ/ نيف رۆژ Noon‏ 
نیوه‌شه‌و نيقه شه‌ف midnight‏ 
نیوه‌کول تێن شير Half-boiled‏ 


مه ؟ 


سورانی بادینی English‏ 
w the 25" 16:16 of the‏ 
kurdish alph. bet 2 3‏ 
ly‏ ودساء هؤساء وا Such, so‏ 
وا ودساء هوسا Such and steh‏ 
واپۆڕا پاپذپ کەشتی Ship, stean .ship‏ 
واتا رامان Meaning, sense‏ 
واتادار واته‌دار Meaningful‏ 
واتاسازی واتاسازی Semantics‏ 
Comparative‏ 
واتاسازی به‌راورد واتاسازی هدكبركرى semantics, contrastive‏ 
semantics‏ 
واته ئاتكو cee i.e, that is to‏ 
واته وات Rumour, hearsay‏ 
واده دەم/ واده Time, season‏ 
واده سوز/ واد Promise‏ 
وارگه هەوارگەھ/ وارگه‌ه Camp, encampment‏ 
وازلیهینان ددست ig}‏ به‌ردان To give up, avoid‏ 
وازی وازی Play, game‏ 
وازی كردن وازی کرن To play‏ 
واژه پەیف/ بیژه Word, item‏ 
واه وا ده نگه felos‏ خه بسه Noise‏ 
وائ ۆ/ واٹوو ٹیمزا Signature‏ 
واشه چفیکد/ دوبراکی چوچکا Sparrow-hank‏ 
واق هزر/ ھەست Feeling, sense, mind‏ 
Be puzzled,‏ 
واقور مه نده مؤش astonished, amazed,‏ 
absent minded :‏ 


Yog 


سورانی بادیئی English‏ 

واقه Gly‏ زارین/ وسویسٹ Wailing‏ 
واقه واق قاره‌قار Croaking‏ 
واقه Gly‏ وەرین Barking‏ 
ت "¬ 
والأكردن قه‌کرن Opening-to open‏ 
وانه د رس/ وانه Lesson, lecture‏ 
وانه شونه/ وه‌کوکد Example‏ 
وتار گوتار Article, essay‏ 
وتار/ گوتار گوتار Discourse‏ 
وتاربیْژ گوتاربێژ Preacher, orator‏ 
To give alecture,‏ 

p ich, to address وتاردان گوتاردان‎ 

veech 
speak, talk, 1 
7 

e o» 3 
conversation 

وتنهوه وار کون again‏ سا 
وتنه‌وه ماموستانی/ هیندایی To teach‏ 
وتوو/ وتو بالاشخانه/ ثوتی Laundry, iron, flatiron‏ 
ثوتوى هه لمۍ ئوتی‌یا هلمی Steam iron‏ 
وتوکرار ٹوتی کری ironed,‏ ار 
وتوکردن ثونی د کت To iron, press‏ 
وته بێژە/ بديف Speech, talk‏ 
وته/ بەڵێن بەلێن/ سۆز Promise‏ 
وته‌نی ثانکو That is to say‏ 


۲٢ 


سورانی بادینی English‏ 

وتویز هف پدشیی 080ھ 
وچان بن قهدان 6 Break, rest,‏ 
وچاندن بین قه دان To break rest, to stop‏ 
ورته لانن مرمرنن Murmur, snarl,‏ 
mutter, grumble‏ 

ورته ورت بولاندن mumble,‏ اعم 
ورچ هرج Bear‏ 
ورد هویر؛ بچيك Small, tiny‏ 
ورد هوير Exact, sharp‏ 
وردبوون/ شکان شکه‌ستن Be broken‏ 
To be cautious, ۲‏ 
وردبوون هویریوون careful, to be exact‏ 
وردبوونه‌وه خه‌یال کرن› به‌رانین To imagine, think‏ 
وردبونه‌وه سه‌حرکن To stare, gaze‏ 
سیه سرع 
وردبين هویربین Microscope‏ 
وردبين هویر/ هور Be exact‏ 
وردکردن دشکینی To breake‏ 
وردکردنهوه گوهرین/ 943 گوهرین To exchange, change‏ 
وردکه بچویک/ ژارو Small kids‏ 
وردوخاش زیفار/ برنك Pieces, scattered‏ 
ورو oa step by eu Be‏ 
ورده ویرده/ هیرده Coins‏ 
ورده فرزش فروشیاری گەرؤک Hawker, peddier,‏ 


travelling salesman. 


TH 


English بادینی‎ bju 
Strict, exact ورده‌کار هوير‎ 
Exactness, 5 

ده کا کاری/ کا 9 
ورده‌کاری هوي ركارى/ کاری هوير preciseness‏ 
ل Leftover, remainder,‏ 

ده 1 
پا مر مو remnant‏ 
Exactness,‏ 

1 1 
preciseness ويدي کور‎ 
Youngster, small 

4 s دییله‎ 
children ست هویرکو‎ 
Radiance, brightness, 

۳ شانه‌وه ته‌یساندن‎ 
brilliance پسالدن‎ Mee, 
To glitter, shine, پر‎ 

شه تێرێژى/ گەش م 
4 ای ووي radiate‏ 
ورشه چرسین/ تەیسین To shimmer‏ 
Belly, abdomen,‏ 

ك fas‏ زك 

venter وه ن‎ 
Corpulent, stoat, 
fleshy, potbellied, ورگن قەلەو/ ب گوشت‎ 
Paunchy 
Attack, assault, raid, 5 5 
sorty وروزم هیرش‎ 
To attack, raid وروژمیردن هێرش برن‎ 
Rouse, excite, urge, ۱ 
ذان ها ورک‎ 
incite, swarm وی اروهيج‎ 
To rouse, excite 

f 7 7 ژاندن ازراندن/ ثاراندن‎ 
agitate وروژاند ازراندن/ ثاراندن‎ 
Resolution, 
determination, وره وره‎ 
spiritual strength 
To despair, to lose 
resolution, وره به‌ردان وره‌دان‎ 


to demoralize 


161 


English سژرانی بادینی‎ 
Discussion, wrangle, ENS 
hassle, Squabble ەپ جر/ یکه‌تن‎ 
Active, awake وریا هشپار‎ 
To wake up, to be کا‎ 1 
careful P وریابوونه‌وه هشیارفه‌بون/ رابون‎ 
To warn, to inform وریاکردنه‌وه هشىياركەر‎ 
Dizzy, giddy دپ گێژ‎ 
Dizziness, giddiness وببوون گێژبون‎ 
Importunity, 7 ا‎ 
insistence, obdurancy رکدارۍ‎ fesan وړك/ جەنەگە‎ 
Belly ورگ زك‎ 
Sound, boom, peal وړه گورژی/ زره‌زر‎ 
Delirium, raving, " 7 
irrational, talk وړينه فشار| فرافه‎ 
To rave, talk 0 
irrationally PAU ورینه‌کردن ژبه‌ر‎ 
Startle, shock wit دپی‎ 
Mazement, : 
astonishing دوهي‎ EN 
Energy وزه وزه/ تێن‎ 
Strength وزه تێن‎ 
Power وزه دەسپەلات‎ 
To digest وزه وت دگقێرت‎ 
Hush وه وذ‎ 
Silent وس هش/ هش به‎ 
Soundless وس بى ده‌نگ‎ 
Silence, calmness, ۲ 7 
still gaua grag 
Without atitude وسبوون بی ده نك بوون‎ 
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English سورانی بادینی‎ 
To respond, react. ١ 
1 ەرام دانه‌وه بەر سف دان‎ 
وەرام دانه‌و بەر 3 و‎ 
Fall, autorun, collapse ودران وه‌ریان‎ 
Loss of hair, alopecia ودران/ يرج ودريان‎ 
Change, 1 1 
5 خان‎ Gla da jo, 
transformation لە سەن‎ 
Turn round, turn back وهرچه‌رخان زفرین‎ 
Cultivated land, 
ploughed land, land. Mtr ude ۳5 
after second بەت‎ ve 
ploughing 
Plowing, tilling again وەرد دانه‌وه جوتکرنه‌ه‎ 
Axis, pivot وهردینه تەوەرہ اناوچەق)‎ 
Trachoma وهردینه ته راخوما/ بیروفا چافان‎ 
Season وەرز و رز‎ 
Sports, athletics وه‌رزش وه‌رزش‎ 
Athlete وەرزشوان وه‌رزشقان‎ 
Agricultural labourer, 0 
سه‌پان‎ ۵ 
wage earner 5 وو‎ 
Agricultural labour وه‌رزیری سه‌پانی‎ 
North-east wind وەرزەبا وه‌رزیی‎ 
Seasonal, periodical وه‌رزیی وه‌رزیی‎ 
To receive, take وه‌رگرتن وه رگرتن‎ 
Comprehension, ۲ 5 
to comprehend : وەرگرتن‎ 
Recovery, getting 5 7 
AS, ننه‎ 2 
back, retake وەرگرتنەوہ رور‎ 
Twist, torsion ودركهران پشته‌ری بون‎ 


Turn round, turn over 


قولب بون/ ومركدرين 


۲٦ 


وه ړگه‌ړان/ ئۆتۆمبيا 


English بادینی‎ hyje 
Translator, intepreter وەرگێر وه رکټ ر/ ومرکیرفان‎ 
Translation وەرگێڕان وەرگێڕان‎ 
Written translation وەرگێڕانی نووسین ومرگیرانا نفیسین‎ 
Oral translation, ined eon ag 
intepretation وەرگیرانی زاره کی وەرگێرانا زاره کۍ‎ 
Come ودره ومره‎ 
Fall, automu وەرین/ وەرز ودرهان/ پایز‎ 
Fall وەرین/ دار كدت ن/ بدلك‎ 
Loss of hair وەرین/ يرج مو وەرین‎ 
Drop (tears) وه‌رین/ فرمێسك روندك بارین‎ 
Bored, vexed وەڕز-وەپس جارسکری‎ 
To vex, disturb وەڕزکردن/ وه ړسکردن د ئەنرێت/ بێزاردکكەت‎ 
Barking ودرين ره‌وین/ گەڭین‎ 
To talk annoyingly وەڕین سل کرن/ بیزارکرن‎ 
Mini: department 00 
(u 5 stry, dep وەزارەت وه‌زاروت‎ 
Ministry of housing ره زراه تی نیشتەجی  وو زاره تا اکنچی کرنی‎ 
Ministry of 1 ` 
ی ود‎ ia وه زاره تی راگەیاندن وه زاره تا راگه‌هاندن‎ 
Ministry of religious 522000 د‎ ou 
ca وه زاره تی په وقاف وه زاره تا ثه‌وقاف 8 ی‎ 


Ministry of commerce 
Ministry of education 
Ministry of planning 
Ministry of culture 
Ministry of war 


Ministry of foreign 
affairs 


وەزارەتا بازرگانیی 
وەزارەتا پەروەردەرى 
وه زاره تا پلانی 

وه زاره تا رؤشنبيرى 
وه زار هتا شەر 


وه زار Lo‏ دەرڭە 


yay 


وه زاره تی بازرگانی 
وه زاره تی په ‌روه رده 
وه زاره تی پلان 

وه زاره تی رؤشنبیری 
وه زاره تی جەنگ 


وه‌زاره‌تی ده‌ره وه 


سۆرانى بادینی English‏ 
ministry of the 1 987‏ 
وه‌زاره‌تی ناوخ ودزارهتا نافخو/ هندور امس 
وهزاره‌تی به‌رگری‌ی وه‌زاره‌تا به‌ره‌قانیی Ministry of defense‏ 
Ministry of 1 : :‏ 
وەزارەتی کشت و کال وەزاەرتا چاندن/ نی 06 2د 
وه‌زاره‌تی تەندروستی ‏ وهزاره‌تا ساخله‌میی Ministry of health‏ 
وه‌زاره‌تی کاروباری وه‌زاره‌تا کاروباریت Ministry of social‏ 
کومهلایه‌تی جفاکی affairs‏ 
Ministry of 5 5 9‏ 
وه‌زاره‌تی شاره‌وانی ووزاره‌تا باژیرفانی ality‏ ی 
وه زاره تی داد وه‌زاره‌تا داد Ministry of justice‏ 
ەزارەتى گەشت 5 9 

Ministry of tourism  رازوك وەزارەتا گەشت و‎ X ف‎ 339 

گوزاری 
وه‌زاره‌تی پیشه‌سازی وه‌زاره‌تا پیشه‌سازی Ministry of industry‏ 

هزاره‌تی دارا ini‏ 
وه زاره تی دارایی و وه‌زاره‌تا دارایی و کابوری of finance‏ 
ثابووری and economy‏ 
وه زاره تی کار وه‌زاره‌تا کار | شۆل Ministry of labour‏ 
وه‌زاره‌تی ئەشغال وه‌زاره‌تا ئەشغال Ministry of works‏ 
Ministry of 5 ۲‏ 
وه زاره تی گواستنه‌وه وه‌زاره‌تا ه گواستنی me‏ ی 
Ministry of‏ 
زارەت ندن زاره تا گه‌هاندن Son‏ 
وەزارەتی گه‌یاندن ted‏ ھان communications‏ 
Minister, vizier,‏ 
ودزير secretary (u.s.a) iid‏ 
Deputy of minister, š‏ 
sas “elk :‏ 

بریکاری وه زیر under secretary (u.s.a) MA eet‏ 
وه ستا هوستا Master, builder‏ 
وەستا شەرەزا/ شەھرەزا Craftsman, expert‏ 
وه‌ستان راوه‌ستان Standing‏ 


YMA 


سۇرانى بادینی English‏ 
وه‌ستان به‌رهه‌لستکاری/ رکه به‌رۍ Opposition‏ 
وەستان بى بازاری/ مه‌ندی Stagnancy‏ 
وه‌ستاو راوه‌ستایی Stagnant‏ 
وه‌ستاو راوه‌ستایی/ رەپ Upright, atanding up‏ 
Warm rain, south-east "` Di‏ 
وەشت دەت ۳ 5 
breeze bringing soft‏ 
وه قره/ ئۆقرە بى دونك Sit stand still‏ 
وەك وه کك/ وه کی As, like‏ 
For instance, for‏ 
هك ښونه/ وه کد 
9 ىدە example‏ 
doy‏ وک ل As follows, as in‏ 
ەک هه ف/ وه کو یکد/ imi‏ 1 
EREA‏ 9 وہ کو Identical, similar, at‏ 
ئەينى alike, analogous‏ 
وه‌کویه‌ك ئیکسان/ 
7 اه کف 
ەسان وه ک ثيك Equal‏ 
وهم به‌رسف Answer, reply,‏ 
response‏ 
To answer, reply. 5206‏ 
To,‏ مدانه‌وه بەرسف دان 5 
0 5 ات respond‏ 
ودنهوزه باویشك ثانين Yawn, nod‏ 
وهنه‌وشه بنه‌ش Violet‏ 
وەنەوشەیی بنه‌فشی Violet, pansy‏ 
وه‌ها وه‌سا Thus, like this‏ 
وهی خسار؛ ئيش Harm, misfortune‏ 
وهيشومه کاره‌سات/ بدلا Calamity, catasrophy‏ 
Very severe winter 2‏ 
۵ مه زورسا 
وه‌یشی زورسار weather‏ 


۳۹۹ 


سۇرانى بادینی English‏ 
ویران losis‏ نەترسيان/ Dare, daresay‏ 
ویریان 
وێران [gas‏ خاپور Ruin, destroy‏ 
ویرانکردن pens‏ خاپورکرن/ To ruin, destroy‏ 
هه‌رماندن 
ویرانه كاۋل/ خاپور Ruined, deserted,‏ 
ویرگول بينؤك/ فاریزه Comma‏ 
ويز Tiger siik‏ 
ay‏ توره/ ئەدەب Literature‏ 
ویستان راکری/ راوه‌ستایی Upright, standing up‏ 
وێستان بی بازاری/ مه‌ندی Stagnancy, stagnation‏ 
وێل دەربدەر Homeless, shelterless‏ 
hy‏ (گولله) بەرزە/ نه‌دیار Stray bullet‏ 
ویلاش هه قال Friend, comrade‏ 
ویلاش (زاوا) سے husband‏ 
وینجه ٹینچجہ سێبەلك› ئەفەل Lucerne‏ 
وينه شونه Example, sample‏ 
وينه وټنه Picture‏ 
وینه‌ی شیعری وێنه/ شیعری Poetic image‏ 
aby‏ 1 ەسم/ وێنه Photo‏ 
وێنەکێش وێنەکێش Painter, artist, drawer‏ 
وینه‌گا ونه کرتی Photo‏ 
وینه‌گر وینه‌کر Photographer‏ 
وینه‌گری تەلەفزیڑنی ‏ وینه‌گریا تله‌فزیونی Camera man‏ 
وینه‌گری رؤژنامەوائی ويندكرى روژنامه‌فانی Press photographer‏ 


۳۷۰ 


English 


سورانی بادینی 
ری یی مسان 220 
ویزدان ویژدان Conscience‏ 
ویست فیای Wanted, required‏ 
ويستن قيان To like, to be fond of‏ 
وپستن To want ais‏ 


yvi 


سزرانی بادینی English‏ 

H The 26" letter of 5 a 

the kurdish alphabet 

ها ها Yes‏ 

هات هات Came‏ 

هات به‌خت/ شه نس Luck, fortune‏ 

To come هاتن هاتن‎ 

هاتنه بەرھەم بەرھەم ددەت/ بەرھەم Be produced, out‏ 

come 

fulfil /To come true هاتنه دی به‌رپه کرن‎ 

هاتنه ژیریار ملدان/ ددته بەر givein, /To surrender‏ 

To begin to speak, هاتنه قسه دی اخفی‎ 

commence 

هاتشه قسه بەرسف ددمت respond /To reply‏ 

ھاتتە کول دی کهلی/ کەلاندن To boil‏ 

هاتنه ناو هاتنه ناش/ دئیته ژورفه To enter‏ 

To join, to become هاتنه ناو دبيته ه‌ندام‎ 

a member of 

come back, To return هاتنه‌وه زفرین‎ 

again 

To come round from هاتنه‌وه سەرخۆ سهرخوفه دئیت‎ 

faint 

هاتنه‌وه هش دلێت سەر هوشاخو Recover‏ 

consciousness 

هاتنه‌وه يەك قورمساندن| قورمسېی  Retraction, shrinking,‏ 

shrinkage, contraction 

هاتنه‌وه يدك کیم بازاری Deflation, downswing‏ 
(دراوی ثابوری) 

هاتنه‌وه يەك (زات) كوشهكيرى/ کشین Introversion,‏ 

وه ي ي + ۸ 
with drawl‏ 


YYY 


سزرانی بادینی English‏ 
هاتنه‌وه يەك پێکگەهشتن To meet (twoends),‏ 
contraction‏ 
هات و چۆ هاتن و چون Traffic‏ 
هات و چۆ هاتن و چون Coming and going‏ 
هات و چۆ هاتن و چون Traffic office‏ 
هات و چژکردن سەردائی کرن to come and, To visit‏ 
go‏ 
هات و نه‌هات هات و نه‌هات/ Uncertain‏ 

ندجي باوه‌ری 

هات و نه‌هات قومار کرن Gambling‏ 
هاتوو in /Coming, arriving vila‏ 
هاتوو بەرھەم Incomings, earnings,‏ 
revenues‏ 
هاتوو ناقبرى Mentioned, stated‏ 
هار هار Rabid‏ 
هار هار/ دين Mad, quarrelsome‏ 
هار و هاچ هوف 079 مرۆف Ruffian, rough, tough‏ 
هار و هاچ شدرؤكه Quarrelsome‏ 
هاریی هاری/ دینی Madness, rabidness‏ 
هاړاو هويرك Grinded, thrushed,‏ 
powder‏ 
هاره ئڕێن Roar, clank, clink‏ 
ماره‌هاپ اخین/ نالین noise, Moan, groan,‏ 
هارين هيران thrush, To grind‏ 
مارين هیرایی Ground, milled‏ 
هاژه شنگین Swoothing,‏ 
rustling sound‏ 
هاژه/ با Sound of wind Sioa‏ 


۳٣ 


English 


بادینی 


سۇرانى 


Murmur, sound of 
gushing water 
Sound of raining 


Nearly, shortly 

hot air /Steam 

To visit 

Flat, simple, straight 
for ward 

To mend, repair 
Encouragement, 
appeal for help 


To seek for refugee, 
to implore 
To urge,To encourage 


Persistent, incitement 
Motive, incentive 

To bring, import 
Cry, scream, shout 
Camping, 

Relief ground 

To cry, shout 


Call for help, 
appeal for aid 
Companion, fellow, 
mate 

Share, Common 


Partner 
Partnership, socialism 
To share 


پێلا ده‌نگی/ شرپ شرپ 
رەپ رەپ 

ههما 

گەرم/ تێن 

سه‌ره دان 


په حن/ قات 


جاك کرن/ راست کرن 
هالان/ ئاڭراختن/ 

ستار کرن 

په نابردن 

هاندان 

هان/ څاراندن 

پالدەر 

انين 

گازی 

هاوارهاتن 


گازیکردن 
فه‌ریاد/ پێسیرگرتن 


هاژه هاز/ او 


هاژه/ باران 
‘Sta‏ 
su‏ 

شا 


هاموشؤ 
هاموار 


هاموار كردن 
ھانا 


هاوار 
هاوار 


هاوارکردن 
هاوارلیهه‌لسان 
هاوال/ هاودل 
هاوبه‌ش 
هاوبه‌ش 
هاوبه‌شایه‌تی 


هاوبه‌شی كردن 


سۇرانى بادینی English‏ 
هاوبه‌شی كردن پشکداریکرن To participate,‏ 
associate‏ 
هاوبه‌شی پشکداری/ هه‌قبه‌شی Sharing, association‏ 
هاوچه‌رخ هدش چهرخه Contemporary‏ 
ھاوچەك هگ چەك Comrade in arme‏ 
هاويشت هدف بشت Brother by same‏ 
father‏ 
هاويهيمان هدف په‌یمان Allied, confederated,‏ 
coalition‏ 
هاوپه‌یمانیتی هه ف په‌یمانی Coalition, ally‏ 
هاوپێچ Supplement, giaa‏ 
addendum‏ 
هاوپيشه هدف بيشه Professional‏ 
colleague‏ 
هاوتا هه كويف Equal of rank,‏ 
counterpart -‏ 
ھاوتەمەن مهف تەمەن/ هگ عومر Of same age‏ 
هاوجژر هدق جور Sort,‏ 
Of the same kind‏ 
هاودهم هوکر/ مه قده ف/ هه‌فالی Intimate‏ 
Affable friend a‏ 
نزي 

هاوده‌نگ ھەڭدەنك/ بەرھەڭ/ Ready helper‏ 

ثاماده 
هاوده‌نگ ھەڭدەنك/ هؤمؤفؤن Homophone‏ 
هاوردن To bring osu‏ 
هاوران بی باوه‌ری/ ھەش سم Sharer of secret,‏ 
intimate 1‏ 
هاوړئ ھەقال Comrade‏ 
هاوړئ رئیه‌ف/ هدقال Companion,‏ 


colleague, friend 


Ve 


سورانی بادینی English‏ 
هاورییه‌تی هه‌فالیتی/ هه‌فالی Friendship,‏ 
companionship‏ 
هاوزا/ هاوزگ/ هاوسك ههفالزا/ Twins Saja‏ 
هاو زاوا ھەڭليىڭ The husband of one's‏ 
wife's sister‏ 
هاوسنوور ده قه‌را سنوری/ سەر Limitrophe‏ 

حه‌دی 
هاوسنوور هدف توخیب Neighbor, of the same‏ 
border, Frontier‏ 
هاوسهر هه‌فژین husband, /Wife‏ 
spouse‏ 
هاوسه‌ریتی هه‌فژینی Marriage, wedding‏ 
هاوسه‌نگ مهف کیش C" equal weight and‏ 
ortanceر i‏ 
هاوسه‌نگ هدف سه‌نگ ‘anced‏ 

هاوسی هه سوۍ eighbor‏ 
هاوشار هه‌فشار Fellow citizen‏ 
هاوشان هدف كويف Equal in rank‏ 
هاوشان هدكبدر Analogue,‏ 
Counterpart‏ 
هاوشير براماكك Foster brother or‏ 
sister‏ 
هاوکار هاریکار Cooperator‏ 
هاوکاری هاریکاری Cooperation‏ 
هاوکیشه هه‌فکّش Formula‏ 
هاو Gly‏ هدف Synonymous Bly‏ 
هاو واتایی هه ف واتای Synonymy‏ 
هاوولاتۍ هه قولانی Citizen‏ 


٢ 


سژرانی بادینی English‏ 
هاوهێز ھەڭرك/ San‏ هێز/ Of equal power,‏ 
بەرامبەر strength‏ 
Jogita‏ ھەقال/ هوگر/ دۆست Companion,‏ 
colleague‏ 
هاوه ل هه قال Fellow, friend‏ 
هاویشتن هافیشتن To throw, to toss‏ 
هاویشتن هافیشتن To blow‏ 
هاوین هافین Summer‏ 
هاوینه‌هه‌وار ھاڭينگەھ› زوزان Summer resort‏ 
هاوینی هائینی Of summer resort‏ 
میوه‌ی هاوینی فیقبا هافینی Summer fruit‏ 
جلى هاوینی جلکیت هافینی Summer garment‏ 
cloth‏ 
کاتی هاوین دەمێت هاقینی Summer time‏ 
هتد هتد Etc, etcetera‏ 
مز ئەگەر Reason, cause, pretext‏ 
هوې سیاسی ئەگەرا سیاسی Political reason‏ 
هوی ابوری ئەگەرا ثابوری Economic reason‏ 
هؤى کومهلایه‌تی ئەگەرا جفاکی Social reason‏ 
هوبه پشکد/ لق Section, division‏ 
هوبه کوز/ پاوان Sheep-fold, sheeppen,‏ 
stockade‏ 
ھۆدە ژوور Chamber, room‏ 
ھۆدە/ ئۆدە دايك Mam, mother‏ 
هزره هوره Kind of traditional‏ 
kurdish song‏ 
هزر/ مول کوف/ گوم/ کوز Sheep-fold‏ 
هؤره قیژه Boo, hoot‏ 


۷ 


سۇرانى بادینی English‏ 

هوز هوز Tribe‏ 

Yard, corral, هوز هوز‎ 

sheep-pen 

موزاد ثاقلمه ند پیش زانا Wise, witty‏ 

هفزان هوزان Poetry‏ 

Whoa, wo هوش هزش‎ 

Sense, feeling, مؤش هۆش‎ 

consciousness 

Wise, witty هوشم‌ند هؤشيار‎ 

Conscious, aware هوشیار هوشیار‎ 

To pay, attention هوشیاربوونه‌وه هشیابون‎ 

To recover موشیاربوونه‌وه رابون‎ 

consciousness 

To wake up 

To make aware هزشیارکردنه‌وه هشیارکردن‎ 

مؤشيارى هشیاری Consciousness,‏ 

awareness 

Friendly, amicade, هزگر هوگر‎ 

amiable, affable 

Familarity, intimacy, هوگری هوگری‎ 

affinity 

ھۆل ژور› هول Hall, room‏ 

هولی سه‌ما هولاشه‌هیانی/ گوفه‌ندی Ballroom‏ 
/ دیلانی 

مولی Bats‏ هولذ دادگا Courtroom‏ 

Verse, poetry هونراوه هوزان‎ 

هونیار هوزانثان Poet‏ 

هونیاری دهرباره هوزانقانی میری Poet laureate‏ 

To poetize هؤنينهوه دقههينيت‎ 


YYA 


سورانی بادینی English‏ 
هوروژم هێرش Attack, assault,‏ 
campaign‏ 
هوروژم پردن هیُرش برن To attack‏ 
we‏ گێژا هیر Unaware,‏ 
unconscious‏ 
مولزل قالا/ خالی Vacant, hollow‏ 
هوميد/ ئومێد هيثى Hope, wish‏ 
هونه‌ر هونه‌ر Art, talent‏ 
هونه‌رمه‌ند هونهرمه‌ند Artist, talented‏ 
هونه‌ره‌جوانه‌کان هونه‌ریّت جان Fine arts‏ 
مه‌بوون بوون/ هه‌بوون Existence, entity,‏ 
being‏ 
هه پرون هه‌پرون زيقار زيقار Scattered, destroyed,‏ 
pieces‏ 
هه پو گەوج/ خرہو/ لازك Idiot, silly, insane,‏ 
imbecile‏ 
هه‌تا حەتا/ تاکو Until, till‏ 
هه‌تا دوایی تا دوماهیکی Etcetera, till the end‏ 
هه تاو مه تاف Sun, light‏ 
هەتاری هه‌تافی Solar‏ 
مه تا مه تا هه تا هه تا Forever, forgood,‏ 
eternally Perpetually‏ 
هه‌تایی هه‌میشه‌یی/ ههرده‌می Eternal, perpetual,‏ 
everlasting‏ 
هه‌ننهر رشت Insistent,importunate,‏ 
persistent‏ 
هه‌ته‌ریی رشتی/ بدليكرن Insistence, persistence‏ 
هه‌تیو Orphan, fatherless pais‏ 
مەتیوبار lob‏ ژنبی Widow‏ 


۳۷۹ 


سورانی بادینی English‏ 
ھەتيوباز ئێرباز/ قونه کب Homosexual,‏ 
sodomite, pederast‏ 
هه‌تیوبازیی نیربازی Buggerinvert,‏ 
pederasty‏ 
هه‌تیوبازی ده کا نیربازی د کت Sodomize‏ 
هه‌تیوخانه سیویخانه/ كيتيم خانه Orphanage‏ 
هه‌تیوی سیوتی Orphanhood.‏ 
ھەر ھەر Any, every, each‏ 
ھەر ئێستا هدرنوكه Now, at this moment‏ 
هه رکه‌سئ هه رتکد Anyperson, anyone,‏ 
whoever‏ 
ھەر وه ختئ هدروهختهكئ/ هه رگافی Any time, whenever‏ 
ههرا ھەرا/ سهرهه‌لدان Uprising, chaos‏ 
ههرا هدرا/ ئاژاوە/ فیژی Din, brawl, riot‏ 
هەرا و هوریا خه‌بسه/ بي سه‌روبه‌ری Widespread‏ 
disoerders‏ 
ھەراس jale‏ کرن/ ثه‌نراندث Annoyance,‏ 
disturbance,‏ 
harassment‏ 
هه‌راسان ته‌نگاف/ Be tortured, annoyed dale‏ 
هه‌راسانکردن تهنگاف کرن/ سلکرن To annoy, to disturb,‏ 
to harass, vex ۲‏ 
هه راش که‌هشتی Amature, ripen,‏ 
grown, young‏ 
هه‌راکردن قیڑی/ هاوار to /To cry, scream‏ 
make noises‏ 
ههرامه زهلامه کش Such and such‏ 
aperson‏ 
هه‌رانانه‌وه اراندن/ اريشه چیکرن To make violance,‏ 


to create chaos 


YA 


English بادینی‎ bju 
Viva, Long live she ھەر بذى‎ 
Whatever, anything هدرج ھەر چ‎ 
However ھەر چۆن/ ههرچونی ھەر چهوا‎ 
Although, though, ھەر چەند/ ھەرچەندە  ھەر چه‌ند‎ 
the less never 
Any, anything, ھەرچى ھەر چ‎ 
whatever 
Badlands, bumpy, ههرد تیر کو رکف‎ 
uneven region 
Estate ھەرد/ عه‌رد عدرد/ زەڭى‎ 
Cheap هەرزان ئەرزان‎ 
Cheapness, هه‌رزانی ئەرزائی‎ 
abundance 
Giant, millet, pearl ههرزن هه‌رزن/ باجك‎ 
millet 
Adolescent, teenager, مه‌رزه‌کار نوکه‌هشتی/ جحيل‎ 
teener 
Adolescence, puberty ههرزه‌کاریی ههرزه‌کاری/ جحیٔلی‎ 
Whichever, anything هه‌رشتی ھەر تشته‌کی‎ 
To digest هه‌رس گفیرین‎ 
Any one, whoever ھەركام ھەركەس/ کی بيت‎ 
Wherever, any place ھەركوێيەك هه رکوده/ هدركيقه‎ 
When ھەركە كەنكى/ گاڭا‎ 
Whoever ھەركەسى ھەر كەس/ کی بيت‎ 
Never, ever مه‌رگین چ جار/ قەت‎ 
From, since ههرله 3 ومره‎ 
Pear هه‌رمی هرميكك‎ 
Randomly, هه‌روا گوتره‎ 
in this way 


YAN 


English بادینی‎ bju 
For instance, as in ھەروەك وەك/ بو ښونه‎ 
Exactly, facsimile کت و مر‎ [ass ھەروەك وەک‎ 
Also, too, and هه‌روه‌ها ھەروەسا‎ 
The most ههره زور‎ 
Excellent هدره باش هره باش‎ 
The prettiest, ههره چوان ههره‌جان‎ 
most beautiful 
Avalanche, landslide, ھەرەس هدرفين‎ 
collapse 
To fall, fall down, ھەرەس/ به‌فر هدرفين/ به‌فر‎ 
snow slip 
Prostration, collapse هرهس | عه‌قل فهزه‌لاندن/ روخان‎ 
Collapse هرهس شؤړش هه‌رفین/ هلوه‌شین/‎ 

شعه‌ستن 

ھەرەس/ دەمار هه‌رفین/ تیکچون Nervous breakdown‏ 
ههرهسهيّنان هدرفين To collapse, fall down‏ 
هەرەوەز زباره Communal labour,‏ 
Voluntary labour‏ 
ھەرەرەزى زباره Cooperation, corvee‏ 
ههریم هەریٔم/ دمقدر District, region,‏ 
province‏ 
هه‌ریمایه‌تی ههریمی Regional‏ 
ههریمی هەریٔمی Regional‏ 
ده‌سهلاتی ههریمی دەسپەلاتا هدریمی Regional authority‏ 
ولاتانی ھەرێمى ولاتيّن هه‌ریمی — Regional‏ 
(neighbouring)‏ 
countries‏ 
ههردت ھەرەت/ تولازی Prime, vigor, bloom‏ 
ھەڕەت كز Season‏ 


YAY 


سورانی بادینی English‏ 
ھەڕەتى لاوی گونل Ardor of youth‏ 
ھەرەتى گەرما شەرەتی گەرمى Peak of Hot season‏ 
ههردتى هه‌رزه‌کاری گونل/ ههره‌تی تولازی Prime youth‏ 
هەڕەشە كدف Threat, menace,‏ 
minate‏ 
هه‌ره‌شه‌کردن كدف کرن To threaten‏ 
هرهم قوچەك/ هەرەم Pyramid‏ 
ھەر هم/ ده سه لات ده‌سیه‌لاتی Hierarchy, succession‏ 
هه زار هدزار Thousand‏ 
هه زاران هدزاران Thousands‏ 
هه‌زاره‌ههم ھەزارەم/ یی هه زارۍ Thousandth‏ 
هه ژار بەلەنگاز/ دەست تەنڭ Poor, needy,‏ 
low-income, destitute‏ 
هه ژارۍ ژاریتی/ ده‌سته‌نگی Poorness, poverty,‏ 
destitution‏ 
ھەژدە هدزده Eighteen‏ 
ھەژدەم ھەژدەم Eighteenth‏ 
ھەژدەھا/ هه‌ژدیها ژه‌هری/ ژه‌هرین Poison snake, dragon‏ 
ھەس/ هه‌ست ههست Sense, feeling‏ 
هه‌ساره هه‌ساره Planet‏ 
مه سان هه سان Whetstone,‏ 
grindstone, hone,‏ 
Sharpner, grinder‏ 
هه‌ستکردن هه‌ستکرن To feel, to sense‏ 
ھەستيار ب ھەست Emotional, delicate,‏ 
sensitive, Touchy‏ 
هه‌ستیار/ سیاسه‌ت جه‌ساس Sensitive, sensible,‏ 


susceptibility 


YAY 


سورانی بادینی English‏ 
هه شار په ناگه/ کونچ Concealment,‏ 
hiding place‏ 
Cache, hideaway‏ 
هه‌شاردان فه‌شارتن To conceal,‏ 
to hideaway‏ 
هه‌شت هدشت Eight‏ 
هه‌شتا هدشتی Eighty‏ 
هه‌شتاهه‌مین هه شتامین/ Eightieth‏ 
يدك ژ هه شتی يا 
ھەشتەم ھەشتەم Eighth‏ 
ھەفت/ حەفت حەفت Seven‏ 
هدفتا حدفتى Seventy‏ 
هه‌فتانه حه‌فته‌یی/ حه‌فتانی Weekly‏ 
هه فته حەفتە/ حەفتی Week‏ 
ھەقال هدقال Companion,‏ 
colleague‏ 
ھەقال/ هاوړئ هدقال/ مه قرئ Comrade‏ 
هه گبه ترا تێرك/ خورجك Saddle bag‏ 
Jao‏ دەرفەت/ ده ليه Chance, opportunity‏ 
ههلاج هدلاج/ هری قەچرێنەر Cotton carder, cotton‏ 
teaser‏ 
ھەلاج كردن فه‌چراندن/ شی Carding‏ 
هه لاجی شه‌هکرن Cotton teasing‏ 
ههلا ههلا چراندی/ چرهایی| شر/ Torn, lacerated‏ 
دراندی 
ههلا هه لاکردن دراندن/ چراندن To tear, to mince‏ 
ههلپه‌رست كديس پەرێس/ Opportunist SPUS‏ 
/ ده‌لیقه‌گر 


YAL 


English سۇرانى بادینی‎ 
To acclaim, applaud, ھەلھەلە تلیلی‎ 
hail 
Scream, cry, noise گازی/ هدرا‎ Yan 
Sun rise, sunshine هه لاتن/ رۆژ روژهه‌لانن/ رۆژ‎ 

ده رکدتن 

To run away, escape, ههلاتن ره قین‎ 
elope 
Commoncold, ھەلامەت پەرسیف‎ 
influnza, flu 
To catch a cold ههلامه تگرتن په‌رسیف كرتن‎ 
Adjournment (دانيشتن) پاشخستن‎ igg iaa 
Suspension, ههلاوسین ههلواسین/ راگرتن/‎ 
temporary 9 
cancellation سای‎ 1 
Hanging, dangling هەڵاوسين (پەردە) هلاویستن/ داهێلان‎ 
To cut out, هه‌لپین/ قوماش بو له ‌شئ مرؤقى ددروی‎ 
to make measure 
Uplifting, raising, هه‌لیرین بلند کرن/ ھەلدان‎ 
elevation ۱ 
To become pale, 570399 مەلبزرکان/ پوو بيْتى/‎ 
turn pale 
Coagulation, clotting, onde مه‌لبزرکان/ شیر دمه‌یت/‎ 
curdling, Thickening 
Clotting (blood) هەلبزرکان خوین/ كفين‎ 
Election, poll, هه لېژاردن هه‌لبژارتن‎ 
selection 
Selected, elected, مه لېژارده ژیگرنی‎ 
anthology 
Selected, elected, هەڵبژێراو به‌ربژیر‎ 
voted 
Undoubtly, ھەڵبەت بي گومان‎ 


doubtlessly, ofcourse 


YAo 


English بادينى‎ hja 
To jump مطييز باز‎ 
To spring, jump بازدلن‎ yaka هەڵیەزاتەوە/‎ 
Poetry, to organize مملیه‌ست هوزان‎ 
verse, poem 
Poet, organizer ھەڵبەستە وان هوزانقان‎ 
To poetize, versify هەڵبەستن/ هه‌لیه‌ست دقەەھینیت/ فه‌هاندن‎ 
Fabrication, invention هه لبه ستن (درق) ادرەوی) نیشاندان‎ 
To tie, fasten, bind هه‌لبه‌ستن گرێدان‎ 
Abrasion, fret مه‌لپاچین فهره‌نین‎ 
To cut, to clip, هه‌لپاچین که‌زاختن‎ 
to streak 
To tear, be torn مه‌لپچران چراندن/ هلوه‌شین‎ 
automatically 1 
To disconstruct, to هەڵپڕووسكان پژکاندن/ بەلافکرن‎ 
spread away 
To coagulate, clot مه‌لپرووسکان مديين/ کفژین‎ 
To support, مه‌لپساردن پالدان‎ 
abutmenton , lean on, 
rest on 
Suspension,temporary هه‌لپساردن پاشثێخستنە كا وەختی‎ 
Cancellation اده‌مداریا‎ 
Topant, gasp, breathe ھەلكەلك/ پرته‎ aju 
quickly 
To pant for, eager for, ھەڵپە پەرۆش‎ 
to sigh for 
Dance, dancing مه لپه ړکی کوفه‌ند/ دیلان‎ 
To sigh for, to ههليهكردن ھەلكەلك کرن‎ 
bemoon, to pant 
to tie, to Bandage پێچان ابرین)‎ olatua 


doctor 


YAN 


English سورانی بادینی‎ 
to force, to compel هەڵپێچان خورتی لیکرن/ زؤرلیکرن‎ 
To ruin, spoil, olas کافنکرن/‎ otsaju 
destroy, shake 
To disturb, ruffle, مه لته کان شه‌پرژه‌بون/ ثاراندن‎ 
embitter : 
To boil over (water جوشی‎ loges هه‌لچوون‎ 
food) seethe 
To excite, agitate, مه‌لچوون ثاراندن/ هارکرن‎ 
turmoil 
To boil, to make کرن‎ plan هه‌لچوون كدف کرن/‎ 
steam, vapor 
To slide, glide, slip مه‌لخزان حلسین/ خلسین‎ 
To ski, skate مه‌لخزان دهلست/ دتەحست‎ 
To exposure to the مه لخستن دانه ېه‌ر‎ 
To show, exhibit هه لخستن نیشاندان‎ 
To slide, slip مه‌لخلیسکان حلسین/ سورکاندن/‎ 

خلسین 

Be astray, to lose هه‌لخلیسکان زرئيا راست دەردكەقت‎ 
To cheat, deceive هه‌لخه‌له‌تان خاپاندن/ دخاپینت‎ 
To set up, erect, post مه‌لدان فاد که‌ت/ رەپ د كەت‎ 
To reside, live مه‌لدان اکنجی دبی‎ 
To open again هەڵدانەوە قەكرنەقە‎ 
To remove, dislodge ههلد انه‌وه دلینته دەر‎ 
To sew, tailor, stitch هه‌لدروون دروین‎ 
To rip, tear, rip open هه‌لدرین دچرینت‎ 
To unsew, unstitch هه‌لدرین قەدكەت يان ددرینت‎ 
To drop, skip هه‌لرزان رژتن‎ 


YAY 


سورانی بادینی English‏ 
هه‌لرزان خور/ بولقین/ بلندبونا To flow‏ 
will‏ 

To drop, skip هه‌لرشتن رژئن‎ 

To evacuate, to say هه‌لرشتن کوتن/ فالاکرن‎ 

To rise, get up, هه‌لسان رابون‎ 

stand up 

To do, perform, carry مه‌لسان جی‌به‌جی کرن‎ 

out, make 

هه‌لسان قه‌دژینت/ قدزين To resurrect‏ 

هه‌لسانه‌وه قه ژاندن/ قدزيان/ theresurrection,‏ 

judgement day, Easter حه‌شرومه‌شر‎ 

To stand up again, هه‌لسانه‌وه رابون‎ 

to get up 

هه‌لسانه‌وه فره‌هی/ ته‌نایی Prosperity, welfare,‏ 

revival 

To startle, scare هه‌لسله‌مینه‌وه جنقین/ ته‌ربلاندن‎ 

away, shock 

To rear, ramp, هه لسله‌مینه‌وه بازدان‎ 

capriote 

To run, operate هه‌لسووران شول بكرن‎ 

هه‌لسووران سهروکاتی کرن/ To move, to head‏ 
ریبه‌ری کرن 

To operate, to هه‌لسووراندن ریفه‌برن‎ 

manage, run ١ 

To massage, " loss هه‌لسوون چەورکرن/ رون‎ 

rubdown, to anoint, وٹ‎ 

embrocate, oil ا‎ 

هه‌لسوون گەمارکرن/ يبس كرن To stain, pollution,‏ 


befoul 


YAA 


سورانی بادینی English‏ 

هه‌لسه‌نگاندن نرخاندن/ خه‌متکرن| To estimate,‏ 

appreciate به‌هاکرن‎ 

To weigh, to test هه‌لسه‌نگاندن جهرباندن‎ 

مه‌لشاخین ته‌هاندن/ تیخورین Toscold, rebuke,‏ 

reprimand : 

To fly, to compel, هه‌لفراندن فراندن‎ 

expel to fly 

To fly-flight os هه‌لفرین‎ 

مه لقرچان قورمچی/ چرمسی To contract, constrict‏ 

مه لقرچان گرنژین/ قورمساندن To shrink‏ 

هه لقوتان تێكلى کرن To intervene, involve‏ 

هه لقوراندن داقورتن/ قورت To swallow, gulp,‏ 

drink 

هه لقولان 3 دوورتیرن در/ ژێدەر To stem from, come‏ 

from 

To well, gushout, مه لقولان هه‌لافتن‎ 

flow 

هەڵقە هه لقه/ گوستیلکك Ring, chain, circle‏ 

Episode, installment ئەلقە/ خه له کد‎ laa 

هه‌لکردن/ ثاگر قێدخت/ شه‌وتاندن/ To ignite, to blow fire‏ 
يف د کت 

مه‌لکردن/ با باهاتن/ با دهێت To blow wind‏ 

ھەڵکردن/ جل دانه‌بهر ارۆژ/ تاف) To exposure‏ 

هه لٌکردن/ گونجان پیکفه‌ژیان To harmonize, go‏ 

with, to live together 

To relax, lay on back هه‌لکشاو خودرپُژکرن‎ 

هه‌لکشاو سه رکه فتن/ هلکشین To climb up,‏ 

descend up 

مه لکولین داکولین/ کولین To engrave, dig,‏ 

carve 


YAR 


سؤرانۍ بادینی English‏ 
هه‌لکوتانه سەر چونەسەر To attack, to make‏ 
campaign against‏ 
ھەڵكەن کولهر Digger, excavator,‏ 
carver, engraver‏ 
ھەڵكەن/ كؤر كوركول Gravedigger‏ 
هه‌لکه‌ندن کولین To dig, excavate,‏ 
carve‏ 
هه‌لکه‌وت/ هه‌لکه‌وتور ب ناف و دەنك Famous, well known‏ 
مه‌لکیشان خشان و راکلشان To drag, pull up‏ 
هه‌لکیُشان/ ددان ده‌رئینان To extract‏ 
هەڵکكێشان/ خو لهوچه‌یی/ فرنه‌یی To feel proud,‏ 
to show off‏ 
مه لگر (ژن) ره‌قنکار/ رەڭونەك Kidnapper‏ 
هه لگر هه لگر Holder, carrier, bearer‏ 
بارهه‌لگر باربر/ کول ههلگر Porter, carrier‏ 
بروانامه هه لگر بروانامه هه لگر/ خودان m.a.p.hd. holder‏ 

بړوانامه 

نامه‌ه‌لگر نامه‌بر Distributor‏ 
نیشان هه‌لگر سه‌گقان/ نیشاندار Marksman,‏ 
sharpshooter, sniper‏ 
فایرزس مه لگر فایروس ھەلگر (virus) carrier‏ 
هه‌لگری بەکالؤریؤس ‏ خودان Bachelor‏ 

بروانامه به‌کالوزریوس 
هه‌لگرتن هه‌لگرتن To carry, bear, hold,‏ 
catch‏ 
هه لگرتن/ ٹن ژن برن/ ره ین To elope‏ 
هه‌لگرتن/ شت هەلگرتن To bear, endure‏ 
مه‌لگوشین کفاشتن/ قەگقاشتن To squeeze, compress‏ 
هەلگەپان/ دار/ چیا سەرکەفتن To climb, go up‏ 


۳۹۰ 


سۇرانى بادینی English‏ 
ههلگه‌پان/ ره‌نگ قرمین/ پێتى To change colour‏ 
هەلگەرانەوہ سد رکیش/ سه‌ربزافتن Coupetat, rebellion,‏ 

mutiny 
To turn back, regrees, هه‌لکه‌رانموه زفرین/ دیورکرن‎ 
turn over 
To turn over, flip هەڵگێڕانەوە وم رگهراندن/‎ 
وه رد گه‌ړينیت‎ 
Eloped, kidnapped هه لگیراو ره قاندۍ‎ 
Kept, kept aside هه‌لگیرار داکری/ ههلگرتی‎ 
To excite, ignite هه‌لگیرسان اگربه‌ردان‎ 
To break out هه‌لگیرسان/ شەڕ ددست پیکرن‎ 
To swallow, gulp ههللوشين داقورتن‎ 
To tremble, quake, مه‌لله‌رزین لەرزین/ ره جغین‎ 
quiver, shiver 
Vapor, steam مهلم ھەلم‎ 
Marble ههلمات مات/ ته بهل‎ 
Marbles ته‌به‌لانی‎ oula 
To slough, skin, flay هه‌لمالین کەڈل کرن‎ 
Hank, skein هدلمالين شهلیتک/ شه‌لیلک‎ 
To undress مه‌لمالین ريس کرن‎ 
To suck مه‌لمژین مژتن‎ 
To swallow هدلمزين داقورتن/ بن ینان‎ 
Campaign, assault, هه‌لمه‌ت هبُرش‎ 
attack 
To attack ھەڵمەت بردن هیرش برن‎ 
To alight هه لنشین په‌یادبت‎ 
To sit, perch, roost مه لنیشتن روینیشتن‎ 
Eagle تفليو‎ Ju 


yay 


English سورانی بادینی‎ 
To hang, to kill, halter هه‌لواواسین دار دادكەت/ دكوزيت‎ 
To hang, (curtains) هه‌لواسین دادهیّلیت‎ 
Plum, pear هه‌لووژه هدرمی/ هدرمی‎ 
To shake off, dust off هه‌لوه‌راندن دافه‌شاندن/ دادوه‌شینت‎ 
To fall, to dust off هه‌لوه‌رین دکه‌فیت/ ده‌رین‎ 
Disassembly, هه‌لوه‌شان بودابون‎ 
disjunction 
Break up, rupture, هه‌لوه‌شان (فتق) چراندن/ شدلقين‎ 
split 
Unsew, unstitch هه‌لوه‌شان قه‌دبیت يان ددریت‎ 
Disconstructliasm, هه‌لوه‌شانه‌وه ھەلقەشىن‎ 
disstructurialism 
S “t, break up هه‌لوه‌شانه‌وه جودابوون/ که‌لشین‎ 
T هه‌لوه‌شاندن فه‌کرن ىت‎ 

هه‌لوه‌شاندن كدلشى کرن/ که‌لشاندن split, break up‏ 
مه‌لوه‌شاندن پوچکرن/ پوچ دكدت | cancel, to make‏ د 
هەلوەشاندن/ null and void‏ 
هەلدەشینت 
هه‌لونست هه‌لویست Stand, stance, attitude‏ 
مه‌لهاتن ره قین To run away, escape,‏ 
elope‏ 
مه‌لهاتن ههلاتن/ دەركەتن To rise (sun)‏ 
مه‌لهاتن ترش بوون Fermentation‏ 
مه‌لهینان زانین To conclude, infer,‏ 
deduce‏ 
هه‌لهینان به‌ربینی كرن/ پێش بینی To realize, predict‏ 
کرن 
مهلهینان ئەشکەرا کرن To disclose (puzzle)‏ 


yay 


سورانی بادینی English‏ 
مه‌لهینان فه‌کرن To open (eyes)‏ 
مه‌لهننجان ده‌رئینان/ كيد ان To pull out, take out‏ 
ههله شاشی Error, mistake, fault‏ 
den‏ پیکردن سهردابرن/ شاشکرن To mislead, misguide‏ 
oda‏ به‌رهه‌نگاری/ سف‌رکیشیپب Defiance, unruliness,‏ 
disobedience‏ 
هه‌له‌شه در/ دژوار/ هول Rash, impetuous,‏ 
intrusive,‏ 
Obtrusive intruder‏ 
ھەڵەشەيى دژواری Obtrusiveness,‏ 
meddle‏ 
ھەڵەوەر/ ززربلی پربێژ Talkative, chatty,‏ 
gossipy‏ 
ھەم هه‌روه‌سا Too, also‏ 
هه‌مان خوه/ ب خوه The same, the like‏ 
هه مانه/ هه مېانه ترا ترک Bleached skin bag‏ 
هه‌موو هه‌می/ پرانی All‏ 
هه مووتان هه‌میتان/ هه‌مویتان Allof you‏ 
هه‌موومان هه‌مویمان All of us‏ 
هه‌موویان هه‌مویان All of them‏ 
هه‌ميشه هه‌میشه/ ھەردەم Always‏ 
هه‌ميشه ھەردەم Everlasting, eternal‏ 
هه‌میشه‌یی هه‌ميشه Eternity, sempiternity‏ 
هه نار هدنار Pomegranate‏ 
هه ناردن هنارتن To send, delegate,‏ 
dispatch‏ 
هه‌ناسه Breath ow‏ 
هه‌ناسه‌برکی نافکوتکت/ نیخه نيخ Panting‏ 


سورانی بادینی English‏ 
هه‌ناسه‌پیدان هه‌ناسه‌دان/ پشین Artificial, respiration‏ 
هه‌ناسه‌دان بین دان To breathe, exhale‏ 
هه‌ناسه سارد دل سار بي به‌خت Unfortunate, unlucky‏ 
هه ناسه سارد شه پرزه/ شەرپەزە Wretched‏ 
هه ناسه سوار بن تەنك/ نه کس/ Asthmatic‏ 

بین سویار 
هه‌ناسه ومرگرتن بین کیشان/ بین To inhale, breathe in‏ 

دکیٔشیت 
مه ناسه مهلکیشان باوشین/ اهین/ اخین To sigh‏ 
هەناو هه‌ناش Inside ofbody,‏ 

bowels, inward 

مه ناو هه ناف Internal‏ 
هه نجیر هه‌ژیر Fig‏ 
هه‌ندی پیچه کد/ هند هک Some‏ 
هه‌نسك نسکه/ ئيس/ گرین Sobbing, panting‏ 
Sian‏ مێشا هنگفین Bee‏ 
هه‌نگاو Step, pace, stride Su,‏ 
هه‌نگل که ماخ/ ران قوركك Hip, haunch‏ 

هدنكل 
هه‌نگوین/ هه‌نگین هنگفین Honey‏ 
هه‌نووکه نوكه Now, at this moment‏ 
هه‌وا سه قا/ كەش و هه‌وا Air, weather, climate‏ 
هه‌واگزرکی باگوهو رك To ventilate, air, fan‏ 
هه‌وا با Wind‏ 
هه‌وار/ هه‌وارگه زوم/ زوزان Camp, resort‏ 
هدوال نوچه News‏ 


۲۹ 


سؤرانۍ بادینی English‏ 
ههوال حالت Condition, state‏ 
ههوانته پویچ Trifle, vanity‏ 
هه‌وانته بی رێتى/ بی یاسایی 1 ,1116881 
ههور عەور Cloud, sponge‏ 
هه‌وران ئەڭراز Rise, ascent, acclivity‏ 
مه‌وره تريشقه گورژین/ گرمین Thunder, thunder‏ 
blot, blot‏ 
هه‌وریی ده‌سرو که Thin silk scarf‏ 
هه‌وسار ھەڭسار/ رشمه Halter‏ 
هه‌وکردن هه‌فکرن To swell up‏ 
هه‌ول پیکول Try, attempt‏ 
هەوڵدان پیکول كردن To try, attempt‏ 
مه‌ رهس حەز/ قيان Desire, liking‏ 
هه‌وه س/ زایه‌ندی حەز/ قيان Carnal, lust, sexual,‏ 
appetite‏ 
هه‌وه س/ زاد هدومس/ مدقل Appetite, appetency,‏ 
hankering‏ 
ھەر ئ هه‌وی co-wife in‏ 
polygamous society,‏ 
fellow wife‏ 
هه‌وین هيقين Leaven, leavening‏ 
هه‌وین/ مەیین هيفين Clot, coagulum‏ 
هه‌ویر هه‌ثیر Doagh, paste, pasta‏ 
هه‌ویر شیلان هه‌فیر کرن/ هدقيرشيّلان To knead dough‏ 
ههوير ترش هدقير ترش Yeast‏ 
ھەينى ئەينى/ خونبه Friday‏ 
هه‌یوان بەربانك/ تورمه Veranda‏ 
هێجگار/ يه کجار جاره‌کی Once for all‏ 


40 


سورانی بادینی English‏ 
ھێجگار Quite, completely plass‏ 
هیرش هبرش Attack, assault,‏ 
offensive, raid, Sorty‏ 
هێرشبەر هێرشبەر Attacker, assailant,‏ 
assaulter‏ 
هیرش بردن هيّرش برن To attack, raid,‏ 
assault‏ 
هيز زاغ Energy‏ 
هيز شیان Ability, capacity‏ 
هيز هيز Force, stréngth,‏ 
power‏ 
هێزی پیاده هێزێن په باده Infantry force‏ 
نسار هیستر/ قاتر Mule‏ 
هیش مه قجار Plow, plough, lister‏ 
هێشتا هێشتا Still, yet‏ 
هیشتن هیلان/ رێدان To permit, allow, let,‏ 
leave‏ 
هیشتنه‌وه ل پاش خو هێلان Leave behind‏ 
هیشوو گوشی Cluster, bunch‏ 
میلانه هیلین Nest, aerie‏ 
میلک هیکت Ege‏ 
هیلکه‌ی برژای هێکێت قەلاندی Fried eggs‏ 
هیلکه‌ی کولاو هێكێت کهلاندی Boiled eggs‏ 
میلکه‌دان هیکدان Ovary‏ 
هیلکه‌کردن هيك کرن To lay eggs‏ 
هیلکه كدر ھێككەر Oviparous, egg-laying‏ 
میلکه گون هینکد/ بائو/ گون Testicle, spermary‏ 
هیلکه‌یی هیکی Oval, ovate,‏ 


egg-shaped 


۲ 


سورانی بادینی English‏ 

Line, sketch, latitude مین خيج‎ 

Air lines, air ways ئاسمانى هيلا له‌سمانی‎ glia 

هێڵى اسنی رئيا اسنی Railway‏ 

مین (هێڵی ته‌ماس) هیلا سنورکرن Demarcation line,‏ 

confrontation line 

ميْلى زه‌وی خیچ Furrow (plough)‏ 

To permit, leave, هيان هیلان/ رێدان‎ 

allow 

میلکاری کشاندن/ جفزکرن Drawing, lineation‏ 

میلکاری نەخشەك/ نه قشه Diagram‏ 

To belch, burp, eruct قرفینه/ ترت‎ gla 

هيلك سدره‌ند/ ھێلەك/ Sieve, bolter‏ 
دوبژەن 

Railroad line, ناسن رئیا اسنی‎ glaa 

railroad track 

هيّلى ئاسۆيى هیلا اسویی/ رێزا Horizontal‏ 
ئاسويى 

هيْلى ستوونی هیلا ستوینی Vertical,‏ 

perpendicular 

Symbol نیشان/ جدقه نكك‎ laa 

هیماگه‌ری هیمایتی/ چەڭەنگى Symbolism‏ 

Quiet, calm, silent as هيّمن هیمن/‎ 

To bring هێنان هینان‎ 

هێواش هێواش/ ئێواش Slow‏ 

Belong(s) to هی هی‎ 

Another, other sas هییتر‎ 

هیچ چ نا Naught, zero,‏ 


nonsense 


vay 


English بادینی‎ whe 
At least هيج نه‌بی چ نهبت‎ 
Mean, silly هیچ و پووچ پویچ‎ 
Tired, tiresome, هیلاك وه‌ستیای‎ 
wearisome 
To weary, exhaust هیلاد كردن دوه‌ستینت/ ماندی دكت‎ 
Fatigueness, هیلاکی که‌شه‌نگی/ وه‌ستیان‎ 
exhaustness, 
Drudgery 
Activity هيمەت شیان‎ 
To put faith in Allah هیوا‎ 
Hope, expectation هیوا هیقی/ هیفی‎ 
Hopeful, hoping هیوادار هيقيدار‎ 


YAA 


سورانی بادینی English‏ 
Y the 27" letter of the 5 0‏ 
kursish alphabet‏ 
یا 3 Either..or‏ 
یا يان Or‏ 
يا (خوایه) يا خومدی Oh, o lord!‏ 
يا یا If not‏ 
that‏ یاپراخ Dolmade‏ 
پاخود fob‏ یا Or‏ 
ياخە ياخه Collar‏ 
پاخی سەركێش/ بار نه‌بر Insurgent, rebellious,‏ 
mutinous, Mutineer‏ 
ياخى سەرکیٔش Disobedient‏ 
یاخی‌بوون سهرکیشی| سەرپێچى Rebellion, mutiny,‏ 
insurrection,‏ 
insurgence‏ 
یاخی‌بوون مه‌ده‌نی سد ركيشيا مه ده نۍ Civil disobedience‏ 
ياد بیره‌وه‌ری Memory‏ 
یادی سه‌دساله‌یی سه‌دسالی Centennial,‏ 
centenary, looth,‏ 
Anniversary‏ 
پاد‌اشت بیرانین Memorandum, memo‏ 
یادکردن بیرکرن To remember‏ 
یادگار یاد گار/ بیرکرن Remembrance,‏ 
reminiscence‏ 
یادەوەری سالانه سالانه/ سه‌رسالی Anniversary‏ 
يادنامە بيرئانين Memorandum, memo‏ 
يار ھەڭال Fellow, companion‏ 
يار يار Fancier, beloved,‏ 


girl friend 


yaa 


سورانی بادینی English‏ 
یارمه‌تی هاریکاری Help, aid, support‏ 
یارمه‌تیدان هاریکاریکرن To help, support‏ 
یارمه‌تیدهر هاریکار Helper, supporter,‏ 
aide‏ 
پاری یاری Play‏ 
پاری کردن يارى کرن To play‏ 
یاریکەر ياريكدر Player‏ 
پاریگا ياريكاه Stadium, playing-‏ 
field‏ 
پاریدەدەر هاریکار Assistant, aide‏ 
پاسا ياسا Law, tradition‏ 
btuta‏ قه‌چاغ Forbidden, unlawful,‏ 
prohibited‏ 
ياساول زێرەڭان. Guard‏ 
پاساول مارشال/ یاوه‌ری دادوه‌ری ۰ Marshal, court officer‏ 
یاسایی یاسای Lawful, customary,‏ 
traditional:‏ 
ياقوت ياقوت Corundum‏ 
یاقوتی زهرد یاقوتی زمر To paz‏ 
یاقوتی سؤر یاقوتی سور Ruby‏ 
یاقوتی شین یاقوتی شین Sapphire, hyacinth‏ 
يال يال Mane, crest‏ 
يال ئەرواز Hill-side, mountain‏ 
slope peak of heights‏ 
يان يان Or‏ 
يانزە یازده Eleven‏ 
یائزەمین يازدەم Eleventh‏ 
يانه يانه Club, house‏ 


سورانۍ بادینی English‏ 
یاوان به‌یابان/ چول Desert, wilderness‏ 
یاوه یاوه Delirium, raving,‏ 
nonsense‏ 
پاوهر ههقال Companion, aide‏ 
پایه دادی Mummy, mother‏ 
يەختە خه‌سان Castrated,‏ 
emasculated‏ 
په خته‌ی گیانەوەر يەختە/ گونوکرن Gelded‏ 
په خته کردن خه‌ساندن To castrate,‏ 
emasculate‏ 
(گيانەوەر) گونوکرن/ دخه‌سینت To geld‏ 
پەختیار یه‌ختیار Old‏ 
یه‌خچال/ ساردکه‌ر به‌فرگر Fridge‏ 
په خسیر به‌خسیر Prisoner ofwar,‏ 
captive, slave‏ 
يەخە ياخه Collar‏ 
يەدەك يەدەك Spare, substitute‏ 
په زدان په زدان/ خودی Allah, God, lord‏ 
يەشە ههشه Cry:to drive goats and‏ 
donkeys‏ 
په غما تالان/ ده ستکه تی Looting and pillaging‏ 
يەك One wis‏ 
یەکان ئێكان Ones, uni, mono,‏ 
single‏ 
يەكلا Unilateral, one-sided ws‏ 
يدكانه Unique, only atts‏ 
يه کانه (نیره‌ی به‌رانز) بهراز انثرا Boar‏ 
په کاويه‌ك ب باندور Effective, most‏ 
effectivous‏ 


سورانی بادینی English‏ 
به‌کاو يەك متاسب Suitable, appropriate‏ 
يدكبان جيكرت ىأ خوگر Fixed, stsble‏ 
يمكتا خودئ Alleh, lord, god‏ 
به‌کتا به‌رستی خودی بدريسى Oneness, singleness‏ 
Mau‏ له Estuary aU‏ 
يەكبون په کبون Unification, union‏ 
FS‏ تیک دی Each other, one‏ 
another‏ 
په کتریر هێل برين/ يمكترير Crisscross, cross‏ 
ووشه‌ی یەکتریر خاچەپرس/ لديزتنا/ Crossword puzzle,‏ 
cross word + ae te‏ 
بديقين شاشیی 
په کجار ته‌مام Quite, completely‏ 
یەکجار ئێجكار Once‏ 
يەكدەست تیکده‌ست/ خودان One-handed‏ 
ليکدمست 
يەكدەست ئێێدەست Unified, united‏ 
په کسان په کسان/ ئێكسان Equal‏ 
یه‌کسانی تیکسانی Equality‏ 
يه کسه‌ر تیکسهر At once, immediately‏ 
په کسه‌ر ئێكسەر Directly,‏ 
straight forward‏ 
یه‌کشه‌ق تیکسدر Directly, straightly‏ 
يدك شه‌همه كيك شه‌مب Sunday‏ 
یه‌ککردن ess‏ کرن/ To unify estas‏ 
یه‌کگرتن تیکگرتن Unification,‏ 
association‏ 
يدك له‌دوای يەك تيك ديف ئێكك One by one‏ 


سورانی بادینی English‏ 

يه که Unit as‏ 
یەکام First past‏ 
په که می پێشينى/ پنشده‌ستی Priority, seniority,‏ 
precedence‏ 

One by one يه که يه که لک كيك‎ 
One of jest یه‌کی‎ 
Unity, union, was یەکیٔتی به‌کیتی/‎ 
federation 

One by ony يدك يدك یک ثيك‎ 
Vest, waist coat falas Sales 
Cry: to drive sheep بيخ بیخ/ خورین/ ئاژوتن/‎ 

کیخه 

بيخ نزم دكدت اسهرا To couch camel‏ 


Elements of Novel 


گرئ تان و بو Plot‏ 
كاراكتەر. كمس Character‏ 
پیم مدغزا Theme‏ 
کات و شون Setting‏ 
زمان Language‏ 
ته‌کنیکی گیرانەوہ Techniques of narration‏ 


نووسینه نه‌کادیمییه کانم به نینگگیزی 


له‌گزفاره Sad‏ مییه‌کانی زانکزی دهؤك — هدولیر ¬ بەغدا بلاوکراوهتهوه 


1- A Contrastive Study of Ellipsis in Kurdish and 
English, 


2- Northern Kirmanj Kinship Terms. 

3- Polysemy of Some Adjectives in Kurdish. 
4- Synonymy in Kurdish, 

5- Ambiguity in Kurdish. 

6- Kurdish Diminutive System. 

7- Kurdish Honorifics System. 

8- 1218108818 in Kurdish. 


9- Classifying and Translating Idioms in English and 
Kurdish. 


Naturalism 
Surrealism 

Post Modernism 
Absurdism 
Existentialism 
Marxism 
Structuralism 
Deconstruction 
Liberalism. 
Mysticism= Sufism 
Nazism 
Fascism 
Rightism 
Racism* Racialism 
Egoism 

Eutopia 

Sadism 
Formalism 
Feminism 
Phenomenalism 
Opportunism 
Radicalism. 
Globalism 
Anti-Globalism 
Idealism 
Particularism 
Euro 
Conservatism. 


دزمجيهاتكمرابى 
نایدیالپزم(لپالیه) 
خویه‌تی 
تهورؤجياتي 
باريزكارى 


بابەت Subject matter‏ 
رممزء هما Symbol‏ 
زمانی رهمزی Symbolic language‏ 
هيماكمرى» رهمزیمت Symbolism‏ 
بمهره Talent‏ 
به‌هرهی هونه‌ری Artistic Talent‏ 
تدكنيك Technique‏ 
دەق Text‏ 
ئاواز Tone‏ 
نه ریت كەلتور› داب Tradition‏ 
مهرگسات Tragedy‏ 
تراجيكؤميدى Tragicomedy‏ 
دیمه‌نی تراجیدی Tragic Scene‏ 
خالی وەر-چەرخان Turning point‏ 
يمكيتى Union‏ 
بی‌هاونا Unique‏ 
يؤتؤبها Utopia‏ 
داخاوئن Utterance‏ 
ئاخاوتنى Literary Utterance AM‏ 
ناوچه‌یی, همرټمۍ Vernacular‏ 
زمائی ناوچهیی, زمانی دايك Vernacular language‏ 
تمدهبى ناوجمیی Vernacular literature‏ 
ئەدەبى فكتؤرى Victorian literature‏ 
شیعری جەنگ War Poetry‏ 
شاكار Works‏ 
زان نکن نا 


Western Literary Doctrines/ Schools/ Approaches 


Classicism 


کلاسیزم 

Neo Classicism کلاسیزمی نوك‎ 
Romanticism رومانسیات‎ 
Neo Romanticism رؤمانسيمتى نوئ‎ 


Realism ریالیزم‎ 


Pre history 
Propaganda Criticism 
Prose 

Prose poetry 
Prosodic 
protagonist 
Psychology 

Pun 

Quatrain 
Rationalism 
Reading 
Literary Reading 
Philosophical Reading 
Realism 

Reason 

Age of Reason 
Regionalism 
Regularity 
Renaissance 
Revelation 
Rhetorics 
Rhyme 

Rhythm. 

Riddle 
Romanticism 
Satire 

Scene 

Science Fiction 
Semiology 
Sentimental 
Short story 
Simile 
Structuralism 
Style 
Stylisticism 


شیعری پەخشان نامیز- بدخشانه شیعر 


کیْشناسی, عه‌رووز 
قارەمان: پاله‌وان 
دمروونناسی 

جیناس 

جوارين» چوارخشته‌کی 
ئەغلانيەت 

2008 

خوزندنه‌ومی ئەدەبى 
خويندندودى فهلسهفي 
ریالیزم 
ئەفن Ja‏ 
سەردەمی نه قل 
ناوچه گه‌ریۍ 
رسای 

ڕێنيسانس, سەردەمى بوژانه وه 
سروش, نیگا 

هونمرى دوان› دوانزانۍ 
سه‌روا AMD‏ 

ريزم کیش 

مهته ل 
ڕۆمانسيەت 
سانیر؛ تەنز ههجو 
ديمەن 

جيرؤكى خديالى زانستی 
سيميؤلؤزياء ناماژهناسی 
کورتەچیرؤك 
بونیادگهری 
شێواز 
شیوازگه‌ریتی 


Neo Classicism 
Neo Romanticism 
New Criticism 
Novel 

Novelette 
Objective 
Objective Novel 
Objectivity 

Ode 

Oral literature 
Original Creation 
Orthodoxy 
Painting 
Panegyrist 
Parody 

Pastoral 
Pentameter 
Personification 
Pessimism 
Philosophy 

Plot 

Poem 

Poet 

Poetic 

Poetic prose 
Poetic image 
Poeticity 

Poetry 

Poetry of exile 
Popular Poetry 
Popular literature 
Popularism 

Post modernism 
Practical 
Practices: Criticism 


کلاسیزمی نوی 
رومانسیه‌تی نوئ 
رەخنەی نوئ 

رومان 

کورته ڕۆمان 

بابەتى 

رژمانی بابه‌تی 
بابەتێتى 

چامه‌ی گرانی 
ئەدەبى زارمکۍ 
داهینانی پسهن 
تؤرسؤدؤكسي 
نیگارکێشى. وێنەکێشان 
شيوازى جاوليكردنهوه 
شیعری شوانكارديى 
پێێج په که یی 
دواندنی شتی بی‌گیان 
رشبینی 

ھەلسەھە 

كرئه تان و بز 
قەسيدە. جامه 

شاعیر 


Literature 

Court Literature 
Political Literature 
Nationalistic Literature 
Proletarian Literature 
Love Poem 

Lyrical Poem 
Lyricist 

Manuscript 
Masque drama 
Medieval Ages 
Melodrama 
Memory 

Men of Letters 
Metacriticism 
Metaphisical poetry 
Metaphor 

Meter, Metre 
Metrics 

Mimesis 
Modernism 
Modernity 
Monologue 

Moral criticism 
Mysticism 


Narration form 
Narratologist 
Narrator 

Narratee 

Nature 

Language of Nature 
Neo 


44... 


جامەی گورانی- شيعرى گؤرانۍ 
شايەر› گۆرانیبێژ 

دەستنووس 

درامای دهمامکدار 

چەرخەکانى ئاوەڕاست 
مهلؤدراما 

بیرهوهری» یادگاری 

ئووسەر› ثەدیب؛ خاوەن قەلەم 
زەخنەی روف 

شيعرى میتافیزیکی- نه‌ودیوی سروشت 
میتافور؛ خوازہ مه‌جاز 

کیش 

لاساږیکردنه وه 

مؤديرنيزم نوی 

مۆدێرنێتە› نوتس 

مؤنؤلؤك. لەگەل خؤ دوان 
رمخنمى ئاكارى. 

سۆھياتى› سوفبگه‌ری 

ئەقسانە 


Historical Novel 


Identity of text 
Idiom 

Hiusion 

Image 

Poetic image 
Imaginative 
Individualism 
Innovation 
Inspiration 
Intellectual 
Interior Monologue 
Internal rhyme 
Intertext 

Intuition 

Irony 

ironist 

Irregular meter 
Journalism 
Katharsis 
Language 
Language of Literature 
Poetic language 
Legend 

Line 

Line endings 
Literary 

Literary Competence 
Literary Criticism 
Literary discourse 
Literary doctrine 
Literary Terms 


وێنەی شيعرى 

خمیالی. خمیالنامیز 
تاکخوازی. AS‏ 
نوێکردنەوە تازمكردنهوه 
سروش- نیلهام نیگا 
ڕۆشنبور› زهنی 
مۆنۆلۆژى ناخی 

سه‌روی ناوهکۍ 

ناودمق 

ڕەمەكى خورسكه بمهره 
ئايرەنى› ھۆشمەيى 
فزشمه‌چی 

کیشی بی ریسا 
روزنامه‌گمری. رؤزنامهواني 
پاکبوونه وه 

زمان 

زمانی تمدهب 


Eclogue poetry 
Elegance 
Elegy 
Eloquence 
Enlightment 
Epic 
Epistemology 
Essay 

Ethical 
Existentialism 
Expressionism 
Extra textual 
Fairy tale 
Fancy 

Fantasy 
Fiction 
Figurative 
Figures of speech 
Flashback 
Folk literature 
Folklore 

Form 
Formalism 
Formalist 

Free verse 
Futurism. 
Genre 

Gnomie Poetry 
Half rhyme 
Hermeneutics 
Hero 

Heroic Couplet 
Hexameter 
Historical 
Historical drama 


شیعری شوانکارهیی 
ړوونبيٌژۍ 

جامەی paile‏ 
رموائبيزى 
ڕۆشنگەرى ته‌نویری 
داستان 


ئەپستؤمؤلوڑی۔ مه‌عریفه 


هانتازیا 
خەیاڵئامێز› چيرۆك› مان 
مه‌جازی 

هونه‌ره‌کانی ثاخاوتن 

فلاش بالکہ گەرانەوہ بۆ رابردوو 
ئە‌دمبی رەش و ڕووت 

فولکلزر 

شه‌کلخوازی. شه‌کلانیمت 
شه‌کلانی شیوهخواز 

شیعری نازاد 

اینده‌خوازی 

ژانری ئەدەبى 

شیعری پەندئامێز 

نیوسهروا 

هيرمؤنتيكاء ته‌نویلزانی 
باله‌وانی فیلم يان رؤمان 
كؤبلدى جووت سه‌روایی 
دوازدمبرگه‌بی- کش 

درامای ميزووبى 


Classicism 
Climax 
Co-rhyming 
Comedy 
Comparative Literature 
Comprehensive 
Concrete 
Concrete poetry 
Conflict 
Contemporary 
Contentio 
Context 
Couplet 

Court love 
Creative 
Creativity 
Critic 

Critical 
Criticism 
Culture 
Cultural 
Cultural background 
Dadaism 
Deconstruction 
Description 
Detective Story 
Determinism 
Didactic Poetry 
Dimension 
Divinity 
Dogma 

Drama 
Dramatic 
Dramatist 
Dualism 


ڕێبازی کلاسیکی 

لوتکہ بزبکه 

هاوسه‌روا: سه‌روا ھاوبەش 
كۆميدى. گاڵتەئامێز 
ئەدەبى بەراورد 

گشتگیر. ھەمەلاپەن. سهراپاگیر 
کونکریت بەرجەستە 
شیعری گؤنکریٹی 
ململانئ 

هاوچه رځ 

جیناسی ته واو 

سياق دەق چوارچټوه 
جووت سهروء مه‌سنه‌وی 
ئەفینی دمربار 

داهێئەر 


دادايزم ولاخیزم 
هه‌لوشاندنه‌وه 
وصف 

جيرؤكى سیخوری 
قەدەريەت 
شیعری فێرکردن 
sida,‏ 

ئاسمانى› خودایی 
دؤكما 

دراما 

درامایی 
درامانووس 
دوالیزم 


Literary Terms 
Absolutism 
Abstract 
Act 
Adventure Stories 
Affective Criticism 
Alienation 
Alliteration 
Allusion 
Ambiguity 
Anarchy 
Antagonist 
Anthem 
Antholology 
Anthropology 
Anti-hero 
Anti-rationalism 
Approach 
Aristocratic Romance 
Art 
Arts 
Art for art s sake doctrine 
Art for life s sake doctrine 
Artist 
Autobiography 
Ballad 
Bard 
Blank Verse 
Chapter 
Carpe diem 


Character 
Classic 
Classical 


زاراوه نه ده بيه کان 
رەھاگەرى- موتلمقیمت 
تەجريدى. دەرھەست 
پەردە(شانۆ) بش 
چیرژکه‌کانی گیانبازی 
رمخندى سوزاوی 
نامؤبوون هافیبوون 
دوبارمبوونه‌وهمی بيتيّك له دیریکی شیعری 
اماژه هيما 
لێڵیء تەم و مژى. شاراومیی 
پشیوی ناشوب 
دژمپاله‌وان 
سرودی (نیشتمانی) 
گولبژێر 
نمنسرؤبؤلؤزى» مرزفناسی 
دژەباڵەوان. دژمقارممان 
دژه Jad‏ 
بۆجبوون› قوتابخانه ریباز 
رؤمانسى ئەریستؤکراتی 
هونهر 
ئادابە ئەدەبىيات 
ڕێبازی هونمر بۆ هونەر 
ریبازی هونه‌ر بؤ ژیان 
هونه‌رمه ند 
ژیاننامه‌ی خود 
بالاد. چامه 
شاع هوزانهان 
هوزانی ہئسەروا 
بەش 
قورخکردنی کانته کات به‌خوشی 
به‌سهربردن 
كاراكتەر. كمس 
كلاسيك- كۆن 
کلاسیکی 


Father s sister s Daughter کچی مەت کچی پلکی باب‎ 


Mother s Sister s son کوری خالهت كورى ہلکی دايك‎ 
Mother s Sister s Daughter كجى خالعت, كجى يلكى دايك‎ 
Nephew: Brother s son and Daughter برازاه كور و گچی برا‎ 
Niece: Sister s son and Daughter خوشكهزاء خسوارزاه كور و کسچی‎ 

خوشك 
زر داك ژنباب» باومپن Step-Mother‏ 
زړبابه زرباوك Step-Father‏ 
زړبرا/ براماك Step-Brother‏ 
زرخوشك Step-Sister‏ 
زرکور Step-son‏ 
زم کچ Step-Daughter‏ 
ژنیر» براژن Brother s wife‏ 
مامؤژن ژنمام Brother s wife‏ و Father‏ 
خالوژن ژنحاڵ Brother s wife‏ و Mother‏ 
هاوكيان» ژن ٹی Husband s Brother s wife‏ 
مێردی خوشکی باوك Father s sister s Husband‏ 
مێردی خوشکی دايك Mother s sister s Husband‏ 


نه ومز نمفی جم مرك Grandson s children‏ 


Kinship Terms 
Grandfather 
Grandmother 
Father 
Mother 
Husband 
Wife 
Son 
Daughter 
Brother 
Sister 
Uncle = Father s Brother 
Uncle = Mother s Brother 
Aunt = Father s Sister 
Aunt = Mother s Sister 
Son-in-law 
Daughter-in-law 
Bride 
Bridegroom 
Father-in law 
Mother-in-law 
Wife s sister 
Husband s sister 
Husband s Brother 
Wife s Brother 
Son s son 
Wife s children 
Husband s children 
Husband s Wife 
Father s Brother s son 


Father s Brother s Daughter 
Father و‎ Brother s son s son 


Wife s sister s Husband 
Father s sister s son 


باشكؤى دووەم 
زازاودكانى خزمایه‌تی 
باډیر 
داپير› پیر 
باوك» باب 
دايك داك 
میرد هەفژین هاوسمر 
ژن» ھاوسەر؛ هه‌فژین 
كور (کوری فلان) 
کچ (کجی...) 
پرا 
خوشك› خيشك 
مام 
خال 
مەت بلك؛ پوور 
خالمت۔ بلك asy‏ 
زاوا (زاواى.....) 
بووك (بووكى.....) 
بووك 
زاوا 
خه‌زوور 
خسوو 
دش (خوشکی ژن) 
دش (خوشکی مێرد) 
تی؛ شوبرا (برای میُرد) 
خزم کوره خهزوور 
نه وه نەقى› کوری كورء كورهزا 
نمفسيء زرمندال 
yakai‏ زرمندال 
هه وئ. هه‌وی. ژنی ميرد 
کوره‌مام» پسمام ئامۆزا 
کچەمام. دۆتمام امؤزا 
بن عدم کوری ئامۆزا 
ولدش زاواء هافلینگ 
كوردمهت» کوری پلکی باب 


Ultimate constituent 
Ungrammatical 
Universal Grammar 
Utterance 

Verb Phrase 
Vernacular 

Vowel 

Word 

Word Formation 
Word order 
Yes-no- question 
zoosemiotics 


بؤنانى وشه 
ريكخستئى وشه لمدوايدك هاتن 

برسيارى به لئ. نا 

به شټکه نه زانستی هیماگه‌ری سیمیتوتیکسی 


Quantifier 
Quantitative Linguistics 
Quantity 

Question 
Reduplication 
Reflexive 

Referent 

Regularity 

Regular Grammar 
Relativity 

Re-write Rule 

Root 

Saussurean 
Semantics 
Semeiology 

Sense 

Sentence 
Sociolinguistics 
Socio Pragmatics 
Speech act 

Structure 

Style 

Surface Structure 
Syllable 

Synonymy 

Syntactic 
Syntagmatic relation 
Syntax 

Tag Question. 

Tense 

Terminology 

Theme 

Topic 

Traditional Grammar 
Transformational Grammar 


ڕێبازی زمانه‌وانی سوسیر 
واناسازی 
سيمۆلۆژى. ناماژهیی 


وتا 

بت 

زمانه‌وانی كؤمهلايهتي 
پراگماتیکی کمه‌لایه‌تی 
كردمى اخاوتن 
پیکهاته. شیّوہ رؤنان 
شێواز 

رؤنائى سهرموه 

بړگه 

هاووانا 

ړسته پۍ- سیناکسی 
پەیومندی ئاسۆيى 
رسته‌سازی 

كلكه برسیار 

ریژهی کار 

زاراومبی 

باس 

نیهاد 

ڕێبازی تەقلیدی 
ړټزمانی گواستنه وه 


Nominal 

Noun 

Noun phrase 
Number 
Object 

Object deletion 
Paradigmatic relation 
Paraphrase 
Parole 
Paronym 
Parsing 
Particle 


Part of Speech 
Passive Construction 
Pattern 

Pedagogical Linguistics 
perfect 

Performer 
Performance 
Personal pronoun 
Philology 

Phoneme 

phonetics 

Phrase 

Phrase Structure 
Phrase structure rule 
Polysemy 
Pragmatics 

Prague School 
Prefix 

Prepositional phrase 
Primary Auxiliary 
Primary Meaning 
Qualifier 


پارژنیم: پەیومندی وشه به رمكى خؤى 
شیکارکردن۔ شیته‌ل‌کردن 
پارتیکل: له بهشه سمره‌کیه‌کانی اضاوتن 
نيه. 

بەشى ناخاوتن 

پیکهاته‌ی نادیار 

جور شێواز 

زمانەوانیی فيركرن 

تمواو 

بكەر 

كردارى به‌کارهینان 
جیناوی کسبی 

فیلولوزی 

فونیم 

دمنگسازی 

us 

ړؤنانی كر 

اسای پونانی كر 

فره واتاء بولوانا 
پراگماتیکس 

قوتابغانەی زمانه‌وانی پراگ 
پێشگر 

گرێبەند 

فرمانی ياريدەدەر 

واتاى سه‌ره‌کی 

ړادمۍ چۆنێتى 


Level 
Levels of language 
Morphological level 
Phonological level 
Semantic level 
Lexeme 
Lexicon 
Linguist 
Linguistic 
Linguistics 
Localism 
Logic 
Logical 
Macro Linguistics 
Manner 
Meaning 
Metaphor 
Metaphorical meaning 
Mentalism 
Metalanguage 
Metalinguistics 
Microlinguistics 
Modifier 
Morpheme 
Morph 
Morphology 
Morphophonemic rule 
Nasal 
Native-speaker 
Natural Language 
Negation 
Neogrammarian 
Neuro Linguistics 
Neutral 

Norm 


ناسته‌کانی زمان 

ئاستى وشه‌سازی 

ناستی فونولوژی/ دمنگی 
ٹاستی واتاسازی 

لێكسیم› وشهی واتادار 
وشه 

زمانه‌وان 

زمانه‌وانی 

زانستی زمان, زمانناسی 
ناوچمیی 


زمانهوانيى گشتگیری هدمدلايهنه 
رەقتار. ناكار 

üs 

مه‌جاز 

واتای مه‌جازی 

ہیر لؤزيك 

زمانی دەق 

زمانه‌وانی كؤمهلايمتى 
لايمنى دەنگ و وشه و پسته 
دیارخهر 

مؤرقیم 

مؤرف 

وشه‌سازی 

یاسای مؤرفؤفؤنيمي- یاسای دهنگ و وشه 
لووتی- به‌پوست به ووت 
ناخاوتنکه‌ری رسهتی دمفەر 
زمانی سروشتی 

ئەر 

ڕێزماتوسه لاومكان 
زمانه‌وانی دەماز 

بی‌لایهن: نه مئ نه نر 

ریسا 


Goal 

Government 
Government theory 
Grammar 
Grammatical 
Grammatical meaning 
Grammaticality 
Graphology 
Hallidayan 

Head word 

High pitch 

Historical Linguistics 
Homograph 
Homonym 
Homephone 
Hyponym 

Idiolect 

Idiom 

Internalised Language 
1-41:0 

Immediate Constituent 
Imperative 

Indirect 

Infinitive 

Inherent Feature 


International phonetic 
Association 
Intonation 


Jakobsonian 
Katz-postal hypothesis 
Kernel 

Kinship terms 
Language 

Langue 


ڕێزمانيبوون 

گرافؤلؤژی:نوسینی سیسته‌می زمان 
ڕێبازی هالیدهی زمان‌وانی ثهرکی 
وشه‌ی سەرہ 

كاوازى بهرز 

زمانه‌وانیی ميزووبى 

هاودارشتن- هاوشێوه هاوبیت 
هاودهنگ و هاو بیژه 

هاوده‌نگ 

هايبؤنيم- بەشێك له كۆمەڵێك 
سیسته‌می زمان‌وانی قسه‌کمر 
تیدیزم 

زمانی ہیر هش 

ناړټزمانۍ 

پیکهاته‌ی دواۍ یەکەم پزلین ان کهرنکردن 
فهرمانیی 

نارسته‌وخو 

جاووگ 

ئەدگارى بۆماوەيى› بنه‌چه‌یی 
يمكيّتى دمنكسازى جیهانی 

ناواز 

ڕێبازى زمانه‌وانیی یاکزبسن 
گریمانی پوستال و کاتز له واتاسازی 
ڕستەی سهرمکی 

زاراومکانی خزمایمتی 

زمان 

سیسته‌می زمانی کۆمەڵێك 


Diminutive 
Discourse 
Discourse analysis 
Ditransitive 
Educational Linguistics 
Element 

Elision 

Ellipsis 

Environment 

Etat de Langue 
Etymology 
Expansion rule 
Family tree 

Feature 

Field 

Semantic Fields 

Field of discourse 
Firthian 

Focus 

Form 

Formal grammar 
Formation rule 
function 

Functional analysis 


Functional grammar 
Functional word 

Gender 

Generic meaning 
Generalization 
Generative grammar 
Generative semantics 
Genva school 
Geographical Linguistics 
Geolinguistics 


شروفه‌کردتی ناخاوتن 
فرمانی دوو بمرکاری هه‌بی 


زائستی ئەژادى- رصهتی وشه 
یاسای فراوانکردن 

داری مالیاتہ داری apaia‏ 
ئەدگار› تایبه‌تمه‌ندی 

ہوا كيْلكه 

كيْلكه واناییه‌کان 

بواری ثاخاوتن 

ړټبازۍ فيرب له زماته‌وانی 
قۆكس- سەرەكى 

شټوه 

ريزمائى بونیادی» پیکهاته‌یی 
یاسای داپژتنی به‌رایی 

ئەرك 

شروفه‌کردنی تەرکی 

شی‌کردنهوه ٹەسەر بنه‌مای ئەرك 
رێزماتی تمركى 

وشه‌ی ثهرکی 

ڕەگەز› سيكس له ڕێزمان 

واتای گشتی 

به‌گشتی كردن 

MEH ڕێزمانی‎ 

واتاسازی پیکهینه‌ر 

هوتابخانه‌ی زمانه‌وانی جنیّف 
زمانه‌وانیی جوگرافی 
زمانه‌واتیی زه‌مینی/ به‌شیکه له زمانه‌وانی 


Clinical Linguistics 
Cluster 
Coalescence 


Code 

Cognitive Meaning 
Cohesion 

Collocation 
Command 
Comparative 

Concept 

Connotive Meaning 
Constructional Ambiguity 
Content 

Context 

Conversation 
Conversation analysis 
Copenhagen School 
Co-text 

Data 

Declarative 

Deep Structure 

Deixis 

Denotative meaning 
Dental 

Dependent 
Derivation 
Derivational Ambiguity 
Descriptive Linguistics 
Descriptive Semantics 
Determiner 

Deviance 

Diachronic 

Dialect 

Diaglossia 


واتای ناوموه 

ناومرؤك: وشدى فه‌رهه‌نگی, وشدى تهونو 
دەوروبەر› سياق 

كفتوكق١‏ ئاخاوتن 


شروفه‌کردنی ناخاوتن 
قوتابخانه‌ی کوپتهاگن 

دمقی سياق: چارسهرکردنی نی 
داتا 

خەبمری 

پیکهاته‌ی بنجی۔ رؤنانى ژیرموه 
نيشانكارمكان 

واتای ددلالى/ هیمایی 

ددانی 

پارسته 

داپژتن» داتاشين 

لێڵى داڕێژراو 

زمانه‌وانیی وسفی 

واتاسازی مکسفی 

دیارخهر 

لادان 

دايكرۆنيكى. ميرُوويى: ھۆناغ قؤناغی 
زاره دايهليكت 

دایه‌گلوزسیا 


Linguistic Terms 
Absolute 
Acceptability 
Accommodation theory 
Acoustics 
Actor-action-goal 
Adjacency pairs 
Adjective 
Adjectival 
Adjectival phrase 
Affirmative 
Agreement 
Ambiguity 
Antigrammatical construction 
Applied Linguistics 
Back formation 
Base 
Base components 
Behaviorism 
Bilingualism 
Biclinguistics 
Bloomfieldian 
Bracketing 
Branching 
BT: Baby-Talk 
Cardinal 
Cardinal Vowels 
Cartesian Linguistics 


©. gory 
Causative 
Chomskyan 
Classification 
Clause 


باشكؤى pu‏ 
زاراوه‌کانی زمانه‌وانی- زمانناسی 

رمهاء ڕەگەزى جیا 

شياو ومرگیراو؛ چەسپاو 

تيورى سازان 

دمنگسازی بیستن 

پکمر- كردار- به‌رکار 

جووته گوتن- جووته‌ی لەیەك نزيك 

ئاوەڵناو 

ئاوەڵناو ئاسا 

گرعی ناوه‌لناوی 

gh ya‏ ئەرێ 

رټکهوتن- ئەگەڵ يەك هاتن 

ae 

بيكهاتهى ناړټزمانۍ 

زمانه‌وانیی کرداریی 

جوریکه له رونانی وشه 

بنمچه, چاووك 

پییکھیٔنمرمکانی بنج 

رفتاریی 

ديارددى دووزمانی 

زمانه‌وانیی بایولزژی 

ریبازی بلؤمفیلد بونیادگه‌ری له زمان 

شیوازی که‌وانه دانان له شروفه‌کردنی ڕستەدا 
شیّوازی پولینکردنی نق لقۍ 
ئاخاوتنى زارؤك 

ژمارمیی يمك دوو 

بزوپٌنه نموونه‌ییه‌گان 

زمانه‌وانیی کارتیسی: 

پەیومندی نيوان زمان و بر 

بول 

مؤیی 

ریبازی چومسکی 

پزلینکردن 

رسته؛ بعشيّك له سته 


دوا پیتی ددفبای ٹینگنیزی ‏ /272/2864 
ماستاوچی/ قؤشمەچی/ zany/zemi/adj‏ 


شێت 

zapizæp/v (بەچەك)دەكوژى‎ 
zapper/n URES يتؤمير-١‎ 
bia 3-كوژەرى‎ 

پھرؤشی, حەماسەت اب ای 
توندڕەو لەپەرۆشییەکەی 261608 7268109 
بەپەرۆش, zealous/'zelos/adj‏ 
توندرهوى ئايين ى /بەحەماس 

كەرەکێوی zebra/' zebra, ‘zi:bro/n‏ 
تێپەڕگای خەتدار zebra crossing/n‏ 
پالیکی بودییه بايەخ به راماثى 2728/26/8 
غهریزه‌ی مرؤقايدتي نهدات 

(نەك کتیبی دیتی) 

نووتکه, تهپلاکی پل نه ما 
سعر, تۆقەسەر 

شه‌مال, سروه zephyr/‘zefo(ryin‏ 
بای رۆژئاو1 

بالزنی نه‌چه‌ماوه: zeppelin/zepolinin‏ 
ثهلمانه‌کان له جەنگى یه‌که‌می 

جیهان به‌کاریان دەهێقا. 

سفر, هیچ, چنه هن 20/21 


zigzagzigzægn  -جيبراجتي هێلى‎ 

زیگزاگ 

zine/zink/n زينك‎ 

گیزەی گولله, دهنگی ددان باسنا 

ښای پزسته »لوط Zip codef'zip‏ 

امیریکی مؤسیقایيه «/(262)6 /#عطائة 

نهقانون دمجي 

zodiac/zovdiæk/n قەللە, ګهردرون‎ -١ 

بورج“ کەلو 

دابەش کراومته سەر zonal‘zounl/adj‏ 

چهند ناوجديك 

ناوچه, بەش, ھەرێم zone/zoun/n‏ 

باخچەی ئاژەلان 200/208 
zoological/,zoua'Indgtkl/adj‏ 

پەیومندی به‌جیهانی گیانه‌رمران‌وه ههيه 

zoologist/zou'plodgistin ytü زانای‎ 

گیانه‌وهرناس 

زانستی داژهلناسی zoology/zou'pledgi/n‏ 

zoom/zu:m/n هملسانموه‌ی‎ - 

تمناکاوی فپزکه, گرمه 

-Y‏ كرديهكىنزيك, زوومی کامیرا, اوټنه 

zucchini/zu'ki:ni/n میوه‎ 

تیرەیەکی نعفریقاییەو ارو را 

زمالیکی تایبه‌تی هەیه/تیرەی زولؤ 


يۆگا: میتؤدیٔکی هندییه yoga/jouge/n‏ 
له سۆڭيەت نزیکه جؤريّكه له رژحانیه‌تی 
هندۆسى 

ماست yoghourt/jogat/n‏ 
ومرزشه‌وانی یوک آیزگاوان yogi/‘jougi/n‏ 
۹- توق ۲سجوونه گا yoke/jouk/n‏ 
۳- ناومل- شان -٤‏ ناوقه د- که مهر 


yokelfouklm کوندیی, دعشتکی‎ 
yolk/jouk/n Sia زهردیته‌ی‎ 
yon/jon/adv - 
yonder/jondo(ry/adj-advig شوه. نر‎ 
yonks/n ماومیه‌کی زر‎ 
yorejjo:(ry/n بەسەرچوو/پێشوو‎ 
days of رژژانی‌کزنارابردووادیرین‎ 
yore 
you/ju:/pron (038) تق‎ 
you’d * you had 
you had ههتانبوو‎ / 
you would تزائیوه نه سهرته/ نه سمرتانه‎ 
you‘ll *you will شیّوه داهاتوو‎ 


youngjay/adj 5 


الأ زأبجووك- 


youngster/jansto(r)/in کور, ههرزهکار‎ 
your/jox(r)/pron هی‌تز(مونکداری)‎ 
you’re*you are 

هیتو, می‌نیوه 

yours/jo:z/pron 

6-خۆت/خۆتان yourselffjo:'self/pron‏ 
Y‏ ته‌ندروستی باش 
كمنج, لاور گەنجى تور 
لاو- گەنچ youthful ju:0fl/adj‏ 
هۆتێنى ھەرزان-بۆگەنچان youthful hostel‏ 
١-شیوەن‏ و پۆڕۆ دهكا yowljaul/v‏ 
۷- دەلورێنێ 
yo-yol'jou jou/n Beet‏ 
جه‌ژنی سمری سال yule/jui/a‏ 
به‌تام yummy/jami/adj‏ 
لاويكى سهرکه‌وتو له yuppie=yuppy/japiln‏ 
کارەکانی 

خیومت/ خیّوتی جندۍ سن 


پیتی‌بیست وپێنجەم له Y-y/war/‏ 
sibs‏ تینگلیزۍ 

pde‏ يەخت, قەياغ 
ڕەگەزێكى كيانموهره شيُوهو 
هه‌موو خراپی‌یه‌کانی مرؤٹی هدیه! 

2218 ياك:كايمكى برج درێژە‎ Js 
yam/jem/n چینی/‎ pany 
yank/jenk/nytisest, پوتی دمکاته‌وه,‎ 
Yankee/jenki/n ى٦٣‎ 
نوی نه ئەمەريكا‎ 

یانکی, نه‌مه‌ریکایی Yankee/n‏ 
رەڕین(سەگى بجووف)»زؤرهوى 80/2۳/8 
دەڕەوێ› زۆڕەوی دمكا 07 
۹-(٤٤,۹۱)سم‏ ياردە/ yard/ja:d/n‏ 
سی قەدەم 

۲-داریکی ناسویی بز بهستنی په‌رده 
3-كۆپەپان- باخچە- روبەر 

دارێك yardstick/ja:dstk/n‏ 
درێێیەکەی ياردەیەكە! ميحەك 

†¬ دهزوی, ریس yarn/jan/n‏ 


yacht/jpt/n 
Yahoo 


_ ؟- هه‌قایهت, به‌سعرهات 


بەلەمێكى بچووك, yawljo:l/in‏ 
بەلەمى HELE‏ 
باونشد- بؤیڈان/ yawn/jom/n-v‏ 
دمبؤرثئ- باوێشكى دی 

1¬ توؤ, ئیُوه 

۲- نامرازی ناسیاری- ناسین 
بەڵى 


سال 


yeljivpron 


yea/jern 
year/jro(ry/n 
yearbook/jrobuk/n کتیبی ساتھ‎ 
yearling/jrlignn paa ئاژەڵێك‎ 
ئەنێوان ساڵێك و دووسال بیّت/ يدك سالی‎ 
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yearning/jsmm/n  -ىوزمرات-شؤرمي‎ 
تامه‌زرز‎ 

خومره, همویره‌ترش yeast/ji:st/n‏ 
ماواری دهکاء rfn‏ لال 
هاواركردن- تعرائدن yen‏ 
زمرد yellow/jolou/adj‏ 
پهنگی زمرد yellow/n‏ 
زمرد ههلدمكهرئ yellow/y‏ 
زهردباو yellowish/adj‏ 
-١‏ دمومپی yelp/jelp/v‏ 
¬ دمناڵێنێ 

1-وەڕین ۲-هاوار ‏ هه‌لسان yelp/n‏ 
جوتیاری مولکدار yeoman/joumon/a‏ 
تیپیکی سوارەی yeomanry/joumonri/n‏ 
جوتیاران 

yes/jes/interj oe 
yesterday/jestodevady  ێنوداێنێود‎ 
yetijet/adj هتا ٹیستاء مێشقا‎ 
لەگەل (نعری)د؛ دێت‎ 


*-سعريارى aE‏ يؤثيك له پۆژان 
بهماناىريان), (ياخود) 


داری تهقسوس له نزیله سي 
کلیّسا دحروئ دارهکه ھەردەم كەسكە 

زمانی ئاخاوتنى جيهانی Yiddish/jidifin‏ 
جولمكه 

- شێوەیەکە له زمانی ث‌لمانۍ کون وەك زمانیکی 
ناوجهيى له نموروياى رۆژمەات و ای کؤچەران 
بمكاردئ 


١-بمرهممى‏ دمبن- بمرى نعبئ Yleldildy‏ 
۲-چی‌تر بعرهمتكارى ناكا 

بەرھەم 

١-بیٰ‏ کار 

۲- لاویٔکی گێرمشێوێن-دەمڕووت 


yield/n 
yob/job/adj 


پیتی بيست وچوارەم له X-x/eks/‏ 

ثه‌نفبای ئینگنیزۍ 

۲-ژماره ده ۳-هیمای چاران 
xenophobia/,zeno'foubıs/a‏ 

(نەخۆش)ڕق اونبوونه‌و‌ی 

بيانى (بیگانه ن‌ویستی) 


تیشکی سینی(نه‌شیعه x-ray/eksrev/n‏ 
زایلزفزن xylophone/zailo,foun/n‏ 
(رامیریکی مزسیقاییه) 


wren/ren/n 
خۆش ئاواز‎ 
wrench/rentf/n پاکیشانیکی‎ ¬1 


لمناکاو ۷- #دانیکی له پړ 
deg -۲‏ جیابووته‌وه 4 ئازار 


-٥‏ سویچیکی میکانیکی 

wrest/rest/y دەڕفێنێ‎ -١ 
په‌کزشش دمستى دمكدوئ‎ -۲ 

زؤرانبازی دمکاء wrestle/resl/y‏ 
خعبات دەكا› تێدەکۆشێ 

wrestle/n ززرانبازی‎ 
wrestler/reslo(ry/n زؤراتبان‎ -+ 
AS بۆكسێن‎ -۲ 

wretch/ret{/n هه‌زار‎ › yis 
wretched/retfid/adj gs هیچ‎ -٦ 
بێبەھا› زؤر ناشاد‎ 

¬ خراپ › نەقرەت ئێكراو 

ومكو کرم پێچ رانم سنا 


دمخواتەوہ لوول دعرواء پێچاوپێچ دمكا 
دەگوشێ- اوی is‏ 


وان نا 

لۆچ بوون wrinkle/ripkl/n‏ 
ئۆچ دار wrinkly/rigkli/adj‏ 
مەچەك › wrist/rist/in USE‏ 
سه‌عاتی دهستی wrist-watch/n‏ 
فرمانیکی یاسایی/ قهزائی writ/ritin‏ 
دەتووسێ write/rart/v‏ 
زیانیکی تەواو- بئبدها write-off/n‏ 
بوون 

نووسهر تا العا 
نایش › تؤماريْكى تووسراو write-up/n‏ 


خو ده ګوشئ 


writing rari نوسين7- داتان‎ -١ 
written*write/adj تووسراو‎ 
۷۲۵۵۵۶09-۲ گوناه تاوان؛‎ 
پووچ- زولم دمکا‎ 
wrong/ron/adj - adv ههلهیه‌کی‎ 
ناراست. نادروست ناشايستە› ناشه‌رعی»‎ 
بەشیوەیەکی هله‎ 
wrongdoer/ronduro(ryn گون هبار‎ 
wrongdoing/rogdunn/a ۳٢ 
گوناھ › تاوان‎ 
wrongful/adj ناياساي ی /ناععدالعت‎ 
wrote*write/v نووسی‎ 
wrought*work/v کاری کرد‎ 
wrung*wring/v گوشى›‎ 
ملی کوشی تا بیکوژئ‎ 
wryly ۱-خوار دمکاتهوه/ بادەدا‎ 
گرڑ ده کا‎ ۍووړ-٢‎ 
wry/rav/adj کالته‌جار و نائومید‎ 
۳9۲/۲۵1180۷ ۰ ۰ بەتاڕەزايى:بە گالته‎ 
جاریهره‎ 
wud/adj شێت‎ fat 
wunderkind/n پیتول/ عمبقمرۍ (له‎ 
مندالی- گمنجۍ)‎ 

گەمۋە/ کین گەلحۆ wuss/n‏ 
کورتکراوەی تؤرى جیهانی بق www‏ 
دؤزینەوەی زانیاری له كۆمپيۆتەر 
پیتی ¥ wye/n‏ 
-ئەوەی دهبینی ئەوەت ددست . WYSIWYG‏ 
دمکه‌وی 
-کت‌ومت/ دعقاو دمق/ ومك خؤى 


wo MERIIN: ls 
workmantlike/adj كارامە-ئێهاتوو‎  worshipper/wa:fipo(ry/n 
workmanship/n خواپەرست کارامەیی له‎ 
work-room/ws:kru:m, -rum/n worst/wa:st/adj خراپترین‎ 
پیشه‌سازی‌دا» ژووری کارکردن‎ 2 worth/wa:0/adj شایانه» شایسته‎ -١ 
workshop/waikfop/n به‌های دراوی دەزگای كار‎ -۲ 
work-shy/adj تەمبەل› تەوەزەل‎ 608481655 wa:Glas/adj سوودی نیه.‎ 
world/wa:ld/n بێبەھا ١-دنیاء جیهان‎ 


¬ دنیا(زه‌وی‌وههرچی لسه‌ریه‌تی) 
۳- کاری دنیایی -٤‏ جیهان 
-٥‏ کزمه‌نگای مرۆڭايەتى 
-دنیایی worldly/wa:idli/adj‏ 
۲-جیهانی ۳- نادینی نهک دیتی 
اه worldwide/‏ 


ناویانگی جیهانی/ ئەسەر ناستی حیهانی 

worm/waim/n کرم‎ ١ 
که‌سیکی هيج وپووچ-ناگرنگ‎ ¬ 

ص766 worm-eaten/wamitn/adj‏ 
کرمی بو 

worn* wear/adj Erem 
worn*out/adj كهلك که‌وتوو‎ هن-١‎ 
زور ماندوو‎ -۲ 

بیزاری دمکا- worry/wari/v‏ 
تيكمراني Bos‏ 

worry/n نيگه‌رانۍ‎ -١ 
پەژارہ 7- خه‌می دنیا‎ -۲ 

نيكمران هێن- نیگه‌رانکه‌ر worry/adj‏ 
به‌شیوه‌یه‌کی worse/w3:s/adj-adv‏ 
خراپتر 

تیکی dsos‏ خراپی ۰۰ worsen/'WaisnV‏ 
دمکا 

worship/ wa:fip/n پەرستن‎ -١ 
خؤشەریستی تارادەی په‌رستن‎ -Y 

worship/wa:fip/v دەیپەرستێ‎ -١ 


gasila Y‏ خۆش دهوێ دەیپەرستێ 
worshipful/ws:fipfi/adj Bae‏ 


ریزدار 


worth-while/,w3:0'wail/adj 


-١‏ شتیٔکی شایسته =Y‏ به‌سوود 


worthy/ws:Gi/adj بمترځ‎ -١ 

۳- شايەن به پیز و پذزانین 
پابردووی ھەرجى would/wud/v‏ 
حهز ده‌کات would-be Dhe‏ 
برین wound/wund/n‏ 
-١‏ پریندار wound/y Soo‏ 


Y‏ هه‌ستی بريتدار دمکا 


wove*weave/y دمچنی‎ 

woven*weave/adj چێتراو‎ 

ناكؤكى wrangle/rangl/n-v‏ 
شه‌ره قسه به‌شیوهیه‌کی توړه Sighs‏ دمکا 

wrap/repiv دهدا‎ digg) دەپێچێتەوە›‎ 

wrapper/repa(ry/a بەرگ(بەرگى‎ 

و رۆژنامە) 

wrapping/repiy/n  ەوەناچێپ كاغەزى‎ 

wrath/rp0/n 

wrathful/'rp@fl/adj 

wreak/rikk/v 

جه كول wreath/ri:O/n‏ 

1-بەگوڵ دادەپۆشێ wreathe/ri:ð/v‏ 


۲- تاجی‌گولینه‌ی نه سه‌ر دادهنئ 
-٣‏ خو به پەلك دادەپۆشێ 


(پاشماوە)یپاپۆڕ + wreck/rek/n‏ 
وێرانى› پوخاو 
پاشماوه‌ی wreckage/rekid3/n‏ 


womanly, 
womanly/wumonli/adj ژنانی+‎ 
شایستەی ژنه‎ 
1-رەحم ۲-په‌زهیی‎ 
بردی‌وه‎ 
سه‌یرو‎ -١ 
سەمەرە‎ 
عه‌جایب: ئەرادەبەدەر: سەرسوڕهێثەر‎ -Y 
سەرسوڕمان‎ ¬3 
Bae’ 
بزانن ۷-سهری سوڕدەمێنێ3-دەبێ بکری‎ 
wonderful/wandofl/adj 
سەرسوڕهێتەر/ تاياب‎ 
wonderfully/wandofli/adv 
به‌شیوهیه‌کی زور باش‎ 
wonderland/wandolend/n 
ولاتی سەرسورمان و شتی سەير/‎ 
وڈتی خهیالی له چیرڑکی مندالان‎ 
wonky/‘wonki/adj -نه‌ساغ‎ 
لهقاو- نه‌چه‌سپیو- جیی متمانه ڈییه۔‎ -۲ 
won’t*will not/y 


womb/wu:m/n 
won*win/y 
wonder/wanda(r)/n 


wonder/wanda(r)/v 


نابئ 

راهاتوو wont/wount/n‏ 
1-پیامەڵدەڵێ ۸۷۱9/۷۷۷ 
۲- بەدەست بێنێ 

دارستان woed/wud/n‏ 
دار wood/n‏ 
وزنه‌یه‌کی woodcut/wudkat/n‏ 
هەلكۆێراو ئەسەر دار 

دلرپړه woodcutter/'wudkata(ry/n‏ 
داردوان 

زمویه‌کی پر له‌دار wooded/adj‏ 
دارين: ئه دار wooden/'wudn/adj‏ 
دروست کراو 

woodland/wudlsnd/n دارستان‎ 


woodwork/wudwa:k/n 
6-كەرەستەی نه‌دار دروست کراو‎ 


۲-دارتاشی 
woodworm/'wudwa:m/n‏ 
مردي دار" کرمی دار 


له دار ئەچێت- دارثاسا woody/adj‏ 
خوری woolwulln‏ 
ئەخورى دروست woolien/'wulan/adj‏ 
کراو 

پیشه‌سازی خوری weollens/n‏ 
6-وەكو خوری woolly/wuli/adj ty‏ 
۲- نادیار 

۱-په‌یف وشه word/wa:d/n‏ 
۲- قسه‌کردن» ناخاوتن ۳- دهنگوباس 

-٥ pilu -٤‏ فهرمان 


6¬ قسەی ناسمانی › خوایی « کتیبی پيمۆز 


لەبەری کرد wore*wear/y‏ 
١-کار:‏ بيشه work/wsik/n‏ 


-Y‏ کاریرفیزیایی) 3-دانراو› کاری ثه‌دهبی 
-٤‏ کارگه -٥‏ كارى میکانیکی 
6¬ دامه زراوه کان 

۱-کار دهکا 

-Y‏ نامیرهکه‌ی دهخاته گەڕ 
۳- سهرده‌که‌وی 1¬ سەرپەرشتی دهکا 

5- كرئ دهکاتهوه 6¬ بەهیّواشی ړئ os‏ 

۷- دروست دهکا ۸- خومره‌ی تی دعكا 

ئەو workable/wsikobl/adj ediy‏ 
جی‌به‌جی دمب /کرداری‌یه 

ژیانۍ workaday/wsikder/adj‏ 
ړؤژانه؛ رؤتين 
سندووقۍ دوورمان 
پوژانی کار 


work/y 


workbasket/n 
workday/wa:kder/n 
worker/waiko(rVn ۰۰ کریکاں فیشکهر‎ 
work-force/'ws:kfors/n isos! 
دەست: نیشکهر ۷- ژماره‌ی کریکاران‎ 
working class/adj ISHS gag 
۲-کرداریی‎ 


workman/wsa:kmon/n کریّکار‎ 


دهیهوی» حەزی ئێیه wish/wifiv‏ 

wishbone/'wifboun/n ئێسکی‎ 

پیل زبالنده؛ 

ھيڭى دار wishful/wiffl/adj‏ 

هیواخواز 

wisp/wisp/n کاکون › بسك ( پرچ)‎ 
wistful wrstf/adj 5 

خه‌ماوی و تامەزرۆيى/ مات 

6-ئەقل› بىر witwithn‏ 

۲-خوین شیرینی پووخزشی 

پوو خۆش wit/adj‏ 

خافره‌تی سیحر بازو witch/witf/in‏ 

جادوگهر 

witcheraft/‘witfkra:ft/n سیحرو‎ 

جادوگه‌ری 

پزیشکیکی سیحریاز witchdoctor/n‏ 

sty‏ هەندێك كؤمه0) 


تمكمل- with/wð, wi8/prep‏ 
ئەگەڵیدا رێكەوت-خاوەن 
ئەگەل› لموئ- دز- بممؤى- ئەگەل- به هؤيه‌وه 
¬ ئەوەی پەيوەندى بەوەوە ھەبێت 
- سهرپاری نهوه‌ی که 
withdraw/wid'dro:, ۷‏ 
دمکشیّتهوه 
withdrawn/wð'dram, wi6'drom/v‏ 
کێشایەوە› خوی کێشایەوم 
withdrawal/wid'dro:al,10'drosal/adj‏ 
کشانهوه 
سيس دهبن نون شي اننا 
withhold/wid‘hauld, w16'b-/v‏ 
۱- دەشارێتەوە ۷- ره‌نده‌کاته‌وه بدا 
انیو within/wrdin/prep Wu‏ 
۲- ئه میانه‌ی: له حالەتى. 
بعبی: without/wi'daut/prep‏ 


womanish 

له‌دهرعوه 
withstand/wi0'stend, w10's-/v‏ 

-١‏ پهرمنگاری دهکا 

۲- بەرپەرچى ده داته‌وه 

۱- بەلگە نامه 

¥“ که‌واهیدهر 

۱ که‌واهی دەدا 

۲- پشتیوانی دمکا ۳- دهبینۍ 

-٤‏ شايەتى لسع دهدا 

-٥‏ تيمزاكدي پەسەنددەكا 


witness/witnas/n 


witness/v 


شوینی وەستانی witness-box/n‏ 

گەواهيدەر/شايەد 

زيرەكايەتى- قۆشمەچيەتى Witticism/n‏ 

witty/witi/adj  !یچمضشزت/ نوکتەچی‎ 

زیرمه 

زنه‌کان/ هاوسمرهکان wives*wife‏ 

سیحربان جادووكمر wizard/wizsdin‏ 

راوهسته: هزش whoa/int.wo‏ 

( بۆ ئەسپ) 

لار ده بئ؛ به‌گومان نز په سا 

دەبێ 

بەا› خەم › نه‌فره‌تی خوا woe/wou/n‏ 
woebegone/'waubignn/adj‏ 

پوویکی خه‌ماوی 

woeful/woufl/adj کلزن‎ peas. 

رابوو- هه‌لسا woke*wake/y‏ 

رادەبێ› ههنده‌ستن 

هەلساو پابوو woken*wake/adj‏ 

wolffwulffn گورگ‎ 

دړنده ( وەك گورگ وایه» wolfish/adj‏ 

گورگ اسا 

ژن؛ ئاغرەت woman/woumon/n‏ 

women/wimm/n نان‎ 


womanheod/wumenhud/n (ya 
سەرجەم ژنان ژناتی‎ 
womanish/wumsntf/adj «pth 


wilderness/‘wildenas/n 

ثاكريّكى wildfire waHdfars{r)/n‏ 
زفری وێرانكەر 
فيل » گزی؛ مەکر: وین wile/watl/a‏ 
6-سەر سه‌خت wilful'wilfl/adj‏ 
۲- به ئەنقەست 
خواویستی ( قەدەر) would.will‏ 
رازی دھبیٌٗ would.will‏ 
گریمانه‌ی روودانی شتيّك would.will‏ 
وعسیه‌تی would/y.will Sos‏ 
-ویست ۲-نارمزوو win‏ 
وەسيەت نامه 6468 wil‏ 
-١‏ ناماده 7-كراو ‏ 1371110/801 willing’‏ 

به‌خوشی يدوه willingly/adv‏ 
دار جنار willow/wilou/n‏ 
هیّزی ثیراده-ویست will-power/n‏ 
سييس دمبی نه نف نا 
abe‏ ان لته سا 
ساخته‌چی» مه‌کرباز 
دەباتەوھ win/win/v‏ 
ای و تؤى دەكا wince/wins/y‏ 
راکێشەر و بەرژكەرهوھ winch/wint{in‏ 
chy‏ هەواء ھەناسە/ wind/swind/n‏ 
غازی ناسك 
واده‌کا ممتاسه ھەڵکێشێت wind/v‏ 
-١‏ پێچ دەخواتەوہ windy‏ 
۲- دەپێچێتەوە -T‏ ددبه‌ستی -٤‏ مور Bas‏ 
بابەست› باكر windbreak/n‏ 
کلیلی سه‌عات/پله winder/n‏ 
ثەو دارەی با تات نشا 
دمیقات 
ثاشی هەوا windmill/‘windmil/a‏ 
په‌نجه‌ره window/windou/n‏ 


windpipe/'wIndP41}/ sga بزری‎ 


wisdom-tooth 


“windscreenwindskrima/n goe 


پیشه‌وه‌ی ئۆتۈمبێل 
غنچه‌ی windscreen-wiper/n‏ 


جامی نزتزمبیل 

کر windward/windwod/n get‏ 
بەلەم كه با نی دهدات 

رژژیکی بادار› گەردەنوول  windy/adj‏ 


شەراب › ئارەق wine/wain/n‏ 
“بال wing/wiy/n‏ 
۲- هوبه‌ی ئۆتێل ۲- بالی توندرەو له پارتێك 
-٤‏ لایەکی شائق 

wink/wink/v 
براوه نوا فو سا‎ 
winning/n-adj (ئەسپى) براوه لبردنهوه‎ 
winning/adj خهنده‌یه‌کی سحراری‎ 
سعرنج راکش‎ 
winnings/winigz/n «oha 
دحسک‌وت‎ 
winnow/wimou/n pag كديعكى‎ 
جیاده‌کاته‌وه‎ ali gaits كەپەك و‎ 
winsome/wmsom/adj بزمیه‌کی‎ 
سەرنچ راکش‎ 
زستان زرو فو سا‎ 
wintry/wintri/adj كەش و‎ 
همواى زستانی‎ 
wipe/waip/y دەسڕێتەوم‎ =) 
پاك دمكاتهوه ۲-وشکی دەكاتەرە‎ 
wire ۱-وایعر تەل نا‎ 
؟-( پرقیه) بروسکه‎ 


ہی تەل wireless/'watolos/adj‏ 
توّری تهلى كارمباء wiring/wateriy/n‏ 
گەيەنەر 

زانايى› ڑیری wisdom/wizder/a‏ 


دداتى ژیری wisdom-tooth/n‏ 


نژاو“ خوول خواردنه‌وه 


خوول دەخوا› AS‏ دمبن whirl‏ 
خو ول 158 whirlpool'wa:lpu:l/n‏ 
گیّڑھنی ئاوۍ دەريا 

گەردەنوول whirlwind/‘waitwindin‏ 
1-تۆزداوەشێن whisk/wisk/n‏ 
3-مێشكوژ 7- هێلكەشكێن 

خەناقس› whisker/wiska(n/n‏ 
لاجانگ 

رتسكى  whiskey/wiski/mawhisky‏ 
دمچرپینن. )د۷ء را 
به دزييه‌وه. پێى دملئ 


فیکه- فیته- فیكه‌نێدەر ۰ ۷۳۱94۱۵/۵1 


فیک ئێدەدا whistle/v‏ 
ا-سيى؟-هملبزركاو white/wart/adj‏ 
درژۍ سپۍ white-lie/wait ٢٢ ٢‏ 
۱سپهنگی سپی white/n‏ 
۲- سپیاتی چاو 

whitewash/'waitwoffn  یسلک‎ guj 
سپی (سپیکاری)‎ 

بو کوی: whither/'wida(ry/adv‏ 
مه‌تاکوئ 

کی؟ بۆكێ؟ who-whom-whose‏ 
ھی کئ؟ 

ھەر whoever/hureva(r)/pron aise‏ 
له‌وانه: ھەر که سئ 

تەونو› سهرجهم whole/houl/adj‏ 


wholehearted/,houl'ha:tid/adj 
دلسون به‌سوز؛ به وه فا‎ 


به دلسوزیهوه wholeheartedly/adv‏ 
تەواو ڈارف wholemeal‘houlmidlin‏ 
تاردی هه موو دانه‌ویّله‌ی تێدابێ 


wholesale/houtserl/adj 


-١‏ فرؤشتنی به کؤمەل ۲سبه رادميهكي فراوان 
wholesome/‘haulsom/adj‏ 


wildcat 
خواردنی ته‌ندروستی ۲- ئامۆژگارى چاك‎ -١ 
پاقژو سەرنج راکش‎ ¬3 


ھەمووى› سەرجەم whoily/adv‏ 
کن whom*who‏ 
كۆكەڕەش whooping cough/n‏ 
سوزانی › بەڕەڵلا whore/ho:(r}/n‏ 
ھی کی whose*who‏ 
ي why/warinter‏ 
پلیته‌ی فانۆس ( چرا> wick/wikin aa‏ 
شه‌رانی: پیس؛ wicked/wikid/adj‏ 
بێزاركەر 
له‌دار جهیزه‌ران wicker/wika(ry/n‏ 
دروست کراو/ دارحه‌یزه‌ران 
دمرگای بجوك- كۈن wicket/wikit/in‏ 


wicket-gate/'wikit gert/n 


دمرگایه‌کی بچوك نزيك به دمرگایه‌کی گه‌وره 
فراوانء پان ته‌واو wide/ward/adj‏ 
زۆر › تا widely/'waidli/adv‏ 
رادميهكى زور 

فراوانی دمکا widen/'waidn/v‏ 
پاوء widespread/waidspred/n‏ 
بهربلاو 

بێوەژن widow/'widau/n‏ 
پیاوی ژد widower/'widoua(ryn‏ 
مردوو 

بێوەۋناتى› بێوەژنبوون widowhood/n‏ 
پانتایی. فراوانی width/wid@/n‏ 
ددست به‌سهردا دمگری wield/wi:ld/y‏ 
ژن؛ خیزان» هاوسار wife/warfin‏ 
ژن ئاسا- ژنانه wifely/waifli/adj‏ 
باروکه : پرچی ده‌ستکرد wig/wig/n‏ 
دەجوڵێنێ-دەلەقێنێ wiggle/wigly‏ 
-١‏ کیوی» وەحشی- wild/waHd/adj‏ 
هوفاتی -٢‏ سەر شێت › چه‌مووش 

7- سەرەپۆ 

wildcat/warldkat/adj نارموۀف‎ 


ڕۆژئاوا 

ت‌ړیو و/باراناوی- 

خوناو/ اوان: بێهێز-خاو 
we've*we have‏ 


wet/wet/adj 


به‌توندی- به‌قه‌یمی whack/iwek/v‏ 
یی دهد 

ماندوو؛ تاقەت جووء whacked/adj‏ 
شەكەت 

نەھەنگ whale/weil/n‏ 
له‌نکه‌ری به‌ندهرهکان/ wharf/ws:f/n‏ 
شوسته‌ی بەندەر 

چی. بۆچى› چ؟ what/wot/det-pron‏ 


whatever/wot'eva(rV/adj-pron 
چی شتێك- ھەرچ ۲- ههرجؤنيك بیّت‎ -۱ 


whatever/adv همرگیز‎ -۳ 

چی (بۆ جه‌خت کردن) whatever‏ 

گەنب دانی گەنم wheat/wi:t/n‏ 

گعنمی ئەگەشمە wheaten/adj‏ 

عەرايى› ماستاو د نه و۱ 

چێتی دهع 

ویل رینگ wheel/witl/n‏ 

لەدھوری دەسوڕێتەوە “اننا 
wheelbarrow/'wilberou/a‏ 

عاره‌بانه‌ی دهستی 

wheeze/wiiz/v گیزه‌گین‎ 

خردى سیتکی دی 

-پهچکه‌ی (سەگ: whelp/welp/v‏ 

شین ٢-لاسار‏ 

که‌ی کاتیك when/wen/adv‏ 

whence/wens/ady ئەویّوہ-+ە چ‎ 
whenever/wen'eva(r/adv 

ھەركاتێك 

له کوئ؟ where/wea(radv‏ 

whereabouts/, weore'bauts/adv 
له جى شویٔنیْك/لەنزیك كوئ‎ 


whereas/wesr'ez/conj ial له‎ 
wherefore weafo:(r)/adv - conj 


1-لەبەرچى 3-ئەبەر چ ھۆيەك 


له چ لایەك wherein/wear'In/adv‏ 
whereupon/,weare'pon/ady‏ 

لەوێدا: نه‌پاشان 
له هدر wherever/weor'evo(r/adv‏ 
كويّييك 

wherewithal weaw:So:l/adv 
پاره: بو مغباستی‎ 
wherry/n بەلەمێكى پچووکه‎ 
whet/wet/y تيز ده کا‎ ققدحر-١‎ 
وادهکا دی ہیا‎ -Y 
whether/weda(r)/conj ئەگەر‎ 
whetstone/wetstoun/n هه‌سان‎ 
(بەردى تیڑکردن)‎ 
which/witf/adj كامە؟› کام؟‎ 
whichever/witf'eva(rV/adj كام‎ 
له‌وه؛ کامه ود‎ 
whiff/wifin-v سم ۲-جگهرمی‎ 
بچووك‎ 
while/wail/conj-n کاتێك » ھەر که‎ 
سهرپاری/ ماوه‌ی کات‎ 
whilstiwallstin نهر کاته‌ی . کاتێك که‎ 
whim/wim/n شون رم‎ 
حمزیکی لمناکاو‎ 
نوزمنووز وتا را‎ 
دمكاء دمگریی‎ 


Sd»‏ زا 


ره فتار سه‌یر/ نام هەوەسباز 


گریان و پاڕانەوە- whine/wain/n‏ 
به قه‌مچی لئی دهدۀء whip/wipiv‏ 
جملدمی لیده دا 

whip/wip/n قامچی‎ 


weatherman 

خوریردوو 

weatherman/wedomen/n 
سەقاپێ وا پیٔشبینکەری كەش وهدوا‎ 
weave/wirviv-n ده چنئ: پیکەوھ‎ 
دەنێ› تهون‎ 
weaver/'wiiva(r}n تەونچى› تهرنکه‌ر‎ 
web/web/n تۆڕ پهړده‎ 
تهونی جالجالؤكه (داپيرۆچكە)‎ 
webbed/adj D بالتده‌ی ناوی‎ 
ێوان په‌نچه‌کانید! پەردەی گزشتین هدیم‎ 
webbing/‘webin/n فابریکه‌ی به‌میز‎ 
wed/wed/v شوو دەكا› ژن‎ 


rikas‏ -زه‌ماوهند دهکا 
we would: We'd*we had‏ 


بووك ګراستتتره. wedding/wedin/n‏ 
زەماوەند› مارهبرین › شایی ء داودت 

میخ- پواز wedge/wed3/n‏ 
ٹن و میردلیتي. wedlock/'wedlok/n‏ 
شەرعى 

جوارشهممه ‏ ہس شش چنا 
بجووك- کەم weelwis/adj‏ 
میزکردن wee/n‏ 
میزده‌کا wee/v‏ 
گژوگیای زیانبه‌خش weed/wi:d/n‏ 
ھەفتە week/witk/n‏ 
پوژانی کار weekday/witkder/n‏ 
پشوی week-end/,wik'end/n‏ 
كؤتايى هه‌فته 

weekly/wi:kli/adj - adv aua 
weeny/wi:ni/adj زۆر بجووك‎ 
weep/wi:p/v دهگریی» شیوهن دهكا‎ 


6-دەکێشێ ۲-دیارده‌کا weigh/wei/v‏ 
۳- تاقی‌دهکاتهوه -٤‏ تێدەفكرێ 

قورسایی- کیش weight/wert/n‏ 
كران: کیشدار- قورس weighty/adj‏ 
بهنداو- به‌ربه‌ست از شیف سا 


الحيمى دمكاء weld/weld/y‏ 
پێكەوەى دەنووسێنێ 
بەرژهوەندى welfare/‘welfea(r)/n‏ 
گشتى› خؤشكوزهرانى/ ناسایشی کزمهلایه‌تی 
بیری ئاو well/wel/n‏ 
بەلئ 426 welVadj‏ 
بەتەواوەتى- باشيوميمكى ‏ ۱۷۵/۵6۷ 
ماقول- به‌چاکی 
سەرثاو دهکه‌وي/ wely‏ 
خوێن فشقه دەکا 
هه‌ستکردن به چالاکی well-being/adj‏ 
هش سافی) 
وەچەزادە well-comnected/adj‏ 
(کوری پیاو) 
ناسراو well-known/adj‏ 
نیه‌ت باش well-meaning/adj‏ 
دەوڵەمەندۉ دمسترق well-to-do/adj‏ 
زور به‌کارهیتراو: well-worn/adj‏ 
بێكەك پوو 
ysha‏ ناوچه‌ی Welsh/welf/adj jî,‏ 
چوو went-go/v‏ 
wept*weep/y us‏ 
بوو were*be/v‏ 
weren’t*were not apò‏ 
رۆژ نايا west/west/n‏ 
ye‏ رزڑناوا westerly/westoli/ady‏ 
روژناوایی western/‘weston/adj‏ 
westernize/'westonaiz/v‏ 
ده‌ستووری رق‌ژناوایی بۆ ناو ولات ددهيّنئ-به 
رۆژئاوايى دمكا 
ہەرەو ڕۆژئاوا westward/ady‏ 
بر westbound/westbaund/sdj‏ 


6-شەڕى واتمردو QAND)‏ 

نايليؤن تێد شکا ۲-دورانیکی یەکلاکەرەوھ 
میمای ا تس ھا و تی 
ناویی: هێمای ناوه‌لکشان 

شفتی-شووتی water-melon/n‏ 
اشی ناوی water-mill/n‏ 
۳۳ نر هه سا 
دڑھثاں ناو نادزی 

ئەسەرتاو رؤيشتن waterskiing/a‏ 
قوئلەیك تانکی water-tower/n‏ 
ړيچکه ۍناو: ى سو ۷۵۲٥۲۷‏ 
ریگای اوی رووباد 

1-ئاويى watery/wostori/adj‏ 
3-پڕ ناو ۳- زمرد هەڵگەڕاو 6سپاراناوی 
(وات)ميّزى کارمیا wattwot/n‏ 
1-پەرژینێك wattle/wotlin gau‏ 
دروست کراب 

۲-کزشتی سوری هه‌واسراوی له سه‌رهوه بق 
خوار 

wave/werv/n 1-شەپۆل‎ 


٢ه‏ دمست Uaia‏ كردن 3-ئێواری دریژی ناو 
-٤‏ چوولانی شه‌پولاوی 

1¬ شەپۆل مدا wavely‏ 
۲- سەر و بن دەكا -T‏ پێش و پاش ده کا 


دریّڑی wavelength/'wervien6/n‏ 
شەپۆل 

ئەرەئەر waver/'werva(ry/n‏ 
نوول› نؤج: wavy/adj SITE‏ 
موم wax/weeks/n‏ 
۲- همنكوين ۴- توڕەيى 

waxy  هتێبەد-7 مه‌ودای زیاتر ده‌گری‎ ١ 
waxen/weksn/adj مۆمى›‎ 
زەردهەڵگەڕاو‎ 

waxy/'wacksi/adj توړه‎ 


387, 


way/wer/n 
way-bill/n لیستی شمه‌کی بارکراو‎ 
wayfarer/weifeora(ry/in ڕێبوار‎ 
waylay/wer'ler/a-v بۆسە/بۆسە‎ 
دادمتی‎ 
wayside/weisaid/n لاړئ‎ 
wayward/‘werwad/adj مندالیکی‎ 
یاخی: چه‌قاوه‌سوو › چه‌توون‎ 
we/wi/pron uj 
wesk/wi:k/adj لاوان سووك‎ 
weaken/'wi:kan/y #وازی دەكا‎ 
weakly/adv-adj به‌لاوازی: به‌سووکی/‎ 
لاواز‎ 

weakness wi:knas/n 

wealiwi:l/n 
شوێن قامچی يان دار سهر نەش‎ Y 
wealth/wel0/n سامان؛ گه‌نجینه!‎ 
زیادی؛ زؤرۍ‎ 
wealthy/wel@i/adj دەوڵەمەند-‎ 
زمنكين‎ 
wean/witn/n  لادنم شم و خواردن دانه‎ 
wean/v واده‌کا وازبێنێ له (شير)-‎ 
(جگمرہ)‎ 
weapon/wepon/n چك‎ 
wear/wea(r)/n “جل لميمركردن‎ 
دپان- بئكملك بوون‎ -Y 
wear/y 6-ئەبەر دەكا ۲- خوی دهگری‎ 


۳- لمكلكي دمخا -٤‏ نه‌یاره‌کانی ماندوو دەکا 


wearisome/‘wisrisem/adj ۳۳٣ 
See 
weary/weorl/ad]  تەقات ماندوو؛ بى‎ 


سفق که شو weather/'wedo(r)in tyea‏ 
6¬زاڵ دەبێ weather/v‏ 
Y‏ به ثاراسته‌ی كەش وههوا بەلەم دلوا 

weather-beaten/adj (دەموچاوێكە)‎ 


warrant‘worent/n پاساو ګت‎ ١ 
قعرمانی كرتن‎ -۲ 

6-دەھێنێ- شايەن warrant/y‏ 
۲-پاساو دەهێنێتەوە ۲-گهرمتتی ده کا 
گەرەنتى warranty/woronti/a‏ 
پارچه زەویەك. warren/woran/n‏ 
کونی کهرونشکی تیدابن -کونهکه‌روشد/ 
905 5 کيْروشك كرتن 

چەند پارتیکی دز پەیەك/ لا warring/n‏ 
جمنگاوهر warriorworis(r/n‏ 
پاپزری جەتكى warship/ wo:frp/n‏ 
قونێر› بالؤكه wart/wort/n‏ 
سەردەمى شم wartime/'wostaim/n‏ 
وریایە› بهناگایه wary/'weori/adj‏ 
بوو was/waziv‏ 
6-دەشوا› شووشتن wash/wpf/v-n‏ 


؟- ڕاپێچ دمكاء ڕاپێچی كردن 
¬ راده‌عالی» رامالين 


washable/adj (كوتاليك)دمشوردرئ‎ 

شورمر- دمستشور و wash-basin/n‏ 
58 

١-جل‏ شور رتا زوب معطمو 

۲ بازنەیەکی پلاستیکی بجووك 

ژنیکی‌کریگرته بۆ washerwoman/n‏ 

جل شؤري نأئوتوكدر 

washing/‘wofin/n شووشتن‎ 

washing/wofm/adj شورشت/‎ yi> 

شوردراو 

wash-out/adj سهرنه‌که‌وتوو‎ 

wasn’ tiv به‌ماتای روانه‌بوو)‎ 

زهردهواله‌ی بچووك wasp/wosp/n‏ 

بزریوون؛ دۆڕان» wastage/‘weistid3/n‏ 

وران 

برینگه ویران وشەر waste/weist/adj‏ 

Say 

(-لەدەست دان ۲- پاشماوه waste/n‏ 
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jade‏ دمدا 

ددست بلاو 
سەبەتەی زيل 
بؤرى ئاوەڕۆ 
بۆرى ثاوى بيس 
که‌سیکی هیچ 
وپوي دوست بلآق 
۱-شه‌ونخوونی watch/wot{/n‏ 
۲ نؤبەداری ۲-کاتزمیری دهستی 

چاودیری دمكاء نۆبەت ده‌گری watch/v‏ 
watchful wotfil/adj She‏ 
گار watchman/wot{mon/n‏ 
حەسحەس » پاسه‌وان 

watchword/ wotfws:d/n 


waste/v 
wasteful/weistfl/adj 
waste-paper-basket/n 
waste-pipe/n 


wastrel/‘weistrol/n 


۱-وشه‌ی 
نهيٌنی ۲-دروشم 

61-ئاو رو هنتا 
۲-مهلچون وداچونی‌ده‌ریا 
۳-ناودان- ناردانی ئاژەڵ 
ئاودەدا» دەڕشێنێ 
زءمزهميه. مەتارەی ناو 


water/v 
water-bottle/n 


ئاودەست water-closet/n‏ 
ڕەنگە ناوی یەکان- water-colour‏ 
بزیەی اوی 

جوگه. water-course/wo:taka:s/n‏ 
جۆگەلە 

water-diviner ئاوناس‎ 
water-fall/wortofoilin سيلاڭ‎ «fh 
waterfowl wo:tafaul/ پەلەوەرێكی‎ 
اوی‎ 

غرغی۔  waterfrontřwoitofrant/n‏ 
ئاو(كەنار)! بەراو 

۱-سمرچاوەی ٹا واتەنکاو  water-hole/?‏ 
کون ئەسەر بەستەڵەك 

ئاستى ئاو water-level/n‏ 
تیرر  waterlogged/wo:talogd/adj‏ 
خوساو 


walloping/wolopiy/adj we} 
گەورە› سه‌رنج راکش ۲-دزرانیکی ٹابرؤپھر‎ 
wallow/wolou/y  ىزخ 6-دەگەوزى/‎ 
وهردهد؛ ۲-لهزدت وهمرده‌گری‎ 
walipaper/'wo:lperpa(r)/n 
کاغه‌زی سەر دیوار‎ 
گەمژە/گەلحۆ› شيّتؤ‎ 
کوین؛ دارکویز‎ 
سهماو مؤسيقاى قائسۍ‎ 
ڕووگرث› مؤن؛ مڕومؤچ‎ 
U زەردهەڵگەڕاو- شەكەت/‎ 
سوله‌جان؛‎ 
دارده‌ست؛ داری چادوکه‌ران‎ 
wander/'wonda(r)/v پیاسه‎ -١ 
دھکاء دەگەڕێ ۲سری بزر ده‎ 
wanderings/wondorinz/n 
گهپان/ گومپا بوون‎ 
بچوود دەبێتەوە›‎ 
لاواز دهبی» سيس دهبیّته‌وه‎ 
wangle/wangliv نوندهکاء‎ lid 
بدفيّل دەستی دمکه‌ویآخوی رزكار ده کا‎ 
want/wontin ۱-که‌می نه‌عان‎ 
ۍتسوُيپ-٣ ههزاری؛ نه‌دارایی‎ -۲ 


wally/woli/adj 

walnut/'woilnat/n 
waltz/wo:ls/n 
wan/won/adj 


wand/wond/n 


wane/wenl/y 


۱سدمیه‌وی ۲- پیویستی دەبێ wantly‏ 
سەرەڕۆ wanton/wonton/adj g$:‏ 
سوزانی/ دړنده/ قەشمەر 

شەڕ ء جەنگ war/wa{rya‏ 
(بئبل) ده‌خوینی warble/wo:bl/v‏ 
دمچریکینی 

6-مەلێكی warbler/'woibla(r}/n‏ 
بچوك/ بالنددى بچوك ۲سخزش ئاواز 

ward/woid/v Joel لادەبا›‎ 
ward/n -قاوش‎ 


-Y‏ دلیەرەی ههلبزاردنی شارهوانی 
۲-چاودیری 6-زیندان 


warpath 
بهره‌نگاری مه‌ترسی دمکا؛‎ 
مه‌ترسی لادھیا‎ 
۱-سهرپه‌رشتیار‎ 
۲-زیندانه‌وان-پاسه‌وانی زیندان‎ 
warder/wo:do(r)/n 
به‌ندیخانه- پاسه‌وانی زیندان/ وەسی/ چاودير-‎ 
حاکم‎ 

کچھ گاردی 
بمنديخانه 
wardrobe/'woidroubin 75‏ 
جل ویه‌رگ ۲-جل وبه‌رگ 

warehouse weshaus/a کوگاۍ‎ 
گه‌وره‎ 

stead‏ کەل وپل 


ward سن‎ 
warden/ wo:dn/n 


گاردی 


wardress/ wo:dras/n 


wares weaz/n 
warfare/'wo:fea(r)n شەڕ › چیهاد‎ 
warhead/ سەری تۆپ› اڭ ق‎ 
نوکی ته قاوه › رؤكيت‎ 

به وریایی (مه‌قهیه‌تی) warily/adj‏ 
-١‏ شەپكەرە warlikewo:laık/adj‏ 
چه‌نگاوهر ۲-شەرخواز 

گهرم warm/woun/adj‏ 
گەرم کردنەوھ warm up/n‏ 
(خواردن)گه‌رم دمكاتهوه warm up/v‏ 
شەڕخواز warmonger/'wo:magga(r)/n‏ 
گەرمايى: پەرۆشى warmtb/woum@/n‏ 
۱-هه‌ردشه ده کا warn/won/y‏ 
۲- وریای ددكاتهوه 

٢‏ ته نا 


٩‏ له مه‌ترسی 
ئاگادارى کردنه‌وه ۲-وریا کردنه‌وه 
1¬ دەشێوێنێ 


warpiworpiv 


تەونكارى› چنین: چه‌مان‌وه warp/n‏ 
سمرؤك warpath/wo:pa:0/n‏ 
دايەرەيەك/ خێڵێك حەز به شەڕ بكات- توردو 
ap‏ )/ دوژمندارۍ 


پیتی‌بیست وسی‌یهم W-wi'dablju:/‏ 
ئەئەلفبای نینگلیزی 

1-بڕێك له ماددهیه‌کی wad/wod/a‏ 
تعرم -بڕێك پاره)/ همندئ بەڵگەنامە 
3-ناوەخن 

بڕێك له wadding/‘wodm/a gk Sy‏ 
خوری/ ناومخن 

†¬ به زه‌حمهت به‌ناو wade/weid/y‏ 


قوڕاو دمروا ‏ ۲- بؤکس ومشيّنهكه ززری 
ئێدەدا- هیرش دهکاته سەر 


wafer! weifo(r)/n پسکیتیکی زور‎ 

نه‌رم (زوى وورد دمبيّت) 

۱- زور تەرم(كێك) waffle/'wofl/n‏ 
ىيى (بى کردهوه) 

زر دەل- مرؤقى گیّڑ دمكا- waffle/v‏ 

ھەر دملی و هیچ ناكا 

waftiwoft/v 1-(بۆنێك)بە‌هەوادا‎ 

بلاودمبیتهوه ۲- داده‌گری 

(كلك» يان پەنجە يان ره د 

سەر) دەجوولێنێ/ سەر دەھەۋێنى (O)‏ 

کر یآمهفتانه لاتا غا 

رث ينی wage/v‏ 

شەرتانێ دهكاء wager/'werdzo(r}/v‏ 

قومار دھکاء گرهو دەکا 

شهرتانی ؛ گرمو wager/n‏ 

wag(g)on/‘wagon/n ese 

بارهەڵگر 

waggle/wagli/v راده‌چفری-‎ 


دەهەژێ- ئەم و ئەوسەر دمكا 
ويل > گومپا؛ ناواره 

شيومن » گریانی به کل 
دمکروزیتوه › دەلاوێتەوە 
ناوقه د › که‌معر 
ښوه 


انا 
wail/weil/n‏ 
wally‏ 
waist/weist/n‏ 
waistcoat/weistkout/n‏ 


wai. 


چارمریی دەكا› دوادهخا wait/wert/y‏ 

waitin چاوهپوانی‎ 

گەرسۆن› ساقى› waiter/werto(r)/n‏ 

مەیگیں شاگرد 

waitress/weitras/n, خولام‎ 

خزمەتكار› کاره‌کهررزن) 

لیستی چاومپنکه‌ران waiting-listin‏ 

waiting-room/n  ندرکێڕەواچ ژووری‎ 

وان ل دەهێنێ waive/weiviv‏ 

ددست په‌ردار دە‌بێ› دەست هەڵدەگرێ 

له څهو هه‌لدمسین wake/weik/y‏ 

لەخەر پا دەبێ 

هطساو وريا wakeful/'werkfl/adj‏ 

پابوو 

waken/werkan/y رخهرهشمسئ!‎ 

۱-پاشماوه‌ی ړووی ناو له wake/n‏ 

کاتی جولانی که‌شتی 

-٢‏ كؤبوونهوه لەسەر چه‌سته‌ی مردوو له شه‌وی 

پیش شاردنه‌وه 

رؤيشتن › ړئ کردن؛ اننا 

پیاسه‌کردن 

دەڕوا › پیاسه دمكا walk/y‏ 
‘to:ki/n‏ لدم walkie-talkie/‏ 

يئ تەل 

walking-stick/n ULIS گۆچان›‎ 

به‌توره‌یی ئەناکاوی walk-out/v‏ 

دەردەچێ 

مانگرتنی کریُکاران walk-out/n‏ 

بردنه‌ وه په کۍ اسان walk-over/n‏ 

۱-پشتی دمشكيّنئن walk-over/y‏ 

(نەشس) ۷-غمرآمزشی دمکا 

wal/wo:l/n دیوار‎ 

wallet/wolit/n جزدان‎ 

wallop/wolap/y shins لئی‎ 


-١‏ لیستی ووشه -Y‏ کزمه‌نه ووشەپ 
فؤنيمى (دمنكيى  vocal 'vouk/adj‏ 
67۳7 وت په ند 
1-پیشه vocation/vou'kerfn/n‏ 
۲- ھەڵوێستێكى تایبەت 

vocational/vou'kerfonl/adj,jetey 


vociferous/vo'sifores/adj Lss 
بەرز, ژاومڑاوکەر‎ 

جزرہ شەڕابێکی vodka/'vpdkə/n‏ 
پوسییه 


مودیئیکی با وامیلئیهت Vogue/VoUg/n‏ 


voice/vors/n Sos 
yoiced/adj O: دمنگی گړ(ب‎ 
void/vord/adj بعتال‎ ٩ 


-Y‏ ههلومشاره, پووچ ۳- بێئەوە- بهبی 
فزیو, volatile/'vplotarV/adj „ala‏ 
spa‏ 
كركانى  volcanic/vol'kentk/adj‏ 
گپکان yolcano/vol'kemau/n‏ 
مشکی کینگه/جورج ناسا vole/vaulin‏ 
volition/ve'lifn/n‏ 
volley/voli/n‏ 


ویست, خواست 
-١‏ توپباران 
3¬ ژمارەيەك په‌یمان و سوێند و نەفرەت.. 


۳- تزپی مهوایی(فولیبول 


قۆلت(كارهبا) volt/veult/(n‏ 
هێزى كارمبا voltage/‘voultid3/n‏ 
زمانپاراوی volubility/n‏ 
زمانپاراو voluble/‘voljubl/adj‏ 


۱-پعرگ۲-قمیاره volume/voljwm/n‏ 
۲-به‌شیکی زور 4-دەنگى بەرز-دەنگ 
سان 
voluminous/va'luimmos/adj‏ 
قعبارہ گه‌وره 
voluntarily/‘yolontrali/adv‏ 
بعويستى SH‏ 


383 vulva 
voluntary/‘volontri/adj 


1¬ په‌ویست 
؟¬ لای خزیهوه به‌خزهیشتی خی 


فیداکهر volunteer/,volon'tia(r)/n‏ 
ئەخۆيەرە دێتەپێش volunteer/y‏ 
زاینده voluptuous/vo'laptfuos/adj‏ 

وروژین/ همست بزوین 
ڕشاتەوە/دەڕشێتەوە = vomit/vomitin-v‏ 
الودورسحر و غێڵبازى) veodoo!vuidurin‏ 


voracious/vo'rerfas/adj hae زۆر خؤر,‎ 


خوولخواردنی ئاو vortex/'vo:teks/n‏ 
خوته‌رخانکهر بۆ dub‏ و votary/voutorin‏ 
دمنگدان vote/vout/n‏ 
ههلیژیر, دمنگدمر voter/‘vouta(ry/a‏ 
پەیوەست به نه‌زر votive/vəutrv/adj‏ 
کمفانه‌تی دمکا, پشتیواتی دمکا vouch/Vautf/v‏ 
فورمی خەرچ کردن voucher/'vautfa(ryin‏ 
6-دەبەخشى vouchsafe/vautf‘serf/n‏ 
لاسر tan‏ 

پەيمان, نه‌زر vow/vau/n‏ 
پیتی بزوێن vowel/vaul/n‏ 
گشتی دمریایی درێژ کسه سا 
خايەن 

گەشتيار ئا غ نس 


چاوباشقال, چاوحین voyeur/vwaraı(r)/n‏ 
چاوگێر› لەزەت ومرگر له شتی سیکسی 


vulgar/valgo(radj او۲- بازاری,‎ -١ 
بێئەدەپ‎ 

شانازی به‌دهوله‌مه‌ندی ند د یا 
خو كردن 

به‌ناسانی vulnerable/‘valnorabl/adj‏ 
پەخنەی ای‌ده‌گیریتادمپوخن - بهرگه EAE‏ 

vulture/valtfə(r)/n سیسارك‎ “١ 


۲- سیسارکه کەچەل ۳- برسی 
قوز/ شەرمەجی vulva/'valvə/n‏ 


viola/vi'aula/a 
ناوه‌ندی ۲- كوله ومنه‌وشه‎ 


پێشێْل دمکا violate/'varleit/v‏ 
ais‏ ۱ 
توندوتیژ. دپ violent/varelont/adj‏ 
-١‏ گول violet/‘varolatin «ey‏ 
۲- پهنگی وهنه‌وشه‌یی 

كەمانچە ولو متو violin/‏ 


violinist/,varo'linistin gajigas 
viper/vapa(r)n مارى ژەهراوی‎ -١ 
فیلیاز‎ -۲ 


۱ پاقن پاكيزە- virgin/vsidzn/n‏ 
بێئەزموون -Y‏ عازمب, کچ 

ياكيزميى ‏ نل و نا 
virile/'virail/adj al‏ 
=Y‏ خاوهن پیاوهتی- شیانی زایه‌نده‌یی 
پیاوه‌تی, virility/va'niloti/n‏ 
هیزی زاینده‌یی 


كارى› کرداری virtual/va:tfucl/adj‏ 
به ړاستۍ +۳ د٢‏ 
چاك خوازی, باشى virtue/vsitfu/n‏ 
virtuoso/,vait{u'suzau, -'eusou/n‏ 
مؤسيقازمنى بليمەت/كارامە/توێئەر 

virtuous/‘va:tfuas/adj جاك, راستگۆ‎ 
viralent/‘virelont, -rjal-/adj کوت‎ 


قايرۆس virus/'vatras/n‏ 
in‏ پێدان بؤهاتنه ناوموه ‏ 2۵/8: ۷۱۵۵/۷ 
سیما, روخسار visage/'vızıd3/n‏ 


vis-a-vis/ viz نه‎ ۷۱/94۷ syss 
viscount vaikaunt/n نازناوه(لمنيٌوان‎ 
كؤشك وبارؤن) له بارؤن بهرزتره‎ 

له كؤشكنشين نزمتره. 

viscous/'viskos/adj  رمرگ 1-ئينچ-‎ 
vise *vicefvarsin odiu - قمناره‎ 
visible/vizabl/adj بیتراو, ديار‎ 


visibility/ vizo biləti/n‏ (قيۆلا)كەماتى 


پلەی بيت 
GU‏ دیاره-لیی دمبينرئ visibly/'vizablifady‏ 


vision/'vign/n بینین, روانین۲خهون‎ -١ 
visionary/vizonri/adj خیال رومیت‎ 
لن‎ ۲ Sos سهردانی‎ 
visitor/vizito(ry/n میوان‎ 
visor/varzə(r)/n به‌شی داپؤشراوی‎ -١ 
ده موچاو له کاتی کلاوی تاسنی له‌سهر بكرت‎ 

۲ بەرچاڭ 

دیمه‌نی باریك و درن vista/‘visto/n‏ 
(له دارستان)- زنجيرديهك دیمه‌نی درێژاناسۆ 
چاومکی(بسری) visual vrzusl/adj‏ 
دەهێنێتە مزری خزی visualize/'vrzualatz/y‏ 
- لەخەیاٹی وینه‌ی دەکێشێ 

جەوھەرى, به‌لکه‌دان: vital/'vartl/adj Fy‏ 
چالاکی vitality/var'teloti/n‏ 
فیتا مین(پزیشکی) vitamin/‘vitemin/n‏ 
پووچی ده‌کاته‌وه vitiate/vifiert/v‏ 
ناوی- شوشه‌یی vitreous/vitrias/adj‏ 
زاح(زاخ)ماددهیه‌کی کیمیاییه vitriol/vitripl/n‏ 
ترشی سولفوّر 

قسه‌ی ناشیرین vitriolic/,vitri'pitk/adj jq‏ 
کرد ن/زمان پیس 

جنیوی پیدهدا/ vituperate/vi,tju:po'rett/v‏ 
نه قر تی Boal‏ 


vituperation/vi,tju:pa'rerfn/n جتێوپێدان‎ 
vivacious/vi'verfos/adj tip شالاریکی‎ 


(ہەچاکی دێت)/ گورج 

زاره‌کی/ به‌دهم vivavoce/adj-adv‏ 
وه سفيکۍ چاك vivid/ vivid/adj‏ 
پرشنگدار- Jayyy‏ 
تویکاری vivisection/,vivi'sekfn/n‏ 
ئاژەل زیتدوو 

۱- می‌یه‌ی ریوی منصعتہ ×۷ 


۲- ژنیکی ھەمەشە- شعراني 
yocabulary/va'kebjolori/n‏ 


vice/vais/a حالی لاوازی‎ -١ 
۷-خهوش, عەیب 3¬ ثاميْرى دارتاشی‌و‎ 
جیگیری سەرۆك‎ -٤ ئاسنگەرى‎ 
جیکیری پاشا و را‎ 
vice versa/ vais پنچهوانهز4ه/۷9:5۵‎ 
vicinity/və'sməti/n , الهتهنيشت‎ 
نزيك- هاوسیی‎ 
vicious/'vıfes/adj ۱-شه‌رانی, دپ یی‎ 
خەوشدار ۲- هیچ وپوچ , بی‌ناکار‎ 
۱ gi igs 
(دهوران»‎ Gi 
vietim/‘viktim/n SF قوربانی,‎ 
victimization/viktimat'zerfn/n 
توله, سزا‎ 
vietimize/'viktmaizv  ىل‎ gus 
دهسعتین(سزای دەدا)‎ 
victor/vikto(ryin سمرکموتوو- زان‎ 
سەردەمى تت ده سه‎ 
شازنه فكتؤريا‎ 
victorious/vik'to:rios/adj 
سەرکەوتوو‎ 
victory/viktori/n سهرکه‌وتن‎ 
1 نازووقه دەبەخشێ‎ 
victualler/n بازرگانی خوراك‎ 
video-tape/vidisuterp/a 7 
الديق‎ 
بعريغرءكانئى دعكا‎ 
۱-تیروانین‎ 
بموپا: بؤچوون‎ ~Y ديممن‎ -Y 
تەماشا دمکا‎ ¬1 
تاقی‌ده‌کاته‌وه‎ -۲ 
viewer/vju:o(ry/n 61-بینەر‎ 
dy گەورەکەرموەی‎ -۲ 
viewfinder/vju:famdə(r}n 
ئامێرێکی كاميرايه ئەو ناوچانه لعريّكاى‎ 


vie/var/y 
view/vjui/n 


view/v 


ناوینه‌ی کامیراوه به‌شیوه‌ی وێْنه پیشان دمدا. 
شه‌وگیری, شمو واگابوون vigil vidgil/n‏ 
بهناگایی/ vigilance/'vid3ilons/n‏ 
چاودیری كردن 

بەئاگا/چاودێر vigilant/‘vidgilont/adj‏ 
ئەندامى ئاسايىش/ vigilante/,vidgr'lanti/n‏ 
ئەندامى کزمیته‌ی چاودیری 

vigorous/‘vigaros/adj جالاك‎ Slag 
vigeur/ vıga(r¥/n هین چالاکی‎ 
Viking/vaikin/n چهته‌ی ایکنگ‎ 
دزی دەريا‎ 

۱- هیچ وپوچ٢-‏ بن‌قیمهت vile/varl/adj‏ 
١-شتى‏ هيج vilify/'vilrfarv gles gass‏ 
۲-غهیبه‌تی دمکا 

۱- خاتووى گوند villa/vilo/n‏ 
aly -٢‏ له قه راغ شار 

گوند viHiage/'vılıd3/n‏ 
گوندی- دیّهاتی villager/vilidza(ryin‏ 
بێڕەوشت, هیچ ویوچ, villain/‘vilon/n‏ 
شه‌یتان خرایه‌کار 

شەڕ خوازی/رهفتار بەدى villainy/viloni/n‏ 
چالاکی, vin/vin/a JMe‏ 
ده سه‌لمیٌتئ vindicate/'vindikeit/y‏ 
بەلگە , vindication/vindr'kerfa/n‏ 
ھەنجەت› سعلمائدن 

كينه لەد vindictive/vin'diktrv/adj‏ 
تۆلەكەر 

١-بؤله‏ ترێ vine/vam/n‏ 
3¬ ڕووهكێکی هه‌لچوو 

vinegar/'vinigo(n/n سرکه‎ 


به‌رسینه(تری) آرهزی تری vineyard/vinjod/n‏ 


وهرزی تری‌چنین/ vintage/vintrdz/n‏ 
تری نین 

بازرگانی شهراب vintner/vintno(ry/in‏ 
ماده‌ی دروست ٢‏ نه تا 


كردنى بلاستيكأفينيل 


سووره/ کیمیایی سوريّكى کراوه 


ى کټوی" vermin/vsimmn/n‏ 

زيانگەيەنەر ۲- ناژدل مشه‌خور 

61-مشەخۆر ۱ 

۲- پره له زیندمومر 

vermouth/varme@/n gje ئارەقى‎ 
vernacular/vo'nekjolo(rV/adj 


زمانی رمشه خه لك /ناوچه‌يۍ 
به‌عاری vernal/vomV/adj‏ 


بەهرەوەر ‏ ا۷۷8 
versatility/,vsiso'tiloti/n gasae‏ 
1-هەڵبەست, شعر verse/vais/n‏ 
۲- به‌شیکی سهربه خق له چامدیاك- 

کؤپله شیعر ٤-نايه‏ تيك له قورئانى پیدۆز 
شارەزا, پسپۆڕ versed/vaist/adj‏ 
١-رمرگیران ‘vsizn/n‏ ,73:111 /¥618101 
۲- گێراتەوەی پوداو-چاپ 

versus/vaisas/prep بەرامبەر‎ de 
vertebra/va:tibro/n يركه/‎ -١ 
opp TY پشته‎ Ludi بمشتكى‎ 
vertebrate/va:tibravadj gaj 
بڕيڕەدار‎ 

دوند, لووتکه vertex/‘vsiteks/n‏ 
ستوونی أشاقوولى vertical vaitikl/adj‏ 
سەرگيْد خواردن vertigo/vartigou/n‏ 
چالاکی, چەلەنگى اهیّدی verve/vaivin‏ 


نقد very/veri/adv‏ 
هەمان شت» خی very/adj‏ 
نوی شيوان  vespers/vespoz/in‏ 
(لەلاىقەئە) 

6¬ قاپ ۷- دھمار په نپ 
٣‏ پاپور 

۷۵۵۵/۷6۵۸ بن كراس- ڑیرکراس-‎ -١ 


ئەتەك -Y‏ سوځمه 
۳- جل وبەرگی ره سمۍ ٹاھەنگ 


icariously 
syi Sni پئی ده به خشئ‎ 


vestibule/vestibju:lin  ەزاورەد/قات ٹیر‎ 
vestige/'vestidg/n ۱-شوونسشوینپی‎ 


۲-شوینه‌وار- پاشماوه 

vestment/‘vestmantin ala gus 
رێ و رهسم‎ 

-١‏ ژووری پاراستنۍ 
جلوبەرگی تاو کلیٔسا 
-٢‏ ژووری وانه و نوێژى په کشه‌ممه(لای (AG‏ 
پزیشکی نا لن vetivetin‏ 
باش دهپشکنن vetly‏ 
۱- بليمهت , شارمزا- veteran/‘veteron/n‏ 
بەئەزموون -Y‏ جه‌نگاوهری کؤن 

۳- سه‌ریازیرده‌رچوو) 

تاژهلکاری veterinary/‘vetronri/adj‏ 
jid‏ مافی بەرپەچ دانهوه هسښتا 
تووره‌ی دحكاء بیزاری دمک vex/veks/y‏ 
vexation/vek'serfon/n 1‏ 
۲-تیکچوون 
بێزاركەر 


vestry/vestri/n 


vexatious/vek'serfas/adj 
viaf' vars, ‘vizo/prep ئەریگای‎ 
viable/'varebV/adj توانای ژیان و‎ 
گەشەسەندنى همیه/ يراكتيك دمكرئ‎ 
viaduct/'varodakt/n پردێك لەسەردۆڵێكاپرد‎ 
vial varal/n شووشه‌ی بچوکی دهرمان‎ 
vibrant/vaibront/n ڕاڕا, ئەرەئەركەر‎ 
vibrate/var'breit/v دەهەژئ/ئەرەلەرى‎ 
دەکەوێتێ› بەئەرەلەر دەکەوێ‎ 
vibration/var'breifn/a ئەرەلەر› پاپا ايى‎ 
vicar/viko(ry/n اس قەشە‎ 
جيكير , یاریده‌دمر‎ -۲ 
vicarage/'vikerid3/n lS مالی شوانی‎ 
vicariously/vi'keariasli/adj 
ئەجياتى نهو‎ 


vendetta/ven'deta/n 


دیزمنایه‌تی 

رکابەرایەتی- ئارێشە 

vendor/‘venda(ry/n فرؤشيار‎ 
veneer/vo'nia(ry/n تویّکن‎ 


venerable/venorabl/adj gyu- 

بعویقار ۷-نازناوی شه‌مشون(فه‌نه) 
زی دهگری venerate/‘venorett/n‏ 
ڕێز گرتن veneration/,vens'rerfn/n‏ 


استپوش venereal/vo'ntariol/adj‏ 
بوون به نمخؤشى ئەندامەكانى زاوزی 


۲-په‌یومست به ئەندامەكانى جووت بوونه‌وه 
پزیشکی پسپور به venereologistin‏ 
نەخۆشى یەکانی ثمندامه‌کانی زاوزی 

dy‏ د تۇ ن رسفا 
gdu‏ بچوو؛ ٢ل venial/'vimisVadj‏ 
لیبوردراو/ كوناهىبجووك 

venison/‘venist/n cust كؤشتى‎ 
venom/'venom/n 1-تەهر ۲-کینهسرق‎ 
venomous/'vensmas/adj youaus 


ژههراوی 

vent/vent/n 6-كون- دهرچه‎ 
Aiya -۲ 

1-هەوادەکۆڕێ ventilate/‘ventilett/y‏ 
۲- گازنده ده کا 


ممواگزری ventilation/,venti'lerfn/n‏ 
پانکه ventilator/‘ventilerta(ry/n‏ 
سکؤله ٢٢‏ په د زا 
(یه‌شیکیدل) ۲-ههر به شيکی بۆشى جدسته 
ventriloquist/ven'tnlokwist/n‏ 
بهبن لێوجوڵان قسه‌ده کات 
سەرەڕۆيى venture/ventfa(r)/n‏ 
-٦‏ خوی پىدەدا- venture/v‏ 
سەرەڕۆيى دەكا ۷- ده‌ویری 
جئژوان venue/'venju:/n‏ 
ڕاستگۆ-راست- veracious/adj‏ 


0 


vermisulor 


پاستی, ھەق ity/vo'resoti/n‏ 
به‌لکونه‌ی veranda(h)/ vo'randa/n‏ 
داپزشراو 

کار, فرمان yerb/vsib/n‏ 
1-ئاخافتنى- به‌قسه verbal/va:bl/adj‏ 


۲- زار کی ۳- ومرگیرانی وشه بەوشه 
6- پستەیەکی GIS‏ 
به وشه دهردهېړئ verbalize/'va:bolaiz/y‏ 


ەبەك قسه, verbatim/vs:'bertrm/n‏ 
دەقاو ده ق- وشه به وشه 

قسه زۆر کردن! verbiage/'vsibird3/n‏ 
وشه‌ی ناپلویست 


زۆر قسه دەكات(زۆر بلی) verbose/va:'baus/y‏ 


در کردنه‌ره/ verbosity/va;'bosoti/n‏ 

درێژدادڕى 

verdant/‘vs:dnt/adj نوی وسه‌وز‎ -١ 

¬ بی‌نه‌زموون 

۱- حوکم, بریاری دانگا verdict/vsidikt/n‏ 

و 

ژهنگ/که ړو verdigris/vs:digri:/in‏ 

سهوزایی, شینایی, که‌سکاتی verdure/n‏ 

قەراغ, يوار که‌نار verge/va:d3/a‏ 

له قەراغ/ لێى نزیکه verge/ady-v‏ 

1-فەرمانبەرى فرمضرك verger/vaidga(ryin‏ 

۲-جیگری سەرۆك 

verification/ ل‎  نساسس‎ 

۱-راستی دهرده خا بر یش ناس 

۲- ئيسپات دهكا ¬ جه‌ختی له سه‌ر دمکا 

بەڕاست ى أله رستیدا verily/vertli/adv‏ 
verisimilitude/,verisr'militju:d/n‏ 

لاسایی کردنعوهاروخسار 

veritable/‘veritobl/adj پاسته‌قینهلراست‎ 

همق, پاستی, ڕەسەن verity/‘verati/n‏ 

کرم کوڑ vermicide/n‏ 
کرمی/ جيهاني کرم vermicular/adj‏ 


vane/vern/n 


با پێوابای ناش 
پیشین, vanguard/'venga:d/n‏ 


vanilla/ve'nile/a gy قانێلا(كێك)‎ 

vanish/'veeni{in gies ۱-پمرش ویاو‎ 

۲- له چاو بزر دهپئ 

شانازی, غروری ۰ vanityřvænotin‏ 

vanquish/venkwif/¥ زان‎ gw 

دعب ی أدميشكيّنئ 

vapid/vepid/adj  یکینتواخان‎ -١ 

به‌تال(قسه‌ی قۆڕ) ۲¬ بی‌تام 

vaporize/verparaiz/y  ملعه‎ aos 

vapour/'verpa(ryin gas تسیکی‎ 

variable/ veariabl/adj 
variance/'vearions/n 


variation/,veari'eifn/n 


گورین, 
ناکزکی 
تووشۍ 
باپه‌ری GUDRS‏ 


varicose/'veerikous/adj 


varied/‘veorid/adj جوراوجورر‎ 

ھەمەچەشنە 
variegated/‘veariogertid/adj‏ 

پهنگاورهنگ, نەخشین 

variety/və'raioti/ja  زروجواروج‎ ١ 

۲- هعمه جور ۲- چهشن 

-٤‏ شانۆگەرى جزراوجزر 


هەمەڕەنگ various/ veotios/adj‏ 
وارنیش varnish/‘vamif/n‏ 
پزلیش/ رهونەقكەر 

دهگوّری, همه vary/veori/y‏ 
چهشته‌ی ده کا 

vase/vaiz/n گوندان‎ 


شەرەنگێزی/ھۆقانيەت 


وازه‌تین( Vaseline/vesali:‏ 
۱-کریگرته‌ی زەوی vassalyeslin is sits‏ 
۲-خولم- سه‌پان ۲-ژیرد‌ست 


فراوان, معزن vast/va:st/adj‏ 

به‌فراوانی نن غه نا 

حەوزی دهباغی, قاپیکی گه‌وره vativetin‏ 

Vatican/vetikon/n قاتیکانردمرنهت)‎ 

(پاپانشی) 

۱- کومعت, گومبەت, گومەز vault/vortin‏ 

gery 

شانازی ده کا vaunt/vəmt/v‏ 

كؤشتى گزند vealvi:l/a‏ 

لادەدا, پووی دەگۆڕى veer/vio(ry/n‏ 

سەوزە› تەڕە› فیقی vegetable/vedztobl/n‏ 

بوومكى,  vegetarian/,vedga'tearion/n‏ 
شت نه‌خور 

وەك رودك دهذی vegetate/'vedzotert/v‏ 

(بێچالاكى) 

vegetation/ ved3a'terfn/n , رووهك‎ 

ژیانی روه‌کی 

vehemence/'vizomens/n  یڑیت‎ , توندی‎ 

vehement/vizomont/adj  ردكناريو تيد‎ 

vehicle/Vizokl/n  راكۆه/ەتسەرەك|لێبمۆتۆئ‎ 

ڕووپۆش. پیچه نت په سا 
†¬ وورده دەمار yein/vein/n‏ 

-٢‏ شەق- که لین 

۳- كيول» خولق -٤‏ شێواز 

vellum/‘velom/n پسته‎ 

خێراییرێژەی خیرایی velocity/və'losəti/n‏ 

زرووناکی) 

velvet/‘velvit/n كوتالى(قهديفه)‎ 

velvety/adj قعديفهيي‎ 

کوتالیکی ئۆكەيىيە velveteen/,velvo'timn/n‏ 

وەکو قهديفه وئیه 

بەرتیل خۆر venal/visnl/adj‏ 


vendivend/y  -هرمتاكمدوآلب-؟ 1-دەفرۆشێ‎ 


vandalism 


پیتی بيست ودووهم له Vow visi‏ 
ئەلقبای تینگلیزی 

6¬ بەتاڵى,  vacancy/‘veikensi/fn‏ 
بؤشيى ۲-جیی/پیشه‌ی به‌تال 

vacant/verkont/adj Yeu- 
نهكيرنوه ۴- گەمڑہ- بی‌مانا‎ -۲ 

به‌گیژی vacantly/ady‏ 
چۆل دەكا- وازدینن 1۵1۷ ۷26۵2۵۵/۷9 
١-جؤل‏ کردن vacation/vo'keifn/n‏ 
3-مۆڵەت 3-پێشوو 

vaccinate/'vaksinelt/y دەرزىلێدەدا‎ 
vaccination/,veksi'nerfa/n دمرزي‎ 


ليّدان (گرانەتا) 

کوتان vaccine/væksim/n‏ 
پاپایی دهبئ. vacillate/'vesoleit/y‏ 
دوودل دھبي 

vacillation/,veso'lerfa/n  .یینراپ‎ 
دوودلی‎ 

به‌تال, هیچ vacuous/‘vekjuss/adj‏ 
تک ان 

١-بزشابی vacuum/vekjuem/n‏ 
۲-گسکی کاره‌بایی 

۲-شووشه‌ی ترمز 

uyo‏ ذا 
دحریعدھر 

+-میزمپز 9 ۱ 
۲سکیلان 

پمیوست به vaginal/və'dzaml/adj‏ 
کونه‌ندامی افرمت 

خارارمبی, vagrancy/‘veigransi/n‏ 
دهریه‌ده‌ری 

سوالکں vagrant/‘veigront/adj‏ 
تحرپه ده ر 

ته‌مومژوی , نادير vague/verg/ad}‏ 


به نادیاری vaguely/adv‏ 
۱-پووج ¥- بەتال- vain/vern/adj‏ 
بێكەك 3- ووت بەرز 

شیو, دول vale/verl/a‏ 
هاوتای رمكمزركيميا)  valency/'vellonsi/n‏ 


خوشه‌ویست ل٢‏ په نا 


بلیتی خوشه‌ویستی valentine card‏ 
ئاشقان پزژی SVE‏ شوبات دەيگۆڕن‌وە- 
رززی‌ناشقان- رزژی‌نه‌فینی 
خزمه‌تکاری جل و valet ¥2161, 'velitin‏ 
بەرگی گەورەکەی ئوتوكەرى هوتیٍل 
زؤر 198 valiant/‘veliont/adj‏ 
١-چاك,‏ ساغ› به‌کار valid/velid/adj‏ 
¥“ ياسايى› شەرعی 
١-مؤرى‏ دهکا, رازی validate/veelidert/y‏ 
دەبێ ۲- بەشەرعى دمكا 
شەرعی, ایمنی validity/va'lidoti/n‏ 
ياسايى-دەسەلات 

ای سه فه‌ر ¥811567 
شیو, دول valley/veli/fn‏ 
ئازا, جەربەزە valorous/adj‏ 
ئازايەتى نارو ب ۱ 
به نرخ valuable/'veljuabladj uuu,‏ 
نرخاندن valuation/,velju'eifa/n‏ 
دەنرخێنێ value/væljw/v‏ 
به‌چاکی هەڵدەسەنگێنێ 
-١‏ به‌ها۲- گرنگی value/n‏ 
3¬ اکار ‏ ۶- ناست 
جەمپەر› گره راد همه ك valve/n‏ 
خوین مذ زا فو سا 
(ناژه‌لیکی خورافی) 

مبێلێكی د؛پؤشراوی ٢٤/۷۵/7‏ 

گواستنه‌وه 
-Y‏ عه‌ره‌بانه‌ی شەمەندەفەر 
Y‏ پیشرموی سوپا 
شەرەنگێز- هؤقانى- vandal'vendl/n‏ 
asi‏ 
گیانی vandalism/'vendalizom/n‏ 


۷ 
سهرهو قل ب أسغراوقوون 
ئەقاتى upstairs/,ap'stesz/adjeyauu‏ 
upstanding/,ap'standin/adj‏ 
ساغ- قيت 
upstream/,ap'strim/advy‏ 
به‌پیچه‌وانه‌ی شهيؤلى دمریا 
به هیمایث ښمګ uptake/apterk/y‏ 
سەر لی‌شیواو, 
uptight/,p'tart/adj‏ 
ورووژلو- ترساو 
up to date/,ap tə ‘deit/adj‏ 
هاوچەرخ› نوئ 
upward/apwod/adj/ejejuu sos‏ 
goya‏ سەرموہ 
يؤرانيؤم  uraniumfu'remiom/n‏ 
شارستاتى- شاریی urban/'sibon/adj‏ 
رموشت باش- urbane/s‘bem/adj‏ 


out 

کوریکی شعپانی, urchin/sitfinin‏ 
چه‌قاوه‌سو 

هانی دددا urge/sidz/v‏ 
پوستی- زوو- urgency/‘s:dgonsi/n‏ 
u‏ 

خیراء زؤر پێوست urgentaidzantiv‏ 
ترشی يؤريك(مين uric/artk/adj‏ 
-تموائیتی مين urinal/n‏ 
۲-شویتی میز كردن 

urinate/juarmeit/y Soa میز‎ 
urine/juerin/n oe 
گوزه- گولدان ولمجد لص‎ 
us/os/prop ئێمە(بەركار)‎ 
usage/jurstd3/n به‌کارهیتان‎ -١ 


۷- له زماندا باوه ب‌کارهینانی 


به‌کار هێنان use/ju:s/n‏ 


كؤنه باش used/ju:zd/adj‏ 
به‌سوود useful/juisfl/adj‏ 
بێسوود useless/jusslas/adj‏ 
رايهر- ری‌پیشاندهر usher/afo(ryn‏ 
دهرگاوان 
جیی- رێی پئ وا نت 
usherette/,afa'ret/n‏ 
جێگا بۆ خه‌نکه‌که ددست نیشان ده‌کات 
با و/ئاسایی ز ] 
ب‌ززری usually/ju:zusli/ady‏ 
به‌رتیل خور usurer/ju:zera(ry/n‏ 
زهوتی ده کا /داگیری ور و 185101¥ 
Bo‏ 
زۆردار, زمرتكمر ۰ usurperfju:'za:po(ryin‏ 
(ريا) سو usury/ju:zori/n‏ 
نامير کەلوپال ه امعم د اا 
(ردحمي) ئافرەت uterus/ju:toros/n‏ 
نسضی utilitarlan/ju:ti'teorion/adj‏ 
سوود گه‌یمنه‌ری 
سوود utility/ju:'trleti/n‏ 
به‌کاری دەهێنێ utilize/justolaiz‏ 
تا ئەوپەرى- utmost‘atmoust/adj eih‏ 
يۆتۆپيا(شارێكى Utopia/ju:'taupie/n‏ 
نموونه‌یی) 
نموونه‌يی, Utopian/ju:toupion/adj „Siw‏ 
سەرابى 
ته‌واو utter/‘ata(rVadj‏ 
دەستەوازژە, تسه( utterance/'atorons/n‏ 
ئاخاوتن 
تا ئەوپەری مهیه‌ست uttermost/adj‏ 
قورقوراگه! avula/juvjolo/n‏ 
پارچه گزشتی پشتعەوەی س‌روی دمم 


(مردنێكی)ناوەخت 
6-ئەگوتراو,  untold/an'tould/adj‏ 
باس نه‌کراو 


۲- له‌حساب نایهت, ناژمێردرێت 

untouchable/an'tatfabl/adj - n 
ده ستۍ ئىنادرێت (توخذىناكمويت)/‎ 
ثاندامى نزمترین جين‎ 
untoward/ نه‌ریستراو[۱۷۵:0/2 فص‎ 
untried/,an'traid/adj ته دراو‎ yya) 
زیرمك نيه‎ -¥ 
untrue/an'truv/adj †-درۆزن, ناراست‎ 
Bogis -Y 
umtruth/An'trı:0/8 wesa 
unturned/an'tamd/adj uo دمرگا‎ 
نه‌یکوتی (هه‌ولیکی زور دەدا)‎ 
unused/an'jurzd/adj sijaa به‌کار‎ 
unusual/an'ju:3usl/adj ايى‎ 
unveil/,an'verl/v پهرده‌ی لادەدا‎ 
unwanted/,an'wontid/adj نه‌ویسترای‎ 

unwarranted/,an'wontid/adj 

انوو. هەروا 
ماندوو ,2356( unwelVan'wel/adj‏ 
گران unwieldy/an'wi:ldi/adj‏ 


بەکاردیٔت 


حهزناکات, 
نایەوێت 
پشوو unwind/an'wamd/v tass‏ 
كدمزه, ګڼله‌پیاو unwise/,an'warz/adj‏ 
پمبی‌قست/ unwitting/an'witry/ad}‏ 
بێئاگا 

unworldly/an'waldli/adj گوی‌به‎ 


و )'صہ/وماڑا٭وہ 


دنیا نادات (خواپەرست) 

unworthy/an'wa:di/adj شایانی نيه‎ 
unwritten/,an'ritn/adj 
unzip/ رو‎ 


نه‌نووسراو 
(زنجیں ده‌کاته‌وه 


up/ap/adv 


375 


له سه‌رمو هه أبرو سغرهوه 

upbraid/ap'breid/v gapu 
رهفتاری ئەگەل دەكا (سه‌رزه‌نشتی دمکا)‎ 
upbringing/‘apbriniy/n پەروەردەكردن‎ 
upheaval/ap'hisvln گزرانیکی مەزنی‎ 
له ناکاو‎ 

uphill ap'hil/adj  راوثد سمرموه‎ (9240) 
uphold/ap'heuld/y پشتیوانی دمکا‎ 


(کورسی به شتی نەرم) داده‌پزشی upholster/v‏ 
upholstered/ap'houlstad/adj‏ 


قالەر, خروپر 
upholsterer/ap‘houlstara(ry/n‏ 

قای چن, ماقورچن 
upholstery/ap'houisteri/n‏ 

پیشه‌ی چنین 

چاککردنه‌وه, سهربه‌رشتی upkeep/apkizp/n‏ 

BS‏ ی لئ چاکردنهوه 

ووره بەرز دەکاتەوە/ 8 'جبنائناجھد 

بەرز دمكاتهوه 

له‌سه‌ره وه ۍ upen/o'pon/prep‏ 

upper/apo(ry/adj سەرەوە,‎ 

له بلندایی, له به‌رزایی 
uppermost/apomoust/adj‏ 

بەرزترین ۔ترین 

ستوونی- ردب upright/‘aprait/adj‏ 

پاست, ياك upright/aprait/adj‏ 

uprising/aprarzin/adj راپەرین-‎ 

یاخی‌ہوون 

uproar/‘apro:(r)/n وهاو‎ 

uproarious/Ap'9:Fi9$/88j  ىكّيكتممان‎ 

دهنگ به‌رن- بەژاوەژاو 

به زاوه‌ژاری uproariously/ady‏ 

(رهگی) هەڵدەکێشێ upreot/ap'rust/v‏ 

قلپی دەکاتەوە , 560¥ ۱ 

tars تیکی‎ 

upshot/‘apfot/n ئەنجام!جەوھەر/كرۆك‎ 


unreliable/,anri Narobvadj پشتی‎ 


شر unrelieved/,anmi'li:vd/adj‏ 
unremitting/anrt'mitin/adj‏ 
Siya‏ بەردەوام 
unrepeatable/anri'pistabl/adj‏ 
دووياره نابیْتەوہ 
unrequited/anrrkwattid/adj‏ 
(خوشه‌ویستی) يەك سهره (لهيمك لاوه) 
unreservedly/ anr za:vd/adv‏ 


ړوو به پوو, به‌ناشکرا 

دوودل, بايا unresolved/adj‏ 
شیواوی, unrest/An'rest/n‏ 
ئاژاوە› ناسه‌قامگری 

پێنەگەیشتوو. unripe/an'ratp/adj‏ 
کال 

ييجهكدىدهكاتهوه 

unroll/an‘roul/v 

(لووليهكدى دهکاته‌ره) 

هیٌمن. unruffled/an'rafid/adj‏ 
خۆڕاگر 

ياخى, ةليلك 
ترسنات unsafe/an'serf/adj‏ 


نه‌ووتراوهآناوتری unsaid/an'sed/adj‏ 
تووضی unscathed/an'skerdd/adj‏ 
هيج نهبووه/ زیانی پئ نه که‌وتووه 


unscrew/an'skruvv  هک‌هییغروب‎ 
ددكاتهوه‎ 

بی‌ویزدان unscrupulous/adj‏ 
دارنکه ته‌گه‌پیو unseasoned/adj‏ 
بی وه رز/ ودرز نه‌هاتوو 

unseat/an’si:t/v ۱-دایده‌گرین:‎ 


لای دەبا› دمری Soa‏ 
¬ له سه رنه سپه‌که‌ی دایده‌گریته خوارئ 


untimely 


unseen/,an'sizn/adj 


نيكدران, 

پاپا 1› ناسه‌قامگیر 
unshakeable/an'ferkobl/adj‏ 

سهقا مگیرآناهه‌ژی- نەھەڑاو 


unsettled/,an'setld/adj 


تتاشراورپیش ‏ ۰ unshaven/,n'fervivadj‏ 
چارهگران, unsightly/an'sartli/adj‏ 
ناشمین 
تاکارامه unskilled/,an'skild/adj‏ 
unsophisticated‏ 
/anse'fistikertid/adj‏ 
سادە, ساکار 
خەوشدار, unsound/,an'saund/adj‏ 
ناته‌واو 
unspeakable/an'spi:kobl/adj‏ 
وه سف ناكريّت/ناكوترئ 
ئەوتراو unspoken/an'spoukn/adj‏ 
تاسه‌قامگیر unstable/an‘sterbl/adj‏ 
به لارهلار unsteady/an'stedi/adj‏ 
unsuitable/an'suitobl/adj‏ 
ناشایستهآنه‌گونجاو 
unsure/,an'fuo(ry/adj abu‏ 
00/801 506¥ 1108/2352 €1 ] 
گومان هەڵنەگر(دڵنیایە) 
نۆبەرە, untapped/an'tept/adj‏ 
دەستی J‏ نعدراوہ 


untenable/an'tenobl/adj پشتیوانیناکریت‎ 


unthinkable/an'Omkebl/adj „56 به‎ 

كەس دا نايەت 
به بیری کس دانسمات unthought-offadj‏ 
ناريك untidy/an'tardi/adj dhs‏ 
دەکاتەوە. هەڵدەوەشێنێتەوە 0881/۸٥8۸۷‏ 
هه‌تا, تەنانەت until/on'til/conj‏ 


untimely/an'taimli/adj 


unless 
unless/an'les/eonj ھەتا- ئەگەر نا‎ 


جیاواز له unlike/,an'laik/adj‏ 
Gust‏ نه‌کراو anlikely/an'latkli/adj‏ 
تابەدل/ دلنه‌گر 


باره‌که‌ی داده‌گری/ unload/an'loud/y‏ 


خواری 
unlock/,an'ink/v‏ 
بىبەخت, 
unlucky/an'laki/adj‏ 
به‌خت ڕەش 


unmanly/an menli/adj-ajus-$ 
ناپیاو ۷- لاواززسیکس)‎ 
unmarried/an'merid/adj کوپی‎ 
عازەب, کچی شوته‌کردو‎ 
unmask/,an'maisk/¥ tose رووی‎ 
unmentionable/an'menfenobl/adj 
ناوی نه‌میْنریت‎ 
unmindful/an'mamdfl/adj 
بى ئاگا- نه بیرکار‎ 
unmistakable/,anmi'sterkabl/adj 
unmoved/,an'murvd/adj 
گوی پێنەدەر› توره ناپئ‎ 
unnatural/an'net{rol/adj 


unnaturally/adv به‌شیومیه‌کی‎ 
ناسروشتی‎ 
unnecessary/an'nesasti/adj 

ناپێويیست 

ووردى دادمبهزئ umnerve/,an'nsiv/¥‏ 

unnoticed/an’noutist/adj ھەست‎ 

پی‌ناکری 
unnumbered/,an'nambed/adj‏ 

ئەژمارە نەھاتو و/ناژميٌردرئۍ 

تارهسمی 531/۵4 قدصم unofficial‏ 

به شيُوه يه کی unofficially/advjaus,G‏ 


373 
unopposed/ ana'pauzd/adj li‏ 
unorthodox/an'o;0ednks/adj‏ 
به‌پیچه‌وانه‌ی داب و نەریت أدین 
په‌تالی دک syaa‏ همهم دجو 
unparalleled/an'peroleld/adj‏ 
بی‌وینه, بي‌هاوتا 


unperturbed/adj 
unpick/,an'pik/v 
unplaced/,an'pleist/adj 
له سێيەمەكانى یەکەم ثيه‎ 
unpleasant/an'pleznt/adj 


PIS ہؤن پیس,‎ 
unprecedented/an'presidentid/adj 
unpretentious/ anpr: tenfas/adj 

تاسايى ¬ بن‌فیز 
unprintable/an'printebl/adj‏ 
پیس, حمیابمر 
unprofessional’ anpro'fefanl/adj‏ 
شایانی بيشه نىيە 
unprompted/an'promptid/adj‏ 


ھەر له خوُوه 
بی‌به‌شي1 unprovided/adj‏ 
بئهاريكاري 

unprovoked/anpro'voukt/adj 
بمب وروزان‎ 


unqualified/,an'kwolifaid/adj 
شایسته نيه, تەوار نيه- ردھا‎ 
unravelan'rævi/y شی دەکاتەوە› دمكاتعره‎ 
unreadable/an'ri:debl/adj خه‌تیکی‎ 
نه خیندراوه‎ 
unreal/,an'riol/adj خه‌یال, ناحه‌قیقی‎ 
unrealistic/anrio'listik/adj تاواقعی‎ 
unreasonable/an'rizznobl/adj ناماقیوں‎ 
unrecognizable/adj ناناسريته‌ره.‎ 
تقد كؤراوه‎ 

unrelenting/,anrrlentin/adj 


unfrock/y 

unfurnished/an'fe:nift/adj 
رائەدمخرا‎ 

ئاڕێك/ناق ۋا ungainly/an'gemli/adj‏ 


له قەشایەتی دمری دەکەن 


شهرانی, ungodly/an'godli/adj‏ 
نادینی 
ungovernable/an'gavenabl/adj‏ 
کونترزل ناکری 

ungratefuV/an'greitfV/adj anise 
ناشوکر‎ 

unguarded/an'ga:did/adj بیناگا,‎ 
Maps 

تاشاد unhappy/an’hepi/adj‏ 
unhealthy/an’helOV/adj 0756‏ 
تەساغ› زیانبه‌خش 

unheard/an'had/adj  ىنرتسيبمن‎ 
unheard-of/an‘hs:d 87/801 نوی/‎ 


ته‌ناسراو 

عهقلی تيك دەچى unhinge/y‏ 

عەقلی له دەستى دمدات 

unhinged/an'hmdzdadj مس‎ 

ناتەواو- عمقل نەساغ 

uahurried/an'harid/adj „jà کسر‎ 
خاو‎ 

به تەنيا uni-‏ 

unicornf ju:ntko:n/n يەك قۆچ‎ 

(ئاژەڵێکی خورافی ئەفسانەييە) 
unidentified/anar'dentifard/adj‏ 

نهناسراو (بێناستامە) 

یەککردن(یەکتا پھر ت„( unification/n‏ 
aniform/jumifomm/adj -yts‏ 
يهكجؤررجل) 

(پۆليسێك)بە جلوبه‌رگی uniformed/adj‏ 
ڕەسمىيەوە 


372 unleavened 


unify/ju:nifarv ي‌کې دمكا(يهكتاى دمک‎ 
unilateral/juim'lætrəl/ad} ais 
unimpaired/,anim'pead/adj 


ساخ بی‌نازار, ثازارنهدراى 
uninhibited/,anm‘hebitrd/adj‏ 
ره‌ها Bayes‏ 
uninterested/an'intrastid/adj‏ 
uninterrupted/anntra‘raptid/adj‏ 
دوا به دوای چەك 


uninvited/,anm'vaitid/adj 
بانگێشتن نەکراو‎ 
uninviting/,anin'vartiy/adj سەرنچ‎ 
رانەکێش‎ 
union/jumion/a ۱سپه‌کگرتن‎ 
يەكێتى, یه‌کگرتوو‎ ¬ 
unique/ju'ni:k/adj بی هاوتا‎ 
unisex/Jumiseks/adj ېز کچ و كور باش‎ 
بؤ هەردوو جنس‎ 
| 'jumzn/n گونجان‎ 


081010 ju: له یەکان‎ dea -٢هکەی‎ -١ 


یه‌کده‌گری unite/ju'nait/y‏ 
یه‌کیتی, په کگرتن unity/jumati/n‏ 


universal/ juin:'vaisl/adj جیهانی, ته واوی‎ 
universally/adv 
universe/jumivas/a 
university/ju:ni'vaisati/n 
unkempt/,an‘kempt/adj 


به‌ته‌واوی, سەرجەم 
گەردوون 
زانکق 
قڑ فش اپري) 
شانه‌نه‌گراو 
دې بن په زه‌یۍ unkind/,an’kamd/adj‏ 
نمناسراى, نادار unknown/an'noun/adj‏ 
خزی 4 رزگار دەكا unlearn/,an'ls:n/v‏ 
بهرهلای Sos‏ آبه‌ردهدة unleash/an'li:f/v‏ 
unleavened/,an‘levnd/adj‏ 
انی بئ خومره 


تی تزم 
underwater/,ando'wo:te(r)/adj‏ 
ژیر ئاو 
underwear/‘andowea(r)/n‏ 
جلى ژیرهوه 
underworld/andows:ld/n‏ 
جیهانی تاوان 
undesirable/,andr'zararabl/adj‏ 
كەس حهزي Y‏ ناکات (نامەقبوول)/ 
زیاتبه‌خش 
جلى undies/andiz/n cili ayes‏ 
تمربی, undivided/andr'vaidid/adj‏ 
سارجام 
لیکی دەکاتەوہ, 
چاره ره سه‌ری دحکاء شرؤقه دمکا 
کراوہ/ دروست" undone/an'dan/adj‏ 


undo/an'du/y 


نه‌کراو 
undoubtedly/an'dautidli/adv‏ 

بی گومان 

خوی رووت undress/an'dres/v‏ 

دەكاتەرە 

هي زيا undue/an'djuv/adj‏ 


لهيتويست/ GAN‏ شایه‌نی نی يه 

شه‌پول دهدا undulate/‘andjule:t/v‏ 
شيك unduly/an'djuli/adv‏ 
نه‌گونجاو 

خزشمریستی undying/an'dang/adj‏ 
نه‌مری/ ھەميشەيى 

وهرنه گیرنو! unearned/,an'snd/adj‏ 
بەدەست نه‌هيٌذراو 

نه یر زهوۍ unearth/an's:@/y‏ 
دمرده‌هینن/ هەڵدەکۆڵێ 

له سروشت. unearthly/an's:@li/adj‏ 
بعد سەير 

زور ورد: زۆر ‏ درمنگ(کات) 


unemployed/,anim'ploid/adj 
بیکاں مال‎ 
unemployment/anim'plormont/n 
بیکاری‎ 
نایه‌کسان‎ 


unequal/an'ikwol/adj 
unequivocal Ani'kwrvakl/adj 
يوون آرهها‎ 
هه‌لمناکات ,ورد‎ 
نایه‌کسان‎ 
نایه‌کسان‎ 
بی بووداى  ود سا‎ 
unfair/an'fes(r/adj su ناراست-‎ 
unfaithful/an'fei0fl/adj خائن,‎ 
خيانهت له ژن‎ 
unfamiliar/anfo'milia(ry/adj 


unerring/an’sirin/adj 
uneven/an'izvn/adj 
uneyenly/an'i:vali/adv 


RAJ 
ناگونجاو‎ 
unfasten/an'faisn/v دەکاتەوہ‎ Sid 
unfeeling/an'fi:lin/adj بی شعور, دلره مي‎ 
unfit/an'fit/adj تابەجى/تەگونجاو‎ 
unflinching/an'flmtfin/adj Sa 

جەریەڑھ 
دەکاتەوە› unfold/an'fould/v tassas‏ 
چاوه‌روان unforeseen/,anfo:'si:n/adj‏ 
نه‌کراو 
unforgettable/,anfo'getobVadj ma‏ 
ناکریّت, ئەمر 
unforgivable/,anfa'givobl/adj‏ 
اوی نابووڕێت 
unfortunate/an'fortfonat/adj mk‏ 
unfortunately/adv‏ 
بێبنەما unfounded/an'faundid/adj‏ 
زیاره‌تیکی دەگمەن unfrequented/adj‏ 
unfriendly/an'frendli/adj‏ 


په‌دبه‌ختانه 


underclothes/'andoklovdz/n 
جلوبه‌رگی ژیرهوه‎ 
underclothing/ andaklavdm/n 
جلى بنەوە/ ژێرهوه‎ 
undercover/,anda'kava(ry/adj 
ze 
undercurrent/andskaront/a 
undercut/ando'katm sus 
به نرخی که‌متر دهخاته ړوو‎ 
underdeveloped 
i andədi'velopt/adj 


پئ نه‌گه‌یشتوو 
چموساوه. . underdog/andadpg/n‏ 
زۆرلێكراو 
underdone/,anda'dan/adj‏ 
تەواو باش نەکوڈو 
underestimate/,andor'estimeit/v‏ 
كەمىدەكا› بمميج تازانێ 
فیلمیُکی كەم underexposed/adj‏ 
تیشك (رووناکی) 
به‌دخوراد- underfed/,ando'fed/adj‏ 
خوراکی كدمى ههیه 
تال undergo/,anda'gou/y gias‏ 
(ناخۆشى) 
undergraduate/,ande'gredguot/n‏ 
قوتابی زانكؤى پیّش دهرچوون 
underground/andograund/adj‏ 
ژێر زموی 
undergrowth/'andəgrau8/n‏ 
نه مام- يووش 
underhand/,ands‘hand/adv‏ 
به دزییەوہ 
تەبتەوھ underlie/,anda'lav/n‏ 
پالده که‌وئ. بته‌ماله‌ی.. داده‌مه‌زرینن 
خەت لەژێری دەدا 
underline/,ando'lain/v‏ 


76د 


ئێدەدا ۲-که‌می ده کا/ ئابرووی نهتك ده کا 

به‌شی لن و د دن پس 

رموه أبن 
undernourished/anda'narifvad}‏ 

که‌مخوراله 

کرټۍ 

بەتەواوی ناداتئ 

underpants/andopents/n 
شه‌پوای ژیرهوه/ جلى بته‌وه‎ 
underpass/‘andopais/n 


underpay/,anda‘per/v 


ریگای ژیر 
زه‌وۍ 
Underpriviteged‏ 

/,ando'privalidgd/adj 

بێبەش, بئسهريهرشت 

underrate/,ando'rert/y wad 

كەم دمکاتمره 
ando'sekratri/n‏ ] 

ئەندامى پهرله‌مان و پاریده‌دهری وهزیر 

undersexed/,ando'sekst/adj قۆپ‎ 

توانای زايەندى که‌مه 

ando'stænd/v‏ پا 


تێدەگا 
understanding/,anda'stendin/n‏ 

¬ تزگه‌پشتن Y‏ ریککه‌وتن 

ئەترخى کەم understate/,ando'steit/v‏ 

دەکاتەوہ 

چیگری ىکتهری4501/9 41٧8677‏ ول 

شانؤ/ جیگرهوه‌ی ناماده 


په‌یمان دەدا undertake/,ands'terk/v‏ 
دوكاندار. undertaker/ands'tetko(r)/m‏ 
مردوشاراوه 

undertaking/,ando'terkin/n تەندەر,‎ 
bin 

چرپه شاراوہ: undertone/andatəun/n‏ 


unbiased/an'batast/adj 
unblushing/an'blafin/adj «laj 


یئ لاپەن 


بێشەرم 
unbounded/an'baundid/adj‏ 
(حه‌زیکی) بی‌سنوور 
unbroken/an'braukon/adj‏ 
ئنه دراو ثهيجراوء کەوی نه‌کراو 
له قەفەس دەردەچى- uncage/y‏ 
بەر دەدرى/ بەر daos‏ 
uncalled-for/an'ko:ld 15:)3(/20[‏ 
تەخواستراو و نهييّويست 
uncanny/an'keeni/adj‏ 
ناسروشتی و شاراوه/ سەیر 
unceasing/An'si:srg/adj‏ 
هه‌میشه‌یی/ به‌رده‌وام- نهبراى 
uncertain/an'sa:tn/adj‏ 
نادیاں گۆڕاو› نادئنیا 
uncertainty/an'ss:inti/n guys‏ 
uncharitable/an'tferitobV/adj‏ 
وشد, توتدوتیز/ نائێبورده 
uncharted/,an'tfa:tid/adj‏ 
ئەسەر نه‌خشه نیه‌آنه‌دژزراوه 
uncivi/an'srvl/adj‏ 
بێئەدەب, دهمړووتۍ 
unclaimed/,An'klermd/adj‏ 
داوانه‌کراوه 
1-مام/خال 
-Y‏ مێردی يلك 
unclean/,an'klin/adj‏ 
پیس, ناپاد(بمران 
uncomeatable/adj‏ 
بمئاسان دەستىناگاتن 
ددست ناگات ن/دژوار 
uncommon/an'kpmon/adj‏ 
دەگمەن: نائاسایی 
ھەتا پاده‌یك 


uncle/‘anki/a 


uncomme.uiy/ady 


369 


BE 


/an'kompromatzin/adj 
واز له هەلویٔستی ناهێن ى آچه‌سپاو‎ 
unconcerned/,ankon'sa:nd/adj 
ناپه‌یوست‎ 
unconditional/,ankon'difonV/adj 
خۆبەدەستەوەدانى بێمەرچ په‌ها‎ 
unconscious/an'konfos/adj 
بووراوە/بێهۆش‎ -١ 
بێئاگا ۲- ناقه‌ست‎ -۲ 
unconscicusness/n بن‌شعوری‎ 
uncontrollable/,ankon'traulabV/adj 
تاتوانیت ریکی بخات‎ 
به‌سه‌ری زال بن‎ 
هف صم مها‎ 69 
uncouth/an'kwO/adj زیر ۲-سهیر-‎ + oo 
تابا‎ 
uncover/An'kAva(r)/ قه‌پافی لادمدالادمبا‎ 
uncrossed/an‘krost/adj تر‎ 
پاره‌ی بىخەت خەت‎ 
بعرؤتى پیرڈز چه‌ور‎ 
كرد ن(ه لای فەلەکان)‎ 
undaunted/an'do:tid/adj  ازائ/ەزەبرەج‎ 
undecided/andr'sardid/adj دوودڵه نه(‎ 
پایه‌که‌ی/ هێشتا بڕيارى نهداوه‎ 
uadefended/,andr fendid/adj گازندەیەكى‎ 
وئبهرهقانى / بەرگری نی تاکری‎ 
undeniable/andi'narsbladj siea بن‎ 
چوون/ نکولی ئی ناکری‎ 
under/anda(r)/prep 


unction/ankfn/n 


1¬ له زیر 

۲- نه یر سه‌ربه‌رشتی 
۳- که‌متر نموه -٤‏ چهند حانه‌تیکی جیاواز 

undercarriage/andakarid3/n oes 
دابه‌زینی فپژکه‎ 

داوای undercharge/,ando'tfa:d3/v‏ 
نرخیٔکی که متر دەکا 


پیتی‌بیست و یەکەم له زا 
ئەلفبای نینگلیزی 
ubiquitous/ju:'bikwitas/adj‏ 
ئامادەكى زۆر/ له هەموو جن هدیه 
گوان udder/‘adə(ry/n‏ 
باران پێو udometer/n‏ 
ناشرین دهکات/ کریّت uglify/v‏ 
6-دزێوڵناشيرین ugly/‘agli/adj‏ 
-Y‏ نیشانه‌ی شەڕ 


UK: United Kingdom 
شانشینی یه‌کگرتوو- به‌ریتانیا‎ 
ulcer/‘alsa(r/n پووشان(قرحه؛‎ 
ulterior/al'tiorio(ry/adj 
له پشتهوهآشاراوه‎ 
ultimate/altimatfadj اکزټتیی‎ 
۲-ممزنترین‎ 
ultimatum/,alt'mertom/n 
دوامؤلهت/دواجار ناگادارکردنه‌وه‎ 
ultra-/prep-adj له‌سه‌رووی, سهرمپق‎ 
توندڕەو‎ 
ultraviolet/altra'vaialot/adj 
تیشکی سه‌رووی بنه‌وشه‌یی‎ 
umbilical cord/am,biltkl 'ko:d/n 
ویلداش‎ 
umbragefambridy/v 47 
نه‌دراوه‌تن/ هەست دمكات هه‌ستی بریندار‎ 
کراوه‎ 
رأكدلاى سێبەر‎ poe 
۲-بیزاری‎ 
سەيوان/چەتر 0612/08 هه‎ 


umbrage/a 


سا 


am, ری تا‎ 1+٦ 

داوەر 
ناويثيوائي دمکا umpire/v‏ 
unabated/ano'beitid/adj jaa‏ 
دەستەوەستان  unable/an'eibl/adj‏ 


سەراپا- ھەعەلايەن 8 
شامیل نەك پوخته 
unaccompanied/,ana‘kamponid/adj‏ 
بەتمنیا 
unaccountable/,ano‘kauntobl/adj‏ 
ړاق‌ۍ بؤنیه 
unaccustomed/,ano'kastomd/adj‏ 
"ران ه‌هاتووھ 
unadulterated/,ang‘daltorestid/adj‏ 
پاك, بێگەرد 
بى لایەن unaligned/adj‏ 


un-American/,an o'mertkon/adj 
دزبه تیتال/ دژ به ئەمريكا‎ 
unanimity/jume'nimat/n بسمرجسی, دج‎ 
x 
unanimous/ju'nænmos/adj سرجم‎ 
unanimously/ju'nænməsli/adv 


بەسەرجەم بریار-به‌کزی دەنگ 


unarmed/,an‘a:md/adj پىچەك‎ 
unassuming/ana'sju:min/adj  زیفئب‎ 
unattached/ano'teet{t/adj +سعازمب-‎ 


رمیەن- بێژن 1- سمربه‌خق 
unavoidable/ano'voidabV/adj funeste‏ 


حدتمي 
گیڑ بێئاگا  unaware/ano'wea(rV/adj‏ 
بی سي unawares/,ano'weoz/adv‏ 
aga‏ 

ناپارسنک unbalanced/an'balonst/adj‏ 
کارامی unbearable/an'beorabl/adj‏ 
اوێناگرێت! به‌رگه ناگری 

یرنه کمرتۍ unbeaten/an'bi:to/adj‏ 
ائنه دراو 

unbecoming/anbrkamin/adj yudo 
unbelief/n کفر- گومان‎ 


بړوا unbelievable/anbr'li:vabl/adj‏ 
ناکری تأسهير 


به ناره‌زروی خؤى unbend/,an'bend/v‏ 


ph 


که (نه چین) 

typhus‘tarfesin ۳7677 
typical/tipikl/adj نموونه‌یی‎ 
typify/tiprfar/v دەنوێتێادەبێتە‎ 
هێمای.‎ 

typist/‘taipist/n چاپكەر‎ 
typography/tar'pogrofi/n 7 
چاپکردن‎ 

typology/n -میعاسازی‎ 


۲-زانستی نمونه‌کانی که‌سایه‌تی 


100/5 جاب‎ gdu Y لێدەر‎ تیپ-١‎ 
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لێدەرا چاپكەر typographer/n‏ 

ززردار tyrannicalti'reniki/adj‏ 
زژوداری ده کا رز نه نن 
زفرداری tyranny/‘troni/n‏ 
چەوسێنەر- تاغوت tyrant/tairont/a‏ 
sut‏ نؤتؤمبيّل 0 tyre/'taro(ry, (ire‏ 
تزار- قەيسەر taar/za(ryin‏ 
میشیکی خوێنمژ tzetze=tsetse/n‏ 
قەرەج› دزم/ قمردجی: دزمانه tzigane/n-adj‏ 


به‌رهودوا وەردەچەرخێ 
-Y‏ دەگۆڕێ ۲- باز دهدا بەسەر 
-٤‏ تاراسته دھکا -٥‏ دهرده که‌وئ 


6¬ ئاشكرا دەبێ 

-١‏ دەور. ڕۆل› گۆڕان اسا 
-Y‏ قوچەك =Y‏ بەرمودوا 
شيلم turnip/ts:nip/n‏ 


turnover/tamauva(ry/n  ىنان‎ -١ 
گڑنیڑ ۲- برى پاره.-‎ 
turpentine/ts:pontam/n بقن‎ 


هرد یکی tarquoise/takwoiz/n‏ 
به‌ترخه/ بەردێكى شیش مەیلەو که‌سکه 
قولئه‌یه‌کی بجووك tarret/'tarot/n‏ 
کیسەل ٢‏ شا 
كؤتره كيُويله tartie-dove/n‏ 
جلى خوری- turtle-neck/n‏ 
جەرسى› ملپێچ 

كەنبە tusk/task/n‏ 
شی‌کردن! دەمەقاڵى رز tussle‏ 
۱ مامزستای زرا وسن 


تايبەتى ۲- مامۆستای زانکؤ 
فیرکاریی- tutorial/tju:'to:ril/adj‏ 


مامزستایی 

قسه‌ی بئفهرء twaddle/twodl/n‏ 

چمنه‌بازی 

زرنگه د‌نگی twang/twaen/n‏ 

(ژنی گیتار) 

گوی راكيّشان tweak/twik/n‏ 

جلیکی خوری دپھ tweed/twid/n‏ 

tweezers/twi:zez/in موکیّش‎ 

twelfth/twelfO/pron دوائزەیەمین‎ 

twelve/twelvin دوازده- دوانزه‎ 
twentieth/twentio6/pron - n 

بیستهم 

twenty/twenti/n بيست‎ 

twice/twais/ady دووقاتأدووجار‎ 


پاری به په نجه ده کاء twidl/v‏ 


خۆ مززلکردن به‌کاری بزهوده 

twig/twig/n بجووك‎ ghia 
twig/v تێدەگا‎ 
twilight/'twailait/n کازیوه؛‎ 
پیش ثهودى دنیا تاريك بی / شەبەق‎ 

چٹراویٔکی ئۆكەيىيە twilltwil/n‏ 
دورانه , جمك» يدك نه جمكان wÎ/W2/‏ 
(دووشت) پټکه‌وه گرئ دهدا twin/y‏ 


چزه , مازارنکی تیڑی كتوير twinge/twinds/n‏ 
ده در وشيتهوه twinkle/‘twinklv - n‏ 
twirltwarl/y‏ 
twistitwist/v‏ 


lew مول‎ ¥ 


twister/n 
twit/twithy 
twit/n 
twiteh/twitf/v دەئەرزێ› راده‌جفرین‎ 
twitter/‘twite(n/v Sos زیقه‌زیق‎ 
two/tu/a دوو‎ 
twopenny/taponi/n دووینسه‎ 
(پارهیه‌کی‌پینگلیزی‌یه)‎ 
two-piece/n دوو پارچه ته‌نوره و جاكيّت‎ 
two-ply/adj دووتو ئ/ړووبه‌ر‎ 
twosome/'tu:sam/adj ۳٧ دووانه, ژن وپ‎ 
two-way/adj دوولا‎ 
tycoon/tarkumn/n aluss خاوهن پار ره و‎ 
type/taip/n چه‌شن- جۆر‎ ¬1 
نموونه 7۳ پيتىچاپ‎ -۲ 
لفن‎ Sos چاپ‎ 
type-setter/taipsetə(r}/n پیت چن‎ 
typewriter/tarpratto(nyin ثامیٌرۍ‎ 
چاپ‎ 
typheid/tarfoıd/n فو‎ 
typhoon/tar'furn/n گەردەنوولێكی‎ 


به‌رپرسیاری Y‏ راسپاردن 

-٤‏ يهككرتنى کزمپانیه‌کان 

trustee/tra'sti/n وەسيەتكار-‎ ¬6 

انهمينداريهت 

۲- ئەندامی کاروباری کاری پانرگانی. 
trustworthy/trastwa:di/adj‏ 

جدی‌پرایه 

trusty/trasti/adj tansia دلسؤن‎ 


پاستی, هه ق یا 
پاستگق truthful/tru:Ofi/adj‏ 
راستی, دروستی: truthfulness/n‏ 
راستگزیی 

1-هەوڵدان ۲-تاقیکردنه‌وه ۰ 4۳9/118/0 
-tsia ¬3‏ دادومر 

تزاں قەيسەر tsar/zax(r)/n‏ 
مێشى تسى تسى tsetse/'tsetsi/n‏ 
-١‏ حموز؟- تمشت tub/tab/n‏ 
كوت و tubby/tabi/adj syd‏ 
كورتهبنه» قوته 

¬ بؤرى؛ لول tube/tjucb/n‏ 


-Y‏ شەمەندەقەرى کارهبایی 
زو و وتوو لفن 


سیلاری/توشبوو به سيل 
tuberculosis/tju: barkju'leusis/a‏ 
سي لأسي نه‌ستوربوون 

بوری ناسن وشووشه tubing/n‏ 
شیوه‌ی بۆرى tubular/adj‏ 
6¬ دمشاريّتهوه tuck/tak/y‏ 


۲- زۆردەخوا 3-دادەپۆشێ 
6-ئۆچ- قەدکردن 7-خواردن tuck/ak/n‏ 
Tuesday/tju:zder, 'thu:zdi/n‏ 


سی‌شهم 

چه‌پد, چنکید يننا 
به توندی راده‌کیشی tug/tag/v‏ 
1-ماتۆر, بهندم tug/n‏ 


=Y‏ راکیشانیلهناکاو 
(يارى)كوريس پاکیشان 08۲و 


turmoil 


وانه بندۍ ition/tju'ifn/a‏ 

کولی(تونیپ/ كوله خه زیم 1012/0109 
لمناکاو دەکەوی tumble/'tambl/v‏ 
کەرتو- که‌لاوه- روخار tumble-down/adj‏ 
کاس, پەرداخ ت( ۇت اانا 
ووشککه‌رموه tumbler-drier/n‏ 
گەدہ, وورگ tummy/tami/,tum/n‏ 
اوسان tumour/‘tju:mo(ry/a‏ 
ئارەژاو tumult/tjumali/a‏ 


tumultuous/tju:'matfuos/adj 
به ژاومژای تين توندوتيژ‎ 


ماسی تونا tuna/tjumo/n‏ 
†¬ ناواز Y‏ ژیی مسیقا tune/tju:n/n‏ 
خۆش ئاواز tuneful/'tjunfl/adj‏ 
ژاکەتی عەسکەری tunic/'tjunik/n‏ 
tunnel/tanl/n Jas‏ 


شەبقەی پیاوننی(هی سیخ) tarban/tsrbon/n‏ 


شیواو- شیّلو turbid/ts:bid/adj‏ 
تزرباین(نه‌ندازهیی) turbine/taibam/n‏ 


ماتزریکی تۆربانى turbojet/tabou'dzet/n‏ 
هارههار , turbulence/'ts:bjolons/n: sos‏ 
شیوینهر, turbulent/ts:bjalont/adj‏ 
ژاوەژاوەکەر 
سولتانیه, مهنجهل tureen/tju'rim/n‏ 
1-مێرگ‌و چیمەن turfits:fin‏ 
۲-پاری غارغارینۍ نه‌سپ 
۳-گوپه‌پانی غارغارێنى نه‌سپ 
٤-خەلکی‏ ناوچه.... 

-١‏ بەسەرخۆشى فرئ ده‌دریته 
دمرعوه‌ی مه‌یخانه ۲- به گیا داده‌پزشی 


turf 


عله شیش. قعل turkey/'tsiki/a‏ 
حەئقوم, وقوم, trukishdelight/n‏ 
رەحەتەلەقومم 

كار ی/کورکوم turmeric/tsimərik/n‏ 


وروژان. ژاوەژاو turmoil/ta:mori/n‏ 


يمكيك نه سى جمك triplet/tripletin‏ 


triplicate/tripliketin  ىدنادئس‎ 
urk 
triped/trarpod/n سی‌پایه‎ 


گەشتيار. گریده tripper/tripa(r)in‏ 
6¬ قسدى هيج و پووچ  trite/trartin‏ 
۲- کون و دوباره 
سەرکموتن triumph/traiamf/n‏ 
triumphant/trar'amfont/adj‏ 
سهرکه‌وتوو 
هیچ و پوچ trivial/‘trrvial/adj‏ 
triviality/trivi'elotin‏ 
هیچیوپووچی 
همنكاوى هاویشت trod/trod/v‏ 
عارمباته‌ی دمستی" trolley/troli/a‏ 
ترومبۆن trembone/trom'boun/n‏ 
(ئالەتێكی مۆسيقىيە) 
troop/tra:p/n‏ 
سهربان, يمكدى troops/tru:ps/n‏ 
سەربازى 
سعربازى شوره trooper/trurpo(ry/n‏ 
سوار(تيبى سوا 
پاداشتیکی ومرزشی trophy/traufi/n‏ 
yia‏ قرذال tropic/‘tropik/n‏ 
ناوچه کهرمه‌کان tropical/‘troprkl/adj‏ 
ghee)‏ قرژال ناسا؛ 
+- ههرومنه «سمکولان 
۲- ڕێبازی ترؤشكى 
-١‏ ئەسپىغارغارێن )۳00/70۱۵ 
۲- پێی بەراززخواردن) 
-١‏ تعن بن trouble/trabl/n ii‏ 
gil ahs -۲‏ 7- ترسیکی دژوار 
نیگه‌رانی - ئازار بەرپا دەك trouble/y‏ 
troublesome/‘trablsom/adj‏ 


ماندووكەر› سەرئێشكەر 


trot/trot/a 


تیپیکی نواندن: بال troupe/trusp/a‏ 
تیپی سره 

شه‌روال, پانترزل trousers/trauzez/n QB‏ 
شمه‌کی بووك trousseau/‘truisou/a‏ 
ماسی سه‌لمون trout/traut/n‏ 
ئاسقى› چەمچە/چيمەتتۆ troweltraval/n‏ 
پاکهرموه 

truancy/truronsi/n  تزم‎ he نه‌ماتن‎ 


قوتابی دواکه‌وتووأنه‌هاتوو اهتنا ¥081460 
شەر وهستانی کاتی(ناگریه‌ست) trece/truisin‏ 
-١‏ عارمبانەیەکی کراوه‌ی truck/trak/n‏ 
شەمەندەقەر -Y‏ فاركؤن ۳- مێوەی نون 

-٤‏ ئۆرى -٥‏ شت گوریته‌وه 

شەڕ بن فرزشتن truculence/trakjolons/n‏ 


شعرفرؤش truculent/trakjolont/adj‏ 
به‌گرانی دمچیّت بەرێوە trudge/trads/v‏ 
-١‏ راست true/tru/adj‏ 


-Y‏ واقيعى-ڕەسەن- پاك -T‏ ورد -٤‏ به وەغا 
۱-کوارگ truffie/trafl/n‏ 
۲-پاقلاوه‌ی css‏ جوكليّت 

tralyftrudifady بەڕاستى7- بترو‎ -١ 
trump/tramp/n کاغەزی پونه‌که‎ 
trumpet/trampit/n نوږنا‎ 
trumpet/v 1-(بەزەبرى هێنشتێ‎ 
دمنگی فیله‎ silos دمنگی‎ -Y رادمكهيمنئ‎ 

داری بؤليسى/  truncheon/trantfon/n‏ 
توبن 

گنر دەبێتەوە trundie/trandl/y‏ 
-١‏ رمك trunk/trayk/n‏ 
۲- لاشه‌ی مرۆڭ(بێجگە له سەر ودەست و پی) 

۳- لووتی فيل -٤‏ جانتای گه‌شتیار 

-٥‏ جئوبه‌رگی مهنه‌وانی 

1-كۆتى ناسنیی truss/tras/a‏ 
۲-پشدینی يشت ئيّشه 3-جەمەلۆن 
trust/trast/a‏ 


-١‏ دلتیایی, ثارامۍ 


ورووژان(لعبارەی شتیکی (HAG‏ 

trespass/trespasin  فانرك تاوان,‎ 

زموتکردن 

trespasser/trespasa(r)/n زمرتکار‎ 

ut 

tress/tres/n dy بسك,‎ 

trestle/tresIin  تیراک 1-كۆلەكە-‎ 

٢‏ مملگرۍ دارین 

tri- ~ 

1-دادوھرى كردن ٢‏ غه نتا 

¥-دادگا 3-ئەزموون. 

triangle/trarengln yw 

(ئه‌ندازه‌یی) 
triangular/trar'engjolo(r)/adj‏ 

شیّوەی سێگۆشه‌يى 

٢ usas‏ نه ا 

عه‌شایهری, تایەفەگەری 

موز تیره tribe/traib/n‏ 

tribesman/tratbzmon/a نه‎ cise. 

تيرديدك 

tribulation/tribju'lerfn/n کوست,‎ 

نەگبەتى 

دادگاء ئەنجومەنی دادوھرى tribuna/n‏ 

tribunal/trarbjumladj سیری‎ 


تایبه‌تی (ردیٔن سپیاتی) 

tributary/tribjotri/n - adj جزکه,‎ 
ملک‌چ‎ 

خاوه, سعرلنه tribute/tribju:t/a‏ 
به چاو تروكاني كأنسناكاو  trice/traisin‏ 


trick/trikiy Soo fe 
trick/n a 
trickery/trikori/n فیلبازی‎ 
trickle/'trıkl/n دڵۆپە/كەم ځا‎ 
trickster/triksto(r/a usde 


زیره tricky/triki,‏ 
؟- فیلباز- فیلاری ۳-(کارنکی) کارامه 

پاسکیلی سی‌تایه ٢‏ 1716796 
(فەرمانێك)ھەر  triennialtrar'enioVadj‏ 
سی‌سان جارێك دمبیت 
۱- شتیکی بێقيمەت 
=Y‏ حدلواى گاتؤ(شیرین) 


trifle/trarfi/n 


trifling/adj 

¬ تەقێنەر س موونۍ 
¬ شؤرش مه لگیرسان 

trigonometry/trigo'‘nomotri/n 
زانستی سی‌گوشه‎ 
trilby/trilbi/n شه‌پقه‌یه‌کی پیاوانه‌یه‎ 
مههه له‎ 
trilogy/triledgi/n سئلانهي یآسی‌یانه‎ 
سی ينه‎ 
trim/trim/n چاککردنپرج)‎ -١ 
رازانەوہ 3- ئامادە- گونجاو‎ -۲ 
trim/v دەڕازێنێتەوە-‎ 
پرچی ڕێك دەخا‎ 
trimming/trimin/a رازاندنهومى جل/‎ 
شتی تایبات‎ 
trinity/trməti/n  ىيمنيتس سر لايەكى-‎ 
(فهلاتی)‎ 
trinket’trigkit/n زیّری بژورک وهمرزان و‎ 
كەم بەھا‎ 
01 تیپیکی سی لانەپی‎ 
trip/trip/v مهلده‌خلیسکین‎ -١ 


۲- پیی دەڵدەکەوێ -Y‏ به‌میونشی هه‌نگاو دمنئۍ 
سەيران› گەشت: دهرچوون ولو 
tripartite/trar'pactait/adj‏ 

ړيکه‌وتنې سئلايهني 

-١‏ قسەی هیچ: 

قسه‌ی يورج ۷- يفرددى گهده 
-١‏ سى قات 


tripe/trarp/n 


triple/tripl/adj 


pou: 
جیگورکن به دوو شت دمكا‎ 
transverse/traenzvais/adj ته‌گمره/‎ 
پهریه‌ست‎ 
داو- پلان‎ -٦ 
عهرمیانه‌ی ئەسپى‎ -۲ 
trapdoor/trepdo(rin gifs 
سەر تەختى شانو/ دمرگای بان‎ 
trapeze/tro'pi:z/n جولانی(بز‎ 
Cbi) پانەوان)‎ 
trapper/trepa(ry/n پاوچی لی‎ 
بازرگانی/ پوچی بو كمول‎ 
trash/trefin tay تورممات؟- كەم‎ -١ 
trashy/adj (کتێبێكی) بی به‌ها‎ 
trauma/tro:mo/n پرین‎ ¬1 
كۆستى دهروونی‎ -۲ 
traumatic/tro::matik/adj 
ئەزمونیٔکی كران و ناخۆش(كۆست)‎ 
3۷ا‎ 9۸۷۷۷ {S03 گهشت‎ -١ 
دمچن- دمپوا‎ -۲ 
travelier/travelo(rin گەشتكەر‎ -١ 
یئ جن و پئ‎ -۲ 
نوێتەر , نێرده‎ ¬3 
دەپەڕێتەوە-‎ 
گەشت دمکا‎ 
travesty/trevosti/n شیواندتی‎ 
دادومری/نواندنی ساخته‎ 
گەڕان لەناو‎ ۱ 
تؤري ماسی‌گرتن‎ -۲ 
trawler/‘tro:lo(r)/ngi Scale we 
٣۳37/۳895 
treacherous/tretforas/adj 
غەددار‎ -۱ 
ترسناك‎ -Y 
غعدر کردن/‎ 
خيانهت كردن‎ 


trap/trep/n 


traverse/tra'vais/v 


trawl/tro:I/n 


treachery/‘tretfori/n 


۲- پایه‌ی په‌یژه -T‏ گرنجه‌کانی تایه‌ی نزتزمبیل 
-١‏ ههنگای ده نئ: 


tread/n 


treadle/tredi/n 


رۆتێن treadmill/tredmil/n‏ 
خیانه‌تی مه زن(له نیشتمان) treason/'trizn/n‏ 
ځیانهتکار treasonable/‘tri:zonobV/adj‏ 
كمتجينه treasure/trezo(r)/n‏ 
ه‌مینداری ستدوق/ treasurer/trezaro(r)/nt‏ 
گەنجینعەدار 

سندوقی گه‌نجیته 

¬ عامەلەی ئەگەڵ دھکا 
¥“ چارمسەری دهکا 
بانگهزشتنی داوه‌تی‌دهکا/ كفتوكؤى له‌گهل دمكا 
نامه, لیکزلیمردی×/عتا:نتا' treatise/tristis,‏ 


treasury/trezori/n 
treat/trizt/v 


treatment/tritmont/n 


treaty/tri:ti/n 
treble/trebl/n 


دار tree/trivn‏ 
-١‏ که‌شتیکی دريژ له زمويمكى trek/trek/n‏ 

چال و جؤليدا (بهين) ۲- گەڕان لمجيا (بهپی) 
چوار. خشته کی کردن(بق روومك) trellis/trelis/n‏ 


tremble/trembl/v دەئەرزى‎ 
tremendous/tro'mendos/adj ۳٣۲ 
tremor/‘trema(r)/n بوومه له رزه,‎ 

هرز موجركه 
قزرت trench/trent{/n‏ 
تیڑء trenchant/trentfont/adj yee‏ 
نارهزوو, خولیا trend/trend/n‏ 
دوا مؤديّل trendy/trendi/adj‏ 


transaction 7 
transaction/tran zekfn/n 

عامهله؛ کاری بازرگانی 

transatlantic/tranza'lentik/adj 

بەسەر ئۆقيانوسى نهتله‌سی 

transcend/tren'send/y jma -١ 

Gs) 

-٢‏ له (ئەزموونى مرؤة) تێدەپەڕێنێ 

transcontinental 
/treenz,kontr‘nentl/adj 


کیشوهریر 
transcribe/tren'skraib/v‏ 
¬ ئەبەر دەگرێتەوە 
-Y‏ شیوه دەنگىيەكە دەنووسێ 
transeription/tren'skrıpfn/n‏ 
کزپی‌کردن, ئەبەرگرتنەرە› نووسینه‌وه 
دمكوازتتمره transfer/trens'fa(ryv‏ 
(خاومنیّتی) ده‌گوپی له... بۆ 
transfer/‘trensfs(rya‏ 
-١‏ کواستنه‌وه۲- كؤرين 
transferable/trænsfs:rəbl/adj‏ 
Cho‏ کی نآده‌کوانرنته‌وه 
transference/‘trensferons/n‏ 
گویزانه‌وه 
1¬ پارچهی  transfix/trens'fiks/v‏ 
دەكا ۲- ئەپەل وپز ده که‌وئ/تیفلیج دەبێ 
تمرای transform/trens'form/v¥‏ 
دمیگزپین 
transformation/ trensfo'merfa/A‏ 
گۆڕی ن اگواستنەوە 
transformer/trens'fo:mo(r)/n‏ 
کاره‌با BF‏ 
transfusion/trens'ffu:za/n‏ 
خویّن گواستنهوه 
transgress/treenz'gres/v‏ 
لئی دهرباز دەبێ- دمبمزينئ 
transgressor/tranz'greso(ry/n‏ 
گوناه. des‏ توان 


كاتى 
ترانسیستهر ۰ transister/tren'ziste(r)/n‏ 
دعریازبوون transit/trenzit, trensitin‏ 


قؤناغى گواستنەرە transition/tren'zifn/n‏ 

transitionaltran'zifonl/adj گویزەردرہ/‎ 

گۆڕەر- بگۆڕ 

كاري تێپەر transtive/trensotrv/adj‏ 

کات ى /بەسەرچوو transitory/transotri/adj‏ 

translate/trens'leit/v وەردەگێپێ‎ 

وەرگێران فا 

ومرگیر روا و نن سنا 

وشەیەك به transliterate/trens'litoreit/v‏ 

پیتی زمائیٔکی تر دەنووسێ 

نيوه ناری/ translucent/trens'lu:snt/adj‏ 

روناکی ب‌نار تیپ دمبی 

transmission/trens'mifn/n نارن‎ -١ 

۲- كلاج 

۳- ناردنی لاساکی 

-٤‏ گواستنه‌وه‌ی میکانیکی 

دەنێرێ- دمكديمنن | . transmit/trens'mit/y‏ 

په خش Sos‏ 

transmitter/trens'mita(ry/n  رەرێت‎ -١ 

۲- ئامێری ناردن 

transparency/træns'pærənsi/n 

transparent/trens'peront/adj روون‎ 

transpire/trÆæn دەردەكەوێ-¥/(510815)7‎ =y 

ناشکرا دمكا إدهبئن 1 

۲- ئارەقە دەڕێژێ 
transplant/trens'plaat/n‏ 

؟-(رووەك)دەچێنێ ۲-رثەندام) ده چینئ 

transport/trens'po:t/v هرق‎ ىوكدمش(-١‎ 

دەگوازێتەوە ۲سسزا دهدا 

transport‘trensport/n 1-گواستتەوە‎ 

۲- هویه‌کانی گواستنه‌وه 


towel/'ta 
tower/'tava(r)/n 


قولله 
تهبارتمانيّكى زۆر نهزمی tower-block/n‏ 


شارزچکه town/taun/n‏ 
شارهوانى/ town-hall/taun‘hod/n‏ 
دام ودمزگای حکومەت 

ماڵێك(ه شاردا) townhouse/n‏ 
شارنشن townsman/n‏ 
توونه‌پی townpath/a‏ 
PERT‏ 0516/80 ] 
بویکه‌شووشه toy/tor/n‏ 
1¬ شوین پئ trace/treis/n‏ 
۲- بریکی کەم 

trace/trersív gi دەدۆزێتەوە/شوێن‎ 
دەدۆزێتەرە‎ 


تەرەخوما(تەخۆشى چاو) trachoma/n‏ 

كاغەزى تريس tracing-paper/n‏ 

track/træk/n تایه‎ jie شینموار-‎ -۱ 

3-ڕێگەیەکی زیر ۴- هيّلى شەمەندەقەر 

-٤‏ شوینی پیشپکن 

tractitracktin  نارارف ناوچهیه‌کی‎ -١ 

۲- کورته وتاریکی ثايينی-سیاسی 

tractable/trektebVadj  ,ناسان‎ 

سوود, تەرم 

traction/trekfn/n ڕاکێشان‎ 

tractor/trekta(r/n تەراكتۆر(ماشێتی‎ 

کشتوکالی) 

۵08/04 پیشه۲- بازرگان‎ -١ 
trademark/treidzma:k/n 

مارکه‌یه‌کی بازرگان ی اهیّمای بازرگانی 

trader/rerda(r)/a بازرگان‎ 

tradesman/treidzmon/n aisya 

ساندیکای کریکاران trade(s)-union/n‏ 

tradition/tro'difn/n Jas لاسايى,‎ 

تەریت 

traditional/tra‘difenVadj yw 

کهردوه 


transact 


hy‏ هاتوجق/هاتوجؤق 

traffic/y Sos بازرگانی قاچاغ‎ 
tragedy/tredzodi/n ترائيديا‎ -١ 
کارهسات‎ -Y 

تراٹیدی tragic/trædzik/adj‏ 
به‌شیوءیه‌کی جه‌رگیر tragically/adv‏ 
-١‏ شویته‌وار trailftren/n‏ 
¬ تولەڕێیەك له ناوجهيهكى شاخاوی 

trailer/otreilo(r/n عهرهبانه‌یه‌کی‎ -١ 
پاشەوە/پاشكۆ ۲- بڕگەیەك له فليميّكى پاگەیاندن‎ 

شەمەندەقەر train/trem/n‏ 
فیّری دەكا/مەشقى پی‌دهکا train/y‏ 
راهینراو/مه شق پیکراو . trainee/trerniva‏ 
cual,‏ — مەشقپێكەری trainer/tremo(r)n‏ 
وهرزشی 

مەشق کردن training/‘tremm/n‏ 
به‌گرانی بەڕێوە ئەچێت traipse/trerps/v‏ 


ئەدگار- تابيەتمەندى 57 trait/treit,‏ 
سیخوں , خاین, شۋقار traitor/treita(ryin‏ 


traitorous/trertoros/adj  نياخأر سيخو‎ 
tram/trenv/a پاس‎ 
tramp/tremp/n ترپەی پن‎ -١ 


۲- پیاسه و گه‌شتيك به پئ 

۳- گھریدہ, نابەڵەد› بئ مال و حال 4- سوزانی 
ئەسەرخۆ دمپوا/ بەگرانی دهپوا tramp/y‏ 
پێشێل دک« پاندهکاتهوه trample/‘trempl/v‏ 
ئالەتى باردان/ trampoline/atrempoliinin‏ 
ترامپؤلین 

بار گوێزەرهوە(بەئەم) 
بوورانه‌وه/ معستی 
هیمن و ارام 
ثارامی 


tramp-steamer/n 
trance/tra:ns/n 
tranquil/trenkwil/adj 
tranquility/trey'kwiloti/n 
tranquillizer/tregkwolaiz(rV/n 
دهرمانی هیمنکه‌رموه‎ 
trans- پێشگر(بەمانای له رێگای)‎ 
transact/tran'zekt/y هاوکاری له ګل‎ 
ده‌کا آمامهله‌ی ئەگەن دمکا‎ 


took/tuk/ + take 


پردی 

ئامێرێكی دهستییه tooltul/s‏ 
فوو› دمنگی toot/tut/n apa‏ 
ددان همه 
ددان ئێشه toothache/‘tu:Berk/n‏ 
فلچهی‌ددان tooth-brush/'tmbrafin‏ 
شانه‌ی دداندار teoth-comb/n‏ 
toothsome/‘tuOsom/adj pue‏ 
بەئەزەت 

- دوند, لووتکه top/top/n‏ 
۲- پلەوپایەی گرنگ 
تۆپاز(بەردێكى topaz/toupæz/n‏ 
بەنرخە) 

پانتز . topcoat/‘topkeut/n‏ 
شه‌پقه‌یه‌کی رمشی دريّزه tophat/n‏ 
لمشیکی نايارسمنك/  topheavy/adj‏ 
سهرگران 
بابەت topic/topik/n‏ 
يميومندى به topical/'topık/adj‏ 
کاروباری ئێستاوەیە 

topographical/ topo'græfiki/adj 
تزپزگرافی‎ 


تزپزگرانیا topography/ta'pogrofi/n‏ 
بەلا دعکموی و ده‌کمویته topple topl/y‏ 


خوارئ 

1- مەشخەڵ torch/to:tf/n‏ 
3¬ پاتری گیرفانی 

شەقی کرد tore/tox(r)/ + tear/v‏ 
بپیپی» 


نازار- ئەشكەنچە torment/torment/n‏ 
شەق بوو torn/to:n/ :tear/y‏ 
گەردەلوولێكى tornado/tovneidau/n‏ 


توند 

torpedo/to:'pidau/n  یبمزب(دییروت‎ 
دعریایی)‎ 

سیلاویکی زؤر torrent/'torontin‏ 


باراتێكى 


torrential/to'renfi/adj 
سیّڈو ئاسا/ شاوی‎ 
torrid/torid/adj به همومسى گەرم‎ رؤز-١‎ 
؟-زۆر گه‌رم و وشك‎ 
tortoise/to:tos/n كيسمل‎ 
tortuous/to:tfucs/adj لوول, خوارو خي‎ 
پێچاوپێچ‎ 


ئازاردان- ئەشكەنجەدان torture/to:tfə(r)/n‏ 


Tory/tori/n - adj ئەندامی پارتی‎ 

پاریزگارانی بەریتانیا 

†-ئەسەرخۆ داوی- فری دهدۀ toss/tos/v‏ 

pY‏ لاو نمی لادمکا 

tot/tot/n مندالی بچووك/‎ -١ 

بەرنامەی مندالان -٢‏ قومیکی كەم 

هه‌مووی: سەرجەم total/‘touti/adj‏ 

totalitarian/tou,telo'tearion/n 

دیکتاتزری احکومه‌تی يەك پارتی 
totalitarianism/tou,tele'teorionizom/n‏ 

دیکتاتزریەت/تاکرموی 

با پیو totalizator/n‏ 

به تەواومتی totally/'toutoli/ady‏ 


تەوتەميەت(رەمزی پیززی) totem/toutomy/n‏ 
لارهلاردهکا-خه‌ریکه دهک‌وئ ۲(/۷)هاتا 1044 


†- دمستي 3 دمد؛ touch/tatf/v‏ 
۲- کاری نه دمروونی‌دهکا 
زور هه‌ستمومر touchy/tatfi/adj‏ 
لمشي به Gh‏ زەبر› توند tough/tafladj‏ 
به هين هق- دهکا toughen/‘tafn/v‏ 
گەشت و گوزار tour/tuo(ry/a‏ 
گەشتيار- گەشتكەر tourist/tuerist/a‏ 
tournament/'tuonomont,‏ 


‘tomomont, ‘tsmomont/n 
۱-پاری, که‌مه ۲-پیشبرکی ی ومرزش‎ 


۲-خوول 
قز لوول» قڑ tousled/tauzid/adj BG‏ 
(بمكوريس) رادهكيّشئن tow/təu/v‏ 


بعرهو, ہو مەبەستی towards/te'wordz/prep‏ 


tobacco/ts'bakou/n 
tobacconist/te'bakonist/n 
جکهره‌فرزش/ توتنه‌وان‎ 
toboggan/te'bpgen/n كاليسكدى سەر‎ 
we 
ئەمڕۆ‎ 


تووتن 


today/ta'der/n 
toddle/todi/n پەیژە. به پئ که تن‎ 
1000¥ تازه به‌سهر پئ ده که‌وئ‎ 
toddler/todlo(ryin یەکەم پزژیشتنی‎ 

مندال- به سه‌رپئ که وتوو 


ئاژاوە, ژارمزاو to-do/ta'duy/n‏ 
يمنجدى پێ ناسنا 
تۆخى:چۆكلێت شیرینی 1011/0 /101160 
Tan‏ دہ together/ta'gedo(rVv/adv‏ 
يمك کاتدا 

کاریکی‌گران دم کا- نف تنا 
زەحمەت دەکێشێ 

زەحمەتکێش› ڕەنجدەر toller/a‏ 
-١‏ خۆگۆڕین toilet/torlot/in‏ 
۲- ئاودەست 

token/toukan/n نيشانه, رومز‎ -١ 
شتیکی بجووك‎ 

۳- فيشهى له‌جیاتی پاره 

دوه وتی ۲۷ / told/ tould‏ 
تاومنجی. . tolerable/‘tolorabl/adj‏ 
پەسەند 


tolerably/tolorabli/adv 


جارتا بەزؤری 
١لیبووردن- tolerance/‘toleransin‏ 
tant‏ 


۲- تواناى لمش بق دەرمان 
-Y‏ جیاوازییه‌کی رێپێدراو 

tolerant/tolorent/adj -3y دن‎ 
لیپورده‎ 

¬ چاو 
دەپۆشێ/دەبورێ 


tolerate/'tolareit/v 


toleration/ tole’ rerfn/n‏ 2 دمکا- دهیبرژینی 


چاو ف بؤشين 

tol/toul/n opua باجى هاتوچزاباجی‎ -١ 
زماره‌ی مردوو و برینداران‎ -۲ 

پاجیکی میندی tomahawk/‘tomoho:k/n‏ 
سورهکان تەور(وەك ئاهێر و چەك) 

tomato/ta'ma:teu/n cua 
مەرقەد, گۆڕ مىس‎ 
tomboy/tomboi/n کچی کورانی/ پهفتار‎ 
کوپانی‎ 

كێل tombstone/tumsteun/n‏ 
نێرەپشیلە 10153630 
نوکته‌یه‌کی پوچ/ tomfoolery/tom'furlori/n‏ 
ره فتارۍ Gisda‏ 

صحص ت tommy-gun/tomi ganin‏ 
بچوود 

قسه‌ی هیچ وپووج ۶۱۷۵ tommy-rot/‘tomi‏ 
به‌پانی آسبه‌ی tomorrow/ta'mprou/n‏ 
تەن انا 
¬ تاوازی tone/toun/n Kios‏ 
۲- كەش وھموا 

¬ پھنگ کردنی تۆخ/سێبەرى ردنك 

ماشه tongs/topz/a‏ 
١-زمان‏ (ناودهم) tongue/tan/a‏ 
؟¬ زمان (ئاخاقان) 


۳- زمانه (خواردن) 
لال“ زمان بمسترا وأشعرمن  tongue-ticd/adj‏ 
وشەيەك به‌گرانی tongue-twister/n‏ 


بەهێزكەر, ورياكدر tonic/tonik/n‏ 
ئەمشەو tonight/to'nart/n‏ 
باریپاپؤں سەرجەم _ اك اڭ نا 
ئەرزەتێن tonsil/'tonsi/n‏ 
ئاوسانى لهرزمتين tonsillitis/tonso'lattis/n‏ 
هه‌وکردتی قورگه 

too/tuvadv Langa 


time-limit 


كاتيْكى دیاریکراو time-limit/a‏ 
هه‌نپه‌رست time-server/n‏ 
هیمای کات دیارکردن time-signal/n‏ 


خشته‌ی کات timetable/tamterbl/n‏ 


شەرمەزار. شعرمن» timid/tmid/adj‏ 
ترستۆك 

timidity/trmidoti/n yaks سامدار.‎ 
شەرمعزاری‎ 

timorous/timoros/adj ıa 
توره‌وتوند‎ 

†¬ تعنه‌که۲- قووتی سانا 
١-دمرمانی  tineture/tinktfo(in‏ 
تواوه ئه كحول(چارەسەر) 

۲سبوغء بؤيه؛ ردنك 

زووسوتیزرداں tinder/tindo(r¥n‏ 
زياد tinge/tinds/y Bos‏ 
که‌من پهنگکردن tingle/tingi/n‏ 
6-بێ‌ماڵ و tinker/tipke(ryn jl>‏ 
۲-تهنه‌کمدی گەڕۆك 

دهنگی Liaj‏ نا 
چه‌شنی تنه‌کهوایه tinny/adj‏ 
قوّدی شكيّن/قؤدى tin-opener/n‏ 
- 

شریتی رەنگاو ڕەنگ 0561/9518 
پمنکیکی كاڵأكەمن tint/tmt/n - v‏ 
Sos ae‏ 

ميخ tintack/n‏ 
زور بجووك tiny/tami/adj‏ 
1¬ سەرێكی کوتراو tip/tıp/n‏ 


¬ ئەسەر زمان 3- پیسایی 
-٤‏ به‌خشیش -٥‏ ئامۆژگارى. 


-١‏ ده که‌وئ ۷اا 
۲- وەردەگێڕێ(بەئەم) x‏ 
زمان نيدان tip-off/n‏ 
ئارەق خوری بعردمرام ‏ ال لووقا 
(قێربوو) 


357, toast 
tipster/tpsto(ry/n دوهر لهباره‌ی‎ 
ٹسپ- تیپ(رۆژنامەنوس)‎ 

زەوق خوّش/نیوه tipsy/tipsi/adj‏ 
سەرخۆش 

پعنجه‌ی پن tiptoe/tipteu/n‏ 
زۆرباش, معرمياش  tiptop/trp'top/adj‏ 
تایه tire/taro(ry/ + tyre/n‏ 
ماندوو دهبی /دهمیوژی رتا هدن 
ماندوو tired/'tatod/adj‏ 
چالاك, گورج وگۆل/  tireless/tarsios/adj‏ 
ماندونه‌ناس 

tiresome/'taresam/adj ماندووكەر‎ 


tissue/tfu:, ‘tsju:, ‘tifju/n کیا‎ -١ 
شانه 3- كاغەزێكى ته‌نك‎ -۲ 


tissue-paper/n كاغەزێكىتەنك‎ 
tit/trt/n 


-١‏ چۆلەكەيەكى بچووك 
۲-چاوبه‌چاو. يەك بەيەك 
-Y‏ كؤى مه‌مك‌اسینه‌ی ثافرەت 


هموالیکی کورت و خۆش/ tithit‘ntbitm‏ 
ayes‏ 
باجى دەيەك tithe/tarð/n‏ 


١-ناوونیشان/ناونیشان‏ دادمنی title/tartl/n- v‏ 
۷- نازناوی پیشه‌یی 3- مافی شەرعی 


برهوهر؛ بەزێنەر tifle-holder/n‏ 
پیکه‌نینیکی تورەی لیومدی titter/ttaQ)Y‏ 
وورتهوورت/ وع tittle-tattle/titl‏ 
قسەی پووج 

زؤرتووړه tizzy/'trzi/n‏ 
¥“ به‌رم و ۲- هه تا to/tu/prep‏ 


۳- دەژمێرێ4- تەنھا -٥‏ دوور 6¬ دمگاتئ 
۷- رابردوو چوو ناگهپیته‌وه 
“له بۆق ده چئ ئەسەر زموی دھڑی toad/taud/a‏ 


-بؤقيْكه زمهرى هعیه 

سجوق toad-in-the-hole/n‏ 
پیایکەر toady/toudiin‏ 
نانێكىخوساو/پارچە نان teast/toustin‏ 


through-out 


through-out/Oru: aut/ady 
به دریژایی‎ 
throve * thrive/v که‌شه‌ی کرد‎ 
throw/Orou/y tsss دمماویهی/ همل‎ 
thrusb/Orafin بالندمیه‌که پتکی ڕەش و‎ 
قاومیی له سینگی ههیه‎ 
thrust/Orast/v بالدمدا‎ ۱ 
بەچەقۆ بەرموپێش ده چئ‎ -۲ 
تەپە(دەنگ)‎ 
چه‌قاومسوو» چەقؤکیٔش‎ 
پەنجەمۆر سا‎ 
thump/8amp/v رمبەی يُوه دی‎ 
thunder/@ando(r)/n هەورە تريشقه,‎ 
بروسك‎ 
thunder/y برووسکه دمد:‎ 
thunderstorm/‘@andasto:m/n 
کمرده‌ئولیکی/ گهرداویکی به برووسکه‎ 
thunderstruck/@andastrak/adj 
تیکچوو, سه‌رئ شیواو/ بروسکه لێدراو‎ 
Thursday/05:zde1/a  هسشجنیپ‎ 
thus/Qas/ady بەوشێوەیە/ئاوها‎ 
thwart/Owort/v ٹڑکی نمدا‎ 
تمكدردى ت ده خا‎ 
تايبەت به تزرکتیب)؛‎ 
هې تۆ‎ 
ئیكەگلاند انی نه وا‎ 
نیكەڕژێن له به شی پیّشموەی مل‎ 
كرثبوون ئات‎ 
tick/tik/n دهنگی كاتژمێر-‎ -١ 
چرکه ۲- نیشانه‌ی () 3- قەرز‎ - 


thud/Oad/n 
باش سا‎ 


thySai/adj 


5¬ پشکنین ۹- خوێنمژ(پێشكه) 
ticket/tikit/n‏ 
ختووکه fickle/tkl/n‏ 


دلی خۆش دمکا- دهیوروژنن 0616/٧۷‏ 
زووختووکه‌ی دی/ ticklish/tiklif/ad]‏ 


(مرۆقێكی) رارايه» شهپزاوی tidal'tardl/adj‏ 


هعلبمزين و دابەزینی دمريا/ tide/taid/n‏ 
هملجوونو داچوون 

هه‌وال fidings/tardıgz/n‏ 
رێکوپێك tidy/taidi/adj‏ 
بۆينباغ- گوریس بس 
-١‏ دهبه‌ستئ- توند ده کا ما 


۲- بۆينباغ دهبه‌ستی- گرین دروست دم کا 


1-بەكرێدراو به مه رچ.. tied/adj‏ 
۲-به‌ستراو 
ریزیده له سەر يه ك/ نپ سنا 
ئاستى پیکهاته 
ناکزکییه‌کی سووك دو لا 
-کیشمهکیشمی نێوان برادمران و دلداران 
پلنگ tiger/'targs(r)/n‏ 
-١‏ چسپاو- نەگؤں توندكراو tight/tart/adj‏ 
-٢‏ دؤوار؟- راکێشراو 
دمبه‌ستی- توند دمک tighten/‘tarta/n‏ 
پهزیل, قلس tight-fisted/adj‏ 
جلى تەنگى سه‌ماکهر tights/tarts/n‏ 
کاشی, دايرەك tile/tail/n‏ 
ستدوق ا ا 
دەکێڵێ tillv‏ 
تەنانەت- til/conj Sea‏ 
سع‌وق بهلهم tiler/tlo(n/n‏ 
لاید, پەخنەی SH‏ 610010¥ 
به‌رهو لى دمبا لیڈ سنا 
ته خته‌دار timber/timbo(r)/n‏ 
- کات۲- ڕۆێگار 3= ڕیتم timeftarm/n‏ 
-٤‏ وهختی (زەم) -٥‏ به‌ش- پشك 
بۆمبىدانراو time-bomb/n‏ 
يعون time-honoured/adj‏ 
سەعاتى ¦ کار timekeeper/tarmki:pa(r)/n‏ 
ي time-lag/n á‏ 
ناس timeless/‘tarmlas/adj‏ 


thing/Or/n 
think/Oink/v 
دالغه لئدھدا‎ -Y وادادمنین‎ -Y 
چاومپی دەكا-‎ -٥ پمنگدهداتهوه‎ -٤ 
بير له پێشنیار دمكاتهوم‎ -٦ دمیموی‎ 


شت 
+-ییرده‌کاتهوه 


۷- تاقیدەکاتعوھ 
سێيەم third/Gs:d/adj‏ 
thirdly/Os:dli/adv‏ 
thirst/Os:st/in‏ 
thirsty/Os:sti/adj‏ 


thirteen/,Os:'ti:n/adj - n 


سیازده 
سیازدهمین thirteenth/,Os:'tim@/adj‏ 
به شێك نه سی/ thirtieth/Oa:tioQ/adj‏ 


سىيەم 
سى thirtyf§s:ti/n‏ 
نامه this/Sts/proa‏ 
دړك(حوشت اگوی ت٢‏ ف زززا 
تمرخهوانى 

ن اسا سنا 
سينك (زانستی . thorax/@sreks/n‏ 
تویکاری) 
درك سس 
JES‏ دپکاوی thorny/@omi/adj‏ 
(بيشكنينى)  thorough/Gare/adj‏ 
تعواو, زۆر ورد 
بهته‌واومتی/ thoroughly/@aroli/adv‏ 


به‌وردی 

thoroughbred/‘@arabred/n— adj 
(ئەسپ)ڕەسەن, مەشق پیکرار‎ 

thoroughfare/'@arofea(r)/in 

ریگای گشتی, رێگای گیراو 
ثمواته/ those/Souz/ * that/det‏ 
ئەوانێهێ 
تؤ رکچ ), تز(کور) 
سهرباری ثموه/ 
ھەرچەندە 


thou/Sau/pron 
though/ðəu/conj 


3 gh 
thought/Go:t/n ہیں پا‎ 
thought/Bo:t/v بيرى کردموه‎ 
thoughtful Go:tfl/adj پړیږ؛ مززن‎ 
thoughtless/Go:tlos/adj gis, سهرمپق‎ 

خه‌مسارد 

هەزار thousand/Qauznd/adj -n‏ 
١-زؤرى‏ ل دھدا/جالدەی لی‌دهدا 
6۷ 


۲- دمبەزێنێ 3¬ (بەدەم ثازارموه)دهتلیته‌وه 
دمزوو- دای thread/Ored/n‏ 
- شیرازه‌ی پیر 

دمزوو/داو دهخاته کونی دمرزى thread/Ored/y‏ 
دړاو , پزیوا threadbare/Oredbeo(r)/adj‏ 


کون و لادان 

هەڕەشە و گوڕەشە threat/Oretin‏ 
هەڕەشە threaten/Oretn/v isng‏ 
خزی کیش دەكا 

three/Oriv/adj - n سین‎ 
threefigure/adj  )995-1 0 °) نمنیران‎ ala 
thresh/Oref/v  ئراممد/ئراهمد به هاوهن که‎ 
threshold/@refheuld/n دمروازه‎ 
threw/€ruy * 7۷ هاویزتی‎ 
thrice/Orats/adv سی جاران‎ 


دمست گر (خەرج thrifty/Orifti/adj ı5e‏ 
ورووژان تاا اانا 
چێرۆك يان فئیمیکی و thriller/@rilo(ryin‏ 


رووژێنەر 

گەشە دمكا- يمره thrivelOrarviy jiwe‏ 
قورگ, گه‌روو؛ هون throat/Grout/n‏ 
ترپه (دل)ى دی throb/êrob/y‏ 
ژان(مندالبوون) throe/Grou/n‏ 
خوین thrombosis/Orom'bousis/n ipata‏ 
عهرش, مولك. کورسی throne/§rsun/n‏ 
دمسهلات 

جەماوەرێكى زو رأحدشامدت  throng/Oruyn‏ 
قوڕگى ده‌گری throttle@rotl/v‏ 
له میانه‌ی through/Sruvadv‏ 


خاماژه‌کردن) 
چهرداخ,پووش 


thatch/Oat{/a 
بانی کونجیك بەگڑوگیا کرابێت‎ 


دەتوێتەوە- شل دەبێتەرە 408۷/90/7 
نامرازی‌ناسین the/Sivdet‏ 
pai‏ زا نه تنا 
¬ ژووری نه‌شته‌رکه‌ری 

۴- ديممنى روداوی گرنگ 

شانزیی  theatricalOi'etrkVadj‏ 
3 ند 1866/01 
دزیآدزین theft/Oeft/n‏ 
تامرازی مولکداری 11:61۳/660)۳(/۳۲08 
كۆ 

سەر به (ئەوان)(ئەو) theirs/Seoz/pron‏ 
باوهړ بعبوونى خوا theism/Binzom/n‏ 


یەکتا پھرستی 
ئیماندار بەبووئی خوا theist/Gitst/n‏ 
يەكتاپەرست 
ئەوان(بەركار)316¥/0¥010 them/Sem/*‏ 
پابه‌تی‌باس, مەغزا/ 
theme/Qi:m/n‏ 
بیریکی موسیقایی 
themselves/Som'selvz/pron‏ 
ئەوان(نێرومێ) خؤيان 
ئەوكاتە, ئەوكاتە then/Sen/adv‏ 
نمونوه المبهرنمو thence/Sens/adv uza‏ 
سی thenceforth/ 6ens'fo:B/advais‏ 
بعدواوہ 
theologian/ Gi:a'loudgen/n‏ 
زانای لاهوتۍ 
theological/,Bi:o'lnd3iki/adj‏ 
لاهوتی(پیاوی ناینی) 
زانستی اهوتی theology/Oi'pledgi/n‏ 
تيؤر, کیشه ب theorem/@rorom/n‏ 
(زانستی بێژەن) 


theoretical Ore'retiki/adj تیزریی‎ 


تيۆر› بيردۆز theory/@rori/n‏ 


354 
therapeutic/ 9612 pjuitik/adj 


چارەسەرى أراكشان 

therapy/@eropi/n چاره سه رکردن‎ 
there/Seo(radv wet 
thereabouts/Seore'bauts/adv  يكيزنمب‎ 
‘thereby/Seo'bavadv faye لەئەنجامى‎ 
الهم ڕێگايەره‎ 

لەبەر نموه[ therefore/‘Seafo:(rvadv‏ 
ئەبەر ئەم هؤيه 

thereupon/Seore'pon/adv يئيه/‎ ye 
له ٹەنجامی ئەمە‎ 

یەکەی پیوانه‌ی گهرمایی therm/Os:m/n‏ 
گهرمای ی أگه‌رمکه‌ر thermal/'Os:ml/adj‏ 
گەرما پێو thermometer/@a'momita(r)/n‏ 
ترموز Thermos/@s:moas/n‏ 
گارما thermostat/@s:mastatin «asd,‏ 
ئەمانە these/ði:z/ * this/S1s/pren‏ 
5 نامه thesis/@rsis/n‏ 
شه‌وان they/Ser/ *them/pron‏ 
-٦‏ نه‌ستور ۲- چپ thick/Oik/adj‏ 
۳- دمنگی گر -٤‏ به په رش 

5- گەمژە 

چری دمکا thicken/Qıken/v‏ 
نەمام/کۆمەڵەدار thicket/Orkit/s‏ 
دەبەنگ, thick-headed/adj  تاگەدێت pas‏ 
نمستووری ك غغ ا 
بی‌هه‌ستآپووقايم thick-skinned/adj‏ 
دز ث6 
دەدزێ ۷ 6> 
دزئاسا thievish/'@i:vif/adj‏ 
پان thigh/ĝar/n‏ 
سکیف ائه‌نگوستیه‌ی  thimble*@mbl/n‏ 
دروومان 

thin/Om/adj ئاوۍ‎ GUT ۱ستاسك,‎ 


؟¬ كەم , يعرش و بلاو 
“٣‏ ته‌واو پر نمبئ 


تایبهت به تق 


thine/Sam/pron 


اوی شلتێن tepid/tepid/adj‏ 
ناوی شیرتین 
١‏ ماوه,کات IY‏ اده, لايەن termétaim/n‏ 


-٥‏ کزرسی خوێندن 


کو هر terminal/'ta:mınl/adj‏ 
دواویستگه terminal/n‏ 
که‌یه‌نه‌ری‌کاره‌بایی terminal/n‏ 
(كۆمپيۆتەر) 


کزتایی terminate/tammerty jq‏ 
ده‌هیتی-نه‌ناری دهبا 
termination/,ta:mi'nerfn/n‏ 
كؤتايى پی‌هینان/ناوبردن 
terminology/,ta:mi'npled3i/n‏ 
زانستی زاراوه (زاراوه ناسی) 
مړه. مێروولەسپى termite/'tsimattin‏ 


(-ھەيوان- داكران- ۰ terrace/'terasin‏ 
بالکزنی ؟-ريزه خانووی سەر تهلان 
قەخورى terracotta/tera’kpto/n‏ 
جگهری 

بعرزى و نزمی زموی/ terrain/to'rem/n‏ 
جاو 


terribie/terobl/adj ترسێنەر-تۆقێنەر‎ 


بمشيوديمكى terribly/terobli/adv‏ 
ترسێتەر 

تاژی terrier/terio(r)in‏ 
ممزن, زؤركموره- terrific/ta'rifik/adj‏ 
تاياب 

terrificaly/o'rifikli/adv 7+7 
terrify/terifat/v دەترسێنێ- دمتوقیتن‎ 


territorial tera'to:riol/adj yaza 
territory/'teratri/n نارخویی. خومالی‎ 

مریم 
تؤقاندن, ترساندن ۰ )۱9۲۵۲/۱۵۵ 
توقاندن و terrorism/‘terarizam/a‏ 


ده‌ستدریژی 


توقی 


کورت, پوخت- وهلامی وشت terse/tais/adj‏ 
تعزمون, تافیکردنه‌وه test/testin‏ 
به‌نگه testament/'testomont/n‏ 
testament/n‏ 

سهرده‌می نوی (به‌شیکه لهتينجيل» 

گون(كۆئەندامى ہیاں testicle/testikl/n‏ 
گهواهی ده دا وتا ته دسا 


۱-کمرامی, testimonial/,testi'mounial/n‏ 
ياكانه ۲- وەك رێزێك بق خزمەت 


وته‌ی‌شایهت/ testimony/testimoni/n‏ 
گه‌واهۍ نامه 

بوری تاقیکردنه‌وه test-tube/n‏ 
-١‏ پێئارام testy/testi/adj‏ 
۲- خێرا بێزار دهيۍ 

tetanus/tetonasin ئەسكەرپوت, (كوزان‎ 
tete-a-tete/,tert a: 'tert/n چرپه‌چرپ/‎ 
کویونهوهی‌تایبهت‎ 

په‌شمه اکند زنجیر tether/teda(r/in‏ 
دەق text/tekst/a‏ 
کتیبی text-book/tekstbuk/n omus‏ 
رپستیچنین /قوه ماش textile/tekstail/adj‏ 


جوره رستيّكى کوتال texture/tekstfo(ryin‏ 
thalidomide/@s'lidamaid/a‏ 


حەبی 

میمنکهر بو ئافرەتى سكير 

ترزبڵندتر).(درێزش) than/ðæn/conj‏ 
سوپاس ده کا thank/Oenk/y‏ 
سوپاسبار, thankful/Qzykfl/adj‏ 
سوپاسگوزار 

به سوپاسه‌وه thankfully/adv‏ 
کاریکی بن پاداشت thankless/adj‏ 
هه‌ست به‌سوپاس نه‌کردن 

سوپاس , خێرت بنووسن thanks/ĝænks/v‏ 
نویخی  thanksgiving/Oanks'givign‏ 
سوپاستامه 

ئەوە(ئامرازى لور سا 


0 352 tenure 


telephone/‘telifoun/a 
telephonic/adj 
telescope/‘teliskoup/n تەلەسكۆپ‎ 
telescopic/,teli'skoprk/ad] 
تەئەسكۆپبى‎ 
دادەگەيەتى,‎ 
په‌خشی دمکا‎ 
television/telrvigm/n ممنزیزن‎ 
1011161/۷ دەگەیەنێاجیای دمکاتموه‎ ise 
ریسوا دهكاء خراپی پن‌دهکا‎ 
فیتنه‌ی ئەسەردەكا‎ 
دوو زمان-‎ 
زماتلێدەر‎ 
خولق, مۆرك›‎ 
میزاڑ- كيول‎ 
ازا‎ 
مۆرك“ میزاڑ‎ 
temperamental tempro'mentl/adi 
همواكؤر, ههرجاره‌ی ئەسەر همومسيك/‎ 


televise/'telivarz/v 


tell-tale/telteiI/adj 


temper/tempo(ry/n 


میزاژیی 
temperance/‘temparens/n.23,533‏ 
تاردق نه‌خواردنعوه 
temperate/temporat/adj‏ 
مامناوهمندی 
temperature/‘tempratfa(ry/n‏ 
پله‌ی که‌رما 
گەردەئوول tempest/'temprst/n‏ 
tempestuous/tem'pestfuas/adj‏ 
گەردەئووى تیڑ 
+¬ پەرستگا ter. . tempi/n‏ 
۲- بمشيّكى نیوچهوان 


temporal/temporal/adj پززگار‎ -١ 
دنیایی‎ -۲ 


کاتی temporary/temprori/adj‏ 
دوای دهخا temporize/‘temporarz/v‏ 

تا بريار بدا 
فریوی ده‌دااله خشته‌ی temptitempt/y tas‏ 
فریودان temptation/temp'terfn/n‏ 
دم ten/ten/n - adj‏ 


سوریو ن اده‌ستپیوهگرتن tenacity/to'naesati/n‏ 
بەکری گرتن- مارەی tenancy/tenansi/fn‏ 


بمكرئ 
کرێدار tenant/tenont/n‏ 
دەئەوەڕێتێ tend/tend/v‏ 


مەیل, ئارهزوو. خولیا tendency/tendansi/n‏ 
ممبستدار  tendentious/ten'denfos/adj‏ 


پێشكەش ده کا/ tender/‘tenda(r)v‏ 
نمایش دمکا 

†¬ ناستآساده tender/adj‏ 
۲- دنزلان دلسوز ۴- گۆشتى ناسك 

ژئيه که گزشت به tendon/tendon/n‏ 
ئێسقانەوە دەبەستێتەوە. 


تالى رووهکی ههلواسرنو tendriliftendral/n‏ 
بالخائەیەکی چەند tenement/tenement/n‏ 


شوقه‌یۍ 

تۆپىتێنس/يارى تێنس tennis/tenis/n‏ 
بەرزترین دمنگی نير اسسا 
شیوازی کاری (رابردوو. tense/tens/n‏ 
رانه‌بردوی,داهاتوی) 

ئەخسابى ورووڑاو tense/adj‏ 
گرڑی tension/‘tenfn/n‏ 
چادر, رمشمال tent/tent/n‏ 
موو tentacle/tentokl/n‏ 
نادلنیا- نيكمران  tentative/tentatrv/adj‏ 
به په رش tenterhooks/‘tentshuks/n-gay:‏ 
ئەسەر ئاگر بوون 

tenth/tenO/n - adj دمیهم‎ 


۱-ماوه‌ی tenurel‘tenjo(ryn aypuy‏ 
۲-مولکداری (دحرهبمكايهتى) 


شموانه ۲- تەپل INE‏ 

3¬ خال(لەسەر پێست) 

خالی ئەسەر پێست Ja‏ ده‌کوتی 1840004 

taught/to:t/v :teach فیّری کرد‎ 

هیرش دەكاتەسەر/ taunt/tomt/v‏ 

توره‌ی دهکا 

tautito:t/adj گرێدراو. ورووژاو‎ 
tautological/ to:te'lod3skV/adj 

شیوازی دووباره کردموم 

tautology/tovtoledgi/n دووبارە‎ 

كردنهودى بی ماتا/ کاوی‌کردن/ 

جوینه‌وه(قسه) 

مەیخان, يار 

خشل 

خالداراز‌ردی 

قاوديى باو 

1-باج ۲-ماندووی, 

شه‌ونتونۍ 

-Y‏ پشتگوی كردن 

پاجی نه سەر taxable/'tæksobl/adj‏ 

دانراوه 

پاچ دانان taxation/tek'serfa/n‏ 

لیی taij‏ له با جآبی‌باج tax-free/n‏ 


tavern/tævon/n 
tawdry/ta:dri/n 
tawny/tomi/adj 


tax/tæks/n 


شوت ته‌کسی taxi/teksi/n‏ 
6-چای اشنا 
۲-زممیکی سوك ئەگەل چاۍ 

دهرسی پێ‌دەڵێ teach/ti:tf/v‏ 
ماموستا teacher/titfo(ry/in‏ 
دايەلۆگى نيوان teach-in/a‏ 
مامۆستا و قوتابی 

teaching/‘ti:tfmgm  ہدراپسار‎ GUL, 
وانەوتتەرہ, فهرمایش‎ 

قزری, tea-cosy/tikeuzi/a „èus‏ 
گەرمايى پاراستن 

کوپی چای/پیال‌ی چای tea-cup/n‏ 
دار ساچ teak/tisk/n‏ 


قۆرى, کتلی teapot/tipota‏ 
دمیری, پارچه پارچه‌ی tearitea(rV¥ ISa‏ 
فرميسك tearftio(rj/n‏ 


گریاو , گریانی به فرمیسك tearful'trofl/adj‏ 


مزنی چای tea- room/tiru:m, -rum/n‏ 
گالتەی پێدەكا teaselti:z/v‏ 
گالتەكەر teaser/ti:zo(r}/n‏ 
کەوچکی چای teaspoon/'ti:spu:n/n‏ 
گی مغم كأمهميله teat/tit/n‏ 
هونمرى, ته‌کنیکی technicalteknikV/adj‏ 
هوتمركار, کریکاری technician/tek'nifn/n‏ 
هونه‌ری 

ته‌کنیکار technique/tek'nik/n‏ 
تکنیکاری- technology/tek'nplodgi/n‏ 
هونه‌ری 

teddy bear tedi bea(ryn شوشه‌ی‎ Ky 
شیوه برع‎ 

بیزار. ناڕێك وپیکہ tedious/tidios/adj‏ 
درێژدادڕ 

بیزاری tedium/ti:diom/n‏ 
پړدمبۍ teem/tim/v‏ 
همرزهکار اغ ښ) ٢ ٢٢‏ فو فا 
تەمەنى نيوان (13-19) teens/timnz/n‏ 
تەمەنى ههرزه‌کاری 

ددانه‌کان teeth/ti:6/ : tooth/n‏ 
ددانی دی teethe/tisd/v‏ 
teetotaller/ti:'tautlo(ryn ims‏ 
هەرگیز تارمق ناخواتەوہ 

tele/teli/n له دوورموه‎ 
telegram/teligrem/n بروسکه اتعليګرم‎ 
telegraph/teligra:fin تملمكراف‎ 
telegraphic/ tel græfik/adj  یناشینوان‎ 
بروسکه‌یی‎ 

برى نکی telepathic/teli'paOik/adj‏ 


دەخوێنێتەوە 


talon 


رنووك talon/'telon/n‏ 
دەق tambourine/tembe'rim/n‏ 
١-مالی:‏ کەوی tame/teim/adj‏ 
۲-خاي, شل وشاو 
کەوی tame/v Soa‏ 
دەگۆڕێ tamper/tampo(r)/v‏ 
ساخته‌ی Bos‏ 
قاوهیی زهردباو/ tan/ten/adj‏ 


ئەسمەرى زهردباو 

پێست رهش بونی بەر هه‌تاو tan-sun/n‏ 
بؤنۍ تیژ بؤندار نره سن 
رست tangent/tendgont/n‏ 
(ئەندازە) 

يوسف  tangerine/tandzo'rim/n‏ 
ناسا /پرته‌قالی شیرین/ لائەنگی 


بمنکسں  tangible/‘tendgobl/adj‏ 
دیار. ماددی 

چرژان )33% ئا¡ نود 
بون(پرۍ) 
تانگۆ (سه‌ما) ك ق نا 


+-دميابه, تانك۲-تانکی taaktægk/n‏ 
پهرداخیکی tankard/tenkod/nawes‏ 
داره بق (بيره) 
ته‌نکه‌ری ئاوو 
نوت 
دەباغچى/پارەی خورده‌ی 
به‌ریتانی 
دەباغ خانه tannery/tenori/n‏ 
هیو؛ دمخوازئ tantalize/tantolaiz/v‏ 
tantamount/‘tentomaunt/adj‏ 


tankerftenko(r)/n 


tanner/n 


توره‌بونی tantrum/tentrom/n‏ 
به‌خورایی (هەڵچون)-ئۆرەتوڕەبوونى له‌ناکاو 
6¬ زەمبەلەك, حمته‌فیه tap/tepin‏ 
۲- نێدانێكی هێواش 
6-قۆرخ دمكا 
۲-سیخوری ئەسەر تەلەفۇن ou‏ 


نف نا 


سے 

tape/terp/n 
tape-measure/n شریتی پیوان‎ 
taperfteipa(ryvv جاريك دعبن‎ 
tape-recorder/n نانێرى تومارکردن‎ 
tapestry/'tepostri/n چنراویکی دەستى‎ 
tapster/tepasta(r)/n ساقى/مەیگێڕ‎ 
tar/ta:{r)/n قعتران‎ 
tardily/ta:dili/adv ئەسەرخۈ‎ 
tardy/ta:di/adj هيْمن: دواکه‌وتوو‎ 
ئامانچ, مەبەست ك غق ا‎ 
۱-لیستی ذرخ دن نها‎ 
۲-پاجی گوەرگی‎ 
tarmac/taimæk/n 6-ماددەی ئەسقەلت‎ 
بۆ قمتاوکردنی رێگاوبان 1-رێگای فرۆكەخانە‎ 
tarnish/tamif/v نامێنێ‎ یقەنومر-١‎ 


۲-ناووناتوره‌ی لێدەنێ ۳-سیس دەبێ 


کوتالیکی چاد tarpaulin/ta:'po:lin/n‏ 
دەمێنێتەوە tarry/teri/v‏ 
۱-لهفه‌ی موردپا tart/ta:tin‏ 


۲- بن‌حه‌یا, قەحپە, سوزانی 
کوتالیکی خوری رهنگاورمنگه tartan/tartn/n‏ 
¬ حەشو ۲- توند- رمق tartar/ta:to(ry/n‏ 


بەتیڑی, نوك تیڑ tartly/adv‏ 


کار, ئەرك. قسه‌پی‌ووتن task/taisk/n‏ 
تهربوش, شێر(پارە)- كەزى tasseltesl/n‏ 
6- مهه ستۍ چه‌شتن taste/teist/n‏ 
۲- تام. -Y Sg‏ تموونه 

-٤‏ ئارەزوو- زموق- هدومس 

تام taste/v Sos‏ 
چه‌شه‌ناسی(زموق باشی) tasteful/'terstfl/adj‏ 
ههوه‌س خۆش 

بەھەوەسەوە tastefully/teistfoli/adv‏ 
بی‌تام tasteless/‘terstlos/adj‏ 
تامدار, خۆش tasty/tersti/adj‏ 
چاتۆل/پەڕۆى کون tatter/tato(ryn‏ 
(-نمایشی سه‌ربازی tattoo/tə'tu:/n‏ 


پیتی بیستەم له نه‌لفبای ئینگلیزی 1-011" 
زمانه» چەنگاڵ› گوئ tab/tabin‏ 
61-مێز ۲-لیست. خشته table/terbl/n‏ 
فمرشى مین table—cloth/‘terblkinO/n‏ 
١-دمشتايى‏ ۲-گرداته‌پونک tableland/n‏ 


۲سدهشتایی بلندو نه‌وۍ 

کمرگیر- tablespoon/teiblspum/n‏ 
سكو 

١-تابلؤيمكى‏ توسراو tablet/teblet/n‏ 
۲- حەب(دهرمان) 

رزژنامه‌یه کی" 1881010/125131:0/9 
وێنەدار 

حمرام, قەدەنغە, taboo(tabu)/ ta'buy/n‏ 
یاساغ 

رید وپێك  tabular/tebjolo(ry/adj‏ 
«خشته‌یی) 

ریکی tabulate/tebjulertiy tes‏ 
له خشتهيهكدا 

ریکخستن tabulation/tebju'lerfn/n‏ 
له خشته‌یهکدا 

ناوکی؛ ناخی tacit/tasit/adj‏ 
ناشکراوپوون 


taciturn/tesita:n/adj gS بیده‌نگ‎ 
که‌مدوی‎ 

١-بزمارى‏ پینهدززی/ tack/tek/n‏ 
بزماری سەرپان ؟-تدقهلى در 3-رێگا 

1¬ دارهکوتی ۲-زیاد دهکا tack/y‏ 
۳- پاپوره‌که به نکی ناپوات/ زیگزاگ دەكا 
زمان پاراوی, ھەستراگرتن tact/tæktn‏ 


tactful'tektfVadj „sii همستی‎ 
رادەگرێت‎ 

به زمان پاراوی tactfully/ady‏ 
تمكتيك, پلانی tactics/'tektiks/n‏ 
جهنگی 


بێزەوق, tactless/tektlos/adj‏ 
ب عست 
يئ زهوقۍ, بن‌هه‌ستی tactlessly/ady‏ 


بمجكدى بۆق/فەرخە بزق tadpole/teedpoul/n‏ 
تافته,چنراویکی ئاوریشمى taffeta/tæfita/n‏ 


بلیتی بجووك, قهیتان tag/tagin‏ 
دهبه‌ستی به سن 


1-كلك ۲- پاشه‌وه ۲- خەت tailterlin (et)‏ 


به‌رگ دروو tailor/terlo(r)/n‏ 
بەرگ بۆ دروون/ tailor-made/adj‏ 
شیاو گونجاو 

taint/temt/n da usa 
take/teik/v وەری دەگرێ‎ -١ 


۲- تووش دهبيّت 3-دەستى ده‌که‌ویت 

-٤‏ دھپا -٥‏ رازی دهین -٦‏ داگیری دمکا- 
زھوتی Bas‏ ۷- دمخايمنئ ۸- دهگر یله خق 
دمكرئ 9¬ پێویست ده کا ۱۰- قبولی ددكا 
6¬ بەکاردێنێ ۱۲- تۆمار دعكا 1۳- دمپیوی 


خواردني سه فهرۍ take- away/n‏ 
موچه‌ی ته‌واو take-home/n‏ 
(پاش 3 خه‌رج کردن) 

دمست بەسەر داگرتنی زوربەی takeover/n‏ 
به‌شه‌کانی‌کارگه‌یهتآدهست به‌سه‌راگرتن 

سهرنج AS),‏ چاو بەزێن taking/terkin/adj‏ 
رۆئانە- داهات takings/terkinz/n‏ 
پؤدره talcum powder‏ 
جيرؤك, کیرانوه, به‌سه‌رهات tale/terl/n‏ 
به‌هره؛ بلیمه‌تی talent/telont/n‏ 


بئيمەت, به هرهدار talented/telentid/adj‏ 
تەلسيم- به‌خت مین talisman/‘telizmon/n‏ 
قسه, بیروراگؤری ينمره- دهدوئ talk/toik/m-v‏ 


زۆر بڵێ-زۆرڕەو  talkative/toikotiv/adj‏ 
بەژن بلند, بالا بەرز tali/to:Vadj‏ 
بەزى نام ن/دوونگادووگ  tallow/te@louin‏ 
۱-داری حیساب ۲-تومار tally/teli/n‏ 

۳-پلیت 6-گونجان 


میمای بر دمک symbolize/'simbalaiz/¥‏ 
عامیه/( symmetric/srmetrik/adj‏ 
جوتەك/ خوشك و برا 

هاوگونجان 24 07آ symmetrical/si‏ 
جووته‌کی 

ماویه‌کی کردن . symmetry/simpaGi/n‏ 
ماوسوززه ه 0 دمص sympathetic/‏ 
هاویمشی sympathize‘simpaGaiz/y‏ 
خەمی دمکا 

sympathy/simpoSi/n سوز-یه‌زهیی‎ -١ 
بەزەيى پیداهاتنه‌وه‎ -۲ 

symphony/‘stmfoni/n سەمفۆنيا‎ 
] جوونهکه‎ guals 
synchronic/adj نیْستایی‎ 
synchronize/'sinkronaiz/v دمخا‎ Se 
syndicate/‘sindikeit/n juta يانه-‎ 
سه‌ندیکا‎ 


synonymous/srnonimes/adj] هارراتا‎ 


ات وون نا 
رسته‌سازی syntax/‘sinteks/n‏ 
پیشه‌یی synthetic/sin'Betik/adj‏ 
(ناسروشتی)/ دهستکرد 

نه‌خوشی سێغليس  syphilis/stfilis/n‏ 
دمرزی شرینقهاسرنج syringe/s!'rind3/n‏ 
شروب- دلؤيه syrup/‘sirsp/n‏ 
زۆر شرین- هەنگویتاوى syrupy/adj‏ 
6¬ رژێْم-رەوت سيستهم 5251012/9 /5754€131 
3-رێگا- شێواز 

-Y‏ لاشه- ئەش- كەلەخ- تمنى مرؤڈ 

systematic/,sisto'matik/adv میتزدی-‎ 


كورتە› پوخته 


پزلینکاری systemics/n‏ 
بی نیزام systemless/adj‏ 


جهماوهريك/ swarm/swo:m/n‏ 
کؤمه‌له زیندەوهرێك 

خوی پئ هه لدهواسۍ swarm/y‏ 
ئەسمەر- تۆخ swarthy/swoi/adj‏ 
خاچی چساود/ swasticka/‘swostike/a‏ 
هيّماى نازیه‌کان 

توند ىدەد ۷+ 
مێشكوژ swatter/'swoto(r)/n‏ 
-١‏ بعلا دمكموئ sway/swer/y‏ 
؟¬ دەكۆپێ 

swear/swea(r)/v سوێند دمخواء‎ -١ 


gla‏ دەدا =Y‏ جنیودهد1 
swear-word/sweowsidin‏ 


وشهیه‌کی ناشیرین(نه‌ترین)/ جوێن 
ثارهقه sweat/swet/n‏ 
ئارەقە دەڕێێێ 5680¥ 


بلوزیکی سوقىقۇلدار6‡2)7(/19 6861/81 81¥ 
راماڵێ ارادەماڵێ ¥ - sweep/switp/n‏ 
قوماركردن sweepstake/'swispteik/n‏ 
(لەسەر ئەسپ)گرهوکردن 
-١‏ تام خؤش- شین 
۲- بۆندار 3- پاك و نوی 
-٤‏ خۆش مەشرەب 
شیریتی os‏ 


sweet/switt/adj 


sweeten/'swi:tn/y 

sweetheart/'swi:tha:t/n 
خوشه‌ویست/دلیه‌ر‎ 

swell/swelly أخردمب ی /دمنارسی‎ Je 


5۳61/7  /ایرهد بەرزی و نزمی ناستی‎ -١ 
ئەستور بون ۷- دنگ گړۍ‎ 

ناياب/قؤز swell/adj‏ 
تاوسان swelling/‘swelin/n‏ 
گمرمی ماندوىدەكا/ swelter/swelto(r)/v‏ 
گەرمی بیزاری Bos‏ 

رایمالی swept-sweep/y‏ 
کتوپر لا دهدا swerve/swsiviv‏ 


34. 
swift/swift/adj 


swim/swim/y 

حەوزی مه له‌وانۍ swimming-bath/n‏ 

فیلی ائدمکا- swindle/'swindlv‏ 
گزی Coated‏ 


swindler/swindla(r)/n كزيكمر‎ -jula 


swine/swain/n بمرا زأبهرازه مئ‎ -١ 
بێقيمەت- بێھاميەت‎ -Y 
swing/swin/y لارەلاری دھکا دهجو‎ 
swingin جولانن‎ 
swing/n چه‌شنه جازيكه (مۆسيقا)‎ 
swipe/swaip/v خێرا يى دهدا‎ 
swipe/y دمدزی- دەڕفێنێ‎ 
خوول ده خو نر ست سنا‎ 
swish/swif/v iat خشه خش‎ 
switch/switf/n سویچی کارمبا/‎ 
كؤرائي ئەناکاو‎ 
switch/v دەگۆڕێ‎ 
switch board/‘switfbo:d/n 
تەختە سویچ‎ 
swivelswivi/a سووڕ/بەستەر‎ 


اوساو- پالمار swollen/'swoulon/adj‏ 


له خز دمجن - دمبووریتهوه SWOOD/SWUIL/Y‏ 
لمناکاو دیته‌خواراده‌نیشی SWOOP/SWUD/Y‏ 


دەگۆڕێتەرە swop=swap/v‏ 
شمشێراشیر sword/so:d/n‏ 
سویندی خوارد swore-swear/v‏ 
سویندی خواردیوو sworn-swear/y‏ 


باش ده‌خوینی أكؤشش swot/swot/y ISa‏ 


مهنه‌وانی کرد بسا 
ریایکر/ sycophant/sikofent/n‏ 
ماستارچی 

syllable/silobi/n Sy 


syllabus/‘stlobesin  ىراكريف پرزگرامی‎ 
symbol/‘simbi/n جەلەنگ-ھێما-‎ 

یەکی زاراوەیی 
symbolic/sim'bolik/ad} 877‏ 


بعره‌وپیش دەچێ 

پزیشکی تۆژدار surgeon/‘saidgon/n‏ 
-١‏ تۆژدارى surgery/ss:dgari/n‏ 
-Y‏ چیگای نوزداری 


کرداریکی 10335 surgical/'sa:d3ikV/adj.¢‏ 
دلرمق- مؤن- ګر دهمپوت surly/satli/adj‏ 
دەخەمڵێنێ 7ه ] 
تەگەرە -oiu‏ 18881080¥ 51871910101352 
زال دەبێ 
surmountable/somauntebl/adj‏ 
بەئاسانى دەبەزێنرێت 
تاوی بنەماڵە/نازتاو surname/‘sainerm/n‏ 
دەبەزێنى- زان surpass/so'pars/v -ipes‏ 
پێش دمكدوئ 
gag‏ له پیُويست زیاده 9312135/8 !9۳اه 
سەرسوڕمان surprise/sə'praiz/n‏ 
تووشی سەرسورمانی surprise/y Eos‏ 
سوریالیهت surrealism/sa'riolzom/a‏ 
خۆ بهدمستهوه surrender/so'renda(ryv‏ 


دعدا 
surreptitious/ sarop'tifos/adj‏ 

روانینیکی لمبه‌وه/ نهیٌنی 

surround/sa'raund/¥ tass چوتردموره‌ی‎ 

surroundings/so'raandijz/n «lus 

دەوروبەر 

1¬ بەسەریدا دەڕوانێت survey/so'vel/y‏ 

۲- باره‌که(دزخهکه) هەڵدەسەنگێنێ 


۳- تاقىدەكاتەوە 
نهخشهكيّشىأييوان survey/n‏ 
پێوەر- پشکینه‌ر surveyor/sa'vera(ry/n‏ 
-١‏ مانه‌ووت survival/so'varvi/n‏ 
بهردهوام تعثيان WT‏ رزگاربوو 
پاش کارمساتیك survive/sa'varv/y‏ 
هەردەمێتێ 

survivor/so'varva(ry/n 


ئەوەی دەمێنێتەوە- رزگاریوو 


هەستەوەرى- زوو کارتی‌کردن 
susceptible/so'septobl/adj‏ 
۱- زووکاری تئ ده کرئ -Y‏ هه‌سته‌وهر 


دای بق دەچێ/ suspect/so'spekt/y‏ 
گومانی وليه 
گومان suspect/n‏ 
۱-مهلدمواسی‌رشت) suspend/sa'spend/y‏ 
۲- دوای دهخا 

گزر‌ریو  suspender/so'spenda(ry/n‏ 
پانتزن مهلگر 
دوودلی- 
نیگهران لهباره‌ی.. 
6¬ مه لواسين suspension/sa'spenfn/a‏ 
۲- شنهيهك دتكهردقى لمناودا هه‌بی 


suspense/so'spens/n 


3- راگرتتێكىكاتى 

suspicion/so'spifn/n گومان‎ ¬6 

۲- بیریکی بئبؤجوون 

suspicious/so'spifas/adj لص‎ 

جێی گومانه 

۱- پشتیوانی دەك sustain/so'stein/y‏ 

¥“ به‌ردعوام دەبێ TY‏ بريارى دمدا 

-٤‏ ہو اون 
sustenance/‘sastonons/n‏ 

-١‏ پاروو-خوراك ۲- نان وئاو 

بملؤكه پاکی دەکاتەوە/ swab/swpb/v‏ 

به زه‌وی سرعوہ چاکده‌کاته‌وه 

ئۆكە/قوماشى نهرم swab/n‏ 

swag/sweg/n بوخچه‎ 

به فيز دهپو؛ swagger/'swægə(r}/v‏ 

چزپید- قومید swallow/'swolow/v‏ 

قوت دەدا 

پاساری / كيّشكه (ستؤنق swallow/n‏ 

مهله‌ی کرد swam-swim/y‏ 

swamp/swomp/n ززنگاو‎ 

swampy/adj ززنگاوی‎ 


3 دت sunstrok‏ 
سهرپه‌رشتی دمکا- چاودیری دمکا خوربردن sunstroke/'sanstrouk/n‏ 
supervision/su:pe'visn/n‏ خواردتيٌکی سووك دمخواء sup/sap/v‏ 
سەرپەرشتی كردن شيك دمخوا 
شیف" دواژەمی Biz‏ لاك غت ا superannuation/ su:per,enju'erfa/n‏ 
بەزۆر جیگای ‏ 010:80¥ 510100188859 مووچه‌ی خانه‌نشینی 
دەگرێتەره ھەرەباش super/'su:poe(r/n‏ 
نعرم- نيان supercilious/,su:po'silios/adj supple/'sapl/adj‏ 
` كلك/پاشكۆ  supplement/‘saplimont/a‏ — تێڕوانينێکی به باشترزانیئ/ خۆ به‌گه‌ورهزان 
supplementary/,sapli'mentri/adj‏ رووكارى/ superficial’ su:pa'fifV/adj‏ 
تەواوکەر ده ستکرد 
gig -١‏ دەدا superfluous/su:'pa:fluos/adj supply/sa'plai/v‏ 
۲- پێى دهمداته‌وه زياد ئەپیٔویست 
۱- پارمه‌تی دھدا superhuman/su:po' hjuzmon/adj support/so'po:t/v‏ 
-Y‏ پالپشتی دەكا زياد نه‌تولنا/ ئەتوانا بەدەر 
3- مه لدهګرئ/نه خؤدمګرئ superintend/suzporm'tend/‏ 
¬ پشتۍ ين ده به ستئ چاودیّری دهکا 
superintendent/,suzporm'tendont/n suppose/sa'pouziy E‏ 
5 80 چاودێریكەر 
¬ وای دادهنی . 1 oa‏ د 5 
ریبز superior/su:'piorio(r/adj  -۔رشب supposing/sa'pouzmy/conj‏ 
ve 2 oe‏ ب 1 iority/‏ 
باشتربوون 0041/18 ماس superiority/su:‏ 
گریمانه» سس ٹک لمعا من ديه 
ames‏ ھەرەباش- باشترین يله 
کپیددگا- gyo  SUPPFess/solpresiv‏ همرمباشی ناسراو ` superlativein‏ 
ده مکوتۍ دمكا- دمیکوژینیتهوه supermarket/su:pama:ki/n‏ 
سفەرکوت كردن Suppression/sa'prefn/n‏ — سويهرماركيّت (بازاپی گەورە) 


supernatural/suzpo'netfrol/adj 
دیارده‌ی سروشتی له رادەبەدەر‎ 
supersede/,su:po'si:d/y 1-جێگا‎ 
دهگریتهوه 1-هەڵدەوەشێنێتەوە‎ 
supersonic/,su:pe'spnik/adj 
فرؤكدى خیّرایی ئه سه‌رووی دەنگ-‎ 
خیراتر نه خیرایی دهنگ‎ 
superstition/su:po'stifa/n 
شتی پپوپووج آنوشته‎ 
superstitious/,suspo'stifos/adj 


بړواۍ پووچ 
supervise/‘su:povarz/v‏ 


supremacy/su:'premosi/n 


دەسەڵاتدارى بال 

بالا supreme/su:'prism/adj‏ 
بهرزترین- زۆرگرنگ 

sure/fuo(ry/adj بەبڕوايە-‎ -١ 
پشتی پن‌دهبه‌سترت‎ -۳ tale -۲ كومانير‎ 
surely/Juali/adv بیگومان‎ 
surf/ss:f/n که‌فی‌دهریای کمتارهکان1‎ 
که‌فی شەپۆل‎ 

پیّومر- سم پوو surface/'sa:fis/n‏ 


ڕوخسار 


S 


sufficient/so'si{nt/adj bys 
suffix/'safiks/n پاشگر‎ 
suffocate/‘safakert/v دمختکن‎ 
suffocation/safo'kerfn/n خێکاندن‎ 
suffrage/safridgin مافی ملیؤردور‎ 
دمنگدان‎ 

دارای ماقى suffragette/safro'dgetin‏ 
ئافرەت } دمنگدان 

شەكر تاكان تان ا 
۱- شه‌کراری sugary/Sugori/adj‏ 


؟¬ زور خۆش- سەرنج ڕاکێش 

908865089" 035980¥ Sas پێشنیار‎ -١ 
ثاماؤدى بق دمکا‎ -۲ 

Y‏ پهنجه‌ی بۆ 53,9 دهکا 

كه‌سێك زوو suggestible/sa'dgestab/ad]‏ 


کاری تئبكرئ 

suggestion/so'dgestfon/n پیشتیار‎ -١ 
با وابوون‎ -۲ 

وروژانهن/ suggestive/so'dzestiv/adj‏ 
هەوەس وروژین 

suicidal/su'satdi/adj خوکود‎ 
suicide/‘suusard/n خؤکوشتن‎ 


sult/suttin جل وبمرگ زین ۲- گازندە‎ -١ 
نەخشیٔکی کاغه‌زی قوماره‎ -۳ 


داخوازی ددكا 5101050 
کونجاو suitable/sustobl/adj‏ 
جانتاىسەقەر  suit-case/'surtkets/n‏ 
6-دەستوپێوەند suite/swiit/n‏ 
-Y‏ تاخم- ددست هأسويت 
داخوازیکهر sultor/su:to(r)/n‏ 
١-کپ‏ و پێدەتک دحب sulk/salk/v‏ 
۲-خوی مؤن دەكا/ دھموچاوی گرژ ده کا 
چاره‌گرد sulky/salki/adj‏ 
مړو موچ/چارەگرژ  sullen/'salon/ad]‏ 
كؤكرد- کبریت ناف ا ا 
sulphuric acid‏ 


ترشی كبريت 

سولتان sultan/'saltan/n‏ 
خانمه (سوڵقان) sultana/sal'tame/n‏ 
مێوژی بې توو sultana/sal'tame/n‏ 
رۆئێکی ززر گرم sultry/saltri/adj‏ 
¬ سەرجەم sum/sam/n‏ 


Y‏ (برێك) همنديّك پاره 
کورت دهکاته‌وه 5۸۵1812/۷ summarize‏ 


کورته summary/sameri/n‏ 
هاوین summer/sama(ry/n‏ 
هاوینه‌یی 1 summery/'samori/adj‏ 
هاوینیی 
نووتکه summit/samit/n‏ 
-١‏ بانگی summon/‘samon/v Soo‏ 
-Y‏ داوای کزبونه‌وه دمكا 
بانگکردن- summons/samonz/n‏ 
داخوازی 
(داوەت)ی sumptuous/samptfues/adj‏ 
چەور وگران/ گرانبه‌ها 
خۆر- هەتاو sun/san/n‏ 
تیشکی خزر suabeam/‘sanbim/n‏ 
sun-burn/‘sanbain/n‏ 
ړوو (خؤررەشی کردبن» ړوو سوتاو به ؤژ 
يەكشەممە Sunday/sandev/n‏ 
هدمه جزری/ ڕەگاوڕەنگ sundries/n‏ 
جیاوازامسمجزر sundry/sandri/adj‏ 
گرٹمرزہ sun-flower/'sanflava(ryn‏ 
گۈرانى وت sung-sing/y‏ 
جاويلكه sun-glasses/n‏ 
خنكا sunk-sink/v‏ 
ههتاره ,43 sunny/'sani/adj‏ 
خورمهلاتن sAnraIZ/B‏ وا 
خۆر ناوابوون sunset/‘sanset/n‏ 
سديوان/جهتر  sunshade/sanferdm‏ 
تیشکی خوّر sunshine/sanfarn/n‏ 
پهله‌ی خر sunspot/sanspot/n‏ 


٢‏ کپ دەبێ 
subsidence/sob'saidns, ‘sabsidns/n‏ 
نزم بوونەوہ 
Seg?‏ 
بەپارە 
یارماتی دەدا 

پالپشتی- باربوں subsidy/sabsodi/n‏ 
بخنوی- subsistence/sab'sistons/n‏ 
مانعوه بوون 
بابەت- مادهء 


subsidiary/sob'sidiori/adj 
subsidize/'sabsidaiz/v 


substance/‘sabstens/n 
substantial/seb'stenfl/adj بتر-‎ 


substitute/sabstitjuitin  هرمركتج‎ 

substitution/ sabstr'tjuifa/a بەلەجياتى‎ 

دانان 

subterfuge/‘sabtefjudg/in بيانوى-‎ 

ھەنجەت 
subterranean/sabte'remion/adj‏ 

ژر زەوی/ نهیّنی 

subtitle/‘sabtattiin  !ىكەوال ناونیشانی‎ 

وەرگێرانی ديالؤك له سەر فیلم 

subtle/sati/adj (جیارازییه‌کی) وورد/‎ -١ 

دژوار ؟- زیرعادہ- بليمدت 

subtlety/satlti/a ووردبیننی‎ 

subtract/sob'trakt/y دەردەهێنێ‎ 

subtractlon/sob'trekjn/n دەرهێثان/‎ 

کسکردن 

subtropical sab'tropikl/adj مرم‎ 

(نیمچه کیشوه‌ری) 

نزيك هيْلى جوگرافی 

قەراغ› دەوروبەر suburb/‘sabs:b/n‏ 

خلکی عز3ن! suburban/so'ba:ban/adj‏ 

بیزار 

-pusis 

تزکشکین 

تونیل 


subversive/sob'vaisiv/n 


subway/sabwei/n 


۲- جینی باوکی (پاشایه‌تی) دەگرێتەوە 


success/sok'ses/n سه‌رکه‌وتن‎ 
successful/sok'sesfi/adj] سمرکموتور‎ 
succession/sok'sefn/n جیکیری-‎ 


خەلافەت- يەك لەدوایەکی 
درا ى successive/sok'sesiv/ad]‏ 
یهن بەنۆرە 

جێگير-خەلیغە successor/sok'seso(rV/n‏ 
جێگرەوە 

يارمەتى- فریاکه‌وتن succour/'SAKa(FYN‏ 
ميودى succulent/‘sakjolont/adj/,toy6‏ 
ملكدج دهبئ انهمرئ succumb/so'kam/v‏ 
ودكو نهم(شمو-رزن 2709 - such/satf/adj‏ 
ئەوھا- ganligi‏ رادەیەی 

دەمژى- شيري دعدۀ بذى suck/sak/v‏ 
-١‏ مژەر؟- ئێبەر sucker/sako(ryn‏ 
۳- گێله پیاو 

(ئافرەت) شيري پن‌دهدا suckle/'sakl/v‏ 
ملزتۍ- شمهخزره suckling/sakligén‏ 
ماین- فیزیاوی suction/sak{n/n‏ 
ناکاو- كثو بي sudden/sadn/adj‏ 
لەپ suddenly/‘sadnli/adv‏ 
کەفی ساہون/بلق suds/sadz/n‏ 
گازنده‌ يه کي پاسایی لەسەر ان 
تزمار دمكا 

پزستی بزن- sandy‏ نهرم suede/swerd/n‏ 
رۆنى ساغی (BU)‏ دزن suet/'suit/n‏ 
بعزى مړو مات و رءشه ولاخ 

suffer/'safo(ryv iss دەچێێێ/تام‎ -١ 
لیی خۆش دمبن 3- خراپ دمبن‎ -۲ 

به زور aufferance/‘saforens/n‏ 
رازۍ بوون 
نازار چه‌شتن 
بش دمكا 


suffering/'saforıg/n 
suffice/so'fars/v 


stuffing? stafin/n 


پر كردن 

توندره و/بن‌میزاژ stuffy/'stafi/adj‏ 

stumble/stambl هیلده‌خلیسکن‎ 

1¬ پنه‌ی دارلړهۍ stump/stamp/n‏ 

؟¬ داریکی پاری کریکیته 

1¬ گیڑ دھکا /دمبی stun/stan/v‏ 

-Y‏ دەھەژێ -Y‏ سەری G‏ تێك دمجيّت 

کارێكی سعرنج راکێش stunt/stant/n‏ 

رئ نه که‌شه‌ی io Soo‏ بەربەستتى 5601800۷ 

Gos 

نەش کرڈ بوو stunted/adj‏ 

stupefy/stju:prfar/y وړ دەبێ‎ 
stupendous/stju:'pendos/adj 

بەزم- سعرنج راکش 

دمیمنگ- بێمێشك-¬ stupid/stjurpid/adj‏ 

كەمژە 

stupidity/stju:'pidati/n  -ىگنەبەد‎ 

stupor/'stjmpo(r)/n ئەخۆچوون/‎ 

sturdy/stsidi/adj  دنوت بعرەنگاریەکی‎ 

زمانی كير دهبئ/ stutter/'stato(r)v‏ 

زمانی ته‌ته‌له دمكا 

6¬ تهویله‌ی بەراز sty/staln‏ 

-Y‏ ئەستوربوونى به‌زی چاو ناوسانی پێستەی 

چاو 

-١‏ شێواز اك تاا 


7- ئەدگارێکی چیاواز ۳- پوخساری گشتی 
-٤‏ جل و بەرگى مودیل 


suasion/n رازیکردن‎ 
suave/swa:v/adj Sige تعرمو حه‌لیم/‎ 
subconscious/,sab'konfos/adj soz. 
subcontinent/,sab‘kontinont/a 
نیمچه كيشومر‎ 


subdivide/sabdrvaid/vesaises دابەش‎ 


داي مشکره نی subdivision/sabdi'vign/n‏ 

لاوەکی 

6¬ ملکمچی نمکا/ subdue/sab'djuv/v‏ 

زال دەبێ ۲- کپیاهیّمنی ده‌کاته‌ود 

subjectsandgikt/n (se) بندمستى‎ -۱ 

۲- جیگ ۲- باہەتی لیْکؤلینەوہ 

4- بکەر- نیهاد(لعهرهبی) 

ملكەچ كردن subjection/sob'dzekfn/n‏ 

subjective/sab'dgektiv/adj خودی-‎ 

كەسايەتى/ نابابه‌تیی 

subjunctive/sob'dgektiv/adj مەرجی‎ 

رەگیمانەیی 

به‌کری‌ی ده د sub-let/sab'let/v‏ 

sublime/so'blamm/adj eusa ~34 
submarine 

/sabmo'ri:n, 'sabmori:n/adj 


گیایه‌کی بن ثاواژیر اوکه‌ر 

submerge/sob'ma:d3/v jes تووقم‎ 
submissien/sob'mifn/n  -یچکنس‎ 
رازۍ بووین‎ 


submissive/sob'musrv/adj ş&u 
submit/sob'mit/v ده دا په دمسته‌وه‎ 5-1 
پیشکه‌شی دمکا‎ -۲ 
subnormal/sab'nomml/adj 
پی‌ناست/ژیر اسایی‎ 
subordinate/sa'bo:dmot/adj 
لاوه‌کی/پارسته‎ 
subseribe/sab'skratb/v jas رازی‎ -١ 
ئيمزا دەكا‎ -Y بمشدارى بکا‎ 
پاچیته دمنووسئ‎ -3 
subscriber/sob'skrarba(r)/n 
به‌شدا رکه له..‎ 
subscription/sab'skripfn/n 
هاوبه‌شی كردن‎ 
subsequent/sabsikwont/adj 
پاش- پاشان/داهاتوو‎ 


6¬ نزم دەبێ subside/sob'said/v‏ 


-١‏ فشار- گوشار/جەخت 
-Y‏ کش ۲- هیمای دمنكى (هيّن 


درێژی ده‌کاتهوه! stretch/stretf/v‏ 
بهرینی دم 
دريّژبووتەوہ streteh/n‏ 


مه‌لگری نه‌خزشی stretcher/'stretfo(r)/n‏ 
تووش بوولزالیوو stricken/'strikon/adj‏ 
-١‏ توندو تیڑ strict/strikt/adj‏ 
¬ راثهیه‌کی وورد 

رمخنه‌یه‌کی stricture/striktfo(r)in/igs‏ 
گله‌یی و گازاندەیەکی توند 

stride/straid/v هه‌نگاوی گموره‎ -١ 
ده‌هاویزژی ۲- له پزیشتن لنگی فش دەکا۔‎ 
strident/strardnt/adj دەنگى بەرز و تیڑڈ‎ 
strife/strarfin  يكؤكان شەڕو شۆڕ-‎ -١ 
ململانن‎ -۲ 

strike/strark/v ئێىدەدا‎ -١ 
نيشان دەشكێنێ ۲- كرى تێبەر دەدا‎ -۲ 

-٤‏ دەدۆزێتەوە -٥‏ لیٔدمدارکائڑمیں 

6¬ مان دەگرێ ۷- کاری Bosi‏ 

مانگرتن strike/stratk/n‏ 
مانگر striker/stratka(ry/n‏ 
سعرنج راکش striking/strarkin/adj‏ 
†¬ دهزووی ریسراو string/strin/n‏ 
¬ پارچه رێسراوێك ۳- ێی مؤسيقا 

-٤‏ گەرداتە 

stringy/adj وایه ۲- زیر‎ gajas ومكو‎ -١ 
StrIp/StITP/V لئدەکاتەوہ‎ -٢ +سداده‌کهنی‎ 
دمكوشئأجؤردى دئٌدينۍ‎ ¬3 

خەت خەت stripe/strarp/n‏ 
زور هه‌وڵىدەدا/خەبات دمک ¥/5417©6/5081¥7 
خه‌باتی کرد strove/strauv/v‏ 
-١‏ ئێدان stroke/strouk/n‏ 
-Y‏ دەنگ(كاتژمێر) 3¬ سمکته‌ی دل و مێشك 
پیاسه‌ی نەسەرخۆ strell/straul/n‏ 


یکی تين -٤‏ جر (قاوهیه‌کی چې 

5- کرداره (ناقیاسیه‌کان) 

قەڭ- پایګ stronghold/‘stroghould’n‏ 

به‌هیز- به‌توندی strongly/adv‏ 

موس تیزکهر strop/strop/n‏ 

موس تیڑ دمكا strop/y‏ 
structural/'straktforoVadj‏ 

گوپانکارییه بنیاتیه‌کان/ پیْکهاته یی 

بنیات- پناغه- structure/‘straktfa(ry/n‏ 

پټکهاته 

خەبات- كؤشش- 

ململانێ 

560 805650¥ tages بافیز‎ 

كۆڵەكەيەكى رئه‌ندازه‌یی) نه بنەرەلار 51⁄6 

strychnine/striknim/Mm ماددیکی‎ 

کیمیاوی ژه‌هراوییه أزممريكى کوڑھر 

stub/stab/n  هرافج قوچکه‌چگاره/قونکه‎ 

stubble/stablin تویکل/پووش‎ ¬6 

-٢‏ تووکی ده موچاو 

stubborn/‘stabon/adj شهرانی»‎ 

سهرمرهق» كەنلەڕەق 

گرتی؛ نوساندی 

لووت بعرن بەخۆتاز 

د- پوول- دوکمه- قزپچه 

۲- كؤمعله ئەسپێك 

3¬ پزماریکی سەر كهوره (مێخ) 

student/stju:dat/n قووتابی‎ 

studio/stjuidiou/n  اگەتێو ستودیز-‎ 

چالاك- چەلەنگ studious/stju:dios/adj‏ 

study/'stadi/n وانه- ئیْکؤلینەوہ‎ -١ 

۲- تووسینگه 

۳- هێلكارى-ئێكۆڵینەوەيەئەدەبى 


struggle/stragl/n 


stuck-stick/v 
stuck-up/nadj 
stud/stad/n 


study/v 
stuff/stafin - ¥ 


stove/stouv/n سؤيه‎ 
Stow/stov/y  اكمد ؟-يؤليّن‎ یرگمداد-١‎ 
دەكا‎ yY 

خزی ەناو stowaway/'stovowel/n/ jal‏ 
فرؤكه 

دمشاریته‌وه تا دهروا/ده‌فری» بۆئەوەی پارمنەدا۔ 
خؤ پاش دەخا straggle/'stregl/v‏ 
straggler/streglo(ry/m jadu ja‏ 


1¬ راست- راستەوخۆ straight/strert/adj‏ 
۲- رید وپێداهاوڕێك 
راستەوخۆ- په کسه‌ر straight/adv‏ 
ریکی دمخا straighten/streitn/y‏ 
straightforward/strest'fo:wod/adj‏ 
دلسوز- راسته‌وخو/ناسان 
+- گرژى- strain/streın/n‏ 
خوی ماندووکردن ¥- شێواز 
بای دھدا- لوول دەكا/دەپاڵێوێ strainfy‏ 
خامیری پاڈوتن/ strainer/stremo(rVn‏ 
She‏ 
دەربەند/ئارێشە strait/strert/n‏ 
تەنگ- تەسك strait/adj‏ 
strait-laced/streit ‘leist/adj‏ 
توندو تيز بهرامبهر ئاكار 
-١‏ كمنار- رۆخ ليوار Strand/strend/n‏ 
-Y‏ پەئك-بسك- تالى گوریس 
چزن- به‌جن‌میلراو 
نامۇ- 
سەيروسەمەرە 
ھەندەراتى- stranger/'stre11d39(F)/1‏ 
نامؤ- نه‌ناسراو 
1¬ دمیخنکنن 
-Y‏ هه‌لیده‌واسی 
stranglehold/‘strenglhould/n‏ 
گرتنیکی كوامر 
strangulation/ strangju'lerfa/n‏ 
پشتین-شریتی پشتین/ 


stranded/adj 
strange/streind3/adj 


strangle/strengl/v 


strap/strep/a 


strenuous 


strapping/'stræpny/adj بڵندوبه‌هێز‎ she 
stratagem/‘stretodgzom/n 

فیلیکی جەنكى- داو 

strategic/stro'ti:d3ik/adj ستراتیجی-‎ 

گرنگ 

زانست یان strategics/stra'tidgiks/n‏ 

strategist/stro'ti:dgist/n 

کارامه لەبواری ستراتیژیدت 

strategy/‘streetodgi/n  ىؤيتارتس پلانی‎ 

له (جەنگ) 

چین- چینی بەردین stratum/stra:tan/n‏ 

پووشأپەڵکه که‌نم و straw/strovn‏ 

جو و برنج 

مادده‌ی يووش straw/n‏ 

strawberry/stro:bori/n چايەر-‎ 

فريز- تووت/ شليك 

گومپا- ثاواره دەبێ 

-١‏ هیلیکی درڼژی 

باریکی ناڕێك -Y‏ پاشماوه 

۳- ماوه يه کی کورت 

هيلکاری کراو- خەت خت Streaky/adj‏ 

stream/strim/n  رابوڕاەئەگۆج/ەگۆج‎ -١ 


stray/strer/y 
streak/stri:k/n 


۲- ئاوەڕۆ 
شریتیکی کاغه‌زی streamer/n‏ 
رەنگاورمنگی دریز/نالایه‌کی درێژی باريك 
ئاساتى streamline/‘stri:mlain/y wo‏ 
ریکی دمكا 

شه‌قام street/strist/n‏ 
هێز- توانا strength/strenO/n‏ 
به‌هیزی دەكا-  strengthen/strenOn/y‏ 
پته‌وی Sos‏ 

strenuous/strenjues/adj ۱-گران-‎ 


توند -٢‏ ماندوويي- دموئ 


جزشدس stimulus/stimjolosn‏ 
پێوهدان/ پهُوه ده دا/ sting/stig/n — v‏ 
پێوەدەنوسێ 
پێوەدەر- ستینگر: ‏ 5000/0 58888617 
جمكيّكي دژه فرزکه‌یه 
رمزیل- قرچۆك stingy/'stnd3i/adj‏ 
كمنار-كمندمل دەبێادهكا  stink/stigk/v‏ 


بەرتمنگ دەكا- كۆت دمكا stint/strat/y‏ 
قرچزکی دەکاء دهست پټوه Stint/stintly‏ 


دمګرئ 
۱-معرج stipulate/‘stipjulert/y giants‏ 
3-ئەدەقەکەد! هاتوود 
stipulation/strpju'leifn/a pu‏ 
-١‏ دەجوڵێنێ stir/stai(r)/v‏ 
Jess -۲‏ دمكا 3¬ دەوروژێتێ 
ازمنګ- شوێن پی ئه stirrup/‘stirep/n‏ 
زینو کورتان بۆ سوار بوون 
stitch/stitf/n jsa‏ 
نازاری لاته‌نیشت stiteh/n‏ 
۱-پاشه‌که‌وت stock/stok/n‏ 
3-مەڕو مالات ۳- بعش و قهواله 
٤‏ ڕەگەز- ره سه‌ن 
-٥‏ بنکه -٦‏ ڕێژەی سوود 
کزره‌وی درێژی stocking/‘stokin/n‏ 
تافرهتان 
stock-still/ stok ‘strl/adj‏ 

Joy‏ هه توو (رهکوبت) 

stocktaking/stokterkin/n 
جه‌ردکردتی شمەك (ژماردنی)‎ 
stocky/'stoki/adj jing, چوار: شانه اکورت‎ 
stodgy/stodgi/adj به‌گرانی ھەر‎ -t 
دمکری ۲- چاره‌گران/رهزاقورس‎ 
stoker/‘stoka(r)/n ناگرکه‌رهوه!‎ 
ناگرت ئ به ردهر‎ 


دسرود» چارزد/ شال stole/stoul/n‏ 


1/۷ 


خه‌مسارد» كمرج stolid/stolid/adj‏ 
كاده stomach/stamok/n‏ 
1-بەرد stone/stoun/n‏ 
¥-چەو3- ئەڵماس 4- ناوك 
سەرخۆش stoned/‘stound/adj‏ 
کمې stone-deaffadj‏ 
میوه‌ی ناوكدار 1 stone‏ 
stonemason/stounmersn/n‏ 
وه ستا یب ه‌رد 
†“ زموی بەردین stony/'stouni/adj‏ 
؟- دلبەق 
قرطن- بىپارە/قەلۆش  stony-broke/adj‏ 
=t‏ کورسۍ بن يشت و Stool/sturl/n ekas‏ 
=Y‏ پیسایی مرؤڈ 


ده چه‌سیته‌وه- کر نۆش stoop/atuip/y tas‏ 


stop/stopiy ۰. راومسته!‎ -Y رادەگرێ‎ -١ 
stop/stop/n وهە‌ستاناوێستگە‎ 
stopgap/‘stopgep/in - ئەڵتەرنەتيڭى‎ 
پیویست!عاتی/ گیرەی کاقی‎ 
stopper/‘stopo(ry/n كيره (قەپاغ‎ 
stop-press/n دوا هموال‎ 
stopwatch/'stopwotf/n 
کانزمیر پێشبڕكێ‎ 
storage/storid3/n پاشه‌کموت‎ 
540¥6/310:)7(/8 syy ۱-عزک۲- درکانی‎ 
store/y Souls -٢یرگەدلەم‎ -١ 
storey/‘sto:ti/n قات- نهؤم‎ 
stork/sto:k/n حاجی لەقلەق‎ 
stornystoim/n گەردەنوول/ باھؤز‎ 
storm/y پیشل دمكا/ هه ده‎ 
stormy/'sto:mi/adj ہایەکی توند/‎ 
گه‌رده‌لولاوی‎ 
story/sto:ri/n جيرزك‎ 
story/n ھەڵبەسان‎ 


stout/staut/adj قلمو 7- زۆر بەمێز‎ -١ 
دازا‎ -3 


steer, 


ئەوکەسەی به‌سهر چیا دمکه‌وی 

پاپۆڕ يان ؤتؤمبيل 3356 steer/stio(r)/n‏ 

شوینی نزيك steerage/'strorid3/n‏ 

سوکان- ينه سین 

تایه‌ی تؤتؤمبيل 

کاپیتان: سوکان به‌ده‌ست 

6-ساقى گول 

۲- پیشه‌وه‌ی پاپزر 

۳- رهگی‌ووشه 4- قه د 

ناهێڵێ بلاوبن- سهرکوت دەكا stem/steni/y‏ 

گه‌تیو؛ گەنی بوون stench/stent{/in‏ 

ستینسل ئاڭ نت ا 
stenographer/sto'nogrofo(r)/e‏ 

ٹووسەری دەستخەت 

6¬ ھەنگاو-شەقاو 

۲- چوپ 7۳ پله 

†¬ دموا 

۲- دمهاوی dipa -Y‏ پێش 

step brother/‘stepbrada(rin نیہ يرا‎ 

step father/'stepfa:ðə(r)/n نبیارثۂ‎ 


ئېياپ 


steering-wheel/n 
steersman/n 
stem/stem/n 


step/step/n 


step/v 


step ladder/stepledo(r)/n 
پهیزهی دووقاچ/‎ 


قادرمه‌ی بچووك 
step mother/‘stepmado(ry/n‏ 

labia aes 

step sister/'stepsista(ryin زېخوشك‎ 

نامیٌرۍ ستریق stereo/'steriou/n‏ 

نەزۆك- برینگ- 36 - sterile/‘steraiV/adj‏ 


sterility/sta'riloti/n نهزؤكى‎ 
sterilize/sterolarz/v هه ندينئ‎ sjsu- 

۲- پاکدەکاتەوە 7- تووش نهززکی دەبێ 
پاره‌ی ئینگلیزی sterling/‘sta:lin/n‏ 


stern/stam/adj 


دووکه‌ندان 


ste pi 10‏ 
بیسته‌ری/ دهنگاوهری پزیشکی 

ئەسەرخۆ ده‌کولیّنیاده‌کولی — Stew/stjuv¥‏ 
١‏ ڕێكخەر steward/stju:od/n‏ 
/ا-جاوديريكهر ۲- خزمەتكار 
گۆپال› توول دار گزچان 

6¬ به چهنگال دەگرێ 

۳- پێوەى دەنوستێنێ ۲- زمانی دەردێخێ 
sticker/'stike(r/n yas}‏ 
پلیتیکی چریشاوی ۲-ماندونه‌ناس 

پلاسته‌ری پزیشکی sticking-plaster/n‏ 
لەزگە 

-١‏ لینج- به چرك 
-٢‏ مردتیکی بتازار 
-١‏ رمق stiff/stiffadj‏ 
۲- كران Shady =Y‏ 6- به‌ره‌سمی 

ردق ده بئ oo)‏ نه نا 
دهخنکزنی /دەخنكێ1 stifle/‘starfl/v‏ 
کپی دمكا 


لەكە- نیشانه‌ی 


stick/stik/n 
stick/v 


sticky/sttki/adj 


stigma/'stigma/n 
(بؤتاوانبار) پهله‎ 
stigmatize/‘stigmotaiz/v 
وەسپى لایعنی خراپی دەکا‎ 
ئەمپەرێكى دارین نمنيوان‎ 
دوو كێڵگەدا/بەردەباز‎ 
هيّمن- بێدەنگ‎ 
مات‎ 


stile/stail/n 


still/stil/adj 

1ء 

بمردرويی still-born/‘stibow/adj‏ 
له‌دايك بوو 
۱- ڕەق و داسروشتی stilted/stiltid/adj‏ 


۲- شیّوازی زێدەڕۆیی آره‌سمی 


stimulant/‘stimjolont/a 
بەهێزكەر(دەرمان)‎ 
stimulate/stimjulert/y fisas gata 
دموروژیتی‎ 


stimulation/stimju'lerfo/n عاندان-‎ 


starter/'sta:ta(r)/a 


-١‏ بيتشيرك كد رأ 
به‌رژهم ۲-شاوری ده‌ستپیکردن 

۳- نیشپزکهر -٤‏ مهززه 

ئەپڕە تمناکاوی دهترسینین startle/sta:tl/y‏ 


ترسێنەر- startling/'sta:thin/adj‏ 
برسیّتی- 5237800150 
قات و قری 
برسی دهبی/دهکا starve/sta:v/y‏ 
حالمت- بارودؤخ State/stert/n‏ 
دموتمت- ویلایەت state/n‏ 
-١‏ یانیکی خۆشگوزەران دمزیّت state/y‏ 
-Y‏ دەڵێ- olay‏ ده کا 
+سشکودار stately/'stertli/adj‏ 
؟- مه‌زن ودیار 
statement/‘stertmont/n‏ 
1-بەیان/بەیانتامە ۲-پاره‌ی حیساب 
۲سرسته‌ی خەبەرى. 
statesman/'stertsman/n‏ 


پیاوی سیاسیو دەوڵەت- (سیاسه‌تمه‌دان» 
تمكؤر- هجوقر/ statie/'stætik/adj-n‏ 


station/sterfn/n 2 

۲- ویستکه 3- پایه‌ی جقاکی -٤‏ ئێزگە 
stationary/'sterfonri/adj ga‏ 
تی بہزا  stationery/‘sterfonrifn‏ 
پپویستیهکانی دامودهزگا/ پەراوگە/ کاغه‌زگه‌ری 


ئامار statistic/sto'tistik/adj - n‏ 
ئاماريى statistical/sto'tistikl/adj‏ 
زانستی ئامار statistics/sto'tistiksin‏ 
ئامارناسى 

statue/stætfu:/n پەيكەر‎ 
stature/‘stettfo(r)/in و‎ lae بەژن7-‎ -١ 
گرنگی‎ 

1¬ پئەو پایه status/stertos/n‏ 


۲- باری جفاکی 3¬ پلهوپایه‌ی كؤمهلآيهتي 
statue quo/ stertes ‘kwau/n‏ 


337 


پھوشی همنوكه - 

یی Statute/‘steetfustin‏ 
۲-دهستور 

1¬ باوهر پته‌و staunch/sto:nt{/adj‏ 
3¬ زور دڵسۆز 

گۆچان- تۆبز stave/sterv/n‏ 
پایه‌ی نزته‌ی مؤسيقايى سا 
۱ دەمێنێتەوە stay/ster/v‏ 


=Y‏ دەمێێێ- بەردەوام ده بئ 
3- دەرناچێ- دەمێتێ 
-٤‏ ناخهوی- له شه‌وین ده بئ 


مانه‌وه stay/n‏ 
بڕوای پته‌و steadfast/'stedfa:st/adj‏ 
١-جیگیر-پتەو/ steady/'stedi/adj‏ 
خێراييەكىنەگۆڕ 
ریکی دمخا Steady/y‏ 
پارچه گزشت steak/stetk/n‏ 
دەدزی 516815¥ 
دزه‌کردن stealth/stelO/n‏ 
ئەسەرخۆ وبه‌دزی stealthy/adj‏ 
نزيك بوونهوه 
ھنم steam/sti:m/n‏ 
شەمەندەفەرى steam engine/n palaa‏ 
1¬ ئاشپەز )مناه ڭا 
؟- پاپزری معلمی 

steam-roller/'stizmroulo(r)/in 
باگرینی هه‌لمی/ باگوردانی ههتمی‎ 
steel/sti:/n پؤلا‎ 
steely/adj دنرمق- نمرم تابن‎ 
steep/sti:p/adj زور لیڈ‎ -١ 
زورگه‌وره۲- ززرگران‎ -۲ 
steeple/'stipl/n ئوتكە- تیژی بۈورچى‎ 
كلئسا‎ 

steeplechase/'sti:pltfers/n 

پیشپکیی نه‌سپ/ بەسەر ئەمپەر بازدان 


steeple-jack/sti:pldzak/n 


stagnation/steg neifn/n `مەنگى/ئاو سان‎ 


staid/sterd/adj شكۆمەند- كران (مرزش‎ 
stain/SÎeI/Y =n Lsa پەڵە-‎ ¬6 

۲- بزیه 
پۆلا- بی‌خهرش/ stainless/stemnlos/adj‏ 
ژملک haces‏ 
پایه- يله stair/stea(r)/n‏ 
قالىرمە- staircase/'steokeis/n se‏ 
-١‏ نهردهوانآبارمته stake/steik/n‏ 
۲- قازوخ ۴- به‌ش ٤-گرھو‏ 
-١‏ كۆن- خراپبوو stale/steiI/adj‏ 
۲- سارد 

stalemate/‘sterlmeit/v 

stalk/stork/n ساقی 0 - بلک‎ 
stallsto:l/n كوشك.‎ -١ 


Y‏ جێگای ناڑمل به‌ستنهره 
؟- پیزی پیشهوه لمشائق 


stalllon/stelion/n  پسن نیررنیره‌ی‎ 
stalwart/‘sto:lwat/adj 

۱- 330 وماسولکهیی -Y‏ بەرەفا/پاك 

سولینی گول/ stamen/‘sterman/n‏ 

stamina/‘stemine/n  نایشأنترگۆخ‎ 

stammer/‘stemo(r)/n زمانگیری/‎ 

زمانگرتن 


stamp/stemp/y -n tase پێی لهزموی‎ -١ 
مؤرى دھکا ۳- پزلیکی پزسنه‌ی ئێدەدا‎ -۲ 
En يارديدك نه خش‎ -٤ 


-٥‏ سیمایەکی تا هبت پیدمدا 

star n پوول‎ “Tae ¬† 
stempede/stem'pird/n = guar, 
بهتاو دئ‎ 


-رادمومستی ۲-راده‌گری stand/steend/y‏ 
۳- ئارام دهکری -٤‏ دهگاتن 


۷- پارهی ... دەدا ۸- ding‏ خؤۍ دهمیشن 
¬ کؤشك٢-‏ هەڵگر ؟-هملويّست  Stand/n‏ 
standard/stendod/n‏ 


-١‏ پێوەر 
۲- ئاكار ۳- است 
نموونه‌یی آناسایی /پێوەریی standard/adj‏ 


یکی standardize/stendodatz/v/tss‏ 
دەکاتە يدك 

standby/stendbai/n er 
لايەنگرى دلسؤز‎ 

راوه‌ستاو- standing/‘stendin/sdj‏ 
وه‌ستاو 

حان نی standstili/stændstil/n -adj‏ 
وەستان 

ستانزا- پارچه stanza/'steenZo/n/ej aud‏ 
کزپله 

دعرزی که پس/ staple/‘sterpi/n‏ 
بەرھەمى سەرەکی وت 

به‌دهرزی دەپەستيێتەرە staple/y‏ 
رهسه نآسعرەکی staple/adj‏ 
هستیره روا تنا 
شیوهیه‌کی نه‌ستیره‌یی star/adj‏ 
استیره‌ی شانویی آسینه‌ما star/s‏ 
لاي راستی starboard/'sta:bod/n‏ 
پاپۆڕ و فرؤكه 

۱-نیشاسته starch/sta:t{/n‏ 
۲- یاخه جاككردتدوه 

١-روشكه‏ ڕەفتار  starchy/sta:tfi/ad}‏ 
۲-په‌سمی- فارمی 

چاوی ای‌تیزدهکاته‌وه- ۰ stare/stea(r)v‏ 
دايقەتىدەداتێ 

stark/staik/adj رهق هەلاتۅو/‎ -١ 
رووت وساده ۲- به‌سوئ‎ 

پرشنگی نستیره . starlight/sta:lait/n‏ 
دهست پیّدەکا start/sta:t/y‏ 
بەراپی- نوقره startin‏ 


squeak/skwik/n 


دي‌شینن 

خارپژین/ تاوپزاندن sprinkle/n‏ 
خَيْرا غار دهدا sprint/sprmt/v‏ 
چرزی دھردەکا sprout/spraut/y‏ 
جوان پزش- شيك spruce/spruis/adj‏ 


spry/spravadj - n ته سووك‎ ٢ ووریا‎ -١ 
spurious/‘spjuorios/adj پاره‌ی موزهوهر‎ 
پاره‌ی ناڕەوا)‎ 

1-لەغاو -Y‏ قهراغی چیا 
3-خەات 

1-زیاد ههول fans‏ 
۲-پلسه دهسیتی» كر دمكرئخ 
مانگیکی دهستکردی رووسی 


spur/sps:(r}/n 
spurt/spait/v 


sputink/n 
spy/spav/n سیخور‎ 
squabble/skwobi/n شمه مندال‎ 
شەڕ ئەسەر تشتی پویچ‎ 
squad/skwod/n تيپ(كۆمەنێكی سه‌ربازى)‎ 
squadron/'skwodren/n 
(دمریایی)‎ (SLD يؤل‎ 
squalid/skwolid/adj 
پیس- رووره‌ش- شه‌پرییو‎ 
squall/skwotl/n ترس ۲-زریان‎ shit} 


رزژیکی باراناوی بریسکاری squally/adj‏ 
كنؤلى squalor/‘skwola(r)/n‏ 


نه‌کيسینهد) squander/'skwonda(r)v‏ 
خەرجی دهکا- يدفيرق دھدا 

square/skwea(r)/n چوارگزشه‎ -١ 
گۆڕەپان 3¬ چوارینه (ماتماتيك)‎ -۲ 

هاړاو- گوشراو squash/skwof/n‏ 
بیّدمنگی ده‌کا- دممارئ-دمكوشئن SqQUASHIV‏ 
چوارمه‌شقی دادمنیشئ. squatiskwot/y‏ 
نەسەر چیچکان دادمنیشی 

زموى خهلکی داكيرددكا س 
واقه‌واق دەكا- squawk/skwatk/v‏ 
قيرمقير دەكا- نالعنال Bos‏ 


gegat‏ دهرگا ۳سزیکه زيك 


دمنگیکی تيذ squeaky/n‏ 
دەقيژێنێ/ ¥ — squeal/skwi:l/n‏ 
زمانی له هاوریکه‌ی‌دهد۱ 


squeamish skwi:1]/adj -١ 
تیکده‌چن ۲- زوو دھبووريّتەوہ‎ 
squeeze/skwi:z/v دمیگرشی-‎ 
دمیپلیقینن- دمیشیلی‎ 
squint/'skwint/v چاوی خيل دمبن‎ 
سێبەر بق چاوی دمكا تا باشتر بيبينئ‎ 

رتا غد غو نا 
لهدمولهمهندهكانىكوند (كويخا)- زه ویدار 
۱- خۆی بادهده squirm/skws:im/v‏ 
¬ هعست به شه‌رمه‌زاری دھکا 
(شرینقه‌ی دمرزی لی دمدا  squirt/skwsit/v‏ 


خەنجەری ئێدەدا stab/steb/v‏ 
سدقامكيرى - stability/ste'bilatin‏ 
جیگیر- نەگۆڕ 

جتكيرسين/  stabilize/sterbəlaiz/y‏ 
سه‌قامگیر دەبى 

توند stable/sterbl/adj‏ 
ئاخۆڕ-تەوڵە stable/n‏ 
قۆمەت stack/stek/n‏ 
كۆمەڵەيەكى گهوره stack/n‏ 
كزره هپانی ومرزشی stadium/sterdiom/n‏ 
-١‏ گۆچان- كؤيال staff/sta:fin‏ 


۲- پێنچ دێڕی یەکسانی نزته‌ی مؤسیقا 
3- دەستەی جەنگى -٤‏ دهسته‌ی كاركيرى 
نیره‌ی ناسك stag/steg/n‏ 
-١‏ سمكؤى وتارخویندنهوه Stage/sterdg/n‏ 
GAG -۲‏ شانز 3- قؤناغى پەرەسەندەن 


4- ویستگه 

بهلادادئ stagger/'stesgo(r)/v‏ 
او = stagnant/steg'nont/ad]‏ 
چه‌قیو/باری ثابوری اوساو 

مهنگ دەبێ stagnate/steg'nert/v‏ 


spi 


يك 'spitl/n‏ 
ناورشین splash/splefin‏ 
ئاودەڕشێتێ splash/v‏ 
زيرەك-قەشەنگ splendid/'splend1d/adj/‏ 
بمرز- تاياب 

گرنگی! splendour/‘splenda(ry/n‏ 
شکزیی/شهوق 

کزتایی دوو splice/splais/v - n‏ 
شت دەگەیەنێتە يەك 

گرتنموه (پزیشکی) splint/splint/n‏ 
بمیتالی 

9ی splinter/‘splmto(ry/n‏ 
شووشه 

درز- شەق› قه‌له‌شاندن split/split/n‏ 
-ده‌قلیشینی- درزدمیا 5018¥ 
۲-زمانی لێدەدا- نهیّنی ده درکيٌنئ 

splutter/'splato(ry/v به‌خیرایی‎ 
Bas قسه‎ 

spoil/sporl/v پیسی دەكا-‎ -١ 
بزگه‌نی ده کا- تێكىدەدا‎ 

۲- تینوو ده‌پئ 

قسه‌ی کرد spoke/spouk/v‏ 
ثزرګان. spokesman/‘spouksmon/n‏ 
نا خاوتنکهر 


6-ئيسقەنچ ۲-دزشت sponge/Spands/n‏ 
۳- جزره SIS‏ ناسکهأکیکی نیسفه‌نجی 


-٤‏ گیانه‌ومرنکی اوی 

spongerspA1d39(/1 مفدخزر۔‎ 

دارگران 

دايەن› به‌خیوکر sponsor/'sponso(r)/n‏ 

گه‌رهنتۍ دھر: وهسۍ 

spontaneity/,sponte'nersti/n 

له خووه‌يۍ 
spontuneous/sppn'temies/adj‏ 

لەخؤوہ 

به‌کره‌ی دروومان! spool/spu:l/in‏ 

شریتی چاپكەر 


spoon/spun/n 


spoonful'spu:nfl/adj  كێکچوەک پر‎ 

sporadic/spo'reedik/adj پچرپچر‎ 

spore/spor(r)/n (6338) شانه‌ی‎ 

spert/spo:t/v رابواردن‎ ¬1 

sportn وهرزش‎ -۲ 

3¬ پیاویکی قسه خۆش sport/adj‏ 

-٤‏ لعرئ لادەرێكى بایؤلؤڑی س 

sportsman/‘spottsmon/n ورزشعران‎ 
sportsmanship/‘spo:tsmonfip/a 

گیانی لیبووردن 

گیانی وه‌رزشکاراته 

spot/spot/n حال- توخته‎ “Ga ¬ 

۲- زیپکەی پیست ۲- شون 4- دلؤب 

spotless/spotlos/adj بیگهرد‎ 

تیشکی سەر spotlight/spotiait/n‏ 

ئەكتەران(شانۆ) 

ده موچاوی قنچکاری spotty/spoti/adj‏ 

spouse/spaus, 5022/15 جووت-هاولف›‎ 

ژن/میرد 

spout/spaut/n لیّشاو۲- مه‌سینه‎ -١ 

3-ھەلقولان 

sprain/sprem/y - n با دهدة‎ 

sprawl/spro:l/y - n پالده‌که‌وی‎ 

spray/sprein سيراي‎ ¬6 

-Y‏ عەتردان - تؤرى ماسی 

بۆيەی دیوارس spread/spred/n‏ 

فه‌رشی پاخستن 

دادەپۆشێ- بلاوده‌کاته‌وه spread/y‏ 

کەیفر سمیف سعرقانو ۰ spree/spri/n‏ 

دعستباذي 

لقه داریکی يمكولو پعلك sprig/sprigin‏ 

sprightly/sprartli/adj بيرتيظ-‎ 

چوست و جالاك 

بازدەدا› شەق دمبا spring/sprin/v‏ 

spring/n بەھار‎ ¬† 


-٢‏ کانی =Y‏ سپرینگ 1- ناسك 


speckleless 


spectacle/spektoki/n 
چاوینکه‎ Y نمایشیکی کشتی‎ -Y 
spectacular/spek'texta(rV/adj 

قەشەنگ سەرسوڕهێتەر 

spectator/spek'teita(r)/a بینهر/‎ 

تهماشاكدر 

خێو (شبح)أتارمايى spectre/spekta(r)/n‏ 

spectrum/spektrom/n  /دشیت چەپكە‎ 

Sez 

speculate/spekjuleit/v تێڕادەمێتێ‎ ¬1 

۲- مامهله دەكا 
speculation/spekju'lerfa/n‏ 

-١‏ خه‌ملاندن ۲- تیرامان 

duu يارمكؤريتهوه-‎ ¬3 
speculative/'spekjalotiv/adj 

لیکولینه‌وهی تیؤری 

مامەڵەكەر ئەبازارى بازرگانی Speculator/n‏ 

خیرا پویی sped-speed/v‏ 

†¬ قسه ناخاوتن۲- وتار speech/spi:tfin‏ 


-١‏ ديمەن 


توورهاقسه‌ی پن ناکری speechless/adj‏ 
ول 
خیّرایی speed/spi:d/n‏ 


speed-limit/a خیّرایی دیارکراو‎ 
speedometer/spi:'domuta(ry/n 


خیرایی ژمێر 
خێرا- بەپەلە speedy/spi:di/adj‏ 
teja -١‏ ۷- ماوەيەك spell/spel/n‏ 


حینجه- پینووس spelling/spelin/n‏ 
-١‏ خەرج دەكا spend/spend/v‏ 


۲- ماندوودەبێ 3- کاتیکی بەسەردەبا/دەچێ 
کرجکر/ spendthrift/spendOrift/n‏ 


دمستیائو 

ثاوى پیار (تۆماو) توو" Sperm/spsimi/n‏ 
رشانه‌وه ¥ - spew/spjui/n‏ 
-١‏ خر- تزپ sphere/sfio(ry/n‏ 
2¬ كؤيديان- ګټلکه 


333 
spherical sfenki/adj 

spice/spais/n 
spicy/adj (خواردنی) تفت‎ 
spider/'spaida(r/a جالجالجالزکه‎ 
spike/spatk/n نووك تیڑ ؟-درك‎ یرامزہ-١‎ 
spil/spil/v دەڕژێ/دەڕژێنێ اده‌که‌وی‎ 
spin کەوتن ئەسەرپشتی ئەسپ‎ ¬† 
پذان‎ -٣رادعلچ‎ -Y 
spin-spun/v رست ی /خوولاندی‎ 
spinach/spmitf/n سپیناغ‎ 
spindle/‘spindi/n ته‌ش ی /ستوون‎ 
spin-driver/n ئامێری ووشککردنەوہ‎ 
spine/sparn/n بريروى يشت‎ -١ 
يشتهودى كتيب‎ -٢ 
spineless/‘spamnlos/adj  /راخ پیاریکی‎ 
ترسنؤله» شعرمن‎ 
spinning-wheel/n تەشی‎ 
spinster/'spinsta(r)/n قەيرەكچ‎ 
(شوونەکردوں)‎ 
spiral/‘spairoVadj-n ئوولپێچ/نوول‎ 
spire/spara(ry/n  ءاسّينك تیری كومدتى‎ 
لوتکه‌ی هدرهم‎ 
روح تۇ ن‎ 


۲- كەسايەتى ۳- خێو “٤‏ كورتە-گەوھەر 

-٥‏ جەربەزەيى- ئازايەتى 

6-گێول-خولق 

ayy ¥‏ ۸- تاردق ۹- سپرتۆ 

spirited/‘spiritid/adj چالاك‎ 
spiritual/'spuntfual/adj 

پیاوی روحانى- ورەبەرز/رۆحيى- خایینی 

paas yas‏ وو مو یئن 


روح دێنێته قسه/ پزحانیی 
-١‏ تف spit/sprt/n‏ 
۲- شیشی گوشت برژاندن 
کینه- دلپیسی spite/spait/n‏ 
کینه spiteful/‘spartfl/adj Jaa‏ 


6¬ ترش ۲- تیه sour/'saua(rV/adj‏ 
بەدڕەفتار Y‏ ترشاو 


source/sois/n  -دواجرعس‎ ¬ کانی‎ -١ 


کارگه 

south/sav8/n باشوور‎ 

southerly/sadali/adv  رووشاب بای‎ 

southern/‘saSon/adj باشووریی/‎ 

خەلکی باشوور 
southwards/'sau@wodz/ady‏ 

برهو باشوور 

-ala‏ او ید ار شف 

یادگاری 

sovereign/'spvrin/adj اشانشه-‎ 


شاه شازاده ۲- دهسهلاتی بی‌سنوور 
۳- يره يه کی نینگلیزی زێڕ 4- نایاپ 
دەسەلاتدارى› sovereignty/‘spvrontin‏ 


سەروەرى 

Soviet/‘souviot/n سۆقيات‎ 
sow/souly توو ده چينئ‎ 
sow/sau/n می‌یه‌ی به‌راز‎ 
soya 0680/8319 bin/n iı gy 
space/speis/n ناسمان- بوشایی‎ -١ 


۲- بووار- شوین -Y‏ ماود" بیاڈ 


شوزنیکی فراوان spactous/‘sperfas/adj‏ 
6¬ خاکه‌ناس- spade/sperd/n Ju‏ 
۲- کاغه‌زی قومار 

span/spen/n پوست-پست‎ -١ 
ماودیه‌کی دیاریکراو‎ -۲ 

3¬ جووته Jama‏ | ¬ عاین 

-٤‏ يرد 

شەپازللەیەكى مدا spank/spagk/y‏ 
ئیسپانه spanner/‘spena(ry/n‏ 
داری spar/spaxr)/n deuit‏ 
¬ يەدەك spare/spea(r)/adj‏ 
¬ زياد ه‌پیویست لاواز 

sparing/‘spearin/adj ئەسەرخۆ‎ 


شۆريا› سوپ 


پری Sp:‏ 
١-مؤمى‏ داگیرسان 
۲-پلاکی نوتزمبیّل 
درهوشایه‌وه: به‌پروشكد sparking/adj‏ 
جزلهكه/كيشكه  sparrow/'sparauin‏ 
پرچیکی تەنك و sparse/spa:s/adj‏ 
په‌رش و ہلاو 
كيان داهێزران (ێشتچ)› spasm/spezom/n‏ 
قزلیتح كردن 
داهێزراو spasmodic/spaz'modik/adj‏ 
داهیزراو spastic/'spastik/adj‏ 
spatter/‘spata(rv - n‏ 
-١‏ پەرش ویڈو دعبن ۷- دڵۆپەدەكا 
مینکه‌ی ماسی و بزق ل و 
قسه‌ی speak/spitk/y Son‏ 
ووتاربێژدەنگاوەر speaker/spicka(r)/n‏ 


sparking-plug/n 


تیرلړم spear/spio(r)/n‏ 
تایبەت special'spe§V/adj‏ 
-١‏ پسپذر specialist/spefolist/n‏ 
۳- پزیشکی پسپۆر 
پهرهه‌می speciality/spefi'zloti/n‏ 
تایبه‌تی 
پسپۆرى له specialize/'spefolaiz/y‏ 
بابەتێك ومرده‌گری 
specially/'spefalifady‏ 

چەشن- جر species/'spi:fi:z/n‏ 
دیاری كرار-  specific/spo'sifik/adj‏ 
تايبەت 

specification/ spesifi'keifa/n 
وەسف- نیشان؛ دیارکردن‎ 
ھ1٤۷۲ دیاری دمكا/‎ 
لەخۆ دەگرێ‎ 
specimen/‘spesimen/n شموونه‎ 
spectous/‘spiifas/adj له روخسار ړاست و‎ 
ناومرؤك درؤ/ گومراکهر‎ 
speck/spek/n خان- گەردێك/پەڵە‎ 
speckle/'spekV/a پهله. خال‎ 


Soluble 


soluble/,soljabl/v 
solubility/solju'bilotin  ىيمواروت‎ 
soluble/'spljobl/adj زوو دەتوێتەوە‎ 
solution/sa'lu:fn/n شیکاری-‎ -١ 
توانه‌وه ۲- كيراوه‎ -٢ چارەسەر‎ 
sołve/splv/v چارەسەر ددكا‎ 


solvent/'spl vant/adj-n a3 gi.Sqesste 
somber/'spmba(r)/adj تاريك- پووگپڈ‎ 
some/sam/ady-adj-pron agua -y 

somebody/'sambodi/n - pron 
somehow/‘samhav/ady dot, بەھەر‎ 
someone/samwan/pron هه ركنسيّك‎ 
somersault/samoasoilt/n gudia- 
بنەڕەتى‎ AGEN 
something/samOin/n 
sometime/samtaim/ady نه ومختيك-‎ 
ئەپێشوو- پیشان‎ 

sometimes/samtarmz/adv — adj 

هەندێك جار 
تاڕادەيەك- somewhat/samwot/adv‏ 
زیاتر 

somewhere/'samwea(r)/adv 
له ھەر شویّنی‎ 


somnambulist/som'nambjslist/n 
شەوگەڕ (له‌خه‌ودا)‎ 
somnolent/adj خه‌والو/ خەوئیٔخەر‎ 
son/san/n کور‎ 
sonata/so'na:to/a سوناته‎ 
گورانی-سرود اسا سا‎ 
sonic/‘spnik/adj دەنگدار‎ 


چامەيەكى(14) نیوه sonnet/spnitin gys‏ 
6¬ بهم نزیکانه seon/sun/ady‏ 
۲- ھەرزوو3- باشتر وایه 
سوته‌که- خۆڵەمێش 
gaia‏ دەبێتەوە- 


soot/sut/n 
seothe/su:d/v 


sound-wave 
ئێشى دمشكئ‎ 

6¬ نانیکی خووساو ۲- بعرتیل 50۴/50۳/6 

sephisticated/so'fistikertid/adj 


ape 

سۆپرانۆ: soprano/sa'pra:neu/n‏ 
بهرزترين دمنكى گورانی وتن-ئافرەت 
سيحرباز/جادوكەر )5076636559 


sorcery/soisari/a سیحر/جادوو‎ 
sordid/'so:did/adj 

نازاراوی- بەئێىش sore/soi{ryad]‏ 
تارادمیەکی مەزن sorely/adv‏ 
ناخ- نه‌فسووس sorrow/'sprou/n‏ 


sorrowful/sproufl/adj tels خه‌میار-‎ 


sorry/spri/adj کنن‎ -Y په‌شیمان‎ -١ 
sort/so:t/n چه‌شن- پزل- چۆر‎ 
sortiv جودا دەكاتەوە- ڕێك دەخا‎ 
sorter/so:ta(ry/n نامه لیْککەرەوہ‎ 
زپزسته‌چی)‎ 

بانگھوازی وای" S.0.S/,es ou‏ 
قریاکەوتن 

هه‌ميشه سهر‌خزش sot/spt/n‏ 
كمرا sought-seek/v‏ 
souVsoul/n the)‏ 
۲- نموونه۲- مرۆۋ-تاك 

زور بسززہ- soulful/soulfV/adj‏ 
ھەستدار 


ہی هەست/بێڕۆح ‏ 501811655/5201158/801 

sound/saund/adj ساغ‎ -١ 

۲- متعانه‌پیکراو ۳- ته‌واو- قوول 

۱-قولایی دمریا تاقی‌ده‌کاته‌وه 

-Y 

sound/n Kios 

soundly/adv به‌ته‌واوی سمرکه‌وت‎ 
soundproof/saundpru:f/adj - v 

دمنگی- کپکەر 

sound-wave/'saundweiv/n 


sound/v 


soar/sou(ryv 
sob/sob/v 


ده غړۍ 

هەناسەی هەڵدەکێشێ ادەگریێ 
۱- وشيار- sober/saubə(ry/adj i‏ 
۲- ھێمن- ئاچوغ 

گران- sobering/‘souborin/adj gems‏ 
رەسەنى- گراتى sobriety/sa'braiotin‏ 
توپین )مهو عوو 
کزمهلیه‌تی- جقاکی social/'soufl/n - adj‏ 
خۆش مه‌شرمب- sociable/saufabl/adj‏ 


ها 

ریبازی socialism/soufolizom/n‏ 
شوسیالیستی 

سۆشیانیست socialist/saufolist/adj‏ 
۱ كۆمەڵگا society/so'satoti/n‏ 
-Y‏ پیکه‌ومژیان ؟- كۆمەڵگای به‌رز 

غ- دهسته 

-گورموی کورت ۲- ناوکەف SOCK/SDK/‏ 
۱-سوکیت) جنی پلاك socket/'spkitin‏ 
۲-کون 

1-مێرگ ۲-زند ۴-نوتی sod/sDd/n‏ 
سؤدمئاوى كەقكەر 8002/8900 
جلى تەڕ- ھور sodden/‘spdn/adj-v‏ 
سودیزم (کان) sodium/ssudiəm/n‏ 
دیوان- GEG‏ اقهنهفه sofa/soufo/n‏ 
†¬ تهرم soft/spft/adj‏ 


-Y‏ بێمێشك -Y‏ دمنگیکی نهرم 
هيّلكميدكى agai‏ پاککراو/ soft-boiled/adj‏ 


نیوه‌کولاو 

soften/'spiniv تەرمی دمکا‎ 
soft-hearted/‘spftha:tid/adj 

بەسۆز- دلنهرم 

soggy/‘spgi/adj شێدار/تەڕ‎ 

خاد- زموی- خوّل )ا 


مانموه- تاکنجی بوون sojourn/spdzen/n‏ 
پرسه/ به‌هی- solace/'splos/n‏ 


soloist 


دلدانەوہ- سەرەخۆشى 

هه‌تاویی solar/'soulo(r)/adj‏ 
فرزشتی sold-sell/v‏ 
تەی لحیم كردن solder/'souldo(r)/a‏ 
سهریاز soldier/souldza(ryn‏ 
رەفتار- soldierly/souldgali/adj ‘jti‏ 
۱- پاچنه‌اناوپن sole/soul/n‏ 


-Y‏ نەعەل ۲- ماسىيەكى لاکیشه‌پییه/ ماسی 
موسا 

تەنھا- شێك“ يدك که‌سی 
au‏ 


sole/adj 
solely/ady 5 
solemn/splam/adj gS گران- سام‎ 
solemaly/splemli/ady +77 
گەورەو شایسته شكؤدار‎ 
solemnize/‘splemnaiz/v 
به ههیبه‌تی دمكا‎ 
solicit/so'listt/v 1-دەپاڕێتەوە‎ 
داوای نیشی‌خراپی لئدەکا‎ -۲ 
solicitor/so'listta(r)/n باريزمرى‎ 
راوێێكار‎ 
solicitous/sa'listtes/adj 
سووره ئەسەر یارمەتی ۲- نیگعران‎ -١ 


solicitude/so'lisitju:d/n 
بايەخ پێداناجێی بايەخغ‎ 
solid/'splid/adj-n رمق۲- لال‎ ¬6 
پاك ۵- نه‌نداز‌یی بەرجەستە:‎ - -Y 


درنژۍ- پانی- ئەستورى 

6¬ بن بړانه وه ۷- بهكؤى دمنگ 

هاوکاری solidarity/svlr'deroti/n‏ 
دەمەيێاڕەق Solidify/so'lidrfar/v yes‏ 
پەقی solidity/sa‘lidati/n‏ 
قسەلەگەن soliloquy/so'lilokwi/n‏ 
خۆدا كردن «وورته ورت) 

تەنھا-بێكەسی  solitary/svletri/adj‏ 
ابی أكؤشهكيرى solitude/splitjudin‏ 
ناوازیکی تاکه‌که‌سی جاودآوو: هنا 
که مانچهژمن soloist/'soulouist/n‏ 


و اتەو 
جگەرەکێش smoker/'smouke(n/n‏ 
پر لەدووكەن! smoky/'smauki/adj‏ 
دوکەڈوی 
†¬ تەرم smooth/smu:d/adj‏ 
۳- ئاسان- ساکار۳- خۆش 
-همناسه‌ی smother smaŠe(r)/v‏ 
دەیڕێ ۲- دەكوژێتێتەوە 
۳- دەشارێتەوه 
smoulder/smovulda(ryv 77‏ 
دمسووقین 
يملهى (مەرەكەب) smudge/smad3/n‏ 
شانازی بەخۆكەر smug/smag/adj‏ 
شعكى بدتاجاغ  smuggle/smagl/y‏ 
دهبالدێنێ 
قاچاغچی smuggler/smaglo(r)/n‏ 
6¬ تەتى smut/ismat/n‏ 


۲- نەخؤشی دانمویله ۳- قسه‌ی ناشرین 

smutty/‘smati/adj هموای دوکەڈری/‎ -١ 
تهتی ۲- ذاشرین‎ 

پارووآژه‌میکی بجووك snack/snek/na‏ 
6-كۆپكە هد 3-تەگەرە snag/sneg/n‏ 


وولپێچ snail/snerl/a‏ 
مار snake/sneik/n‏ 
-شریقه‌ی لێوه دی 7 د 


۲-به‌دمنگهوه داده‌خا ۲- (پەنجەكانى)دەتەقێنێ 
٤-به‏ دزییه‌وه گرهیث دمگری 5-گەزەی لئدەدا 


چالاك snappy/snepi/adj‏ 
داو- تەڵە snare/snea(r)/n‏ 
دداتی جیر دهکاته‌وه snarl/sna:l/v‏ 
رفاند ن/دزی snatch/snzt{/n‏ 
دەڕقێنێ/دەدزێ snatch/y‏ 
زمان لیٔدمر sneak/sni:k/n‏ 
گالته‌ی پن‌ده‌کا برا نت 


sneeze/sni:z/n - ¥ پژمین/دەپژمێ‎ 


جگارەدەکێشێ. 


پلار- رهخته sni‏ 
بۆنى دەكا- هەڵدەمژى sniffsnifin‏ 
۱- نوكتەیەكى خراپ snigger/'snigo(r)/n‏ 
۲- پیکەنینیشاراوہ 


snip/snip/n پارچه كاغەز‎ -١ 
-گررهیهت/ههرزان به‌ها‎ ۲ 
snipe/snarp/y {Sas تەقه له دوژمن‎ 


sniper/snaipa(rVn قه‌نناس/نیشانه‌شکین‎ 


¬ ھەر دهگیری و snivelsnivliv‏ 
نابڕێنێتەوە ۲- چلم نعلووتى دی 
نوت بعرز/بهفيز snob/snvb/n‏ 
لووت به‌رزی snobbery/‘snobori/n‏ 
خؤ be‏ زان snobbish/'snobif/adj‏ 
خۆهەڵقوورتاندن snoop/snu:p/n‏ 
پشیەخەو- سعرخدو snooze/snu:z/n‏ 
پرخه‌پرخ1 ¥ - snore/snoi(r/n‏ 
پرخه پرخیدی 
دمنگی نه‌سپافنه‌فن snort/sno:t/n‏ 
پرخە› پرخه پرخ 
أجلم snot/snot/n‏ 
که‌پوو/ لموزء قەپۆز snout/snaut/n‏ 
يعفر 5110/51 
سعرزمنشت/ تیخورین snub/snab/n‏ 
بەبێئەدەبى مامعله‌ی snub/snab/y‏ 
لەگەل ده کا/ سهرزهنشتی ددكا 
پژمێتەر (توتنى ناو لووت) snuff/snafin‏ 
-١‏ فێنك/گەرم وخزش snug/snagin‏ 
۲- جلى (رێك وپێك) ۳- شیاو 
پالده‌که‌وی snuggle/'snagi/v‏ 
مندال (منال ثير کردنهوه/ خؤى پئ گهرم 
دمكاتهوه 

so/sou/adv -adj - pron - conj 
ههت ئيستا‎ 
شادم بەبينينت- ماڵئاوا¬ هه‌تاک وآناوه‌ها ازور‎ 
soak/souk/y تهرى ده کا- دەخووسێنێ‎ 
soap/soup/n سابودن‎ 


slender 


slender/‘slenda(rV/adj = 

ناوقەد ہاریا 
ووس slick/sltk/adj‏ 
لاواز- هيجو -gan‏ یم slim/slim/adj‏ 


دړان- كۆن/دەكاتەوە- ده دړی × - slit/slit/v‏ 


۹ به‌توندی gil‏ ده دا slog/slog/v‏ 
٢بهچاک‏ ۍکار ید ه کا 

دروشم slogan/‘slougen/n‏ 
slop/slop/n - ¥ Sige‏ 
التذيى- نشیو slope/sloup/n-v-adj‏ 
ریکای‌کی قوڕاوى  sloppy/slopi/adj‏ 
تاووردبین sloppy/sippi/adj‏ 
اوی پیس- میز slosh/slof/n‏ 
-Y‏ خواردنی شله- بو بهراز 


5100/5108 خانه‎ ٢ 


۹-درز- کوتیکی 


sloth/slouB/n  یل‌هبم‌هت‎ -٢ بن هێزى‎ -١ 
۳-شیردھریٔکی نه‌میریکیه‎ 

slothful/‘slou@fl/adj Jua 
slouch/slautf/v بێ تاقهت دهمچی بەڕێوە‎ 
slough/slau/n زؤنكاو ۷- پیٔستی‎ ¬1 
مردوو(مار)‎ 

نارك slovenly“slavnli/adj -adv‏ 
به ناریکی 


slow/slou/adj - adv -v gaia هيُواش-‎ 


به‌هیواشی slowly/f'slouli/adv‏ 
ئەسەرخۆيى slowness/slounos/n‏ 
دەبەنگ› نهزان slow-witted/adj‏ 
پیسی بتی بيرأثاومرق sludge/slad3/n‏ 
شل و sluggard/n - adj Iagad‏ 
خاوابی‌تاقهت 

مەنگاكراكپ sluggish/'slagi{/adj‏ 
ده‌روازهی ئاو )34.56( ۷ - sluice/slu:s/n‏ 
گەڕەگێكی عمژاری پس slum/slam/n‏ 
بالمكمرئ-  slumber/'slamba(ry'v‏ 
دەنوێ 

†¬ به توندۍ ده‌کهویته Slump/slamp/y‏ 


سەر زموی ۲- (ترخ) دادمبه‌زی 
به‌رزی کردعوه ادهریهزنه slung/slan/v‏ 
-١‏ قسه‌کاتی‌باش دعرتابړئ ¥/(5114¥/513:)3 
Sing -۲‏ بەلايدا تێدەپەڕێ 


به‌فری توواوه slush/slafin‏ 
ژنیکی ته‌مبه‌لی بيس slut/slatn‏ 
زنیکی‌جل و بەرك ذارێك sluttish/adj‏ 
فیلباز sly/slar/adj‏ 
چاوداگرتن 

smack/smxk/y fad زلله‌ی‎ -١ 
بوکسی يدا‎ -۲ 

smack/n زلله ۲- بهلهمى ماسی كرتن‎ -١ 
small/smo:l/adj بجووك‎ 


چه‌كىسوۈك 51332:10:1022/13 small-arms’‏ 
خورده small-change/'smo:ltfeind3/n‏ 
smallpox/smo:lpoks/n Jyt‏ 
-١‏ کازارزکی‌تیز smart/sma:t/adj‏ 
۲- زیرمد ۳- شید قؤز-كؤك 
هدست به ثازاریکی تير ده کا 
خوی جوان دمكا  smarten/smastn/y‏ 
-١‏ دەشكێنێ-ووردى دمكا smash/smaf/y‏ 
۲- به‌تووندی في ده د 

زانياريەكىكەم smattering/smetorin/n‏ 
دوورناسین 

چه‌وری ده کا زو سا 
۱-ههستی ay‏ كردن ۲-بون smell/smel/n‏ 
smelly‏ 


smartiv 


بؤن دەكا- بۆنى لئدئ 


خەندە/خەندهەی دێ- ۷ - smile/smail/n‏ 
خەندەی Ja‏ دەکا 
پیسی دمک آپدله smirch/y - n‏ 


خهنده‌ی شانازی‌به‌خوکردن smmirk/sm3tk/n‏ 


ئاستگەر هه 
دوکانی ئاستگه‌ری ئت ااا 
ته‌می دووکه‌لاوی smog/smpg/n‏ 
6¬ دووکەل smoke/smauk/n‏ 


-Y‏ تووتن/جگاره‌کیّشان 


skin/skin/n 


مەلەوانی بن ئاو skin-diving/n‏ 
پیسکه- رمزیل- skinflint/skmflmt/n‏ 
قرچۆك 


لاواز- ئێسك و پێست  skinııy/'skni/4dj‏ 


بازدان/بازدەدا ¥ - skip/skip/n‏ 
كاين Gh‏ اكا نا ا 


شەڕ- پیکدادان ¥ = skirmish/ska:mufin‏ 
spa -١‏ 3- داوێن- قعراغ skirtisks:tin‏ 
دیمه‌نیکی پیکه‌نین(شاتن skit/skit/n‏ 
دەشارێتەوە- به‌دزی دهړوا SKUIK/SKAIK/V‏ 
که‌لله سەر skull/skal/a‏ 
بوودەڵە› ئاژەڵێکی skunk/skank/a‏ 
ئەمەريكىيە له کاتی مەترسیدا بۆنێكی 


ئاسمان sky/skai/n‏ 
تهیریکی ناواز skylark/'skaılo:k/n‏ 

خویّنه (قوتبوره) 
دعلاقەی ژوور skylight/skarlatt/n‏ 


skyscraper/skatskreipa(ryn 
Shs ههورير- باله‌خانه‌ی‎ 
دارټکې نه‌ستور و پاست‎ 
تەمبەل‎ -١ 
مەنگ-سارد ۳- خاو‎ ٢ 
slacken/'sleken/v هیوهردهکاتهوه!‎ 
شل دمکاتهوه‎ 
slacker/‘sleko(r/n  لمزمرمت‎ -Jua 


slab/sleb/n 
slack/slek/adj 


slacks/sleks/n پانتزل‎ 
slag/siæg/a پاشه‌رزد‎ 
slagheap/'sleghep/n گۆقەك‎ 

slake/sleik/v تێردەبێ‎ -١ 
؟-دەيكوژێنێتەوە ۲-لاوازی ده کا‎ 

به قايم پیوه دەدا slam/slem/v‏ 
977 رر slander/'slamda(r)/in‏ 
بووختان کردن 


slanderous/'slamdaras/n  رەکناتخوب‎ 


زمانی سەربازان 

1280/5165 ليّزايى ۲- تیروانینیکی‎ -١ 
تایبه‌تی‎ 

slap/slep/n-v زللە-شەقا/شەق ئىێدەدا‎ 
slapdash/adv - adj - 8 بێگوێدان‎ 


slapstick/‘slepstrkin „pat قەشمەر-‎ 
slash/slef/n - ¥ بربنێكىقوون/‎ 

۱- بريذىلىدەكا ۷-چه‌ندهو دهکا 
بهرد اته‌خته اته‌خته‌به‌ردین ¥ slate/slett/n-‏ 


رهخنه‌ی توندی نی ده‌گری 
قه‌سابخانه- slaughter/sloita(r)in-v‏ 
کوشتن 


slaughterhouse/‘slo:tahausin 
شوینی قه‌سابخانه/ سه‌ربرین‎ 


كۆيلە- به‌نده slave/slerv/n‏ 
کزیلایەتی slavery/slervari/n‏ 
ملکهچ slavish/slervif/adj‏ 
سهری دەبڕێ slay/sler/y‏ 
گالیسکه sledge/sled3/n‏ 
sledgehammer/'sleds hema(r)/adj‏ 
چه‌کوشی قورسی دەسکدریڑ 

يرجي نه‌رم sleek/slizk/adj‏ 
ده نوئ- بالدمكدوئ sleep/sli:p/v‏ 
-١‏ نووستوو اقا اوهد 


۲- فارگؤتی توستن 
۳- گالیسکه‌ی glia‏ ناسنی پر سه‌رین 


باويّشك sleepiness/slizpimas/n‏ 
جانتای نووستن sleeping-bag/n‏ 


sleepless/‘slizplas/adj yaga شه‌ونخوون‎ 
sleepwalker/'slipworko(ryin سرک‎ 


خه‌والوو sleepy/sli:pi/adj‏ 
بارانی بهیه‌فر sleet/sli:t/n‏ 
جمد أقو لأباسك پزش sleeve/sli:v/n‏ 

قاوغی قموانی مؤسيقا 
سیحربازی sleight-of-hands/n‏ 


î 


پارەیەکی باش sinecure/‘smikjuo(ry/na‏ 


پایەیەکی بئماندووبوون 

دھما رأماسولكه sinew/stnjuy/n‏ 

شەڕانى- تاوانبار sinful/‘sinfl/adj‏ 

گۆرانى ده چړئ sing/sin/v‏ 

سووتانیکی سووك singe/sindy/n‏ 
:دد 


single/'siggV/adj - n - v 
يەك کەسی /نمفعرى 3 ¬ بێژن‎ -Y 
single-handed/adj - adv 
یه‌کده‌ستی/ تمنيايى (بی یارمەتی كەس)‎ 
single-minded/adj 
خۆتەرختنكەر بز يەك ئامانچ‎ 
singlet/singlot/n فانین‌ی بێقۆل‎ 
singular/singjalo(ry/adj تاك‎ - 
ههلکه‌وتو‎ -Y نه‌ناسراو- تەپاو‎ -۲ 
singularity/sigju'leratin 
نمناسراو یآههلکه‌وتن‎ 
sinister/'smista(rV/adj شووم- بنڼ خير‎ 
sink/sink/y نووقم دهبئ‎ 
sinner/‘sma(ry/n تاوانبار- هەڵەكەر‎ 
Sinn fein . یزاف و ڕێكخراوێكی سیاسیه نه‎ 
سالی ۱۹۰۰ له نیرله‌ندا دامه‌زراوه؛ داواي‎ 
حکومه‌تیکی كؤمارى سهربه خق ٹھکا۔‎ 
sip/sip/v قووم ئێدەدا‎ 
siphon/saifn/n بؤرى سیفن‎ 
گەورە/بەڕێز ¥¬ نازناو )اانا‎ ¬1 
siren/saırsn/n - 801 ys 1-پەری‎ 
(ثافردتى بالدان‎ 
فیکه‌ی تاگادارکردنموه‎ ٢ 
sirloin/sslom/n Gu گزشتی رانی‎ 
sisal/‘saisl/n ليقكه‎ ۹ 
دروستکه‌ری گوریس‎ -۲ 
sissy/sisi/n - adj ئافرەتانە- ژنانه‎ 
sister/'sisto(r)/n - adj -خوشد‎ 
سیستهر ۳- خوشکی‌دینی‎ -Y 
sister in-law/n 


1¬ سا 


sit/sit/y دادمنیشن‎ -١ 
Sos دەمێنێ(لە جێ) ۳- تاقی‌کردنه‌وه‎ -۲ 

-t‏ كۈدەبێتەوە 

۱- پارچه زدوی۲- جن site/sait/in‏ 
-١‏ اکنجی- نیشته‌جی . sitting/‘sitmn‏ 


۲- دانیشتنی ئەبەردەم وێنەیەکێش 

۳- خوول -٤‏ شوێنى هيُلکه- شويّنى كركموتن 
ژووری دانیشتن sitting-room/n‏ 
١‏ جیګا situation/,sitfu'erfn/a‏ 
-Y‏ حالعت ۳- بيشه ~E‏ هەتوێست 

six/siks/n شەش‎ 
sixteen/,stks'tim/n - adj شازده‎ 
sixteenth/,stks'timO/n - adj شازدەھەم‎ 
sixth/stks@/adj-n شه‌شهم‎ 
sixtieth/‘stkstio@/adj-m شەستەم‎ 


شه‌ست sixty/ sıksti/a‏ 
-١‏ قعبارہ -Y‏ عاددمیەکی چرك Size/SAIZ/B‏ 
تاپا ادایەك sizeable/‘sarzobl/adj jg‏ 
دمنگی ڕۆن قرچاندن sizzle/'sizi/n‏ 
پیلاوی خزین نه‌سهر skate/skert/n‏ 
بەستەڵەك 

دهخزی له‌سه‌ر.. skate/y‏ 
ماسى skate/n‏ 
نیسکه پەيكەر skeleten/‘skelito/n‏ 
۱- هیلکاری ويّنه sketch/sketfin‏ 
-Y‏ ودسفى گشتی ۳- ته‌مسیلیه‌کی کورت 

ئ“ وەسف 

هاكمزايى - رووکاری sketchy/sketfi/adj‏ 
skewer/'skjmo(ryin 7‏ 
گالیسکه‌ی سەر به‌فر ski/skiyn - v‏ 
زيردك-بليمهت skilful/skilfl/adj‏ 
دەست ره‌نگین- کارامه‌یی skill/skil/n‏ 
کریکاری زيرمك/  skilied/‘skild/adj‏ 
کارامه 

که‌فی شي سعرتويّةا  skim/skim/n-v‏ 
کەفی ..لادمبا 


sidelight 


تیشیکی لابهایی 
۱-پیشیه‌کی لاوه کې sideline/sardlain/n‏ 
glay‏ لاومكى 
لاتەنیشتی sidelong/saidlon/adj‏ 
sidetrack/‘sardtrak/v‏ 
به شتێتر مززلی دەكا- لهپیری ده باته‌وه 
sideways/‘satdweiz/adj - adv‏ 


بەرھو لاتەنیشت 

پائپشتی ده کا side/y‏ 
گوران- هیلیکی siding/'sardig/n‏ 
لابه‌لایی- کاتی 

لاړئ دمكرئ/ لابەلا sidle'sardlvy tas‏ 
که‌مارز لغم سا 
-obia‏ خعوی slesta/si'estom jsa‏ 
بیهنگآهیلینگ sieve/stv/n‏ 
بێژنگ دەكا/ئەبێژنگ دهدا sift/sift/v‏ 
هەتاسە بێشێ/ -n‏ ¥/51811/581 
اناه ھەڵدەكێشى 

3“ ديدەن- دیتن sight/sait/n‏ 
۲- مهوداى دیتن ¥- دیمهن 

-٤‏ نيشان شكيّن 5¬ بړيک ۍزور 

sightless/'sartlos/adj كوێر- نابینا‎ 
sightseeing/‘saitsinn/n-adj بینینی‌شت‎ 
sign/sarn/n سیمبول‎ babe -١ 
taka -4 ئاماژە ۳- لافیته‎ ¬ 

signal/signol/n هیمای رادیزیی‎ -١ 
هیمای پزیشتن‎ -Y 

دیار- به‌رچاو signaVadj‏ 


signatory/signotri/adj-n 47‏ 
پەيماننامە به لايەن ده ونه‌ت يان نوێتەر 

ئيمزا- رایز signature/‘signatfa(ry/n‏ 
مۆر(لەجياتى signet/signot/n Gy‏ 
ئەنگوستیلەی 11/4 signetring/‘signot‏ 
نه خشکراو 

مانا آگرنگی significance/sig'nifrkons/n‏ 
ماندار/  significant/sig'nifikont/adj‏ 
گرنگ 
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2 sincerity 
signify/signifai/y دهگه‌یه‌نن‎ 
signpost/sampoust/n ٹا3- افیته‎ 
silage/'satlid3/n ئاڵفى زستانه!‎ 

گیای لاسەوزی مالآت له‌سایلز 
بێدەنكى-هێمنى silence/sarlons/n‏ 


دمنگ کپ ګر silencer/'sarlonso(r)in‏ 


بیٔدمنگ میمن 531151201 8116131 
رینهیه کی ust‏ طناء 511801¥4€4©6/,51110 
ڕوخسارادەرەوە 

silk/silk/n ناوریشم‎ 


کرم« تاوریشم silk worm/'stlkwsim/n‏ 
نەرمی ناوریش آناوریشمی Silky/stiki/adj‏ 
په‌روازی پهنجه‌ره 0 

بی مێشك-دەبەنگ silly/sili/adj‏ 
زيخ-قوڕى لەگەل ناو هاتوو silt/siltin‏ 
-١‏ ژيو-پارەی زیر silver/stlva(ryn‏ 
۳- قاپی‌زیو)- پهنگی زیو 

silvery/stlvori/adj زیوین‎ 
similar/stmolo(ry/adj ئێكچوو- رہ‎ 
similarity/simo'lerati/n ùe! 
simile/‘srmali/n لیکچوواندن (رهوانیفی)‎ 


simmerfsmə(ryv دەكۆڵێ‎ 
simper/‘simpo(ryin 55 
simple/‘simpl/adj—n سايم‎ 


۲-سوودی‌کهم ۲-که‌مزه 4-ئاسان 


سادهیی simplicity/sum'plisoti/n‏ 
ثاسان دمکا simplify/simplifaiv‏ 
1¬ په‌ناسانی simply/simpli/adv‏ 
٢‏ بئمهرج ۳- تەنھا 
simultaneous/siml'temios/adj‏ 
هاوتەبا /هاوكات 
گوناه- تاوان sin/sm/n‏ 
since/sins/ady - prop - conj‏ 
الم کاته‌وه 
دلسزز-راستکز sincere/smn'sta(ry/adj‏ 
بەدڵسۆزى sincerely/adv‏ 
وەقادارى- sincerity/sin'seroti/n.‏ 


short-circuit/n 
shortcoming/Sotkammy/n خرش‎ 
کورتی ده‌کاتموه 7۷ د‎ 
shorthand/ fothænd/n کورتیږی/‎ 
کورتکردنه‌وه‎ 
shorthanded/adj کریکاری که‌می‎ 
shortlist/n ۰ لیسته‌یت نه هه‌نبژیردراوهکان‎ 
ماوەيەكىكەمأتەمەن کورت‎ 
shortlived/adj 
shortly/fortli/ady پاش ماوميدكى تر‎ 
shorts/foits/n پانتزلی کورت‎ 
shortsighted/adj کورت- کورت بیٹی/!‎ 
كەم بیتا‎ 
shorttempered/adj  تّیبەد زرو توړه‎ 
shot/fot/n گونله ته‌قاندن ۲- ههول‎ ¬† 


۳- بارووت -٤‏ گره‌ی سینه‌مایی 

-٥‏ دعرزی بیهزشکه 6¬ نیشان شکینی 

۷- زەعيم- سهرکرده ۸- تؤيى ئاسنى قورس 
شا نأمل shoulder/‘foulda(r)/n‏ 
-١‏ ئەسمەرشانی دادەنێ shoulder/y‏ 
-Y‏ شان له‌شانی دمدا- لاده دا 
؟- نه نه‌ستق ده‌گری 
ھاواردەكا-بەدەنگى 

بەرز بانگی fos‏ 

پالی پیوه ده نئ/پالپيْوهنان 8 = shove/fav/v‏ 


shout/faut/v 


shovel/'favi/n Be 
show/fou/y پیشان دەدا‎ 
showin پێشانگا ۲- ئاھەنگ‎ -١ 
shower/Jauva(ry/n ریژنه باران‎ -١ 

-Y‏ دوشی‌گه‌رماو 
giya‏ باراناوى showery/fauati/ad]‏ 
كچەسەماكەر ك الا ىن 
showroom/Jeurum/n 776‏ 
زهوقاوی showy/adj‏ 
پارچه بزمیا shrapnel/‘frepnal/n‏ 
پارچه پارچه‌ی ده‌کا shred/{red/v‏ 
shred/n‏ 


پارچه کاغهزیکی DES‏ باريك 


سیرکتی کارهبا 
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shrewd/fru:d/adj 


زميرك 
-١‏ هاواری نینهه‌ند‌ستی - Shriek/fri:k/v‏ 


n 

-Y‏ هاواردهکا 
ددنگیکی تیژو به‌رز shrill/fril/adj‏ 
پذبیان shrimp/frimp/n‏ 


shrine/fram/n sagin ھەزار- مهرقهد-‎ 
sbrink/frink/v بچووك دەبێتەرە‎ -١ 

۳- دەچێتە ناو يەك 3- لێى رادمكا 
پیس دەبێ- چورج دمبئ  shrivel/'frivi/v‏ 


shroud/fraud/n کفن۲- گوریسی‎ -١ 

پهره‌شووت 
دەپێچێ- دميؤشئ-  Shroud/fraud/y‏ 

دەشارێتەرە 
دار چکهآنه‌مام shrub/frab/n‏ 
شانی بادهدااده‌ههژینی shrug/fragiv‏ 
بچوك بؤوه/جؤوه ناو يەك shrunk/y‏ 
لەترسا دەلەرزى  shudder/'fada(ryv‏ 


shuffle/faflv  ىۆخیاودەئ خی‎ یئپ-١‎ 

ددكيّشئ JEY‏ پێكەلُ دمكا 
اخؤى ف لاده د؛ shun/fan/y‏ 
فاركؤنهكهى دەگۆڕی/جێی دمكؤرى SUNY‏ 
01ء 


shutter/fato(ryin 

١-ممكوك‏ ¥-جرت‌و فرت shuttle/fatlin‏ 
تۆپى shuttlecock/fatikok/n ats,‏ 
شهرمن shy/fai/adj‏ 
خوشد يان برا خزم sibling/siblinin‏ 
نه‌خو شرشانه‌وه sick/stk/adj‏ 
sicken/sikan/v‏ 


ناشیری ناقیزمون sickening/stkonin/adj‏ 
لاواز› ٹەخزش sickly/sikli/adj‏ 
نهخؤشى sickness/‘stknas/n‏ 
oise -Yy ¬1‏ ۲ تیپ 510/5210/1 
-٤‏ روخسار- ړووه- کەمەر 


کاريگه‌ ری لابەلا/لاوەکی side-effect/n‏ 


sheet/fi:t/n 
پارچه كاغەز/كاغەزى نووسین‎ -۲ 
بارینی زۆر‎ GLE -4 تەختەدار-جام‎ -Y 


-٥‏ گوریس 

شیخ- سه‌روك 8 sheikh/ferk,‏ 
عەشرەت 

ڕەف- تاقچکه shelf/felfin‏ 
†¬ تویِکل ۲- سەدەف shell/fel/n‏ 
۲-بومیا 6- بەلەمی پیشپکی 

کاژدلی دھریایی سهده‌فی shellfish/n‏ 
بنکه- ساتر 976 د 
-١‏ بەرەبەرە SM‏ دهبئ shelve/felv/v‏ 


-Y‏ لەسەر رەفەکا دادعت 
-Y‏ دواد خا Ase -٤‏ کاری پن‌ناکا 


كۆمەڵە ردفهيهك shelving/n‏ 
شوان shepherd/‘Sepad/n‏ 
گهوره‌ی پیاوانی ناسایش sheriff ferf‏ 
ئەفسمری تاسايش ئه ئەمریکا 

shield/fi:ld/n زرئ‎ ۹ 


۲- سه‌رپزش- قه‌پاغ ۲- دروشم 
shield/v‏ 
shift/frft/v‏ 
shift/n‏ 
shifty” fifti/adj‏ 
3 ونال shilling’‏ 
(پارهیه‌کی نینگلیزییه: دميكرده پەنجا پنس) 
پێڕەقە- shin/fin/n‏ 
سهرهوه‌ی گوزینگ- پێشەوەی لاق 
shine/fain/y‏ 
-Y‏ ناو ده‌رده کا -٣‏ دەبریسکیّتەوہ 
-١‏ نمی كەنار-پەئە shingle/'fingln sye‏ 
۲- پارچه‌داری چوارگزشه 


1¬ دەدرەوشێتەوە 


دره‌وشاوه shiny/Sami/adj‏ 
پاپقر ship/fip/n‏ 
بار دەكا- دادهگرئ ship/v‏ 


shipbuilding/'fipbildigin پیش‌سازی‎ 


shipping/ fipip/n 


بارکردتی ددريايى 

shipshape/‘fipfeip/adj - adv 
ڕێكوپێك- جوان‎ 
پاپۆری نوقم یوو‎ 
shipyard/fipjazd/n حه‌وزی دروستکردنی‎ 


shipwreck/fiprek/a 


ah 
خوی نه به رپرسۍ دەدزێتەوە‎ 
کراس‎ 
لهرزین- راجقرین‎ ¬ 
پارچه‌ی شکاو‎ -۲ 
Shiver/y دمهمثئ لەترسا‎ =Y دەئەرزێ‎ ¬1 
shoal/foul/n پوله‌ماسی‎ 
shock/fok/n تمنكزه- زهبر۲- داڕوخان‎ -١ 
shocking/fokin/adj ر‎ 
shoddy/fodi/n 
shoe/fu/n 


shirk/fa:k/v 
shirt/fs:t/n 
shiver/Srva(ry/n 


قەیتانی پیلاو shoe-lace/fulers/n‏ 
درموشاوه shone/v‏ 
ھەزا› لعرزى shook/v‏ 
GIS‏ ده‌رپه‌ړۍ/تئی كرت sheot/fust/v‏ 
خونچه بشکوڑا تی‌گرتن: راو :0042و 
دوکان shop/fop/n‏ 
خاوەن  shopkeeper/Sopkipa(ry/in‏ 
دوکان 

دزی كۇگاكان shoplifter/foplifto(ry/n‏ 
کریار ولزیدوہڑ/ء سن 


کپین و چوونه shopping/Jopinin ob‏ 
بازار كردن- بازارکاری 


shop-stewarded/n نوینه‌ری‎ 

نه‌قابه‌ی کریکاران 
کەنار 0/8 
بړهك- کەم- کورت short/fost/n - adj‏ 


که مو کورتی-کیماسی shortage/fo:trd3/n‏ 
پسکیتی‌شرین و shortbread/fo:tbred/n‏ 
رۆناوى 


s 32‏ 
۱- دابەش ده‌کا -١ share/v‏ دەستێكى داری shaft/fa:ft/n‏ 
=Y‏ به‌شداری دمکا Y‏ دەلاقە ۳- کوله‌که 4- نێر -٥‏ قير 


shaggy/feegi/adj duy تاڕێك‎ -لوول-١‎ 


Reet 

†¬ ده هه ينی shake/feik/v‏ 
۲- ده شه قینئ 3¬ توقەی لەگەل Woo‏ 

ھەزان- له‌رزین shake/n‏ 
گؤرانیٔکی بنهپه‌تی shake-up/n‏ 


ئهرزۆك- لاواز- نیگمران shaky/feiki/adj‏ 
-١‏ فرمانی ياريدەدەر/ shall/fol/aux—v‏ 
داهاتوو ۲- وا دەكەم- وادهین ھەر“ پیّویستھ 


که‌وهری ئەندەلوسى/ shallot/fa'lot/n‏ 
لەپياز دەچێ 

ته تك- رووکار shallow/felou/adj‏ 
۱- درژو دهله‌سه shame/ferm/n‏ 
-Y‏ شه‌مه‌زاری 


۳- هه ستکردن به شهرمه‌زاری لەبەر درؤکردن- 
رووهش- ثابرو چوون 

15150201 6112 ] 
شعرمعزارى له دەموچاوىدا دیاره 
جن شهرمه‌زاری- shamefulfermfl/adj‏ 


ابرووبەر 

بی‌حهیا- بی‌روو shameless/‘Sermlos/adj‏ 
شامپو shampoo/fem'pui/n‏ 
به‌شامبق سەری ده‌شوا shampoo/y‏ 
١-لاق:‏ نمزنز تا گۆزینگ shank/fenk/n‏ 
۲- تەن- كەلەخ- لاشه 

نهری‌ی داهاتوو shan’t‏ 
کوخاوه- هه زاراوه shanty town/n‏ 
شیوه: روخسار shape/ferp/n‏ 
دادەرێیێ shape/y‏ 
شیّوه‌یه‌کی نادیار- shapeless/adj‏ 
بئ شیوه 


شەنگ› رزکرپید کزد shapely/ferpli/adj‏ 
۹- بەش- يشل ياتتا ا 
۲- بەش3- كاسن 


3¬ (تامی دلی خؤى) ههلدمپیژی 
shareholder/feohouldo(r)/n‏ 

به‌شداربو و پشکدار 

ماسی قرش- سدك ماسى shark/fark/n‏ 

†¬ تیڈ؟- مەزن و sharp/farp/adj gi‏ 

۳- جالاك 6- پوون -٥‏ بریندارکهر 


ته‌واو- به‌دروستی sharp/adv‏ 
هیمایه‌کی مۆسيقىيە 

sharp/n 

هلهم تيزدهكا /تیڑ دمكا لاله مجه[ لمعم :هطو 
دەشكێنێ- shatter/fato(r)/v‏ 
دەھاڕێ-ھەپڕون بەھەپڕون دەبێ 

دهتاشی -ریکدهکا shave/ferv/y‏ 


لی چس ایی ناشين 
امیری ریش تاشن shaver/ferva(nyin‏ 


فلچه‌ی تعراش shaver-brush/n‏ 
ئاردەدار shavings/n‏ 
شال ات اش 
ئەوزکچ) she/fi/pron - n‏ 
دەستەیەك› گورزەيەك sheaf/Si:f/n‏ 


تووکی خوری ئاژەن/ shear/fio(r)/n -v‏ 
خوری مەپ دهېږئ 

مەقاس- قاچی shears/fioz/n‏ 
کیلان sheath/fi:9/v‏ 
شیرەکەی کرده‌کیلان sheathe/fi:ð/v‏ 
قامه sheath-knife/n‏ 
كۆگا shed/fed/n‏ 
-١‏ ئەدەست 1308 shed/fed/v‏ 


۲-خزی لئرزگار ده کا - خوێن دەڕێژێ 


-٤‏ پزشنایی دەخاتە سەر 
sheep/fi:p/n ae‏ 
شەرمن-شێواو زۀ يل 
¬ ایی 

sheer/fro(riadv ڕەھا- ته‌واو‎ Y 


۳- بەتەنھا- بەس3- ئاسۆيى 


تاحمی ددان/تاخم- ده‌سته اتا 
¬ چه‌سپاو ۲- ناماده set/adj‏ 
نسکو- تەگەرە set back/n‏ 
سی‌کزشه set-square/'set skweo(r)/n‏ 
-١‏ قمرموله‌ی دووكەسى/ settee/se'ti/n‏ 
dad‏ ۲- چوار چیوه 

۱- ژینگه‌ی دمورويشت setting/‘setry/n‏ 
-Y‏ شوین وكات 

3¬ ناوازدانانی مؤسيقايى بز چامەيەك 

۱- نیشته‌جن دهبن settle/'setl/v‏ 
۲- كؤتايى پئ دینی -Y‏ بڕياردەدا 

-٤‏ ڕێك دەخا -٥‏ هیور دهکاته‌وه 

6¬ کپ دەبێ- داده‌کاسی 

oo دەنیشێ ۸- ساف‎ -Y 
settled/setld/adj نەگۆڕ‎ -mtia 


settlement/‘setimont/n -ندركريبكمت-١‎ 

جیاوازی نه‌هیلان ۷- پارهدان 

۳- نیشته‌نگا -٤‏ پاره تەرخان كردن 

نشتهكا- داگیرکار- ۰ settler/setlo()/n‏ 

-کارگیری- به‌ریوه‌بردن set-up/n‏ 

سيت ئەپ- دامه‌زراتدن 

seven/‘sevn/n حموت‎ 

seventeen/sevn'ti:n/n حه‌قده‎ 
seventeenth/,sevn'tin@/adj—n 

punta 

seventb/'sevn8/adj - n حموتهم‎ 

seventiethy'sevntioG/adj patiia 

(بەشێك ئەحەفتا) 

Gia 

دەبڕێ- دایدعیړئ- 

لیکی دمکا 

several/'sevrol/pron - det هعندی‎ 

severally/'sevroli/adv -igce duu 

ھەربەك بەجيا 


seventy/‘sevnti/n 
sever/'seva(riv 


۲- توندوتیڑ- زور خراپ 
sew/sau/y‏ 


دەدرویٔ 

اوی زێراب- ثاومرق 5618860 

کهرزیب- ناومرق- sewer/‘su:o(r)/n‏ 

بزری پیسایی 935 زهوی 

sewer/n به‌رگدروو‎ 

sewing-machine/n مه‌کینه‌ی دروومان‎ 
sex/seks/n 8 

۲ رەگەز (نيّرو مئ) ۲- جووتبون 

-٤‏ په‌یوهندی سیکسی 

سعرتج راکیشانی sex-appeal/n‏ 

رەگەزی(زاییندەیی) 

sexton/‘sekston/n ıl خزمه‌تکاری‎ 

زەنگلێدەر- قهبر ھەلكەن 


زاييندميى (سیکسی) sexual/‘sekfusl/adj‏ 


ورووژاوی سێكسى- sexyřseksi/adj‏ 
سیکسی-شهوانی 

شر- شەپڕێو shabby/Sabi/adj‏ 
پڼی رادەبوێرێ shabby/v‏ 
کوخیکی بچوود shack/fek/n‏ 
پزوت-عزت-کلیچ shachle/fækl/n - v‏ 
6¬ شوینی سیّبهر shade/ferd/n‏ 
۲- قەباغى دژ به‌گهرمی ۴- يلدى پهنگ 

-٤‏ که میک 

shading/‘serdmy/n سێبەرکێشان‎ 
(aiya) 

له رۆناكى-ھەتاو- دوری دھخا shadefy‏ 
سێبەری Ji‏ دمکا 

6¬ سيبه رأتارمايي shadow/‘fædəu/n‏ 
؟- ناوچهیه‌کی سێبەراوی و تاریند 

سێبەر دەخاتەسەر 588060¥ 
شیوهیه‌کی نادیارس shadowy/adj‏ 
ناروون- Oe‏ 

shady/feidi/adj سیّبەراوی-‎ -١ 


بەرسێبەر ۲- گومان ئێكراو 


sent 


sent/sent/v e a 
sentence/'sentans/n - ¥ رسته‎ ¬6 

۲- سا دەدا په.. 
سد sentiment/'sentımont/n‏ 


sentimenta} sentr mentl/adj 


ويزدانى سوزدار- سوزاویی 
sentimentality/sentimen'tzloti/n‏ 


ززرسوزاوی 
سعریان گارد؛ پاسه‌وان sentinelsentinI/n‏ 


sentry/sentri/a گارد- شه‌وبیر‎ 
separate/'seporeit/v جیاده‌کاته‌وه‎ 
separate/‘seprat/adj -ba جیابزوه-‎ 
Baye 

داپران- separation/sepa'reifn/n‏ 
جیابوون‌وه 


separatist/seporotist/n - adj 
جیاخواز- جوداخواز‎ 

كمروو گرتن- بۆگەن بوون sepsis/n‏ 

September/sep'tembo(r)/n 


نميئول- نیون 
گەتيو septic/'septik/adj‏ 
گزرستان۔-  sepulchre/seplka(nyin‏ 
معرقهد 
شاردنه‌وه‌ی ممیت له گۆڕستان 
6¬ پاشه رون sequel/sizkwal/n‏ 
ئاكام ۲- پاشکق 

sequencef'siikwens/n 
يەك لەدواىيەكى- رێز‎ 


1-جیادەکاتەوە sequster/sikwesto(r)/v‏ 
۲-دهست بەسەردا دەگرێ 

serenade/sera'neid/n 
یه‌کی که‌فیندارییه.‎ 
serene/so'ritn/adj-n نمّيهىكْيتشورس-١‎ 
ئاسماتى سامال‎ -۲ 


ئارامى- serenity/sa'renati/n‏ 
دلنیایی كيان 
كۆيلە- کویله‌ی زه‌ری serfissifin‏ 
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set 

کویلایهتی زموی نه serfdom/ssifdom/n‏ 
سیتصه‌می دەرەبەگايەتى 

عەریف- پاش sergeant/'sa:dzontin‏ 
چاوش 

serial/'storiol/adj - n زنجیره‌ییس‎ 
دوابه‌دوایه‌کی‎ 

ژنجیرەیەك series/siori:z/n‏ 
پتەو- بعراستى-  serious/'starios/adj‏ 
بى كالته 

وتاری ایینی sermon/'ssimon/n‏ 
مار serpent/'ss:pont/n‏ 
دعمی تیڑ serrated/so'reitid/adj‏ 
ئاووگ- سيرهم serum/‘siaron/n‏ 
خزمەتكار- servant/'ss:vent/n‏ 
ەلە كەنزيەك“ كارەكەر 

۱- خزمه‌تی ده‌کا serve/s3:v/y‏ 


۲- پسه بۆ..7-دێ- دێت 

ئ“ مامه‌ه‌ی ده کا -٥‏ بەسکری دهیا 

6¬ دەست پی‌دهکا 

service/ss:vis/n خزمەت‎ -١ 
دەستەاهێزی چه‌کدار ۲-سوود‎ -۲ 

هر‌هندرککاچ-٥ خزمه‌تکردن له‌چیشتخانه‎ ٤ 
خزمه‌تگوزاری گواستنه‌وه‎ -٦ 

۷- رو ره‌سمی ٹاییتی ۸-ناردن-چاککردنەوہ 


serviette/sarvi'et/a بەرسيتگ-‎ 

دەستەسڕ 
كۆيلە ناسا ملکنې servile/saivail/adj‏ 
ملکه‌چی لاسا 
به‌ندایه‌تی servitude/‘ss:vitjuid/n‏ 
کونجی sesame/‘sesomi/n‏ 


دانیشتنی- خول په‌رنه مان session/‘sefn/n‏ 
-١‏ ئامادەى دمک setisetiv‏ 
۲- له جئی خۆی داده نئ ۳- ریکی دەخا 
4¬ ددست پێدەك) -٥‏ ته گبير دەكا 

6¬ خۆرئاوا دەبێمەيى- رهق دەبێ 


ای ى بەپاكى خۆيەتى 
خو بعراست زان 
بړواۍ به 
اکاری خوّی هەيه 
self-sacrifice/ self 'saekrifais/n‏ 
قوربانی‌دان بەخۆ- خؤكردنه قوربانی 
self-same/'selfsemm/adj‏ 
هعمان- کت ومت 
self-satisfied/ self 'sætısfard/adj‏ 


self-righteousness/adj 


self-service/ self 'ss:visin 
خزمه‌تی خؤكردن‎ 
self-starter/n لەخوّوہ گهړکه‌وتن‎ 
self-supporting/ self so'po:tin/adj 
خوژین‎ 
self-willed/ self ‘wild/adj 


رای كەس وەرئاگرێت-لاسار 


self-winding/adj سه‌عاتی‎ 

دەستی ئۆتۆماتيكى 
دەقرۆشێ 71 
فرزشیار seller/‘selo(r)/n‏ 
نرخی فرزشتن selling price/n‏ 
semaphore/semofo:(r)/n‏ 

ھێماكەر- سیمافزر 
og‏ بازنه semicircle/'semissikin‏ 


semicircular/,semi'ssikjala(ryadj 
نیوبازنه‌یی‎ 
semicolon/semi'koulon/n ن-‎ guja 
ویرگول‎ 
semi-final/semi'famnl/adj - n 
قۆناغى پیش کوتایی‎ 
seminar/semma:(ry/n 
کوریکی ئەدەبى يان زانستی‎ 
seminary/seminori/adj 


Semite/semit/n 


sensuality 
semitone/‘semitoun/n نيو ئاواز‎ 


دانی پەقی هې semolina/semo'limno/n‏ 


ناووك 
6¬ ئەنجومەنی پیران- 
ئەنجومەنى با ۲- زانکق- سیناتزر 
senator/sensto(ry/n‏ 
نه‌ندامی نه‌نجوومه‌نی پیران- سيناتؤر 
دمنیری- پالدھدا- وا send/send/v east‏ 
پير-داوهشاو-خەرەقاو senile/'simatV/adj‏ 
senior/'siznia(r)/n - adj‏ 
ينمو پایه‌کی بمرز 
۲- زنه‌شه‌ست سالی به‌سهرموه) بەساڈ چور 
3-قوتابى قۆناغى چوار ٤-برا‏ که‌وره 
seniority/,si:ni'proti/n‏ 


senate/'senat/n 


sensation/sen'serfn/n هاست‎ -۱ 

=Y‏ مشت ومر ۲- هە‌واڵێکی سهير 
sensational/sen'seifoni/adj‏ 

6¬ سەرسوڕهێنەر 3¬ ززرباش 3¬ وروژێنەر 

۱- کونه‌ندامی هه‌ست sense/sens/n‏ 

۲- سوود- ئامانجچ/باش دھرك پیکردن/ 

مانا- چه‌مكآژیری-رینگای راست 


بن هزش senseless/‘senslos/adj‏ 
ناماقول senseless/adj‏ 
هه‌ست sensibility/senso'bilati/n‏ 
ناسکی 

sensible/'sensabl/adj گونجاو‎ ¬6 


۲- وشیاراهه‌ست پێكراو 

sensitive/‘sensatrv/adj همستمومر-‎ -١ 

حەساس ۲- هه‌ستیار 
sensitivity/senso'trvati/n‏ 

زوو کاریگهر دمبی- هه‌ستیاریتی 

sensory/sensori/adj  ¬-ىرەوەتسەھ‎ 

جەماس 

sensual/'senfusVadj -gaiis نه‌وسن-‎ 

شه‌هوانی 


sensuality/senfu'gloti/n  ىسيئج‎ 


کومراکردن/ seduction/st'dakfa/n‏ 
سهرتج راکیّش- گومراکەر 


†¬ دمبینن see/si/v‏ 
-Y‏ تێدەگا -T‏ درکی‌پن‌دهکا 
6- په‌یمان دهدا ¬ چاوی پئ ده که‌وئ 

-٦‏ مالثاوايى لی‌ده‌کا لەویٔستگھ 


†¬ تۆو3- تزوی مرؤڈ seed/si:d/n‏ 
بی توو seedless/‘si:dlos/n‏ 
شتن- نه‌مام seedling/‘sizdlin/n‏ 
†¬ پر تو seedy/si:di/adj‏ 
۲- شله و شیّوار «شه‌پپیو) 
بينين - دیدمنی و همه 
دلوا seek/sitk/n Sas‏ 
وادیار دەبێ- وابه‌دیار seem/sim/n‏ 
دمكدوئ 
وادیاره- ومکو وایه seemingly/ady‏ 
دلؤب دنوپ دێته‌خوارێ فين 
جولانی- بلند see-saw/si:so:/n‏ 
دعبن و دێتەخوارێ 
کاهن- فالچی- پیشبین seer/sra(ry/n‏ 
دەكوڵێ- بلق دھداء ۲ 
ppa‏ 
پارچەیەك- segment/‘segmont/a dids‏ 
دایده‌گری- segregate/'segrigert/v‏ 
قاوی bios‏ 

segregation/segri'geifn/n 
رەگەزپەرستى‎ 
ک گت هر یا‎ 77 


seismograph/saizmogra:fin 
سیزمزگراف- پێوهری بوومه‌نهرزه‎ 
seize/sitz/y دەگرێ‎ -١ 
دهستی به سعردا دهگرئ‎ -Y 
seizure/sixza(r)in  ادلام دمست بەسەر‎ 
ګرتن‎ 
seizure/n سه‌کته‌دل/دهست بەسەردا گرتن‎ 
seldonv'seldam/adv بەدەگمەن‎ 


هەڵدەبژێرێ- فى ددكرئ 
1- هەڵبژاردن selection/silekfn/n‏ 
۲- په‌یوه‌ست بەهەڵبزگردن 
selector/sr'lekto(ry/n‏ 
1¬ تیپ (تیهی وەرزشی) 
-Y‏ هەڵبژێراو- گوڵبژێر 
خود self/self/n-adj-pron‏ 
self-centred/,self ‘sentod/adj‏ 
خۆپەرست 
self-confidence/ self ‘konfidons/n‏ 
بړو! به‌خوبوون 
self-conscious/ self ‘konfas/adj‏ 
شهرمن 
self contained/ self kon'tend/adj‏ 
گزش‌گی خۆپارێز- جيا-بەتەنيا 
self control/,self kon'troul/n‏ 
خۆراگرى- خؤكر 
self defence/ self di'fens/n‏ 
بەرەنگارى- بهره‌کانی 
بەرگری لەخؤکردن 
self government‏ 
self 'gavonment/n‏ / 
خودمختاری- وتونومی- خق به‌پیومبردن 
خۆويست- خزپه‌رست selfish/'selfif/adj‏ 


selfishness/‘selfifnos/n خزپرستېي‎ 
selfishless/selfiflas/adj خونه‌ویست‎ 
self-made/ self 'meid/adj 


عصامى-سەركەوتوو- خۆپێگەيەنەر 
self-possessed/ self po'zest/adj‏ 
لەخۆدڵنيا 
self-raising flour‏ 
/self 'rezin flaus(r/adj‏ 
همویری هه‌لسای (لەبەر خومره) 
self-respect/ self ri'spekt/n‏ 
نه‌فس بەرزى-ڕێزی خوگرتن 
self-righteous/,self ‘rattas/adj‏ 


Seasonal 


وهرزۍ seasonal/‘si:zon|/adj‏ 
-١‏ كارى- ات تو دن 
بۆن خزشی ۲-بزن خزشکردنی خواردن 

بنیتی پاس يان season ticket/n‏ 
و 

†¬ کورسی seat/sistn‏ 
-Y‏ پەككەوتەيى3-بارەگا- بنكه 

دادمنیشئ seativ‏ 
پشتیتی کورسی seat-belt/si:tbeltn‏ 


seaweed/siwisd/n  ییایرهد كيار گڑی‎ 
secateurs/seke'ts:z/a 


secede/si'si:d/v 


+1 یی secession/si'sefn/in‏ 
سیاسۍ 

لەکار دەخا- seclude/s’klu:d/v‏ 
دووری ده‌کاتهوه 

7ب seclusion/srkiugn/n‏ 
گزشه‌گری 

second/sekond/adj دوومم‎ -١ 


۲- یەکیکی د ىأنهوى دی 
۳- يارمهتيدهرى بؤکس وه شين 


چرکه! second/n‏ 
بەشێك لمشست به‌شی ئەندازە 
باليشتى second/'sekand/y En‏ 


خاومندی- secondary/‘sekandri/adj-n‏ 
بێ‌بايەخ- لاوهکی 
دووهم كەس لەچاکیدا 
يله دووەم- كەم بايەغ 
كؤته باش- بەکارھاتوو 


second-best/adj 
second class/n 
second hand/n 


دووهم- secondly/'sekandli/adv‏ 
دووه‌مجار 
نهینی- کپی secrecy/‘si:krasi/n‏ 


secret/'si:krot/adj-n شاراوە‎ ¬ aig 
secretary/sekrotri/n jaima رازگر-‎ 


secrete/s'kritt/v 


7 
نهیدید! دمشاريته‌ره 
۲- لیکی راژاند- ليك دهرژین 


secretivel'si:krotiv/adj  -رگ‎ yi 
نهینی پاریز- مؤن‎ 


تیرہ- میئلەت sect/sekt/n‏ 


sectarian/sek'tearion/n ¬ adj 

ده‌مارگی رانه‌ندام تيره 
-١‏ بەش٢-‏ نق۴- section/sekfn/n os‏ 
پیکهاتووه 


sectional/'sekfanl/adj 


sector/‘sekta(r)/n  كدرميادمل‎ alin us ¬1 
tate -٢یزایرەس کهرتیکی‎ -۲ 


secular/'sekjolo(r/adj—~n ۳٣۴ 
عه‌لمانۍ‎ 
secure/st'kjua(ryy قایمی دهکا‎ -۱ 


۲- به‌گراتی دهستی ددكموئ 
دڵنيايى-تەناھى- security/si'kjuoroti/n‏ 
ناسایش 
مسۆگەرى- پشتگیری 
نوتزمبیلی سیدان sedan/si'den/n‏ 
گران- لەسەرخۆ sedate/si'deit/adj‏ 
کپ کردنهوه‌ی ئازار Sedation/srderfn/n‏ 
هيوركردنهودى AIRS‏ 
نازارشکین-- sedative/‘sedativ/adj—n‏ 
بەنگ كدر 
دانیشتور 
بن- شێڵى- 
نيشتوو 
ياخى بوون- sedition/sr'difn/n syt‏ 
seditious/s!'difas/adj‏ 
یاخی- ئاژاوەچى- فتنه‌چی 
-١‏ رازی دەکا شتی seduce/sr'djus/v¥‏ 
هله يكا =Y‏ کاری سیکسی لەگەل دمکا. 
گیرشیرین- seducer/si'djuso(r)/in‏ 
گومڕاكەر(بۆ ئافرەت) 


security/n 


sedentary/'sedntri/adj 
sediment/'sedimont/n 


فلچه‌یه‌کی دې 
پاکی ده‌کاتهوه ۲- پووچی دەکاتەوە› ھەڵى 
an‏ به ۳- فمرامؤشى دمک 


ده ومن ۲-زدوی دهوه‌تدار serub/n‏ 
۲-گیانه‌وهری دوو پهگه 
پشته‌وه‌ی ع لأ پشته مل serufi/skrafin‏ 


شل و شاو- بيس و seruffy/'skrafi/adj‏ 

شەپڕێو 

کیّشی یه‌که‌ی seruple/'skru:pl/n‏ 

(بيست)دانهويّله/ وەسواسى› رِیڑەی كام 
scrupulous/skru:pjolos/adj‏ 

6¬ به ورده: بو ئەوەی هعله نهكا TY‏ ووردیین 

serutinize/'skrustonaiz/n  ننكشيمد‎ 

serutiny/‘skrustani/a 
۱-راوهرگرتنه‌وه‌ی دووباره‎ 
پشکنینی ورد‎ ¬ 


شەڕ کردن- لیْکدان scuffle/skafl/n‏ 


شەڕ دەكا- دادمسرئ scuffle/y‏ 
سهولی ېه له‌م جال نتن 
سغول seull/v Iogi‏ 
(ووریکی بچووك scullery/skalori/n‏ 
بز ششتنی قاب و قاچاغ نیزیکی چزشتخانه 
دو 
پەیکەرتاش sculptor/‘skalpta(ryin‏ 
Gup‏ 
پەيكەر تاشۍ sculptress/skalptros/n‏ 
(ئاقرەت) 

sculpture/'skalptfa(ny/a 
هونه‌رۍ ھەڵكۆلىن‎ 
پەيكەر را‎ 
scum/skani/n كدف ۲- گەندھ‎ -۱ 
scurf/a پیستی سەر‎ 


تووکی بان- قریْژ- تويشكه 
شەڕ فرزش- seurrilous/'skarolos/adj‏ 
حەیابەر 


scurry/skari/a گه‌رده‌لوول‎ 355 


seasonable 


1¬ ئەسكەرپورت seurvy/'sks:vi/n‏ 
(نەخۆشى)- نیسکه نه‌رمه Y‏ ناپاله 

seuttle/'skatln  هرومك سه تل- قاپی‎ -١ 
دەلاقە‎ -¥ 

-T‏ که‌شتی بههؤى کونه‌که‌وه نقرق دەبێ 
داسیکی گه‌ورمو درز 6 
دهریا sea/si:/n‏ 
نەوڕەس sea-gall/'si:gal/n‏ 
-١‏ سەگى ددریاآماسی خوّر ‏ :۵951و 
¬ مور 

دادەخا/مۆر دەکا seal/y‏ 
ئاستى دمریا sea leven‏ 
مومی مورکردن sealing-wax/n‏ 
-١‏ دهرز- دوورینی- سیا 
ناودودى کوتال 


“٣‏ دهم و چاو کون کون“ دهم و چاولوچ 


دمریاوان seaman/'si:moan/n‏ 
لایه‌نی کلولی- نه‌گیه‌تی- seamy/adj‏ 
تاوان- ژیان 
زور دسا 
search/sa:t{in‏ 
دەگەرێ- ده‌پشکنی search/y‏ 
باش ل searching/'ss:tfmyadj foy‏ 
هه مه لایعن 


searchlight/‘ssitflatt/nhs تیشکیکی‎ -y 
۲-میشکیدززه‌رهود‎ 


فەرمانی پشکنین search warrant/n‏ 
سەدەف- لوول پنچ sea-sheli/fn‏ 
که‌ناری دمریا sea-shore/'si:fox(r)/n‏ 
هاويته همواری seaside/'si:sard/n‏ 


دەریایی- کەناری دەریا 
-١‏ ومرز ~Y‏ کاتی گونجاو season/‘si:zn/n‏ 
¥- باش ناماده‌کراوه ۶- کاتیکی كهم 


season/v تامی خۆش دمکا‎ -١ 
بۆ کار ددشن‎ -۲ 
seasonable/'si:znabl/adj 


لەکاتی گونجاودا 


۲- به‌خیرای ¬ دههاثوا 

-١‏ رووشاندن ق اتنا 
۲- گول 3- وير -٤‏ هق -٥‏ دەقی موسیقایی 
+¬ بيست سالی 

score/v دەروشێتێ‎ -١ 


۲- گول تؤما Sos,‏ 

گۆلكەر- خان وەگر scorer/'skorra(r)/in‏ 
بیزار- رق ليبووتهوه scorn/skom/n‏ 
١-كالتدى‏ پئ ده کا ۷ 


scorpion/sko:pian/n 
Scotch/skptf/adj ویسکی-هاوولاتی‎ 
ئۆسكوتلەندى‎ 

scoundrel/'skaundral/adj - n 
بوودهله- قولي‎ ¬6 
بی‌باوهر- ئەسەر هیچ تا‎ -۷ 
scour/skava(nyv ۱-رنیین- دهړنئ‎ 
له دموری دهسوورایه‌ود‎ ~Y پاق دمكاتهوه‎ -Y 
scourge/sks:d3/v قامچى ل دەدا‎ 
scourge/n  ۆكسئ قامچى ؟-كؤست-‎ ١ 
scout/'skaut/n ئەندامی خیّوەتگا‎ -+ 
دیدهوان 1- زانیاری ومرگر‎ 


روويکۍگر5- مون- scowl/skaul/n‏ 
مپومزی- دردؤتك 

نه‌سه‌رسکچوون scramble/'skræmbl/n‏ 
-١‏ په سعر دهکه‌وی scramble/v‏ 


¬ له سهر سك دەخشىێ 
۳- (هینکه) لی‌دهنن 6- نامه نەدێرێ 


۱-پارچه‌یه‌کی بجووك scrap/skrep/n‏ 
-TAUS -Y‏ پاشماوه- به‌رماوه 

فی تەدا scrap/v‏ 
خوراندن- دمخوريّنى  serape/skremp/y‏ 
به‌گرانی دەستی ددكدوئ serape/v‏ 
١-خوران ٢‏ تمنګژه ۲-سکراپ  scrape‏ 


scrounger 


وورده‌ی پاشماوه 
قۆمەتى به‌رماوه 
-١‏ رووشان seratch/skret{in‏ 
-Y‏ راکیشان- پووچ کردنه‌وه =Y‏ است 
۱- دهړوه seratch/y‏ 
؟- بەدەست دێنێ 

scrawl/skro:l/n 


1-خەریەتە ۲-سپینهوه 
6¬ خێرا ده‌نوسی 
-Y‏ خەت وخیچ ده کا 


+77۷ 


هاوار seream/skri:m/n‏ 
هاوا ر ده کا scream/y‏ 
هاواریکی بەرز/ screech/skri:t{in‏ 

دمنکیکی بهرز/قیژه 
به‌توردیی و ئێش هاوار دھکا screech/v‏ 
-١‏ پهرده sereen/skri:n/a‏ 


۲-شاشه‌ی سینه‌ما ۲-بیژنگی گەورە1-پاڵاوتن 

screw/skruy/n پەردەپۆش دهکا-‎ -١ 

دهشاریته‌وه ۷- لەلؤمه دەيپارێزێ. 

1¬ بزماری وولپنچ 

۲-پانکه‌ی ئاسمانى SHI T gahl‏ دھرپەریو 
)1¥ 5679-1 

دهړنه فیس 

6-خەت gids‏ دمكا 

Soa رپیکه‌ل‎ لەکْیت-٢‎ 

scriber/skraibo(ry/n نامه‌توسی‎ -١ 

شارمزا ۷- مامؤستاى یاسای جوذهكه 

۱- تووسین- دمستتووس Script/skript/n‏ 

Y‏ دهقییکی نووسراو 

-T‏ ددست خه‌تیکی جوان 

کتیبی پيرۆز scripture/skriptfa(ryin‏ 

script-writer/sknptraito(n/a 

دایەلؤگ نووس/ نووسەری بهرنامه 

serol/skroul/n کاغمز‎ deda تۆمار-‎ -y 

۲- زه‌خره‌فه‌یه‌کی لووئپیچی 

scrounge/'skraunds/Vj_;s0s~ La پار ره‎ 

scrounger/'skraundga(r)/n jätis 


ست 


seribble/skribl/v 


82 
كەناس/ زیڵرێژ scavenger/n‏ 
ئەزبڵدان دەگەرێ scavenge/v‏ 
1-شوێن- دیمعن scene/sin/n‏ 


؟- به‌شیکی شانؤكهربيهك 

3¬ دیمەنی سروشتى -٤‏ شؤرش- ههلچوون 
=Y‏ ديمەن له سه‌ر شانز scenery/simori/n‏ 
3¬ دیمه‌نیکی سروشتی جوان 


بەنسىبەت دیمنیکی  seenic/siintk/adj‏ 
جوان 
6¬ بون و بەرامە scent/sentin‏ 


۷- شوینی پێ- بزنی... 
-Y‏ مه‌ستی بؤن كردن -٤‏ بؤنى خۆش 
دوودلی- راينيى  sceptic/skeptikin‏ 
مک scepticalskeptkVadj‏ 
secepticism/skeptisizom/n‏ 
پارایی/ کومانگه‌رایی 
خشته‌ی-کارآخشته schedule/fedju:lin‏ 
پلان- پرزژ- پیلانکاری scheme/skiim/n‏ 
schizophrenia/,skitso'fri:nis/n‏ 
schizophrenic/,skttso'frenik/adj‏ 
که‌سی توشبوو به شیززفرینیا 
†¬ قوتابی scholar/skplo(r)/n‏ 
۲- نهوقوتابیه‌ی له زانكؤيهكى دمره‌وه پغدانی 
خویندنی بۆ دی -Y‏ زانا-زەيرك- توێژەر 
ئەکادیمی زر scholarly/adj BG‏ 
1¬ زانستیکی scholarship/skoləfip/n‏ 
زۆر ۲- کاری زانستی توێژمران 
۳- ریپیدانی‌خویندن له‌دهردوه 
scholastic/sko'lestik/adj‏ 
۱- په‌یومسته به قوتابخانه وپەروەردە 
-Y‏ يهيومسته به فیربوونی دوگماکانی 
چهرخی ناودراست 
۱ قوتابخانه- sehoolsku:l/n‏ 
قوتابخانه‌ی فیکری -Y‏ ئەندامانى قوتابخانه 
۳-پونه‌ماسی- رويك 


scorch 


قوتابی ۳ schoolgirlsku:lga:l/n‏ 
schooling/‘sku:lin/a‏ 
ماوه‌ی خویندن و فیّربوون 
schooimaster/‘sku:lma:sta(r)/n‏ 
مامزستا پیاو 
schoolmistress/'sku:lmistros/n‏ 
مامۆستا ٹن 
schoolteacher/sku:lti:tfa(ry/in‏ 
مامزستای قوتابخانه 
6¬ پاپزریکی schooner/'skuma(r)/n‏ 
دوو په‌رده (دووچارزگ) 
۲- کلاسی دریزی تاردق 
ژانی شادەمار- sciatic/sar'aetik/adj‏ 
په‌یوهست به دهمار 
1¬ زانست ىڭ لعو 
۲- زانستی نهزموونکاری -Y‏ مەعریفەت 
زائستى scientific/saton'tfik/adj‏ 
زان 8۹ ا غ ا 
پرشنگی ددداتهره scintillate/'smtrlert/v‏ 


بچووکی مالی/ تام scion/saron/n‏ 
مقه‌س scissors/'sizez/n‏ 
١-كالتدى‏ پێْدەكا scoff/skof/y‏ 
-Y‏ بهجا وجنؤكى دمخوا 

scold/skould/v سەرزەنشتى دمکا‎ -١ 


۲- بەتوڕەيى قسه‌دهکا 
سهرزه‌تشت کردن scolding/skouldiy/n‏ 
بهتوورهيى قسه‌کردن- لومه كردن 


scoop/sku:ip/n شؤفل‎ -١ 
پیش وەخت/پێش که‌سانی دی‎ Siya -۲ 
seoop/y بەشؤفەل هەڵدەگرێ‎ 


۱-پاسکیلی مندالآنه scooter/‘skurta(r)/n‏ 


؟- ماتؤريكى بچوونه 


1¬ بووار scepe/skoup/n‏ 
-Y‏ مهودا ۳- دەرقەت 
دەبرژێنێ seorch/sko:tf/v‏ 


A, as 4 
savour/'seiva(ry/n $ia تام چەشە-‎ 


بهتام/ خۆش savoury/servori/adj‏ 
منشار- ههړړه saw/sovn‏ 
بيني برص sawiv-n‏ 
رہ sawdust/'sordastin‏ 
کارگه‌ی بریتی دار sawmill‘sormil/in‏ 
المتيكى saxophone/seksofaunin‏ 
مۆسيقىيە/ ساکسفون 
say/ser/y‏ 
saying/'senn/n‏ 
seab/skebin‏ 
scabbard/kebed/a‏ 
گوری بوون/ كهربى seabbies/n‏ 
گەڕ- پرینیکی scabby/skabi/adj‏ 
ومشكدوهبوو 
قهناره seaffold/skefould/n‏ 
داری سیٌداره 
تیکمرا سمکز scaffold/skefould/in‏ 
Sead‏ کوڈو scald/sko:ld/n‏ 
پەڕەی ماسی scale/skeil/n‏ 
۱ تای ته رازوو scale/n‏ 


-Y‏ پلەو پایه‌ی کؤمه يه تۍ 
۳- يليكانهى موسیقی 1- سیستهم 
5- پێوەر- نه‌خشه ٦-پلەی‏ قادرمه 


سهرده که وئ- رێك دمخا scale/v‏ 
پیسته‌ی سەر scalp/skelp/n‏ 
سەری کودی دەكا scalp/v‏ 
چه‌قزی نوزدار scalpel'skælpal/n‏ 
قؤلبر- چەقاوەسوو seamp/skemp/n‏ 
حرادهكا- scamper/skempa(r)/v‏ 
زوو دەپەپێ 


شرزا عا scaniskan/y‏ 
-٢‏ بەووردی ده پشکنئ ۲- بەپەلە دەخوێنێتەوە 
كەتن- رووره شی-ب scandal‘skendl/n‏ 
ثابروو چوون 

seandalize/'skendalaiz/v - دمک‎ gis 
ئابروو دەپ‎ 
دووزمان-‎ 
scandalous/'skendalas/adj نابرریهر-‎ 
خرايهكار- رووەش- خه‌لکی ێی بێزار‎ 


scandal monger/n 


کیشی شیعر- scansion/skenfn/n‏ 
برگەی شیعری 

هه‌رزان- سووك- لاواز- scant/skænt/adj‏ 
كەم 

بەربوومى ھەرزان-  scanty/skænti/adj‏ 
سووك- کهم 

قوربانی - scapegoat/'skerpgout/n‏ 
خوبه ختکهر- قۆچ 

برین- زام scar/ska(ryn‏ 


برینداری دەكا- برین به‌جی دێڵێ scar/y‏ 
قائۆنچە ئا 
دەگمەن scarce/skeas/adj‏ 
بږز- لاچؤ searce/y‏ 
بەدەگمەن scarcely skeaslladv‏ 


scarcity/skeasati/n  -ەقستاد كەمى-‎ 


دەگمەن 

دەترسێنێ دەتۇقێنێ  scare/'skeofr)/v‏ 
مل پنج- په‌شته‌مال scarf/ska:fin‏ 
سەرپۆش searves/skarvz/n‏ 
په‌نگی قورمزى  scarlet/'skailat/adj‏ 
تال- رەق- scathing/‘skeidmp/adj‏ 
ناخؤش 

توو دموه‌شینی scatter/sketa(r)/v‏ 
پلاوده‌کاته‌وه scatter/v‏ 
بێمێشك سعرهرق scatty/‘sketi/adj‏ 
گەندەخۇر seavenge/skavind3/n‏ 


sanitation 
sanitation/senr'terfn/n 
کاری ته‌ندروستی‎ 

۱-بیری -da‏ 
بيروراى دروست ۲- ناقلاتی 


sanity/sensti/n 


- نؤقم بوو- نغرق بوو sank/segk/n‏ 
-١‏ شیله‌ی روهك يان دار sap/sæp/n‏ 
-Y‏ ساتر- خەندەق ۲- هيج وپووچ 

†¬ هێزى ف دەبرێ sapiy‏ 
3¬ ماندووی ده‌کا- لاوازی دهکا 

6-دەوەن- تەمام sapling/sæplin/n‏ 
۲-که‌نج- لاو 

سعريازى ئەندازیار sapper/‘sepa(r)/in‏ 
بمردى سەقیر وو سا 
ياقوتى شین- به‌ردی گرانبه‌ها 

Saracen/serasn/n ۰ موسلمانانه‎ gyü 
خاچپه‌رستان‎ gid 
sarcasm/'sa:kzezom/n گالته‌جاپی-‎ 
قوشم‌کردن‎ 

sarcastic/sarkestiW/ad] ~ si, ale 
قۆشمەچى‎ 

تابوت ‏ سان سد دی 
سهردین sardine/sa:'dim/n‏ 
(ماسییه‌کی بجووكه) 

پشتێوێن- زنار/ sash/seef/n‏ 
چوارچنوه‌ی په‌نجعره‌ی دارین 

شه‌یتان- ئیبليس Satan/‘sextn/n‏ 
جانتای پیّ تورهګه satchel/'sxtfal/a‏ 
مانگی دمستكرد  satellite/'sætolait/n‏ 
تیر دەبی satiate/serfiert/v‏ 
کوتالی سەتەن satin/setin/n‏ 
نهرم- ووس satin/setin/adj‏ 
قوشمەبازى- satire/'sætara(r}/n‏ 
رهخته رتسوايى- هه‌جوکاری 

ههجوو دەكا satire/y‏ 
هه‌جوویی- satirical/sa'turkl/adj‏ 
قزشمه‌یی 


5 312 
ریستوا اكە ر sætərist/n‏ 7 
هه جووباز- هه جووکه‌ر 

گالته‌ی پێ satirize/'sætəraiz/v -Sos‏ 
هه‌جووی ده کا 


satisfaction/ sætis'fækfn/n 
رازی بوون ۲- خوشحال‎ ¬1 
بژاردن‎ -٤ دهستی كەوت- باربووکردن‎ -۳ 
satisfactory/ satis fektori/adj 
وعلامیکی دروست- شياو‎ 
satisfy/sætisfar/v 6-تێر دەبێ‎ 
رازی دەبێ ۳- قەناعەتى دمهيتئ‎ -۲ 
saturate/satfareit/v 
لف‎ Sour gow ؟-يردهكا‎ 
دەخووسێنێ‎ -۳ 
saturation/sztfo'rer{n/n 
پریوون- خوساندن‎ -٢ تەڕ‎ ¬1 
88‡081608¥/ راع مادو‎ 'sætədi/n شەممە‎ 


- تەڕدەكا 


نهستیره‌ی Saturn/'sects:n, -ton/n‏ 
گەڕۆكى زوحهل 

¥“ شلديهكى تيرە- sauce/so:s/n‏ 
ساس (ترشؤك) -٢‏ بێحەيا- دپ 

تاوه saucepan/'so:spon/n‏ 
فه‌خووری- ته‌شت-ب saucer/'so:so(r)in‏ 
دير بياله 

زمان دریڑ- بی حميا ‏ [50:51/20 الإعلاهة 
که‌رماوی sauna/'some, ‘sauna/n sales‏ 
فنله‌ندی- ساونا 

لەسەرخۆ دهړوا - saunter/somto(ryv‏ 
پیاسه دەكا 

سنجوق- سۈسەج  sausage/'spsid3/n‏ 
درنده- وەحشى  savage/sævidz/adj‏ 
†¬ رزگارۍ دهکا- دەبێ save/serv/y‏ 


۷- دەپارێزێ ۳- پاش‌که‌وت دمکا 

SHU پذویستی پن‎ -٤ 

saving/‘servin/n رزگار کردن-‎ 
saving/adj زیده‎ 
savings/servinz/n due, پاشکموت-برهپاره‎ 


saintly/adj 
sake/seik/n 
salad/'selod/n 
salary/'sæləri/n 
sale/serl/n 


قەشەكرى- قەشە: ودكو قرب 
ئەرێكای- نه‌پیناوۍ 
زەقتہ 


نرخ شکاندن-هه‌ړاج كردن 
6-بەئاساتى saleable/‘serlabl/adj‏ 
دەفرۆشرێت ٢-خوفرؤشتن‏ 
فرؤشيار- salesman/seilzman/f jais‏ 
تترددى بازراگانی- دێوەره 
دیار- درموشاوه-  salient/seiliont/adj‏ 


گەشاوە- سەرەكى 

خویواوی saline/‘serlain/adj‏ 
(ناو خوی) saline/n‏ 
شوری- سویری salinity/so‘lmoti/n‏ 
نيك خیزاو salvia/so'larvo/n‏ 
رووگپڈ- sallow/selou/adj‏ 
مپزمزی- زهرده‌لکه‌پار 

هپرشیکی لعناکاو sally/seeli/n‏ 
ماسی سه ه‌ مون salmon/semon/n‏ 
سەرتاشخانە salon/‘seelon/n‏ 
-١‏ هول هوٌنۍ 53100359 
شایی۔ بار ۲-نزتومییلی داخراو- ساڵۆن 

خوی/ salt/soilt/n-v-adj‏ 
خوئى کیمیاوی/به‌خوی 

salty/so:lti/adj سویر‎ 


۲- قسهى قۆڕ-توكتە3؟- بيس 
ا-سلاوكردن7- salute/sa'lutt/n puig‏ 
-به‌ته‌ندروستی salutary/seljotri/adj‏ 
۲- سوومه‌ند- چاك بوو 3- به کاریگهر 


3و salvage/sælvidz/n-v‏ 
پاشماوە- نموه‌ی ماوه رزگار دەکا 
-١‏ رزكار salvation/sel'verfn/n gss‏ 


“له نه‌هریمهن پزگاریوون- پزگار بوونۍ روحی 


sanitary‏ .لاق 
۱- رزگاربوونۍ رۆجى salve/seely, sarv/n‏ 
۲-معلحهم- مەرھەم -Y‏ دهرمانی پزیشکی 

-٤‏ ویزدانی حه‌سانه‌وه 

توپ هاویشتن (بۆ سلاں salvo‏ 
هه‌مان شت same/seim/adj - pron‏ 
samovar/'semouva:(r)/n‏ 


sample/'saxmpl/n 


سەماوھر 
-١‏ نموونه 
~^ چه‌شنید (کوتال) 
تام دمكا sample/v‏ 
sanatorium/,szene'to:riom/n‏ 
جیکای چاك بوونه‌وه‌ی PIAS‏ 
پاك دەبێتەوە-  sanctify/seenktifai/v‏ 
به پیز دەكا 
sanctimenious/,senkt'mounios/adj‏ 
مهرای کەر- دووپوو 
١-مؤلهتي sanction/‘sankfn/n ~ya‏ 
پنهدان =Y‏ سزاى نیو دموفه‌تی 
¬ كهمارؤى تابوری 
پاکیزه‌یی- پیرززی sanctity/szepktoti/n‏ 
sanctuary/senktfuori/n‏ 
1-شوێتی پیرزز ۲- میحراب -Y‏ حهشارگه 
زیخ- لم- قوم sand/send/n‏ 
لمى کزبووه‌ی بنی ناو sand bank/n‏ 
سمپاره- سمارته sand paper/n‏ 
sandwich/‘senwid3, ‘senwit{/n‏ 
سمندھویج 
-١‏ لمى سوورو سپی sandy/'sendi/adj‏ 
۲- پرچی سوور؟- لماوی 


6¬ ئەغەل sandal‘sendi/n‏ 
؟- پیلاوی سووك ۲- پیلاوی هاوينه 

-٤‏ ساندل 

sane/sem/adj ثيل‎ -١ 
رامیارییه‌کی‌ماقورل- ناقل- هؤشمه ند‎ ^ 
sanguine/sengwin/adj  نيبشمك-١‎ 
سورههلكمراو‎ -T په‌پزش‎ -۲ 


sanitary/senotri/adj پهپزی حنیز‎ -١ 
تمندروستى ئامێز‎ -Y 


پیتی ئۆزدەھەم له ن‌لفبای ئینگلیزی /5-5/65 
همینی: موسلمان  sabbath/sebsO/n‏ 
شه‌موو: جووئەكە dui‏ شه‌ممه‌ی فاله 

- روژی خوشی و په‌رستن. 

پزژی په ره sabbatical/so'bectikl/adj yu.‏ 


خۆش- تايبەت به پشوو 


جوره سمۆرەيەكى sable serbin‏ 
سيبرياييه قعرودکه‌ی به ترخه/ ڕەنگ ڕەش/ جلى 
تازیه 

گیره شټوینی-" sabotage/'sæbəta:z/n‏ 
تیکداتی abet‏ 

sabotage/y تك دمدا‎ 
sabateur/,sebo'ts:(r/n تێكدەر-‎ 
aisiais 


sabre/serba(r)/n  یی‌هناوهک شمشێرێكی‎ 
saccharine/sækərm/adj fosses 


ياكيّت/جانتاى بۆن sachet/sæfern‏ 
١-کیسمیەکی‏ گه‌وره sack/sæk/n - v‏ 
۲-جانتا ۳- -٤ ya‏ ثارهقاله‌کار دهری Soo‏ 
sacrament/sekromont/n‏ 
نهیتییه‌کی کلیّسا/ نهيّنى بيرؤز/ قوربانی پمفز 
موقەددەس- sacred/serkrid/adj‏ 
پاکیزه- حمرام- پمفز 
قوربانی- sacrifice/‘sekrifaisin ga‏ 
قوربانی دمدا sacrifice/v‏ 
قوربانيدەر sacrificial’ sekr'fifV/adj‏ 
ي sacrilege/‘saekralidg/n‏ 


ێل کردنی 


sacrilegious/,seekra'lidzas/adj 


خەميار- خەمۆك- sad/sed/adj‏ 
رووداوی دلتمزين 
خه‌میاری دەكا- sadden/‘sadn/v‏ 


خه‌عبار دەبێ 


پشته‌وه‌ی پاسکیل/ پاشکزی پاسکیل 


سزینی دەكا- کورتانی ددكا 5800¥ 
سادیزم sadist/‘serdist/adj‏ 
سادیی- سادییانه sadistic/so'distik/adj‏ 
گەشتی راو كردن safari/so'fa:ri/n‏ 
(بەتایبەتی لعثهفعريقيا) 

safe/serffadj مه‌ترسی ليناكريّت‎ -Y halat 
تووشى هيج نه‌بووه‎ -٤ ساغ‎ -3 


5¬ يمثارام 

خه‌زینه- قاسه safe/n‏ 
-پاراستن- safeguard/'seifga:d/n‏ 
چاککردنه‌وه 


safety/serftiin سەلامەت‎ -Y ناسایش‎ -١ 
safety-pin/n ۰ ده مبوسی فەرەنجی/ دهرزی‎ 
نامان/ دهرزی فەرمتگی‎ 
ياي پاراستن‎ 

زه‌عفهران 

٦-شل‏ دهكاتهوه(كوريس)- 
شۆردەکاتەوە3- خاو دهین. 
-١‏ چیرژکی زۆر دریّڈ 

۲- چیرزکی قارەمانی 
sin‏ زیرمك sagacious/so'geifos/adj‏ 
زور زیره‌کی sagacity/so'gasoti/n‏ 
1-زانا- دان - ثير- كاقل sage/serd3/n‏ 
۲- روه‌کیکی بجوكى بۆن شيرينه 


safety-valve/n 
saffron/sæfron/a 
يه سه سا‎ 


saga/sa:gə/n 


- ساگو- ئاردىخوزما sago/'seigou/n‏ 
نیشاسته (جوره خزراکیکه لەخورمایەکی 
تایبه‌تی وەردەگرێت) 

وتی said/sed/v‏ 
چارزگه‌ی پەری پاپزر sail/seri/n‏ 
۱-شکستی پى ده‌هیّنی sail/v‏ 


۲- رهدى دهداته‌وه ۲- بەرپەرچى ددداتهوه 

-٤‏ به دمریا گه‌شت دمكات 

sailor/serlo(ry/n دهریاوان‎ 
saint/semt/n 6-سانت‎ 


۲- پيرۆز- ومل- بياوجاك 


running. 
running/adj 


1-بەردەوام-ئەسەربەك 
۲- رژاو- خوڕ(ئاو) 

دوانی running commentary/n‏ 
زیندو (به‌قسه) ئەسەر روداوه هه‌توکه‌پیه‌کان 


ronny/rani/adj ئەسەر رژاو-‎ -١ 
زیاد نه پذویست ۲- ناوکردو- چلماوی‎ 
runway/Tranweln ڕاڕەوی فرؤكه‎ 
rupture/raptfo(r)/n ته‌قینومی‎ ¬1 
له ناکاو ۲- گریانی له پړ‎ 

-Y‏ هورگی بيست 

دەتەقێتەوە rupture/v‏ 
گوندی- لادێی  ruralrusrol/adj‏ 
فێێ- تمنمكمبازى ruse/ru:z/n‏ 
١-دهرده‏ پرئۍ rush/raf/v‏ 


6-خێرا جئبهجئ ده کا 

¬ خێرا دەگوازێتەوه 6- پهله Bos‏ 5 
-١‏ پالپیوه‌نان ۲- هیرش rush/n‏ 
3¬ قمرمبائغى -٤‏ په‌نه‌کردن 


کاتی قەرەبالغى 98 rush‏ 


١-گوندی/‏ لادیٔیی ۲-ساویلکه rustic/adj‏ 
ژهنگاوی- Ke‏ ائنیشتو rusty/rasti/adj‏ 
۱ لادییی rustie/'rastik/adj‏ 
=Y‏ سادهو ساویککه 

خشەخش دمکا 7٤‏ 
خشه خشی دار rustle/n‏ 
قؤرت- جئى تایه- چال نت نسنا 
بئرەحم- دلرمق ruthless/ru:Bles/adj‏ 
بى ruthlessly/adv Guas‏ 
بی‌رهحمی- بی به‌زدیی ruthlessness/n‏ 
١-روەکی‏ شه‌لیل/ اليك rye/rai/n‏ 
۲-کهوره‌ی قهره‌جان 

جوتيار› جؤتكار سد 


نر نف 
¬ جۆرە بهتانيهكه بەسەرپى يان 

شانه‌کان دادمدرئ. 
پاری رەگبى 


-١‏ وشك و يرك 


†¬ مافوری بچووك 


Rugby/ragbi/n 
rugged/‘ragd/adj 
قاقر» سه‌خت ۲- چوارشانه‎ 
خاپووربوون تا‎ -١ 
قه‌لزش بوون‎ -Y ھەرەس‎ -۲ 
كەلاوە- پاشماوه‎ -٤ 


خاپور بو- که‌لاوه in ruin(s)‏ 
تاتاری لەسەر پاتاری نه‌ماوه 

ruin/y تيك دەدا- خاپورده‌کا-‎ ~١ 
وێْران ددكا 1- قەلۆشى دمكا‎ 

-T‏ هیوای ده روخينۍ 

قرش کر ruinous/rusmoas/adj‏ 
- یاسا را 


-Y‏ سیستهم -Y‏ ریسا -٤‏ باو 
-٥‏ دەسەڭت~ فه‌رمانره‌وایی 


asa rule 
rule/ru:l/v ۱-فه‌رمانره‌وایی ده کا‎ 
بړيارده دا‎ -Y 
rulerfru:le(ryn جاكم-‎ ١ 
فەرمائرمو؛ ۲- راسته‎ 
roling/ru:lin/adj يالا دوست‎ 
ruling/a بریاری ره‌سمی: حوکم‎ 
rumble/rambl/v دەداتەوە-‎ ios 
شریقه‌ی دی‎ 
rumble/n ده‌نگی 10568 ته‌قینه‌وه‎ 
شریقه‌ی (بروست)‎ 
rummage/ramid3/v apla شتی‎ 
ومرگیر دەکا‎ 
rumour/rumo(ryn قسمر قسەئۆك-‎ 
دەمگۆ‎ 
rumoured/adj ده‌گوتری-پپوپاکنده‎ 


running 


ده کړئ 
سمت“ پشتەوەی گیانەرمر  Fump/rAMp/n‏ 
6¬ رادمكا غاردەدا ۳۵۸7۶۸۸۷ 


-Y‏ دهردهپه‌ی -Y‏ ددست پئدەکا 

-٤‏ درێژدەبێتەوە -٥‏ دمرذئ 

6¬ به لوعه دەکاتەوە ۷- و ده چئ 

۸- بلاودمبيْتهوه(رمنك) 

9¬ يعريّكى گەشت ده کا ۱۰- کارده‌کا 

6¬ ثيش پئ دەكا ۱۲- بەریّوہ دمبا ۱۴- دهپالیوی 
-٤‏ بوماوه يئ به‌رده‌وام ده بۍ 

© بلاو ده کاته‌ وه (گوفان 

6¬ دمكاته ئاستی ۱۷- بەرێكەرت ده دززيته‌ره 
۸- رەختە دمكرئ ۱۹- رووبەروو دمبيّتهوم 

۲۰- تامپژن دهکا ۲۱- كؤيى دمکا 

Soo تەواو‎ YT دمدزی‎ ¬3 

-٤‏ به‌سهردهکموی (به نؤتؤمبیل) 

5¬ پانی ددكاتهوه -۲٩‏ بەخێرا له شتی ده‌دوی 
ئەدەست دمرچوو- runaway/ranowel/adj‏ 
ئاسان 

rundown/adj که لاوه- خاپوور‎ -١ 
ماندوو- ته‌تدروستی خراپ‎ -۲ 


ماودى پێش پوداویکی دیارکراو 118/1 ۲۷۵ 
-١‏ راکردن- غاردان run/a‏ 


-Y‏ گهشت بمئؤتؤمبيل يان شەمەندەقەر 
3- نمایشیکی درڼژ -٤‏ زتجيردياك رووداو 
-٥‏ داوایه‌کی مه‌زنی له پر (ئەسەرىشتى) 
6¬ بەحەزرەت بوونی شتی 

۷- خال- نوقته “A‏ ناسایی 


هەلاتو- خۆ بزرکهر on the run/adj‏ 
پلەیەك له يهيزه- پایه‌کی rung/ran/n‏ 
قادرمه 

زمنگی rung/v KH‏ 
-١‏ راکهر- غاردەر runner/rano(r)/n‏ 
۲- 8چاغچی به كيم 

ہرەوەی دوودم runner-up/n‏ 
غاردان-پهریوه بردن running/‘ranin/a‏ 


round/y 


۲- کوتایی پئ دیٌني 
roundabout/raundabaut/adj‏ 

1¬ زياد لەپیٔویست SI‏ 

¬ ناراسته خو پنچارپنچ 


roundabout/n aja -yau ¬6‏ 
۳- سه کؤۍ ده‌ورانده ور 

پاریيه کی" rounders/raundez/n‏ 
نینگلیزی يه له بيسيؤل دمجى 

1¬ به ثاگاۍ rouse/rauz/¥‏ 
له خو ھەڵدەستێنى 

-Y‏ دەيوروژێنى 


rousing/‘rauzin/adj jase وروژێنەر و‎ 
rout/raut/n 


routiv 1 
route/ruttin ja هاتو‎ yia رێگا-‎ -١ 
ریگا- چاره‌سهر‎ ¬ 

رزتن- routine/ru:'tin/n‏ 
کاری بێزاركەر 

6¬ دوباره ھەر روف routine/adj‏ 
ئاسايى -Y‏ بیزارکھر 

routinely/adv به‌پهرده‌وامی‎ -١ 
بەرێكوپێكى‎ ¬ 

1¬ رێْر- سره row/rou/n‏ 
بی‌وچان- يمك له دوای يەك 2039 2 18 
۱- سه‌ول دِئ ده دۀ row/v‏ 
؟- دەگوازێتەوە به بهلهم 

بەلەمى بەسەوق row/n‏ 
سەيران يهم بەئەمە 

سمول لیّدان rowing/rourn/a‏ 
به‌له‌می سه‌ولدار rowing-boat‏ 
-١‏ دممه‌قالی توند-توێژى. row/n‏ 
به‌گارهگار 


3- قیژمقیژ- ھاتوھۆريا- دەنگەدەنگ 


(بەدەنگى بەرن دەمەقاڵى دەكا row/y‏ 
چه‌توون rowdy/raudi/adj‏ 
بەھەرا rowđily/'raudili/adv‏ 
ھەرا- چه‌توونی rowdiness/n‏ 
شامانه royal'rorel/adj‏ 
يه کی له بنەماڵەی شا نا نو 
شینی تدر royal blue/adj‏ 
خاومن شکؤ Royal Highness/n‏ 
-١‏ شازادهکان- royalty/roralti/e‏ 
بنه‌ماله‌ی شا 


۲- بەشی نوسهر ته چاپکردنی كتێبەكەيدا 


rub/rab/v ده‌خوری- گەرم دمكا‎ -١ 
دمسرئ- لا دەبا 3¬ دەشێلى‎ -۲ 

-٤‏ چهورده‌کا -٥‏ دمكرئ 

سرینه‌وه rub/a‏ 
۱- رهدشکهرموه rubber/‘raba(rya‏ 
۲چر- پلاستید 

ودك بيست چچ rubbery/rabori/adj‏ 
-١‏ زین- گلێش rubbish/'rabif/n‏ 
۲- قسدى قۆڕ 

که‌رپوچو به‌ردی شکاو rubble/rabl/n‏ 
پاشماوه کهلاوه 

سوریکه‌ی نه‌لمانی rubella/ru:‘belo/n‏ 


ruby/ra:bi/n شەوچرا- ياقوت‎ gags 

جانتای پشتی. تورمكه rucksack/'raksak/n‏ 

پارچه داری يان کانزایئ Tudder/rado(ry/in‏ 

بق كؤنترؤلكردنى ثاراستەی بعلهم 

يان فرؤكه بمكاردئ» سوكان› ستێرن 

۱- بى ئەدەپ- دەمڕوت rude/ru:d/adj‏ 

؟¬ بىتام- پووچ 

بى ره‌چاوکردتی بەرامبەر 

بى نه‌دمبانه 

rudeness/ru:dnas/n ہی ئەدەبى‎ 
rudimentary/ru:drmentri/adj 

سەرهكى- بەرايى 


rudely/ady 


يافى حامو 
-قلر‌شکه rook/ruk/n‏ 
۲-فیلزان- قوَلير 98-۲ (شه‌ترمتج) 

reom/rum, 122/1 ژوور۲- بواں‎ -١ 


Eua -۳‏ پپویستی 
پر بەژوور reomful/ruumful/n‏ 
فرہ- فرهوان roomy/ru:mi/adj‏ 
هاوژوور roommate/n‏ 
هێلانە-هێڵێ roost/rust/a‏ 
كەلەشێر-كەلەباب rooster/russta(r)/n‏ 
6¬ رەگ- رمکی دار root/rut/n‏ 

۲- رهگی ددان۴- زد 

-٤‏ سەرچاوە- رەسەن 
†¬ بمدوذى شت دمكهرئ 1000¥ 


-Y‏ ئەمسەرو ئەوسەردمکا 
-Y‏ پالپشتی دەكا -٤‏ هانی دھدا 
5¬ ئەرەگەوە ھەڵيدەكێنى 
گوریس- پەت- کندڕ 

1¬ به‌گوریس دەيبەستێتەرە 
۲- ناچارى دەکا/ناوچەکە گوریس 

يەند دمکا 

قادرمه‌ی گوریسی rope Iadder/n‏ 
په‌یژه‌ی ئەپەت دروست کراو 

تمزبيح - توزبی ۰ rosaryfrouzeri/n‏ 
rose/rauz/v todas‏ 
گوله سۆر- گولی بۆنخۆش rose/n‏ 
دمومنی rosemary/rauzmeri/n‏ 
بؤنخؤش 

باج (باجى لايەنى- 
هیمایه بو پشتگمی) 
کارنامه- نیسته‌ی roster/rpste(ryn‏ 


rope/roup/n 
rope/v 


rosette/rou'zet/n 


ناوان 

میمبمر- rostrum/'rostram/n Sew‏ 
rosy/rouzi/adj  یزایپ/یی‌هسهپ -١‏ 
-Y‏ دڵخۆشكەر- گه‌شبین- گه‌شاوه 
بؤگمندهیئ- رزی دمب هنند 


OSH‏ بوون- بزی بوون- خوران 
۱-لیسته‌ی تاوان ۲-دادگای 


تى مەلچوونەوہ 

خولاوه rotary/routeri/adj‏ 
دەخولێتەوە- rotate/rau'teit/v‏ 
پەنۆرە دەخولێتەوه 

rotation/rou'terfinin  كميدرؤن خولانەوە-‎ 


بزوێْنەر- خولێتەر- پانکه  rotor/rəuta(r)/n‏ 
-١‏ تیکچو- خراپ بو rotten/rotn/adj‏ 
۲- زۆر خراپ 3- رهق -٤‏ نەقرەتى 


سیگیکی نړه Rottweiler/rotwailo(r)/n‏ 
سوراو لبد تا 
¬ زیر دې rough/raffadj‏ 
3- رهق 6- توند 

۵“ سمرپیچیی -٦‏ یئ يْکدانه‌وه 

۷- تەساغ 

roughly/adv بەرەقى ۲- نزیکه‌ی‎ -١ 
roughness/n رەقى- زیری‎ 
rough/adv ره قانه- بەرەقى‎ 
in rough/n ئە(رەش نووس)-‎ ¬ 
به‌شیوه‌ی به‌رایی‎ 

۲- په‌ترش و شیرین رازیه 

rough itv بەرایی دزی‎ SB 
roughage/rafidg/n  هوهرهكلد ھەرسكەر-‎ 
roughen/‘rafn/y رەق- زیر دەكا‎ 
reund/raund/n بازنه‌یۍ- خر‎ 
round trip/n ayaza چوون و‎ ¬† 
هاتنه‌وه‎ -۲ 

round/ady دواوه دەگەرێتەوە‎ poya 
باده‌داتهوه آچهند باداتهوهيهك- له چوار دهوره‎ 

round/prep چوار ده وره‎ -١ 


۲- له لایەکەی تر 3- له چواردەورہ 
-٤‏ نزیکی -٥‏ سەراپا -٦‏ نزیکه‌ی 
١‏ زنجيرەيى سەردان 

۲- خواردنه‌وه (ئارەق) 


round/n 


rock climbing/n 


†¬ مه ملاو ئەولادهكا rock/v‏ 
¬ به‌رمو پّش و پاش ده چئ 

¬ دممهزی به‌توتدی- دمهمزئ 

موسیةای رۆك rock/n‏ 


مؤسيقاى رۆك اند رول ۲0 228 rock‏ 


۲۵:۵0 ۲۵ رؤكيّت- موک‎ -١ 
موشهك (گولله موشەك)‎ -Y 

۳- تيرى اگری 

خیرا زياد rocket/v Bos‏ 
دار- توول red/rod/n‏ 
سواربوو rede/raud/v‏ 


گیانەومری کرتینه‌ر rodent/roudnt/n‏ 
وەت جورج و که‌رویشت..هتد 

rodeo/‘roudiau, 190 448‏ 
وازی سوار چاکۍ 
هیلکه يان تؤوى نیره‌ی ماسی ۲۵6/۲30/5 


rogue/raug/n تهله‌که‌پاز‎ ¬6 
زۆڭ‎ -٣یدنەبئس‎ -٢ 

رون پیشه role/roul/n‏ 
gus‏ نواندنی رل role-play/n‏ 
61-ئوول-ئولەك ناسا-خریله ۴011901/1 
۲- ئەنگوك 


3¬ لیسته‌ی ره‌سمی ناوان 

-٤‏ تومار 

5-ئەملاو تهولاکردن- ئەنگەر نەگرتن 
6¬ گرقه- دەنگى تزم و SEa‏ 

۹ غئۆر ددبیته‌وه/ 

ئەسەر سينك دروا 

=Y‏ ددسوريّتهوه؟- لوول دمدا 

Sos تەخت‎ -٥ خردهكا‎ -٤ 


نه فا 


6¬ په لادادئ 

دمرژی- دەبارئ- زۆر دی 

¬ كيرؤدمبي 

-Y‏ دوادهکموی۳- درهنگ دی 


roll بوژ‎ 
roll up/y 


rolling-pin/n‏ بسس چیاکه‌وتن 


تيرؤك 

6¬ يابؤله- رۆلەر roller/ravlo(r)/a‏ 

-Y‏ يرج گرێدەر3- باگوردان 

هێڵى مەرگ: roller-coaster/n‏ 

جوره ياريهكه له یاریگاکان ههیه 

پیلاوی بؤئبهنين roller-skate/n‏ 

به پیلاری بؤلبەرین دهړو! rolier-skate/v‏ 

نەسەر بەستەڵەك rolier-skating/n‏ 

خزین به پیلاوۍ بونبه‌لین 

رزمانی ل٢‏ ته سنا 

رۆماتى( هاولاتی رۆما) Roman/na‏ 

the Roman Alphabet ئەلف بای‎ 

رؤمانى-لاتيني 

Roman Catholic/n ئەندامى که‌نیسه‌ی‎ 

كاسؤليكي 

Roman Catholicisma/n پیروباومری‎ 

که‌نیسه‌ی کاسونیکی رومانی 

Roman Numerals/n ژماره‌ی رژمانی‎ 

څه قیندارۍ- romance/rou'mens/n‏ 

هه ستی ide‏ 

رموشی تهقيتى رزمانی تەڵيتى-دڵدارى 
romantic/rau'mentik/adj‏ 

1¬ رزمانتیکی ئەقينى 

-Y‏ سۆزى- دلداری- خهیانی 

که‌سیکی خهیالی romantic/n‏ 


romantically/rav'mentikli/adv 
څه فینداریانه- له وو ى سۆزەوە- دلداریهوه‎ 
romanticize/rau'mantisaiz/v 
بەشێوەیەكى وروژینهر‎ 
پیشانده‌دا- بەرۋمانسى ده کا‎ 


به قارقیژ پاری دەكا romp/romp/yv‏ 
هەڵبەزو چه‌مپه‌زی دمكا 

remp/n 

roofiru:fin 

بانی كؤتؤمبيل reof-rack/n‏ 


جهمجدى ئوتومبیل 


¬ رادەبى 
-٥‏ هملدئ- روژ به‌رز دمردهکه‌وی 
6¬ دی له... ۷- به‌رمه‌لستی دمکا 
شؤرش- راپەرین وښ نا 
-١‏ بعرزايى ۲- بهرز -Y‏ زياد rising/ad]‏ 
-٤‏ بەرز بؤوه رب‌ناو بانگ) 


risk/risk/n زمرمر- زیان‎ -١ 
ترس هێن‎ Y چهربهزه‌کاری‎ ¬ 

خؤى توشی ترس دەكا- لاق 
خوی ديّخته ترسه‌وه 

ترستاك risky/riski/adj‏ 
پارچه گزشتی rissole/‘risoul/n‏ 
سورکراوه 

ritııa/' 2111121/8 رئو رهسم۲-تهریت‎ ١ 
rituaV/adj ته‌ریتانه: سرموتيى‎ 
پیشیرکی كەر- نو ده نن‎ -١ 
بهربه‌ریکانی کار ۲- بەرامبەر- دق‎ 

پنشیکی دمكا rival/v‏ 
پیشیکی rivairy/rarviri/n‏ 
روبار river/rrve(ry/n‏ 
قەراغى روبار- riverside/rivasaid/n‏ 
كەنار- ئێوار 

برغی- به‌ستینهری rivet/rivit/n‏ 
کانزایی 

بەركاريگەر دەبى rivetiv‏ 
کاری تی دھکا- سرنجی رادمكيّشى 

خۆش- سهرنج راکش riveting/adj‏ 
¬ ماسیه‌کی بچوکی roach/routf/n‏ 
په وروپ ۍيه Y‏ سیسرکه 

رێگا- جاده road/roud/n‏ 
به كؤتؤمبيل- ياس by road‏ 
له گەشت on the road‏ 
بەربەست roadblock/roudblnk/n‏ 


یوار« ~ roadside/roudsaid/n‏ 
قەراغى رئ 


rock bottom 


اجى road tax/n Shy‏ 
ئەوبەشەی ڕێگا readway/roudwei/n‏ 
که بۆ ئۆتۆمبیل به‌کاردی 
دمزگای road works/roudwa:ks/n‏ 
چاککردنی ری 


بو سواربوون[30104007/15100673:01/80 road‏ 
ده شئ له ریگاده 
ده‌سوریته وه ابی‌کار دەسوڕێتەوە FOAM/TOUM/V‏ 


نه‌ړه‌ی شێر- گرقه- قاقا نن ننسنا 
گرفه‌ی دی لفن نا 
قاقای دئ- هاواردەكا- دەنەرێنى 

roaring/rommy/adj ئەڕە‎ -۱ 


¬ زور مەزن ۲- باش دمسوتی 


دمپرژینی- دمبرژی roastiroust/¥‏ 
-١‏ كهرم و وشك ده‌کاته‌وه 

۲- سور ده کات هوه 

برژاو roast/adj‏ 
۱- گوشتی برزاو roast/n‏ 


۲- گۆشت سورکردنه‌وه له سه‌یران 
3¬ گۆشتى رزست 


reb/rob/y دمدزی ۲- بێوەری ددكا‎ ١ 
robber/roba(r)/n دز‎ 
0:277 دزین‎ 
robe/rsUb/n رۆب- جلى نووستن‎ 
70118 بالنده‌ی دەنگخۆش‎ 
باڵندەيەكى رهنگ قاوەیی سينك سووره.‎ 
robot/reubot/n 
robust/rau'bast/adj چوارشانه‎ : 
rock/rok/n بهرد- که‌ور‎ “¥ 


۲- بەردى لێوار دهریا 
۳- كاشه بهرد -٤‏ جهو — جوّره حه‌لوایه‌کی ردقه 


on the rocks جوره ئارەقێكە‎ ¬1 


ورده بوزی تې ده‌کری بهم ثاوى تئناكرئ 
۲- له روخاته 
6¬ به‌ردین۲- سەخت rocky/'roki/adj‏ 


rock bottom/n نویترین- خال‎ 


righ 
right/n 


3¬ ماف- دس لات 


be in the right ئەسەر راست‎ 
by rights بەپیٔی عەدالەت‎ 
right of way/n مافی به‌رایی‎ -١ 
مافی پهپینه‌وه‎ ¬ 

راستی ده‌کاته‌وه- راست دمكاتهوء 118190¥ 
-١‏ پیاری righteous/rattfas/adj‏ 
پاش- له خواترس ۲- راست 

vightful/raitf/adj يەداد‎ ۱ 


-Y‏ راست ۳- شه‌رعۍ 
به‌گویره‌ی پاسا rightfully/'raıtfi/4d¥‏ 


يان شەريعەت 

rigid/'ridzid/adj توند3- رمق‎ -١ 
وشك4- توند‎ -۳ 

5- دڵڕەق6- ڕەق- نەچەقیو 

رەقى- ترندی rigidity/n'dzidetin‏ 
به‌توندی- 11031011/80¥ نو 
بەرەقى 


rigour/rigofr)/n رەقى- دلپه‌قی-‎ -١ 
توندی ۲- دژواری مەشەقەت‎ 

۳- ساردی 

ورد- ئەسەرخۆ rigorous/'rigorəs/adj‏ 


rigorously/ady gape -gyu 
rigorousness/n دژواری- توندی‎ 
1181/70/8 ۰ ئێوار- ليوارى پیاله-‎ -١ 


كووب ۲- چوارچټوه 


rind/raind/n تونکن- بمرگ‎ 
ring/rin/n ئەنگوستیله‎ -١ 


۲- ئەڵقە ۲- بازنه -٤‏ تمايشكه 

-٥‏ چاو ۹ کومه‌لد جهته 

پازنه دهکیْش ی - دمورهده‌دری ring/v‏ 
ringleader/ripli:do(r)/n‏ 

سهرکرده‌ی چهته 


جاده‌ی دمرموه‌ی شار ringroad/n‏ 


6¬ تەلەفۇن دەك 
۲- زمتك ای‌دهدا 
۲- دەنگێکی ومك زهنگی لوندئ 


-٤‏ بمناگادینی -٥‏ دمنگی ئىێبەرزدەبێتەرە 

کزتایی بەتەلەلؤنکردکی دين 08۷ Ting‏ 
دەنگی به‌پوونی دی 008¥ ring‏ 
دمنگی بەرز دی 

دھنگی زهنگ ring/n‏ 
بەستەڵەك rink/mpk/a‏ 
خزین ئەسەر بەستەڵەك 

ددشو بەاو دهشوا rinse/rins/v‏ 
1¬ شوشتن ۲- بزیه‌ی برع rinse/n‏ 
نازاوه ولا غ 
ناشووب- نیگه‌رانی- قاوقيذ 

هیراوهزریا دەکا run riot/y‏ 
قاوقيژدەكا- رهفتاری هۆقانە ده کا 

ناژاوه دهکا 100¥ 


بەژدارى ده‌بئ له اشووب 
بمشداربوي له توندو تیڑی Fioter/rarsto(ry/n‏ 
به‌شداربوو له ناژاوهو ناشووب 


ھۆقانى- توندو تی riotous/ratstes/adj‏ 
۱- شەق دەب =Y‏ دعدپی rip/rip/y‏ 
۳- به‌خیراو توندی راده‌کیشی -٤‏ دعرده په ړئ 
قیّلی ئولدەكا- 0¥ rip sb‏ 
نرخیکی كران دوا دهکا- دهیه‌وی A‏ بيرئ. 
پارچه پارچه‌ی دەكا rip sth up/v‏ 
ونجر ونجری Sos‏ 

برین- شه‌قکردن rip/n‏ 
گەییو ripe/rarp/adj‏ 
پى دەگا- دەگەييى ripen/raipon/v‏ 
-١‏ شه‌پولی هێواش ripple/ripi/n‏ 


۳- لایه لایه ۳- قاقای نهرم 6- خوره خور 
-١‏ زیاده۲- زیاده له موجه rise/raiz/n‏ 
-T‏ به‌زبونه‌وه -٤‏ به شوهردت بوون 
-٥‏ مهلاتن‌ررزن 6¬ شوش 

sad =¥‏ پابوون 


په‌راسوو د 
شریت- ribbon/ribən/n‏ 
شریتی چپ 

برتج rice/rais/n‏ 
-١‏ دموله‌مه‌ند۲- زمنگین rich/ritf/adj‏ 
-Y‏ دەوڵەمەندە به- به‌پیت 

غ- كران -٥‏ به هيز 

دهوله‌مه‌نده‌کان the rich/n‏ 
به ژۆر باشی- به‌ته‌واوی ‏ ۲101/9۳/80۲ 
-١‏ چهوری richness/rit{nas/n‏ 
۲- ززری سامان -Y‏ دموله‌مه‌تدی 

پاره و سامان riches/ritfiz/n‏ 


لاواز- له جئنچوو- Tickety/riketi/adj‏ 


خهریکه بشكى- لاواز 

دەردەپەرئ- ricochet/rikefer/v‏ 
هەڵدەتۆزێتەوە 

رزگارده‌کا- دھریاز دهكا rid/rid/v‏ 
¬ رزگاری دەبى get rid of‏ 
۲- دمیکوژی 

رزگارپوون riddance/'nidns/n‏ 
سواربوو ridden/ridn/v‏ 
پړله- تژۍ ridden/adj‏ 
1-ئوغز-مەتەن-شاراوە-¬ riddle/'ridl/n‏ 
راز ۲-بیژینگ 

1-سەرسام دەكا riddled/adj‏ 


۲-غەربیل دمكا/ بێژینگ Bos‏ 


سواربوون- سوارچاکی ridefraid/n‏ 
سواردەبى ride/y‏ 
سوار- سوارچاف" rider/ratdo(r)/in‏ 
سواری ئەسپ riding/rardiy/n agg:‏ 
-١‏ زنجیره‌یهک که و 
لوتکه چیاکان -Y‏ پشتی چیا“ شه قن 
كالته- ridicule/ridikjuil/n‏ 
كالته پێکردن 

ridicule/y کالته‌پی‌دمک-‎ 


ise‏ رادەبوێرئ 


ridiculous/ri'dikjalos/adj 
كالتهيى پیکه‌لیناوی ۲- گەلحۆ‎ ¬1 


ridiculously/adv به‌گالته‌جاری‎ -١ 
بەشێوەيى باوەڕ نمكدى‎ ^ 

باو- بهربلاو rife/raif/adj‏ 
تفه‌نگ- كلاشينكؤف riflefraiflin‏ 
له‌شت ده‌گه‌پی- تا بدزی rifle/v‏ 
†¬ جیابونه‌وه۲- شه ق- درز rife/raif/n‏ 
خێرا دروست rig ۷ Sod‏ 
سەكۆ rig/rıg/a‏ 
کوریسی راگری چارزکه‌ی که شتی 2328178/8 
قۆپيەدەكا- غه‌شدهکا righ‏ 
راست right/rait/adj‏ 
بەرھو ڕاست right/ady‏ 
راسته right/n‏ 
راسترهو the right/n‏ 
دهسته راست right hand/n‏ 
راستانی- راسته‌یی right handed/adj‏ 
پیاوی دهسته‌راست right hand man‏ 
یەکەم پالپشت 

بالی چەپ رلەپارتی سياسى) Fight wing/n‏ 
راستره‌و right/adj‏ 
†¬ پاست- دروست- گونچاو right/adj‏ 
-٢‏ ناسایی ۲- شهرعی 

-٤‏ حه‌قیقی 5- باشه 

as right as rain ته‌ندروستی زژرباشه‎ 
ههردهلیی بؤميه‎ 

بەراستى- بەھەق rightly/adv‏ 


تەندروستی- راستی ۰ Fightness/raitnas/n‏ 
گۆشە وەستاو right angle/n‏ 
right/adv‏ 
رەیەکی گونجاو -T‏ خۆت نامادهکه 

-٤‏ به‌تمواوی -٥‏ تا کوتایی 

6¬ هه موو ی ۷- دەستبەجى 

۸- زور به رێز 


reversible 


بهههردوو ړوو ئەبەردەكرئ 

دەگەڕێتەەبۆ باری وو وریا 
پیشووی 

-١‏ پیداچوونهوه 
دوباره ته‌ماشاکردنهوه 
-Y‏ خستنه ړوو يان رەختە كرتن 
له (کتێب) 

-١‏ پێدادەچێتەوە- 
نهورده‌کاتهوه 

۲- ړاۍ خؤى دمردمبرئ له باره‌ی 

reviewer/r1'Vjuio(r yn رمخته‌گری‎ -١ 
ئەدەبى يان هونهری 1- پێداچۆوەر‎ 


review/ri'vjuv/a 


review/v 


غه‌موار دمکا- ۳۷۰۶/۷۷ 
پاكدەداتەوم 
Saabs‏ 
بورکردن revision/ni'vign/n‏ 
پێداچونەوە- دمورکردنه‌وه 
-١‏ بوژاندنموہ- revival/ti'vaivlin‏ 
زیندوکردنه‌وه 
-Y‏ نمایشکردنی شانۆگەرىيەكى 
shad‏ 

revive/rr'varviv 


1¬ ب‌میزی دمکاته‌وه 


revolt/ri'voult/v 


6¬ شزرش 


پهر‌پادهکا 
۲- پاخی دەبى 
3¬ بێزارى دمکا 
¬ شوش -Y‏ یاخی‌بوون 
revolt/n‏ 
قێزەون- بێزاركەر revolting/adj‏ 
revolution/revo'lu:fa/n‏ 
1¬ شۆڕش ۲- یاخی بوون 
امەس وا 
شورشکیری 
¥“ گوپانی بنەرەتى 


301 rythmetic 
revolutionary/n. 
revolutionize/ 10: fonarziv 
گۆڕانى بنهره‌تی لیندهکا‎ ¬6 
شۆڕشى تیْدا بعرپا دمکا‎ -۲ 
revolve/rrf'voiv/v دەسوڕێتەوە‎ -١ 
چه شت ده کا لەسەر‎ -۲ 
revolving/adj سوڕانەوە- خولێنەر‎ 
revolver/rr'volva(ry/n دممانچه‎ 
revulsion/rr'val{n/n قێزلێبوونەوه‎ 
reward/t'word/in پاداشت- خەڵات‎ ¬6 
بزاردنهوه‎ -Y کرئ‎ “۲ 
reward/y خهلاتی دمکا‎ 
rewarding/adj دڵخۆشكەر-‎ 
ویژدان حهويّنهر‎ 
rewind/,rizwaind/y شریتهکه بعرم دراره‎ 
ده ګټریتمره‎ 
rewrite/rivrait/v دوباره دمنوسیته‌وم‎ 
rhetorie/retertk/n رموانبیژی‎ 
rhetorical/ri'torikl/adj روان‎ -١ 
وروژێتەر‎ ¬ 
rhetorically/adv رموانبیژیانه‎ -١ 
rhetoric question/n پرسیاری بی وهڵام‎ 
rheumaticism/rumotizom/n رۆماتیزم‎ 
rheumatic/ru'metik/n بابای بادار‎ 
rheumatic/adj باداری‎ 
rhino/‘ramnau/: 
rhinoceros/rar'npsores/n 
كەركەدەن/یەك قۆچ› پارہ/ دەرھەم‎ 
rhubarb/ru:ba:b/n رێباس› رێواس‎ 
Fhyme/ralm/n هسمانمنگ‎ -٢ سەرو!‎ ¬ 
شیعری سه‌روادار‎ 
rhyme/y همان سه‌روای ههیه‎ 
نه‌وانه‌ی هه‌مان سەروا يان دمنكيان ههیه‎ 
ئەگەڵ یەکیان ریزده‌کا.‎ 
rhythm/ndéom/n رەزم- کیش‎ 
rhythmic/ndmik/adj کیشدار‎ 


retirement 


retired/r'tarod/adj خانه‌نشین‎ 


tatamont/n‏ وه نا 

¬ خانه‌تنشینی ۲-جهوانه‌وه 
tarorin/adj‏ لع ۲١۲‏ 

paha‏ و شەرمن- گزشه‌گیر. که‌مدوو 
دهسیه‌چی وهلامی retort/ri'to:tv‏ 
دهداته‌وه 
وهلامیکی توړه- بروسکه ploy‏ 108/8 
6¬ دمكعريته دواره retrace/ri'treis/v‏ 
-Y‏ په‌رمو دواوه همنگاو داوۍ 
يعشيمان -ynos‏ ۱۳۵8/۷ ۲۵۱۳۵۵۱/۲ 


فسه‌ی خوّی ده‌کیشیته‌وه 
-١‏ ده شکئ- نف دن 
دهبه زئ- دەشكيتەرە 
۲- پاشه کشی دهکا 
¬ پاشه‌کشیٌ retreat/n‏ 


سر retribution/retrrbjufnin‏ 
پاداشت 

-١‏ دەگێڕێتەوە 
ری تؤمارکراو له کزمپیوتهر 
دەدۆزێتەوە- جاكدمكا 


گێرانەوھ ¬ 


retrieve/rr'tri:v/v 


retrieval/rr'trizvl/n 


له کاتی‌بیرکردنه‌وه in retrospect‏ 
نه روداوی رابردوو 

retrospective/ retro’ spektrv/adj 
كهراتهوه ہؤ رابردوو‎ 
کاریگەری کونهوازی‎ 
return/ri'ts:n/v دەگەرێتەوە‎ ¬6 


-Y‏ دووباره دەست پی‌ده‌کاته‌وه 

۲- وعلامی دمداتهوم 
returnable/rr'ta:nabl/adj‏ 

دهکری بگیردریته‌وه 

retura/n دانه‌وه‎ =Y گەرانەوہ‎ ¬ 

۳- لیّدان yeyo‏ دواوه 


-٤‏ قازانج- ده‌سکه‌وت 


reverse 


by return دەسبەجى‎ 
in return ئەباتی‎ 
return fare/n کریئی گه‌رئنه‌وه‎ 
reunion/ri: ju:nian/n ناه‌نگی‎ -۷ 
بەيەك شادیوونەوہ‎ 

dye ¬‏ شادبونه‌وه- یەکگرتنەوہ 

په کدهگرنه‌ره 081¥ د یا 
سوړانه‌وه له ده‌وری شتیك revirev/n‏ 
-١‏ ده سوړيته‌ره reviv‏ 


خیرایی گێر زياد ده کا 
۱-تاشکرا دک ۲- ده‌درکینی ۰ revealfi'vitl/v‏ 


=Y‏ بەدەردەخا 
نهینی دركيّن- revealing/tt'vi:lin/adj‏ 
اشکراکەر 

revel/revl/v چیز وه‌رده‌گری‎ 
revelation/revo'leifn/n  نترهكرمد‎ -١ 


۲- اشکرابوون -Y‏ مەندەھؤشکەر 
-٤‏ سروش ° ¬ نیلهام 


revenge/tr'vend3/n dy 
get revenge/n تؤنه ده‌سیَنیته‌وه‎ 
revenge/v ده کاته ره‎ 4193 
revenue/revonjuy/n ده‌رامه‌ت- قازا‎ 
داھات‎ 

ریزگرتن reverencefrevərons/a‏ 
-١‏ جەزرەت Reverend/revorand/adj‏ 
۲- ئەقەبێكى مەسيجىيە بو قمشه 

بەرێز- بمشكق- reverent/revarant/adj‏ 
لايەق 

ئاوەژوكردتەوە- ¥8 1326763528111 
سه‌راوقونکردنه‌وه 

پیچه‌وانه- دڑ- reverse/ri'vais/adj‏ 
به‌رهودواوه 


reverse/v پیچه‌وانه ده‌کاته‌وه‎ -١ 
Sos ئاوەژوو دەكاتەوە- قولب‎ 
سەراوگێر ده کا- سه‌راوگیر دەب‎ 


¬ وەردەگرى- الوگور دمكا 


rest on 
rest/n 


بێن قمدان 


restful/restfV/adj 
مێشك حەوێنەر- ارام به خش‎ 
restroom/restrum/n 
دهستشور- ئاودەست‎ 
rest/n پاشماوه- نه‌وانی دی‎ 
rest/n چیشتخانه‎ 
restaurant/restrontia چيشتخانه‎ 
restless/‘restlas/adj ہی ٹارام-‎ 
نيكهران- خەوزراو‎ 
restlessly/restlosli/adv 
به نیکه‌رانی‌یه‌وه‎ 
restoration/resto'rerfo/n 
۱-چاککردن- نوژه‌نکردنه‌وه‎ 
به‌کارهیخستنه‌وه ۲- گه‌راندنه‌وه‎ -۲ 
۳۵۵۸۵۲۵/۲۲ 5۸۵:0(/۷ دەگێرێتەوە بق‎ -١ 
دەگێرێتەوە بو باری پیشووی.‎ 
به‌کاری دی‎ -۲ 
چاكدەكاتەوە- تۆژەندەکاتەوھ‎ -3 
restrain/n'strem/v 
بمرتمنگ دهکا- گه‌مارژی دھدا‎ 
بەردەستى ده کا- دهمکوتی دمكا‎ 
restrained/rf'stremd/adj خزگر‎ 
restrained/n خزگرتن- سنوور‎ 
restraint/ri'streint/y ستوری‎ 
دیاردهکا‎ 


چڕدەكاتەوە- ج‌خت دمكاتدوه 
سنوردرار restricted/ri'striktid/adj‏ 
restriction/n'strikfn/n‏ 
خۆپەستنەوە- دیاری كردن 
restrictive/rr'striktiv/adj‏ 
دیارکرار 


ئەنجام -Y‏ سوود zalt/n‏ 'حہ فا 
۳- بەرھەم- ناكام: ئەنجامی تاقیکردنەوہ 
-٤‏ دززینهوه 


۱- سه‌رچاوه دهگری له- دی له result/v‏ 
۲- بەرھەم دێتى- Gia‏ هزی 
دووبارہ دهست resume/ri'zu:m/v‏ 
پئ دەکاتەوە› تى ھەڵدەچێتەوە 
تى ههلچونموه resume/n‏ 
کورته‌ی زيانتامه resume/n‏ 
تی هەڵچونەوە Tesumption/rr'zampfn/n‏ 
۱-دمژیننهوه resurrect/rezo'rekv/v‏ 
۲- پێشكەش دەکەنەوہ 
resurrection/‘reza'rekfn/n‏ 
۱- زیندوکردنه‌وه 


Y‏ بوژاندنەوہ- زیندووبوونه‌وه(زژی قيامەت) 

۳- زیندوبوونەوی مەسىع 0 

دەژێتەوە- resuscitate/ri'sasiteit/v‏ 
هه‌ناسه‌ی دێنەوەبەر 

6¬ برژنره resuscitation/risastteifn/n‏ 
۲- هه‌ناسه‌ی دهستکرد 
-١‏ فرزشتنی شتومەك 
۲- تاکفرزشی 
تاکفرزش: Tetailer/riterlo(r)/in Ajis‏ 


retail'ri:teil/n 


retain/mi'tein/v دمیپاریزی‎ -١ 
ئەدەستى ادا‎ - poo -٢ 
retaliate/ri'teliert/y  -ەوەتاكەد استؤله‎ 
ودك ئەو دهکا ۲- هه‌مان کاردانه‌وه دمکا‎ 

retaliation/ri,teli’erfa/n dp 
retarded/rr'tardid/adj كەم ئەقن-دواكەوتوو‎ 
پاراستن- هێشتتەوھ 16010/8 ولمعا‎ 
rethink/ri:'Oink/v بیری نیده‌کاته‌وه‎ 
دوبارہ پێدادەچێتەوە‎ 

تزری چاو retina/‘retino/n‏ 
ده سو پنوهند retinue/n‏ 
۱- خانه‌نشین دمب retire/rr'tara(r)/v‏ 


3¬ وازدینی ۲- دەگەڕێتەوە 


۲- بهجؤك دادی 
resigned/t1'zaind/adj‏ 


¬ ته‌سلیم به‌نه‌مری واقبع بوو 
۲- بەچۇكا هاتو 
resignation/ rezig'nerfn/n‏ 
وازهێنان› ده‌ست ئەكاركێشانەرە 
resilient/ri'ziliont/adj +۳‏ 
زوو دمكدريّتموه باری پیشووی 
resilience/rr'ziliens/n‏ 
شیانی گەڕانەوە بزباری پیشوو 
†¬ بمرګرۍ دمکا resist/ri'zist/v‏ 
۲- به‌ره‌نگاری ده‌کا: به‌ره‌لستی دھکا 
resistance/rr'zistons/n‏ 
بەرگرى- بەرهەڵستى 
resistant/rr'zistont/adj‏ 
-١‏ خؤكر ۲- بهرهه‌لستکار- دڑ 
يەكلايىكار- 
resolute/rezalu:t/adj‏ 
ت 
یه‌کلایی‌که‌رانه. 
resolutely/adv‏ 
به توندی 
-١‏ رابتمرى resolution/,reza'lusfn/n‏ 
۲- بريارى یه‌کلایی‌کهرهوه 
۳- برهومر -٤‏ بریاری رەسمی 


۱- چاره دمک resolve/tr'zolv/y‏ 
gly -Y‏ دەدا 
يمنا دەبا resort/rt'zott/v‏ 
هاوینه هه‌وار resort/n‏ 

resounding/ri'zaundin/adj 
دەتگدەرەوھ‎ 

resource/t'so:s, 118 

دەرامەت- سامان 


resourceful/ri'so:sfl/adj 
زۆرزان- بەھرەدار- کارامه‎ 


p 

به‌ریزی- بایه‌خدان- چاوپژشکردن 
لا“ ڕووگە- خاترگرتن 

with respect to سەبارەت به‎ 
respect/v رێزی ده‌گری- خاتری دمگری‎ 
respectable/ti'spektobVadj  -رادزێڕ‎ 
seie 

باش- زود 

بەرێز- بەھەيبەت respectful/m'spektfl/adj‏ 
شەرمن- به ئەدەب 

هەریەکەو respective/ri'spektiv/adj‏ 
کاری خؤى/ تایبعت به کەسانی په‌یومندار 

respectively/n'spektivii/adv dJ dy 
دوای يمك‎ 

هه‌ناسه‌دان 


respiration/respo'reifn/n 
respire/n'spaio(r)/v 
respite/'respatt/n 


tans ههناسه‎ 

هه‌ناسه‌ی کورت- 

بین قعدان 

وەڵامى دهداتموه 

بەرەو بيرى دھچی 

وهلام-کاردانه‌وه 

به پیرەوہ چوین 
responsibility/r1,sponsa'biliti/n‏ 

به‌رپرسیاری- پی‌گه‌بین 

هه‌ست بعبهريرسيارى کرد نأثهرك 

responsible/r1'sponsobl/adj 

بەرپرس (دەسەلاتدار) 

بعريرس (تاواتبار- لؤمەکراں؛ 

بهرپرس (ئەسەريەتى...) 

جئی باومپ- پئگەییو- گرنگ 


respond/'spond/v 


response/m'spons/n 


به ئاقلانە- به‌ژیرانه responsibly/adv‏ 
گوێگر- responsive/ri'sponsrv/adj‏ 
بایەخدار 

به‌هانا هاتو 

دمحەسیّتەوہ- يشوودمدا restirest/y‏ 


رئ دەدا بحەوێتەوە- پالپشتی دم 


reproductive/ri:pra'daktrv/adj 
زاوزنی ۲- بزؤك: نه‌ندامی زاوزئ‎ -١ 


reproof/rr'pru:f/n ئۆمەكردن‎ -١ 
بەروو ھەڵشاخان‎ -۲ 
reprove/Iî'DF:V/¥ Sa نؤمەی‎ -١ 
به‌پووی ھەڵدەشاخى‎ -۲ 
reptile/reptail/n كيانهومرى خشۆؤك‎ 
republic/ti'pablik/n کزماربیی ری‎ 

republican/t1'pablikon/adj 
کوماریی‎ 

republican/ri'pabliken/a 

لایەنگری رژیْمی کؤمارۍ 
نه‌ندامی پارتی 
کوماری 


Republican/n 


repudiate/ri'pju:diert/v 
۷سرمتده‌کاتموه‎ 
Sos خوی فى بێبەرى‎ -۲ 
repulsion/r'palfa/n بیزبردنهوه سل‎ 
repulsive/rr palsiviadj بێزراو‎ 
reputable/'repjotobVadj uya 
باش‎ 
reputation/repju'terfa/n 
ناوبانگی- ناسراوی/ ناموس‎ 
reputed/n'pjustid/adj 
گریمانکراو- وادانراو‎ 
reputediy/rf'pju:tıdli/adv 
oas وهك‎ 
داواکردن‎ 
له‌سه‌رداوای‎ 
ئەکاتی پیویست‎ 
داوادەكا‎ 


request/r'kwest/n 
at sb's request 
on request 
request/ri'kwest/v 
require/ni'kwata(r)/v 
پیویست دەكا‎ ¬1 
داوادمکه‎ -Y 
رادەسپێر‎ 3 
ا و ید سد یٹ متا‎ 


پیّویستی 


ign 


رزگار resenefreskju/v Sou,‏ 
کرداری رزگارکردن rescue/n‏ 
رزگاركەر rescuer/reskjuso(r)/n‏ 
تویثینەوہ 2/531 1€65637 
تويؤينمره- ‏ 21:89:4۷ research/n'satt§,‏ 
سازدمكا 

توێژيتەوە- ئێکۆلینەوە ده کا 

توێئەر researcher/ri'sa:tfo(ryin‏ 
-yaa gist‏ نمی دمكا resemble/rr'zembl/v‏ 
ره‌نگی وی دهدا 

resemblance/rr'zemblons/n  نورجكيي‎ 


۱- توړه دمبی -Y‏ بیزار دمبی Tesentirt'zent/y‏ 
-١‏ جارس ۲- توړه به resentful/ri'zentfl/adj‏ 
۱-توره resentment/r'zentmont/n ٨٩‏ 
-٢‏ جارسبوون- وهرسبوون 

reservation/rezo'verfa/n  نترگ جی‎ -١ 
هه‌ست به‌گومان كردن له بارەی‎ -۲ 

۱- تەرخان دمکا reserve/ri'zs:v/v‏ 
۲- دمپاریزی 

۱- يەدەك- یاریزانی يەدەك 
3¬ پارێزراو بمزهبرى یاسا 
۳- خوپاراستن “٤‏ بی‌دهنگی 
شمرمن- رادەرنەبڕ  reseryved/1Z3:Yd/adj‏ 
تاو ,4% بەندەر- reservoir/rezovwar Wn‏ 


reserve/n 


فاو پاراستن 

دەژى› خاکنجی دهبئ له reside/ri'zaid/v‏ 

residence/‘rezidons/n Ju ~a -y> 

resident/‘rezident/n نیشته‌جی-‎ ¬6 

دانیشتووی 

Y‏ دابەزيو- موان“ نەفەری ئوتێل 
ات تزا 

۱- نیشته‌نی- yiga‏ خانووبەرہ نك فه‌رمانگه 

۲- شویّنی دانیشتن: مال 


residue/rezidju:/n پاشماوه.‎ 
بھرماوہ‎ 
resign/tr'zain/v دوست‎ -١ 


repellent/n 
repent/rr pent/v 


مادددى دژمزیندمومر 
تزبه دمک/ 
په‌شیمان دهبیتهره له گوتاھ 


اق repentance/ri'pentons/n‏ 
تۆبەكار/  repentant/ti'pentent/adj‏ 
په‌شیمان 
repercussion/rispo'kafn/n‏ 
تاکامی خراپ- سه دای خراپ 
repertoire/repotwa:(r/n‏ 
ئەر هه‌موو شانۆگەرى و مؤسيقايهى 
که ئەكتەر يان مزسیقازژدن دهیانزانی و 
دمتوانی نمایشیان بكا. 
repetition/repo'tifn/n‏ 
دووبارهكردنهوه» دوباره‌بونه‌وه 
دووبارهکراو repetitive/rr petatrv/adj‏ 
replace/rt'pleis/v‏ 
!¬ دەگەڕێندرێتهوە بزجیی خی 
¬ جئی دەگرێتەرە 
3¬ تالوكؤرى پئ دمکا 
replaceable/r1'pleisabl/adj‏ 
replacement/ri'pleismont/n‏ 
۱- گۆڕینەوە به شتی باشتر 


spisa -Y 
replay/ri'plevy  ىراي دووباره‎ -١ 
دوكاتمره‎ 

¬ دووباره پې ده کات ه‌وه(راديو...) 

reply/ti'plain skap کس‎ ١ 
دوباره گوی‌گرتن له‎ -Y 

replica/replika/n رهك خزی‎ gats 
reply/rr'plar/v وهلام دەداتەوم‎ 
reply/n دانموه‎ play 
report/ri'po:t/y دەگەیەتێ-‎ -۹ 
پئۍ دەڵێ‎ 

۲- هموالی دمكوازئتهوه 

۴- گەیشتنی خوّی رادەگەیەنێ 


reportage/rt po:tid3/n 
reporter/rı'po:t9(F)/2 gi 
؟¬ پهیامنیر ¥ ¬ رۆژنامەنووس‎ 
reportin راپۆرت‎ 
represent/repri'zent/v دەتوێنێ‎ ¬6 
ومسف دھکا‎ -۲ 
په کسان دهبی‎ -۳ 
له جیاتی نس ده دوئ‎ -٤ 
representation/,reprizen'teifn/n 
نوێتەرایەتى كردن‎ 
وينه‌ۍ- هیمای- که‌سی يان شتی‎ 
representative/,reprr'zentotiv/adj 
نموونه- نوزنهر‎ 
نویٔنەری کومپانیای كهرؤك‎ 
۲۵۲۲6۵9/۲۲ 0165/¥ os کپ دەكا- دەمكوت‎ 
repressed/rt prest/adj خه‌فه‌کراو‎ 
خه‌فه‌کراو- له ړووۍ سيّكسىيهوه‎ 
repression/1'prefn/n دممکوت کردن:‎ 
کپکردن» سهرکوتکردن‎ 
repressive/ri'presiv/adj سه‌رکوتکه‌ر‎ 
reprieve/ri'prisviy ده پورئ نه و کسه‌ی به‎ 
له‌سیداره دان سزادراوه يان حوکمی له‎ 
سیداره دانی دوادهخا.‎ 
ائبوردن- دواخستن‎ 
reprieve/n 
سهرزه‌نشتی‎ 
Sos 
reprisal/ri'prarzl/n dp 
reproach/r لؤمدى دمکا و‎ -١ 
سهرزهنشتی دهكا‎ “¥ 
reproach/n لومه‌کردن- گلەیی كردن‎ 
reproachful/adj سهرزمنشتكارانه: لزم‌یی‎ 
reproduce/ri:pro'djuss/v jd كؤبيمكي‎ -١ 
دروست دعكا ۲- زؤر دهبئ- تيدى له دئيك دهین‎ 
reproduction/rizpra'dakfn/n 
له دايك بوون: خستنه‌وه‎ -Y تومارکردن‎ -۱ 
رەسەن)‎ JG) دانه‌یی- كۆپيى‎ -۳ 


reprimand/'reprima:nd/v 


بی‌رفحم 

-Y‏ رود ۳- كەللەرەق. 
به بن remorselessly/adv Guas‏ 
۱-دوور remote/ri'mout/adj‏ 
۲- كؤشهكير -٣‏ کەم 

“٤‏ وشك -٥‏ سارد 

انه لهدوور نه remotely/ady‏ 
انه نزیك› همركيز 
دووری remoteness/a‏ 
تەدوورەوہ ۱۷| remote‏ 
Sh lous ass‏ 

- لادھیا remove/ri'mu:v/v‏ 
؟- لەبەردەکاتەوە(گۆريە) 

Bas دمری‎ -۲ 

removal/m'mu:vi/n لابردن‎ -١ 
رمتکردنەوہ‎ -۲ 
گواستنەوہ‎ -۳ 
جیا له- جیاواز-‎ 
جوایهز‎ 
remover/rimuvo(ryin لابەر(پەڵە)‎ 
renaissance/ri'nersns/n رینیسانس‎ 
راپه‌پین‎ a 

render/'rend9(r)/¥ tses یارمەتی‎ -١ 
دەپكا- وادەگا‎ -Y 
rendezvous/‘rondivuy/n 


removed/ady 


-١‏ ێوان 
۷- جی ێوان 
-١‏ هیزی نوینی renew/trnjuv/v‏ 
وەبەر ده خاته‌وه (دەبوژێنێتەوە) 
۲- سەر ئەنوئ دهست پی ده‌کاته‌وه 
3- نوی دمکاته‌وه 

renewable/ ri'njuzabl/adj 
نوىێدەكرێتەوە‎ 
نوبکردنه‌وه هەڵدەگرێ‎ 
renewalr'njurolin نویکردضرہ-‎ 
تازەکردنەوە‎ 
¥ 61001011©©6/1110810135/¥ ددست ەدر‎ 
خی رادەگەيەنى‎ 


repellent 


renovation/reno'veifn/n نوژەتكردنەوە‎ 

rentirent/n کرئ‎ 

به کرئ ددكرئ/بهكرئ دەدا rently‏ 

بزماوهیه‌کی کورت به‌کری دمدا 

کرئی تەلەفۆن و تەلەفزيۆن rentalrentl/n‏ 

renunciation/rinansi‘erfn/n مد‎ 

reorganize/ri'organaiz/vy  هرعتاخمد رێك‎ 
reorganization/ri,o:ganar'zerfn/n 

ریکفستنهوه 

نوێنەرى کزمپانیای که‌پزد rep/rep/n‏ 

۱-چاکی دهکاتهوه repair/ri'peo(r)/v‏ 

۲- نوئى دهکاته‌وه- ئۆژەن دمکاتعوه 

چاککردنه‌وه- نژه‌نکردنهره repair/n‏ 

دیکرینعرد و لس لس نیا 

ولاته‌که‌ی 

repatriation/ ri: peetri'erfn/n.ge pastes 

پەنابەر بؤ واتەکەی خی 

دەداتەوە- قەردى دمداتموه ۰ Fepay/t'pevv‏ 

چاکه‌ی دمداتعوه 

دمکری بدریتموه/ repayable/ripetobV/adj‏ 

دەبئ بدریتهوه 

repayment/r'permont/n داتەوھ‎ درعق-١‎ 

۲- قعرد دانه‌وه به‌قست 

(په‌رل‌مان یاسایی) نو فا 

TRIA 

repeat/ri'pi:t/v دووباره دمكاتهوه‎ -١ 

۲- تهێنى ناشکرادهکا 

repeatin دووباره‌کردنه‌وه‎ 

دووباره کردنەوەی بعرنامه‌یی 

repeated/tr'pi:tid/adj دووباره‎ 

جار لهدوای جار repeatedly/rr'pistidli/adv‏ 

1¬ بەرپەرچى ده داته‌وه repel/ri'pel/v‏ 

۲- زوادمكا) بێزی ای‌بیته‌وه 

repelient/n'pelont/adj تیزمون.‎ 


قێزەن› بێزراو 


"relik/n 
۲-نازوقه‎ pag bie ۲-شوینه‌واری‎ 
reliefrr'lifin حموانهوه‎ -١ 
دل رمحهت بوون‎ ¬ 
يارمعتى- كۆمەك- بيتاك‎ -۳ 
کەمکردتەوەی باج‎ -٤ 
هێوەر دەکاتەوہ‎ -١ 
دەحەوێتەرە‎ -Y 
relieved/t1'li:rvd/adj حمواوہ‎ 
religion/r1'[1d392/1 -pstmt 
كايين- نیسلام- دینداری‎ 
religious/ri'lidzas/adj ایینی‎ ¬ 
دیندار‎ -۲ 
religiously/t'lidgasli/adv 


rel 


هن سنا 


relinquish/rr lmkwif/v 
relish/relif/v 


واز دینی 
۱-خوشی ومرده‌گری 
۲- بەپەرۆشەوە لێى ده‌گمپی 


روداوی- سەر له ۸۸۷ ٣۷۷۷‏ 
نوئ زیندوو ددكاتهوه. 
اسريكر reluctant/rr'laktənt/adv‏ 
۲- دوودل 
reluctance/rr'laktons/n‏ 

-١‏ دوودلی -Y‏ نه‌ویستن 
به‌نیگهرانی reluctantly/adj‏ 
۱-پشت دەبەستێ به ۸۷ 
۲- پشتی پی‌دمبه‌ستی 
۳- باوهړی پێ‌دێنێ 
1¬ ه‌شوينه که 
دەمێنێتەوە 
۲- لمسعر هه‌مان بار دەمێنێ 

remainder/ri'meinda(ry/n 
da پاشماوه‌ی‎ ¬1 
نهو که‌سانه‌ی ئەشوێتەکە ماونه‌ته‌وه‎ -۲ 
remains/ri'memz/n 


remain/ri'mem/y 


١-پاشماوھ‏ 
۲- یسك و پرووسك 


* زیندان Temand/ri ma:md/v‏ ا ضرم 


ماوه‌ی پیش دادگاکردنی remand/n‏ 
بمندۍ-زیندانۍ 

چاوەرئی دادگایکردنه on remand/v‏ 
-١‏ تی‌بینی ده کا remark/t'mak/v‏ 
۲- ليي ده‌دوئ 

remark/n تیبینی- لیٌدوان‎ 
remarkable/rr'ma:kobl/adj yuu ¬6 
۲ 

به‌شیوه‌یه‌کی remarkably/adv‏ 
سرنج راکش 

remedy/remadi/n  رەسەراچ-1 دمرمان‎ -١ 
remedial/r'mi:dial/adj چارهسه‌ری‎ -١ 
پالپشتی که‌رانه‎ -Y 

۱- راست دهکاته‌وه remedy/remodi/v‏ 
-Y‏ دەرمان ده کا 

3¬ پر دەکاتەوہ 

remember/ri'memba(r)v goy -١ 
دێتەوە-دێتەوە یادی‎ 


¬ پاره ده به خشۍ 3¬ سەڈوی بق دمنیری 
remembrance/ri'membrons/n‏ 

زیندورکردنه‌و‌ی يادي 

-١‏ بيری دەخاتەوم 

۲- ئاگادارى دەكاتەوە 

reminder/ri'maindo(ry/n 


remind/ri'maind/v 


بیرخه‌ره وه 
١-رابردووی‏ (خزش) 6212:5/٣‏ 01035۵7« 


وه يادي 

-٢‏ بعدى رۆژانى خۆش ده‌کاته‌وه 
reminiscent/,remi'nisnt/adj‏ 

-١‏ بیرهێتەرهوە 7-وەك- له دمچن 

remnant/remnont/n پاشماوه‎ 

6¬ ههست به‌تاوان کردن mosi‏ 7€030¥5€/17 

Y‏ په‌شیمانی‌بوون, ثازاردانی زات 

remorseful/t'mo:sfl/adj 
خۆ نازاردمر‎ -Y په‌شمان‎ ¬6 


rejection . 
rejection/n رهتکردنموه‎ 
۳۵0 coat 


بەخؤشی دمکا ۲- لمخؤشيا يال دمكرئ 
هست rejoicing/r1'd3orsin/a‏ 
بهخؤشى كردن 
rejuvenate/r'dgu:voneit/y‏ 
كمنج دەبێتەوە 
rejuvenation/11,d3urva'nerfn/n‏ 
گەنچ بوونهوه 
دوباره خراب 
دەبێتەوە 
-١‏ نسکز ۲-خراپ بوونەوہ 7612056/۷ 
-١‏ دروشت relate/rlett/y Jue‏ 
دمیه‌ستیتهوه ۲- (چيرۆك)دەگێرێتەوە 
¬ په‌یوه‌ندی هدیه به 


فل لم فا 


-٤‏ تێی دەكا 
-١‏ به‌ستراوه به.. related/adj‏ 
¥-خزم-خۆیش 

relationtri'leifn/n پەيوەندى‎ -١ 


۲- خزم ۳- پهیوه‌ندیه‌کان 

-٤‏ تعودى په‌یوست بی 

5- بەبەراورد لەگەل 
relationship/rr'lerfafip/n‏ 

AHS په‌یوهندی‎ -Y پهیوه‌ندی‎ ¬ 


؟-خزمايهتى-يهيوهندى- لعيدك نزیکی 

relative/'relotrv/a خزم‎ 
relative/adj tte 
relatively/relatrvli/ady ۰ تاراددیی‎ 


relativity/relo'tivati/n  ىرؤيت‎ ¬6 

رێژە‌یی نه‌نیشتاین ¬ رێژەيى 

relax/rr'laks/v دمحه‌سیته‌وه‎ ¬† 

۲- هیچ ناکا- گرڑی لا نامیتی 

-Y‏ پشوو دەدا- پالده‌که‌وی 

6- مهرجه‌کان كەم ددكاتهوم 
relaxation/rilek'serfa/n‏ 

کەمکردنەوەی گرژى- بئ تاقەتى- معرج- 

حه‌وانه‌وه- پانکه‌وتن 


reliant 


relaxing/adv 
relay/ri:ler/n 
in relays/ady بەئۆرە‎ 
relay/y ناماژه ومرده‌کری و ده‌نیری‎ -۱ 
به‌رنامه لعرادیز وتەنەفزيۆن بلأودمكاتهوه‎ -۲ 

¥“ پەری release/rr'liss/v fans‏ 
۲- وازۍ J‏ دێنێ ۳- له دەستی بەردەبێ- 

خوی ئەدەستى رزگار دھکا 

ge -٤‏ ههعفده‌قه‌نن °“ رادەگەیەنێ 
6¬ دیخیته بازاپ 

۷-به‌رو ئاسمان..بەرەڵلادەكا 

†- بەردان- بهره‌للاکردن 

(کتاب أفیلم خوّشی) ئەبازار ههیه 

پله دێنێتەوە خوئرئ  relegate/religert/vy‏ 
يله هینانه‌خوارموه relegation/reli'geifn/n‏ 


release/n 


۱- نهرم دەبێ relent/rr'lent/v‏ 
۲- هەڵوێستى نعرم دەبێ 

3¬ دلي نهرم دهین 

۱سبی‌وچان-بهردهوام relentless/adj‏ 
Y‏ زد ۲- دلرمق 

1-بەبێ رمحمانه relentlessly/adv‏ 
¥“ پهبه‌ردموامی 

relevant/relovent/adj يعيومندى به‎ -١ 
بابهتهكموه هیه۲- گرنگ وسود‎ 

relevance/relovons/n پەیومست‎ -١ 
سوود‎ =Y 

6-چێی باوەڕ-  reliable/rr'laıb1/adj‏ 
جئى متمانه ۲- دهکری پشتی پئ بیەستری 
به‌شیوهیه‌کی جێی باومری بن reliably/ady‏ 
-١‏ باوم پکردن reliance/tr'larons/n‏ 
۲- يشت پئ بهستن 

†¬ مشه خور reliant/ri'laront/adj‏ 
۲- بهخؤى هیچ ناكاء ههميشه يشت به غه‌یرۍ 
خی دمبه‌ستی. 


rTegidter office 


-٤‏ که‌یاندن- پاگه‌یاندن 

نوسينكهىتؤماركردني register office/n‏ 
بوندی هاوسهریتی/ نووسینگه‌ی تومارکردن 
6-تۆمار دمكا register/'redzista(r}/v‏ 


-Y‏ دەگاتە3- ئاماژە دمکا 
-٤‏ دمردمبرئ 
-٥‏ به‌پزسته‌ی تزمارکراو دمنيرئ 
پوسته‌ی تؤمار کرار registered postin‏ 
registrar/redar'stra(r)/n‏ 
-١‏ پاریزهری فايشى لهدايك 
بوون و مردن و هاوسەرێتى. 
۲- بەرێوەبەرى تۆمارگا ئەزاتكۆ 
registration/,red3r'stretfn/n‏ 
قۆمار كردن 
regressive/ri'gresiv/ađv‏ 
6¬ بهرمو دوا - کونه‌به‌رست 


regret/rt'gret/n په‌شیمانی- داخ‎ 
regretful/ri'gretfl/adj gusta-\ 
۲-خهمبار‎ 

regretfully/ady به‌به‌شیمانی‎ 


به په شي 
۱ په شیمان دحب =Y‏ داخ دمخوا 168760¥ 
regrettable/r1'gretobl/adj‏ 


جیی Gk‏ 
۱ به فعماته regrettabiy/adv‏ 
٢-وات‏ فى بكا خەم بخؤى بؤى 


3-جێی داخه 
regular/regjolo(rV/adv‏ 

-١‏ ریك وپێك -ھەردەم بهریکی- 

ھەميشە- اساي 

۲- رێك نەك خوارو E‏ 


۳- فرمانی بەرێسا 
کریاری هه‌ميشه regular/n‏ 
regularity/regju'leroti/n‏ 


1¬ رێك و پیکی ۲- ریسایی 


بت 
regularly/adv‏ 


؟- بعزق 
¬ بەیاسا رێك (Sou‏ 


regulate/regjuleit/y 

۲- دهستی بەسەردا دهگرئ 

۳- خه‌وشه‌کهی دهبینیته‌وه 

regulation/regju'lerfn/n ji) -١ 

۲- نیزام- یاسا 

rehabilitate/rizo'biliteit/v 

دەیھێنێتەوە سەر باری پێشووی 
rehabilitafion/ri:e,bılr'terfn/n‏ 

هيّنانهوه سعربارى پیشو 

1-مەشق دھکا- 

پرؤفه‌ی گۆرانى ونواندن 

۲- راهپنان دەكا نه‌سه‌ر 

پرؤٹہ- معشق كردن 

۱- فهرمانپه‌وایی 

=Y‏ ماوه‌ی فمرماترهوايي 

Soa فەرمانڕەوايى وت‎ -١ 

icon “¥‏ - دهگریته‌وه 

reimburse/rism'bais/v satas ياردى‎ -١ 

؟¬ sh‏ دمبژریته‌وه 


rehearse/ri'hsis/v 


rehearsal/tr'hs:sl/n 
reign/remn/n 


reign/y 


1-هەوسار ¥“ قەراسە rein/rein/n‏ 
جزره ئاسكێكه reindeer/remndia(r)in‏ 
جزرہ مامزیکه ئەناوچە قوتبی دھڑی۔ 
¬ بەمیٔزدەکا reinforce/,rizn'fois/v‏ 
۲- پالپشتی دما 
reinfercement/ ri:n'forsment/n‏ 

به هيٌز كردن 

reinforcements/risn'fo:smants/n 
هیزی زیاده‎ 
reinstate/rinn'stert/v 1-پۆستى‎ 
پێشووی پئ ده داته‌ره‎ 
دەیگەڕێنێتەوم‎ -۲ 
reinstatement/n که‌‌اندنه‌وه‎ 
(۲ ره تدمکاتهوه‎ 
rejection/ri'dzek{n/n كس یاشتی‎ 


رهتکراوه 


reflexion 
reflexion=reflection/n رهنگدانموه.‎ 
شەوق داتهوه‎ 
reflexive/rr'fleksrv/adj - n 
راناوی خؤيى‎ ¬1 
رەنگدانەوەی بۆ بکهر (رێزمان)‎ 
پەركارو بكەر يەك كاسن‎ ¬ 
reform/ri:'form/v es چاکی‎ -١ 
هه‌مواری دەكا‎ -Y 
چاك دهین-رهفتاری دمكؤرى بەرھو‎ ¬ 
Se 
چاككارى-‎ 
چاکسازی‎ 
چاکساز-‎ 
چاککار‎ 
قەدەغە دمکا‎ -١ 
خۆ دور دهگرئ‎ “¥ 
بەشێكى گۆرانىيە كه‎ 
کزنایییهکه‌ی چه‌ندباره دمكريتهوه.‎ 
۹/۷ دەبوئێنێتەوە-‎ 
تەڕ دەکاتەوھ(تاومپیری بێتەوە)‎ 
refreshing/t'frefin/adj  شزخ‎ 
وروژین» بوهزین» بوژێنەر‎ 
refreshment/rrfrefmənt/n 
ژھمی ساده ومك نعفه‎ -۱ 
۲-ساردهمهنی- تهزیاتی‎ 
میات او‎ 


reform/ri'fo:m/n 
reformer/rtformo(ry/n 
refrain/t1'frein/v 


refrain/n 


شت لهناو به‌فرگره داده‌تی تا يك نەچی 
refrigerator/r'fridgorerta(r)/n‏ 

به فرگر 

1¬ پەتاگە 16188916 

-٢‏ يشت وپەنا 

پەنابەر- نو دس تا 

پهناهه‌نده 

پاره‌ی گه‌راوه refund/n'fand/a‏ 

پاره دەگەڕێنيتەرە ۷ 


که شته‌که دەگەڕێنێتەوە› پاره‌ی 
ده‌دریته‌وه 


ده کرئ پارەک بدرێتەوم 

refusal/ri ffu:zi/n رهتکردنموه‎ -۱ 

¬ ومرنه‌گرتن 

ردت ددکاته‌ره refuse/refw:z/v‏ 

زېل-پاشماوەی گلیش Fefuse/'refjuis/n‏ 

regain/ri'gein/v 
regalrisgl/adj 

regard/i'ga:d/v وادادهنی‎ “١ 

3¬ بهديقهت تەماشا ددكا 

۳- بەديقەت تن دمپوان 

as regards سەبارەت په‎ 

regarding/ti'ga:din/prep لعبارەی‎ 

regard/n رێز‎ -١ 

۲- گرنگی دان- حسيْب Je‏ كردن 

regards/n'ga:dz/n سلاو‎ y 

۲- لەگەل ریزو سلاو 

1-بێگوێدانە بەر regardiess/n'ga:dlas/adj‏ 

Y‏ بێگرنگىدان 

regatta/rigæto/n  ىوكربشتيب ٹیستقال‎ 

بعلەمان 

reggaeñreger/n SS, مؤسيقاى‎ 

regime/rerzi:m/n رشقم‎ 

regiment/redgimont/n  نابرمس کزمهلی‎ 

نه بر دەستی كۆلۆنێل- فەوجی سه‌ربازۍ 

regimental, red3r'mentl/adj 

۱- تایبهت به فوج ۲- توند 
regimented/redzimentid/adj‏ 

۱- نیزامی ۲- تولد 

region/risdgan/n des -pya 6-ناوچە-‎ 

¬ لا- لايەكى- says‏ 

¬ هه رټمۍ regional/ri:dzan//adj‏ 

¥“ ناوخویی 

register/‘redzista(r)/n تومار‎ ¬6 

قایل ۲- دیارخهر 


(تارانکردوو) 
redistribute/ri:di'stribjust/v‏ 
دویاره دابەش ده‌کاتهوه 
redisribution/risdistri'bjufa/n‏ 
دوباره دابمشكردتهوم 
6¬ كممدمكاتموه  veduce/tr'djuisy‏ 
۲- ناچارى دمکات 
reduction/tr'dakfn/n‏ 
-١‏ که‌مکردن(ژماره) 
۲- که‌مکردنهوه‌ی ریزه‌یی 
؟- دابه‌زاندن- داشکان 
redundant/ri'dandent/adj‏ 
۱- بی‌کار ۷- زێدە- ناپلویست 
۳- دوپاره 
redundancy/ri'dandonsi/n‏ 
-١‏ بی‌کاری ۲- کار لەدەست دان 
*- دویارەبوونەوەی ناپێویست 
-٤‏ درێژدادڕى 
قامیش- قەمیش reed/ri:d/n‏ 
بهریه‌رستی بهردین كمناو دەريا :6/7 
Soe‏ گران- بؤنى 2586 reek/ritk/a‏ 
reek/v‏ 


reeV/ri:l/n 
reel/v 


-١‏ له خرینه وول ئەدەدا 


-Y‏ بەخێرا ناوهکان دەخوێنێتەوم 

يان دەڵێ ۳- بهتاریکی ری دمکا 

-٤‏ به شه‌په‌شه‌پ دھروا چونکه هيلاك بووه 
- میشکی لەق بووه- روون نیه- كاوه 
مولی refectory/n'fektri/n‏ 
نانخواردن له UGS‏ يان قوتایخانه 

1¬ هبارمیه‌وه 0/۷ 
دەدوێ- وهسقی دەكا 

Y‏ په‌یومندی ههیه به... 

-Y‏ پشتی پندهیه‌ستن 

-٤‏ رموانه دمكا ب 
5¬ ئاماژە Bos‏ 


290 reflex 


خاویٹیوان- خای ہڈیکں Teêreê/ Î5 Ii‏ 
ناوبژی نيوان دووتيب referee/y Soo‏ 


reference/refarons/n ئامائە-ناوهێنان‎ -١ 
پهراویز- ژێدەر‎ ¬ 

۳- نامه‌ی پالپشتی وناساندن 

-٤‏ ژمارەی کتابی دایەرھ 

referendum/refo'rendom/n ۰ ریفراندزم:‎ 


راوه ركرتنى گشتی نه‌باره‌ی مه‌سه‌له‌یه‌کی سیاسی. 
دووباره پړ ده‌کاته‌وه زان refill‏ 
- پر کردنهوه بەشتی دی ل٧‏ فا 
refine/ri'fam/v  ئوێڵاپەد/ەوەتاکەدکاپ -١‏ 
۲- پوختی os‏ 

refined/adj بەئەدەب- به‌رم‌وشت-‎ -١ 
ٹاکار بەرز‎ 


¬ پاککراو-پوختهکراو-سافکراو 
١-كاركدى‏ سافکردن refinery/ri famori/n‏ 
٢-پاککه‌‏ روه 


۱-چاککردن نوژمنکرن refinery/n‏ 
=Y‏ دعست پێداهێقان 

3¬ ئاكاربەرزى-رهەوشت باشى 

1¬ به‌دیار دەکەوێ reflect/mi'flekt/v‏ 


Y‏ رەنگدەداتەو«-پەرچ دەداتەوە 
-Y‏ بهقوولى بير ده‌کاته‌وه 
-٤‏ وينهيئ دەرباردى- دەبەخشێ 


-رمنگدان هره flekfn/n‏ رات 
؟-پەرچ دانه وه 

۳- وینه‌ی خوته له ناویّنه يان او 

-٤‏ بيركردتهودى قوول 

پاش پیداچورن‌وه on reflection‏ 
-پاش بیرکردنهوه لێى جاریکی‌تر 

reflective/ri'flektiv/adv Jas تیرامانی‎ -١ 
لا پهرچ دەر‎ 

reflector/ri'flekto(r)n yas ¬ 
شهوق دمر‎ -۲ 

reflex/ri:fleks/in کاردانه‌وه‎ -۹ 


¥“ جوله‌ی ئەپڕو له خوُوه 


به سەر باری پیشوو 
۲- دەدۆزێتەوە 


recovery/ri'kavəri/n 
1-چاكبوونەوە- تهندروستی باش‎ 
گەڕاندتەوە‎ -Y بووتهوه‎ 
recreation/rekri'erfo/n ندراوینر١‎ 
۲-کات به‌سهربردن به‌شتی خۆش‎ 
۳-سهیرانگه‎ 
تازه سمریاز-‎ ¬6 
تازەبەرگى لهبه‌رکردیه‎ 
نه‌ندامی نوی‎ -۲ 
Bas ۱-ناوی تۆمار‎ 


لد سز یش 


recruit/y 
به‎ Sos يهيومندى‎ =Y 
recruitment/ri'kru:tmont/n 
بەسەربازکردن‎ ¬ 
دؤزینەوەی قەرمانبەرى نوی بۆ..‎ -Y 
rectanglefrektengU/n لاکێشه‎ 
rectangular/rek'tengjolo(ry/adj 
لاکيشه‌یۍ‎ 
rectify/rektifai/v راست دهکاتهوه‎ ¬6 
چاکده‌کاته‌وه‎ ¬ 
rector/rekto(r)/n 1-قەشە 7-راپەر‎ 
۳-سەرؤکی زانکق‎ 
recuperate/rrkju:porert/v 
چاکدهبيته‌ره‎ -١ 
؟- تەندروستى باش دهبیته‌وه‎ 
recuperation/r1,kjuzpa'rerfa/n 
چاکبوونەوھ‎ 
دوباره دهبيْت هوه‎ 


recur/rr'ka:(r/y 


recurrence/ri'karons/n 
دوبارمبوونه‌وه‎ 
دوباره‎ 
دوباره‎ ¬1 


recurrent/tikaront/adj 
recycle/rit'saikl/v 
۾ ۷- دوباره بەكار دێێ‎ 


دمكرئ j‏ رون 

دوباره به‌کاربهیُنریته‌وه 

†¬ سوور- سور red/red/adv‏ 
=Y‏ (دەم وچاو) سؤرپوُوه 

3- (سەر) سوؤر 

کارتی سوور red card/n‏ 
مافوری سوور red carpetin‏ 
جؤره مافوريكه لمكاتى بينشوازى 

میواند! راده‌خری. 

کشمشی سوور red currant/n‏ 
نافره‌تی پرچ سزر- redhead/redhedin‏ 
نافره‌تی قژ سوور 

ئەگەرميا سوور بووه red-hot/adj‏ 
هنديه سووره‌کان Red Indian/n‏ 
سشریتی سؤر red tape/n‏ 
۲سروتینی دام و دمزگای میری 

ئارەقى سوور red wine/fn‏ 
جزره ئارەقێكە له‌تری‌ی رهش دروست دهکری. 
ره‌نگی سوور redin‏ 
قعرداری بانق be in the red‏ 
۱- سوور نھب redden/'redn/y‏ 
۲-سوور دهكا 

reddish/‘redif/adv سووریاو‎ 


redeem/ri dimy خراپ يئ‎ yya glat -١ 
redeem yourself 
رزگار که له نزمه ۲- با نومه نه‌کری‌ی‎ 
شتهکه وەردەگرێتەوە پاش ئەوەی‎ -٤ 


ثرخه‌که‌ی دھدا۔ 

redemption/n'dempfn/n  -نووب رزگار‎ 

پاقژبوونه‌ره 

beyond redemption چاری نه‌ماوه؛‎ 

باری نالهباره 

ریکی دمخاتموه- redevelop/ri:dr'velap/v‏ 

تزڑەن دمكاتهوه 
redevelopment/risdi'velopmont/n‏ 

دورباره توێكردنەوە/ ناوهدانکردنهوه 

دمست سوور red-handed/adj‏ 


Fe 


reckon/reken/v 
وادادمنی ۴- زھنی وليه‎ -۲ 
دەخەملێتى‎ -٤ 
چاومړی ده کا‎ -٥ 
نی دمکة‎ a 


reclaim/rr'klerm/y دەگەڕێتێتەوە‎ -١ 
Goa سودی ف دمبینیٍتهوه۲- چاك‎ -۲ 
vecline/ri'klam/y  دشیرسمح‎ 
رادەكشێ‎ 
ئەسەر زگ راد‌کشی-پالدهکه‌وین‎ -۲ 
reclining/ad} (جێی) بعرمو ,شت‎ 
بعرهو يشت راکشان دەشێ‎ Je 
recognition/,rekog'nifn/n 
تاسینه‌وه ۲- داننان‎ ¬† 


3¬ ریزگرتن له 
recognize/'rekagnatziv‏ 
۱- دەيناسێتەرە 


-Y‏ داندهنی ۲- رێز دمنن 
recognizable/rekegnaizabl/adj‏ 
دهکری بناسريّتموه 

به شێوەیەكی 

روون وناشکرا 

+- دەترسێ له 

۲- رادەجفرى له 

1-دێتەوە یادی recollect/,reko'lekt/v‏ 

۲- دووباره كۆدەكاتەرە 
recollection/,reka'lekfn/n‏ 

1¬ پادکردن 

-Y‏ پيرهاتنه‌وه- بيرهوهرۍ 
recommend/,reko'mend/v‏ 

-١‏ رادەسپێرێ -Y‏ پێشنیار ده‌کا 

adation 

irekemen'deifa/n 

†¬ لارى نه‌بوون ۲- باش نووسین له سه‌ر 

-T‏ پالپشتی كردن -٤‏ راسپاردن 


recognizably/adv 


160010111116 


recom 


pel 


-١‏ بؤى دەبژێرێتەرە 
۲- قهره بووی دهکاتهوم 


reconcile/'rekonsail/v پیکیان‎ -١ 

ره- ناشتیان ده‌کاته‌وه 

¬ دهیانسازینن - پێکەوەیان دمگونجینی 

۳- دهچیته ژێر بال بەناچاری رازی دمین 
reconciliation/,rekon sili'erfn/n‏ 

۱-پیکهاننه‌وه ۲- ناشته‌وایی 

reconnaissance/r''konisns/ny dep st 

مهبه‌ستی سه‌ربازی/ چاونوپین 

reconsider/rickon'sido(n/v 
چاودەخشێنێتەوە به‎ 
reconstruct/rizkon'strakt/y 

6¬ دوباره بینا دەکاتەوہ 

۲- ثاومداني دمكاتموم 

۳- دوباره aby‏ دەكێشێ (لهميّشكىخؤيدا0 
reconstruction/ri:kon'strakfa/n‏ 

-١‏ اوه دانکردنه وه 

۲- دوباره نواندنه‌وه (تاوان) 

record/rekord/a تۆمار‎ ¬6 

۲- قعوان -Y‏ دوا ژماره 4¬ دوا است 

-٥‏ هاپل ۹- رابردوو 

record-player/n گرامغؤن‎ 

record/ri'koid/y توماردهکا‎ -۲ ئسوونهد-١‎ 

)~ تۆماركەر (ئامێر) recorder/ri'ko:da(n)/n‏ 

¬ دووزهله- بيك و دووزهله- زورنا 

۳- له فلوت ده چئ 

۱- تمارکردنی 

مؤسيقا لمكاسيْت 

۷- تؤمار كردنى كاسيّت 

1-چيرۆك دەگێرێتەوە 

۲- روداو دەگێرێتەوە 

ھاتابۆ بردن 

6¬ چا 


recording/n 


recount/ri'kaunt/v 


recourse/ri‘kois/n 
recover/m'kavo(r)/v 


-١‏ دلنیاکەر ۲- نیگهرانی رەوێن 


دلنیاکهرانه reassuringly/adv‏ 
كمراندتهودى rebate/ri:bert/n‏ 
پارەی زیادہ 

1-ياخى ۲- ئەشقى rebate/n‏ 
۳- هەڵگەڕموە 

rebelrebl/v ياخى دەبێ‎ -١ 
راده‌پهپی ئەدژى‎ -۲ 

۳- رادەپەڕێ ئەپێناو گورانکاری 

rebellion/rr'beljen/n بوون‎ yat 
rebellious/ri'beljos/adv ياخيگەر‎ -١ 
؟- ياخى‎ 

گزرانی رۆحى- rebirÉ/Fİ'b$:/1‏ 
بوژاندنه‌وه 

دووباره له reborn/,ris'bomn/adj‏ 
دايك بوو 


rebound/ri'baund/vy  هوەتێزۆقەدڵەه‎ 


-ره‌تکردنهومیمکی ‏ ۳9190۸3 
وشك -Y‏ ره‌تکردنهوهیه‌کی بی‌رهحمانه 
رهتده‌کاتهوه rebuff/v‏ 
†¬ دووباره rebuild/ri:'bild/n‏ 
ثاوهدان دمكاتهوه 

۲- سەر له‌نوی بیناده‌کات‌وه 

rebuke/r'bjuik/y سرزمنشتی‎ ١ 


دمکا - بؤلميؤى ئەگەڵ دمکا 

rebuke/tr'bjuk/n سهرزهنشت کردن‎ 
recal/ri'korl/y  هرمتّيد ومييرى‎ -١ 

۲- شتیٔکی رابردووی ومبيرديّتهوه 

recapitulate/ ritke'pitfulert/v 

شتەسەرەكىيەكان دووباره دهکاتهوه 

recapture/riskeptfa(ryv atys 

دەیگرێ-دێنێتەوە ياد 
-١‏ ون دهین 

۲- لەبەرچاو بزر دهبن 
3¬ كەم دەبێتەوە لاواز دمین 


بو 76660611 


receipt/rrsit/n 
16667611 سد‎ 


۲- پێشوازی لن دمکرئ 
-١‏ دمسکې receiver/m'si:vo(ry/n ù‏ 
۲- ئامێری راديۆ يان تەلەفزیزن 


۳- وهرگر 

نوی تازه recent/risnt/adj‏ 
1¬ پموزوانه recently/ri:sntli/adv‏ 
۲- ماوهین كەم بەر نهنیستا 

receptacie/r'septakI/n قاپ-ئامان‎ 
reception/ti'sepfa/n پرسگه‎ ¬6 


۲- پزشوازی-نا ههنگی‌پیشوازی- پنشوازیکردن 

۳- ومرگرتن- شه‌پزنه‌کانی راديق 
receptionist/rr'sepfonist/n‏ 

1-فەرمانبەرى پیشوازیکهر 

۲- کارمه‌ندی پرسگه 

receptive/ri'septiv/adj وھرگر‎ -۱ 

۲- وهرگری بيرؤكه و پیشنیاری نوێ(كراوە) 

6¬ پشووی پھرلسان 565/9" recess/tt'ses,‏ 

۲- ماوه‌ي حه‌سانه‌وه‌ی نیوان وانه‌کان 

بازاڕ راوهستان recession/ni'sefa/n‏ 

SHAE SE ted -بازرگانی وپیشه‌سازی وت‎ 

ابووری دابن 

recipe/'resopi/n راسپارده و‎ -١ 

زانیاری ئەسەر دروست کردنی خواردنيك 

6-7 

recipient/ri‘sipiont/n وعركر(ومركر)‎ 

reciprocal/ri'siprokV/adj دورسرہ-‎ 

ھاوبەش-وەك يەك 

recital/n'sarti/n نمایشکردنیکی‌گشتی‎ 

مؤسيقا يان هوزان لهلایدن كمسيّكدوه 

يان چەند که‌ساتئ 

بەدەنگى به‌رز دمخوينیتوه ۳664۵/591 

reckless/'rekles/adj هەڵەشە‎ -6 

۲- كملحؤيى 


بی‌بیرکردنموه: گه‌لحویاته recklessly/ady‏ 


readjustment 0000000 reassurance 

readjustment/rise'dgastmont/n realm/relm/n شانشین ۲- جیهان‎ -١ 

دعلاق خانوبەرھ -١ Realtor/risolte(ry/n‏ خزرامینان 

۹ دەدروێتەوە 7 .۰ ۲- خزگونجان- هه‌موار كردن 

۲- به‌دهست دێتێ †¬ ٹامادھ ready/redi/adj‏ 

۱-جاریٔکی تر ¥(0100 11:6 reappear/‏ ۲- ناماده da)‏ به‌ادان) ۳- بەر دوست 

دهرده که‌ویته‌وه !-جاريكى تر دەبینرێ readily/redili/ady  ىناسانمب ١‏ 

دویاره reappearance/rivo'prorons/n‏ ۲- يمبئ دوولی 

readiness/redinos/n دمرکه‌وتن 1-ئامادە باشی‎ 
ویستن‎ Y reappraisal riso'preizl/n 

چاوپێداخشانەوم ۷۹ 5 

rear/rio(ry/a : E -۹‏ 2 چو اھ مە 

7 ۳ سه ئامادە(نەك بمړا ready-made/adj (jist‏ 

مشق بویت به رود 7 وم ۱ کرداری 7 , real/rizol,‏ 

1-بەخێو دمكا eariy PERRE‏ (نث خهیالی» 1- ھەقىقى- راست 

3- له سەر پزیه‌کانی پشتەوەی Y‏ سروشتی (نەك دمستكرد) 

رادەوەستێ(ئەسىپ). -٤‏ گەورە- تهواو- رەسەن 

اژونهکه rearrange/tie'remdg/v‏ زەوی و خانوویهره real estate/n‏ 


real estate agent/n sopt gts 
realism/'ri:alizəm, rralizam/n 
ریالیزم(نه‌دهب و هوت‎ 
-شته‌کان وەك خؤيان ئەبوون‎ 
reslist/rizolist, 119115 
باوەڕی به‌ریالیزم هديه‎ 
realistic/rio'listik, ومع‎ /adj 
واقیعی ۲- ھەقيقى- نزيكه- واقیع‎ ١ 
Fealistically/adv به شیو ه يه کی واقیعی‎ 


reality/ri'æləti/a مه قیهت‎ ٧ 
واقیعی ژیان- شتې به‌رجه‌سته‎ -۲ 
in reality/adv لمراسيتدا‎ 


realize/rizolarz, ۲۱۵1272/۲ sijas) 

۲- دەرك پی‌دهکا 3- دان پیدا دەنێ 
realization‏ 

/si:olar'zerfn, rolar'zerfn/n 

†¬ دهرت پن‌کردن ۲- هيّنانه دی 

really/rizali, ‘rroli/adv 1-لەراستیدا‎ 

¬ زؤر ژۆر ۳- به‌راست ؟1 

٤‏ بهراستته؟1 


دمكؤرى ۲- رێكخستنەکە دەگۆپێ 


۳- به‌شیوهیه‌کی تر رێك دەخاتەوہ 


reason/'ri:zn/n هو ئەگەر‎ -١ 
Ja -٤ پاساو-به‌هانه‎ ¬ 

make sb see reason دەیھێنێتەوە سەر‎ 
راستهرئ‎ 

within reason لەسنووری ماقووند؛‎ 


reason/y پیرده‌کاته‌وه به قل‎ -١ 
بەئەقل بریار دهد1‎ -۲ 
پیرکردتەوہ‎ -۱ 
ژیری به‌کارهینان‎ -۲ 
reasonable/‘ri:znobl/adj ناقل‎ ۱ 
ۍدنهوانمام-٤ ماقوول 7-لأيرانه‎ -۲ 
خراپ نيه‎ -٠ 

reasonably/ri:znobli/adv 
رەیەکی مامناوه‌ندی‎ 
هیه‌کی ماقوول عاقوولانه‎ 

۲ )دنز 1:0 /1©685510176 
-١‏ دلنه‌وایی Kos‏ ۲- دوپاتده‌کاتهوه 

0 د من reassurance/‏ 

-١‏ دلنه‌وایی ؟- دووپاتکردنه‌وه 


reasoning/'ri:zaig/n 


1 


rating/‘reitin/n 


۲- دیارکردنی (ماره‌ی 
Sy‏ 

-١‏ برى شته‌که‌دیار دەکا 

۲- بەش هەریەکێ ديار ددكا له 


ratio/'rerfiau/n 
ration/ræfn/n 
ration/v 


دیارکردتی برى پێویست rationing/n‏ 
ا ژیر- rational/‘reef{nol/adj‏ 
هوّشمه‌ند -Y‏ ماقوول 

بمشيوه يه کی rationally/‘reef{nali/adv‏ 
ماقوول 

rationalize/'rafnalarz/v پاسای‎ -١ 
دمبینیتهوه ۲- ریکتر دمخا‎ 
تەقەتەق دەكا‎ -١ 

۲- خشه‌خش دمکا 

-Y‏ ٹیگەران دمكا- ده ترسیٌنئ 
1¬ تەقەتەق- خشه خش 

-Y‏ شه قه شه‌ق يارى مندالان 
۳- ماری زهنگدار 

زبر- Ses‏ نين raucous/rorkos/ady‏ 
کاول دمکا- خاپور 3۷13/۷ /20 ۲۵۷2 
دەكا 


rattle/'raetl/v 


rattle/n 


rave/rerviv زياد له پنویست‎ -١ 
Sos پیا ھەڵدەدا ۲- وڕێنه‎ 
بەھات و هاوار قسەدەكا‎ -۳ 
raving/'rerviyladj gaa -مارو‎ 
۲سورینه‌کار- شێت‎ 

۱-پیداچوونهوه به rave review‏ 
بابەتێك ئەرۆژنامە 

-Y‏ پیاهەڵدانێکی بێتام 
-١‏ قاژو- قەلەرەش raven/rervn/n‏ 
ززربرسی- ravenous/revonos/adj‏ 
تعیرسا مردوو 

ravine/rə'vim/n Jys تمسكى‎ sijo 


فس 
raw/rovn‏ 


readjust 


-١‏ نهیرژاو-خاو 
۲- نه‌کوژو-خاو کال 
۳- شەق شەق بوون- قلیشان 6- که‌ره‌سته‌ی خاو 


تيشك ray/rev/n‏ 
هیوایه‌کی کەم a ray of hope‏ 
موسی ریش تاشین ۲۵2۵ 0۲و 

کهرهسته‌ی ردێن- گویزان 
موس“ تیغان razor-blade/n‏ 
-١‏ دھگات ۳۰۷ 


۲- دەگاتە ۴- دەستی خوی Siy‏ دمکا 
4-- دمستی دهگاتن -٥‏ په‌یوهندی پئ Soa‏ 


reach/n ماوه ۲- ثاست‎ -١ 
out of reach/adj دووره‌دهست‎ 
within sb’s reach بەردەست‎ 
react/ri'ekt/y وەڵام دهداته‌ره‎ -١ 
۲-کاردهداته‌وه ۳- نه‌دژی راده په ړۍ‎ 

1¬ کاردانه‌وه reaction/ri'akfo/n‏ 
¥“ وه مدانهوه 


ا-كؤنهيمرست reactionary/ri'eksonri/adj‏ 
۲- باومری بەگۆران نيه 


كؤنهيمرستهكان reactionary/n‏ 
کارگه‌ی نه وهوی/ناوکی reactoriri'akto(r)in‏ 
-١‏ دەخوێنێ read/ri:d/v‏ 

۲- بەدەنگ دەخوێنێ 


بە-تێ دەگا -٤‏ دەڵێ 


ھەر ده ره read on‏ 
خوێندنەوم read/n‏ 
ده خوینریتهره readable/'rixdabl/adj‏ 
61-خوێنەر رخوینه‌وان .۰ reader/risda(ry/in‏ 
۲- خوێنەر (هيّواش- خير 

3¬ كتيْبى خویندنه‌وه 

۱-خویندنه‌وه reading/‘ri:din/n‏ 
-Y‏ (پێوەرەکە) قلان ژماره ده خوینیته‌وه 

readjust/,rizo'd3ast/v جاریٔکی تر‎ -١ 


خزی رادێنێ =Y‏ دەگۆڕێ- ھەموار دمکا 


پیتی ھەزدەھەم له ئەلقباي :1-60 
كمرويّشك ولاو واوو« 
ئاژاوە-ئاشووب rabble/‘rebl/n‏ 
-نمخزشی سدى  rabies/retbirz/n‏ 
-په‌تای سەگ قه‌مپال ئێدراواهارى 
پێشېركێ-بەريكانێ- race/reis/n‏ 
پێشبڕکێی تسب سوار 
ململانی يان پیشیرکیی 
بی‌وچانی ناشعريفانه 
race course/reiskois/n‏ 
گۆرەپانى ئەسپ سواری 
-١‏ پێشبیکێ Bos‏ 
۲- زور بەخيرا ړادهکا 3- بەئۆتۆمبیئەکەی/ 
ئەسپەکەی به‌شداری پێشبڕكێدەكا- 
ئەسپ سواری- racing/'reisin/n‏ 
6-ڕەگەز3-گەل 


rat race/n 


racely 


race/n 
race relations/n 
پهگه‌زییه‌کان‎ 
ڕەگەزى- ڕەگەز‎ 
په‌سه‌ندی‎ 
racially/rerfoli/adve, ئەڕووی ړهگهزه‌وه‎ 
racism/‘reisizom/n گە رستی-‎ 
ړه که زپه سندۍ‎ 
33218816151518 -ady ڕەگەزپەرست‎ 
rack/ræk/n تاقجكه‎ 
۲2۵/۷ ميّشكى ماندوو دهکابعبیر کردن‌وه‎ 
racket/rekit/n ڕێکێت‎ -١ 
3358 ھاتوھۆريا-‎ ¬ 
ڕێی ناشەرعى بۆپەيداكردنى پاره‎ -۳ 
radar/reidax(ry/n پادار‎ 
radiant/reidiemt/adj تیشکدهر‎ -y 
۲-کهرمی بەخش‎ 
پمونه‌قدار- ڕووخۆش‎ -3 


لس سیا 


radiate/'rerdiett/v رووناكي أكعرمى دهدا-‎ -١ 
روناكى دەبەخشێ ۲- دمبریقیته‌وه‎ 
په‌هه‌موو لایدا ده چئ‎ -Y 


radiation/rerdi'erfn/n تيشكه‎ -١ 
radiator/reidieita(r)/n “گەرھىدەر‎ 
radical'redıkVadj رهگوریشه‌یی‎ -١ 
بنەچەيى‎ -٢ 

3- توندرمو- پادیکال 

radical/n باپای پادیکال‎ -١ 
ئەوەی دديهوين كؤرانى بنەڕەتى بکات‎ ¬3 

radically/n ئەڕەگوڕیشەوە‎ ¬ 
لهگه‌وهه‌رهوه‎ -Y 

radio/'retdiou/n ڕاديۆ؟- نیزگه‎ -١ 
3800¥ بعراديق پ‌یامی دەنێرێ‎ 


radioactive/ reidiu'ektiv/adj 
تیشکی ترسناك‎ -Y تیشکدهر‎ -١ 
radioactivity/reidiu'ek'tiveti/n 
دانه‌وه‎ 
ئەر هێزەی له‌تیشکدانه‌وه پەيدا دمبئ‎ ¬ 
radiographer/reidiou'pgrofo(ry/n 
1-پسپۆڕ له تيشك وینه‌گرتن‎ 


-١‏ تیش 


۲- ویته‌گری تيشك 

توور ۵ 
نیوه‌تیره ارووبه‌ری بازنەیی radius/reidias/n‏ 
-١‏ یانسیب ات و نی 
۲- فرزشتنی پلێتی يانسيب 

raft/ra:ft/n ads 
rafter/ra:fta(r)/n  نووتس كؤلمكه1-‎ -١ 
01 پارچە په ړز‎ -١ 
پارچه پەڕۆ-پاقێکەرەوە‎ ¬ 

۳- كؤنه جلکی دراو 

توورەیی زور rage/rerd3/n‏ 
1-توڕەيى ئىدەبارێ- ناگری ۰ 7886/7614 
لئدەباری “Y‏ پهردهوام دهبئ 

ذذ raging/adj‏ 
6¬ جلى کون و ragged/regid/adj‏ 


۲- ومرگرتن- ائوهركرتن 

-Y‏ دەرهێتان -٤‏ فرخی تیچوون 

نیشانه‌ی ومرگرتن quotation marks/n‏ 
†¬ دووباره دعكا quote/kwout/y‏ 
-Y‏ ناماژه پن‌نه‌کا چەند جاران 

-Y‏ نموونه دێنێتەوە بق پالپشتی کردنی 


quoth/y 
Quran/n 
Qursh/n 


اسو 
رایەکەی 4¬ ده قرسینئ- دمنرځينۍ 
۰- ترخی بؤ دادەتێ 

دملی- وتی 

قورنانی پیرؤز 

قورش/ پاره‌ی سعودی 


که‌پان. q‏ 
خو شه‌کهت کردنی به دواي... 
-١‏ پرسیار question/‘kwestfon/n‏ 
۲- مەسەئە-پرس- کێشه ۴- گومان 
-ناماژه ہؤکراو in question‏ 
۲- ناوبراو 
دمرفه تی ميج نویه no question of/adj‏ 
- ئێکداتەوەی هەڵناگرێ 
پرسیار out of the question/adj‏ 
هەڵناگرێ/ کومان ه‌لناگری 
نیشانه‌ی پرسیار question mark/n‏ 
کلکه پرسیار question tag/n‏ 
)= پرسیار دەكا question/y‏ 
۲- شتی ق دهدرکنئ- ههلده‌کرینی 
۲-کومانی ای‌دهکا 

questionable kwestfanabl/adj 
جێی گومانه‎ 
دلنیا نيه- كومانيه-كوماناوى‎ 
queue/kjuy/n 

queue/y 

سره دهگرئ- سيره رادهوهستن 


سره دمیپی- jump the queue‏ 
سره يرى دھکا 

کولیره‌ی به‌هیلکه و quiche/kisf/n‏ 
شير و پهنم 

1¬ خێرا quick/kwik/adj‏ 
۲- بەپەلە- بلەز 

quickly/adv pie 
يەك پاومند شەل‎ 
quiet/kwasot/adj spake -١ 
يئ دمنگ- هیواش‎ 


¬ پی‌دهنگ- خامۆش 
۳- پن‌دهنگ-کر- گؤشەگیر 
نبټنی دمپاریّزی :41و keep quiet about‏ 


که quietly/‏ 
¬ بەبێ ههراو ھۆريا- به‌هیّواش 
بێ دمنگی quietness/n‏ 
بن دەنگى- هیمتی quietin‏ 
-١‏ بی دمنكى دەكا  quieten/kwaratn/y‏ 
¬ هیوری‌دهکا 
quiltkwiitn au‏ 


quintetkwim'tet/a  ەناجنێپ-ىسەك‎ eh 


quirk/kwa:k/n پهفتاریکی نه‌شاز‎ -١ 
پووداویکیسه‌یر‎ ¬ 

quirky/kws:ki/adj سیر‎ -١ 
نەشاز- ناوهز‎ -۲ 

quithkwit/v وازدێنێ-بەجێ دێڵێ‎ -١ 
دمست هەڵدەگرئ‎ -۲ 

۳- (كۆمپيوتەر)دەكوژێتێتەوه 

-٤‏ ڕادمكا(ئەسەربازى) 

quite/kwait/adj زؤرنا- تاڕادەيەك‎ -١ 
به‌ته‌راوی‎ -۳ 

بهته‌راوی ٹا not quite‏ 
كەس ئەكەس quits/kwits/adj‏ 


۱-هیچیان لمسعريمك نامیْٹی  be quits with‏ 
۲- وەك يەك لی‌دین 


quiver/kwiva(ryv دهله رزۍ‎ -١ 

3-دەئەرێتەوە 
تورمكدى تير quiver/a‏ 
-کویز: تاقی‌کردنهوهه پێشڕكێ quizikwiz/in‏ 
روخساری quizzical‘kwiziki/adj‏ 


پرسیارده‌کا- ووی پرسیاری لئدەباری 

quorum/kwo:rem/n ژماره‌ی پێويست‎ -١ 

۲- ژمارەيەكى یاسایی 

syuh ¬6‏ يان برى يان quota/'kwautə/n‏ 

پشکی ڕێپێدراو Y‏ پشکی تەرخان کراو 
quotation/kwou'terfa/n‏ 

-١‏ دمسته‌واژه‌ی ومرگرتوو له.. 


پیتی حمشحهام نه ghia‏ 0-4 
نینگلیزی 
6-واقواق: دەنگى quackkwek/n‏ 
مراوی لا-دكتؤرى دەجال- فیلباز 
+سواق واق دمكا GURY‏ دمكا quack/y‏ 
quadrangle/kwodrengl/n‏ 
رويهريكى جواركؤشهيى که باله‌خانه‌ی 
نه چواردموره بن/ گۆرەپانى شێوه 
چوترگزشه‌یی 
چوارپى/ چوارلا quadrangie/n‏ 
quadruple*kwodrupl/v‏ 
چوار جار ههندی خوی دمكرئ يان دمکا 
سوسکه quail/kwerl/n‏ 
-١‏ سرنج راکش quainthkwemt/adj‏ 
۲- سەير› ثائاسایی 
1-دەلەرزى 7-دههە‌ژێ quake/kwerk/v‏ 
۳- رادمجقری 
بومەلعرزہ quake/n‏ 
qualification/ kwolrfi'kerfo/n‏ 
-١‏ نیهاتن =Y‏ کارامهیی -Y‏ هه‌موار كردن 
qualify/kwolifai/v‏ 
†-(لەئەزموون)دەردەچێ -٢‏ توانای ههيه 
۳- ریزی پێ دهدا -٤‏ لەقۇناغى يهكدم 
دەردەچێ 5- دیارده‌کا -٦‏ سنودار دەگا 
-Y‏ بمرتمتك دەك 
†¬ دمرچوو qualified/adj‏ 
-Y‏ ئێھاتوو- کارامه -Y‏ دیاریکراو 
-٤‏ ستوودار -٥‏ معرجدار 
quality/kwoloti/n  تسانارزج ١‏ 
-Y‏ نموونه‌یی ۳- ئەدگار 
-١‏ گومان -Y‏ ترس 0510/11 1211/19 
1-واق quandary/kwondari/ngusy‏ 
¬ تهنگ وچەلەمە- تەنگۋە 
چەندێتى- quantity/kwontoti/n‏ 


00 
چەندايەتى 


quarantine kworanti:n/n 
له‎ AeA Stas جیاکرنموه- ئەيەك‎ 
یەکگرتنەوەی نه‌خزشی)‎ 
quarrel/‘kworol/n دەمە قاق‎ -۱ 
شمه قسه‎ -Y 
quarrel/y دھمعقالی دەبێ ئەگەڵ..‎ -١ 
بمشعر دی ئەگەل.. ۳- رازی ناین به..‎ -۲ 
بەرھەڵستى تهکا‎ -٤ 
quarry/kwori/a کانی بەرد‎ 
quarry/y نه‌کاتی بەرد‎ gids as بەرد‎ 
quarry/n نێچیر- گیراو‎ 
quart/kwo:t/n syaa 
quarter/woxto(rva چارەگ‎ ¬6 
چارەگە سەعات ؟- سی مانگ‎ -Y 


-٤‏ چوار تؤنسى -٥‏ گەرەك- ئاوايى 
6- کوم هله کسمئ Y‏ چارەگە دۆلار ۸- جن 


گەمەی چارەگى كۆتايى quarter-final/n‏ 
ومرزی- quarterly/kwostoli/adj‏ 
ھەر سی مانگ چاری 

چوار كمسى - چواريى quartet/kwortet/n‏ 
کوارتز quartz/kwostzin‏ 
-١‏ هەڵدەوەشێنێتەوە quash/kwof/y‏ 
۲- پووچ دهکاتهوه Y‏ دهم كوت دهکا- کپ دمکا 
شوسته‌ی به‌ندمر quay/ki;/n‏ 
ناوچه‌ی نزيك quayside/ki:sard/n‏ 
شوسته‌ی بعندھر 

queen/kwim/n شاژن- شاژن-‎ -١ 
کچ له قومار‎ -Y ژنەشا- ڑنی شا ۷- شاهه‌نگ‎ 
queen mother/n دایکی شا يان شان‎ 
queer/kwio(ry/adj  زموان سەير- نەشاز-‎ 


سعركوت دەکا دمم كوت دمكا queli/kwelly‏ 


quench/kwentf/v  ئنّيكشمد‎ )ىوونُيت(-١‎ 

¬ دمکوززنیته‌وه 
پرسیارا ئى پرسینهوه 88637719705118 
پرسياردەكا- لن ده پيْچيته‌وه query/v‏ 


But 
put sth outy (ئاگر) دەكوژێنێتەرە‎ -١ 
(لەمپا) دمکوژزنیتهوه‎ -Y 


۳- بلاو دمكاتهوه 
خؤ ماندو دمكا put yourself outy‏ 
ونی putsbthrongh sth/y sas jj‏ 
ئازار بچێێێ 

put sb/sth through/v 
بعیه‌کیان دەگەیەتێ‎ 
put sth to sb/v ۱-پرسیار دهکا‎ 
پێشتيا ردمکا‎ -۲ 
put sth ۷ نمیه‌کیان گرئ‎ 
دمداته‌وه‎ 
pat up sth/v بهرمنگاری دەكا-‎ 
Bos بدرههلستى‎ 
put sb up/v - میّوانداری دعكا‎ 
ای خوی دمیحه‌وزنیتهوه‎ 
put sth up/y 1-بەرز دحكاتهوه‎ 
به‌دیوار هەڵدەواسێ‎ ¬3 Sas Gu =Y 
زياد دەكا‎ -٤ 
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بەرگە دەگریٰ 

خو ہی دەنگ Bas‏ 
هێواش بەگۆچانەکە (لميارى گنف ۲۷68/0۸9۷ 
ئەتۆپەکە بدا at‏ کوته‌که 


put up with sb/sth/v 


کاتی بمشتى پوچ وکەم Putter/pAato(ryV‏ 
پەساٹرددیا 
مەعجونى شوشه‌ی په نجه‌ره putty/pati/n‏ 
Jou-‏ ۲-شت‌ملین 08218 101022167 
¬ سەر شیواوی ده کا puzzle/y‏ 
Y‏ چهواشه‌ی -٣ Bos‏ باش تئ دهفکری تا تن‌بگا 
باش تێ فکرین وهلامین puzzle sth out/v‏ 
دەدۆزێتەوە کلینی مەسەئەکە ده دوزيته وه 

اق وپعاو- ستەرسوڕماو puzzled/adj‏ 
uas‏ 197181133501 
بورجی وایعری کارهبا pylon/parlon/n‏ 
قوچەك: ههردم من صہصولانصہ+ رہ 
کوانووی سوتاندنی مردوو pyre/n‏ 
ناوك/ كرۆك کاکل pyrene/a‏ 
ماریکی كدورديه ن ف دا 
داھاتووبیْڑ کاهنی ژن pythoness‏ 


3¬ مزۆلكەر 

دمی‌وی بیگری in pursuit‏ 
کیٔم- HS‏ و زوخاو pus/pas/n‏ 
1-پالدەدا-پانپێوەدەنێ ۴۷91/001۷ 


۲-ریی خو دهکاته‌وه ۲سداده‌گری 
£-ماندەدا-تيغى ده دا -٥‏ بمرمواجى دێخى 


بەردەوام دەبێ 7 push‏ 
دەگەڕێ به‌دوا ۷ push‏ 
سرمبری دمکا push in/y‏ 
تلياك فرۆش/ pusher/‘pufa(ry/a‏ 
قاچاخ فرزش 

دوگمه داگری push-button/adj‏ 
ثيش Goa‏ 


pushchair/puftfea(ry/n 
کورسی بزوین: عارمبانەی مندالانه‎ 
pushover/'pufeuve(r)/n ئاسان-‎ -١ 
زوورازی ده بئ‎ TY بردنه‌وه‌ی تاسان‎ 
pushup/n جوره راهێتانێکه ئەسەر‎ 
زگ پال دەکەوی باسکه‌کانت ئەزەوی دەدەی.‎ 
push/n پالدان ۲- پالپیومنان‎ ¬1 
ata push ٹەکاتی پێویست دا‎ 
ئەکاتی ئاچاريدة‎ 
give push/v ئەگەڵ ده پچرئ‎ süryani 
دمری دەكا- شاپی دھدا‎ -٢ 
pushy/'pufi/adj سینگ دەردەپەڕێنى¬‎ 
خوی راپێش دمكا‎ 
putsth down ۰۰ ئەسەر زموی دادەنێ‎ 
pussy/pusi/n پشیله‎ 
۳۷۷/۳04/۷ †-دادەنێ ۲-پنکهوه گری دمدا‎ 
به‌یه‌کهوه دەبەستێ‎ -Y 
تام بكا‎ Cord وای‎ -٤ 
پرسیار ده کا‎ -٦ دەردەبرێ‎ -5 


۷- پێشنیار ده کا ۸- دەنووسێ 
پنکه‌وه put together‏ 


کوتایی پێ ديٌنۍ 7 put an‏ 


put across/¥ 
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put ۷ 
put aside/y 


put sb 7 
put sth away/y 


put sth back/v 

-Y‏ وه پاش دێخێ ۳- دوا دەخا(سەعات) 
پاشکه‌وت دەكا ۷ put‏ 
كدمي ده کا 7 53 put‏ 


به‌ترخی دینیته خوارێ› ناشرینی Soe‏ 

¥“ لەسەر زەوی دادەنی put sth dowa/y‏ 
۲- کپ دەكا- سهرکوت دمکا 

۲- دميكوثئ- له‌نێوی دهبا 


(فلان) دادمتئ +017 put sb‏ 
مه‌لده بژیٌرۍ بق 

puf sh forward/y (کاتشتی پیش دێخێ‎ 
put sth in ناوی‎ ۹ 
تاوی دهبا له‎ -٢ 


۳- داوا پزشکه‌ش ده‌کا 

-٤‏ کاتی خی بەسەر دەبا له 

6¬ وای ‏ ده‌کا كديفى ين نی But sh off/y‏ 
=Y‏ مله ده‌کا له۳- خۆ دەدزێتەوە له 

-٤‏ سهری Y‏ دەشێوێنێ 


put sth off/v دەكوێێتەوە ۲- دوا دمخا‎ -١ 
put sth ۷ خوی واپیشان دەدا‎ ¬† 


=Y‏ جل نەبەر ده کا -Y‏ (لەمپا)دادەگیرسێنێ 
-٤‏ هه‌لده کا- بەگەڕدێخی 
-٥‏ ثيش ين ده کا 5- قەلەو دەبێ 


put sth on 58¥ ده‌کا‎ 0435 ¬6 
شتی داویّته سەر‎ -۲ 
put sb out/v بێزاری دهکا‎ -١ 


3¬ باری گران- توړه‌ی Sos‏ 


pungent 
pungent كران [03281/20نتمم‎ 


تيد 


سزای punish/‘panif/v fons‏ 
سزا punishable/panifabl/ad] Sis‏ 
ماندووکمر- punishing/panifuy/adj‏ 
شەكەتكەر 
punishment/panifmont/n tje -Y‏ 
۲- جؤرى سزا 
punitive/pjunotiv/adj‏ 
6¬ ته‌مبی‌که‌ر۲- قوند 
6¬ جۆرێكە له 
مؤسيقاى رؤك 
۳- خولياى مؤسيقاى رۆك يان پونك 


punk/pagk/n 


بەئەم punt/pant/n‏ 
به بەلەم گه‌شت دمک punt/pant/v‏ 
بجووك و لاواز puny/pjumni/adj‏ 
كوجيله سەگ- pup/pap/n‏ 
بێچووی هەندێ گيانەرەر 

pupil’ pju:pl/n قوتابی‎ ¬6 
شاگرد‎ -۲ 

رشتینه‌ی چاو رمشايى چاں pupil‏ 
كليّنه 

puppet/papitin  هشووشمكووب‎ -١ 
دمسهلات‎ Y 

کوجین‌ی سەگ puppy/papi/n‏ 
1¬ کرین purchase/‘ps:tfos/n‏ 
۷- نموشته‌ی كريوته 

دەکپێ purchase/‘ps:tfes/v‏ 
کہیاں purchaser/'paitfaso(r/n‏ 
purdak/pa:də/n aim‏ 
۲- شوینی تایبه‌تی ئافرەت 

1-پاك- گرد pure/pjuo(radj‏ 


۲-پاك- پاقڑ٣-‏ پاك- بی تاوان 
PHS -٤‏ روون -٦‏ نەزھری- تيؤرى 
†¬ تمنیا ۲- بته‌واوی purely/adv‏ 


276 


هه‌ریسه- قیمه‌کراو puree/pjuərei/n‏ ™ 
۱- پاکتاو دمکا purge/ps:d3/v‏ 
۲- پاکسازی دمکا 
پاکسازیکردن purge/ps:d3/n‏ 
purification/ juorfi'keifa/n‏ 
پاککردنموه 
پاك دهکاتموه. purify/pjuorifar/v‏ 
ساف دمکا 
-١‏ ده خؤشی puritan/‘pjuortton/n‏ 
۲- توند 
پاکیتی- خاوینی purity/pusroti/n‏ 
daa‏ لت نا 
نه‌رخه‌وانی purple/'ps:pl/adj‏ 
رهنگی ئەرخەوانی purple/n‏ 
¬ مهېست purpose/ps:pas/n gut -Y‏ 
بەئەنقەست- به‌مه‌به‌ست on purpose‏ 
خاوهن purposeful/'ps:posfl/adj‏ 
ثامانجیکی ديار 
purposefully/‘ps:pesfali/adv‏ 
به‌رهو امانجیکی ديار 
به‌مه‌به‌ست purposely/adv‏ 
بي نامني purposeless/'psrpasios/adj‏ 
وم‌به‌سته 


میاومیاو دهکا- نوزه نوزه دكا ۲/03:)(/۷ ٦‏ 
١-جزدان‏ ۲- جانتای دمستى  purse/pa:s/n‏ 
لیوه‌کانی پێکدێنێتەوە بز ئەوەی purse/v‏ 
پیشان بدا كه شتیکی به‌دل نيه 

ژمیریاریی کمشتی purser/ps:so(r)/n‏ 
6¬ به‌دوای دەکەوێ pursue/po'sju/v‏ 
۲- شوین gh‏ هەڵدەگرى تابیگرێ 

۳- ئەگەڵى بەردەوام دحبئ أخمريك دمب 


-٤‏ ته‌راتیٌنی دمكا 

pursuer/po'sju:o(r)/n يمدواكمر‎ -١ 
شوین کموته۲- تەراتێن پئ كدر‎ -Y 

pursuit/po'sjust/n استمرانین‎ 


pudding, 


275 


pudding/pudinfn شيرین‎ ۳ TON pulley/puli/n 

پوولئۆقەر- pullover/‘pulouva(r/n‏ — پووینگ: جوره شیرینییه‌کی 
بلوزی خوری تینگلیزی کونه. 
-١‏ دمنك- کاکل pullp/palp/n‏ گزم- چاٹو puddle/‘padi/a‏ 
۲- همویری کاغهزکاری -١‏ پف- فوو puff/pafin‏ 
۴- وردکراو- تێکەهەلکێشراو -Y‏ قوم: قومئ جگه‌ره- هه‌ناسه‌یی 
میمپهر- سەكۆ pulpit/pulpit/a‏ پەلماو-ئە‌ستوور paffy/pafi/adj‏ 
-١‏ ترپەترپى دی 099158608156007 لديف ٣ sny‏ فور jj‏ دمكا puffy‏ 
۲- و دمدا- ئێدان- ترپه‌ترپ ۳- athe‏ دەکێشێ- قوم ئەجگەرە دهدا 
ئێدان- تريهترب ٤ pulse/pals/n‏ مانه‌مانی دی 
دمنکه فاسۇنيا-ئۆبيا 8 ۰- تووشی همناسهبركئ دەبێ 
پەمپ- ترزمپا  pump/pamp/n‏ ھەناسە ق بړاو- puffed/adj‏ 
پەمپ ف دەدا- پر هەوا دەکا 777 نماندیا ههناسه‌ی ناین 
كودى- pumpkin/‘pampkin/n‏ پزنین: puffinfpafm/n‏ 
کووله‌که» كۈلەك ˆ باڵندەيەکى ثاوى ئەتئەنستىيە لولیکی 
رەگەزدۈزى-يارى بموشه‌کردن ۰ ۰ ۳۷5/0۸۳/8 بریقەداری رهنگداری هەیه۔ 
مستی ف دمدا-بۆكسى فى دمدا gaia punch/pantf/y‏ دئ- puke/pjurk/y‏ 
مست- بۆكس- مشتهكؤله punch/n‏ دەرشێتەرە- نستفراق oo‏ 
مشتمكؤله  punch-up/n‏ رشانهوه puke/n‏ 
1-تێکەڵەى ئارەق و خوشاوو شەكر puncha‏ 1-رادەكێشى3-توند دمکا  pull/pulW‏ 
۷- كوتكاره ؟- ئه دوو خی رادمكينشئ 
كون دمكا ۲ 2 - ماسولکه‌ی ئەبەريەك bas‏ 
بەڵێن راست- ٥ 2 punctual/panktfual/adj‏ پیی رادمبويرئ 
لەکاتی خؤيدا رودەدا راکیشان- puH/n‏ 

pànctuality/ panktfu'æloti/n‏ سەركەوتن بەسەر شوینی‌به‌رز 
+- بين راستی»وردی له ئوان دەسەاتى خۆی بق pull strings/n‏ 
¥“ لمكاتى خۆيدا بەرژەوەندى خوی بەکاردیٔتی 
خالبەندى  punctuate/'panktfuer/v‏ ہش خزی دەكا pull your weighty‏ 
بەکاردێنێ-قسەی دەبڕێ خوی دەكێشێتەرە pull away/v‏ 

pull ۷ دعبا‎ goa punctuation papktfu'eifn/n 
pall in/v Eas خالبه‌ندی‎ 
pull 00¥ سمردمكموئ له‎ Punctuation mark/n نیشانه‌ی‎ 
pull out/v خالبه‌ندی 6¬ دەڕوا- به‌جی دیلی‎ 
؟- رمناکاو دهردمچی‎  puncture/panktfo(ryn پمنچس‎ 


pull yourself together/v خویگرہ-‎ 
ھەڵمەچۆ‎ 


تایه‌ی کون تن بو - کون 


کون دمکا- په‌نچهر دمبن puncture/y‏ 


P: 
psyche/'saiki/n 


درهوون 
پزیشکیی psychistry/sarkarotri/a‏ 
دهروونی 


چارەسەرى دهروونی 
psychiatric/saiki'ztrok/adj‏ 
نه‌خزشخانه‌ی به‌نه خوشیه دهروونی‌یه‌کان 
psychiatrist/ saiki'atrist/n‏ 
دكتؤرى نه‌خوشی دهروونی 
روحانی psychic/'sarkik/adj‏ 
psychoanalysis/sarkous'nelesis/n‏ 
شیکردنەوەی دهروونی 
psychoanalyst/ saikoue'nzlist/n‏ 
شیکەرەوەی ده‌روونی 
خوێندنەوەی دەروونى نەخۆش(كەس) 
psychoanalyse/,sarkeu'znolaiz/v‏ 
به شی‌کردته‌وه‌ی دهرووتی چارەسعری ده‌کا 
psychology/sar'kolad3i/a‏ 
دهروونناسی- دهروونزانی- درون 
psychological, satke'lndgrkVadj‏ 
ده‌روونۍ- عه‌قلی 
لهړووۍ 
دھروونیەوہ 
psychologist/,satko'lodgist/n‏ 
دهرووتناس- زانای دهروونناسی 
psychopath/‘sarkoupz@/a‏ 
کەسن تووشی نه‌خزشی دهروونی 
يئ بەجۆرى نه‌وانه‌یه خەڵك ئازار يداء 
بکوڑئ 
psychotherapy/,satkou'Gerapi/n‏ 
چاره‌سهرکردنی‌دهروونی- 
چاره‌سهرکردنی نهو که‌سانه‌ی 
نەخؤشی دمروونیان ههیه به‌ریگاکانی 
دهرووناسی نەك دهرمان. 
ثاره‌قخانه- بار 
Gos‏ بالق 
بوون- هه‌رزه‌کاری 


psychologically/adv 


pub/pab/n 
puberty/'pjuboti/n 


موری بەر pubic hair‏ 
6¬ گشتی- میللی public/‘pablik/adj‏ 
۲- گشتی- ناشکرا 

خەك- عه‌وامی‌خه‌اد public/n‏ 
كۆمەڵێ- رەش و پوت 

in public به‌ناشکرا‎ 
publicly/panlikli/adv بەئاشكرا‎ 
public company  شزرف کزمپانیای پشك‎ 
public convenience/n ناوده‌ست‎ 
public house/n بار‎ 
public opinion/n رای گشتی‎ 
public relations/n پەيوەتدىيە‎ 
گشتییه‌کان‎ 

public school/n قوتابخانه‌ی‎ 
تايبەت(بەريتانيا)‎ 

قوتابخانه‌ی حکومه تی زنه‌مریکا) 

public spirited/adj خزشه خزمتی‎ us 
خەلك بکا- خه‌لکدزست‎ 

هوکاری publictransport/n‏ 
گواستنهوه گشتی 

خاوهن بار publican/pabliken/n‏ 
به‌ریومبه‌ری بار 

۱-بلارکردتهوه publication/pabli'kerfn/n‏ 
کتيْب و گۆقارى بلاوکراوه 

؟¬ راگه‌یاندن بڈوکردنەوہ 

سناوبانگی publicity/pab'lisoti/n‏ 
؟¬ گرنگی‌دان به‌هزکاره‌کانی راگه‌یاندن 

Y‏ پرؤپاگندہ 

پرؤپاگتدەی publicize/pablisarz/v‏ 
بۆ دهع 

publish/pablif/y دمكاتهوه-‎ gium 
چاپده کا ۲ - ده‌نووسی: بلاو دەکاتەوہ‎ 

۲- رادهگیه‌نی 

publisher/‘pabhfa(ryn بلاوکار‎ 


publishing/pabhfin/n باڈوکردٹەوہ‎ 


†¬ قارەمانی شانۆگەرى 
۲- پاله‌وانی چيرۆك3- سەرکردھ 


ده پارټزۍ protect/pro'tekt/v‏ 
-داکزکی لی ددكا -يهركري ئ دەكا 
protection/pro'tekfn/n‏ 


پاراستن- بهرگری ف كردن 

61-پارێز protective/pro'tektiv/adj‏ 
3¬ رزده ئەسەر پاراستنی منداله‌کانی 

Protector/pro'tekta(r)/n پارێزەر‎ -١ 


-Y‏ داکؤکیکەر 
پرزتین protein/proutin/n‏ 
نارمزايى protest/proutest/n‏ 


protest/pra'test/y له‎ tos كلديى‎ -١ 

۲- ناپهزایی دهردهېږئ 

۳- سور دھبی- رژد دەپێ 
protester/pro'testa(r)/n‏ 


Protestant/‘protistant/n 
(هاولاتى) پرزتستانی‎ 
protocol/n 
protestant/adj 
prototype/‘proutataip/n 
نمووته‌ی رەسەن‎ 
protrude/pra'tru:d/y 
دهرده‌پهره‌ي له..‎ =Y دمرددكموئ له‎ -١ 
دمردمچی له..‎ -۴ 
proud/praud/adj  -رەكۆخەب شانازى‎ 
فیزن- خوبەزلزان‎ 
proudly/praudii/ady بعشانازييمره‎ 
prove/pru:v/v دەسەلمێنێ‎ -١ 
Soa ٹیسپات‎ -۲ 
سە‌لمێتراو‎ 
پهند‎ 
دەبەخشێ‎ -١ 
دەگەیەنێ‎ ¬ 
provided/pro'vaidid/conj بەمەرجێ‎ 


پرؤتستانی 


proven/‘pru:va/adj 
proverb/'provs:b/n 
provide/pro'vaid/y 


province/provins/n هە‌رێم‎ 

-Y‏ ه‌موو هەرێمەکان بیجگه ئەپايتەخت 

provincial/pro'vinf/adj ajya = 

۲- لادیی ۳- کون 

provision/pro'viz0/ ۱-په‌خشین۲-تهدارمک‎ 

۳- خوران- كۆمەك 

کاتی- وهختی provisional/pro'vizonI/adj‏ 

provisionally/adv چارئ‎ 

به‌شیوهیه‌کی کاتۍ 

Provocation/prova'kerfn/a خرزشاندن-‎ 

هەراسانکردن: توره‌کردن- وروژاتدن 
provocative/pra'vokativ/adj‏ 

-١‏ توڕەكەر 7- خرۆشێنەر- وروژێنەر 

3- وروژێنەری سیکسی 


توره‌ی دەكا- provoke/pra'vouk/v‏ 
بیزاری دەكا- دمیوروژینی 

پێشەوەی ک‌شتی يان بەئەم Prow/prauin‏ 
کارامه‌یی prowess/‘praues/n‏ 
دەخشێ(تا نیچم بگری) prowl/praul/v‏ 
چاسوس- prowler/'praula(ry/n‏ 
خۆدانوسێئەر- خؤمه 3 سده‌ر 

نزیکی proximity/prok'simiti/n‏ 
بریکاریبریکارنامه proxy/proksi/n‏ 
شه‌رمن- ہەحەیا prude/pru:d/n‏ 
شهرمن prudish/‘pru:dif/adj‏ 
6¬ جەكيم- Prudent/pru:dnt/adj jai‏ 
۲- دووریین 

وردبینی prudence/pru:das/a‏ 
بەلەسەرخۆيى› به‌وردی prudently/adv‏ 
قؤخه- هه‌لوژه‌ی وشك اغا 
لق و يؤيى درەخت دەبرێ prune/y‏ 
خوی له‌کاروباری خەڵك Pry/praly‏ 
نازناو pseudonym/sju:dsnim/n‏ 
دمرونی خوی بەھێز psych/satk/v‏ 


دعکا بؤ ھەر دۋواريەك 


prooffadj 
prop/drop/n پانپشت- كؤلهكه‎ 
prop/y پالپشتی ده‎ ¬6 


۲- رادەگرێ ۳- به‌دیوار ومدهنی 
كەلوپەل و شتومه‌کی propin puse‏ 
نه‌شانو و فیلم 

Propagenda/,prope'gendo/n 
پرزپاکنده‎ 

propagate/propagert/v 

Kos پرۆپاگندە‎ -١ 
-زۆر دهكا ۴- وهچه دمنیْتەوہ‎ 
propel/pro'pelWv 1-پالدەدا-دمجولێنێ‎ 
؟¬ بمرمى پیش داژو؛‎ 
-cig 
پەروانەی کەشتی يان فرزکه‎ 
proper/propo(rVadj دروست-‎ -١ 
هه‌قیقی 7- کونجاو- شیاو- لايەق‎ 
رەسەن-¬ سه‌رهکۍ‎ -۳ 
properly/‘propoli/adv به‌دروستی‎ -١ 
بەشێوەيەكى راست‎ -٢ 
بەشێوەيەكى گونجاو - لایدقه‎ ¬ 
proper name/n تاوی كەس‎ 
property/propoti/n butut 
زموی و زار- خاتووبه‌ره‎ -۲ 
خاومنیتی- تايبەتمەندى‎ -Y 


propeller/a 


prophecy/profesi/n پێشبینى‎ 
prophesy/profosai/y ss پیشین‎ 
prophet/profit/in پێغەمبەر‎ -١ 


7¬ داهاتووبێژاپێشبینیكەر 

prophetic/pro‘fetik/adj puna 

ديْته دی 

proportion/pro'po:fn/n «iu -1 

پشك Y‏ قهبارهوشیوه -رمهاند 
proportional/pra'pa:fonl/adj‏ 

گونجاو و شیاو 


protagonist 
proposal/pro'pouzl/n پرزژه ۲-پیشنیار‎ 
ژن خواستن- داخوازیکردن‎ ¬3 
propose/pre'pouz/v پێشنیار دمكا‎ -١ 
برؤثهيئ پینشکه‌ش دەكا‎ -۲ 
شوووی پن‌بکا‎ Boris! دهیهوی- داوای‎ ¬3 
دەپالێوێ‎ -٤ 
proposition/propa'zifn/n 6-ييرۆكەارا‎ 
-داوا/پێشتیار ۴- كيّشه ۶- ئەرك‎ 
proprietor/pro'prarsta(ry/n خاوەن/خودان‎ 
موڵکدار‎ 
prose/prouz/n په‌خشان‎ 
prosecute/‘prosikjuit/y 3sal داوئى‎ -١ 
بعرزدهكاتهوه ۲- تاوانباری ده کا‎ 
prosecution/ prosi kju:fn/n درا نسعر‎ 
تۆماركردن-لایەتىداواكار‎ 
proseutor/prosikjusta(r)/n  ىراكاواد‎ 
گشتی- دهم سبي دادگا‎ 
prospect/prospekt/n دمرفعت‎ -۱ 
شتی چاوهریکراو‎ -۲ 
دەرفەتى سمركهوتن‎ -۳ 
prospective/pro'spektiv/adj 
چاو ه ريٌکراو؛ داهاتووی‎ 
prospectus/pro'spektos/n رابەر‎ 
1070510 ع‎ 10:05109)1(/¥  ێنیتسەدەشەگ‎ ¬1 
ئەڕووی ماددئبيدوه سەردەکەوێ‎ -٢ 
prosperity/pro'speroti/n که‌شه‌کردن‎ 
سعركهوتن‎ 
prosperous/prospares/adj 
دهوله‌معند ۲- سەرکموتو‎ =) 
prestitute/prostitjuit/n سوزانی-‎ 
Qal 
prostitution/ prosti'tju:fn/n 
قاحپه‌کاری- سوزانیهت‎ 
prostrate/‘prostreit/adj 
بعرموخوار‎ -٢ ئەسەر يشت راکشاو‎ ¬ 
protagonist/pro'tagonist/n 


5-كەوتن- وابکه‌ی شتێ 


Projector/pro'dgekto(ry/n 
خیرا زياد دمكاء‎ 
syai باقو‎ 
proliferation/pro,lifa'rerfn/n 
باقویوونەوہ 3¬ زور بودن‎ -۱ 
prolific/pro'iftk/adj 
بەبەرھەم-بەرھەم زۆر‎ 
prologue/‘praulog/n پیشهکی‎ -١ 
بعرایی شانۆ/چامە‎ -۲ 
prolong/pro'lon/v ته‌معنی‎ -١ 
درێژدەكا ۷- دریژدهکا‎ 
Prolonged/adj putsi — 13,3 
prom/prom/n شوسته‌ی‎ ¬1 
رۆخى دھریا‎ 
ئاھەنگى هه‌لپمرکی لمكؤتايى‎ -۲ 
سعرسالى خوێندن‎ 
promenade/,prome'na:d/n 
تشەگ-٢ ۱-شوسته‌ی رزخی دمریا‎ 
۳-کردنه‌وه‌ی ئاھەنگى سه‌ما ئامێز‎ 
prominent/prommont/adj 
ديار ناسراو- دیار- تیٔبیٹکراو‎ 
prominence/‘prommons/n 


proliferate/y 


گرنگی 

بەشێوەیەكى بینیی prominetly/adv‏ 

ئاسان بن 
promiscuous/pro'miskjuos/adj‏ 

مئ باز- راسپورتین 

- پھیومندی سیکسی له‌گه‌ل زۆر كەس هەیه 

promiscuity/promi'skjuzoti/n 
پەیومندی سیکسی همبوون لەگەل زۆر‎ 
که‌س- مئ بازی‎ 


promisor/n 
promising/promisiy/adj 
مزدمبه‌خش ۲- داهاتوی گەش‎ -۱ 
Promote/pro'mout/y بەرز دەکاتەوە/‎ -١ 
هان دمدا‎ -٢ پله‌ی بەرز دهکاتموه‎ 
بەهەڕمێنێدەكا 4- بازاری پێگەرم دمکا‎ ¬ 
07018016171 8 
ريکخهر ۲- پارەبەخش‎ -١ 
Promotion/pro'moufn/n ۳٤٢٣١٣ 
۲سیهرزکردنموه ۳سهان دان 6-به‌ههرمین كردن‎ 
prompt/prompt/adj دعسبهجئ/خيرة‎ 
prompt/adv بەتعواوی به‌دروستی له‎ 
Promptly/promptli/ady سبجن-‎ 
ئەکاتی دیارکراو‎ 
هانی‌دهد؟‎ -١ 
ومبيرى د‎ ZY تهنقینی دھدا‎ -۲ 
Prompting/‘promptin/n هاندان‎ -١ 
saulae -۲ 
1-بەبەرچاو كموتوو‎ 
تووشی بېێ-دەبێ‎ -۲ 
pronoun‘ prenaun/n جێناو‎ 
Pronounce/pre‘nauns/v سا‎ 38-1 
بەرەسمى رادەگەیەنێ‎ -Y 
رای خؤى دهدۀ‎ -٤ پریار دهد؛‎ -3 
pronounced/adj دیار؛ بمرجا و روون‎ 
گۆكراو‎ 
pronunciation/pro,nansi'erfn/n 
دهریپین‎ =Y كؤكردن‎ -١ 
سه‌نماندن‎ - 
یسپات كردن‎ -۲ 
proof water ىژەئاو‎ 
Prove/y 


prompt/v 
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prene/proun/adj 


proof/pra:fin 


profess/pro‘fes/v ب‎ 

¬ رادەگەيەنى(گوناھ) 
professional/pro'fefonl/adj‏ 

-١‏ پيشه ه‌پزیشکی و پارێزەرى- 

پیشه‌یی ۲- پیشەدار ۴- کارامه 

-٤‏ پيشه نه‌پینای پاره 

پیشه‌دا رأكارامه - professional/n‏ 

ماموستا 

professionalism/pro'fefonalizan/n 

کارمه‌یی‌وهك پیش /كارمەندارى 

professor/pro'fesa(r)/n پرزفیسر-‎ 

مامؤستاى زانکق 

proficient/pra'fifnt/adj 

ئێهاتوو کارامه 

proficiency/pra'fifnsi/a کارامعیی/‎ 

کیهاتوویی 

profileproufarl/n یراسخور-١‎ 

بان سمری مرۆۋ نه‌لاییکه‌وه نەك پیشه‌ره 

3¬ كورته ژیاننامە› كلافميدك نعبارەی 

زیانی. 

سوود- قازانج 

قازانج دمکا 


profit/profit/n 
profitiv 
profitable/'profitebl/adj 
سود هيّن- قازانج به‌خش‎ 
profitability/profite'biloti/n 
سوود/قازانج‎ 
profitably/ profitebli/ady 
سوود به‌خشانه به‌شیوهیه‌کی قازانج به‌خش‎ 
prefound/pro'faund/adj مەزن‎ ¬6 


۲- قوون 
hy‏ به قوونۍ profoundly/adv‏ 
زۆر- فره profuse/pra'fju:s/adj‏ 
بەزێدە؛ زور profusely/adv‏ 
ومچه- پشت progeny/prodgoni/n‏ 
ناکام 

program/prougrem/n پرۆگرام‎ 


پهرنامه 


به‌رنامه دادمريثئ 
programmer/‘prougramo(r)/n‏ 

بەرتامەداتەر 

programme/prougrem/n gutu 

تەلەفزیؤٹی ۲- پلان- به‌رنامه‌ی ئاھەنگ 


پرزگرام-به‌رنامه دادەتى programme/y‏ 
پلان دادمتئ 

progress/'preugres/n پیش کهرتن‎ -١ 
كؤيان‎ -۲ 

ده‌ستی پ ئ کرد in progress‏ 
-١‏ پیش دهکه‌ری progress/v‏ 


۲- په‌ره ده سه‌نئ ۳- گۆرانى WE‏ روودهدا 
۶- بعرمو پێش ده چئ 5¬ به‌رده‌وام دمب 
progression/pro‘greifn/a‏ 

بەرەو پیش چوون 

-پەرەسەندن له قوناغيکه‌وه بؤ قزناغیکی‌تو 

progressive/pra'grestv/adj سەردەمى‎ -١ 

-Y‏ پیشکهرتوو- پزشکهوتوخواز 

۲-بهردهوامی-بیوچان 

)-پیکهاته‌ی بەردەوام(رێزمان) 

1 ن وچان progressively/adv‏ 

prohibit/pra'hibrt/v gian 

۲- بيُومري ددكا له 

probibition/ prouibifn/n بټومری كردن‎ ~) 

۲- نه‌میلان- قمده غه کردن 
prohibitive/prs'hibetiv/adj‏ 

-١‏ كران Y‏ ئەکرین ته‌هاتو 


prohibitively/adv 5‏ 
له‌کرین نه‌هاتو 

1¬ پرزژه project/prodzekt/n‏ 
۲- پرۆژەی نووسينى باب‌تن 

6¬ پلان دادهنن project/pro'd3ekt/v‏ 


=Y‏ دەقرسێنێ- دەنرخێنێ هەڵدەسەنگێنێ 
۳- دەھێخێ- دەبەخشێ- پیشان tsas‏ 
٤-دمردهک‌وئ‏ 

projection/pro'd3ekfa/n 


۲- بەئەھئى كردن نەك خومالی كردن 
-١‏ ریدم privilege/privalidg/n ite‏ 
۲- مافى تایبه‌تی Y‏ دەرفەتی مه زن 


بەبەخت privileged/adj‏ 
خهلات-پاداشت prize/praiz/n‏ 
شایهن بهخ لته prize/adj‏ 
-١‏ شانازی پئ ده کا prize/v‏ 

۷- بهزمبر دهرگا ده‌کاته‌وه 
باشی وخراپی pros and cons‏ 
-١‏ پیشەکار ٣/۱‏ ج٤٤٤‏ 


۷- چاكە3- کارامه- شارمز؟ 
probability/probe'bilatin‏ 
۱- شیان۲- شیمانه‌یی 
probable/probebV/adj tus -١‏ 
۲- شیاو- دەكرێ- ری‌ی دەچتێ 
probably/probobli/adv js -١‏ 
۲- چاومړئ ده کرئ- شیمانه ده‌کری 
probation/pro'beifan‏ 
¬ چاودیریکردن 
¬ ماودى تاقیکردنه‌وه 
ئەفصەرى probation officer/n‏ 
چاودټرۍ كردن 
توولی‌پیو: نامیریکی probe/praub/n‏ 
باريكى B39‏ دکتوره‌کان به‌کاری 
دیْنن بو ئەو شوینانه‌ی دمستیان ناگاتن 
6¬ به قووق پێو تاقی ده‌کاته‌وه Probe/y‏ 
۲-به‌ده‌ست دێنێ 
کیشه- problem/'problom/n~a2.,6‏ 
مەسەلە 
probiematic/,probla'matik/adj‏ 


دژوار 


procedure/pro'si:dga(r)/in 

-١‏ فەرمایشت -٢‏ تەدارەك ۳- به‌دواداچوون 

proceed/pra'siid/v jos بەردموام‎ -١ 
-دوست به‌قسان دەكاتەوھ‎ 


۲- پێش دمكهوئ ۲- دەبڕێ 


„productivity 

z/n داواي‎ -+ 

دادومری -٢‏ داواى قه‌زاییسروداوهکان 

proceeds/‘prousi:dz/n قازانيدمسکعرت‎ 

process/‘prouses/n ۱-پرسه‎ 

Y‏ زنجیریەك گورانکاری 

Process/y Sos دروست‎ =Y ۱-چاره‌سه‌ردهک‎ 
processor/‘prousesa(r)/n 

-١‏ نامیٌرۍ کارهبایی خواردن ناماده دمکا 

۲- زانیاری ئامادە Soo‏ 

procession/pra'sefn/n oss کاروا ان-‎ -١ 


proceedings/pro'si: 


۲ ری و رەسىم 
۱سرادهگه‌یه‌نی 
۲سپانگاشه ددكا 
proclamation/proklo'merfn/n‏ 
1¬ راگه‌یاندن -٢‏ بانگاشه‌کردن 
-١‏ قەراھەم دي procure/pra‘kjua(r)/v‏ 
-Y‏ بەدەست دێنێ 
پالدەدا- تیوه دەژنێ 
ھاندان 


proclłaim/pro'klerm/v 


prod/prod/v 
prodding/ prodin/n 
prodigious/pra‘did3as/adj زژر مه زن‎ 
prodigy/prodod3i/n ۱سمندالیکی‎ 
بەموعجیزہ ۲- ثاقل- سهیر‎ 
produce/pra‘dju:s/v بەرھەم دیٔنی‎ ¬6 
دروست ده کا ۲- دعبیْته هی‎ -۲ 
غ- دەيبێ-دەزێ‎ 
انؤگەری- قیلم دەردێنێ‎ 
produce/‘prodjus/n 
producer/pra'dju:sa(r/n 
دهرهینهر‎ -٢ بەرھەم هيّن‎ ¬1 


بەرھەم 


1“ بەرھەم product/prodakt/n‏ 
¬ ئاكام- ئەنچام 
6¬ بەرھەم production/pre'dakfn/n‏ 


- بەرهەمەكانى- شانؤكهرى يان فيلم 
productive/pro'daktiv/adj‏ 
~i‏ بەبەرھەم -Y‏ به‌سوود 
preductivity/prodak'trvoti/n‏ 
6-بەرھەمدارى Y‏ برى بەرھەم 


prick. 9‏ 
1- ده سمئ- کون دمکا prick/v‏ 
۲- ئازار دهدا 
درك- کیستری prickle“pnkl/n‏ 
درکی تن راده چئ prickle/y‏ 
تووکی- پرچی- مووهکانی قيت دەبێتەوە 
-١‏ درکاوی prickly/prikli/adj‏ 
؟- توړه و تړو 
-١‏ شانازی- pride/praid/n‏ 
بەخۆنازين-خۆ بمزل زائین 
-Y‏ دهروون بهرزی 
-١‏ شانازی دمئ pride/v‏ 
۲- به‌خزی دمنازی 
قهشه priest/pri:st/n‏ 
زيده رموأشعرمين-  prim/prim/adj‏ 
زور بمرموشت 
سر کی- primary/pramori/adj‏ 
بنەچلیی- سهره‌تایی ¬ به‌رایی 
primarily/prammortli/ady‏ 
به‌پله‌ی یەکم 
۱- سەرەكى- prime/praim/adj‏ 
زۆر گرنگ 
۲- ناياب“ خؤشترين کاتی ژیان 
سعرهك وهزيران prime minister/n‏ 
زانیاری پیوبستی ده دانئ prime/v‏ 
primitive/ primotrv/adj‏ 
بەرايى-سادەيى 
۱-گولی primrose/primrouz/njteg‏ 
-Y‏ گوئی زهرد 
-١‏ مي رأشازادم prince/prins/n‏ 
۲-حاکم- کاریه‌ست 
شازاده» خاتوون princess/prin'ses/n‏ 
سرکی principalprinsepi/adj‏ 
بەرێوەبەرى کزلیژیا principal/n‏ 
قوتابخانه 
به‌پنه‌ی یەکەم principally/adv‏ 


principle/prmsopl/n taju- 
۲-یاسای زیان‎ 


268 ane privatizaton 
in principle به‌شیوهیه‌کی گشتی‎ 
on principle لەبەر باوهړه.../‎ 

له‌روانگه‌ی باوەڕەکەی 

print/prmt/n جاب‎ یناک‌هتیپ-١‎ 

۳- وینه‌ی چاپکراو 

-٤‏ وینه‌ی فؤتؤكرافى 

out of print ئەماوە› دانه‌ی نه‌ماوه‎ 

printiv Sos جاب‎ ¬6 

۲- بلاوده‌کاته‌وه 3- وێنەى راده‌کینشی 

(لەکؤمپیوٹس زانیاری 000¥ print‏ 

چاپکراو دهد 

جا يكير printer/printo(r)/n‏ 

۲-تامیری جاب 

printing/prmtiy/n چاپکردن‎ 

printing press چاپخانه‎ 

prior/prato(rVadj پێشوو‎ 

prior to/prep پیش‎ 

priority/prar'proti/n  /یی‌هشیپ مافى‎ -١ 

يهكهمجا رأمافى بعرايى ۲- كرتكتر لەھی دی 

ہەڑمیں دەرگا دمکاتموه prise/prarz/v‏ 

prison/prizn/n زیندان‎ 

prisener/prizno(ryin بەندی-زیندانی‎ 

prisoner of war/n دیلی جەنگ-‎ 

یەخسیری شەڕ 

privacy/privesi/n كؤشمكيرى تەنیایی/‎ 
private/'praivat/adj 

¬ بەتەنيا- تایبه‌تی 

۳- كەسيى-ئەھلى (تاحكومى) 

in private بەتەنيا‎ 

سعربازى ناسایی private/‘praivot/n‏ 

privately/pratvatli/adv بمنهيّنى‎ 

privatise/‘prarvataiz/v دمیکاته‎ ¬† 


هی خوی ۲- خومالی دەکا 
¬ (تايبەت په‌خزی دەكا) 
privatization, prarvotar'zerfn/n‏ 


pi „prezi'denfi/adj 
پهەیومندی به سمرؤكدوه ههيه‎ 
press/pres/n رۆژنامەگەرى‎ -+ 


-Y‏ چاپ- بڈوکردنەوہ-چاپکردن 
3- گوشار- فشار- پاڵەپەستۆ 
بریکاری راگمیاندنو  Press agency/n‏ 


پرزپاکندھ 

press conference/n کزنگره‌ی‎ 
رۆژنامەگەريى‎ 

گەلەرى رۆژنامەتووسان press gallery/n‏ 
- شويّتى رؤژنامەنووسان له ئەنجومەنى 
عمومی بهریتانی. 

ئۆردى روژنامه‌گه‌ری Press Lord‏ 
پاشای روزنامه‌گهری 

pressman/n رۆژتامەگەر-چاپكەر‎ 
Press photograpger/a ویته‌گری‎ 
رززنامه‎ 

6¬ پالده- گوشار بخه press/v‏ 
۲- دمکوشی ۳- ئوتودەكا- ئوتى Eas‏ 

4¬ ەئامێز دهگرئ 

-٥‏ سوور دەبێ-رژد دهبئ 

زور پوب یست pressing/‘presin/adj‏ 
خو بەزموی دانان- press-up/n‏ 
جۆرە راهیناتیکه 

pressure/prefo(ryin كوشار‎ -6 


-Y‏ پەستان 3- فشار 

ناجار دمكا- pressurize/preforatz/v‏ 

گوشاری دمخاته سەر 

Prestige/pre'sti:dg/n ut ينمو‎ -١ 

-Y‏ که‌سایه‌تی -Y‏ زده‌ماف 

prestigious/pre'stidzas/adj بهپیز-‎ 

شکودار - بەناوو دهنگ 
presumably/pri'zju:mobli/adv‏ 

له‌وانه‌یه 


وازەن دمیا- و نو سل دا 


prick 

واگریمان دمبا 

Ppresumption/pri'zampfn/n  ناميركأ زەن‎ 
Presumptuous/prr'zamptfues/adj 

بێ شەرم› بن ثابروو 


خز نواندن- pretence/pri'tens/n‏ 
خو ده نوینئ pretend/pri'tend/y‏ 


pretentious/pri'tenfos/adj خۆپيشاندەر‎ 
pretext/pristeks/n Guu بيانوو- ھەنجەت-‎ 


سرنچ راکش- pretty/‘priti/adj‏ 
جوان- قەشەنگ 
تارادهین pretty/adv‏ 
۱- ھەيە-باو دعب prevail/pri'verl/v‏ 
=Y‏ دەباتەوە- بڵاودەبێتەوھ- دەتەنێتەرە 
باو-ګشتی Prevailing/pri'verlm/adj‏ 
باو prevalent/prevələnt/adj‏ 
-١‏ قهدهغه‌دهکا prevent/pri'vent/v‏ 
۲- ناهێڵێ 
Prevention/pri'venfn/n aysana -١‏ 
۲- پاراستن 
نمایشی تايبەت preview/'prisvjuy/n‏ 
تیشاندانی پیٔشوەخت 
پیشوو previous/ prirvios/adj‏ 
ئەممو پێش- پیشتر previously/adv‏ 
نیچم- قوربانی prey/prer/n‏ 
-٩‏ خوی نازار دەدا prey/v‏ 
۲- راوى دهکا 3- نیٔچیر دمكرئ 
نرخ- به‌ها Price/prais/in‏ 
بەھەر ترخی بن at any price‏ 
نرخ دادمنئ- فرغ ئەسەر Price/y‏ 
شت دادەنێ 
نرخ نەسەر نایلزن جاب دەك 
priceless/praislos/adj‏ 
ئەنرخ نەھاتوو- گرانیه‌ها 
گران pricey/prarsi/adj‏ 
لیستی نرخه‌کان price-list/n‏ 
ئێش- ئازار prick/prik/n‏ 


preli 
preliminary/a پێشەكی‎ 
prelude/'prerlu:d, 'prelju:d/adj 
ری‌خوشکردن- پیشه‌کی مؤسيقي‎ 
premature/prematfo(r)/adj 
منداله‌ی پیش‎ yaY 1-پێش وه خته‎ 
وه‌ختی دروستی خؤى له‌دايك بی‎ 
يەھەڵپە یوو‎ -٤ ل كراوه‎ sug ؟¬‎ 
پێنەگەييو‎ ¬ 
prematurely/adv پیش ومخت‎ 
premeditated/ pri:'medstertid/adj 
پێش وهختی‎ ¬1 
بعمه به ست‎ =Y داتراو‎ Ja هلان‎ 
premier/‘premio(r)/adj 
باشترین‎ -٢ زؤر گرنگ‎ -١ 
premier/n سعرؤك وهزیران‎ 
premiére/premiea(ry/a 
نمایشی یهکهم‎ 
premises/‘premisiz/n 
باله‌خانه‌ی زموى- دهوروبه‌ری‎ 
premium/prismiom/n قستی بیمه:‎ 


برى ثهى پارهیه‌ی به‌رێك و پیکی بق دایمن 
کردن. ۲- پاره‌ی زیده 3-خەلات- پاداشت 
دورن 01111132 premonition/‏ 
هه‌ست كردن بموه شتيْکی ناخوش رویدا 
preoccupation/privkju'perfn/n‏ 
مژؤل بوون› لەگڑفکران راچوون- 
هه‌موودهم پیُوه‌ی خه‌ریکی. 
preoccupy/pri'vkjupal/y ۳‏ 
بمی پنوه مزژله/ نیگەرانی دمکا 
preoceupied/pri'pkjupaid/adj‏ 
نیگه‌ران 
preparation/ preps'rerfn/n‏ 
نامادهکردن- خوناماده‌کردن 
preparatory/pri pærətri/adj‏ 
1¬ ثاماده کارۍ 


-Y‏ قوتابخانه‌ی ثامادديى (عێراق ¬ کوردستان) 
۳- قوتابخانەی سەرەتايى (بهریتانیا) 
ئامادەدەبێ- prepare/pripes(r)/v‏ 
ئامادە دمکا- ئامادە 
پریپززیشن preposition/,prepo'zifn/a‏ 

preposterous/pri'postaras/adj 
پووچ ۲- کهم‎ -١ 

prerequisite/ pri:'rekwozit/n 

prerogative/pri'rogativ/nsia6 1-مافى‎ 


۲- زیده مافی 

6¬ راجيته دمتوسی Prescribe/pri'skratb/v‏ 
۲- بپیاری دهدا 

راچیته prescription/pri'skripfn/n‏ 
ئامادەبوون- presence/‘prezns/n‏ 
ژمارەیێ ئەپؤلیس و سعربازان که بۆ کاریٔکی 
تايبەت ئه‌شوێنێك 

†¬ ناماده۲- هديه present/preznt/adj‏ 


۳- تیستایی- ھەنووكەيى 


(- ددمي رانه‌پردوو(ریزمان» present/n‏ 
-٢‏ دياري 

پیشکه‌ش دمکا present/y‏ 
بێژەر presenter/'preznta(r)/a‏ 


presentable/pri'zentabl/adj 
رید وپێك- کؤك-گونجاو‎ 


presentation/ prezn terfn/n 
پزشکه‌ش کردن- نمایش کردن- ری و ره‌سم‎ 
presently/prezatli/adv 


6¬ زوو ۲- پاش که‌میکی تر- ھەر نیستا 

preservation/preza'verfn/n 

preservative/pri'zs:vativin 

مادددى پارێزەر 

preserve/pri'za:v/v دەپارێزێ‎ 

preside/prr'zaid/y سهرؤكايهتى دمكا‎ 
presidency/prezidonsi/n 

۱-سەرؤکایەتی ۲- ماوه‌ی سەرۆكايەتى 

president/'prezident/n سەرۆك‎ 


پاراستن 


2 کۆمەڵگەی precinet''pritsinkt/n‏ 
بازرگانی -٢‏ نهو بەشەی شار که پلیس و 
ئاگر کوزینه‌وه‌ی خزی هەيه۔ 
3-گۆڕەپان- مزكهوت ۶-دهوروبهر 
1¬ كرانيمها  precious/'prefas/adj‏ 
۲-خوشه‌ویست- نازیز 3-پيرۆز 
بمردی گرانبەھا  Precious stone/n‏ 
رۆخان-خوارێ precipice//presoprs/n‏ 
كورتە-پوختە Precise/pri'saisin‏ 
†-روون و ورد precise/pri'sais/adj‏ 
۲- دروست- ته ‌واو٣-‏ ورد 
precisely/pri'sarsli/ady‏ 
¬ به‌دروستی 7۲ به‌وردی 
۳- به‌تایبه‌تی چونکه -٤‏ بەڵێ› راسته 
وردی precision/pri'srzn/n‏ 
precocious/prikoufas/adj‏ 
1¬ ئەتەمەنی خوّی گەورەترہ 
۷- پیتونه ۲- زوو پنگه‌ییو 
precoceived/,pri:kon'si:vd/adj‏ 
پیْشینه/ بیرزکه‌ی پێشینه ئەسەر 
preconception prickon'sepfa/n‏ 
بيرؤكدى پيْشتر/ بيرؤكهى پزشینه 
predator/predota(ry/n gous‏ 
- 
predecessor/'prisdisesa(ry/n‏ 
پێشينە- بنەچە-رەسەن› پێشوو 
predicament/prr'dikomont/n‏ 
تەنگزە- قەیران- ئارێشە 
predicative/pri'diketiv/adj‏ 
خەبەر- گوزاره(ریزمان) 
نی ssa‏ 010¥ 10760160011 
predictable/prr'diktabl/adj‏ 
چاوەڕێكراو 
ئەمەی ئێچاوهڕێ دمكرئ 


265 riliminary 

ودك جاودرئ دهکرا predictably/adv‏ 

prediction/pri'‘dikfn/n پذشبیدی‌کردن-‎ 

نادیارزانی 

predominant/pri'dominant/adj -3y 

بالده‌ست 
predominance/pri'dommons/adj‏ 

بالاده‌ستی- زۆربە 

Predominantly/ady بەزۆرى-‎ 

باپلەی یەکەم 


١-دادمگریٰ predominate/prr'domineit/v‏ 
۲-زال دەبێ 3- ده سه لات به سەردا دەگرێ 
پيْشه‌ کی preface/'prefos/n‏ 
۱-قوتابی گموره‌تر له Prefectprisfektin‏ 
قوتابیانی دی لهقوتابخانه ۷-دادومر 
۲-سهرزکی پزلیس 
بەپەسەند دهزاني- 
به چاکر دهزانن 
چاكترە- گونجاوتره preferable/prefrabi/v‏ 
به‌چاکتر زائین- preference/‘prefrons/n‏ 
په‌سه‌ندکردن 
لايەنگر- 
په سهندکراو 
پێشگر prefix/'pri:fiks/n‏ 
زكى ھەيە- pregnant/'pregnont/adj‏ 
سك پړ- ئاوس(گیانەوەر) 
pregnancy/‘pregnonsi/n‏ 
سك پریوون- اوس بوون 
ماوه‌ی سك پړۍ 
prehistorie/,pri:hr'storik/adj‏ 
لایه‌نگری 
وای ائيدمكا لایەنگر Figs‏ 
PEN‏ 


آایه‌نگر 


(۳۵۹۵۲ 


preferential/ prefo'tenfI/adj 


Prejudice/'predzudis/n 
prejudice/y 


prejudiced/adj 
pretiminary/ptflrmrnari/adj 
شە‎ 


pour/po:(r)/v تی دمکا‎ -١ 
دهرزیته ناو- بەرێژنە دمبارئۍ‎ -Y 

ئچى شزرنمکا pout/paut/v‏ 
نچ شورکردن- لیو کرزژتن pout/n‏ 
۱-کمم دمراممتي poverty/ppvati/n -Y‏ 
هەزارى 

زور هه رر poverty-striken/adj‏ 
مشك نه‌مالی کلکۍ به‌توز نابێ 

1-پاودەر: 333 powder/paudo(r)in‏ 
۲-پودره ۴- باروت 


پزدره‌ی دمکا- پزدره‌ی powder/y‏ 
پێدادەكا 

powdered/adj وشککراو‎ -١ 
پودره‌کراو‎ -۲ 

power/n توننه- توانست‎ -١ 


-jia -Y‏ ددسهلات -Y‏ دموله‌تی مەزن 
4¬ ديفهمق -٥‏ هێزی کارهبا- تعزووكارهيا 
بمتوانا powered/adj‏ 
تەزووپچران نل میں 


power point/n پلاد- سؤکیّت‎ 
power station/n بنكدى کارمبا‎ 
powerful'pauofl/adj 57 


۲- به‌کاريگهر -T‏ دم سه لات 

powerless/‘pauslos/adj بی‌میز-‎ 

بی دهسهلات- لاواز 
practicable/prektikobl/adj‏ 

پراکتيك دمكرئ 

practical/‘praktikVadj-acsi,.-\ 

کرداری 7- به‌سوود۳- ثاقلمه‌ند 

-٤‏ شیمانه‌ی سهرکه‌وتتی ف دمكرئ 

-٥‏ كارامه -٦‏ په‌ردهست 

practicalin  یکیتکارپ تاقيكردنمودى‎ 

practice/‘pracktis/nga,s 6-جێ‌بەجێ‎ 

۲- راهێتان-مەشق3- داب 

-٤‏ کاری پزیشکی يان پارززهری- 

whe‏ يان نووسیتگه‌ی.. 


راهینراو 


in practice 
out practice بی‌مه‌شق‎ 
practise/præktis/v راهینان دەكا-‎ 
مەشق دهکاء خو رادینن لەسەر-‎ 
practised/prektst/adj راهیّنراو‎ 
practitioner/prek'tifono(ry/in پزیشت.‎ 
يان پارێزەر-مەشقدەر- كارپێكەر‎ 
pragmatic/preg' metik/adj کرداری‎ 
نەك گریمانی و بمدززی‎ 


pragmatics/preg' matiks/n پراگماتیکس‎ 


میرگ/گڑوگیا prairie/'preori/n‏ 
ستایش- پیاهه‌لدان praise/preiz/n‏ 
ستایش دمکا praise/y‏ 
شایهن/ praiseworthy/preizwsidi/adj‏ 
ستايشە- شایه‌نی باسه 
عارهبانه‌ی مندال pram/prem/n‏ 
kataw‏ دمکا- زو دت وا 
لەخؤشیا هەڵدەپەڕێ 
گەمژه- گیل prat/pret/n‏ 
رؤبیان: prawn/pro:n/n‏ 
گیانه‌وه‌ریکی ئاوی بچوکه دمخوری. 
1¬ نوێژدەكا ۲- دەپاڕێتەوه pray/prei/v‏ 
-١‏ پارانەوہ 3- prayer/preə(ryn = Sig‏ 
6¬ وتار preach/pri:t{/v dasa‏ 
¥“ نامزژگاری دمكا 
ٹامؤژگاریکھر- preacher/pri:tfa(ry/n‏ 
وتاربیْڈ precarious/pri‘keorios/adj‏ 
ترستاك 
به‌دژواری precariously/adv‏ 
precaution/pri'ko:fn/n‏ 

†¬ ناكا لهخو بوون -٢‏ وریایی 
بەپێش دهکه‌وئ- precede/pri'si:d/v‏ 
دهکه‌ویته پێش 

precedence/‘presidens/n 


Post/pous 


۲-پزست- کار ؟-ييشه 4- جئى کار 


5-پۆستە ۱-سیسته‌می پوسته 
۱ فەرماتبەری دەنێرێ بق جلی 
کاری gh‏ ۷- پاسه‌وانئ لە‌شوێنێ دادعنن 

کاری لهولاتى دی posting/n‏ 
يؤستكارد  posteard/pousca:d/n‏ 
postcode/‘poustkoud/n gus‏ 
پزسته‌یی 
پوسته‌چی 


post/v 


postman/poustmən/n 
postmark/paustma:k/n 
نیشانه‌ی پزسته‌یی‎ 
postoffice/n > 
post office box/n سندوقی پۆستە‎ 
post/v پزسته دەنێرێ‎ 
postage/'poustidy/n کرئی پزسته‎ 


باجی پزسته postage stamp‏ 
حموائه پزسته ۶ postal‏ 
پاش دکتورا postdoctoral/adj‏ 
پۆستەر poster/‘pouste(r)/in‏ 
-١‏ ئەوەی posterity/po'sterati/n‏ 
داماتوو -Y‏ پاشینه 
دهرگای پشتهوه- دمرگای ۰ Postern/n‏ 
هه‌یوان 
postgraduate/'poust'gradzuot/in‏ 
خویندتی با 


posthumous/postjumes/adj 
پاش مەرگ: مه‌دلیای پاش مه مرګ‎ 
post mortem/,paus 'mo:tem/n 
پزیشکی لاشه‌ی مردوو بۆ‎ 
دززینەوەی هؤى مردن.‎ 
postpone/pe'spsun/y 
postponement/pa'spounmont/n 


دواخستن 


دوا دمقا 


postscript/'paustsknpt/n 
لیر نامه سکالانامه دمنووسری‎ 


شیّوەی دانیشتن و postfa(ryn‏ 
راوهستان و رژیشتن/ دهسهلاتی ماسونکه‌یی 
بەرجەستە 

Rea دوا‎ 

¬ قازان- مەنجەل 
؟¬ قۆرى-چاپەست-پڕ بهقؤرى 

روهك لەناو گولدان دادمنۍ 6ولاو 
auy‏ 161208 0£8310/09 1 
-١‏ بعميّز ۲سکاریکیر  potent/povtnt/adj‏ 


postwar/,poust'wo:(r)/n 
pot/pot/n 


potency/‘poutnsi/n کاریگه‌ری‎ -١ 
ھێز؟- شیانی سیکسی‎ -۷ 

شاراوه potential/po'tenfl/adj‏ 
توانای شاراوه potential/ps'tenfi/n‏ 
6¬ ئەو کونه pothole/pothoul/a‏ 
قوونه‌ی به هوی دڵۆپەی ناو لعیعرد دروست دەبێ 
۲- کون لړووی زموی 

خولياى چوونی نیو potholing/n‏ 
ئەشکمرتی ژیرزه‌وی 

کاتی به‌شتی بچوود potter/pota(r)/v‏ 
گلکار potter/n‏ 
گنکاری pottery/potori/n‏ 
کلوپھل فهخوری- کارگه‌ی فه‌خقوری 

شێت-گەمژە potty/'poti/adj‏ 
قادہ 00008 
۱- جانتاى بچووکی له pouch/pautfin‏ 


پیسته دروستکراو- جزدان- بعرك 
۲-کزشی گیانەوھر نمشيُوهی بەرك ومك كەنگەر 


پەلەوەرفرۆش poultry/poultri/a‏ 
poultry/n Pria‏ 
لەسەری بان دهد pounce/pauns/v‏ 
پاوهند دراوی pound/paund/a‏ 
بەریتیانی 

پاومند: پێوه‌ری کیشی 

وردی دھکا -دهیکاته هعريسه pound/y‏ 


-١‏ ژمارهۍ دا 
-Y‏ دانیشتوان ۲- بنه‌چه 

-٤‏ خه‌لکی ناوچه‌کهه- دانیشتوانان 

۱- ناودمری خانوو porch/po:tf/n‏ 
۲- ناودهری که‌نیسه- بالكؤني 

۳- هه‌یوانی سهرموه 


کونی بيست pore/po:{(r}/n‏ 
بهديقهت دەخوێتێ pore/y‏ 
گؤشتی به‌راز pork/paik/n‏ 


pornography/po:'npgrofi/n 

6¬ بلاوکراوه‌ی سیکسی بز وروزاندن 
۲- فیلمی رووته 

pornographit/po:'‘nngrofit/adj 
قیلمی سیکسی‎ 
porous/'po:tas/adj كون-ناو نمیعرچوو‎ 
perpoise/popesin بمرازى دمریا:‎ 
دەچى‎ alija 
porridge/porid3/n كەشك‎ 
۳/۵ بەندەر: ەنگەرگای‎ ¬ 
چه‌په‌ی که‌شتی‎ -۲ 
portable/'poitabV/adj  ئريكمدتم‎ 
Porte بابى عالی له ئەمپراتۆرى موسمانی‎ 
porter/'porta(rV/a 1-كۆلكێىش-‎ 
حعمال ۲-دهرگاوان‎ 
Porthole/‘po:thoul/in  ىمرمجتمي‎ 
که‌شتی يان فرؤكه‎ 
portion/‘po:fn/n بەش› پشك‎ -١ 
يرى خواردن بزکه‌سید‎ -۲ 
portrait/'pottrettin وینه‌ی زمیتی‎ -١ 
روخسار ۷- ومسف كردن‎ 
portray/paitrerv  ێشێکەد وێنه‎ 
وەسف- وەسپ دەكا‎ -١ 
يارى دەكا- رۆڵ دهبینی‎ -۲ 


portrayal/po:' 


pose/pouziv 
DAIS رادھوەستی تا ویّنه بگری يان‎ 

=Y‏ به‌شیوهمین ردفتار دهكا که‌سانی 

دى سرنجی دەدەنێ. 

3-خۆی وا دەنوێنێ› خؤى واپیشان ده دا 

-٤‏ داد هين 


-١‏ داتیشتن پان راوەستان بق اسا 
وێنەگرتن -Y‏ رەفتاری به فيل 

3- خق نواندن 

Posh/ppf/adj  نادەناخ-زرەب-7 رازاوه‎ -١ 
position/pa'zifn/n شوین- جن‎ -١ 
حاله ت سبار-ره وش ۳- هەڵوێست‎ -۲ 

-٤‏ ينهو پايە5- کار٦-‏ رول- دهور 

له‌شوینیکی دیاریکراوی دادمتن ۰۰ Position/y‏ 
۱ دلنیا positive/‘pozativ/adj‏ 


۲- روون و ئاشكرا ۳- دلخوشکهر 
-٤‏ باش5- گه‌شبین *- موجهب ۷- له‌سفر زیاتر 


6-هەیەتى possess/po'zes/y‏ 
¬ کاریگه‌ری هەیە يەسەر 

possessor/pa'zesa(r)/a 1-خاوەن‎ 
مولکدار‎ Y 

possession/pa'zefn/n مولك‎ -١ 
Gaa خهوشتانه‌ی‎ -Y 
possessive/pa'zesiv/adj . خوویست:‎ -١ 
شته‌کانی خی خزش دەوێ‎ 

Y‏ هەبوون3- تەمەئوك(رێزمان) 

possibility/pose'biliti/n شیان‎ -١ 
شیمانه‌ی شتی بکرئ‎ -۲ 

دەكرێ- possible/posabl/adj‏ 
دەشێ- دمكونجن 

ئەوانەيە- possibly/posabli/adv‏ 
شیمانه هەڵدەگرێ 


به‌بئ نهوه‌ی دهتوانری بكرئ 


polygamist 
polygamist/n ایمنگری فرمزنی/ لاوئ‎ 
چهند نان‎ 
polygamy/n فره ژنی/ چه‌ند نی‎ 
polygenesis/n فره ڕەسەن/فرەڕەگ‎ 
polygyny/n قرمژتی‎ 
polysemy/n فرمواتا‎ 
polytheism/n هابه‌شی‌بق خوا‎ 
په‌یداکردن‎ 
polyester/,poli'este(r)/n 
قوماشی پونیستهر‎ 
polytechnic/poli'teknikin 
په‌یمانگای پیشه‌سازی‎ 
polyunsaturated 
i polian'setforertid/adj 
polyuria/n پرمیز/ برمیز‎ 
pomegranate/‘ppmigrenit/n 
هعتار دارھەتار‎ 
Pomp/pomp/n  یمس‌هپو شکڑ ڕێ‎ 
ممزن: پر شکؤ‎ 
pompous/'pompos/adj فیزن-‎ 
بەدەعيە‎ 
pond/pond/n كۆم- حەوز- زمنکاو‎ 
ponder/‘ponda(r)/v لەگد فکران‎ 
رادەچن-بيردەكاتەوە- هزر ده کا‎ 
pong/pon/n FBS بؤنى‎ 
pong/v بؤنى نه‌خزش ف دی‎ 
pony/pouni/n ئەسپى بچوود‎ 
pony tail/n کلکی ته سپ:‎ 
نهو پرچه‌ی نموشيّوديهى وه رگرتوه‎ 
pony- trekking/n سواربوونی‎ 
ئەسپ بق خؤشی‎ 
poodie/purdi/n سمگی تووث گروازہ‎ 
pooh/puvinterj پوف-بزن ناخوشه/‎ 
se 
pool/pu:l/n حه‌وز› ئەستێرك‎ -١ 


۲- حەوزی خویّن ۳- مهله‌وانگه 


261 population 
کۆمەڵە‎ -t 


ن هی کۆمەڵە کەسێ 
-٥‏ پارییه‌کی پلیارد ناسا 


پاره کۆدەکاتەوە› دابەش دهکا 0001¥ 
¬ كەم دعرامەت poor/pua(ry/adj‏ 
۲- خراپ- لاواز؟- همزار 

the poor/n هه‌زارهکان‎ 
poorly“pusli/ady  -بارخ -بمشيويدكى‎ 
ن‌باش‎ 

1-تەندروستىخراپ pooriy/adj AJAG -Y‏ 
GG ¬1‏ تەق- ته قينه‌ره pop/pop/n‏ 
۲- خواردنهوه‌ی شيرينى -بئ کحول 

دهنگی I‏ بەرزدەبێتەوە pop/adv‏ 
بائۆن دەتەقێنێتەرە يارا 
گەشە شامۍ- popcorn/'popkom/a‏ 
گەنمە شامى سورکراوه 

موسیقای پۆپ popmusic/n‏ 
پابه سا 
پاپ Pope/poup/n‏ 
دار چنار- سووره چتار poplarpoplə(r}/n‏ 
سپیدار 

به ست هر -توندکه‌ر نود د فو سا 
گولیکی سوری کوی‌یه poppy/popi/n‏ 


ئەفيوتى ¬ تلیاکی لئ دروست ده‌کری 

popular/popjolo(r)/adj خزش‌ریستی‎ -١ 

خهلکی ۲- میللي Y‏ چه‌ماوهر 

popular army/n سوپای میئلی‎ 
popularity/popju'lerati/n 

-١‏ خوشه‌ویستی لای خەك ۷-کهلیّتی- شەعبيەت. 
7¥[ 0 غا وا 

-١‏ به‌خه‌لکی دەناسێنێ 

-Y‏ خوشه‌ویستی دەكا ای خەڵك 

به‌شیومیه‌کی گشتی popularly/adv‏ 

pepulate/‘pojuleit/v خەلكىدەكا-‎ 
population/ popju'leifn/n 


ژمهری دمرخوارد دمدا  poison/y‏ 
-٢‏ ژممراوی دمكا ۳- تیْکدمدا 
١‏ زممرين: زممرارى  Poisoned/adj‏ 
۲- بيس بوو 

poisoner/‘porzano(r)/n 
ژههر بەكارهێن-بەژەھر کوژ‎ 
poisoning/porzonin/n ژمهراوی بوون‎ 
poisonous/'porzanas/adj 52 
ٹھراوی- ژەهردار-پڕ رق و قینه‎ 
poke/pouk/v  ێڵامەدار پالدەدا؟-‎ ¬1 
پەلکێش دهکا- رادهکیشئ‎ -۲ 
(Sos سەروبنى ناو مال‎ -٥ رادەکێشێ‎ -٤ 
لهناکاو دەردەکەوێ‎ ¬6 


پاندانیکی توند poke/n‏ 
poker/pouko(ryin  شّيكركتمي -١‏ 
۲- مقاش۲- پۆكەر 

زور بجووك poky/pouki/adj‏ 
جەمسەريى-  polar/povlo(r/adj‏ 
قوتبی 

ورچی قوتبی پاکور polar bear/n‏ 
جەمسەرى-قوتب مسب سا 
ستوون- کاریته pole/n‏ 
بازدان به‌دار the pole-vault/n‏ 
پؤلیس police/po'li:s/n‏ 


POlice/V es بەرقەرار-ئاسایش بەرقەرار‎ 


غیّزی پزلیس 8 police‏ 
پزئیس  policeman/po'lissmon/n‏ 
پولیسی نهيّنى/ police officer/n‏ 
ئەفسەری يؤئيس 

بنکه‌ی پوئیس police station/n‏ 
-١‏ سياسەت- پلان policy/polasi/n‏ 
٢‏ بۆند3- بیمه 

قاننجی منداان  polio/pevlioum‏ 
ئیفلیجی مندالآن 

polish/polif/v دمكا‎ شیئؤپ-١‎ 


۲- دەبریقێتەوە3- زوو ته‌ واو دمکا 


پۆلیش كردن 
Y‏ رازاندنهوه 
-١‏ بريقدار- بەرەونەق polished/adj‏ 
¬ نمايشێكىبەرز 
ثاكار بەرن برعرشت- polite/‘po'lait/adj‏ 
بەدەئەب 
بەئەدەبانە politely/adv‏ 
ئەدەب- رموشت  politeness/po'lames/n‏ 
مەكتەبى سیاسی politbareaa/n‏ 
سیاسی-رامیاری- 1101/8081 100136068105 
كەسى سیاسی 
لەڕووی سیاسی‌یهوه politically/adv‏ 
سیاسیانه 
به خشین! political asylum/n‏ 
ماقى په‌ناهده‌ی سیاسی 
سیاسه‌تهدار 01/8 politician/‏ 
6¬ سیاسعت politics/‘poiotiks/n‏ 
؟¬ باومرى سیاسی- زانستی سیاسی 
را وهرگرتن- polling/n‏ 
دهنگ وه رگرتن: هه‌لبزاردنی‌سیاسی 
را وەردەگرێ poll/paul/v‏ 
ژمارەیەکی دیارکراو دهنگ بەدەست دێنێ 
-١‏ راومرگرتن polling/‘poulm/n‏ 
-Y‏ هه‌لبزاردن 
رژژی ههلبژاردن polling day/n‏ 
pell/pol/n dhu‏ 
پیس دھکا pollute/pa'lutt/v‏ 
مادددى ييسكمر  pollutant/pe'lustont/n‏ 
بيس بوون- pollution/po'lu:fa/n‏ 
مادەی بيس 
يارى هزکی: polo/poulou/n‏ 
¬ دوو تیمی سوار ئەسپ یاری 
به تزپیکی بچوود دەكەن 
بلوزی بەمل- فانینه‌ی به مل polo neck‏ 
فرەڕەنگ- polychromatic/adj‏ 
هرمع پهنگین 
نه‌خوشخانه‌ی کشتی polyclinic/n‏ 


pluader/n 
plunge/plands/v ەناو خوّی‎ -١ 
نقوم دەكا ۲- به‌توندی شتی بالدمدا‎ 
تقوم دهبی 4¬ تعناکاو دهکه‌وی‎ -۲ 
plunge/n †-خۆنقووم كردن‎ 
SSG که‌وتنی‎ -۲ 
plupefect/,plu:'pa:fikt/n 
رابردووی تهواو(ریزمان)‎ 
Pluralpluoralm كۆکردن(رێزمان)‎ 
plus/plas/prep كۆ دمكاء زندمدمک‎ - 
2105/361 - دووس-٦رتایز-ؤک +-هیمای‎ 
Plush/n پهلش: تزری ناوریشم يان لۆك‎ 


په‌لشی گرانبەھا plush/plaf/adj‏ 
مه‌ساره‌ی يلؤتق Plato/plu:tou/n‏ 
بەبەردەوامى بەرێگايەكى Ply/plavn‏ 
دیارکراو گه‌شت Sos‏ 
مت plywood/plarwud/in‏ 
-Y‏ داری موعاكسي 
preumonia/nju:mounio/a‏ 
نمخؤشى سییه‌کان 


سی‌ناوسان: سی نه‌ستوربوون 

١-هيلكه‏ دەكولێنێ بەبێ poach/poutf/y‏ 

پەك ئەثاوی گهرمد؛ =Y‏ ماسی ل دەنێ 

*- نه زەوی خه‌لکی تر به بئ ناگاداری 

خاومنه‌که‌ی راو ددكا 

-٤‏ بیرؤکەی خ‌لکی تر دمدزی 

5- دەستەمۆى که‌سی دی Gos‏ 

كيرفان-بمرك ك قاتا 

6-ئەبه‌ڕ کی دادهنئ 7¥-دەدزێ  Pucket/y‏ 

pecketfulpokitfVadj jta پر‎ 
pocketbook/pokitbuk/n 

6¬ دەفتەرى گیرفان ۲“ چزدان 

چه‌قزی گیرفان pocketknife/n‏ 

pocket money/n رۆژاتە‎ ¬1 

۳- هعفتانه نه دايك و باوك بو منداله‌کان 

- دنك ۲- پزنکه pod/pod/n‏ 


سەكۆ 

چیہ ىە 

مززانفان شاعير 

poetic/pov'etık/adj  ینایمخس۲ییرعیشس۱‎ 

poetically/pou'etikli/adj شاعیرانه‎ 

شیعر- موزان poetry/poustri/n‏ 

poignant/pomjont/adj ۱-خسفتین‎ 

۲- كاريگەر/ تيذ 

1-ئێش› ئازار 

۲- خه‌مپاری 

١-توخته‏ خال 00180031008 

“Lg -۲‏ بيرؤكهيهكى گرنگ 

۳- كرۆك“ كرۆك -٤‏ تایبه‌تمه‌ندیتی 

-٥‏ مەبەست-واتا -٦‏ شوێن- چئ 

۷- جەمسەرى- سه ره دهرژۍ 

-yia -A‏ خال ۹- کات- قؤناغ 

۰- پله‌ۍ کؤڈن 

تیروائین- را 

1-ئاعاژە دهکا -Y‏ نیشان دەگرێ 

۲- نیشان دەدا -٤‏ سرنجی راده‌کیشی 

Pointed/pointid/adj aie) - تيد‎ -١ 
pointedly/adv 

point-blank/adj-adv 

-١‏ بێشێرو ریویانه- بمراشكاوى 

۲- رکولنه) نه شوێنێکی زور نزيك 

pointer/pomta(ryin  ىليم-؟ 1-ئاماژەكەر‎ 

سەعات- دهرزی ته‌رازوو ۲-ناژی- سه‌گی پاو 


poignancy/poinjonsi/n 


point of view/n 
pointy 


به‌مه‌به‌ست 


†¬ يئ سود pointless/pomntles/adj‏ 
۲- بی ئامانچ 

به‌پی پاساو pointlessly/ady‏ 
1-هاوسەنگى ده پارټزئ اسشا 
3-دەفرى دەلەرێتەوە- دەشەكێتەرە 
هاوسدتكس-باردي poise/porz/n‏ 
بەخۆ بوون 

ناجولی به لم ثاماده‌یه poised/adj‏ 
۱-نامادهیه ۲- كران poised/adj‏ 
ژەھر poison/‘poizn/n‏ 


258 plunder 


کالته‌چی -٢‏ زیندوو-وریا 


Jesua -۴ 
playing/plenn/n قومار‎ 
playing field ياريكاى مهزن‎ 
Plea/plisin پاڕاتەوە3-وهلام‎ dyta =V 
plead/pli:d/v 6-دەپارێتەوە له‎ 


۲- بیانو د 
3¬ داکزکی ‏ دمكاء بارگری 3 دەكا 


-٤‏ وهلامی تاوانبار كردن دەداتەرە 
رووخزش- pleasant‘pleznVadj‏ 
خۆش 

بەرووخۆشى pleassntly/adv‏ 
†¬ دلخوش دمک please/pli:z/v‏ 
۲- رازی دەكا3؟- دهیه‌وی 

بهیارمه‌تیت please/interj‏ 
دلخزش-رازی pleased/adj‏ 
-خوّشی به‌خش - pleasing/adj‏ 
دڵخۆشكەر 

pleasure/plezo(rva 57‏ 
-Y‏ رایواردن -٣‏ کات به‌سه‌ربردن 
بەخؤشییموہ with pleasure‏ 
ئۆچ› که‌سره pleat/plist/n‏ 
داکزکی ف کرد pled/pled/v‏ 
بەڵێن-بەڵێنامە pledge/pled3/n‏ 
plentiful/plentrfl/adj D‏ 
زذدی plenty/plenti/pron‏ 
به‌ززری ته‌واو plenty/adv‏ 


د دمچسیتهوه pliable/plarsbl/adj‏ 
۲- ئەرمە- زوو کاریگەری تی دەکرئ 

مدقاش- پەنگرکێش pliers/platez/n‏ 
قەيران-ئارێشە- ميحندت Plight/plart/n‏ 


پێةوی مشق plimsoli‘piimsal/in‏ 
قؤندردى راهێنان 
-١‏ به‌گرانی “ap‏ 1/1۷ 


ئەسەرىخۆ دەڕوا ۲- لەسەرخۆ بەگراتی کارده کا 


تەقە تەق plonk/ployk/n‏ 
بەزەوىدا دددا و تەقە ته‌قی ئێوه دی plonk/y‏ 
به تهقه تەق plonk/adv‏ 
شەپە شەپ plop/plop/n‏ 


پارچه زهوۍ plotin‏ 
شتئ نه سه‌ر نعخشه دیاری دمکا "مو 
گاسن› امو ر/هنجار plough/plau/n‏ 
به‌گاسن ده‌کیلی plough/v‏ 
گاسن/هه‌وجار plow/n‏ 
فێل-تەڵەکە ploy/plov/n‏ 
†¬ ف دمكاتهوه pluck/plak/v‏ 


؟¬ دەردێنێ ۳- رادەکێشێ 
-٤‏ نووکی G‏ ده‌کاته‌وه -٥‏ مؤسيقا ق دھدا 


pluck/n 


ئازايەتى -ویران اجه‌سوری 


جه‌سور- ئازا plucky/plaki/adj‏ 
-١‏ پلاك- ددمه‌وانه plug/plag/n‏ 
۲- سۆكێت3- پروپاگه‌نده 

plug/v دمگری‎ =Y دەمى دمكرئ‎ -١ 
کارمیا دەگەیەتێ‎ -٤ ستايش کتیّبی ده کا‎ -۳ 
plum/planv/a قۆخ- هەڵوژە‎ 
plumberfplams{r)/n کارسازی‎ 
plumbing/‘plamin/n ئاو“ بزریچی‎ 
کومهلن بزری- بزریکاری‎ 

¬ په ړۍ گھورەو plume/plusm/n‏ 
بریقەدار ۲¬ پهره‌مووج 3- برى دوكهل 

گؤشتن- plump/plamp/adj‏ 
تیکسمراو؛ چوارشانه 

- دادمنیشي plump/y‏ 
۲- شتی به‌گرانی دادەنێ 

plunder/‘planda(r)/v دمدزی‎ 


plait 


که‌زی دمكا plait/plet/v‏ 
- کەزی (پشته‌وه) - plait/n‏ 
بسك (پێشەوە) 

پلان plan/plen/n‏ 
1¬ پیلان٢-‏ میلکاری 

۳- نه‌خشه -٤‏ هونه‌رکاريی 

1-پلان دادەنێ plan/y‏ 


-Y‏ دمیەوئ٢-‏ پیلان دادهنئ 

planning/‘planin/n guasi, پلان-‎ 

†¬ فرزکه ومع امع مهام 

-Y‏ تەخت- پوو 

3 - ئامێرێکه رووی دار رێك ده کا 

planet/plenit/n هه‌ساره‎ 
planetarium/ plenr'teariom/n 

بالهخانهيعكه ئامرازێكى تیدا له‌وئ 

دهتواتن شويّنى و جوله‌ی ههسارهو 

نه‌ستیره‌کان ببیتری. 

ته‌خته‌داریکی 

iy‏ کاریته 

-١‏ رووهك -Y‏ کارگه 


plank/plegk/n 


Plant/pla:nt/n 
plantiy رووەك بۆ باخچه دێتێ-‎ ¬ 
رودك دەچنى‎ 

۲- دەچەسپێنێ -Y‏ ده‌شاریته‌وه 
us ١‏ 6118/86 ] 
۲- نه‌مامگا 

6¬ تابلزی یادگاری plaque/pla:k/n‏ 
-Y‏ يلاك 3- مادهیه‌کی زیانبه خشه 

که لەسەر ددان پیکدی. 

plaster/plarsto(ry/n gauss -١ 
نارو قوم 7- پلاسته‌ر- جبس - گيچ‎ 
plaster/v به‌چیمه‌نتق ده‌پزشی-‎ 
داده‌پزشی‎ 

پلاستیتِ 


plastic/plestik/n 


plastic surgery/n 
plate/pleit/n 

۲- پارچه‌کانزای شت ئەسەر نوسراو 

۳- تابلق -٤‏ تاقمی ددان 


پر به قاپ plateful/‘pleitful/adj‏ 
١-بان‏ ۲-زمویه‌کی plateau/pletou/n‏ 
بەرزى راست 3- قۆناغى چه‌سپیو- یی گۆڕان 

۹ سدكق الماع ام 101810713 
۲- شوسته۳- بهرنامه‌ی حيزب 

پلاتین platinum/pletinom/n‏ 
-١‏ پاك platonis/adj‏ 
۲-خوشه‌ویستی پاك- ناسیکسی 

كۆمەڵەيەكى که‌می platoon/plo‘tu:n/n‏ 
سه‌ریازان 

plausible/plo:zabl/adj ماقوول‎ 


۱- يارى -Y Bos‏ رادەبوێرێ play/plevy‏ 
3- وازی دمكا- یاری os‏ 

-٤‏ دەژەنێ 5¬ كاسيّت دەگۆپێ 

۹ دی وه ده چئ 

يارىيەك که هه‌ردوو تيب playoffia‏ 
لەگۆڵ وەك o‏ 

play/n رابواردن‎ -٢یرای‎ -١ 
playboy/pleibor/n رابوێر‎ ¬1 
قۆشمەچى‎ -۲ 

۳-زمنگینن پاره‌ی خؤى نه‌خزی خهرج دەکا- 

76ص Playground/pleigraund/n‏ 
پاریگای مندالان 

پاریسشتی plaything/‘pler61y/n‏ 
مندالان. بوکه‌شوشه 

ماوه‌ی حسائدره  playtime/‘pleitaim/n‏ 
شانؤگەری سس 
رؤل دهبیتی ەشانؤگەری 7۷ 
شانق نووس playwright/‘plerrait/n‏ 
-١‏ یاریکەر Player/‘plero(r)/n‏ 


۲- ئەكتەر ۷- مۆسيقاژەن 


ae 


pity 
0169/21/۷9  اكهدرايد ناستی وانه‎ ¬6 
ينی ددنګی ديار دمكا‎ 


بەزەوی ددکدوی- بعردمبیتهوه 
-٤‏ خیمه‌دا ددكوتئ -٥‏ ده‌هاویزی 
6¬ به‌شداری دهکا 

-١‏ یاریگا -Y‏ ئاست 

-T‏ چینی دمنگ- ناوازی دهنگ 
-٤‏ نهم لاوثمو لا کردنی QHP‏ 
ئەنگوستەچاو- pitch-black/adj‏ 
زؤرتاريك» نوتدك 

دۆلكە- سوراحی . pitcher/pitfafryn‏ 


pitch/n 


مسینه 
شەغرەاشتە-¬ pitchfork/pitffock/n‏ 
چمنگاش قەسەر 
-١‏ خه‌مهین piteous/pitios/adj‏ 
¬ بهزمیی هين 

” ترسیکن چارمپئ  pitfallprtfoin‏ 
ته‌کراو 1 
yda‏ چاوەڕێكراو 
مادده‌ی سپی ناو pith/p10/n‏ 
پەلکی پرته‌قال 
روون وئاشکر! pithy/adj‏ 
به‌زهیی هيّنس pitiful’'prtifl/adj‏ 
Sooty‏ بهزهییت پێدابێتەوه 
يئ به زیی / pitiless/prtilos/adj‏ 
ہی ره حم 
رەحم- بەزەيى سس 
ائهوشتهى وات ق ددكا خەمبار و نائومێد بى. 
بعزديى پێدادێتەوە- pity‏ 
دلی پئ ده سوتئۍ 
عیھرمیان pitying/'prtmy/adj‏ 
تەوەرى› مثا چەرنت pivot/prvət/n‏ 
يدن ˆ 
-١‏ جاوسهنگی pivot/v Sia‏ 


~Y‏ چه‌خت ددکا لاسعر 


جن› يعرى بچوك pixie/piksi/n‏ 
Shap)‏ مندالان) 

کوئیّرا- بێزا nizzal'pi:tso/n‏ 
ناگاداریه‌کی كموره ئه placare/plaka:d/n‏ 
شوینیکی گشتی- لافیته 

۱- هیوری دمكاتكوه placate/plo‘keit/v‏ 
۲- قایلی Ba‏ 

place/plets/n شوین- جێ‎ -١ 
بالەخانە- جێ 3-پئەوپایە‎ ~Y 

-٤‏ ومركيران ئەزانكۆ 


-٥‏ شوینی شياو 6 ¬ جێی گونجاو 
۷- ریکخستن ۸- خانوو- هال 


out of place/adj خؤى نيه‎ ggat 

گونجاو نيه- نه‌شیاو 
روونمدا take plsce/v‏ 
ناوی شوێن place-name/n‏ 
۹- دادەنێ ۲- place/v Sos guy‏ 


3¬ وهبيرى دێتەوە› دیته‌وه یادی 
-٤‏ داوا پیّشکه‌ش دەكا بزکرینی 


Placed/adj gauba بەئاسانى‎ -Y هێمن‎ -١ 
placidiy/ples:dlifadv به‌میمنی‎ -١ 
۱ بەبێ رکابه‌ری‎ ¬ 
plague/pleig/n رشانه‌وه- تاعوون‎ 
plague/v کیشه‌ی بق دروست دھکاء‎ 
ههراسانی دمكا‎ 
plaice/pleis/n ماسی‎ 
plain/plem/adj ساده-يهك رهنگ‎ ¬ 
شير 3¬ روون و ناشکرا‎ 
راشكاو-راستگۆ- ناجوان- جوان تیه‎ -٤ 
plain/ady -بهته‌واری‎ 
plainly/adv به‌روون و ناشکرایی‎ 
plain/n دەشت‎ 
plaie% پهیوه‌ندی به‌چنینه‌وه ههیه‎ 
سكالاكەر- ياش يخ اا‎ 
شكاتكەر‎ 


phaintive/plemtrv/adj 


pile. 


لەسەر يەك دادەنێ pile/y‏ 
بعريمك کموتنی ئۆتۆمېيلان- pileup/a‏ 
تامپزن 

piles/parlz/n مایه‌سیری‎ 
pilgrim/ prigrım/n حاجی‎ 
pilgrimage/'piignmid3/a gan 
pilprin حهب- دهرمان-‎ 
متدالبوون‎ yua 

(-ستوون- اى ]ا 
كؤلمكه- کاریته ۲- ئەندامێكی گرنگ 
سندوقی pillar-box/‘priaboks/n‏ 
پؤسته 

pilion/prlion/n پشتعرمی شرنیری‎ 
gu 

بالیف- سەرین pillow/‘prlou/n‏ 
١فرؤکەوان pilot/parlot/n‏ 
3¬ رابەری دهرپایی 

احثاراسته دمکا 377 دەخورێ pilot‏ 
گه‌واد pimp/pump/n‏ 
زیپکه ا ا نا 
¬ دهرزی سهرخر pin/pin/n‏ 
-٢‏ دمرزی يرع 

-١‏ شوینی وا 
کونجاوی دهدززیته‌وه 

۲- شوینی دياردمكا 

بەدەرزى- (بزمار) قايمى دهکا بسا 
- بعران Pinafore/pmofox(ry/n -Ju‏ 
بمروانكه 

pincer/‘pmsa(ryn s-i 
3-پەنگركێش- كاز‎ 

Pinch/pintf/y gues -Y دمگوشی‎ -١ 
pinch/n کوشین‎ -١ 
يرى نه‌وشته‌ی به پمنجه‌ی گه‌ورهو‎ -۲ 


-Y‏ کماسی -٤‏ ھەڵمەت 


255 


لاوازو زەرد هەڵگەڕاو pinche‏ 
داری سنەوبەر (درمخت)- pine/pam/n‏ 
داری ستەوبەر 

سخهمیار دەبێ- دلتهنگ دعب pine/v‏ 
ئەنەناس pineapple/pamnepl/n‏ 
جره‌جپ زرینگه» زرینگ مار لوصا 
زرینگه زرینگ دمكا ping/v‏ 
١-تؤيى‏ سە‌رمێز ping-pong/pigpoy/n‏ 
7-تێنس 


پەمبە- کولی سوری پەمبەيى  Pink/prpk/ad]‏ 
6¬ نوتکه‌ی که‌نیسه: 34 pinnacle’pməkl/n‏ 


۲- لوتکه‌ی چیا- ترزیکه 

pint/parnt/n پیوه‌ری شله‎ -١ 
كلاساك- پیِکیک بره‎ -۳ 

۱- بهراییه‌کان pioneer/paio'na(r)/n‏ 
3-پێشەنک 

¬ یەکەم كمس يان ریکفرار pioneer/v‏ 


دەبێ که دەچێته شوين ۲- پێشه‌نک دمبئ 


نایینخواز- له خواترس pious/patos/adj‏ 
تزوی سيو ليمؤن› پرتعقال pip/pip/n‏ 
دوژمنەکەی دەبەزێنێ له دوا چرکەدا pip‏ 
-١‏ بۆرى pipe/paip/n‏ 
۲-پایپ- دارجگارە3- زورنا 

Pipeline/parplam/n بۆرى نموت‎ yia 
pipe/v يمبؤرى دهگوازنت‌وه‎ -١ 
ززرنا دهژه قا‎ -۲ 

زورناژەن- ززرنا ئێدهر Piper/paipo(rVa‏ 
۱-چهته‌ی دەريا ف ا 
-ئەوکەسەی کاری خەلکی بێپرس دمفرؤشۍ 

piracy/parrəsi/n چھتەپی‎ -١ 
كۆپى کردنی کاری خه‌لکی‎ -۲ 

پورجۍ نه‌ههنگ Pisces/'parsi:z/n‏ 
-دمماتچه-دمبانچه pistol/pistiin‏ 
په‌ستین piston/‘pisten/n‏ 
1-چاڵ ۲-کانی خه‌نوز pit/prt/n‏ 


۳- شوینی نزيك به‌ره‌ریکاتن 
بق به‌نزین تی‌کردن 


+ 

£-دەکاتەوە 5- كيرقاتي دەبرێ 
٦-خراپ‏ ره فتاری ئەگەل دهکا 
۷- دەناسێتەوە ۸- باشترین دهبئ 
۹- خۆی ئ نزيك ده‌کاته‌وه-به‌نیازی 
سیکسی ۱۰- گوئی ف دەبێ 
۱- ددبينئ- دهبینی لەئێزگە 


pickpocket/'pikpokit/n قولي‎ 
pus 
pick/pik/n shda- 


۲- گونبژێر¬ هه ربزارده 
؟- قازمه 6- به‌ردشکین 


١-مانكر‏ ۲سسنگ- — picket'pikit‏ 
کۆڵەکە 

۱-ترشی۲- سرکه ف لمزم 
سرکه دروست pickle/y Soe‏ 
picky/prki/adj -A‏ 
سەر رمق- که‌نله ردق 

pienic/piknikm ئەدەرەوھ‎ asd, 


۱- گەشت -Y‏ سەيران- به‌خواردن 

۳- خواردن له دهرهوه‌ی مال 

pictorial/pik'to:riol/adj ويّنميى-‎ - 

دھربراو به ویّنه 

picture/'prktfa(ry/n 340-3, -١ 

¬ بيرؤكه- ویته‌ی تەلەفزيۆنى ¬ فیلمی 

سینه‌مایی 

-١‏ ویْته ده‌گری 

-Y‏ خهیال Sos‏ -دالقه ئ دهد؛ 
picturesque/,piktfo'resk/adj‏ 

۱ ودك ويٌنه جوان 

۲- سرنج راكيّش- رازاوه 


picture/y 


pie/pai/n کولیره‎ 
piece/pits/n هنوون-٢‎ هچراپ-١‎ 


3-بەشى- يارجه پارچە- یه‌کی له پارچه کان 
-٤‏ پاره‌ی خورده -٥‏ ورده- وتار 


پارچه 


Piece/pios/v 


+¬ يارج 
۲- بەدەست دیٌنئ 
۳- كه‌کومه‌لی ژیدهری جیا بؤى دمرده‌که‌وی 

] دنم لامع‎ dj - adv 
پهیتا په‌یتا 7- پارچه پارچه‎ -۱ 
شوسته‌ی رؤخى دهریا‎ 
شوسته‌ی ئەنگەرتنى کهشتی‎ 
¬ کونی ده کا‎ 
له‌ناکاو دهبیذری يان ده‌بیسری‎ 
piercing/'prasin/adj تیڑ‎ ¬ 
۲-ییر تيز‎ 
piety/parotin لمخواترسى ۲-خواناسی‎ -١ 


pier/pre(r}/n 


pierce/prəs/v 


pig/pig/n بعراز- پیس- ززر خؤر‎ -١ 
pigv زور ده‌خواو ده‌خواته‌وه‎ 
piggy back/n لەپشتێ کردن-‎ 
به‌پشت مهلگرتن‎ 

1“ دمخيله piggy bank/n‏ 
=Y‏ ستدوقی پاره پاشه‌کهوتن كردن 

-Y‏ ستدوقی شیوه بەراز 

كلتمرمق  Pig-headed/pig'hedid/adj‏ 
6¬ شوینی بەراز pigsty/pigstai/n‏ 
۲- لانه‌ی به‌راز 3¬ شوێنى بيس 

pigeon’ pidgin کوتر‎ 
pigeon hele/a کونه كؤتر‎ ¬6 


۲- شوێنى نامەو كاغەز 
بەچكە بەراز- بعرازى بچووك Pighet/'piglotin‏ 


رەنگدەر- رهنگ pigment/pigmont/n‏ 
ريوەڵە- pigmy=pygmy/n - adj‏ 
كورتەبنە› قوته- كورتهبالا 

که‌زی pigtail/pigterl/n‏ 
ماسی ددان تیڑ pike/park/n‏ 
ماسى pilchard/piltfad/n‏ 
ئەسەر يەك كموتوو- pile/pail/n‏ 
کهله که‌کردوو- قۆمەت 


phi 


pharmacentical/,fa:me'suttkV/adj 
دهرمانخانه‌یی - په‌یوه‌ندی به‌دره‌مانخانهوه‎ 
we 
pharmacist/fa:mosistn دمرمانگمی‎ 
pharmacy/fa:masiMm دەرمانخانە‎ -١ 
دهرمانگه‌رۍ‎ -۲ 
phase/feiz/n 
phase قوناخ بەقۆناغ جی‌به‌جن دەكا‎ 
pheasant/feznt/n ah 
phenomenal/fo'nomint/adj 
تاناسایی/ دیارده‌ی سروشتی‎ 
تمدع طم‎ 38 


phew/fju:/interj 
philosopher/fo'losofo(ry/n 
فه‌ینه‌سوف‎ 
philosophy/fo'losefi/n duss 
philosophical file'sofikV/adj 
فەلسىەقى‎ 
phlegm/flern/n بەلغەم- چلم‎ 
phlegmatic/fleg'matik/adj 
سارد ۲-خوین سارد‎ -١ 
بێ تێكەڵ4- بملقەمی- چلماوی‎ ¬3 
phobia/foubie/n ترسیکی توند-فوبیا‎ 
phoenix/fimniks/n ۱-سیمررخ‎ 
۲-زور جوان‎ 
phone/foun/n تەلەفۆن‎ 
phone/v Soo تەلەفۆن‎ 
on the phone ئەسەر تەتەفۆنە‎ - 
-بەتەلەفۆن قسه دەكات- تەلەفۆن هديه‎ 
phonetic/fa'netik/adj  ىزاسگنەد‎ 
پەيوەندىبەدەنگى مرزفهوه هديه‎ 
phonetics/fa‘netiks/n-Sies زانستی‎ 


درؤ- ساخته phoney/founi/adj‏ 
ساخته‌یی phoniness/n‏ 


phosphate/fosfert/n قؤسفات‎ 

photof foutou/n وێنەى فؤتؤكراف‎ 

نمبم رك رتنمره-  photocopy/foutoukopi/n‏ 

فۆتۆكۆپى 

photocopy/v ئەبەردەگرێتەرە‎ 

photograph/foutagra:f/n وینه‌ی‎ 

فوتزگراف 

ويّنهى دەگرێ photograph/v‏ 

رن ګر photographer/fa'togrofa@ry/n‏ 

photographic/adj فزتؤگرافی -ویٔنەیی‎ 
photography/fo'togrofin 

هونه‌ری ویٔنەگرتن 

phrasal verb/n فرمانی فریٌزۍ‎ 


phrase/frerz/n  هژاو‌هتسمد-۲ 1-فرێز-گرێ‎ 


به‌شنوهیه‌کی گونجاو دادەرێێێ phrase/y‏ 
فه‌رهه‌نگۍ که‌شتیار phrase book/n‏ 
فیزیایی- ته‌نی physicals fizikl/adj‏ 
چه‌سته‌یی ماددی- بەرجەستە -سروشتی 

پزیٹك 21108 1011351618111 
فیزیازان- physicist/fizisist/n‏ 
فیزیایی- فيزياگەر 


-فیزیا- زانستی سروشت 21[18/8 لف 1ط 
physiotherapy/,fiziou'Qeropi/n‏ 


چاره‌سعری فیزیایی 

physiotherapist/,fiziou' Gerapist/n 
چاره‌سهرکه‌ری‌فیزیایی‎ 
physiotherapist/n. بەيتار‎ 
چارەسەركەرى فیزیایی(که‌س)‎ 
physique/fi'zi:k/n بونیادا‎ 
پیکهاتنی جه‌سته‎ 
piano/pi'enov/a پیانو‎ 
pianist/‘promst/n پیانؤڑەن‎ 
pick/pik/v Ses 1-ھەڵدەبئێرێ- گوڵبئێر‎ 


1-3 دەکاتەوف دەقرتێتێ 


ايەتىيەكى به‌هیز 


perverse/pa' 


ناماقوول» بەركە 


~ ایەتی 
١-بهشئوميهكى‏ ناناسایی  perversely/ady‏ ۲-که‌سیکی ناسراو و بهناوبانگ 
۲- به نیازیکی خراپ personalize/‘ps:sonolaiz/v‏ 
-١‏ شیواندن perversion/po'vs:fn/n‏ — نوسینی يان ههلکه‌ندی ناوی خۆت 
¬ گورینی راستی لەسەر شتئ بق نعوه‌ی نیسپات بکه‌ی 
۲- لادانی سێكسى- رهفتاری نابه‌جی‌ی سیکسی ‏ . هى تؤيه. 
-١‏ دەشێوێنێ pervert/pa'vait/v‏ وز ول نن 
۲- دەگۆڕێ 3- گومرای دمکا ۱-پهرچه‌سته‌دهکا -٢‏ دەتوێنێ 
لادەر: pervert/'parvatt/n‏ +- شتئ وەسف ده‌کاو سیفه‌تی مرۆقى. 
ردفتار ناريك وناسروشتی (لەرووی سیکسی) دمداتن (شيعن 
رمشبینی pessimism/‘pestmizom/n‏ — ۱- دمستميى personnel/psiso'nel/n‏ 
ردشبين(كدس)  pessimist/pesimist/in‏ — فمرمانبعران له رێكخراوێکى گهورهدا 

_pessimistic/pesi'mistik/adj‏ ۷۲- دایمره‌ی کاروباری فەرماتیەران 

ره‌شیین بر که -١‏ وینه‌ی perspective/po'spektrv/n‏ 
به رمشبيتيدوه pessimistically/adv‏ ديار به‌رچاو 
-١‏ كسيّكى بێزاركەر- جارسکهر 651/۳65/5 ۲- تیروانین» روانكه 
-Y‏ افاتی ده غل و دان ئارەقە tsas‏ ړو ونو دوا 
جارس دمكاء بێزار محکا ۰ perspiration/ psispo'reifn/n pester/pesto(r)/V‏ 


-نارهدقه كردن ۲-نارمقه رگن 

1-رازى دمکا persuade/po'swerd/y‏ 

-Y‏ دءستهمؤى دمكا 
persuasion/po'swerzn/a‏ 

-١‏ قایل كردن 

۲- باومرى دینی يان سیاسی 

persuasive/po'sweisrv/adj 

ISLEY باوەڕپێھێنەر‎ -١ 
pertinent/‘ps:tinont/adj 

-١‏ پمیوه‌ست به کرڑکی بابەتەکەوە/ 

پەيوەندىيەكى توندی به کرؤکۍ 

بابەتەکەوە هەيه ¬ پەيوەندى بەتێن 

perturb/po'tsib/y isas نيكمرانى‎ -١ 

۲- بيرى 5336 دەكا/شپرزە دمک 

pervade/po'veld/v sania -y 

۲-ههموو شوێنەکە دەگرێتەوە 

pervasive/po'veistv/adj uo- 

۲- سەراپاگیر 


pesticide/pestisaid/n 
pet/pet/n 


افاتکوژ 

-١‏ مالۍ- کەوی 
-(نازدارى دايك)بەنازکراو 

1¬ به‌نازداری عامەلّەی له‌گه‌ل دمکا 
¬ ماچی دەکا ۲- لهنامیزی ده‌گری 
پەڕەی گول petal/peti/n‏ 
بهره بهره نامیْنئ peter/pitto(ry/v‏ 
سکالانامه petition/po'tifn/n‏ 
لەترسا تؤقيو  petrifiedpetrifaid/adj‏ 
6¬ بمنزين ؟-كازؤلين petrol/‘petral/n‏ 
؟- نەوت 
پەترۆل 


pey 


petroleum/po'trovlism/n 
petticoat/petikout/n بن كراس:ئەتەك‎ 
petty/peti/adj 6-بچووك ۲-کهم به‌ها‎ 
ئايەخ- هیچ و پووچ‎ -٤گنرگان‎ -۳ 

كورسىيە دریژه‌کانی ككنيسا  pewipju/n‏ 
1-خێو-تارمايى phantom/fentom/n‏ 
¬ وههم- خديال- ئەندێشە 


رتو peril‏ 
-١ permission/po'mifn/n‏ لەواتەیە 7- دمكرئ 
١ permit/po'mit/v‏ بقه‌يه کي مه‌زن واه را 
¥“ دەهێڵى- دەرفەت دمدا ۲- ترسناك- له‌نیوبه‌ر 
 perpendicular/ps:pan'dikjalo(r)/adj‏ -ختصرنت- perilous/‘peralos/adj‏ 
ستوونی سامناك- ترسناله 
بەردەوام- perpetual/po'petfuəl/adj‏ دیوایی perimeter/pa'rumita(ry/n‏ 
بی‌وچان چواردموره/ osia‏ 
perpetually/po'petfuoli/adv sansa‏ د ماره ۲- سعردمم period/proriod/n‏ 
وادمكا perpetuate/pa'petfueit/v‏ ۰ +- بەش(واتە) 
بەردەوامەبێ -٤‏ بئ تویٌژۍ مانگانه‌ی ئافرەت 
perplexed/pa’pleksid/adj‏ — ه- نوقتمرريزمان) 
-١‏ سەر فى شێواو ۲- نیگه‌ران- شلەژاو ركو periodic/prori'pdik/adj fai,‏ 
Persecute/pa:sikju:t/v‏ بەرێك و پټکی روه دا 
1-دەچەوسێنێتەوە- ئەشكەنجە دمدا ومرزی periodical, piori‘pdik/n‏ 
جود ساندتموه ١ persecution/ pa:st'kju:fn/n‏ دەمرێ perish/perif/v‏ 
چەوسێنەر gsu-y — persecutor/psisikjusto(r)/n‏ دمچن 
وچان تادا ۳۵۳۹۵۷۵۲۵۵ زوو خراپ دمین- perishable/adj‏ 
کول تادا ھەر به‌ردهوام دحب بۆگەن دهین 
۱-ههرسور دمبی persist/po'sist/y‏ بەدرۆ perjure/'psidgo(r)/v‏ 
¬ به‌ردهوام دهبئ شه‌هاده ده دا- به در سوێندەخوا 
¬ سوور persistence/pa'sistans/n ayy‏ جالاك زیندو دمب ۲ perk‏ 
۲- رژدبوون- بەردھوامی زیده: سه‌رموچه perk/paik/n‏ 
persistent/po'sistant/adj ty}‏ — چاره‌سهرکردتی perm/ps:m/n‏ 
۲-پهردهوام يرج به‌مادده‌ی کیمیایی بۆ نهوه‌ی 
بەرژدى- همرسوردمبی .۰۰  persistently/adv‏ وول و گروازه بین 
١-كدس =Y‏ مروژ person/pa:sn/n‏ پرچی گروازه دمكا perm/y‏ 
۳- که‌سی یەکەم و دووهم(رانای) permanence/‘ps:monens/n‏ 
in person ope‏ ۱-مان‌وه بزماومیه‌کی زور -٢‏ خؤگری 


permanent/‘ps:mansnt/adj 
هه‌ميشه ۲- نه‌گور- چه‌سپیو‎ ¬ 
permanently/ady به شیوهیه‌کی‎ 
ھەميشەيى‎ 
permanent at joo. شه پ ون ۍب هره‎ -۱ 
wave/n 
گروازه‌کردن‎ gY 
permissible/po'misobV/adj 89 


پێدراو 


personal/pa:sənl/adj که‌سیی ا-تاكيى‎ -١ 

3¬ تايبەت بەخۆى 

-٤‏ جەستەيى- لاشه‌یی 

۱-به‌خوی ۲سبه‌رای من personaily/ady‏ 

۳- بەشێوەيەكىكەسيى-زاتى- خودی 

personal pronoun/n راناوی که‌سی‎ 
personality/ ps:sə'næləti/n 


۸ 
peninsula/po'ninsjsle/n 


نیمچه دورگه 

penis/‘pimis/n کیّراکیر‎ 

penitent/'penitant/adj په‌شیمان‎ 
penitentiary/ penr tenfəri/n 

۱-دادگای کاسولیکی ۲-زیندان 

penknife/pennaifin jl چمتزی‎ 


بی پاره لو penniless/penilas/adj‏ 
ههزار- قەلۆش 

پێنى- سەنت› penny/peni/n‏ 
پاره‌ی خورده 


موچەی خانه‌نشینی pension/penfn/n‏ 
خانه‌نشین pensioner/penfono(r/n‏ 
مد pentagon/pentegon/n‏ 
پێنتاگۆن: ومزاردتى به‌رگری ئەمەریکی 
pentathlon/pen'te8lon/n‏ 
جوره ومرزشتکه که ھەر که‌سی 
دەبێ پینج یاری جیا به‌شداری بکا 
penthouse/‘penthaus/n‏ 
باله‌خانه‌یه‌کی مەزن 
خەفەكراو  pent up/pent 'apfadj‏ 
penultimate/pen'altmot/adj‏ 


پیش کزتایی 
باخجميعكى پر گولی  Peony/pioni/a‏ 
سوور و سپۍ 
١-خيلك؟- people/'pizpl/a Jg‏ 


۳- دانیشتوانی شوینیکی تايبەت 
-٤‏ خه‌لکی ئاسايى - رەمەك 


Pepper/pepo(r)/in ەش‎ ayon 
بیبه‌ری سه‌وز‎ -۲ 

ہیبەری ده کا 27 
-teo‏ 

peppermint/pepommnt/n 

شیرینی تام نه عناع 

قسه‌ی هاندان pep talk/n‏ 
نه- بۆ ھەر per/po(ry/prep‏ 


perhaps 


6¬ دمركي پن ده کا Perceive/po'si:v/v‏ 
۲- تێدەگا 

له سەدا per cent/po'sent/adj‏ 
رێژەی سەدى Percentage/ps'sentidg/n‏ 


perceptible/pa'septabl/adj 
هدست پیکراو- بینراو‎ 


perception/pa'sepfn/n - دمرك کردن-‎ -١ 
تێڕوانێن‎ ysn 

ئق؛ قەقەس perch/ps:tf/n‏ 
ده‌نیشی ئە“ داده‌نیشی 063¥ 
۱-میلانه‌ی بالنده ۲-کورسی ۳-ماسی perch/n‏ 
نامیری مؤسيقا-  Percussion/po'kafn/n‏ 
ومك ئەمبك 

perennial/pa'reniol/adj دووپاره-‎ 


ھەميشە- به‌رده‌وام 
-١‏ تەواو- a‏ خوش perfectpa:fikt/adj‏ 


Y‏ نمو 

3¬ ته‌واو(ریزمان) -٤‏ په‌ها 

به بئ خه‌وش perfectly/adv‏ 
به شيوديعكى نموونەیی- به‌ته‌واوی 

١-خەرشی‏ تی ناهێڵێ perfectiv‏ 
۲- قه‌واوی Bos‏ 

perfection/pa'fekfn/n  /یوارمت‎ -jus 
حاله‌تی تموونه‌یۍ‎ 

بانگش‌ی perfectionist/pa'fekfontstin‏ 
ته‌واوی دحكا 

کون ددكا perforate/'pa:forert/v‏ 


perforation/pa:fa'rerfn/n  ندرکنوک‎ -١ 

کون دروستکردن -٢‏ کونی بچووك ئەكاغەز 

(-جی‌به‌چن دەكا perform/pe'fo:m/v‏ 

۲- نمایش ده کا - کارپن ده کا 

performer/ps'fo:ma(r)/n شمایشکار‎ 

performance/ps'fo:mens/n 

1¬ پن ه‌لسان -Y‏ نمایشی مؤسيقى يان شانزیی 

۳- کارپن كردن 

Perfume/'parfjum/n see بزتی خزش-‎ 
perhaps/po'heeps, preps/adv 


peek 
peek/pik/y بمدزى تعماشا دەکا‎ ١ 


۲- چاو پێدا دەخشێنێ 


peek/n چاوپیداخشاندن‎ -١ 
به دزی ته‌ماشاکردن‎ -۲ 

†¬ پاك دەکاتەوہ ۷" 
-Y‏ پەنكى لی‌ده‌کاته‌وه۲- دەڕنێ 

پەلك- تویکل peeln‏ 
ڕئەر-په‌نك لی‌نکهردوه peeler/'pilo(ryin‏ 
+- له کونی دهرگا peep/piip/v‏ 


ته‌ماشا دمكاء به‌دزی ته‌ماشا Soo‏ 
۳- دمرده‌که‌وی- به‌دیار دهکه‌وی 
ته‌ماشاکردنیکی زیقه‌زیق 
بيب پیپ: دمتكى هورنی نوتزمبیل 
-هاوشان ٢لوردلمر peer/pio{r)/n‏ 
۳- خانه‌دانی به‌ریتانی 

peerage/'pioridy/n psanou 
وولات» لؤردەکانی ولأ ت/يندى لؤرد يان‎ 
خانه‌دان‎ 

peer 8۲۵۵/۱1 هاوکوفه‌کان-هاوشانه‌کان‎ 
peer/y 


peep/a 


باش ئێدەڕوانێ/ 

بەديقەت ته ماشاده کا- تيٌده فکرېۍ 
تورەو 77 peeved/'pivd/adj‏ 
زوو ھەندەچى-  peevish/ pirvı§/adj‏ 
لیس سید 

۳6۵/۳60/8 ۰ تاقچکه: ععلاقه‌ی دیوار‎ -١ 


Ja‏ جلك ۲- ستونی ڕه‌شمال 


†¬ به گوریس توند ده کا peg/y‏ 
-Y‏ چنکه‌کان ئەسەر رسته دادهنی 

۲- بەتەناف ههآدمواسی 

-٤‏ له ستورئ رادهوه‌ستین 

قازی کیوی/ pelican/‘peltkon/n‏ 
ماسیگر 

تؤيه كاغەز- تق لته 1148© 
کەوٹی گیانەوەر pelt/pelt/n‏ 
-بهردهیاران دەكرێ/دەكا pelt/v‏ 
۲- تئی دەگرێ 


penicillin 
انیکی زؤر دەبارى› بەرممیْله دحبارئ‎ 
Sooty ژۆر خیرا‎ -٤ 


حموزی پشت- کهلین pelvis/pelvis/n‏ 
قەلەم پاندان pen/pen/n‏ 
برادھری به نامه pen-friend/n‏ 
guja‏ حهیوان/ pen/n‏ 
تمويلهأههويز/كؤتان 

پھیومندی به‌سزایی penal/piml/adj‏ 
پاسایی هديه 

penalize/‘piznalatz/v ۰. کسی سزادهدا‎ -١ 
چونکه سەرپێچی یاسای کردووه‎ 

۲- وای ق دەكا ئازار بجيذئ 

penalty/‘peniti/n سڑا‎ ١ 
ترخەکەی بدا(سزا)3- يعنالتى‎ -۲ 

ناوچه‌ی penalty area/n‏ 
شویٌنۍ- په‌نانتی (سزا) 

خۆسىزادان بهرامیهر penance/'penons/n‏ 


نهو کاره خراپه‌ی کردوته: که‌فارمت 


پینی: pence: penny/n‏ 
پاره‌ی خوردەی به‌ریتانی 
پێنوس-پێنوسی دار ياك “تنا 
چانتای پێنوس pencil-case/n‏ 
به پێنوس ده نوسئ 77 
پێنوس تیژکەر- pencil-sharpener/n‏ 
موقتاته 
ملوانکه pendant/pendont/n‏ 
چاوەرێكراو-بڕيارئەسەرتەدراو  Pending/adj‏ 
ھەتا- تا pending/perp‏ 
پەندۆل penduluny‘pendjolam/na‏ 
6¬ دەبرئ- penetrate/'penitreit/v‏ 
دەچێتە ناو 1- تئ دەگا- میشکی ومرى دمكرئ 
penetrating/‘penitreitin/adj‏ 
1¬ زیرهمنه- بیرتیژ 
۲- دهنگ تيز له دووره وه دمبیبستری 
به‌تریق penguin/pengwin/n‏ 
پھنسلین penicillin/penr silin/n‏ 


Ba 
بەزەخرەقە‎ 
pause/po:z/n ومستانی کورت‎ 
pause/y دموه‌ستی‎ ئي‌هوام-١‎ 

بێدەنگ تھب 

pave/peiviv قيرتاو دھکا-‎ -١ 
شزسته‌ی دادهنی‎ =Y ساخبێری دەكا‎ 
و‎ 
شعقام‎ 
pavilion/po'vilion/n جئی خؤگؤریتی‎ 
ومرزشوانان‎ 
نه ياريكاد؛- چادرگا‎ 
چنگ اسسا‎ 
pawiy به جنك ده‌گری‎ 
pawn/poin/n بەيدەق يان‎ -١ 
سعرياز له پاری شه‌تره‌نجدا‎ 
گەمەپێكەرى به‌رده‌ستی خهلك.‎ -۲ 
pawn/v له بارمته دادهنئ‎ 
pay/pei/n کرئ- مووچه‎ 
pay/y پارەدەدا‎ 
pay back/v توله دمكاتهوه‎ 
pay 0108301 بەبەرھەم- خاکام‎ 
pay 0¥ ته‌واوی پاره‌که ده داته‌وه‎ 
که قهرداره‎ 
pay tp/v قهرد دەداتەوە‎ 
payable/perobl/adj  -ەوەتێردەد‎ 
دەبئ پدرئ‎ 
payee/,per'ivn پارەومرگر‎ 
Payment/'pemmont/a ك‎ -١ 
قەرد دان‎ -۷ 
برى نعو پارهیه‌ی که پێويسته بدرئ‎ ¬3 
PC/ pi: 'si/n کومپیوته‌ری که‌سی‎ 


3¬ بيروراۍ پیشکه‌وتنخوازی 7۴ پزلیس 

پونکه‌ادانی پاقله ادنکی aih‏ ۳62/85 
ناشتی- ناسایش- peace/piis/n puis‏ 
ماوهی ناشتی peacetime/'piistaim/n‏ 


aus - 
peaceful/'pi:sfl/adj 


peach/pi:t{/a 
peaceck/pi:kok/a 
peak/pitk/n نوتكه- پزپکه‎ 
نوكه تیژه‌که‌ی پێشەوەی ههندئ کلاو.‎ 
peak/y دەگاتە نوتکه‎ 
peal/pis/a زەنگ-زڕەزڕ‎ یگنمد-١‎ 
۲-گرمه‌ی ههور‎ 


فسته‌ق- پاقله‌ی سودانی 11۸89 00/27 و۰۵٥‏ 


همرمی pear/peo(r)/n‏ 
ئونئوئە آمرواری اسسا 
جوتیار peasant/peznt/n‏ 
به‌ردیکی ووسیخرہ له pebbie/'pebi/n‏ 
ته‌نکاوهه‌یه 

دهتوکۍ ند ه د!- بەدەنوك ده خوة 

peck/pek/v 

ماچی “Hdd‏ ماچی سه‌رگونا peck/n‏ 


سهیر- ناوازه- peculiar/pr'kjuilio(rVadj‏ 

تایبعت 

peculiarity/pi,kjuili‘zroti/n سیرر‎ ¬6 

سەمەرەيى ۲- ئەدگارێكى تایبەت 
pedagogical/pedagodsikl/adj‏ 

په‌یوهندی به ریگاکانی وانەکارییەوہ ههیه 


په‌یدان؛ پایدهر pedal'pedl/n‏ 
په‌یدان ئىدەد! 

pedal/y 

زياد له ێت pedantic/prdentik/adj‏ 
پیگیی بەیاساو داب و نەریت دمكا 

بنکه‌ی نه‌ستوون pedestal‘pedistl/n‏ 
پیاده pedestrian/pa'destrion/n‏ 
تايبەت به پیاده- ئاسايى  Pedestrian/adj‏ 
-١‏ رەسەن و 0601976669 
بنچیته‌یی كيانهودر 


pee/pi:/v 
pee/n 


میزکردن 


pas 
paste/perst/n 


دۆشاواسرێش- 

به چڕك ages‏ دەنی/پیٔیست Gos‏ 9566/۷ 

pastel pæstl/adj رمنگی کراوه‎ 
pasteurized/‘paistforarzd/adj 

کوڈو- ههوینکراو 

رابواردن- خولیا pastime/‘pa:staim/n‏ 

pastoral/pa:staral/adj کاروباری‎ -١ 


که‌سیی وتایبه‌تی 

؟- گوندی- لاد لۍ 

هه‌ويركارى- pastry/'perstri/n‏ 
هعویره‌مه‌نی 

پاوان- pasture/pa:stfatr)/n‏ 
له‌ومرگا 

كولێره به‌گزشت pasty/‘pasti/n‏ 
ددست له‌پشتی ده دا ليسا 


به هيّدى ہو افه‌رین ددست له پشتۍ daos‏ 


دەست له پشت دان pat/n‏ 
دمست به‌چی- به بى دوودتی ۰ 1290/80۷7 
ئامادە/ھەر لەسەر زمان بوو pat/adj‏ 
-١‏ ينى پارچه شت- patch/pætf/a‏ 
پنی کون ۲- پارچه زهدوی 

†¬ پنی دەکا patch/v‏ 


-Y‏ شتی خێرا جاك ددكا 3-پێکدێتەوە 
پنیداری/ patchwork/pat{wark/n‏ 


پیته‌کردن 
- چئ جئی قوماش رمنگاوره‌نگ 
patchy/petfi/adj -u gaa -١‏ 


عه‌موی نا ۲- برى جیاجیا 

1-پاتى- مهريسه pate/peit/n yew Y‏ 
پوون و اشکرا patent/peitnt/adj‏ 
مۆڵەتى داهێنان patent/n‏ 
مؤلهتى داهینان بەدەست دینی patent/v‏ 
پیستی ڕەونەقدار patent leather/n‏ 
-١‏ باوکیتی/ paternal/po'tsml/adj‏ 
باوکایه‌تی ۲- خزمیّتی له رێگای باوکه‌وه 
بوونه paternity/pa'ta:noti/n -dyb‏ 
باوکیٔتی 


path/pai 

pathetic/po'Oetik/adj 

دێتەوە-خەميار ۲- به‌تازار 

۲- زۆر خراپ -٤‏ لاواز و بی كدلك 
pathological pæ9o'lodzıki/adj‏ 

¬ نه‌خوشیی: په‌یوهندی به ئەخۈشيزانىيەرە 

هەیە ۲- ناماقوول 

نەخۆشيزاتى 00160316 دمو مل فدص 

6¬ پسپور له 0016031518 08400010815002 

نەخۆشيزانى؟- يسيؤر له هؤى مردن 

ثارام- نارامگر- خټگر Patient/peifnt/adj‏ 


patient/n نەخۆش‎ 

باخچه‌ی مال patio/patiou/n‏ 

patriotpetriotin pye نیشتمانی- وات‎ 
patriotism/patrionhzom/n 

نیشتمان ه‌رودری 

patriotic) patripik/adj  -ىتامتشيئ‎ 

ولات پەروەر 

ئێشك دەگرىئ- patrol/pa'traul/v‏ 

Bos پاسه‌وانی‎ 

on patrol نیشکگری‎ 

patron/peitron/n پارزه‌ری‎ -١ 

ئەدەب و هونه‌ر ۲- ته‌فهر مه‌عمیل 

patronize/pætronarz/v به‌خوبایی‎ -١ 

مامەڵە دمکا 


-Y‏ بهفيزموه ره فثار دەكا(لەگەڵ کریاں 
پوو patronizing/petronaizin/adj—254.‏ 


بهلام لمخؤيايى 

دەنگى ككل ئێدانی هیّواش patter/'pæta(ry/n‏ 
دەنگى پێی مندالآن ئەسەر قادرمه 

هێدى دهنگی دی patter/y‏ 
doy‏ دهنگی ليّدانى باران به‌جامی په‌نجهره 
ریکفستنی She‏ و شیومو رهنگه کان 

مۆدێل- شیّواز- pattern/pætn/n‏ 
gay‏ نموونه‌یی شت 

patterned/patond/adj وینه‌دان‎ 


partition 


دابەشكەر 

۲- دیواری جیاکهرهره 

3- دابه‌شکردن 

دابەش دمک 708۷ 
۱-هاوفین-  partner/partna(r)in‏ 


هاوسهر ۷- هاوبه ش- شه‌ريك(دەوئەت) 
(-سه‌مای ئەگەڵ ده کا partner/y‏ 
۲-هاوبه‌ش دم 

partnership/partnefip/n شمریکاتی‎ 

partridge/partridg/n سوسکه‎ -ys 
Party/pattin حیزب‎ -Y 16-ئاهەنگ‎ 
تيپ- تیم 4¬ کومهله‎ -۳ 

5- ل- لايهنئ له 

۹ پاس: pass/pa:s/n‏ 
نمره‌ی دەرچوون له تاقیکردنه‌وه 

۲- مۆئەت 3- ریگایه‌کی شاخاوی 

pass/v پاس دەدا-‎ -١ 
تۆپ بو هاورنکه‌ی داوئ‎ 

-Y‏ تئ ده په‌رئ -Y‏ به‌رمو رادمكيشى 
-٤‏ بەسەر ده چئ (کات) 

-٥‏ به سهر kas‏ (کات)- به فیرق دەدا (کات) 
۷- نه تاقی‌کردنهوه دەردەچێ 

۸-ددرده چوینی 4- دەردەكا (ياسا) 

۰- (قەرمان) دەردەكا 1¬ به‌سه‌ری رەت 

دەبێ 17- بهرپرسیاری دەخاتە ئەستۆى 

pass ۷ 
pass 9۷ 
pass-book/n 

pass by/v 

pass 7 


بۆی دەمێنێتەوە 
ده‌شیوینی- ناراستی دملئ 099/۷ pass‏ 
pass 09/۷ fgos‏ 

بعددست نامه-شتی سنمداتن 
لمهؤش خویده‌چی- 


دمبوریته‌وه 


pass ۷ 


246 


passable/‘pa:sabi/adj 340 خزی ين‎ -١ 
ANP ده کر ۲- باشه عهیبی‎ 


ig S05 -۳‏ به‌کاریی 
-٤‏ دەرفەتى له سه‌ر پزیشتتی ههيه 
-١‏ رەوگەاڕێرەو passage/'pasid3/n‏ 


۲- دههليز “Y‏ پارچه تووسینی 

£¬ بەردەباز -٥‏ پھرینەوہ 6- جؤكه- جۆگەلە 
-Y‏ كونەئوت ۸-بوّشایی دهم ۹- گه‌شتی‌دهریایی 
¬ تنهه‌رین- به سه رچوونۍ(کات) 


ریفلنگ- از و 
ریبوار- نەقەر 

بەسەرچوو- تێپەڕيوو-  Passing/‘paesty/adj‏ 
تێپەڕيو 

كرا يان وترا به‌خیرایی in passing‏ 


passion pæfn/n نهفینیه‌کی گرګرتوو‎ -١ 
سۆز‎ =Y نهفینیه‌کی سیکسی‎ -۲ 

-٤‏ هه‌لچونیکی توند- شەيدا 

په‌حه ماس passionate/‘pafanat/adj‏ 
هەڵچوو/گڕگرتوو 
۲-خراپ۲- بئكارد انمره passive/'pasiv/ad]‏ 
۳- سست ۶- پینای نادیار له رێزمان 

پاسپۆرت passport/pa:spo:t/n‏ 
password/pa:sward/n  يتيهن-؟ yapt‏ 
شعو ؟- هێمای نهينى (له كۆمپيوتەر) 


رابرد- به‌سه‌رچوو- past/'pa:st/adj‏ 
ته‌واو بو 
-١‏ رابردوو/کاتی رابردوو past/n‏ 


۲- رابردووی مرؤة 
۳- شيّودى رابردوواده‌می رابردوو 


past perfect/n رابردووی تەواو-‎ 

رابردووی دوور 
-١‏ پاش ۲- مهزنتراله سەرووی ‏ ۳250/076۲ 
زژر پیر دەبى- دمكدويّته ناوسالانه‌وه 1 Past‏ 
نه پێش ٦3ھ"‏ 
ههریسه- تیکهله pasta/‘pesta/n‏ 


parental 

parental/po'rentl/n پاوکانه- دایکانه‎ 
parenthood/‘pearenthud/n 

باوكيّتى و دایکێتی 

parentheses/po'renGasizz/n:i xs 

ده‌سته‌واژه‌ی نيوان دووکه‌وانه 

parish/perifin ناوجميهك‎ -۱ 

که که‌نیسه و قهشهى خۆى ههین ¬ 

تەبرەشيە 

-Y‏ ناوچەیەك که حكومەتێكى 
parishioner/pa'rifana(n/n‏ 

يه کی لمتعندامانى ئەبرەشيە 

parish council/n 1-ئەنجومەنى‎ 

تعبرەشیه 

۲- ئەنجومەنى ناوچەيى(ئەنجومەنى كوند) 


park/pa:k/n باخچه‌ی گشتی‎ -١ 
پاخچه‌ی گەورەی كؤشكيّكى گوندی‎ -۲ 

-Y‏ زموی‌یه‌کی بهرفره بق كاريكى ديار 

*- پاریگا- گەراچ- 

راده‌گری park/y‏ 
جوره چاکه‌تیکه/ parka/pa:kə/n‏ 
قاپوتیکی گه‌رمه کلاوی لەگەلدا 

گەراج- راگرتتى parking/pa:kin/n‏ 
ئۆتۆمبيل 

parking meter/n بؤمتريكه يان‎ 


پێوەرێکه لەسەر شوسته دنتراوه بق 

نه‌وه‌ی ماودى مانه‌وه‌ی ئۆتۆمبيلەكەت 

وهریگری 

parking ticket/n پلیتی سەرپێچىدان‎ 
parliament/'pa:lomont/n 

-١‏ پهرله‌مان- یاسادانهران 


۲- پهرله‌ماتتاران 
parliamentary/pa:lo'mentri/adj‏ 
په‌رله‌مافی 

parody/pxradi/n پارزدی:‎ ¬6 


جوره نوسینیکی ئەدەبىيە: لاسای 


تر ده‌کاته‌وه به نیازی كالتهجارى. 
¬ نمونهیه‌کی خراپ... 


ره‌هاکردنی زيندانىيەك ۰ Parole/po'roul/n‏ 
بەر له ته‌واوبوونی ماوه‌که‌ی به‌معرجن 

ره‌قتاری چاك ہکا 

توتی- بەيەغا parrot/peret/n‏ 
توتی ناسا parrot fashion/adv‏ 
گیزەری سپی parsnip/pa:snip/n‏ 
-١‏ بەش- پارچە- بیع partipa:tin‏ 


له... 3- بەش- پشکداری- پشك 
partly/adv‏ 


ھەندى- تا ناستی 


گزرینهوه‌ی شتی کون به Partexchange/n‏ 
نوی و پاره لەسەر دان 

به‌شی تاخاوتن part of speech/n‏ 
دانێك- بهشعكاتيّك له Part-time/adv‏ 
چیاده‌کاته‌وه- دورددكهويّتهوه party‏ 
دیارکراو- ستووردراو ‏ 00:11/201 32491 
شەیدا partial to/adj‏ 
بیلایمن نبوون- partiality/ pæ:fiæləti/n‏ 
Yay‏ دان 


پشکداری دمکا Participate/pa:'tistpert/y‏ 
پشکدار participant/pa:'tstpont/n‏ 
پشکدار: ی participation/pa:tist'perfa/n‏ 


ناوی بكەر- participle/'pa:tisipl/n‏ 
اوی بەرکار 

گەرد- گەرديلە- ئە و دوا 
پیت/نامراز (له رێزمان) 

particular/po'nkjelo(rvadj  -رايد‎ -١ 


تايبەت WY‏ كەسىيى3؟- دزوار 


به شيو ه يه کی تایبه‌تی in particular/adj‏ 
به تایبات particularly/adv‏ 
1¬ درێۋە- راستی‌یه‌کان particulars/n‏ 
)= کو parting'paity/n‏ 


دابڕان ۲- خه‌تی دوكهرت کردنی يرج بؤدوولا. 
داهینانی برع له تاوهراستی سەر بۆ دوولا. 
۱- جياكەرەوە- partition/pa:'trfn/a‏ 


R: =n 

Pantryfpanttiin توريكى بچوک‎ pal 
بق ھەلگرتتی خۆراك وخواردن‎ 

pants/pants/n يانتؤل‎ 


Paper/perpo(r)/n روژنامه‎ -Yeis -۱ 

3¬ تاقیکردنه‌وه‌ی به نوسین 

-٤‏ وتاره- وانه 

¬ ئەسەر كاغەز- بمنووسين 29۳6۲ OM‏ 

۲- له رواڵەت 

paperback/'perpobek/njats ہمرک‎ 

ئەو کوره‌ی يان paper boy-girl‏ 

تكو کچه‌ی روژنامه ئەسەر مالان 

Sos دابەش‎ 
Ppaperwork/peipaws:k/n 

کاری نووسین 

بیبەری سوور 

Gandy‏ تيز نيه) 


خاست/ ناوهند 


paprika/papriko/n 


قات اشا 
ناستی نزمه below par‏ 
چیژکن parable/perabln shiu‏ 
رەوشتی هعبئن 

جيرؤكى پەند JHE‏ 

پەرہ شوت parachute/parafu:ln‏ 
به په‌ره رمشوت دهنیش-" ۳۵۲96۵6/۷ 
ئاھەنگسازى parade/po'reid/n‏ 
فیردموس-  paradise p®rsd215/3‏ 
بەھەشت/ شوینیکی نمونه‌یی 

له پوا ۳۹ paradox/peradpks/a‏ 
ناکوك- ناکزکی 
نەوتی سۆپا و 
لپا 


پارچه 


paraffin/‘perofin/n 


paragraph/‘peragra:fin 
نووسین- پاراگراف‎ 

هاوړئ- parallel‘pzrolel/adj‏ 
هاورێك- تعری بل وه ك يەك 

6¬ دووهيّئى تعريب paraliel/n‏ 
-Y‏ هاوشان- هاوتهريب ۳- بەراوردکردن 


3- یفلج دعبن 
Jaa‏ وېز کهرتن- paralysis/pa'relastsin‏ 
شەلەل› قالنجى- نیفلیجی- له کارکه‌وتن 


فەرمانبەرى Paramedic/pzro'medik/n‏ 
فرياكهوتن 
paramilitary/pzra'milotri/adj‏ 
عه‌سکه‌ری ثاسا 
paramount/peremaunt/adj‏ 
سەرەكى- زور گرنگ 
usa‏ بەستەم و Paranoia/pera'noro/n‏ 
چه‌وساندنهوه کرد ن/خوو به‌چه‌وساندنه‌وه ومرگرتن 
(نه حوشیه‌کی عهقلیه/ يارهنؤياء 
گومانگرتن 
paranoid/peronoid/adj‏ 
توشبو به نەخؤشی هه‌ست به چه‌وساندن‌وه 
کردن/ گومانگرتوو 
paraphernalia/ pzrofo'netlio/n‏ 
کوم‌لی‌شتی جیا بۆ معیه‌ستیکی ديار 


paraphrase/'perofreiz/v دوباره‎ 

دادەڕێژێتەوە به نیازی زیاتر دەقەکە اسان بکا 

گیانه‌وهر پان parasite/pzrasait/n‏ 

ړوه‌کۍ مشه‌خور 

paratroops/'pæratru:ps/a سەربازی‎ 

پەرەشوتمەوان 

به فرؤکه/ پزستی ئاسمانى par avein/n‏ 

ده سته لگورزه parcel'pa:sl/n‏ 

دهپیچی و دەنێرئ parcely‏ 
parch/partf/y‏ 

(ززر تیتوو دحبئ) 

ببوره (دوباره بکەوھ pardon/'pa:dn/n‏ 

تی‌نه‌گه‌یشتم) 

دمبوری له pardon/v‏ 

pardonable/pa:dnabl/adj (تاوانێ)‎ 


ده کرئ بيورئ: 3 بوردن هەڵدەگرئ 
دايك و باوه pearont/n‏ که ور 


Pai aoe 
paint box/'pemtboks/n op قوتوی‎ 


سی paintbrush/pertbraf/n‏ 
وینه‌کردنآبزیه‌کردن 

paintwork/‘peintwsik/n ggg 
بؤیەکراو- بؤيه چیه تۍ‎ 

paintiy بؤيه دمكة‎ -١ 
بمبؤيهى زەيتى‎ Sos ويّنه‎ -۲ 

painter/‘pemte(ryn  ىجميؤب‎ -١ 
سا‎ -Y 

painting/pemtip/n کارۍ‎ -١ 


وێنەکێشان ۲- وینه‌ی زمیقی 
3¬ بوّیه‌کردنی خانوبه‌ره 
جووت- شتی دووبه‌ش- pair/pea(r)/n‏ 


جووته 

به جوتە› دوودوو in pairs‏ 
-١‏ دووکه‌س لەيەك pair/pea(ryy‏ 
نزيك ددكاتهوه ۷- جووت پێك دێتێ 

pajamas=pyjamas/n ubu 
palpal/n برادھر- هاوړئ‎ 
palace/palas/n كوّشك‎ 
palate/'pælət/n به‌شی سهرهوه‌ی‎ 
ناو دمم‎ 

زمرد ههنگ‌راو- تاری! pale/peil/adj‏ 
زهردی تاری 

تابلزی تیکه‌لکردنی  palette/palotin‏ 
رهنگه‌کان 

بیزارده‌بی/دهکا /تاقەتى pall/po:I/n‏ 
لی ispa‏ 

زەردهەڵگەراو/  pallid/paelid/adj‏ 
سبى هەلگەراو (له ترسا) 

زمرد ھەڵگەران ات ف نا 


palm/parm/n  امروخراد‎ -Y ناولهپ‎ -١ 
palm/v ده کا- دمیخه‌پینی‎ Y فیقی‎ 
palmtop/n کومپیوته‌ری بەقەد ناو لەپ‎ 
paltryporltri/adj زور بجوك وین‎ 

قيمەت- پووچ- كەم بەھا 


تازی دەداتێ/ ى 

بەناز مامعله‌ی لەگەل دمک 

بەنەرمى لمكهلى دمجولیته‌وه 

pamphlet/pamflat/n نامینکه!‎ 

نامیلکه‌ی زانیاریو فەرمایشت 

قازان› مەنجەڵ pan/pen/a‏ 

pancake/'penkerk/a زهلابیه‎ 

panda/'paenda/n پاندا/ورچ اسا‎ 
pandemonium/ pznds'mouniom/n 

هدراومؤريا 

pander/pændə(r)/v ۰ دمکااتیردهکا‎ Jalê 

شوشه‌ی پەنجەرھ pane/pem/n‏ 

1¬ ده سته‌ې شاره‌زایان ان قان ا 


۲- پارچه دارێ: کانزاین» شوشه‌ین 
که بەشیٔکی دهرگا يان ديوار پیک دێنێ 


3¬ تابلزی بژێر 

همستيّكى له ناکاوی توندی pang/pen/n‏ 
ازار- برسی- تاوان 

تؤقين: ههستیکی له panic/pænik/n‏ 
نه‌دوایید! مرزڈ ره فتاری نابه‌جی دەك 

توشى ترس دهبئ بسا 
پانۇراما-ديمەن panorama/,pena'ra:ma/n‏ 
مانه‌عانی دئ- pant/pent/v‏ 
توشی هەناسەبڕكێ دمبئ 

هانەمان pant/a‏ 
مەزھەبى په‌کیٌتۍ بوون patheism/n‏ 
بوونی خوا له هه‌موو شتئ (سۆفياتى ثيبن عەرمبی) 
پشیله‌ی گه‌وره یدړ: panther/'pen@a(r)/n os,‏ 
پشیلهیه‌کی رهشي کڼوۍ یه 

بنکراس panties/pentiz/n‏ 
جلى بنهودى ثافره‌تان ئه ناوقه د panties/n‏ 
بهرهو خوار- دمرپیی ژنان 

كؤلؤن: pantihose/'pentihauz/n‏ 
جؤره گۆريەيەكى نافره‌تانه نعژیرموه 

هپس دمكرئ 

pantomime/pæntəmarm/n شانۆيى‎ 


پانتزمایم 


پیتی شازدەھەم له GUNG‏ نا 
نینگلیزی 
۱ ھەنگاو- شه‌قاو pace/peis/n‏ 
۲- خیرایی 

pacemaker/ persmerko(r)/n 
خیرایی دياركەر‎ -١ 
دل ومرگراریکخه‌ری تريدى دل‎ gilt -۲ 
ئەسەرخۆ هعنگاو داوئ پىسا‎ 

pacifism/'pæsifizom/n 

مەزھەبى ره تكه‌ره وه ی شەڕ 


مەزھەبى ئاشتەوھرى- ناشتەوەرى؛ 
نەرمڕەوى› بی‌شه‌پی 

بمشدارى شەڕ pacifist’ pæsifizom/n‏ 
ناكاء نەرمرەو؛ ناشتومر 

هێور ده‌کاته‌وه pacify/ pæsifai/v‏ 
1-پێچراو3-پاكەت- pack/pek/n‏ 
دەستە 3-مێگەڵ 4-ڕەو ٥-کاغەزی‏ قومار 


22010۷ fiimu كەلوپەی خؤى‎ -١ 
خر دمكاتهوه‎ 

کاری خوی ته‌واو دەكا- ۷ pack‏ 
دەپێچێتەوە) نه‌کار ده دومستئ 

پێچراو- package/pakida/n‏ 
دەستە- بەکؤمەل 


نه كارتؤن دادمنی دادەپۆشێ packagelv‏ 
که‌شتی به‌خرایی package holiday/n‏ 
پاكەت packet/palit/n‏ 
بارگینبارگیر packhorse/n‏ 
دانانی شت ن ناو 21/8 Packing‏ 


سندوق يان جانتا 

ستدوقیکی‌داره شتی Packing-case/n‏ 
ثمناو دادعترئ 

۱-ریککموتنی رەسمى 0۷08ا 
-Y‏ په‌یمان -Y‏ سوێند 

†¬ لباد: لەفاق pad/pad/n‏ 


۲- دەستەیەك كاغەز ۳- بنکەی ھەڵسان- بنکه‌ی 
دهرچوون -٤‏ بن پێی هه‌ندی گیانه‌وهر ودك سه‌گ 
پر دمکا pad/v‏ 
به سوکی و بې دهنگی دجرو؟ padiv‏ 
سهول paddle“padi/n‏ 
سەرل G‏ دەدا paddie/y‏ 
به‌پی‌خواسی له ته‌نکاو دهروا paddle/v‏ 
کیلکه‌ی بجووك بق paddock/pedek/n‏ 
بەخێوکردتى نه‌سپ 

قوفل padiock/pxdlok/n‏ 
قوفل دەدا padlock/pædlok/v‏ 
پزیشکی- pediatrician/pi:dio'trifn/a‏ 
پسپوری مندالان 


بتپهرست.وهسه‌نی.بی‌دین pagan/peigon/adj‏ 
بتپمرستی paganism/peigenizom/n‏ 
وەسەنيەت 
1-لاپەڕە- پھر لكوي 

ناوى که‌سی به‌دهنگ 
بەرزكەرەوە بانگ دهکا 

1¬ فیستیفالیکه خعلك جلى 
میژوویی (كۆن)ئەبەردەكەن 

۲- ھەرئاھەنگێ رهمنگاوره‌نگ بن 


page/perd3/n 
page/v 


page ant/n 


دای زپارەی دل درا paid/peid/v‏ 
سەتل- پەقرەچ pail/perl/n‏ 
-١‏ تازار- ئەشكەنجە ؟-بيّزار ‏ ۳210/9688 
خەم 

ثازاری دەدا pain/y‏ 
ide‏ نازارو نه‌شکه‌نجه‌ی نئدی pained/ad]‏ 
بەئازار painful/pemfV/adj‏ 
بی ثازار painless/pemlos/adj‏ 
ئازاركوژ/ئازاربەر/ 0/(١)داعلونه‏ و painkitler/'‏ 
هيو ركهرهوه 

نقد رورد- painstaking/‘peinzterkin/adj‏ 
بؤيه- رمونه‌قکهر! paint/pemnt/n‏ 


بزیه‌ی رمنگاورمنگی زميتى 


۲- مؤسيقاى به‌رایی /دەستپێك 


overturn/ouvə'tam/v 
سعراوكيّر دهكا أسهراوين هكا‎ 
overweight/uve'wert/adj 
دبه: ۆر قەڵەو‎ 
هورکه- هورگو- هورکن‎ 
overwhelm/,ouve'welm/v 
لهیه‌کی بکه‌ی ھەستێكى‎ او-١‎ 
۲-ههرهس به په‌کئ بین‎ 
-يمكئ له شەڕ بشكيّنىء ببه‌ززنی‎ 
ىشۆپەدياد-٤‎ 
0۷۰۳۷ بل 23 وآ +و عف1‎ 
زر کارده‌کا- خزی ده کوژئ‎ 
زياد له پیٔویست كاردمكا‎ pas خوی‎ 
owe/aulv قەردار: قعرد ومرده‌گری/‎ 
قهرداری توم‎ 
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owing/'suin/adj 

owing to/prep بەھؤی؛ چونکه‎ 

کونده به ېو owlaul/na‏ 

به‌چاری خۆم- هی خؤم- own/oun/det‏ 
به خۆم 

هميتي لفن 

own up/y دان دمتئ‎ 

خاوەن- خودان رو ہج سن 

ownership/sunofip/n 

ox/oks/n 

لك و کت 

ئات هتن 

suzaun/n‏ دمدد 

ozone layer/n 


E 

باش ده پشکنئ و ئەوەی 
پێویست بئ چادەكا يان دەگۆرێ 
سەرسەر! ‏ ] 
هە‌ڵواسراو 
له ناسمان! overhead/‘suvahed/adv‏ 
له‌سه‌رسه‌ر 
کرجیات overheads/auvohedz/n‏ 
ئەوەی پیٰویسته خهرج بکری له... 

overhear/,suve hra(ry/n 
په‌سه‌رداده‌که‌وی‎ -١ 


۲- به‌رنکه‌وت گوئی ئ دهبئ 
overjoyed/suve'dzoid/adj‏ 
تر کەیف خۆش 
شاد- له خؤشيا بال دمكرئ 
overland/suvaland/adj‏ 
زەمینی: گەشتی زه‌مینی نەك 
ئاسمانى و ده‌ریایی 
overlap/ouvolap/y‏ 
-١‏ دەکەوتە سەريەك 
۲- له هعنديّك لاوه بەيەك دهچن 
لابمردكهيتر| overleaf pov?’ liifladv‏ 


پشتهوه‌ی نهم پەڕە 
زياد له overload/,auve'laud/v‏ 
پیّویست بارده‌کا 
زياد له پیٔویست دادمكرئ  overload/y‏ 
باری موهليددكران ددكا 

۲ ونم 0۷٥٢0010‏ 
١-دهروانيّته‏ سەر/بەسەرى ڕەت دمبئ 


۲- گوئ پئ نادا- فعرامؤش ده‌کا 

شموانه/ overnight/suva'nait/adj‏ 
جانتای شوانه(ماوه‌ی کورت) 

۲- زور لمناكاو له نيوان شەو و رؤثئ 

۳- چاوتروکانی رودەدا 

ئۆقەر پاس رنه نن 
بعردهبازى سعرى: جوره يرديّكه رنگايهله 


overture 


زیاد له پیویست overrate/auve'rert/v‏ 
پیای هەڵدەڵێ› به‌شان وبالی هعلدمدا 

6¬ فمرامؤش ده کا ۵0۷۹۶810/۷ override/‏ 
۲- دهبرئ (رئ) Y‏ سور دهبی تا ماندوی 

Sos‏ (ئەمىپ) 

بریاری که‌سانی overrule/ouve'ruil/v‏ 
دی هەڵدەوەشێنێتەوە- gu‏ نازانی 

6¬ رادھعالی نی عون 
۲- داده‌گری- ناوجدكه 

۳- درزهی دەداتێ 

overseas/uve'siiz/adj  يكمرمد بیانی-‎ 


overseas/adv 
oversee/,suva'siv/v چاودێرىدەكا‎ 
overshadow/,auve'fadou/y 1-كەمىدەكا‎ 
له شان و شه‌وکه‌تی كەم دمکاتەوہ‎ -۲ 
oversight/'suvasaitin ناچارى‎ ela 
ههله‌ی بى مەبەست‎ -۲ 
oversimplify/auva'simplifa/v 
Bos زياد له پیٔویست ساتا/ئاسانى-‎ 
oversleep/auva'sli:p/y 


له دەرەوە- له پشت دهریا 


زياد له پټویست 
ده نوئ و درهنگ له خەو هەڵدەستێ 


کیانی بەرز/ راستی ردھا oversoul/n‏ 
ئاشکرا- روون“ نانهیٌنۍ overt/adj‏ 
به‌راشکاوی- به‌ناشکرایی overtly/ady‏ 
وەپێش دمكموئ| overtake/,ouvs'teIk/v‏ 
به‌پشتی رەت دەبێ 

overthrow/9uv3 Brou/v دەتێ‎ gtu ¬6 


-Y‏ ئەسەر کورسی دهسهلات لای دەبا/ 
ده سه لاتی Y‏ دەستێنێ 


کاتی زیده overtime/‘ouvatamm/n‏ 
کارکردن 
واتای شاراوه/ evertone/‘auvoteun/n‏ 


هێماو واتای شاراوه/ ردنكى روناکی 
overture/‘suvatfua(rya‏ 
-١‏ ههنگاوی برایانه/ ری‌خزشکردن 


9 


outskirts/‘autsks:ts/n— us دەرهوەی‎ 


دهورویه‌ری شار 
outspoken/aut'spoukon/adj‏ 
قسەئەروو¬ چه‌سوور 
outstanding/aut'stendin/adj‏ 
6¬ زور باش- ناياب 
-Y‏ فەدراو (پاره‌ی GUS‏ 
۲- نەکراو (کاری ٹاکراں) 
outstretched/ aut'stret{t/adj‏ 
راکشاو- درتؤكراو 
چوون/دهردوه به outward/autwod/n‏ 
چوونو £« outward and returne sat‏ 
دمره‌کی له outwardly/adv‏ 
ړووی دهردوه 
outwards/‘autwodz/adv‏ 
چهرهو دهره وه 
گرنگتره ئە 
یایەخی زیاترہ له 
-١‏ زیرەکترہ له 
۲- به ثاين و ثؤين تره 
۳- به زیرمکی له نهیارهکه‌ی دەباتەرە 
oval/'guvi/adj tthe‏ 
هێلكه دان ovary/ouvori/n‏ 
ahaa -۱‏ كيداني ovation/ou'verfa/n‏ 
زور ۲- هوتاف يدان 
تمنور- فه‌رن oven/'avo/n‏ 
1- ئەسەر- over/auva(ry/adv‏ 
تمسعرهوه- لهلاى تر 
=Y‏ موی ۳- ياشماوه 
4¬ زياتر له 5- له سەراپا- ههموولاین 
¬ جارتكىتر ئەبەرايىيەوە 
۷- لس رألمباردى 
-١‏ ته‌واوبوو 
۲- زور زياد له پێويست 
هعمووى 1535 overall/ouvar'o:l/adj‏ 
ھەمەلايەنە - همرههمووى  Overall/ady‏ 


outweigh/aut'wei/y 


outwid,aut wit/y 


over/adj 


سه‌دریه 
دەتوقێنێ- دترسیتن UVIT DV‏ 0۷2۲۵۲۵ 
سمنکی overbalance/ouvo'belons/v‏ 


خوی ئەدەست دمدا: دهکه وئ- 
يهلا دهکه‌وی- بدلا دادئ 
overcast) ouvə'ka:st/adj  -همّيغ sya‏ 
سامال نيه 
overcharge/ suva'tfa:d3/v‏ 
زياد ئەپێويستى ئ دهستیتی 
پاڵتۆ overcoat/'suvakout/n‏ 
-١‏ زاڵ دميئ- — overcome/auva'kam/y‏ 
دەيشكێنێ؟- ھەرەس ين دینی 
3¬ لاوازی دەكا 
overcrowded/ suve'kraudid/adj‏ 
قعرمبالغ 
زیده‌گافی دەكا/ 
زياد ئەپیٔویست دەكا 
زياد لەپێویست دهکولینی 
- دەرمانى overdose süvadaus/n‏ 
زياد له پلویست ۲- دھرمانی کوژهر 
خەرجی سعربار 
overdraft/suvodra:ft/n‏ 
overdrawn/ouve'dromn/adj‏ 


overdo/auva'dui/y 


قەردارى بانق 

overdue/,auva'djur/adj كيرۆبوو- دواکه‌وتو‎ 
overestimate/ suvər'estimert/v 

۱- پیاهەلدمدا ۲- پێوه دەنێ 

۳- موبالەغە دمكات 


0۷۵۲109/۵9 61۵0/۷ ۰ شاڈوی‎ pusy -١ 
ٹاو بەرکەٹار دهکه‌وی‎ Y دەدا‎ 
overgrown/,suvo'graun/adj 


1-بەدارو روه کی فعرامؤشكراو داپزشراو 
۲-زیاد گه‌شه کردو 
overhang/suvr'hen/v‏ 
شۆردەبێتەوە- دەکموؾ- ha‏ خوارئ 
ونم overhaul‏ 


outburst 
دھرکەوتنیٔکی/ پەیدابونیٔکی لمناكاو‎ ¬† 


۲- بەرپابوون- تەقينەرە 

†¬ تهقینموه outburst/autbaist/n‏ 
(له قسان) ۲- به روودا شاخان 

تاپه‌ستد- outcast/autka:st/n‏ 
نه‌ویستراوا دمرکراو 

باشتره له outelass/,aut'klas/v‏ 
زال دەبى 

بعرههم- ناكام outcome/autkam/n‏ 
هاوار- نارمزليى  outery/autkrai/n‏ 


کون outdated/aut'dertid/adj‏ 
بن‌سوود- لمكاركهوتوو 
دمباتهره له- زال outdo! aut duv ys‏ 
دەرەكى outdoor/autdo:(ry/adj‏ 
له دمرموه  outdoors/aut'doiz/adv‏ 
دەرەكى- دووں outer/aute(rVadj‏ 
له daju‏ 
outermost/‘automoust/adj‏ 
دوورترین خال 
6¬ کو پەل- outfit'autht/n‏ 
تاحمه جلوبه‌رگی ريك و پێك و شياو 
¬ كۆمپانيا- دمزكا 
outgoing/autgauin/adj‏ 
1-كۆمەڭيەتى- مرولدزست- کراوه 
-Y‏ دوست تمكار هه‌لگرتوو 
outgoings/‘autgouinz/n‏ 
خه‌رجیات- بێێوی 
گه‌شه outgrow/aut'grou/v Ses‏ 
بؤيه جنه كؤنهكاني يۆ SHG‏ ده ېی 
دەرچوون- کشت outing/autuyin‏ 
سور outlandish/aut'lendif/adj‏ 
ناناسایی 
-١‏ زیاتر 
دەمێتێتەوە 
۲-زیاتر بەرگە دمكرئ 


outlast/aut'last/v 


outiaw/'autio/n 

پاساغ ده‌کا outlaw/y‏ 
بری تجو ولعت هنن 
دمرچه outlet/autlet/in‏ 
پوخته outline“autlan/n‏ 
پوخته دمكا outline/y‏ 
له هی تر زۆر تر دەژى outlive/autlv‏ 


6¬ دیمەن -Y‏ هەڵوێست outlock/‘autluk/n‏ 
دوورادوور نه مهلبه‌ند outlyingřavtlann/adj‏ 
كۆن- موده‌ی outmoded/ aut moudid/adj‏ 
ئەماوم 

outnumber/aut'namba(r/ vases ززرتر‎ 
out- نه‌خزشی دەرەكى‎ 
081100 


0010810 80 اكام‎ -١ 
دمرجو (لەكۆمپيوتەر)‎ -۲ 
outrage/‘autrerd3/n لہ‎ ¬† 
شەرمەزارىيە بۆ مرؤٹایەتی‎ 

۲- تورەیی تونداده‌ستدریژی 

توپه‌ی ده کا /دمستدريْثى دمكا outrage/v‏ 
-١‏ پهرگر- outrageous/aut'rerdgas/adv‏ 
زێده ۲- سەیر و نائاسایی/ ره‌وشت به‌زین 


outright/autrait/adv ۰ به راشکاری-‎ -١ 
ړووبه‌روو ۲- يەكسەر- بەيەك جار‎ 

تەواو پوون outright/aut'rait/adj‏ 
به‌رایی- ده‌ستپيك outset/autset/n‏ 
ړووی دھرموم- outside/ avt'sard/n‏ 
دەرەوەی باله‌خانه 

at the outside بەزؤری-‎ 
بلایەنی هدره‌ززری‎ 

دەرهكى- outside/aut’sard/adjis,os/a3005‏ 
6¬ غه‌واره outsider/,aut'saida(ry/n‏ 
¥“ که‌سی يان گیانه‌ومری که چاوەڕێ 

نه کرئ ہباتەوہ 

outsize/autsaiz/adj ٹاٹاسایی-‎ 


فره گەورە 


رێك دمخا organize/o:ganalz/v‏ 
ریکخرای ريّك و ييْك  organized/adj‏ 
organizer/‘o:ganaiza(rV/n às,‏ 
رۆژهەڵات orient/siriont/n‏ 
„iadi‏ 680/801 نتم oriental/‏ 
orientalism/ o:ri'entolizom/n‏ 
رۆژھەاتناسى 
orientalist/o:ri'entalist/n‏ 
رززهه تناس 
خوی رادیتی- orientate/ o:riontert/v‏ 
خوی ده‌گونجزنی/ خاراسته ده کا 
orientated/o:riontertid/adj‏ 
ثاراسته‌کراو 
orienteering/o:rion'tiorsy/n‏ 
ومرزشی دؤزينه وه ۍ ریگا 
به‌هزی نهخشموه 
رەسەن- ينەچە- 


زیدهر 


دلصجفصہ'منوضصہ 


original/o'ridgoni/adj 
رەسەن سەرەكى- یەکەم‎ -١ 
نوی- دكهيّتمر- رەسەن (ندك كؤيي)‎ -۲ 
original/n رمسه‌نیتی‎ 
originally/adv ئەبەرايىدا/‎ 
بەشێوەيەكى داهيّنهرانه‎ 
originate/a'ridgmert/v 
ددست پئ دەكا ۷- دادەهێتێ‎ -١ 
ornament/o:memont/n رازاوەيى-‎ 
شتی رازاندتەوە-جوانكارى‎ 
ornamental/,o:no'mentl/adj ayy 
ornate/or'nett/adj  -راركهفدرخمز‎ 
سهرنج راکێش‎ 
ornithology/om1'Opledzi/n 
ornithologist/ amr Golədzrst/n 
بالنده‌ناس‎ 
ھەتيو- هه‌تیم-‎ 
بی باوك و دايك‎ 


orphan/o:fa/n 


u. outbreak 
orphan/y هەتیو دعب‎ 
orphanage/‘o:fonida/n و‎ dsla خانه‌ی ہی‎ 

باوكان› ھەتيوگە- هه‌تیوخانه 

كۆن- داب و نعریتی orthodox/‘o:Badoks/n‏ 

نهرسهدؤسكى ¬ كۆنەپەرستى- راستز‌وی 
ostentatious/psten'teifos/adj‏ 

=N‏ سەرساھكەر ۲- فریودەر 

-Y‏ خۆهەڵکێش 

بیُوهری دمگا- ostracise/ostrəsarz/v‏ 

ددست به‌رداری دهبی انه‌که‌لی قسەناكەن 

ostrich/‘pstritf/n تععامه‎ 

ئی تر ئیدی هه 

بێجگە- بێجگە- بەشیّوەیەکیی other than‏ 

in other words به‌جزریکی تر“ ئەگەرنا‎ 

سه‌گی دهریا- ریّوی دەريا 0er 'D5(F)/1‏ 

ouch/avtf/interj ee 

ought ۱۵/۵: tu/modal واباشه- پخویسته-‎ 

واچاوهپی دمكرئ 

ناونس-یه‌که‌ی كيّشىنيتكليزى 

ounce/auns/n 

هی نیمه 


our/a:{r), ‘avo(ry/pron 
ourselves/a:'selvz, ava'selvz/pron 


خزمان- به خؤمان 
ھەر به‌خومان by all ourselves‏ 
بەتەنیا in)‏ پارمه‌تی کەسانی دى) 
1¬ ب‌رمو دهردوه out/aut/adv‏ 
؟¬ دەرەوە out/adj‏ 
3¬ ئه دمرموه 4- نهردهکهوی 008080¥ 
-٥‏ هدلدی -٦‏ مؤدەی نه ماوه 
۷- کوژاوہ ۸- ناکرئ 
۹- پهرز ۱۰- دوور له که نار 
له out of‏ 
دوور outback/autbek/n‏ 
ماتۆڕى دواوه‌ی- outboard motor‏ 
پشتموه‌ی بەلەم 

outbreak/autbreik/n 


9۳29 
opposed/adj 
opposite/ppozit/adj - adv 


بەرامبەر - پێچەوانە 
راستهوخو- opposite/prep‏ 
په لایه‌کی تر 

opposite/n Shek 
opposite number/a هاوشان-‎ 
ھاوتا- هاوکار‎ 

opposition; opozan  -ىرمباكر‎ 
نزپوزسیون‎ 

بەرهەلستی- بەرهەڵست 

سمرکوت دمکا- oppress/o'pres/y‏ 
ده مكوت دهکا» دەچەوسێنێتەرە 

oppressed/adj چه‌وساوه‎ 


oppression/s'prefn/n چهوساندننوه‎ 
oppressive/a'presiv/adj 

دژه نازادی- سه ركوتكدر 

oppressor/a'presa(ryin 

چەوسێنەر- سته‌مکار 

-asala -١ 

بریار دهدا که.. 

۲- به په سند دهزاتی 

۳- دەکشێتەوە نه- پاشه‌کشئ دمکا له .. 

optical/pptikl/adj بینایی-‎ 

په‌یوهندی به بینینه‌وه هميه 

له خشته بر optical iltusion/n‏ 

optician/op'tifa/n پسپزری‎ 

بينايى أيسيؤرى چاو 

optimism/optimizem/n judas 

optimist/pptumist/a كمشبين‎ 

option/opfn/n سەربەستى‎ 

هه لبزاردن/ثارهزوومه‌ندۍ 

optional opfon/adj نارهزووممندانه‎ 

يان ژه٥/(01/3:)۳‏ 

or so نزیکه‌ی‎ 


000000¥ 


0 ion 
oral/o:rai/adj / زار هکی‎ 
پھیومندی به "دمم "مره ههیه‎ 

orange/prind3/n پرته‌قال‎ ¬6 


۲- رهنگ پرته‌قالی- پرته‌قالی 
؟- اوی پرته‌قالی 


orator/prata(r)/a وتاربییڈ‎ 

۱-ممدار۲- پووگه ۲- بازن orbit/obit/n‏ 

orbitiy دەسوڕێتەوە‎ 

orchard/‘a:tfod/n بیستان‎ 

ئازار- ثه‌شکه‌نجه- اناق اشنا 

ميحندت 

order/o:da(ry/n يەك له‌دوای يەك-‎ -١ 

رێكخستن ۲-سیستهم 

=Y‏ قهرمان 4- داوا 

¬ لمكاركهوتو- ناشیرین outoforder/adj‏ 

۲- کریت- بی رێز 

کیسته‌ی داواکاری order-form/n‏ 

1¬ فەرمان دمکا order/v‏ 

¬ داوای خواردن Bos‏ 

رێك و پێك- orderly/adj‏ 

جوان رەقتار- ره‌فتار كۆك 

کارمه‌ندی نه‌خو‌شخانه أسه‌رباز orderly/n‏ 

ژمارەیەك له دوا یکی ومك ordinal/'ordinl/n‏ 

«peg‏ دوومم... 

ئاسايى- ساکار ordinary/o:dnri/adj‏ 

ordinarily/adnrali/ady  یک‌هی‌هویش‌هپ‎ 

گشتی 

کانزای خاو: فلز اانا 

organ/‘o:gon/n ئەندام‎ 

ئۆرگن رنامیری مزسیقی) organ/n‏ 

organist/o:gonist/n ob oh 

organic/o'genik/adj ئەنداميى-‎ -١ 

ئۆرگانيى ۲- زیندویی (مادده‌ی زیندوی) 

organism/o:gonizom/n 

بونەومریٔکی زیندو وآرومك و گیانەوەر 

organization/,o:ganar'zerfn/n 


رێكخراوارێكخستێ 


يەك ړئ/ يەك ناراسته one way/adj‏ 

ongoing/'ongəuiy/adj  ماوەدرەب‎ 

onion/anjon/n پیاز‎ 

on-line/pn ‘lam/adj بمستراوه‎ 

به كؤمييوته رالمسهرهيله 

onlooker/pnluko(ry/n  راوبیپ‎ -١ 

-Y‏ گهواهیده- شایعد 

تەنيا- باشترین only/ounli/adj‏ 

only-child/n 
only/adv 

not only-but also نەك تەنيا... بەڵكو..‎ 

only just بزماوه‌یه‌کی کورت‎ -١ 

۲- به‌خورتی- به دژواری- به‌ده‌گمان 

only/conj بێجگه‎ pg 

onset/pnset/m  كّيبتسدد 6-بەرايى›‎ 

۲-هپرش 

هیرشیکی توف onslaught/onsioit/n‏ 

onto/‘pnto/prep له‌سهر‎ 

be onto sb ریسوای ده کا‎ ¬† 

۲- ئەگەتى ده‌دوی- رازی ده‌کا 

onward/pnwed/adv 

-١‏ له نیْستاوه- لەمەودوا 

par Y‏ پیّشموہ 

۹ نئي ده چورئ 

ooze/u:z/v 

۲- دیته‌خواری- خوینی ئێدێتەخوارئ 

قهوزه- ليته ooze/n‏ 

کرداری ئۆژدارى op/op/n‏ 

opaque/ou'perk/adj لێێ-‎ 

شاراوە- دژوار 

open/aupan/adj کراوه (دانه خراو)‎ -١ 

-Y‏ پاك: Ju‏ و زمانی وهك يدكه 

-Y‏ كراوه(سينك کراوه؛ 

-٤‏ دانه‌پزشراو 

-٥‏ مێشك کراوه -٦‏ دهرهوه 

-Y‏ چاوکراوہ۸- به خشنده- دانیار 


oppose 
به‌راشکاوی‎ 


epenty/suponii/adv 
openness/aupanes/n کراوهیی- راستگزیی‎ 


دمکاتەوہ open/y‏ 
فراوان دەبى- دەگرێتە خو open out/y‏ 
-١‏ سعروتار!- کون opening/ouponin/n‏ 
3- دەرفەت- ددليقه 4- پؤستی چۆل 
۵- ئاھەنگى کردنهوهی... 
opening/adj‏ 
opera/‘ppra/n‏ 
operatic/,ppo'ratik/adj‏ 
opera house/n‏ 
6¬ به نیشی دێخى-  operate/'ppareitiy‏ 
دەداتە نیش -Y‏ کار دهکا له بەرژەومندی 
3- کار دەكا- شۆل دەکا 


Sos نەشتەرگەرى‎ -٤ 
operating system/n سیسته‌می‎ 
ثيش پئکردن(له كۆمپيوتەر)‎ 

operating theatre SMBS ژووری‎ 
operation/ppo'reifa/n چالاکی-‎ -١ 
کزمپانیای بازرگانی‎ 

-٢‏ نەشتەرگەرى 

Y‏ چزنیه‌تی کارکردنی... 

in operation دھست بەكاردەكا‎ 


operational ppa'rerfanl/adj 
۱سپه‌یومندی به چونیه‌تی کارکردن ههیه‎ 


۳- خامادهیه بۆ... 

operative/nperativ/adj کاریگهر‎ 

operator/ppereta(Ny فەرمانبعری‎ ١ 

تەلەفۇن ۲- كارپێكەر 

۳- خاوەن کزمپانیا 

6¬ را ؟- ڕای گشتی  epinion/o'pmion/in‏ 

opium/əupiəm/n ئەفيۆناتنياك‎ 

opponent/s'pounant/n yuy نەیار- ده‎ 
opportunity/,ppa'tjumati/n 

Gj دەرفەت-‎ 

oppose/s'pauz/v رکابعری دهكا‎ -١ 


۲- بەرەنگارى دەكا- دژۍ دمومستی 


دهکاتهوه 
خوی ائرزكار Sou‏ 

به سود off-peak/,of 'pi:k/adj‏ 
بق کاتی تاسایی 

نا بەر off-putting/‘of putiy/adj‏ 
دل- بیزراو 

-١‏ بؤى دەبژێرتەرە 
۲- بەرامبەر دمک 
ئۆفسێت offset/'nfset/n‏ 
نزيك offshore/ of foxradj -uss‏ 
نزيك که‌نار- رهخی دمریا 


offset/‘piset/v 


offside/ pf'said/adj ثؤفساید‎ 
offside/adj لاۍ راست‎ 
offspring/‘pfsprinin رمچا/فرہ‎ 


off-white/ pf 'wart/n — adj 
زهردی‎ PAL سپی‎ ¬( 


-Y‏ ته‌ولو سپی نا 
often/'ofn, 'pfton/adv sspe‏ 
ديُو- تۆقێنەر ogre/suga(r)/n‏ 
تاھ ob/ou/interj‏ 
نەوت- نه‌فت- زەییت و 
چەور دەكا oily‏ 
چه‌ور- چه‌ورکراو oilyfonifadj‏ 
gdis‏ نه‌وت oilfield/orlfidid/n‏ 
oil-painting/orlpemtin/n‏ 

ویته‌ی زهیتی 
-١‏ بەنەوت بيس oil-slick/n‏ 


بوو (ودك دھریا) ۲- بەزەیت بيس بوو 
ail-well/orlwel/n‏ 
ointment/aintment/n‏ 


بیری نوت 
مەرھەم 


okay/ou'ket/: OK/adj - adv 
باشه- نؤكهى- بەلی‎ 
old/ould/adj openly ily) 
کون - ب‌کارهاتوو‎ -۲ 


پیرەکان- به سال چوه کان نت the‏ 
پیریّتی old age/n‏ 
موچه‌ی خانه‌نشینی old age pension/n‏ 
موده‌ی کون old fashioned/adj‏ 
په‌یمانی كؤن the Old Testament/n‏ 
(تەورات) 
زمیتون olive/oliv/a‏ 
له نيوان که سك و زەرد olive green‏ 
ئۆنۆمپى Olympic/s'limp:k/adj‏ 
یاریەکانی the Olympic Games/n‏ 
ئۆلۆمپى 
ombudsman/pmbudzmon/n üi -١‏ 
sipo‏ 
هیلکهو قاورمه omelette/omlot/n‏ 
۱ فا ۲- شووم omen/‘sumen/n‏ 
شوم ترسینهر ominous/pmines/adj‏ 
شووم هين 
۱- سرینەوہ- omission/s'mifn/n‏ 
لابردن- کرتاندن ۲- فەرامؤشکردن 
-١‏ ده‌سریته‌وه omit/a'mit/y‏ 
¬ فه‌رامزش Sou‏ 
لمیر on/on/prep‏ 
ب ئو هستا نآبی‌وچان ort and on‏ 
له ئیٔستا به‌ولاوه from now on‏ 
يدك جار“ جارێك once/wans/ady‏ 
لههدمان کاقدا لمناکاو all at once‏ 
جاریکی تر once again‏ 
once upon a time lypi gya‏ 
چاری له‌جاران 
يەك“ که‌سی- ئەر كەسە onefwan/n‏ 
ene/pron ijy‏ 
خزی- به 4538 oneselffwan'selffpron‏ 
êka tor‏ به‌ته‌نیا- بی یارمەتی all by oneself‏ 
ېئ هاوتاء one-off/wan'pi/n - adj‏ 
aisit‏ 


one-sided/wan'sardıd/adj 


شیعری گورانی ode/aud/n‏ 
پذوه‌ری ماوه‌ی ديار odometer/n‏ 


بونی ناخزش odour/audafryn‏ 
بئبزن /بزن » odourless/‘sudolos/adj‏ 
کامرازی زیّدەکردن 


offov/prep 
ثامرازی پێكەوە به‌ستنه‌وه‌ی‌دوو ناو‎ 
offfofiady نه- دور ته‎ - 
3-لەگەڵ هه‌ندی فرمان به واتای‎ 
(داده‌که‌نی) دی‎ 


-Y‏ ئەدوورى- له‌ماوه‌ی 
-٤‏ کوڑنوہ- دامركاوە5- Dalja‏ 
6¬ هه لوه شاوه ۷- داشکاندن 


۸- هه رزانتر- ناخوا 


9-بەکارناهێنى 

the 01001 8 35‏ 
پچږ پچر off and on‏ 
ھەبوو- زمنگین well off/adj‏ 
ته‌دار- هەژار badly off/adj‏ 
١-تيْكجو‏ ۲-خراپیوو off/adj‏ 
۳- سارد 
شیمانه‌یه‌کی كەم off chance/adj‏ 
١-نه‏ پاشماوه‌ی كوثراو/ 0181/01/8 
سەریراو- دلو جعركو گورچینه 
۲- پاشماوه 
رؤثى شووم off-day/pf der/a‏ 
-١‏ تاوان offence/a'fens/n‏ 


۷- سهرپیچی کردنی یاسا 

۳- بێزارکردن 6- ئەتك كردن 

1-سەرپێچی ده کا" offend/e'fendy‏ 
۲- توردى دهکا 

-Y‏ هه‌ستی بریندار ده کا 

£- تاوان دمكا- گوٹاھ دەكا 

تاوانبار۔- offender/s'fenda(yn‏ 
گوناهبار- خراپکار 


offensive/n 
take the offensive 
offensively/ady 
offer/pfa(ryv 
ددست پیشخه‌ری ده‌کا له پارمه‌تی دان‎ -۲ 
۰ نرخی دهلی‎ -٤ ده به خش‎ -3 
offer/n ۱-پیشکه‌ش كردن ۷- داشکاندن‎ 
on offer ههیه‎ -۱ 
بو فرؤشتن به‌ترخی هعرزائتر‎ -۷ 
offering/'pforin/n شتی دراو‎ 
پیشکه‌ش کراو‎ -۲ 
offhand/pfhand/adj زاره‌کی سمرپییی‎ 
offhand/adv ددست به‌جی‎ 
offhandediy/adv بی كويّدانه بەر‎ 
سنك‎ هګنیسوون-١‎ 
دایهره‌ی میری‎ -Y 
3-دەستە )-پایه‎ 
officer/ofisa(ryn ئەفسەر‎ -١ 


¥“ فەرمانبەری پەسمی 
كارمهندى پەسمی- ئەفسەری پؤلیسی 


-١‏ ره سمۍ زادناز5 'دلاعف گاہ 
-Y‏ حکومی -Y‏ ثاشکرا 

فه‌رمانبهرفهررمانبه‌ری میری official/n‏ 
فەرمانبمرانی officialdom/s'fifidem/a‏ 
دەوڵەت 

به‌شیومیه‌کی رەسمی officially/adv‏ 
به‌شیوه‌یه‌کی ناشکرا 

¬ ئامۆزگار/ 0155/20 ] 


نامادهیه بۆ نامزژگاری ۲-خو هەڵقورتێنەر 
اس نا 


a 
in the offing ھەركە ده که‌وئ. نزيكه‎ 
offload/ pfloud/v له كول خی‎ 


تێبیتى دمكا ۲- ئەسەر ده‌دوئ 
۲-پیگیری به یاساده‌کا 
چوودیر- observer/ab'zsva(ryin‏ 
وك چاودیر 
عەقلى داگیر دمكا  obsess/ab'ses/v‏ 
ددست بەسەر پیری داده‌گری/ نيكمران دمب 
obsolete/‘pbsali:t, ,pbsa' li:t/adj‏ 
چی دی به‌کار نایات 
زهمینی بەسەرچوە/ ig‏ 
ئاستەنگ- obstacle/'pbstakl/n‏ 
بەربەست:› ئەمپەر- رێگر- كۆسپ 
obstetrician/ pbsto'trıfn/n‏ 
دكتؤرى مندالبوون 
لاسار- رژد obstinate/pbstmot/adj‏ 
لاسارى- obstinacy/obstməsi/n‏ 
رژدۍ 
ئاستەنگى 
ئەبەردەم دادهنى 
obstruction/ob'strakfa/n‏ 
te‏ سویرن 
obstructive/ob'straktiv/adj‏ 
رێگر- تعميّل 
بەدەست (olde‏ 
ده‌کری بەدەست 
بهینری- ههيه 
پوون- obvious/‘pbvies/adj „ssu‏ 
به‌شیوهیه‌کی obviously/adv‏ 
پوون و اشکرا 
بەڵگە نه‌ویسته 
۱-بونه۲- دمرفعت oceasion/s'kerzn/n‏ 
۳- رووداويّكى تایبهت 
)ورس نټ 
همندئ جار on occasion/ady‏ 
جار جار occasionaVo'kerzoni/adj‏ 
جادووی- occult/pkalt/adj‏ 
نه‌ستیره‌ناسی - غەئەكيەت/ئاديار/شاراوە 


obstruct/ob'strakt/v 


obtain/ob'tem/y 
obtainable/adj 


occupant/okjapont/n نيشتهجى”‎ 
داتیشتووی/تیا دانیشتو‎ 
occupation/ pkju'perfn/n 
۲-پیشه ۳-داگیرکردن‎ نتشینادایت-١‎ 
occupational’ pkju' perfonl/adj 


پیشه‌یی 

تيا دانيشتوه-  occupier/pkjupaio(r)in‏ 
داكيركدر 

1- دهژی له occupy/pkjupat/y‏ 
۲- داكير دمکا *- داگیردەکا- دەگرى 

-٤‏ پږده‌کاته‌ره 

1-گيراو سمززن occupied kjupaid/adj‏ 
۳- داگیرکراو 

1-ڕودەدا ۲-ههیه ونا نس 
۲-به‌ییری دادئ 

ړو دا وأملكمرتن  occurrence/o'kerans/n‏ 
ئۆقيانوس ocean/‘sufn/n‏ 


کاتژمێر- له کاتژمێر o’clock/o'klok/n - adv‏ 
عشت پالو- ھەشتلايى octagon/oktagan/n‏ 


ھەشتلا octagonal/vk'tegani/adj‏ 
کومه‌له‌ی octave/oktiv/n cubes‏ 
نوکته‌ی مؤسيقى که مزسیقای 

رؤژناوايۍ له سەر دامەزراوە 

تشرینی یەععم October/pk'toubo(ryn‏ 
ئەختەبووت-ھەشت پى octopus/oktəpəs/n‏ 
سەير- ناناسایی 00/50/03 
6¬ تاك- كەت: كەتە يزلاو انا 
Y‏ بعرماوه- زیتر- ناريك 

به شيُوه يه کی سه‌یر oddiy/adv‏ 
کاری بچوکی جۆراو جر odd jobs/n‏ 
-١‏ سەیرو سەمەرەيى oddity/ndati/n‏ 
۲-ناناسایی 

به‌رماوه 000 
شیمانه- گریمان- جیاوازی odds/pdz/n‏ 
دزی هه مووشته against all the odds‏ 
چاوەریٔکراوەکان 


پیتی پازدەھەم له هنفبای 0-007 
کینگنیزی 

سقر ان 
ناه ooh‏ 
دار بەروو- داری به‌پوو oak/ouk/n‏ 
سمون روا را 
میرگی بیابان oasis/au'eisis/n‏ 
سویّند- نه‌فری ن/جوین نت نس 
گاق/ نائيك oats/outs/a‏ 


obedient/a'birdisnt/adj Jul گوی‎ 
obedience/o'bi:dious/n las, گوی‎ 


گوی رايهل دەبى- obey/a'ber/y‏ 
گوی رايهلى Sn‏ 

obituary/a'bitfuariin لاراتدنه‌ره.‎ -١ 
شیوهن‎ 

۲- وتاریکه ئەرؤژنامه ئه‌بارمۍ 

ژیانى مردوو بلاوده‌کریته‌وه 

object’obd3zrktn شتی‎ ¬6 


پهرجه‌سته ۲- ژێدەر 
3¬ کامانج 6- به رکار( له ریزمان) 
١-قايل‏ تابی object/ob'dgekt/n‏ 
له سه‌ر ۲- به‌رهه‌لستی ده کا 
objector/ab'dgckta(ry/n‏ 
بەرھەلستكەر 
بەرهەڵستى objection/ab'dgekfn/n‏ 
objectionable/ob'dgek{anabl/adj‏ 
†¬ زور ناخزش ۲- نه‌ویستراو 
objective/ab'dgcktiv/adj‏ 
1-بابەتى ؟-بئ لايەن 
عه‌به‌ست objective/n‏ 
objectively/əb'dzektivli/adv‏ 
بەشێوەيەكى بايهتيانه 
objectivity/pbd3ek'tivati/n‏ 
پابه‌تی/ بی‌لایهن 
objective/ob'dzektrv/in put‏ 


obligation/pbhi'gerfn/n 


-١‏ ناچارکردن 

-٢‏ ئەرك 

پنویست obligatory/o'bligotri/adj‏ 
زذره منی 

۱-تاچار دهکا oblige/a'blaida/v‏ 
۲- پارمه‌تی دهدا ۲- به‌هانای دی 

سوپاسگوزار obliged/adj‏ 
خزمه‌تگوزار- obliging/o'blaidgij/adj‏ 
یارمەتی دەر 

obliterate/s'blitoreit/v bas gg ¬1‏ 
-Y‏ قهلاجؤ ده کا ۳- بنی پئ دینی 

له بير كردن- oblivion/a'blivion/n‏ 
غوقلەت- له‌بیرکراو 

بى ناكا oblivious/'blivios/adj‏ 
اکشه obiong/oblog/n‏ 
قێزەون- obnoxious/b'nokfos/adj‏ 
دزێو- بێزارادڵگر 

ئامێری مؤسيقا- ومك ناي aboe/oubsuin‏ 


پیس- چهپهن- بی ړوو ebscene/ab'sim/ad]‏ 
بى پروی- پیسی- obscenity/ab'senoti/n‏ 


dae 

نادیار- شاراوه- obscure/ab'skjuo(ry/adj‏ 
لێل- دزوار 

obscure/y بمشارئتهوه‎ -١ 
دژواری دهکا‎ -۲ 

۳- تن گه‌یشتنی كران دهکا 

شاراوەيى- obscurity/ab'skjusrati/n‏ 
ناپوونی 

گوی ڕايەى- observance/ab'za:vonsin‏ 
يهيرهوى GUS‏ پێگیرى كردن 

به ديقهت observant/sb'zaivont/adj‏ 


١-چاردیری observation/pbza'verfn/n‏ 
۳- تؤبينى؟- یٌدوان 

observatory/ab'zs:vatri/n روانگه‎ 
observefab'zaiv/v به‌وردی‎ -١ 


مەشق/ راهینان 

Gas -١‏ كيز 

-Y‏ سه قولمه- سەرەبۆرى 

3¬ که‌سیکی گه‌مژه يان شيت 
زور توره دهبن do your nut‏ 
-١‏ تام گوێز nutty/nati/adj‏ 
3-گەمزە- گەلحۆ- شيت تام گیل 

nuterackers/natkrekozin jiy 


انا 


شکین 
Se‏ گیز- nutshell'natfel/a‏ 
په‌لکی گیز- تويّكله كيز 

in a nutshell/adv به کورتی‎ 
nutmeg/‘natmeg/n گویزی بۆندار‎ 


خؤراك أخوّراك nutrition/nju'trifn/n‏ 
خۆرا اۋ 


nutritious/nju'trifos/adj 


به که پو دەخورێنێ nuzzle/paziiv‏ 
نووت دمخورینی 

نایلزن nylon/nailon/n‏ 
گیائی سروشت نه ولقصمناج سرد 
نافره تی گەنچ/ پەری دەريا 

کچؤلەی سه‌رنج راكيّش  nymphet/nimfet/‏ 
سوزانی/ شه‌یدای سيكس nympho/n‏ 
نیکس: خوداوه‌ندی شعو له ئه‌فسانەی  Nyin‏ 
یزنائدا 

NZ: New Zealand نيوزلاندا‎ 


November/nau'vemba(r)/n 


تشرینی دووهم 

که‌سیکی تازه و novice/novis/n‏ 
رمو 

تازه ددست پێکردوو› ساويلكه 

now/nav/ady ئێستا‎ 


nowadays/‘navoderz/adv 
ئەم رۆژاتە- ئێستا | نه م سه ردهمه د!‎ 
nowhere/nouwea(r)indef, ady 


هیچ شویتی 

noxious/nvkfos/adj زیانبه‌خش‎ -١ 
بيس ۲- زه‌هراوی‎ Y 

به‌نوعه- عمن- دم 02216/002 
جیاوازیکی بچووك nuance/'njwams/n‏ 


له واتاء Sos‏ 
0 
ناوەکی 

nuclear disarmamentia iuis 
چه‌کی ناوه‌کی‎ 

بی‌چه‌کی تاومکی nuclear-free/adj‏ 
کارگه‌ی nuclear-reactor/n‏ 
چه‌کی ناوه‌کی 

۱-تاووك-کرك nucleus/njuklias/n‏ 
۲- چەق- مەنبەند 

nude/njuid/adj پووت‎ 
nude/n ووت‎ sis 
in the nude بی جلك-ڕووت‎ 
nudist/njucdist/n لایه‌نگیری‎ 
دیارده‌ی پووتی‎ 

دیارده‌ی رورتىء  nudity/njurdoti/n‏ 
بی‌جنك نهبه‌ریوون 

ثانیشکی nudge/nadg/v haasi‏ 
به انیشکی پائی پذوه دنن 

nuisance/nju:sns/n جارسکهر‎ 
null/nal/adj و‎ 


229 nursery 
نه‌رووی یاساییه‌وه نارموا-‎ 
هه‌لوه‌شاوه‎ 


null and void 


numb/nam/adj 


numb/y 
numbnessnambonas/a سر بوون» بى‎ 
هه‌ست بوون‎ 
number/nambo(ry/n ژمارە آرهنووس‎ 
گزرانی يان هەڵپەڕكى! سەما‎ 
any number of زماره‌یه‌کی زۆر‎ 
number/v ژمارەی بۆ دادهنی-‎ 
زماره‌ی ددكاته‎ 
numberless/nambeles/adj ئەڑمارہ‎ 
نه‌ماتوو‎ 
number-plate/n ژمارەی ثؤتؤمبيل‎ 
numeral/nju:morel/n هێمایەك يان‎ 


رەمزێك که چەندیّتی دعنویت/زمارهی رزمانی 


شارهزایی numerate/'nju:morett/adj‏ 
له ماتماتيك هعيه 
ژمارەیی mertki/adj‏ :13 [611681/13 1813113 


ژمارەیەكى زر numerous/njuzmores/adj‏ 

1-پەرستار س ا 

۲- قەيرە ۲- واز نه دنیا هیّناو 

نه‌خزشه‌وان- برین پچ nurse/nais/n‏ 

-١‏ چاودیری نه‌خزش دهکا 

۲- تیماری دمكا٢-‏ له ئامێزى ده‌گری 

خوی زور پئ مژزل os‏ 

Bursing/nsisiy/n ۰ پیشه‌یی نەخزشمرائی‎ 
nursing 8 

nursery/nsisori/n 


nurse/y 


خانه‌ی به‌سالاچووان 
†-¬ دايەنگا 

خاته‌ی چاودێری کردنی مندالان 
-٢‏ شتلكا: نه‌مامگا- شویّنی 


فرزشتنی نهمام و شتل 
سرودی مندالان nursery rhyme/n‏ 
قوتابضانه‌ی مندالانی nursery school/n‏ 


تەمەن 5-3 


به‌رهو خوار دهچی / دمنیشی 
ئەسەرخۆ بەرەو پیٔشعوہ 105/902/7 
دمچن 

به‌دوای 

jiza‏ دهگمرئ 
خز تن‌مه‌لقورتینر 9۵021/246 /وموووم 
ئارەزوى زانیتی شت دمكا 

نوستادزیا: nostalgia/nv'staldzo/n‏ 
خولیای گەرانەوہ بق رابردوو 

همست nostalgic/no'steldgik/adj‏ 
به گەرانەوہ بو رابردوو كردن 

کونه كەپو- nostril/'nvstrol/n‏ 
کونه ووت 

نه و- نه‌خیر not/not/adv‏ 
شايەن- دیار- notable/noutobl/adj‏ 


nose about/around 


see 
notably/noutebli/adv yao 


تايبهت/ نه‌خاسمه 


دادنووس notary public/n‏ 
پارچمیه‌کی بچود نه" noteh/nptfin‏ 
شیوه‌ی پیتی ۲ 

ناست- يله 

¬ سهرکه‌وتن به‌ده‌ست دێنێ 8046/۷۲ 
۲- كول دمک 

۱- امه يه کی کورت nofe/nout/n‏ 
-٢‏ تیبیتی۲- پھراویٔز 


-٤‏ ئێدوان -٥‏ پارەی كاغەز 
6¬ ناواز ۷- نوته 

GP هیمای مزسیقی-‎ -A 
notebook/nautbuk/n تییینی نامه‎ 
notepad/novipad/n يعراوى تیبیتی‎ 
notepaper/noutperpa(ry/n کاغمزی‎ 


نامه 


۳- باس ده ک٤٤-‏ تؤمار دەك 
noted/noutid/adj‏ 

note worthy/adj 
nothing/na@in/pron هيج نه‌و- چ نا- هیچ‎ 
for nothing 


بەناوبانگ- ديار 
شایه‌نی باسه- گرنگه 


بەلاش- له خورا- بى سوود 


notice/noutis/a ئاگادارى-‎ 

راگه‌یاند /ثاگادارکردنه‌وه 
ديار- بهرچاو noticeable/noutisabl/adj‏ 
بهشيّوديهكى به‌رچاو 7 د 
تابلزی ناگاداریه‌کان notice-board/n‏ 
یی بلی أهم والمكدى . notify/noutifal/y‏ 


پى دەڵێ› ناگادثری ددکاته‌وه 
notification/nautifikerfa/n‏ 
وریاکردنەوہ- پئ گوتن 


بیزکه notion/noufo/n‏ 
تیزریی- notional/noufenl/adj‏ 
ينشهيى ¬ وه‌همی 


ناوبانگ نپاوی/  notoriety/noute'ratsti/a‏ 
اوبانگ زڕا 0 


ناسراو به شتی خراپ 


ناوبانگ زراو  notorious/nau'torias/adj‏ 
سەرەڕای په‌وه not withstanding/pron‏ 
هه‌رچزنی بن notwithstanding/ady‏ 
سفر neught/no:t/n‏ 
ٹاو رنه ریزمان) noun/naun/a‏ 
-١‏ خواردنی دەداتێ/ nourish/narifiv‏ 
دهر‌خواردی دهد 

۲- دمرفه‌تی ده د؛ گه‌شه بک 

خۋراك¬ 1241111319111 و ] 
خواردنی پێويیست 

رۆمان novel‘novi/n‏ 
رزمانتوس novelist/npvalist/s‏ 
نوئو جیا noveV/adj‏ 
نویتی و جیایی- novelty/npviti/n‏ 
شتیکی نوی/ شتیکی ناناسایی 


شتی بچوك وهه‌رزان dog‏ شدی‌وازی ده‌فرزشری 


Rondescript 
nondescript/nondiskript/adj 
ناسایی- ردمعکی‎ 
none/nan/pron هيج كەس نا‎ 
هیچ شتی نا‎ 
none/adv مه‌رگیز‎ 
nonetheless/adj -iz ھەرچۆنى‎ 
وێرای ئەوەش‎ 
non-existent/non ig'zistont/adj 
بوونی نيه‎ 
non fiction/non همقیقی- دنوزلۃ'‎ 
تەك خعیاق‎ 
nonplussed/a سەرسام1‎ 
سەرئێشێواو› ئيَتێكچو‎ 
nonsense/'nonsns/n  /ja قسمی‎ 


ردفتارى پووچ- ناشیرین 
nonsensical/non'sensikV/adj‏ 
ناماقوول- گەمڑہ- گیل 
non-smoker/non 1‏ 
كسيّكى جكاره نەکێش 
nou-smoking/,npn 'smaukin/adj‏ 
(شوین)بو جکاره نه‌کیشه‌کان 
non-starter/ non ‘sta:ta(r/n‏ 
پروژهیه‌کی ناسهرکه‌وتوو/ پزشوه‌خت دوپاو 
مکو nonstick/non ,stik/adj‏ 
ته ګر 
a‏ وچان- non-stop/non 'stop/adj‏ 
بی وه‌ستان 
non-violence/non ‘vaiolons/n‏ 
بی توندوتیژی بهكارهيّنان-نهرمرهوى 
non-violent/,non 'vatolent/adj‏ 
نەرميار- نه‌رمړهو. باومرى به به‌کارهیّناتی 
توندوتیڑی نيه 
رشته- همرشته noodle/nu:di/n‏ 
گۆشەيەكى gabe‏ وتەنیا nook/nuk/n a‏ 
باخچەيەت/ قوژین 


0 nosedive 
Boon/jnumn/n نيوەڕۆ- نیورا ¬ وهختی فرافین‎ 
MOOSE/DUIS/A — گریی كؤتايى گوریس-کندپ‎ 

گرئی گوریسی سیٌداره 

له پاش پسته‌ی nor, not, neither‏ 
نعرئ به‌کاردی به واتای نه... وه نه... 
هارکێشەارێسا اانا 
ره‌فتاری ئاسايى- باو- normal‘nommlin‏ 
دابی باو 


ناسایی- چاوەڕێكراو normal/adj‏ 
رموشتى خاسایی- normality/no:'maliti/n‏ 


cud 


سروشت 
خاسایی دمکاته‌وه- normalize/nozmalarz/v‏ 
هیور دەكاتەوە- ومك جارانی ئێدەکاتەوە 
به‌شیوهیه‌کی ئاسايى nermally/ady‏ 
باکور- باکوری ولات ات اسا 
باکوریی north/adj‏ 
بەرەو باکور north/adv‏ 
پاکوری- northerly/no:Sali/adj ~a‏ 
بای شه‌مال 
بعرم پاکور sorthward/noOwed/ady‏ 
به‌رهو پاکور چوون north bound/adj‏ 
باکوری رۆژهەڵات north east/n‏ 
north east ward/adv HA‏ 
باکوری رۆژهە‌ڵات 
جەمسەرى باکور the north pole/n‏ 
باکوری رۆژ ناوا north west/n‏ 
پاکوریی northern/no:ðən/n‏ 
که‌سیکی ك عطاود” 
پاکوری ولات 
لووت- که‌پوآبهشی Rose/nouz/a‏ 
پێشەوە- لموز 
که پو سور nosed/neuzd/adj‏ 
که‌پو قیت 
خوین nosebleed/‘nauzblid/n gq‏ 
هاتن 
کاتی خوێن لەکەپو هاتن 
nosedive/‘nouzdaiviv‏ 


له پر و خیرا 


night 
nightly/nartli/adj 


Toyas 
هه‌موو شه‌وئ‎ 
nightclub/naitklab/n یانه‌ی شموانه‎ 
nightdress/nartdres/n جلى نووستن‎ 
night 1156/0 ژیاتی شه‌وانه- قه‌حپه‌خانه‎ 


قوتابخانه‌ی شموانه ۰ Right schooln‏ 
قوتابخانه‌ی شەوئ 

پاسهوانی شهوانه ۷۵۵6920/1 night‏ 
جەسخەس 

عه‌نده‌ئیب- 0€11/18 311111 816/12 13381041118 


يليل 
دێوه nightmare/‘nartmea(r)/n ju;‏ 


خەوی ناخزش- ترسیّنەر 


niVorl/a سفر- هیچ نا‎ 
nimble/nimbl/adj سوکهله- بزیو‎ 
nimbly/nimbli/adv سرخ‎ -١ 
نازدارانه‎ -۲ 
nine/nain/n ژمارہ نز‎ 
ninth/nain®8/n - adj mp 
nineteen/nam'tin/n نوزده‎ 
nineteenth/nam'timO/n - adj 
ninety/nainti/n نوهه‌د- نووهد‎ 


کهزه‌ی J‏ دهدا- Ga‏ دمدا 830/81۳/۷ 

nipple/nipi/n hate سای ھی‎ 

(پیاو و ثن) 

- میلکه‌ی ئەسپێ ياتا 

۲- که‌سیکی گه‌مزه- هيج و پووچ 

nit-picking/n -adj مشتومر ئەسبەر‎ 

شتی پوچ و ئايەخ 

nitrogen/nartrodzəan/n نيقزجن‎ 

nitty-gritty/niti ‘griti/n 

شته سهرهكيهكان/ شته گرنگه‌کان 
no/nsu/dot‏ 

no man’s land/s 


نا- تابێ 
ناوچه‌ی دامیلراو 
نەچەك 


ناوچه‌ی نێوان دوو هێزى بەشەڕ هاتوو 


226 nonconformist 
no one هیچ که‌سی نا‎ 
nobility/nov'bilitin خانه‌دانی|‎ 
چینی خانەدان- خواپیداوه‌کان‎ 

پاك“ دڵسۆز- nobie/naubl/adj‏ 
خانعدان- له خواپیداوه‌کان 

۱-خانه‌دانانه nobly/noubli/adv‏ 
۲- مەردانە پیاوانه 

كمس نا nobody/noubedi/pron‏ 
که‌سیکی ناگرنگ no bedy/n‏ 
شه‌وانه/ nocturnal/nok'ts:nl/adj‏ 
به شه و- واگاء هؤشيار- بعناگا به‌شه‌و 

سەری خزی بلند و نه‌وی ned/nod/y Bou‏ 
هیمایه بۆ ئەوەی بلی ve‏ 

به سهر ووتن بهلی nod/n‏ 
زاره ژاوادمنگه دهنگ noise/noiz/n‏ 
ہی دهنگ noiseless/noizles/adj‏ 
به بى دهنگ 7 د 


بهزاره ژاو- بەدەنگە noisy/norzi/adj Siss‏ 


کزچهری- کەسیکی nomad‘noume@din‏ 
كۆچەر 

كۆچەريى nomadic/nou'madrk/adj‏ 
اوی“ رەمزى- nominal nomml/adj‏ 
نرخیکی زر كەم 

دەپاڵێوئ- nominate/‘npmuneit/v‏ 
دادمه‌زرینی/ ناودەتى 

nomination/nomi'nerfn/n  -نتیڈاپ‎ 
دامه‌زراندن‎ 


پاڵێوراو- دياركرلى  nominee/nomr'nizfn‏ 
non-aligned/,non o'lamd/adj‏ 
(دەوڵەتی) بئلايمن 
non-chalet/nonfolent/adj‏ 
بئ كيؤل- Gale‏ وەت بأیی هیچ نهبووه 
non-committal/nonke'mitl/adj‏ 
وهلامیکی ناراستەوخۆ› بىلايەن 
nonconformist/nonken'formist/n‏ 


مرۆڭێکی ره‌فتارجیا له کۆمەڵەکەی. 
nonconformist/adj nee‏ 


هەڵگەڕاوە أب لايعن 


موڕ 
بەتۆڕ ڕاودەكا 
جوره یاریەکە له 


net ball/a 


يارى سەبەتە دمچئ 
net/n‏ 
net/y‏ 


رێك- دروست 

قازانج ده کا / 

بەدەستى دهکهوئ وەك قازانج 

تۆرین› کرداری netting/netin/n‏ 

F دروستکردنی‎ 

تۆڕى هيل و network/'netwsik/n‏ 

تؤرى گواستنه‌وه 

تؤرى تهلهفزيؤن و رادیز 

گەشكە: فی newrosis/njus'rousisin‏ 

neurotic/njua'rotik/adjasy تووش‎ 

ته‌خوشی دەمار› فی /زیاد له پێویست 

نیگه‌ران 

neuter/njurta(r)/nglgs, (له‎ surge 

(نه مئ و CBS‏ 

neuter/v دەيخەسێنى‎ 

neutral‘njuitral/adj oeiy 

neutrality/njurtreletin بی‌ایمنی‎ 

neutralize/nju:'trelaiz/v 

-١‏ هەڵدەوەشێنێتەوە 

۲- کاریگه‌ری ناھێلى 

ھەرگيز- ةت never/nevə(ryadvy‏ 
لل نن سنا 

tsaga Ses 

نوئ“ نو - جیا 

ois 


new/njuv/adj 
newness/‘njumnas/n 
newcomer/nju:kamo(r)/n 

تازه هاتوو 
ھەيڭى نوی new moen/n‏ 
سعری سال New Year's Day/n‏ 
شەوی سەری سال New Year's Eve/n‏ 
بەم زوانه newly/nju:li/adv‏ 
تازه زاوا newly-wed/n‏ 
هموال-ده‌نگوباس news/nju:z/n‏ 


روژتامه‌فرزش/ بریکاری رۆژنامە مه فرزش 
newscaster/nju:zka:sto(ry/n‏ 
بێزەرى دهنگوپاس 
newspaper/nju:zperpo(r)/n -uui‏ 
دمزگای رۆژنامەگەرى 
نه‌وی دئ- داهاتو next/nekst/adj‏ 
هاوسی- جیران/ next door/adj‏ 
دمرگا بەدەرگا 
نزیکترین خزم next of kin/n‏ 
له تەنیشت next to/prop‏ 
له پاشان next/adv‏ 
نووکی قەلەم په‌ندان nib/nib/n‏ 
پارو- پارو دەخوا nibblefnrbl/v‏ 
پارو nibble/a‏ 
خؤش- به‌تام- باش/ nice/nats/adj‏ 
به ههقاليني 


1١16/21/8: دملاقه۲- كارى شياو بق مرزڈ‎ -١ 


برینی بجووك» پووشان nick/nik/n‏ 


in the nick of time له کاتی خؤيدا‎ 

nick/y دەڕوشێنێ‎ 

nick/n زیندان‎ 

ده گرئ- زیندانی ده کا/ دمدزی nick/y‏ 

nickel/‘niki/n نیکل!‎ 

پارەی خورده‌ی ئەمريكىيە(5 سەنت) 

نازنار- ناو 1456 nickname/'nikneim/ng‏ 

نيكؤتين nicotine/nikoti:n/n‏ 
7 کچی برا يان کچی خوشك- niece/nits/n‏ 

برازا؛ خوارزا 

6¬ لەگچكە و گهوره‌ی niggte/‘nighiv‏ 

شتی دەپێچێتەوە- ب‌وردهیه 

۲- له هه‌موو شتی به جواب دی 

3¬ بێزار دەكا- ئارەحەت دمكا 

-١‏ شەو؟- ئێواره ا ااا ا 

tonight ئەمشەو‎ 

شەو دهرچون بۆ رابواردن a night out‏ 

good night شەویکی شاد‎ 


8 
بش 
پیّویستی دەكا/ناچار دمبن 
پێويستى- needs/ni:dz/n‏ 
پێویستییەكان 
نا پیویست  needless/nitdlos/adj‏ 
needlessly/ni:dlosli/adv‏ 
به بى پاساو 
-١‏ دمرزی دورمان needie/'ni:dl/a‏ 
۲- دمرزی شریقه- شرینقه- دهرزی 
نوزداری 
needlework/ni:dlwa:k/n 7#‏ 
ئەدار- بتويست-  needy/ni:di/adj‏ 
هه‌زار 
-١‏ مرئ۔ negative/‘negativ/adj‏ 
سلبی- خراپ 
-Y‏ ئەسقر که من 
فعرامؤش neglect/nrglekt/n -tas‏ 
گرنگی پی نادا 
فعراموّش كردن neglect/n‏ 
neglected/nt glektid/adj‏ 
فەرامؤشکراو 
negligence/ni'glektans/n‏ 
که‌متهرخه‌می 
negligent/‘neglidzont/adj‏ 
كەمتەرخەم 
به كمتعرخمى- ۰ negligently/adv‏ 
به‌گوی‌پی‌نه‌دان 
ئايەخ-¬ negligible/'neglidzobl/adj‏ 
پووج- بې قیمهت 
negotiable/nr'goufiobl/adj‏ 
گفتوگۆ ھەڵدەگرئ 
دمكرئ گفتوگی ئەسەر بکر ئ/هه‌موار 
دمکرئ 


negotiate/ni'goufiert/v 
دانوستان دەكا- كفتوكؤ دمکا‎ 
negotiator/nt'gouSierta(r)/n 
گفتوگۆ کار“ وتویزکار‎ 
negotiation/ni,goufi'eifa/n 
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گفتوگق دانوستان 

زنجى- Negro/nisgrau/n‏ 
رەش پێست 

دهنگی ئەسپ- حیلاندن neigh/nev/n‏ 
دەحیلێنێ neigh/v‏ 
هاوسئ- neighbour/‘nerba(r)/n‏ 
دراوسئ؛ جيران 

نزيك- neighbouring/nerboriy/adj‏ 
هاوسن 

neighbourly/adj دزستانه‎ 


neither/narda(r), '‘ni:do(n/adv 


ته ئەمە- نه ئەوەانەئەوە ته ئەوێهێ 

ههروه‌ها نا neither/adv‏ 
نه‌توو- نه من neither-nor‏ 
غازی نیزن- كلؤيى نیون neon/ni:wn/n‏ 
کوری برا! nephew/nefju:, 'nevjuin‏ 
کوری خوشك› برازا و خوشکھزا 

هدساردى نیپتزںن  Neptune/neptjum/n‏ 
دەمار nerve/ns:vin‏ 
خۆگرى-زوو ههلنه چوون nerves/n‏ 


ویران-بی‌روودیبی چاووڕوويى 

ورژینهر- دهمارگرک‌ر nerve-racking/adj‏ 
-١‏ ده مارگیر- تردق nervous/‘n3:vos/adj‏ 
۲- نیگه‌ران- هه‌لچوو 

له توڕەييا پەنجەی nervously/narvasli/ady‏ 
خوی دمكدزئ 

nervousness/‘ns:vesnes/a fans 
nervous breakdown/n داروخان-‎ 
داروخانی ده‌ماری‎ 
توند مه‌زهبی‎ 
nervous system/n سیسته‌می دەمار:‎ 
مێشك و ده‌ماره‌کانی تری چه‌سته‎ 

nest/nest/n هیلاته‎ 
nestiv 


و ته سا 


هیلانه دادەتى 
دمیگرفته خزی- نامیزی 
پێ دمكا 


national pa 


رلادى سهربازی ۰ national service/n‏ 
nationalism/nzfnolizom/a‏ 
ناسیزنائیزم/ دەمارگیری نه ته وهيۍ 
nationalist/nezfo'neelist/n‏ 
نهتهوهيى /ُنەتەوہ پەروەر 
nationalistic/ naefno'listik/adj‏ 
توندرموى نهتهوه- نەتەوەيى/ بير 
nationality/,nzfo'neloti/n‏ 
رهگه‌زنامه 
nationalize’ nefnolaiz/y‏ 
خومالی Sos‏ 
nationalization/nefnolar'zerfo/n‏ 
خومالی كردن 
رەسەن: native/neitrv/adj‏ 
دانیشتووی ناوچهیه‌کی دیاراخومالی- 
خویی 
قر دمعات 
natterfnata(r/y‏ 
ززر گوتن : زۆره بڵێ 
natter/n‏ 
61-سروشتى  natural'natfroVadj‏ 
۲-ناسایی-چاوعریکرا و ¬ رهمه‌کی 
مێێووى سروشتی natural‏ 
history/n‏ 
پسپټری naturalist/neetfrolistin‏ 
لمبوارۍ رومك وگیانه‌ومر 
naturalize/netfrolaiz/v‏ 
دمبیته هاولاتى ولاتیکی بياني 
رهکه‌زنامه‌ی ATs‏ ومرده‌گری 
naturalization/ 132119118‏ 
ومرگرتنی رهگه‌زنامه 
naturally/natfroli/adv‏ 
1- بەشیّوەیەکی سروشتی 
۲- بێگومان3- ناسایی- له خویهوه 
4¬ له سروشتی خویهوه 


6¬ سروشت- 9 ] 


nee 
سروشتی مرزا‎ 

۲- گموههری مرؤڈ- خولق/ حه‌وسهله ¬ جۆر 
لاسار- شەیتان- naughty/ no:ti/adj‏ 


لاساری- naughtiness/no:tinas/n‏ 
بزێوى- ناكوئرايهلي 

رشانەوہ- ماعیده nausea/noizio/n gypsi‏ 
1-قێزی دمکاتیره 1881056816/133:21610¥ 
۲-وای Soa‏ برشيّتهوه 

دمریاوانی nautical'nortikl/adj‏ 
دەريايى- که‌شتیوانی naval/neivi/adj‏ 
ناووك navel'netvi/n‏ 
بۆ دفریارانی  navigablenevigabl/adj‏ 
دعشی 

navigate/‘nevigelt/y  راکب نمخشه‎ -١ 
بق دياكردنى ریگای نوتزمبیل‎ 

۲- پاپۇر- که‌شتی- لی‌ده‌خوری 

دمریاوانی navigation/ nevi'gerfn/n‏ 
دمریاوان navigator/nevigeito(r)/n‏ 
هێزی دمریایی navy/nervi/n‏ 
نزيك- نه‌يه‌ك نزيك near/nio(r)/adj‏ 
نزیك-هاوسی nearby/nto'bai/adj‏ 
انزيك دمبیت‌وه نه near/v‏ 
لەم نزیکانه- هاببئ Rearly/nrolifadv gos‏ 


دی 


ریکپزش- كؤك- جوان neat/ni:t/adj‏ 
بهرټکۍ neatly/adv‏ 
رێك و پیکی neatness/nistnas/n‏ 
necessarily/nesa'serali/adv ۳٧٣‏ 
پێویست ابەهەميشەيى 

پێويست necessary/nesosori/adj‏ 
پێویست دهكا necessitate/na'sesitert/V‏ 
پیویستی necessity/no'sesati/n‏ 
مل/که‌ردن neck/nek/n‏ 
ملوانکه - گهردانه necklace/‘neklas/n‏ 
بۆيانباغ- ملبەتد neckfienektaı/n‏ 
گوڈو/ شیله nectarine/‘nektori:n/n‏ 
ئەقەبی ژنی شوکردو nee/nei/adj‏ 


پیتی چواردەھەم له ثدلفباى  N-njen/‏ 
ئینگلیزی 

دەگری لات 
هیچ- هيج نا nae/nei/det‏ 
١‏ پووچ naffinef/ad}‏ 
۲- هيج نا -Y‏ مزده‌ی کون 

ئەسپ/ جوانو nagin‏ 
1-گازاندە دەكا naginæg/v‏ 


۲-گله‌یی دەكا *- نيگەرانى ده‌کا 


naii/nen/a بزمار؟- نينؤك‎ -١ 
181¥ پزماری لیْده‌د؛‎ 
nail-brush/a نينؤك پاککەرەوہ‎ 
nail-file/n کارتیفی نينؤك‎ 


nail-scissors/n 
nail-varnish/a 
اف اسا‎ 


suk 
ساویلکه‌یی- ساده‎ 
naively/naritvli/ady پساوینکه‌یی-‎ 


سادهیی 
۱-پووت-بی جلك naked/netkid/adj‏ 


۲- دانه پۆشراو- پاشکای پوون 


ناو ناوبانگ- name/nerm/n‏ 
ناوبانگی که‌سیکی ناسراو 
بانگی دەكا )304( by name‏ 


in the name of sth بەتاوى- نهپیناری‎ 
in the name of sb له جیاتی- به ناوی‎ 
namesake/neimserk/a هاوناو‎ 
Soa دحنئ7- ناوزه‌دی‎ J ۱-ناوی‎ 
name/y 

3¬ ژوانی ئاھەنگى گواستنه‌وه دير دمكا 

nameless/'nemmles/adj -46 j 
نه خراپیا وەسف ناکرئ- ناگوتری‎ 

به واتاۍ- namely/nemnli/adv‏ 
مه رخؤۍ 

دايەن- بەخێوكەر 
نەوز- سەرخەو 


nannyřnæni/n 
nap/nzp/n 


national 


nape/neip/n 
11810 111/1380 
nappy/nepi/n 
narcotic/na;‘kotk/n 
narcotic/adj 
narrate/no'rert/y 
narration/na'rerfn/n 
8877810729 66 چيرۆكخوان-‎ 
ھەقايەت كتردوه‎ 
narrow/nerou/adj تەسك- ته‌نگ‎ ¬6 
دیارکراو- سنوردار‎ “۴ 
زور نا مه‌ندی‎ -۳ 
narrow/y تەسك دهکاته‌وه‎ 
narrewly/adj بەزەجمەت هعندی‎ 
narrowness/a ته‌سکی‎ - 
تەنگ ى ۲- که‌مبینی‎ -۲ 
narrow-minded/adj پرته‌سه‎ 
nasal/neizi/adj لووتی -که‌پوویی‎ 
(بؤشايى نووت)‎ 
nasty/narsti/adj خراپ-پيس- توره‎ - 
ئەيارى- دوژمتکارانه‎ -۲ 
رەق- تیڈ- توند- زور خراپ‎ 
nastily/na:stili/adv به دوژمنکارۍ‎ 
nation/neifn/n نیشتمان ۲- گهل‎ -۱ 
aya ؟-‎ 
nation-wide/,nerfn'ward/adj نسراپای‎ 
ولات‎ 
national/nz{nol/adj نیشتمانی- نهته‌وه‌یی‎ 
national/n ماوولاتی‎ 
nationally/adv لەسەر ئاستى نەتەوەیی‎ 
هسهراپای دەوئەتدا‎ 
national anthem/a سرودي نیشتمانی‎ 
national insurance/n بیمه‌ی نیشتمانی‎ 


my 8‏ 
(-سه‌رسامی دەكا mystic mistik/n‏ 
۲- نیگه‌رانی Boo‏ †¬ رۆحاتى mystical/mistiki/adj‏ 
نه‌لسانه- پروپوچی 988 ۰ ۲- سوفی۲- نادیار و OM‏ 

ئەقسانەيى- mysticism/mistisizon/n mythical‘mi@iki/adj Juss‏ 
ئەندێشەيى- پروپووج سوفیکه‌ری- سوفیاتی 


mythology/mr'@vled3i/n  -ىژۆلۆسيم‎ 
ئەقسانە‎ 


ساده ۲- دنیایی 
municipal/mju:'nisipl/adj‏ 

ئەنچومەنى شاره‌وانی 

munitions/mjur'nifaz/n 4356-5 

JQ gS -۲‏ سهربازی 


وین" گاورەی mural mjü?159l/‏ 
سهردیوار 

marder/marda(rin تاوانی کوشتن‎ -١ 
دژوار‎ -۲ 

murder/y دمکوزی‎ 
morderer/maidera(ry¥n  -ةوكب‎ 
تاوانپار‎ 

کیؤر- marderous/ma:deras/adj‏ 
کوشنده 

نوتوك- تاریک- murky/msikifadj‏ 
شيلو 

پسته‌پس- )موه نون 
منگه‌منگ 

murmar/y ده‌چریپینن‎ 
muscle/masi/n ماسونکه‎ 


muscular/maskjola(r)/adj 
ماسونکه‌یی- بەمەچەك - بەھێز‎ 


مؤزمخانه museum/mju'ziem/n‏ 
mushroom/mafrum/n -deS‏ 
کوارۍ 
ھۆسيقا- music/mjuzik/in gap‏ 
موسیقا 
مزسیقی musical'mjuzikVadj‏ 
بههردى مؤسيقى ههیه‌آدهنگ خۆش 
شانوکه‌ری گورانی ئامێز musical/n‏ 
مزسیقازان- musician/mju'zifo/n‏ 
موسیقازهن 

Muslim 
fmuzhm,'mazim, 'muzlom/n 
موسلمان‎ 
Maslim/adj ئیسلامی‎ 
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T 
“mussel/maz! ى دەريا: جؤره‎ 
كيانهودريكى دەريايىيە له ناو قالکی رەش‎ 
دەژی(دەخورێت)‎ 
must/mastiv پیویسته- ئەسەرتە‎ 
mustache=moustache/n Jasu 
mustard/mastedin  هلهترعخ خەردەل-‎ 
musty/masti/adj vya بونیکی ناخۆشى‎ 
mutant/mju:tont/n زیندویکی جیاواز‎ 
ئەرەگەزى خی‎ 
mutation/mjuteifn/n . بازدان- گزانیکی‎ 
لعناکاو‎ 
muted/mjutid/adj دمنكى کزرلاراز‎ ١ 
دهنگی هێْمن؟- ره‌خنه‌ی ناراستەوخؤ‎ -۲ 
mutilate/mju:triest/v رلاشی‎ ¬ 
دەشێوێنێ ۲- سه‌رو لوتی- مردوو دمیٍی‎ 

mutilation/ mjustrlerfn/n 
شیواندنی لاشه‌ی مردوو‎ -١ 
سه‌روگوی برین‎ Y 
mutiny/mju:toni/v ياخى بوون‎ -١ 
هه‌لگه‌رانه‌وه‎ -Y 
mutiny/mjustoni/n ^ له دثى دمومستی‎ -١ 
ines ؟- ياخى‎ 

mutter/mate(ryv 

ده‌منگیتی ده چريپټنۍ 
گزشتی پەزى mutton/mat/n‏ 


دوولایی- عاوب شی mutualmjutfusl/adj‏ 
-١‏ که پور ده‌می گیانەوەر muzzlemazi/n‏ 
-٢‏ لموز/ قەپۆز ۲- لوده‌ی تفەنگ 


هی من my/mar/pron‏ 
خۆم myself/mat'self/pron‏ 
mysterious/mi'strarios/adj‏ 
-١‏ شاراوه GUY‏ ۳- تهيٌنۍ 
بەشاراوەیی- mysteriously/adv‏ 
لوغز- نهینی- mystery/mistri/n‏ 


دەجولێترێ-ھەڭدەگیرێ 

بزێو- جووله move/mu:v/n‏ 
ددجو move/y‏ 
به كاريگەر  moving/'murvinfadj‏ 
movement/muivment/n 74‏ 
جولانموه- بزوتنهوه 

سیٹەما movie/mu:vi/n‏ 
فریزدمیپی- فریزدەکا 230۷/2830۸۲ 
فریز بر mower/moue(r)/n‏ 
مستهر- ریزدار رز نه Mr.‏ 
خاتوون Mrs. /mistz/‏ 
خاتوون- خانم- خان Ms/miz/‏ 
نقد much/matf/det‏ 
بەزۆرى much/ady‏ 
۹ پیس muck/mak/n‏ 
-Y‏ ریخ- پاشماوه‌ی O58‏ 

۳- پهین -٤‏ زيل 

muck/v دەکا‎ سیپ-١‎ 


۲-مهلسوکه‌وتی مندالانه دمكا 

۴- رهفتارری نایه‌جی ده کا 

4¬ کات jga‏ ده دا 

چلمالینج mucus/'mju:kos/n‏ 
قو ته‌قن mud/mad/n‏ 
قوراوی- قوړۍ muddy/madi/adj‏ 
قوڕپارێز: ئەو قه‌پاغه‌ی mad guard/nes‏ 
لەسەر تایه‌ی پایسکیل داده‌تری 

تاقوڕ به پایسکلهوان نهكهوئ. 

۱- تيکده دا muddle/madi/v‏ 
-Y‏ 3315 دمکا٢-‏ دەشێوێتێ 

تیکدان- شێواندن› ناشوب ۰ ۳000۵16/9 
میوزی: جوره اشنا ] 
خواردنیکه بز SAN‏ 

باتكدمر muezzin/mu:'ezm/n‏ 
6-دەنگى كەم دمک muffle maf‏ 


3-دەيپێچى/ دەپۆشى تاگەرمى بى 


دەنگى نزم و URU‏ 
شال‌امل پنج/ دمنكير 0 ئاس سن ا 
١-کوپیدریڈکؤله‏ ۲سبسینه ‏ 8۸8+ 
۳-روخسار 6-کهلهو/ گەمڑہ/ ساوینکه 
يهكئ روت دهكا- 
پاره‌ی ف دهستینن 
mugger/mago(ry/n  -رمكتوور =t‏ 
۲- رێگر- چهته 
رووث کردن- ياره U‏ 
ساندن 
کهمنه- ساده/ ساويلكه mug/mag/n‏ 
که‌شیکی گەرم و شید muggy/magi/adj‏ 
هێنده گەرم مرؤۀ پشی لمبعر نامیّنی 
mule/mju:ln‏ 
0071ھ 


اننا 


mugging/'magin/n 


تئدەفکری- تیٗ راده‌میّنی 
بەگڑفکران داده‌چی 
ها multilateral malti'leteral/adj‏ 
multi media/malti'mi:dio/adj- tases i‏ 
میدیای جیا جیا 

multinational malti'næfnol/adj 
فره ولات- ولاتی جیا جیا‎ 


کؤمپانیایەك نقی له وتان زۆر هه‌بێ 

multiple/malupVadj -usa -u> جیا‎ 
فره‎ 

دووقات multiple/a‏ 
٢لو multiply/maltiplai/y‏ 
له بیرکاری ۲- لیْکدھدا- زور دهکا 

حەشامەت- multitude/maltitju:d/a‏ 
ئاپۆرەی خەڵك 

دايك mum/mam/a‏ 
منگەمنگ دهکا mumble/mambl/y‏ 
-١‏ دايك؟- مؤميا mummy/mami/n‏ 
ملەخڕە/ كوئ رديه mumps/mamps/n‏ 
~i‏ مرخه‌مرخ دمكا munch/mantf/y‏ 
~Y‏ ملچه منج دمكا 

mundane/man'dein/adj -ییاسا-١‎ 


motion 
motion/v 


به جوولان ئاماژە ده کا 
motionless/‘movfonles/adj‏ 

بی جوولە- چاسپیو 

motivate/meutrvert/y 


هان دەدا- 

دموروژینی- جؤش دمدا 

motivated/adj بەجۆش-‎ 

یەپھرؤش- بەحەماس 

motive/moutivin - ئەگەر‎ -jaita 

پاڵنەر 

ھۆتۆر- بِزوێْن motor/mouta(ryin‏ 

motor/adj بەماتۆڕپەلەمى-هەڵمى‎ 

-osya 3‏ هو نه دسا 

هاژوشتن 

motorist'moutoristin ¬ j 

هازؤر - شوفیٔر- سوار 
motorized/meutsraizd/adj‏ 

wee 

motorbike/n عاتۆڕ‎ 

motor boat/n بهنه‌می هه‌لمی‎ 

motor car/n ئۆتۆمبيل‎ 

پایسکل سوار motorcyelist/n‏ 


شوفیری ماتؤر- ماتؤر سوار 
ڕێگەیخێرا motorway/mautawel/n‏ 
دروشم وان وهو ام ددد 


قائب-چارمؤه- mould/mauid/n‏ 
تموونه/ که‌ړوو/ خولی هرم 

mould/mould/y jie قن‎ 
mouldy/mouldi/adj -3s گنی‎ 
گه‌نیو‎ 

پرچی- يغرى دهمومری ۱۵۵1/۵۵1۲ 
قۆمەتە خؤل - mound/maund/n‏ 
sga‏ 

گردی بچووك- mount/maunt/n‏ 
کەئەکەبوو 

چیای... 

۱- سهرده‌کهوی- سواردهبئى MOUNEY‏ 


۲-(سواری ئۆتۆمبيل- ئەسپ دمبی) 


218 movable 
زیاد دمک‎ 

-٤‏ گرىدەدا- دەبەستێتەوە 
۵- رێك دەخا- له سهعر يدك ده کهموئ 


سواں سوارچاك mounted/ mauntıd/adj‏ 
چیا- شاخ/ mountain/maunten/n‏ 


Saks‏ بوو- قۆمەت 
mountaineer/,maunte'nto(r)/n‏ 
شاخه‌وان: نهو که‌سه‌ی به‌سه‌رچیا دهکه‌وی 


کرداری mountaineering/n‏ 
بەسەرچيا کەوٹن 
شاخاوی- mountainous mavnton95/4dj‏ 
چیایی/ زۆر مەزن 
خه‌می هدیه moura/mo:n/y‏ 


جلى تازیه دەپۆشى- جلى رەش دهپزشی 
بەشداری تازیه‌دار- mourner/’moma(ryn‏ 


هاوخه‌می تازبه‌دار 

خه‌مگین- خممبار  mournful/mo:nfl/adj‏ 
تازیه- به‌هیس mourning/‘momiy/n‏ 
رەشپزش 

مشت/مشکی کؤمپیوتەر (ئامێر)18101856/1332105/10 
سمیّل moustache/mo'sta:f/n‏ 
¬ دمم زار mouth/mauG/n‏ 
۲- که‌وشوینه‌ی روبار دمرژیته دمریا 

!¬ پر بەدەم mouthful/mau@fl/adj‏ 
۲- وشه يان دەستە‌واژەيەكى كران ئەسەر زار 
ثاميرى مؤسیقا- mouth-organ/n‏ 
هارمؤنيكا/ زارهکۍ 

mouth-piece/mavOpisin gute ضر‎ 
دەمگۆ‎ 


-Y‏ قسه‌که‌ری میری- ئاخافتنەكەرى فەرمی 


دەمشۆر: mouth-wash/mav8wof/n‏ 
شلەیەکە بۆنىدەم خۆش Sos‏ 

ناو ئەدەمھێن- mouth watering/adj‏ 
بهتام 

ددمي ده‌جولینی mouth/v‏ 
دمكرئ movable/mu:vabl/adj‏ 


ئيانەرەرێكە له جوّری moese/n jae‏ 
مامز 
مامزیکی كعوردى نه‌مریکای باکورد 
ئامێزیپاقژكە‌رهوەی تاومال MOpP/MDP/N‏ 
ماڵ به ئامێری پاقژكەرەرە mop/v‏ 
پاك ده‌کاته‌وه 
گوشه‌گی دهبى meope/moup/y‏ 
خوی لهخالك دوور ده‌گری 
جزره پایسکیلیکه moped/‘mauped/n‏ 
ھەلمىيە 


رەوشتى- moral’mporəl/adj peso‏ 
پەند- رموشت باش/ ثاکار moral/a‏ 


morale/ma'ra:l/n 


مه‌عنه‌وی- ورد 

رەوشت- دااداد'دم/وانوحو”ہ 
ره‌وشتایه‌تی 

moralize/moralaiz/vy  ىراگژۆمائ‎ 
دەكا‎ 

لەروانگەی رهوشته‌وه...دهکولته‌وه 
سکوشنده morbid’mo:bid/adj‏ 
؟-رمشبين 

ژماره يه کۍ زور more/mo:(r/det-‏ 
pron‏ 

more/adv زود‎ 


وێرای نعم هألهمه زياتر 0۷6۲/2۷ More‏ 
مردووخاته morgue/mə:g/a‏ 
بهیانی- سپیده- morning/moinmy/n‏ 


بعەرمبەیان 

کهمزه- گیل moron/mo:ron/n‏ 
مؤ ړوو ,$ morose/mo'raus/adj‏ 
خدمؤك 

morphine/mo:fin/n مورفین‎ 
morsel'mo:sl/n پاروو‎ 


کوشنده- کوژمر-  mortal/mostl/adj‏ 
ije‏ 
مردن- 
چارهنوس 


mortality/mo:'teloti/n 
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mortar/moita(r)/a خەقتەو‎ ¬6 

ئاو - ۲- تۆپى هاومن 

۱- ودركرتنى قه‌رد بق 

mortgage/'mo:gid3/n 

خانووبهره / مۆرگێچ 

قەبرلیٔدھر- مردوو 

شارەوہ 

ساردگای مردوو 2107:03۳7/053:8157/8 
113 كتمهم mortification/‏ 

ریسواکردن 

ریسوای دهکا 

مؤزاييك 

موسنمان 

مزكدوت- مزگه‌فت 

مێشولە- پْشکه 

قه‌وزه 


mortician/mo;'tf{n/n 


mortify/mo:tifar/y 
mosaic/mau'zerk/n 
mosiem/n 
mosque/mpsk/n 
mosquito/mas'ki:tou/n 
moss/mps/n. 
most/moust/det - pron ززر لە“ ززری‎ 
7005/28۷7 نزیکه‌ی ه‌موو- ززر- زۆر زێر‎ 
motel/mou'tel/n هوتیلی سەر پنگای گشتی‎ 
moth/mo§/n په‌پوله اسا- مورانه‎ 
Mothbalimp@bo:l/n Ghje دذه‎ puyss 


دايك mother/maðə(r)/n‏ 
ومك دايك گرنگی پئ نهدا mother/y‏ 
ودك دايك ناگای Y‏ دمبئ 

دایکایەتى motherhood/madshud/n‏ 
بێدايك- motherless/madolos/adj‏ 
ادايك مردوو 

دایکانه motherly/adj‏ 
نیشتمان- زید mother country/n‏ 
خەسوو mother-in-law/n‏ 
زمانی دایك mother tongue/n‏ 
زمانی رەسەن- زماتی مندالی 

۱-نه‌خشه‌ی motif/mau'ti:f/n‏ 
راژاندنه‌و‌ی سه ر.. 

۲-بیرزکه‌ی بابهتيّك 

motion/‘moufn/a ۱-جوولان‎ 


۲- پیشنیاریکی میری(ره‌سمی) 


Momentum 


ززر گرنگ 
momentum‏ 

/mo'mentem, mou'm-/n 
هیز- خیرایی‎ 
ماما- دایه 965 د‎ 
monarch/mpnek/n شا شاژن-¬‎ 
سے‎ 
monarchy/monoki/n پادشایهتي/‎ 
سیسته‌می‎ 
پادشایه‌تی /دموله‌تی سیستهم پادشایه‌تی‎ 
monastery/monostri/n دير‎ 

Monday/mandei, ‘mandi/n 
دووشه‌ممه‎ 
monetary/manitri/adj  -یوارد‎ 
دارایی‎ 
money/mani/n پاره‎ 
make money پاره به‌دهست دینی-‎ 
Bos قازانج‎ 
money box/n دوخيله‎ 
mongrel/mangral/n Legy سگی‎ 
monitor/monite(/n شاف‎ -† 
جاوديّر 3- نوینه‌ری يؤل‎ -۲ 
monk/mapk/n رەبەن‎ 
monkey/manki/n مه‌یمون‎ 
mono/'monau/adj مؤنؤ‎ 
mono/n يدك کمنالی‎ 
monogamy/n يەك ژنی‎ 


monolingual, mpno'lingwal/adj 
يەك زمانی - فعرهمتكى يەك زمانی‎ 
monologue/monolpg/a مۆنۆلۆگ/‎ 
ئەگەڵ خۆ قسه‌کردن‎ 
monopolize/mə'nopəlarz/v 
قۆرخ دمكا- دادمكا‎ 
monopoly/fne'nopoli/n 
قوّرخکردن- داکردن‎ 
monorail/'monaureii/n 


هیلی ناسنی- يهك هیلی 
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monosyllabie/ 'mpnəsilobl/n 

يەك برگه‌یی 

monotheism  یتسرھپاوخکەی به‌کتاپه‌رستی/‎ 
monotonous/mo'nptones/adj 

جارسكەر- ئەسەر يەك ئاواز 

جارس بوون ہ/نصعامہ د 

۱- وهرزی باراتی زر /2008512:0 ,100880021 

له خوارووی اسیا Y‏ بای باراتین 


يي ترسيّنهر-  monster/monste(r)/n‏ 
درنده 

درندوت monstrous/monstras/adj‏ 
چەپەل- که ته- زهبه لاح 

مانگ- هديف 115 د 
مانگانه؛ monthly/man6li/adj - ady‏ 
هەموو مانگێ 


monument/monjument/a  ىرمكيمب‎ -١ 
شوینه‌واری کؤن‎ -Y پادگاری‎ 

monumental/monjumontol/adj 
زر گه‌وره- كەتە¬ مه‌زن‎ 


دهنگی مانگا- دمنكى moofmusn ip‏ 
قۆڕاندن 

دەقۆڕێنێ moo/y‏ 
جەوسەئە- ھەوەس- meod/mu:d/n‏ 


بەدخويى- Jit‏ هه‌ستی کۆمەڵى 


moody/mu:di/adj مزاق دەمدەمسى-‎ -١ 
رەشبین- خەمۆك‎ =Y بێهەوەس‎ 
moon/mun/n مانگاهمیف‎ 


moonlight/muinlaitin -Hu روناکی‎ ١ 
ig! اکی‎ 
تریفه‌ی مانگ؟- هه‌ویه‌شه‌و‎ 


moor/muo(r)/n uyu 
زهويهك به يووش و قەسعر داپۆشرابێ‎ 

ممراکشی Moor/mua(r)in‏ 
بەلەم له قەراغ- لعنگ‌ر moor/y‏ 
پئ دمكرئ 


- بهله‌مه‌که له‌که‌نار. ..دەبەستێتەرە 
بەندەر mooring/'muərin/n‏ 


ڈاومداو-ناشوبتوندوتیڈی ۳00/500/8 
جهماودر 


كه جواردهوردي... كۆ دەبێتەرە 300/۷ 


مزبایں/  mobile/moubarl/adj-n‏ 
بمناسانى دەگوازرێتەوە 

به ناسانی جی‌گزرکیی پې دمكرئ 

جورلان۔- mobility/meu'biletifn‏ 
یزافتن 


mobile home/n كمرؤك- کهره‌فانه‎ ju 
mobilize/‘moubolaiz/y 856 
سعريان‎ 
بانگ دەكا بۆ سەریازی/تەیاری ده کا بق شەڕ‎ 
mock/mpk/y پى دەكەنى-‎ iss 
Sou گالته‌ی پى‎ 

ناره سه ن- له چاوکراوه- 
ده ستکرد 

نموونه‌ی شتیکی رەسەن mock-ap/n‏ 
فرمانۍ بعیارستی  modal'moudl/n‏ 
مودال 

ریگا- شێواز-مۆدە-باو mode/maud/n‏ 
مودیل- شوونه ¬ 9۵006۵001 
شێواز نهو کەسەی که جلى نموونه 

ئەبەر دەکاو خؤى پئ دەردەخا/ 

ئەو که‌سه‌ی ئەبەردەم وێنەکێش دادمنيشئ. 
لاسایی دهکاته‌وه model/y‏ 
به‌چلی نوئ- مودیلی نوی خی دەنوێنێ 
نمونه‌ی شتی دروست دهکا 


mock/adj 


کرداری modeling/modlinin‏ 
خوپیشاندان به‌جلی‌نویٌ 

مؤدیٔم modem/‘moudem/n‏ 
(كؤمييوتس 

مامناومتدی/94 00700 moderate‏ 
میاتڕەو 

moderate/'modareit/v خاوى‎ 


دەكاتەوە- هیوری دمكاتهوه 
moderation/ modo'rerfn/n‏ 


تەسرەوى- modera/modn/adj‏ 
خۆگرى› نوی“ سەردەمى 
به‌مودرن دەكا-¬ modernize/'modonaiz/y‏ 


نوی ده کاته‌وه. وای ق Sos‏ لهکهل...بگونجی 

9 11310001381 ] 
توئ کردنەرہ- نوژه‌نکردنه‌وه 
†¬ ساده modest/'modist/adj‏ 
۲- بى فیز۲- شهرمن 
-٤‏ مامناوهند- هاکه ز؟ 
بی‌فیزی modesty/modasti/n‏ 
۱- هه‌موار دم ک)- modify/mpdifai/v‏ 
گورانیکی که‌می تی‌ده‌کا ¬ ومسپی ده‌کا 

modification/ modifikeifn/n 

-١‏ هه‌موارکردن =Y‏ وهسپ 
خوری بزن- mohair/'mouhes(r)/n‏ 
خوری موهیر 
هه‌ندی ته ږ- شیدار moist/moist/adj‏ 
شی moisture/moistfo()/n‏ 
کاکله ددان ا ] 
ددانی خرئ/ددانى پشته‌وه 
-١‏ خال‌آنیشانه 
۲- ئەوکەسەی سیخوری لەسەر دمزگاکه‌ی 
خوی دەكا -Y‏ كيانهوهريكى بچووکی کویره. 


mole/'moul/n 


auj‏ خؤل تاران ا ىسا 
molecule/'mplikjui/n (7:‏ 
1-ئەزیەتى دەدا-بێزاری molestima'lest/y‏ 


ده کا ۷- پری دەداتى- خراپی دمکا 
شل دهبیّته‌وه اشل بؤوه molt/mault/y‏ 
دەتاوێتەوە/تواوە  molten/maulton/adj‏ 
تروک ه /چرکه‌یۍ moment/moument/a‏ 
ھەرئێستا at the moment‏ 
بز ماوهیه‌کی ززرکورت for the moment‏ 
momentary/moumontri/adj‏ 
كەم خایهن/ كەم تەمەن! تەمەن کورت 
momentous‏ 
/ma‘mentes, mau'mentas/adj‏ 


misrepresent 50 090‏ 
misrepresent/mis,teprr sent/v‏ 
دەشێوێنێ 
خانم خاتوون - ...خان Missimis/‏ 
- ون دعكا miss/mus/n‏ 


۲- ههله دهکا- نه دهستی دمرده چئ 

۳- پهرزشی دەبى- تاسه‌ی دەکا 

ون missing/misiy/adj -yae‏ 
ناماده نەبوو 

نيشانه نه‌پیکان/ سهرکردن miss/n‏ 
-١‏ کرت تqj-  missile/'misail/n‏ 
ساروخ- موشەك 

۲- هاویشتراو- هاویژراو 

ئەرك- پەيام- نێردراو mission/mifn/a‏ 


بنکه‌ی يعيامى مزهبه‌ری 

missionary/mifonri/fn 7۶٤٠ 
فهله- مزده‌دمری گاور‎ 

ریتوسی تان ا misspell,‏ 
dee‏ دەكا 


پاره يان کاتی jade‏ دراو misspent/adj‏ 
تەم- تەم و م قەمتومان 039870150 


به تەم داده‌پزشی- mist/y‏ 


(ناوچه‌که) تەم و مڑ دهگرئ 

mistake/mi'stetk/n لت‎ -dua 
by mistake بهریکه‌وت‎ -duu 
mistake/v Ea oda دەكا-‎ da 
mistaken/mi'steikən/ad} -du 
نادروست‎ 

مستمر- ریّزدار  mister/mista(ry/in‏ 
gdu‏ کرد mistook/v‏ 
خراپ mistreat)mis'tri:t/y duu‏ 
دەكا- خراپ رەقتار دھکا- 

خراپ هه‌لس وکه‌وت Cos‏ خراپ 
ئەگەڵیدەجوئێتەوە 

دۆست- ٧‏ اس و سا 
مامۆستای ون 
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mistrust, MIS ASU ` لە‎ ao كومان‎ 

باوەڕى پې ناكا 

گومان- بی imistrast/mis‘trast/n‏ 

متمانه 

misty/‘misti/adj تەرم ومڑی‎ 
misunderstand/,misando'stend/v 

به‌ممله تی ددگا 

خراپ بەكاردێتى- misuse/mis'ju:z/v‏ 

بو م‌به‌ستی به‌کاردینن 

خراپ به‌کارهینان- misuse/mis'jus/n‏ 

نیەتی خراپ به‌کارهینان 

هیور دمكاتهوه mitigate/‘mitigeit/v‏ 

جوره ده سته‌وانه‌یه که mitten/mitn/n‏ 


جێ په‌نجه گەورەی جودایه‌و 
هه‌رچوار په‌نجه‌که‌ی تر پێکەوەن. 


١-تيّكدل‏ دەكا- mix/miks/v‏ 
به تيْکه‌ل كردن دروست ده‌کا 

۲- دی تيك دەچێ 

“٣‏ درو شت ئەیەك کات دمكا 

مه‌له. سەر ليسُێوان mix up/n‏ 
تێكەڵ- تیکهله- تيْکه نه‌ی ناماده mixin‏ 
ھەمەرەتگ› جؤراوجزر  mixed/mikst/adj‏ 
تێكەڵ- بۆ ئێر و مى- کچ و کور 

له سروشتی ههستی دلنيا نيه 

دووکه‌سی: mixed doubles/n‏ 
يه‌کئ ژن و یه‌کن پیاو 

پەشێو- ھەراسان- mixed up/adj‏ 
سەر ئێشێواو 

mixer/miksa(ry/n ئامێری تێكەڵكەر‎ 
mixture/mrkstfo(ry/in ۲ 
moan/moun/n نال‎ dojdu 
moan/y دنالیْنی - گئەپیدمکا-‎ 
Soo گازنده‎ 

moat/mout/n قانگه‎ - 


؟- قۆرتێكى قۆل له دموری ق54 ف ده درئ پر تاو 
ده‌کرا بۆ پاراستنی قه3. 


mirth/ms:0/n 
mis- 
misapprehension 
/misepri‘henfn/n 
غەئەت حالی بوون‎ 
حالی بوون- چهرت تى گه‌یشتن‎ ode 
misbehave/misbi'herviy ia 
و کەوتی خراپ دمکا‎ 
خراپ رەقتار دهکا‎ 
misbehaviour/misbr'hervjo(r/a 
به‌دره‌فتاری‎ 
miscalculate/mis'kelkuleit/v 
دمک‎ dea له ژماردن‎ 
له خه‌ملاندن به هله دهمچئ‎ 
1133568171886 696 
المبار چوون‎ 
miscarry/v تعبار دەچێ-‎ 
له بار دەبا- هەڵدهوە‎ 
miscellaneous/,misa'lemies/adj 
ھەمەرەنگ- جوره‌ها‎ 
mischief mistfifin به‌دره‌فتاری!‎ 
شمیتانی- شیمی(بز متدالان)‎ 
mischievous/mustfivas/adj 
شعرانی-شەیتان- به دکار‎ 
misconception/misken'sepfn/n 
du تێگەيشتنى‎ -da بيرؤكدى‎ 
misconduct/,mis'kondakt/n 
به‌درهفتاری ¬ په دئاکارۍ‎ 
misdemeanor/,misdi'mima(r)/n 
تاوانی بچووك‎ 
miser/marzo(ryn  -كزجرق قنس-‎ 
رهزیل- رژد- کرته‎ 
miserable/muizrobi/adj تاشاد-‎ -١ 
خەمپار- خه‌مگین‎ 
كەم- هیچ نا‎ -٣ بیزارکهر‎ -۲ 
miserably/muizrobli/adv 


خۆشى: پټکهنین 


به نائومیٔدی 


فەشەل دیِئی- misfire/mus‘faio(r)/v‏ 
سەرناگری 
نه سازان- نه‌گونجان misfit/misfit/a‏ 
بەدبەخت misfortune/,mis‘fo:tfumn/a gija‏ 
مەرگەسات مین 
nua‏ بەگومان و misgiving/mis'grvig/n‏ 
نیگهرانی كردن 
که misguided/,mis'‘gatdid/adj -yada‏ 
گومپاکەر- ناماقوول 
ڕووداوێکی دلعصرین mishap/mishepia‏ 
قەومان 
زانیاری misinform/musin'forn/y da‏ 
دهداتی 

misinterpret misın'ta:prit/y 
تى دمكا‎ dag 
ڕاقەدەكا‎ dea حالى دمبن- به‎ Dalat 
misjudge/mis'dgad3/v da باوهریکی‎ 
له هه‌لسه‌نگاندنی...‎ gles بونياد‎ 


بەهەڵە ده چئ- بریاریکی taas alee‏ 

شقن له شویتن دادمتن و mislay/mis'lev/v‏ 

له بيرى دمچناشتی يؤماوديئ ون Sos‏ 

چه‌واشه ددكا- فريودمدا mislead/,nis'lizd/v‏ 

دوست خەڵەتى دەدا 

چهراشه کر- misleading/,mis'li:din/adj‏ 

ئەخشتەبەر 

mismanage/mis'manid3/V saye خراپ‎ 

دەبا 

misplaced/mis'plerst/adj ناشایهن‎ 

له شويّن خۇنا- پیاهه‌لدانی ناشایمن 

misprint/misprint/in جاب‎ oda 
misprenounce/,mispro'nauns/v 

dua‏ گۆ دم کا 

misread/,mis'rid/y duu 

دەخوێنێتەوە- بەھەڵە تی دمكا 


mindless ۳5 
mindless maındlos/adj 

۲- زیرەکی و تیْفکرینی تاو 
هۍ من mine/mam/pron‏ 
-١‏ کان۲- لوغم- بۆمب- مين 0086/93 
6¬ کینگهی minefield/mainfi:ld/n‏ 


ئەنغام¬ مین By‏ 

-Y‏ بارهکه چاوهریی ته‌قینه‌وه‌ی و 

دمکری؛ ھەر بقليشيّتهوه- ده‌قلیشیتهوه 

1¬ کانزا دەردێنێ mine/y‏ 
۲- له كان کاردمکا 

۳- قوّرت لن ده د؛ تا کانزا د ھرب 
۳- لوغم دەچێنى- لوغم داده‌نیتهوه 


کەشتی مين mine layer/n ola‏ 
مین لابعر minesweeper/n‏ 
کانکار miner/mamo(r)/n‏ 
کانڑا mineral/mimoral/n‏ 
اوی کانزایی mineral water‏ 
تيكل دەبى- mingle/minglv‏ 

ئاوێته دەب 
زر بجووك mini-/'nuni/‏ 


miniatare/minotfa(ryin Suay 
بچوککراوه‎ 

نه شیّوەیەکی ژۆر بجوو in miniature tus.‏ 
له ویته‌یه‌کی بچووککراوه‌د؟ 

پاسی بچووك- minibus/minibas/n‏ 


مینوبوس 
زؤر بچوود- minimal/'mumimol/adj‏ 
نفد کم 

minimize/mmnmaiz/v 
زۆر بچووکی دمكاتموه‎ ¬† 
که‌می دهكاتدوه‎ -۲ 
minimum/mınımam/n كه‌مترین‎ 
mining‘ mamin/n کانزاکاری-‎ 
دەرهێتانی کانزا‎ 
miniskirt/‘mmuskait/n مینی ژژپ-‎ 
ته‌نوره‌ی زؤركورت‎ 


Besi minister! mi 
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۱- شائیار- )101512 

ومزير؟- قەشە 

ministeriaV,mini'stioriol/adj  یرازمو‎ 
ministry/‘muustri/n وەزارەت‎ ¬6 
پیشه‌ی قەشە‎ Y 

مينك: كيانهومريكى mink/mıgk/n‏ 
دړنده‌ی بجووكه 


minor/‘mamo(rY/adj - n بجووك- کیم-‎ -١ 


لاومکی ۲- چینی لاومکی دهنگ 
۳- تاكام- ناکامه‌کان 


minerity/mar'noroti/n يناودجوهن-١‎ 

۲-که‌مایهتی- که‌مینه 
پونگ- شیرنەمەتی mint/mint/n‏ 
تام پونگی minty/minti/adj‏ 
شوینی پاره نيدان mint/mintin‏ 
پاره لیدهدا minty‏ 


كەم- کرداری که‌مکردن minus/‘mamas/prep‏ 
SE‏ سفر- بهبئ..- کەمتر ئە- 

نیشانه‌ی سالیپسکهم- له ماتماتيك 

زۆر بچوود- 3:1/801ا 1231122511 minuscule‏ 
زؤر ورد 

خۈلەك- ماوەیەکی زور كەم ۵19046019167 
تؤمارى نوسراوی دانيشتنى.. the minutes‏ 
بهم زوانه af any minute: ina minute‏ 
پاش چەند خوله‌کی 


just a minute ددقه‌یی به‌یارمه‌تیت‎ 


نوئ“ دوا پیّشهات up to the minute‏ 
زؤر ورد (بچووك) minute/adj‏ 
مومجیزه- په‌رجو miracle/mirokl/a‏ 
له سروشت miraculous/mi'rekjales/adj‏ 

بەدەر- ناناسا 
به موعجیزه miraculously/adv‏ 
سەراب- تراویلکه mirage/mira:3/n‏ 


ئاوێنە- ندينؤك- dij‏ ¥1 عه تمر 
اوه ژوو 


ردنك دمداته‌وه mirror/v‏ 


۱ ماو می Milage: mileage/n sip‏ 
۲- رێژەی سود 
١‏ نەرم- نهرم و نيان mild/maild/adj‏ 


-Y‏ خوشنود» خزشدو 


3¬ مامناومندی 

ھەندێ- تا رادديئ mildly/ady‏ 
میل- ماوهیه‌کی دوور mile/marl/n‏ 
ماوەیەکی دریّڑ- روداوێکی گرنگ 

شعرا تی-  militant'mılrtont/adj‏ 
ئازا و به‌جهرگ/میلیتانت 

militancy/'mrirtonsi/a -owa 
تیکوشان‎ 

خمباتگیر- تێكۆشەر militant/n‏ 
سەربازى-  military/milotri/adj‏ 
مینیشیا- بهرمنگاری 119/0 militia/me'‏ 
میئلی 

milk/milk/n - v -rà 


شیری... دهدزشی" داده‌چذرینی 
چوکٹیٔتی شر“ 0001266/8 milk‏ 
شير فرش milkman/milkmon/n‏ 
ایس کریم: milk shake/n‏ 
خواردنەوەیەك له شير و همندئ 

بون و تام... پیکدی 


ددانی شیری milk tooth/n‏ 
6¬ شیری- له milky/muilki/adj‏ 

شیردروستکراو 

۲- رهنگ شیری 
ناش- کارگه- وردکەر ا نس 
دوهارئ- ورد milly So‏ 
ناشموان millerf mılofr)/n‏ 


millennium/mileniom/n syu 
the millennium يادى هەزار سالی‎ 
millet/milit/n داروجان:‎ 
روهكيّكه له گيا-قەسەر ده چئ؛ تووه‌که‌ی‎ 


day‏ خواردن به‌کاردی 
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milligram/miligrem/n 


millilitre/ mililista(ry/n 

میلیمتر millimetre/milimi:to(rya‏ 
دروستکردنی شه‌بقه‌ی millinery/mulinori/n‏ 
نافره‌تان يان فرزشتنیان 
مليؤن million/‘miljan/number‏ 

يەم millionth/miljon@/det‏ 
به‌شی له مليؤن به‌ش 
ملیزنیر millionaire/,miljo'nea(r)/n‏ 
ملیزنیر(نافرهت) millionairess/n.‏ 
پذوه‌ری milometer/mar'lomita(ry/a‏ 
ماوەی براو 
به جولەر ناماژه شت ددلن-  mime/maim/n‏ 
مايش به جووله 
به ناماژه شت دەڵی mime/y‏ 
لاسایی كەسى mimic/mmuk/v‏ 
ده‌کاتهوه بۆ گالته 
لاسایی كهرهودى کارامه‌ی گالته‌جار ۰ 191001608 
متاره minaret/mimo'ret/n‏ 
پارچه پارچه دمكا mince/mins/v‏ 
گۆشتى پارچه پارچه mince/n IS‏ 
تێکەنەیەکە له میّوەی mincemeat/n‏ 
وشکراو و گویّزو شەکراو۔ 
عه‌قل- هزش- بير mind/mamd/n‏ 
گەمژه» شيت out of mind‏ 
بریار دھدا make up mind‏ 
بیزاردهبی- گرنگىدەد1- mind/maind/y‏ 
دەئەوەرێێنێ 
له بير نه‌که‌ی mind you‏ 
خۆت له کاروباری mind your business‏ 
خمد هەڵمەقوڵتێنه 
گوی مهدی- هیچ نيه never mind‏ 
لاكۆا- لاچۆ! ناگادار به! Mind out‏ 
شوان: minder/'maimdə(r)/n‏ 


سەرپەرشت› چاودیر 


میتری بتومرى  metric/'metrik/adj‏ 
metropolis/ma'tropolisin 7‏ 
زۆر گەورە- پایته‌خت 
میاو miaow/mi'au/n‏ 
دەمیاوێنێ miaow/mi'au/v‏ 
مشکه‌کان mice/mais/n‏ 
گانته‌پی‌کردن- Mickey/miki/n‏ 
پئ رابواردن 
microchip/maikrautfip/n‏ 
مایکرزچیپ(کزمپیزتس 
microcomputer‏ 


/markraukempju:to(r)/n 
کزمپیوته‌ری بچورك.‎ 
micrecosm/maikrakpzam/n 
نمونه‌یه‌کی بچووکی‎ 
شتیکی گەورہ‎ 
microfiche/markrəvfi:f/a 
مایکرؤفیلم‎ 
microphone/'maikrofoun/n 
مايكرؤفؤن‎ 
microscope/'markraskaup/n 
مايكرۆسكۆپ› ورديين‎ 
microwave/maikraweiv/a 
شعيؤل بجوو كأنامترى گهرمکردنه‌وهۍ‎ 
خواردهمه‌نی‎ 
mid/mid/adj ناومړاست- ناومند‎ 
the Mid west/n بەشى‎ 
باکوری ناومندی ثهمريكا‎ 
midday/ mıd'der/n نيومرق-‎ 
کاتزمیر دوازدھ‎ 
middle/midi/n ناوهړاست- ناومندی‎ 
middle age/n ۰-۶۰ ته‌معنی نيوان‎ 
middle aged/adj ناوهراستی تەمەن‎ 
the middle ages/n چاخه‌کانی‎ 
ناوهراست‎ 


middle class/n چینی ناوه‌راست‎ 


ناوي ناوه‌ندی middle name/n‏ 
لای زؤريدي نه‌وروپیه‌کان 

قوتابخانه‌ی ناوه‌ندی middie school/n‏ 
قوتابخانه‌یه‌که بۆ مندالانی ۹- ۱۲ سالی. 

پیشکه. مێشوله midge/mid3/n‏ 
کورته بالا 66 1131086 
ده قه‌ره کانی ناوهراست له Midlands/n‏ 
ئينگلتەرا 

نیوه شه‌و 143101811611 
نيوان سينك و كەمەر-¬ 181011178 101101110 
ناووک 

ناوه‌ند- چەق- دل midst/midst/n‏ 
نیوه‌ی midsummer/,mid'sama(r)/n‏ 


هاوین-چله‌ی هاوین 
ناومند- ئاوەڕاست midway/mid'wer/adj‏ 


نیوه‌ی هعفته 11:8 نان 
له نیوه‌ی هعفته midweek/ady‏ 
مامان midwife/midwaif/n‏ 
مامانی ا¡ د ئ سا 
نیوه‌ی midwinter/,mid'winta(r)/n-yting‏ 
ناومندی زستان- 

چله‌ی زستان 

رابردووی might/mait/y MAY‏ 
ئەوانەیە› ده‌کری» ده‌کری؟ 

مین دەسەات might/n‏ 
Shee‏ به ده سه لات mighty/matti/adj‏ 
نفد mighty/ady‏ 
ot‏ سریکی migraine/mi:grem/n -jau‏ 
سەرئێشەيەكى زرا 

مرؤڈ تووشۍ نه‌خزشی ده کا 

كوج دمکا- رمو دهكا migrate/mar'grettiy‏ 
كۆچبەر- كۆچەر migrant/maigrontin‏ 
كۆچ- migration/mar'greifn/n‏ 


كۆچكردن- رموكردن 


mike/matk/n مایکرزفزن‎ 


mere/mia(r/adj 
usa نیا (نەزیاتر‎ 
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merger/'msidza(ry/nga Sse کرداری‎ 
meridian/me'ridion/n «ia yo -١ 
اليدى له‌سه‌ر ړووی زەوی له‎ 

نیّوان جەمسەرى باكوور و باشوور 

ههیه و بە‌شوێنێکی تايبەت ردت دەبێ. 

۲- بەرزترین جێ که خؤر دديكاتئ. 

۳- نیوعبازنەی زه‌وی. 
meringue/morey/a‏ 
هو كێكەی له شه‌کرو سپیّتی هێلکه دروست 


merit/merit/n 
ئەدگارە چاکه‌کان- به‌هادار‎ 


meritecracy/merr'tokrasi/a 
میراتؤکراسی: سیسته‌می حکومه‌تی‎ 
که‌سانی به توانا و رؤشنبير.‎ 
mermaid/ma:meid/n 
merry/meri/adj -سمرخزش‎ 
merriment/merimontin 5 


mesmerize/mezmaraiz/v  یچنرس‎ 


تووشی دوشدامانی Bod‏ 
-١‏ پیسی. ناريك و پیکی mess/mes/n‏ 


پیس- پیس و پزخن messy/mesi/adj‏ 
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meticulous‏ ا ا 
ژووری خواردنی سهرپازان اسسا 
۱- نامه- پھیام message/‘mesid3/n‏ 
guar‏ 
نامعبەر- messenger/mesmd3o(r)/n‏ 
پەيامبەر 
Messiah/mo'saa/n muu‏ 
دیتی- بینی met/met/y‏ 
میتابزلیزم metabolism/mo'tebalizam/n‏ 
کانزا metal’ metl/n‏ 
کانزایی metallic/adj‏ 
smetamorphosis/,meto'mo:fosis/n‏ 
گورانی ته‌واوی شيودى.. 


میتافزر: خوازه ۰ metaphor/‘metofa(ryn‏ 
خواستن- واتای مه‌جازی 

metaphorical meto'forikl/adj مه‌جازی‎ 
metaphysics/ metə'fizıksin نمرديوى‎ 
سروشت‎ 

میتافیزیکی 2111/6 هام metaphysical‏ 
دینی/ ئەودیوی سروشت 

۱-سزای دەدا- پاداشتی‌دهدا ...7266/5 
۲-خهلاتی Ba‏ 

Meteor/mistio(ryin  -ىكانور تەيزەكگۈرزە‎ 
we 

meteoric/mitti'prik/adj زۆر خێرا-‎ -١ 
تیژرەو ۲- سهرکه‌وتواته‎ 

meteorology/mistis'rpladsi/n ٣ 
سەقاو- كەش و هه‌و؟‎ 


پێوەر- کیش meter/mito(nin‏ 
بەپێوەر دەپێوئ meter/v‏ 
رێگا- شیواز method/'me@od/n‏ 
methodical/mo'@pdikl/adj -paapa‏ 
رید و بيك 

په کي ئه Methodist/meQodist/n‏ 


تهندامهكانى که‌تیسای پرؤتستانۍ 

که جؤن ویزل له سه‌ده‌ی 18 دایمه‌زراند. 
meticulous/ma'tikjolas/adj‏ 

وردکار- وردبین: تاگادار 


=Y‏ تعرم دمبی- هیور دهبئ 


ون دەبێ- meltaway/y‏ 
كوم دەبێ- يعرش دەبێ 
ئەندام- member/membo(ry/n su‏ 

membership/membofip/n 


ئەندامێتى 

ژمارەی ئەندامەكان- ئەندام پهرله‌مان MP‏ 
membrane/'membrem/n‏ 

-١‏ داپزش ۲- پێست نەرم/نوێژ 

memento/mo'mentauin يادگارى‎ 


ياداشت نامه memo/meməu/n‏ 
یاداشت- ۰ memoir/fmemwai(ryn‏ 
روژانه- ژیاننامه 


memoris/n «tous یاداشت- رژژانه-‎ 
memorable/memorobl/adj 

نه بىر ناکرئ- لمبير نه‌چوو 
memorandum/memo'rendem/n‏ 

پاداشت 

۱۵۵2121/2 0017101/5 يادگارى‎ -١ 

بيرخعرموه ۲- تؤمارى میْڑوویی 

memorize’ memərarz/v لەبەر‎ 

دەكا- ئەزبەر دهکا 

memory/memori/n  - بیردومری‎ 

يرکردنەوم 

نهو بەشەی كۆمپيوتەر كه زانیاری هه‌لده گرئ 
In memory of:to the memory of‏ 


ئعییرعوەر یآله ادۍ 

پیاوه‌کا ن/مرفه‌کان men/men/n‏ 
ترس menace/menss/v -ataya‏ 
بیزارکهر 

ههرمشه‌دهکا menace/'menss/n‏ 
ترسێنەر- توقینهر menacing/adj‏ 
شتی تیکچوو- شكار  mend/mend/n‏ 
چات دمكاتهوه 


mercifully 
ده کات ه وه‎ dia -۱ 


-Y‏ هه‌موار ده کا 

۱- هاکه‌زایی- ناگرنگ menial’mimial/adj‏ 
۲- كەم بایەخ 

هدوكردنى  meningitis/menm'dgaitis/n‏ 
مێشك يان ده‌ماری پشت/پوکانهوه‌ی مێشك 

ته‌مه‌نی بى menopause/menopxz/n‏ 
نومیّدی BIS)‏ ثيان» 

حەیز دمپینی- menstruate/Menstruert/v‏ 
Shae‏ ددبي 
menstruation/menstru'erfn/vy ~gis‏ 
مەحەدہ بى نویژی مانگانه‌ی ژن 

ھۆشيى- بیریی mental/mentl/adj‏ 
نه‌خوشخانه‌ی نهو که‌سانه‌ی توشی نه‌خوشی 
هؤشى-هؤشهكى ماتون 


هوشیتی- mentality/men'telati/n‏ 
جزری بیرکردنه‌وه 

ياد دەكا- ئاماژە ہو mention/menfn/V tos‏ 
شایعنی don’t mention it aasi‏ 
پیویست به سوپاس ناکات 

يادكردن- mention/n‏ 
ناوهێتان› ثاماژه بۆ كردن 

لیستی خواردنه کان 11:14 13112 /11967110 
لیستی هەلیژاردنەکان له كۆمپيوتەر 


۱ پارمیی- mercenary/'msisonori/ad]‏ 
دراويی» په‌یوه‌ست به شتیماددییەوہ 
۲-جاشیتی -به‌کریگیراوی 

كەل رپس- merchandise/'ma:tfandarz/n‏ 


شت و مەك 
بازرگان ms:tfoant/n‏ ق اشا 
گەشتی بازرگانی merchant navy/n‏ 
هەساردی عمتارد Mercury/matkjori/n‏ 
نزیکتوین هه ساره له رزڈ 

بەزەیی- میهره‌بانی ات اا 
میهره‌بان merciful/'maisifl/adj‏ 
ميهرهبانانه- mercifally/adv‏ 


بەبەزەييانە 


Med: Mediterranean/n زيا سپی‎ 


ناومراست/وڈتانی ده‌ریای ناوهراست 
medal'medl/n‏ 


مئوانكە- مهداليا 
د medalist/medolistin ía‏ 
مەدالیا ۲- برەوی Gata‏ 

منوانکه- medallion/ma'delion/a‏ 
خوناوکه 

خو ههنده‌قورتینی  meddle‘medl/vy‏ 
له کاری خهلکی 

میدیا: هزکاره‌کاتی media/misdion‏ 
راگه‌یاندن 

mediaeval: medieval جمرخمكانى‎ 
ٹاوراست‎ 

ناوبڑی دمک)- mediate/misdiert/y‏ 
dines‏ نیرانیانه‌وه 
759ص mediation/mi:di'eifn/n‏ 
کردن› ناوبهيشكرد نأبو چاره‌سه‌رکردنی 
ans‏ 
mediator/misdiette(t)/n—~<3.56‏ 
ناوهند- هزکار 

نیوانکه‌ر- يتناو 


ئەمەسیحیعت دهوتری: بياوى دینی دهتوانی 
ھەرچى به نده بیه‌وی بكديهنيّته خواء شتی 
ئاوا له نیسلام دانیه. 


يشكنيني  medical‘medikVadj‏ 
پزیشکی- پزیشکی 


medicated/medrkertid/adj 
چارەسەرى- دهرمان‎ 
medication/medrkeifn/n دەرمان‎ 
medicine/'medsn, 'medisn/n 
پزیشکی- دمرمان- چارەسەر‎ 
medieval/ medi'i:vl/adje ag 
چهرخه‌کانی ناومراست‎ 
mediocre/ mi:di'suko(ryadj 
تاومند/ خراپ نىيە- ناسایی‎ 
meditate/'meditert/v  ناركفازگەئ‎ 
دەدا- تی‌ده‌فکری- ژۆر‎ Y رادمچی- دانفه‎ 
بیری دهکا- تی ڕادەمێنێ‎ 


"the Mediterranean/n 


5 
دهریای سپۍ 
ناوه‌راستولاتانی دهرياى سپی ناوهراست/ 

تايبەت به وڈتانی دهریای سپی ناو‌راست 


medium/midiom/a esis مؤكار-‎ -١ 
هۆكارى راگه‌پاندن‎ -Y 

mediums/n 
medium/adj ناوه‌راست‎ 
medium wave/n شهپزلی ناوهراست‎ 
meek/mitk/adj گوێدێر› گوی رايهل»‎ -۱ 
بەرنەمر‎ 
هێمن و بى دهنگ‎ -۲ 
601/0۷  یڵەیارێوگ سبه‌پن‌دهنگی ۲-به‎ 
meekness/n گویدیری › گوی رای‌لی‎ 
meet/Mi:t/¥ Kes دیدمنی ده کا- دیداری‎ -١ 
چاوی ږئده که وئ- دەبينى‎ Y 
یەکەم جار يەكتر دهبینن- کزدهبته‌وه‎ -۳ 


-٤‏ دەگەنەيەك- به‌يهك دەگەن. 
-٥‏ يتويستىيهكاني پى پر ده‌کریته‌وه. 


كۆبونەوە- دیدار لزم سنا 
megalomania/megole'memia/n‏ 

megaphone/‘megofaun/n- ase, 4% Lios 

میگافزن- زورنا 

mellow/melov/adj نەرم و تام شین‎ -١ 

wala -۲‏ نهرم 

Y‏ ره سيو اقل 

بەتەرمى مامعله دەكا mellow/v‏ 

نەرم ده - هيور دهکاته‌وه 

melodrama/melodrarma/n  اماردؤنيم‎ 
melodramatic/melodra'matik/adj 

میاؤدرامی 

ميئۆدى- ئاواز- melody/melsdi/n‏ 

تەغمە 

کندژره- کال ك melon/melon/n‏ 

water melon/n شفتی- شوتی‎ 


maximum/maksimom/n ۹‏ 
ئەو پهپی 
ماتگی نایار 


May/mer/n 
May Day 

رات نس 

شیمانه ده کرئ- رئى تى دەچى 

ئەواتەیە› دەبێ وابی 7 may‏ 

mayonnaise/ mero'neiz/n مایزنیز:‎ 


خواردته هیلکه وڕۆن لەگەل زملاته 
سهرژکی شارهوانی/ mayor/meo(ry/n‏ 
پاریزگا- AS‏ 
1 ,655/706165 1123101 

سه‌رۆكى شارموانی (ژن) 
خیزانی-هاوسه‌ری-نی سعرؤكي 
شارهوانی 
ړئگومکردن- 
سەرنیشیّواندن اشپرزہ 
من- لعباری به‌رکار me/mi:/pren‏ 
میرگ meadow/‘medou/n‏ 
meagre/‘misgo(r¥adj ps -dysz‏ 
م meal/mid/n‏ 

meal time/n 
mean/mimn/y 


maze/meizin 


کاتی رهم 

¬ وادەبەخشى- 
وادەگەیەتى› واتای وا دهد؟ 
-Y‏ دەيەوێ- مەبەستێتی 
3¬ كرنكه- زور دەگەيەنى- دەبێته asja‏ 


نیه‌تی باشه mean well‏ 
قرچۆك- چاوبرسی mean/adj‏ 
ڕێژە: ناوه‌ند- رهوش mean/n‏ 
6-پێچاوپێچ meander/mi'enda(ryv‏ 
دەبێ- شه پول ده دا ۲- بئئيش دەسوڕێتەوە 
واتا- meaning/mimin/n -Jyst‏ 
put‏ 

meaningful/miminfl/adj 
به‌سود- واتادار‎ 


۱ Gig: 
TAH ہی سوود 3-ھیچ و‎ 
means/miinz/n ھۇكار- ناومند‎ 
by means of بههؤى- به‌ریگای‎ 
by no means مه‌رگین‎ 
means/mimnz/n پارەو سامان- دمرامعت‎ 
in the meantime کاته‌دا:‎ gad 
له‌و نیوه‌ندهد؟‎ 
meanwhile/mimnwatl/adv ۰ سدين و‎ ye! 
بەينەدا- لهو دەمى‎ 
measles/‘mi:ziz/n سورێژە› سوریکه‎ 
measly/mi:zli/adj بجووك- كەم به‌ها‎ 
دەپێوێ- دەگاتە- ول تلمد سا‎ 
ده‌خ‌ملینی‎ 


پێوان- ئیجرا measurement/mezomont/n‏ 

۱- همندئ- ریٔثەییٌ- پێوەر measure/n‏ 

-Y‏ هه‌لسوکه‌وت- تەدارەك 

۳- یەکەی پێوان 

گؤشتی گیانه‌ومر و 

بالنده نەك ھی مرؤڈ 

ER Y PREFE 

پارچھی خرى گزشتی meatball'miitbo:l/n‏ 

وردکراو يان قیمەکراو 

Tiy مه‌ککه‌ی‎ 

پوانگه- قیبله شوێنى پووکه‌ری میوانان 

کریُکاری ميكانيك mechanic/mo'kentk/n‏ 

mechanfcal/mo'kenikl/adj میکانیکی-‎ 

شارهزا له ئامێرائامێر- بی كيان 

6¬ نامیر- مؤكار mechanics/mo'kentks/n‏ 

میکانیکیه‌ت- چونیه‌تی کارکردنی۔۔ 

۲- زانستی ميكانيك 

mechanism/'mekonizom/n 

ئامێری میکانیکی/ چزنیه‌تی کارکردن 

mechanize/mekonaiz/v ئامێر‎ 

لەبریتی مرف به‌کاردینی 
mechanization/mekenar'zerfn/n‏ 

بەکارهێناتی ئامێر 


meat/mi:t/n 


Mecca/'meko/n 


masturbate 


27و" 
دەستپەڕ لیٔدھدا- خی رەحەت (Sos‏ 
masturbation/masto'berfn/n‏ 
ده ستپهٍ- خۆ ڕەحەت كردن 
١‏ به‌رمال- دوگرد 
۲“ مافوورۍ بچووك بو ژێر پئ يان پارچه 
ماددعیهکه ئەژێر شتۍ گەرم داده‌نری. 
نه‌دره‌وشاوه mat/adj‏ 
كاكوة-  matador/metodo(r/n‏ 
بکوژی كا- له (گابازی) 
شخاته match/mætf/n‏ 
دنک matehstick/metfstiknatas‏ 
match/met{in‏ 
match/v‏ 


mat/met/n 


-١‏ يارى- گەمە 

دمسازئ- ده‌گونجی 

هاوشاتی دهبی- هاوكوقى دمب 

†¬ هاورێ- هاوكار mate/meit/n‏ 

¬ ئەفسەری دەريا- که‌وۍ 

زاوزی دمکا 

زاوزی بو دوو گیانه‌ومر ده کا 

وا دەكا دوو كيانهومر جوت بت 

mate: check mate کش مه‌ليك‎ 

material/me'tioriol/n ماددە-‎ 

قوماش- زانیاری 

material/adj ماددی- گرنگ‎ 
Materialism/mo'treriol:zom/n 

ریّبازی مه‌تریانیزم 

ماديگەرى- مایه‌کیه‌تی 

Materialistic/ mo'troriolistik/adj 

ماددی- نەك رۆحى 

materialize/mo'trorialaiz/y «ies 

واقیع- رودمدا/ Gls‏ جیهانی‌بوون 

wı‏ مام 

بهدايكموه أله رنگای دايكهره 

maternal instinct رهمه‌کی دایکایه‌تتی‎ 

maternity/mo'temoti/n دایکایتی-‎ 


مندالبوون 


سا 


205 maximize 


mathematics/ma8o mattiks/n astatu 
mathematical’ زو هه دوه‎ 

ماتماتیکی 

ولوژة 13182001129 ] 
عاتماتيكناس- زانای ماتماتيك 
نعایشی شانزيف- 1161/0 matinee‏ 
فيليميّك لەپاش نیوهپق 
ودرزى زاوزی‌کردن 
دايك سالار 
داید 


mating season 

matriarch/mentriak/n 
matriarchal/meitri‘a:kl/adj 
سالاریی‎ 
matricide/metrisaid/n دايك کوژی‎ 
matrimony/metrimoni/n «ارسريتی‎ 

matrimonial mztri'mouniol/adj 
هاوسه‌ریی‎ 
matron/'mertron/n به رپرسۍ نه‌خوشهوانان‎ 
ژنیکی میردکردوی گه‌وره- سهرداری ماڵ‎ 


mattket/adj نه‌درهوشاوه‎ 
مەسەئە- دۆز زو وس‎ -۱ 
as a matter of fact فەرمان- مادده‎ Y 
له راستيدا‎ 
a matter of course بؤتين‎ 
1 
mattock/mætsk/n 
mattress/'mætrəs/n دۆشەك‎ 
mature/me'tfuo(rVadj (agin) puck ٥ 


۲- پئ گەييو- مرۆڭ- گه‌وره‌یوون- ره‌سیو 
mature/y ۲‏ 


يان ا 
ههلمعت دێنێ- تاوی دمداتن 
بنه‌وشه‌یی کراوه! mauve/mouv/adj‏ 
نهرخه‌وانی سورباو 
پەند› قسه‌ی maxim/meksim/n‏ 
نەستەق 
متا maximize/'meksimaiz/v‏ 
بكرئ زياد دمکا 


تا دوا ړاده زياد دمكا 


marvelously 

7 007 2 
سعرنج ڕاکێش 

Marxism/matksizom/n 


مارکسیزم- ماركسيهت 
پابای ماركسى Marxist/‘marksist/n‏ 


بیری مارکسی- Marxist/adj‏ 
ریبازی مارکسی 

marzipan 
/marzipen, mazzi'pen/n 

aa 

ھەسكەرە: ‏ اف سوج سس 
یؤجوانکردنی برژانگ 
بەخت هين mascot/mesket/a‏ 


masculine/'maskjolin/adj 
تایبەت به پیاو- نير‎ 
masculinity/meskju'lniti/a 


نیراتی- پیاواتی 

7 کا سا 

ماسك- رووپزش- mask/ma:sk/n‏ 

پمچه 

۱-روخساری به ماسك mask/y‏ 

داده‌پزشی 

۲- ھەستى خوی ددشاريّتهوه 
masochism/mesekizom/n‏ 

ماززخیزم: ئەزەتی سيكسى له نازاردان 

وهرده‌گری 

masochist/masokist/n ماززخی‎ 

لەزەت وهرگر 

masochistic/adj ئەشكەنجەدەر‎ 

نه‌شکه‌نجه‌ی خوی دهدا 

mason/meisn/n -üs بەرد معلکون,‎ 

ماسونی 


masonary/'meisonti/n Gy به‌شهکانی‎ 

١-خانوو-كه‏ ئەبەرد دروست كراين 
=Y‏ ماسؤة 
جوره درامایه‌کی 


شعریه 


masque/ma:sk/n 


mastery 


masquerade/maske 1610¥‏ 
واپیشان دمدا- خزی وادمنویتی 

قوداس: Mass/mes/n‏ 
رئو رهسمیکه له که‌نیسه‌کان سازده‌دری» 

لموئ خەلك نان و تاردق دمخؤن بق وهی 

دوا همی عيسا پێغەمبەر بێننه بمی خؤيان. 


mass/n ژماره يه کۍ زۆر- کهله‌که‌بوو‎ ١ 
چه‌ماومر‎ ٢ 
mass/adj کزمه‌لکاری- میللی‎ 
mass/y ناپوره دهبه‌ستن-‎ 
كۆدەبتەوە- خر دەبنەوہ‎ 
mass media/n هویه‌کانی پاگه‌یاندن‎ 
mass produce/y به كؤمهل بەرھەم دێنێ‎ 
massacre/‘mesoka(r)/in کوشتارگه-‎ 
قەسابخانە› کؤمەل کوژی- ره شه کوژۍ‎ 
massacre/y دەكوژىئ- سه‌رده‌بری‎ 
massage/'mæsa:3/n مسا شێلان‎ 
massage/y ده‌شیلی‎ 
massive/'mesiv/adj “gts كەتە-‎ 
زؤر گەورہ‎ 
mast/ma:st/n دار عهلهم‎ “9G دار‎ 
جەمسەرى بلاوکردنه‌وه‌ی په‌خشی رادیق و‎ 
master/'ma:stə(r}/n راهیتهر» رێزدار‎ 
مامؤستاء وەستا-مستەر-‎ 
دانه‌ی ره سه نی فیلم‎ 
master’s 5 پله‌ی ماستەر-‎ 
بروانامەی ماستەر‎ 
Master/y زور باش فیردهبی بەردەست ده کا"‎ 
mastermind/ma:stomamnd/n 
عەقلی راپەریٔنەر-‎ 
عەقلى ناراستهكدر‎ 
mastermind/v پلان دادهتی‎ 
masterpiece/'ma:stopi:s/n 
شاكارى ئەدەب ی أهونهرى‎ 
mastery/ma:stori/n ۱-کارامه‌یی-‎ 


لیهاتووی -Y‏ دهسهلات- سعروه‌ری 


marginally/adv 
marijuana/ 11318512 669 

حەشيشە- تلياك/ ماریوانا 

بهندعری بچووك marina/mo'rimo/n‏ 

marine/me'ri:n/adj دەريايى(ئاويى)¬‎ 

دهریایی (كهشتى) 


marine/n 
marital/meritl/adj 


سەربازی دمریا 
هاوسهری 


marital problem/n هاوسه‌ری‎ gatis 
باری کؤمەڈیەتی‎ 
بكثن» بی ٹن‎ 
maritime/meritain/adj 
marjoram/ma:dgorom/n 
بۆندار‎ SES 
شوێنەوار-جێ‎ ¬1 


marital status/n 


دمریایی 


mark/mak/n 


mark/y دادهتی‎ GLAS هيّما-‎ ¬6 

؟- ثمره ئەسەر دادەتێ 

۳- ناماژه دەكا- ئاھەنگ دەگێرێ 

4-چاودێری ده‌کا 

روون و تاشکرا- marked/mackt/adj‏ 

دیارانیشانه- هيّما 

markingsmakig/n  گنهرواگنهر‎ 

عارك ئەلماتی mark/n‏ 

market/mackit/n بازار‎ 

market garden/n باخچه‌ی فرزشتتی‎ 

مێوەو تەڕە 

market research/n sei پکولینه‌وه‎ 

شتانه‌ی که خەك دديانهوئ بكرن 

بانگی خەك ددکا له کاتی ۰ markety‏ 

فرزشتتی شتدا /یەرمواج Bos‏ 
marketable/'ma:kitobl/adj‏ 

بەرھواج- بەرھەم هێن- به هەڕمێن 

marketing ma:krtng/n بازاپكارى‎ 

بازاری/ مه‌یدانی مەي Market town/n‏ 

مالات کرینو فرزشتن 


marksman/'m: 


مرعلاد- marmalade/mamealeid/n‏ 
موره‌بای پرته‌قال 

سوری تاری- mareon/me'rum/adj‏ 
سوری مارژنی 

بەجێماو- کەوتو marooned/adj‏ 
Jade,‏ خیْمەی گهوره marquee/mar'kizin‏ 
هاوسعرى- ٹن ر marriagefmeridy/n‏ 
مێرداتى 

ئاھەنگى زەماوەندارێورەسمى ھاوسەرگرتن 

بەژن- به married/merid/adj hy‏ 
ثياني ژن و ميردايعتي 

چه‌ورۍ ناو دهماراموخ ۰ marrow/marau/n‏ 
کودی/ کونه که marrow/a‏ 
ژن دێْنى- شوودەكا- marry/meri/a‏ 
GUS‏ ماره Sos‏ 


Marsimaizin خوداومتدی شەڕ‎ -Y مدريخ‎ -١ 
] زژلکاو ا‎ 
marshal'marfi/n ۱-مارشال 7-ئاهەنگ گی‎ 
marshmallow/ma:f'malou/n حملرای‎ 


سپی- شیرینی 

1¬ بنکه‌ی بازرگانی mart/ma:t/n‏ 

۲- شوێنى مه‌زادکردن 

martial'ma:fi/adj  ىفروع‎ -Y ۱-جمتگیی‎ 

3- ناز 

له مەریخ هاتوو Martian‘ ma:fn/n‏ 

پەڕەسێلكە دنسا:مد martin’‏ 

martyr/ma:to(r/n شه‌هیو-‎ 

martyrdom/martedem/n  رمدینابروق‎ 

شه‌هیدبوون- گیانفیداکردن 

سەراسيمە- ئات ادا 

سەرسوڕهێنەر 

مهنده هوش دھیی- marvel/y‏ 
marvelous/ma:voles/adj‏ 

ناياب“ سهرنج ڕاکێش 


mankind 

mankind/men'kaind/n 
مرزفایه‌تی ۷- رەگەزى مرزفایه‌تی‎ 

man like/meeniatk/adj پیاو ناسا‎ 


manly/mænli/adj پیاوننه‎ 
manliness/'menlinos/n پیاویتی‎ 
man-made/adj ده‌ستکرد.‎ 


شێواز- ردفتار- manner/meena(r)/n‏ 
ه‌لسوکه‌وت 
شیوا mannerism/mananizam/ng‏ 
ردفتارو گوفتار 
mancouvre/ms'nuiva(r/n‏ 
مانؤر- پلاتیکی زیره‌کانه 
مانوری سعربازی- 
مانور ددكا/به کارامه‌یی ره‌فتار دەكا 
sept -١‏ )2280۲/۵2۵ 
گه‌وره له‌گوند 
نه چواردھورەی زەوی ههین: 
¬ یەکیّتی زدوى له سیسته‌می 
دەرەبەگایەتى 
manpower/'manpaua(r)/n‏ 
كرێكار- ئيشكەر 
manslaughter/'menslo:ta(r)/n‏ 
پیاو کوشتن- سه‌ربپین 
تاوانی پیاوکوشتن 
mantelpiece/‘meatlpi:s/n‏ 
تاقچکه‌ی سهرناگردان- کوانوو 
ئەسپى پێغەمبەر: : mantis'mantis/n‏ 
زینده‌ومریکی لاق She‏ 
as‏ : 1 
سەرپ پۆش- قەپاغ mantlementlin‏ 


manoeuvre/y 


با پش 
manualmenjuoV/adj ۳٣‏ 
manually/manjusli/adv awose‏ 


manual/‘menjuol/n رابەر‎ 
manufacture 
/menju'fektfo(nw 


بەرھەم دێنێ- دروست ده‌کا 


`° “ا د مرز 


a marginal 
بەرھەم هينان‎ 
manufacturer/,manju'fektforo(ry/n 
بەرھەم هينه رأ دروستکهر‎ 
manure/ma'njuo(r)/n پەیین‎ , لبز-١‎ 
ریخ“ قشپل‎ -٢ 
maauscript/menjuskript/a 


چاپنه‌کراو 

دهستنوس- نوسه‌ری به‌لگه‌نامه‌ی 

بەدەست نوسراو ده‌ستنوس 

Manximaenks/adj درورگه‌ی "مان"‎ ysha 
"مان"‎ JE زمان و‎ 

many/meni/det - pron yela وز‎ 
نقد‎ 

فرەلا/ فره‌توانست manysided/adj‏ 
ماوری: Maori/'mauri/n‏ 
زمان و خه‌لکی رەسەتی نوزلاند 
ریبازی ماوتسی تؤنك- ماویزم 
نه‌خشه 

نه‌خشه ده‌کیشی- دروست ده کاً 


Maoism/n 
map/mep/n 
mapiv 
mar/ma(r)/y بریندار دەكا› خراپ ددكاء‎ 
تك دمدا‎ 
marathon/‘meraQon/n 
marble/'ma:bi/n 


ماراسون 
pagta ¬6‏ 7-كەللا- 


- ماقانئ - تهبه‌لانن 
March/ma:tf/n‏ 
march/ma:tf/n‏ 


marchiy 

mare/mea(rj/n 
margarine/ma:d3ə'ri:n/n 
margin/ma:d3in/n 


ريك و پێك دهپوا 
ماین: ماکەر 
مارگرین 
“Haley‏ 
دەھمەن- دامین 
۷- جیاوازی- زیده- يەدەك 
۳- لێوار- سنوور 
كەم بایەغ- 
بچووله 


marginal/ma:d3ml/adj 


ˆ عومعلی دوکان 

پێكەوە- 

کومه‌نگای دوکان 

چه‌کوشی داري mallet/melit/n‏ 

malautrtion/ malnju:'trifn/a 

بې خوراکی 

دهرخواردتی خواردنی خراپ 

malt/moilt, 457 مۆلت:‎ 

ته و دانەوێڵەیەی بو ماوەيەك 

تهناو ئاو دەهێلدرێتەوە› دوایی 

ده‌کریته بیرەو ویْسکی 

خراپ مامه‌له‌ی maltreat/mal'tritty‏ 

Ses ئەگەڵ‎ 
maltreatment/,mal'trirtmont/n 

خراپ مامەلەکردن 

مه‌مت» گۆ mammal/meml/n‏ 

mammai/n شیردهره‌کان‎ 

زەبەلاح : زور گه‌وره mammaladj‏ 

Mammon/mzmoen/n سامان‎ 

manfmen/n ۰ پیاو- كەس- تال‎ ١ 

۲- مرۆڭ مرزفایه‌تی 

۳- مێرد› دۆست1- سهرباز 

man/v بەگەڕدێخى› ئيش پێدەكا‎ -١ 

۲- پیاو دهنیرین 

٧‏ وه سو سنا 


ده توانئ- کاری خی 09.6 دمبا 
manageable/'menidgebl/adj‏ 
ماقوول» لەسنوری شیانه 
management/menid3mont/n‏ 
کارگیری- به‌ریوهبهرایه‌تی 
ده سته‌ۍ HESS‏ 
بەڕێوەبەر: ۰ manager/'mentd3o(r)/n‏ 
سەرۇك- بریکار 
بەڕێوەبەرى تیپی وەرزىشى 
manageress/mænidzo'res/n‏ 
بەڕێوەبەر(ژن)¬ سه‌رۆك(ێن) 
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]۱ mendorm/n 


-١‏ زمانی 
په‌کگرتووی چینی 

¥“ جوره پرته‌قالیکه/ مەندھرین 

mandate n ® dert» ماندێت- کینتداب‎ 


راسپاردن 
بال/پزپنه‌ی کهله‌باب mane/mein/a‏ 
گیانی مردروان mane/mem/n‏ 
مانۆڕ maneuver=manceuvre/n‏ 
۱-جوریکی كا يان manger/memdgo(r/n‏ 
جو ٢۔‏ ئاخوڕ 

دەشێوێنێ- پارچه‌پارچه mangle/mengl/v‏ 
دمک 

mango/'mzngou/n میّوەی مانگز‎ 
manhole/maenhoul/n eu 


۱-قزناغی manhood/menhud/n „isty‏ 
دمرچوون له قؤتاغى كوڕێتى 

۲- نه‌دگاری پیاویّتی 

۱سنه‌خزشیه‌کی عدقليه  mania/memio/n‏ 
مرو توش هەڵچوون و توندی ده کا /هارۍ 

=Y‏ ههومس- شهیدابوون 

3- دوست ا ئو ه شاندن 


شێت و ترستاك- کرشته manic/mantk/a‏ 
مائیکؤر: manicure/'mentkjua(r/a‏ 


جوانکردنی تينؤكى په‌نجه‌کان 

manifest/mænifest به پوونی پیشان‎ -١ 

دمدا ¥“ دمردهکه‌وی- په‌پدادهبی 
manifestation/,manife'sterfn/n‏ 

1¬ يعلكه: روخسار 

Y‏ هێما- دەرکەوتن 

manifesto/mant'festau/n 

په‌یاننامه‌ی سیاسی 

manipulate/ma'nipjuleit/v ۱-به‌کارامه‌یی‎ 


عائیفیٔست- 


DD ہەکاری‎ 

۲-عقلی خەلك قؤرخ Sos‏ 

بۆبەرژەوەندى خؤى به‌کاری دين 
manipulation/ma,nipju'lenfn/n‏ 

فێڵ› قزرخه‌کردن 


به پزسته ده mail/y‏ 
لیسته‌ی ناونیشاتی پزست mailing‏ 
list/n‏ 

پزسته‌چی mailman/metmon/n‏ 
بریندار دمكا- له کار maim/Meim/y‏ 
دمخا 

main/mem/adj سهرمکی- همره‌گرنگ‎ 
in the main به‌شیوهیه‌کی گشتی‎ 
mainly/memlifadvy visje 
شيوديهكي سەرەكى‎ 

هێلى ئاستى سمره‌کی main line/n‏ 


بؤرى مه‌زنی گەیاندنی ثاو-کارهبا main/n‏ 

mainland/meınlend/ as 

سعرهكى ولت يان کیشومری 

Lala‏ له دورگه‌کانی دهوروبه‌ری 

mainstay/‘meinstev/n پالپشت‎ 

mainstream/memstrim/n باوهرى‎ 

بلاو- ریگای باو 

maintain/mem'tem/y pla ١ 

دمبی له٢-‏ پاره‌ی دمداتق 

Wes دوپات‎ -٤ دەپارێزێ‎ -۳ 
maintenance/memtonons/n 

پاراستن- پاره‌دان/ساخبیّری 


maisonette/meizo'net/n 

باله‌خانه‌ی دوو نهؤم 
که‌نمه‌شامی maize/meiz/n‏ 
ممزن- majestic/mo'dgestik/adj‏ 

Ok‏ بهرز- تاياب 

majesty/madgosti/n 
major/'merdzo(r)/v 
major/n 
major/adj 
major-general/n 
majority/ma'd3prati/n ززربه‎ 


malignant 
make/meik/y دروست دهکا- ي‎ -١ 
os دەكا- ناچار‎ Y 3-كاردەكا- وا‎ 


؟- بعدەست دینی- قازانج دەكا 


Sos -٥ دادهمه‌زرینی‎ -) 


له کاتی گونجاو make it Boo‏ 
-٢‏ سه‌رده که‌وئ 

make the bed ده کا-راده خا‎ dia Kia 
make for sth پارمه‌تی نهدا‎ 
make fan گائتەی پئ دەكا‎ 
make off Bout, خیْرا‎ 
make out ده نوس‎ 
make-up/n خی جوان دمکا- ماکیاژ ده کا‎ 
make sth up پیکدینی-‎ 
داده‌مینی- تەواو دهکا‎ 

make up his mind برياردهدا‎ 
make/n تیشانه‌ی کزمپانیا‎ 
دروستکراوی...‎ 

خه‌یای- خۆ وا نواندن make-believe/n‏ 
دروستكەر- بهرمهمهین maker/'merka(r)n‏ 
کات ى /شوێێگر ‏ [18030] 11161 1038166513118 
كەلوپەى جوانکاری- make-up/n BUSU‏ 
کسایه‌تی 


ثافراندن- دروست كردن making‘merkigén‏ 

maladjusted/melo'dzastid/adj سن‎ 

خەلك ههلناکا: تاسازی شاز- تاومز 
maladjustment/melo'dzastmont/n‏ 


نەسازان لدكمل كۆمەڵ 

مەلاريا- ئەرزوتا malaria/mo'leorio/n‏ 
نير [113816/131€11/80 
یره male/n‏ 
نیرپه‌سندی- male chauvinsim/n‏ 


پیاو ه‌سندی- شوفینیزمی نیراتی 

کینه» ازاردانی خەڵك malicemælts/n‏ 

کیناوی- زگ رعش malicious/ma'lifas/adj‏ 

خزی نه خرش دمک malinger/me'linga(ryv‏ 
malignant/mo'lignont/adj‏ 

۱-نه خشیه پیسه‌که ۲- نازاردمر 


پیتی سێزدەم له تملفباى M-m/em/‏ 
خاتیون maan/mem, MEM‏ 
خانم- دای 

mac: Mackintosh/'mekintof/n 
ماکنتوش‎ 


قاپوتی باران: مشەمما 

macabre/mo'kaibra/adj -auj 

ترسینه رأپه‌یوه‌سته به‌مردن 
macaroni/mako'rouni/n‏ 

کمرونی 

machine/me' 1111/18 ثاميّر‎ -١ 

۲- دهسته- رێكخستن 

machinary/mo'fimori/n-gwases 

نامیّره‌کان: به‌شه بزاوته‌کانی نامیره‌کان 


ره‌شاش machine-gen/n‏ 
شانازی به macho/meatfau/adj‏ 

پیاویتی خزی ده کا 
جزری ماسی mackerel/'makralin‏ 


1-شێت- عدقل نه‌خوش mad/mad/adj‏ 
٢‏ که مه گەنحؤ- توړه 

-Y‏ گێرەشێوێن 6- شه‌یدا- کوشته 
madly/'madli/adv‏ 
به هەلچوونەوہ ۲- تا دوا پاده 


شیتی- madness/'madnos/n‏ 
گەمڑەیی 
شێت- گەمژە- ههله‌شه madman/n‏ 
مەدام- madam/medem/n -pt‏ 
خاتوون 


تورهدهکسبیزاریدهکا ¥/13385011 madden‏ 
دروستی کرد made/meid/v‏ 
گزڈر magazine)mago'zin/n‏ 
زیندهوهری کرم maggot/margot/ntot‏ 

کرمؤله 


magic(madgikin جادو-‎ -ksi 


جادوکه‌رۍ نائاساپۍ 

جادوویی- ئاياب› سه‌رنج پاکش məgic/adj‏ 
رافه‌کردنی magically/medtkli/adv‏ 
دزواره 


magician/ma'dgifn/n جادووکهر- سحربان‎ 
magistrate/mad3istreit/n al; دادومري‎ 


نزم/ دادپرس 
magnanimous/meg'nenimes/adj‏ 

جوامیر 

magnet/megnot/n موگناتیس‎ 

magnetic(mag'netik/ad] موگناتیسی-‎ 

سعرنج راکش 

magnetism mægnətizəm/n ae 

موگناتیس 

magnetize/'magnotaiz/v 1-دەکاتە‎ 


موگناتیس 3-سەرنجیرادەکێشێ 
magnetic tape/n‏ 


magnificent/meg'nifisnt/adj 


مه زن- 
نایاب» زۆر جوان 
هرر ~es‏ پیا magnify/magnifai/n‏ 
ھەڵدەدا/ ستایش دمكا 

magnification/ megnifi'kerfn/n 
گهوره‌کردن‎ 
magnifying glass/n  ندرکەروەگ ناوینه‌ی‎ 
magnitude/'mægnitju:d/n af قباره‎ 
گرنگ‎ 
magpie/magpai/n قوشقهر- بالنده‎ 
mahogany/mo'hogeni/a داری چوّری‎ 
ماهوگانی‎ 
maid/meid/n خزمه‌تکار- كارەكەر- نان کەر‎ 
maiden/meidn/n افر رەتی شونه‌کردوو‎ 
maiden name/n نازناوی‎ 
ئافرەت پیش شوکردن‎ 
maiden voyage/n یەکەم که‌شتی‎ 
پاپڈری تون‎ 


mail/metl/a پزسته‎ 


خوی مات دهکا 
که‌مین دادەنێ 
خوی مەلاس ده دا- بوّسه دادمنئ 

بەتام- بەلەزەت  luscions/Isfas/adj‏ 
خروشانی سیکس/ lust/last/adj‏ 
نارهزوویکی ئەرادە پەدەر 

os ئارەزوى سیکسی‎ -١ 
ثارھزووی بعدەست هینانی‎ -۲ 
Soo دەسەات و ناویانگی‎ 


lust/v-n 


lustful/lastfl/adj سیکسی-‎ 

زور سیکسی- تامه‌زرز 
به تامەزرۆيى lustfuliy/adv‏ 
شنا 


عوود 


خوشی- نيعمهت- luxary/lakfori/n‏ 
ناسوده‌یی- رابوردن 
يه کئ ده‌کوژی- واده‌زانی lynch/iintf/v‏ 


تاوانباره| له سیداره ده د؛ بى دادگا 


لیریکی- شاعیرانه- ٢٢‏ ره سا 
رزمانسیانه 

په‌يقه‌کانی گزرانی ليريكى  iyries/lmiks/in‏ 
هؤنراودى گۆرانى/ لل ٢ه‏ ونا 
هونراوه‌ی رؤمانسيانه 


په ومفا 

بەوەقايى- 10141771 
به دلسزی 

loyalty/lotolti/n  -ىزۆسڵد ودفاء‎ 


لايەنگرى- خوشویستن 
حمییکی lozenge/lozind3/n «anè‏ 
دممثرئ: ئەو که‌ساته به‌کاری دێنن که 
کوخهیان ليه يان گه‌رویان دێشى 
هيّماى فیربووتی ئۆتۆمبيل L-plate/n‏ 
پونی lubricant/hu:brikert/n‏ 
چه‌ورکردنی مه‌کینه بۆ ئەوەی 
دمنگی ليُوه نەيەت 
-١‏ روون و psat‏ 18010/110:5:0/801 
7- مێشك ساف- عەقل تەواو 
به‌ړوون و تاشکرایی lucidly/adv‏ 
مێشك بى گهردی Iucidity/u:'stdoti/n‏ 
رێكەوت- بمخت- شانس  Twek/lak/n‏ 
به بەخت- به شانس/ lucky/laki/adj‏ 
خوش به ختانه ۷ سا 
lucrative/luzkratrv/adj‏ 
بەهەرمێن- پاره هين 
ludicrous/lu:dikras/adj‏ 
قهشمه‌چار 
بەزەحمەت ههلده‌گری يان 1۳2/1۸9/۷ 
راده‌کیشی 
luggage/'lagidz/n pots guys‏ 
تاقوچکه‌ی که‌لوپهل ۰ luggage rack/n‏ 
lukewarm luck'worw/adj‏ 
6¬ شیرتین ۲- ناپڑد- بن‌حه‌ماس 
-١‏ یئ دەتگی Bas‏ 1۷ 
۲- ده‌یخهوینی- لایلای بؤ دەڵێ 
بی‌ده‌نگی له ناكا وآوه‌ستانی له‌ناکاو lulla‏ 


لای لایه Iullaby/'laləbar/n‏ 
دثری‌خانوو بەرە-11117110€1/1811300)1(/10 
تمخته 

lumber/v تووشی ده‌کا‎ -١ 


lurid 
به‌رپرسیاریه‌تی پی ده سپټرۍ‎ Y 

۳- به‌گرانی رئ دەكا- بەزەحمەت دهپوا 
luminous/lu:minəs/adj‏ 


بریقه‌دارت 
درهوشاوه 
کنو “gis‏ پارچه په‌زوو lump/lamp/a‏ 


3-ئەستور بوون-په‌لمان- به‌لبون 
3¬ پاروه تان 

1-كۆدەكاتەرە اخه‌لکی خردمكاتدوم 
¬ مه‌موران بديدك چاو سەیر Sav‏ 
پارچه پارچه- کل BS‏ 

شتی به ناچاری قه‌بول دمكا 
گەمزەيى› شيْتى lunacy/lumasi/a‏ 
ھەيقى- مانگیی Junar/‘lu:no(ry/adj‏ 
chet zals‏ شیتانه lunatic/lunotik/adj‏ 


لاسا 


lumpy/adj 
lump it 


نه‌خوشخانه‌ی شیتان lunatic asylum/n‏ 
نه‌خوشخانه‌ی نهو که‌سانه‌ی نه‌خوشی 

عقليان ههیه 

فرافین- نائی نيودرؤ- نيوران lunch/iant{in‏ 
نائی نیوه‌رز دهخوه lunch/lantf{iy‏ 
کاتی فرافین lunch time/a‏ 


فراقين- کاتی غراقين luncheon/‘lantfon/in‏ 


hing/lag/n سی‎ 
lung cancer/n سهره‌تانی سى‎ 

شپرپه نجه‌ی سی 
هیّرشی له ناکاو- lunge/land3/n‏ 

بزاوتی له WSU‏ 
بهرهو... هیّرش دیّنیٌ lunge/y‏ 
نه‌ناکاو ات ا نوس 


له‌کاتی ته‌نگانه leave sb in the lurch‏ 
به‌جیی gs‏ بزاوتنیکی له ناکاو به‌ردو لایعك 


يدلا دەکەویئ lurch/v‏ 
سهرنج راکیّشان lure/luo(ry/a‏ 
به لادا بردن- له ری لادا نآچه‌واشه 

چهواشه‌ی ده کا وتا نز 
هەڵدەخەڵەتێنى- مەندەھۆشى دمکا 

lurid/luartk/adj 6-تۆقێنەر‎ 


¬ رەنگی بریقه‌دار 


7 


شوینی خوی نه" 01266/7 lose your‏ 
دەست دهد 

شه‌ریکی دؤړاو a losing battle‏ 
کز‌ششیکی سهرنه‌که‌وتوو 

دۆڕاو loser/huza(r)/in‏ 
ئەدەست دان- دوراندن less/los/n‏ 
لهده‌ستی دا ونی کرد- lost/lost/v‏ 
دؤړاندۍ 

نوسینکه‌ی شتی lost preperty/n‏ 
ون بود 

lot/lot/n: the lot spa 
lot/pron زۆر؛ ژماریه‌کی زور‎ 
lot/adj - adv زێر“ بو نقدى‎ 
lot/n كۆمەڵەيەك- گوزمران‎ ¬1 


۲- چاره توس - پارچه شتپارچه زەوی 
كەل و پەل جوانکردن lotion/loufn/a‏ 


شورعر 

lottery/Ioteri/n پاتسیپ‎ 

به‌رن بەھەرا-¬ loud/laud/adj‏ 

بهمعراو هوریا 

به‌دمنگی بەرز loud/adv‏ 

هاژه‌هاه- دەنگەدەنگ- loudness/n‏ 

گاره‌گار 
loudspeaker/,laud'spi:ko(n)/a‏ 

دهنگ بەرزکەر 


۱- ووری دانیشتن Jounge/laundg/n‏ 
۲- هوّلی چاوه‌روانی 

بهبی تاقه‌تی lounge/laund3/v‏ 
رادمودستئ يان داده‌نیشی- پاڵدەکەوێ 
ئەسپى louseflaus/n‏ 
-١‏ زور خراپ- lousy/lauzi/adj‏ 
ماندو هیلاك -٢‏ کؤن - خه‌والو 

گێل- گموج ہی ابرووی 100118008 
-١‏ خؤشمویست lovable/lavobl/adj‏ 
۲- له دل نزيك - بهردل 

10۷6/۸۷/8 pša خوشه‌ویستی-‎ -١ 


دمكوثرئ ۷ 


۷- شەيدايى: نيز 

حمزی ف دەكا خزشی دموی in love‏ 
ده که ويٌته داوى نه‌فینی fali in love‏ 
په‌یوهندی ئەڭينى- love-affair/n‏ 
په‌پوه‌ندی سیکسی 

۱- جيرؤكى ن‌فینی love-story/n‏ 
۲- چیرڑکی سیکسی 

خؤشى ده وئ- نه‌شقی دەبى lovely‏ 
جوان- قه‌شه‌نگ/ lovely/lavii/adj‏ 
خۆش- دلرفینه‌ر 

جوانى- loveliness/‘Lavimos/a‏ 
سه‌رنج راکیشان 

ئاشق- دۆست/ ال ما 
ناشقى(مؤسيقا)- شعيدا 

†6¬ نزم“ نموي low/lou/adj‏ 


۲-کمم-هیچ نا-قۆڕ ؟-بئ ریز-بی ابروو 
ن -٥‏ نوزەیدئ- خەمۆك-تەساغ 


6¬ نزم“ گێڕی نزم 

پیتی بجووك lower-case/adj‏ 

جيني خوارهره iower-class/adj‏ 

(جعوساوه- يرؤئيقاريا)- کرمانج- رەنجبەر 

Jow-key/adj ساکار‎ postu 

زموۍ نزم lowland/‘loulond/n‏ 

داکشان- شه‌پولی دھریا/ lowtide/n‏ 

نزمترین ناستی‌دهریا 

بەرەو يان له باری نزمیدا low/ady‏ 

چینه‌کانی دهنگ نزمتر دعپی... 

زھوی نزم- lowlying/adj‏ 

نزیکی ناستی دەريا 

كەم دهرام‌ت-داهاتی كەمە low paid/adj‏ 

فاسی نزم- دایه‌زین low/lou/n‏ 
jow-down/loudaun/adj‏ 

+سراستی‌یه‌کان آزانیاری تھیّتی ۲-ناپه‌سند- سووك 

lower/"lova(tVadj ژیرموه-بنهوهانزمتی‎ 

١-نزم‏ دەكاتەوە- نوی دهکاته‌وه lower/v‏ 


۲- كەم دەكاتەوە- پیْژ‌ی نزم ده کاته‌ره 
دلسون- لايمتكر- loyal/‘lorol/adj‏ 


دهرچوون که کومپیوته‌ر 

ین 

logarithm/Ingandem/n نزگاریتم‎ 
leggerheads/‘Ingohedz/n 

به توندی-جیاوان- دڑ- دهبی لەگەل 

لؤذيك- زانستی ژیری- 0311/8 لاوما 


به‌کارهینانی عەقل 

logical/IpdgikVadj  -لووقام‎ -١ 
osiy 

هێما› دروشم logo/lougou/n‏ 
دەسورێتەوە بى بماد foiterf‏ 
كاري مەبەست- جاده ددبيوئ 

مثمڑہ lollipop/‘Iplipop/n‏ 
ecg‏ تەنى Tone/loun/adj‏ 
گوشه‌گیر- 00۰/10030۸7( 
انهو که‌سه‌ی پێیخۆشە بەتەنيا بن 

۱- ته‌نیایی Jonely/lounli/adj‏ 
¬ پەۋار- گۆشەگیر 


6¬ همست lonesome/‘lounssm/adj‏ 
بەتەتيا كردن -Y‏ خەمۆك 


long/lpp/adj She 
long-distance/adj Ss ماوه‌ی‎ 
long-jump/n بازدانی دریّڑ‎ 
long-range/adj ماوه‌ی دوور‎ 
long-sighted/adj دوورین‎ 
10۵/0 ماودى درێژ‎ 
1:۷ بوماودیه‌کی در‎ 


له ماوه يه کی 2303399 
به ته‌وسه‌وه. به شه وقه و ه/ده‌ي‌وئ... 1008/۷ 
عروس-شرق- longing/Ippiy/n‏ 
ئارەزوێکی زۆر 

یا دی اھ ید موز 
میلی درێژی جوگرافی 
ده ستاو- ناو دعست 
-١‏ ته‌ماشا دهک ۲- واپیدهچی 1001/101۷ 
-Y‏ دهگهری له- بەرەو 
-١‏ چاودیّری ده کا 


اسا 


look 


۲- ئاگای لیدهبی ۲- گرنگی پی دەدا 


1¬ تهماشاکردن look/n‏ 
۲- گەران٣-‏ سیم 

-٤‏ روخسار- رواڵەت5- شیواز 

روخساری مرؤڈ اا 
چاودێر 10808 100160010 
ئاگادار به وریا په Look out!‏ 
مه‌کینه‌ی قه‌ون- چنین )غاا 
وەك تارمایی دهردهکه‌ی/ loom/v‏ 
تارمایی...داده‌گری 

شێت- گەمژە loony/‘lumi/adj - n‏ 
ئەلقە: گری سا 
دهکاته کرئ- نه‌لقه- بازنه- لد سا 
گرئ دهدا- توند Sou‏ 

که‌لین» دمريازكه loopholefhu:phoul/n‏ 
-١‏ پهرمللا- گری نه دراو loose/lu:s/adj‏ 
۲- خاو- يعرش و بلاو- کراوه 

\~ بمشيوميمكى بعرمة foosely/lu:slifadv‏ 
۲- به يعرش و بلاوی 

دەكاتەوم- loosen/lusn/v‏ 
گرئ دەكاتەوە- شل دمكاتهوه 

تالان (تالآن و برق)-دزين loot/lu:t/n‏ 
تلان دمكا 10۷ 
دەبڕێتەوە اێ دعکاته‌ره lopflopiv‏ 
بدلايمكدا کهرتو lopsided/lop'satdid/adj‏ 
دمسولاتدا رأزهنكين د وا 
خودا سورد the lord‏ 
ئەنجومەنی ئۆردان the lords‏ 
حه‌زرمت lordship/lo:dfip/n‏ 
لؤردیّتی- خانه‌وادهیی 

ئۆرى lorry/lori/n‏ 
}= لەدەست ده دا lose/lu:z/v‏ 
-Y‏ وون دعکا۳- دەدۆڕێنێ 

نیگەران ددبئ Jose your head/n‏ 
سەری ئ دمشيوئ 

بێ وره دهبئ lose heart‏ 


ive together 
livelihood/‘lawlihud/n 


گوزه‌ران 
-١‏ زیندوو- lively/larvli/adj aže‏ 


۲- به‌پیت- پیتدار 


liven/‘larvn/v 
دەبوژێتەوە- بەچالاك دهکه‌و‎ 
جەرگ: اا د هنند‎ 
پاکزکه‌ردوه‌ی خوين‎ 
liver sausage/n جەرگى برژاو‎ 
livestock/larvstok/n مالات/‎ yu 
په‌پمواله‎ 
living/‘livin/adj زیندو-‎ -١ 
میّشتا دمڑی‎ 
living/a گوزهران- رؤزى‎ -۲ 


دیوه‌خان ثوورى دانیشتن living-room‏ 
مارميّتكه- مارمیلوق  lizardflized/n‏ 
بار- باری- (مارهیه‌کی ززر load/laud/n‏ 
بارده‌کا- بار وەردھگری 1030¥ 
ديسك داده‌گری- پر ده کا 

بارکراو loaded/loudid/adj‏ 
سه‌موون- كوليْرا loaffloufin‏ 
۱- قهرد۲- خولستن- دان Joan/loun/n‏ 


قەرد tsas‏ (کتیب) ددخوازئ له 1028/۷ 
بیزی دەبێتەوە- 103:89۷ 
ارقي لێدەبێتەوم 

توپی ئەسەر سه‌ری lob/lob/v‏ 
نه‌یاره‌که‌ی اوا دەکا 

که‌وتنی تۆپ lob/n‏ 
61-ھۆل- قاوش۲- نزبی lobby/lobi/a‏ 
گوشار ده‌خاته سەر lobby/v‏ 
به‌زی بنەوەی کوئ lobe/lsub/n‏ 
کرکراگەی گوئ 

lobster/lnbsto(ry/n ctas قرژاتگی‎ 
كەركەدەن‎ 

گۆشتى قرڑانگ و OMS AS‏ 


local/loukl/adj -auja ناوەخۆيى-‎ 


له ستوری ناوچه locally/ady‏ 
دەسەلاتدارانى ناوخ local authority/n‏ 
كاربەدەستاتى ناوچه‌یی 

تهلهفؤنى ناوخویی local callin‏ 
جکومه‌تی ناوچهیی local government/n‏ 
حکومه‌تی هه‌رږمۍ 

کاتی ناوخؤ local time/n‏ 
گەمارۆ دهدا له- localize/loukelaiz/v‏ 
جەخت دەكا 

شويْنې دياردەكا- locate/lau'kert/v ayso‏ 
6¬ شوێن- سور location/lou‘kerfn/én‏ 
۲- كمران به‌دوای 

lock/lok/n قوفل‎ -١ 
ئەو به‌شه‌ی روبار يان‎ -۳ 

جوگا كه استی ناو ده‌گزری 

قوقل دەدا- lock/y‏ 
له ناو...دادەنى- زینداشی Sos‏ 

locker/loka(a)/n Sy 
locket/Ipkit/n ملوانکه- خوناوکه‎ 
locust/‘loukest/n کلؤ؛ كولله‎ 
lodge/lpd3/a خانوی ده‌رگه‌وان‎ -١ 
خانوی گوند بو راوکه‌ران‎ -۲ 

۳- ژووری دھرگەوان 

lodge/n ثوورئ له مالی به‌کری دمكرئ‎ -١ 


۲- جئی خؤى ده ګرئ- دەسەكەنى 


Gos گلەیی‎ 

lodger/lodga(ry/n ناو مالان‎ abs 
مال شويّنى ژیان و كوزمران 108/10310/8ع108‎ 
lodgings/n ژووری به‌کریدان‎ 
ٹووری 35 خانوی‌ابنمیچن ب7110‎ 
log/log/n قەدی دار داري سوتان‎ ¬1 
تۆمارى پوداوه‌کان (لەکەشتی يان فرزکه)‎ -Y 

شتی دتوسی له تؤمارى پوداوهکان log/v‏ 
ددست به‌کار دهكا له کزمپیوتهر log in/on‏ 


چوونه ناو ربه‌رنامه‌ی كۆمپيوتەر) 


زمانه‌وانی Hngustic/lin'gwistik/adj‏ 
لیکولینموه‌ی زانستی linguistics/n‏ 

زمان- زمانه‌وانی- زمانناسی 
lining/‘lamin/n‏ 
ا 


تاو پؤش 
۱- يەك ئەلقە له زنجیرہ - 
¬ بەستەر- پێكەوەگرێدەر 
پیکه‌ره ده‌یه‌ستی- گرىدەدا fink/y‏ 
زه‌ری tinoleum/lr'nauliom/n‏ 
دايؤش- مافور ڕايەغ 

شیر 1100/107 
دیله شێر¬ شیری Hioness/“laranas/ (y+‏ 
lp/lip/n A‏ 
به جوله‌ی ليو له lip-read/y‏ 
مهيست دهگالیُوخوین 

ليو سورکهر- سۆراو lipstick/‘Irpstik/n‏ 


شه الل 
شل liquid/adj‏ 
liquidate/ikwidert/v Bouts‏ 


قەپات ده کا- دهکوژی 
liquidation/ 19‏ 
۱- حساب داخستن 
۲- ئەناو بردن- کوشتن 
شل ده‌کاتهوه liquidize/‘likwidaiz/v‏ 


شلکه‌ره وه liquidizer/y‏ 
ئارەق- ماده‌ی liquor/lika(ry/n‏ 
سەرخؤش كدر 

پسه‌پس lisp/lisp/n‏ 
(دمنگی س دهکاته ش) 

نیسته list/list/n‏ 
ده‌خاته تیسته‌وه 7 
گوی ده‌داتی- گوی دەگرێ Hsten/lisn/y‏ 
گوی كرتن listen/n‏ 
بیسەر گوێگر listener/n‏ 


ماندوي بی تاقەت› listless/'listlas/adj‏ 
خد 


1400¥ 


literacy/Iitorasi/n توانای نوسین و‎ -١ 
خويٌندنه وه ۲- خوزندهواری‎ 

رسه‌نی- وەرگێرانی  literal‘hteral/adj‏ 
وشه به وشه 

وشه به وشه‌یی Hiterally/Iitorali/adv‏ 
ئەدەبى- Hterary/litararivadj aiy‏ 
خوێندەوار- رؤشنبیں literateliteaatadj‏ 
ئەدەپ- literature/‘Iitratfa(ryin‏ 
ہاڈوکراوەکان- چاپکراوهکان 

یتر ۱۱ 
1-پاشماوە-پاشه‌ڕۆك تاف س ا 
1-پەڕە كاغەز 

¬ ھاوتەمەن- پێکەوە له دايك بوون 

پیسی دمکا litter/v‏ 
ته بله‌ی پیسایی litter bin/n‏ 
ئەو که‌سه‌ی litter-lout : litter bug/n‏ 
پیسایی له شویّنی گشتی فری دهد 

۱- بچووك- کورت little/‘liti/adj‏ 
۲- بچووك- گهنج - لاو 

کهم- که‌می له Hittle/det‏ 
کهم- به‌شیکی كەم littie/pron‏ 
به‌که‌می- كەمێك +1 
به‌ره پەرە- ئەسەرخۆ little by little‏ 
-١‏ زیندو- زیندی liveflarv/adj‏ 


v -‏ هیشتا نهت تەقیتەرہ 
۳- كارەبادار- راستەوخۆ- تیکسهر 


بەراستەوخؤ live/adv‏ 
۱- دەژى- داده‌نیشی live/liviv‏ 
¬ نيشتهجیییه نه.. 

خۆشى لهزيان دمبینن 

1¬ هێشتا زیندوه- دمژی live on‏ 
¥“ ھەر دهژی 

دهژی ئەسەر- ده ژۍ به live on sth‏ 


lightning/laitary/n 
lightning/‘lartnin/adj هپرشی‎ 
له‌ناکاو- پروسکه ثاسا‎ 
like/latk/v خوشی دموی- دمیه‌وی‎ 
likeable, likable/'larkabV/adj 
نەرم- دلخزشکهر- بەکەیف‎ 


وەت يەك“ کت و مت like/prep‏ 
dag -‏ یی چاوهړئ دەکری 

like/latk/adj ومك‎ 
like/adj guu 
like/n عارتا ھاوشان‎ 
likelihood/laıklihud/n شیدہ-‎ 
likely/larkli/adj چاوەرێكراو‎ 
likely/adj گونجاو- شیمانه‌کراو‎ 
liken/‘latkoni/v پن‌ده‌چن‎ 
likeness/'larknəs/n پټکچوون‎ 
likes and dislikes ویست و‎ 


نه‌ویسته‌کانی مرؤة/خؤشى و ترشی 
خوّشه‌ویست و نه‌یاره‌کانی مرؤڈ 
likewise/‘laikwarz/adv‏ 


شه‌یدایی liking/‘laikin/n‏ 
-١‏ گولی لیلاق- اس ا 
رەنگی لیلاقی ۲- نهرخه‌وانی تاريك 

روه‌کی زمتبه- شلیر! 1 رانا 
گول سپی 

قاچ يان باسکی مرۆۋ/پەل Jimb/lim/n‏ 
يه‌کئ له لقه سه‌ره‌کییه‌کانی دار 

۱-کسی ۲-داری زیزفون . Time/laim/n‏ 
-Y‏ ئيمۆئاسا 

-٤‏ رەنگى که‌سکی بەرەو زەرد 

limelightlammlaitin روتاکی سەر‎ 
pe 

in the limelight ده که‌ويٌته بەر‎ -١ 
روناکی ۷- گرنگی پئ ده درئ‎ 


خشته‌کی/ 11830118 11818611610 
جوره ھۆزانێكى گالته‌بییه 
بەردی limestone/‘lainstoun/n -üy‏ 
به‌ردی كەس 
ستوور- تخووب- دوا Fimit/Imtt/n gine‏ 
ئه سنوری ژیرید: within limits‏ 
له سنورى ماقوليەت دا 
ديار دهکا limit/y‏ 
دیاری کراو- سنور دار limited/adj‏ 
کومپانی سئوردار limited company/n‏ 
ستور-قەيد- limitation/Imr'terfn/a‏ 


چوار چێوە› سنوری دەسەلات- كيّماسى 
ئۆتۆمبيلى ليمؤزين limousine/Limozizm/n‏ 


ذاكاو- ومریواسست limp/limp/adj‏ 
دمشه‌لیآناریك دھروۂ 1 
شه لاشه‌لیی limp/n‏ 
1- هيّل1- ریز line/lam/n‏ 


3- دێر4- هيّلى اسنی 

۰- رێگا- رێڕەو- هێئی‌گواستتەوە 

6¬ بەرەی جەنگ 

86/۷  ێبەد ئۆچ دەبێ- دەموچاوی جورج‎ -١ 
-رێز ددبه‌ستی- ريزدهبئ - ئەسڕەرادەوهستێ‎ 
خەت و خێچ دمكا‎ ٤ ناو پۆش دەکا‎ ¬3 
lineman: linesman/n چاودێر نه تزپانن‎ 
ناوبژیوانی سەرمیْل- لاين مان‎ 

کتان- قوماشی کتان linen/‘linmn/n‏ 
چهرچه‌ف- قوماشی سەرمیٔز- سهرین 


كەشتى- پاپۆڕ اق ا 
بنەر- بنپؤش liner/n‏ 
6¬ له‌شوینی بق نوا هر رس 
ماوميهكى زۆر دەمێنێتەوە 

۲-ماودیه‌کی ژۆر خعريك دەبىبە.. 

جلى ژیره‌وه‌ی lingerie/lengori/n‏ 
ئافرەت- ئەتەك- بن کراس 

۱- ته و که‌سه‌ی ت¡ ق ] 


بههردى فیربووتی زمانی ههیه 


یبخانه‌ی تایب 
په دوا ال« ىنا 
نه‌مینداری کشتی/ به‌رپرسی کتێبخانه 
نه‌سپی- نه‌سپی‌یه‌کان lice/lais/n‏ 
-١‏ مؤذعت licence/'laisns/n‏ 
۲- موله‌تی لی‌خورین 

license/latsns/v gisas موه تی‎ -١ 
مۆلەتى لی‌خورینی بۆ دمردینن.‎ 
111/1310۷ toes دەنێسێتەوە- ليكى پێدا‎ 


مژین- لنسانهوه lick/n‏ 


داپۆش- قەپاغ/ ,118/1 
چعرمی سعرچا و پشته‌چار 

دروده‌کا lie/lar/v‏ 
درۆ tien‏ 
رادەكشێ- پالده‌که‌ری ۷ 
ئەقسەرى lieutenant/leftenentin‏ 
پله يەك 

-١‏ ژیان- زیندو- ساخ اا 


۲- گیان- بوون -Y‏ ثيان- ئەزموون 

-٤‏ ژیان- بوون و مردن 

-٥‏ ژیان- گوزهران 

6¬ ژیان - ژیاننامه 

يی at‏ - مردوو lifeless/‘larflos/adj‏ 
ژیان و مردن- life and death/adj‏ 
زؤر گرنگ 
چوپی رزګارکردن lifebelt/larfbeltn‏ 
بعلەمی lifeboat/larfbeut/ngs,s hy,‏ 
بازنه‌ی ژیان- life cycle/laifsarkl/n‏ 


سوری زیان 

تەمەنى life expectancy/n‏ 
ره چاوکراو 

رزگارکهر lifeguard/larfgaid/n‏ 
جاكيّتى رزگارکردن له ئاو life jacket/in‏ 
عداومت Ufelike/larflaik/adj‏ 
ده‌قاودهق dog‏ خوّی ودك ئەوەی رەسەن 
گوریسی ذيان  lifeline/larflamn/n‏ 


(رزگارکردن) گوریسی تهتگانه 


lifesize/adj 


lifespan/larfspen/n 
lifestory/‘larfstoxri/n 16-ئیانتامە‎ 
شیوازی گوزه‌ران‎ -۲ 
lifetime/larftarm/n ماوه‌ی ژیان‎ 
110110¥ بەرز ده‌کاتموه۷- دمكرازيّتهوه‎ -١ 


۲- په‌رش و بلاو دهبنع- دەدزێ 
ه-مملدهوهشینیته‌ره 


١‏ به‌رزکردنه‌وه- گواستنه‌وه لن 
۲- په‌رزکه‌ردوه‌ی کار بايۍ 

۳- سوار بوونی -٤‏ وزهبه‌رزکردنه‌وه 
دهرچونی روکیّت tift offa‏ 
۱ مه لګری نیسکه‌کان ligament/‘ligomont/n‏ 


۲- به‌سته‌ری نیسکه‌کانی مرؤڈ و گیانه‌ومر 


رواکی- جرا-شخاته -چەرخ 118108181808 
روناك- پوون- رهنگی کراوه/ light‏ 
ری پيشاندەر 

داده‌گیرسینی- روناك دهکاته‌وه light/v‏ 
روناکی lighting/laitin/n‏ 
¬ سووك/قورس نيه light/adj‏ 


۳- سووك- كەمە- قەرەبالغ نيه 
3¬ نەرم- ئاسان- تەنكاو- قوول نيه 


Sing -٤‏ کراوه 
بارسووك/بوبار light/adj‏ 
1- بەنەرمى lightly/adv‏ 

۲- په گالته۲- به ئەنقەست 

انەرمی؛ ES‏ خزشی lightness/n‏ 
6¬ سمری 338 338/205 light headed/adj‏ 
=Y‏ سه‌ری ده سوړ ئ وړ 

light-hearted/adj که‌یف خۆش-‎ -١ 
شاد ۲- گالته‌چی- قزشمه‌چی‎ 

کیش كەم light weight/‘laitweit/n‏ 
سوکه کیش 

6¬ کشی كام دھبیٌ lighten/lartn/v‏ 
۲- روناکتر دهبئ ` 


168716011 


سزایه‌کی سووکی دھدا Feniently/adv‏ 
اتاويّئه lens/lenz/n‏ 
قه‌ردی دا lent/lent/v‏ 
نيسيك lentillenti/n‏ 
بورجی شیر ٢٢‏ قا 
leopard/lepod/n Sh‏ 
جلى راهینان/ مايق leotard/lizeta:d/n‏ 
گونى-گڕو leper/lepo(ry/a‏ 
نەخۆشى گولى/ leprosy/leprasi/n‏ 
گەڕى 


تووشی پێست و دەمار دەبێ 
مالۆس› نافره تټکه lesbian/lezbion/n‏ 


نه روی سیکسیه‌وه سەرتجی 

ثافره‌تیکی تر رادەکیٔشی۔ 

less/les/pron—det aia acs 
که‌متر‎ 

تا کاتیٔکی که‌متر less/adv‏ 
تا دی که‌متر دمین less and less‏ 
Baa‏ دی بچوکتر دهیی له.. 

كەم دەكا› هیور دهکا. lessen/lesniv‏ 
كەم دەکاتەوہ 

به پئەيەكى lesser/‘lesa(r/adj - adv‏ 
كەم 

واته› په‌ند lesson/lesn/n‏ 
رئ دودا- بغري دوده ۷ء( 
gos‏ / دھیا 

let’s 

به‌کری دەد؛ باعل 
کوشنده- بکوژ lethal/'liOV/adj‏ 
پکوش- مات دنم ها 
سەرەتانی خویّن 

راست- هه‌مان ئاست  levelflevi/adj‏ 
ناست- ریژه- قات“ تهوم levelfn‏ 
راست دەكا› گری ناهێڵى. 1۷ 
رێك Sos‏ 


بمرزکه‌رهوه “اتنا 


x 

- دهسکی- دوگمه‌ی کارپیکردنی ئامێر 

- بەرز ده‌کاته‌وه lever/y‏ 
هيرى يان گوشاری ۰ leverage/li:varidgm‏ 
بەرزکەرەوہ 

ده‌سه‌پینی» levyflevi/y‏ 
باج کۆدەکاتەوە› باج ومرده‌گری 

-١‏ بەرپرسپاری دو سا 


۲- كێشەيەكى گەورہ - بارگرانی 

liable/larebi/adj یاسا‎ yi بەرپرس‎ -١ 
دوچار.. ۲- شیمانه ده کړئ‎ Y 
بهرپرسیار له روى یاسایی‌یه‌وه‎ 
په‌یوهندیه‌کی به‌ردهوامی‎ ¬ 
هعيه ئەگەل... ۲- په‌به‌ردهوام زانیاری دەداتێ‎ 
liaison/li‘eizn/n 


liaise/li‘eiz/y 


¬ پەیومندی Sigh‏ 
دوو بەشی جیای سوپا. 
۲- په‌یوه‌ندی سیکس نێوان ژنو هياو 
درززن رر غ ا 
-١‏ ناوبانگی زراندن- که‌مکردن :12 ه1 


۲ درق 


-١‏ ناوبانگی دەزرێتى ئات اا 
Y‏ درزی Ja‏ هه‌نده‌به‌ستی 
-١‏ ليبرال نازادیخواز  liberal/liboroV/adj‏ 


¬ لیبورده 
3- دوست باڈو- مهرد سەخی تەبيعەت 


رّیتواچ-٤‎ 

liberalism/libaralizom/n ليبراليهت‎ 
liberally/Irboroli/adv بەسەخاوەت-بەزۆرى‎ 
the liberal democrat/n پارتی‎ 
دیموکراتی‎ Sloat 

ثازاد ده کا 3 پس 
بی‌کوت: نازاد liberated/adj‏ 
رزگارکردن liberation/liba‘reifn/a‏ 
نازادیخوان: رزگارکه‌ر liberator/n‏ 
نازادی liberty/liboti/n‏ 
بورجی تهرازو libra/lizbro/a‏ 
کتیبخانه‌ی گشتی/ library/larbrori/a‏ 


مولهت leave/n‏ 
گەاى دار leaves/n‏ 
پاشماوه‌کان leavings/lirvigz/n‏ 
دەرس- رت lecture/lektfo(ryn‏ 
وانه دەدا- وانەك پێش lecture/v‏ 
كەش Bos‏ 

واتەبێژ lecturer/lektfora(r)/n‏ 
رابه‌ری کرد led/led/v‏ 
1-ئێواری به‌ردین ledge/ledz/n‏ 
۲-په‌رپه‌نجهره- بن پهنجهره 

کهومر- قوراده leek/lik/a‏ 
بهجئنى هشت left/left/v‏ 
نوسینگه‌ی left-luggage office/n‏ 
دانانی كەل و پەل 

بهرماوه leftovers/leftouvez/n‏ 
چەپ 161801 
بەرمو چەپ- لایه‌نی چەپ lefvadv‏ 
چەپڕەو- پارتی چەپ the left‏ 
دهسته چەپ left hand/adj‏ 
چه‌پانی- چەپە left handed/adj‏ 
بای چهپ نه پار: تی سیاسی left wing/‏ 
چەپڕەو left wing/adj‏ 
لق قاچ leg/leg/n‏ 
-Y‏ قۇناغێك› شوێْنێك 

میرات/سپاردہ legacy/legosi/n‏ 
یاسایی- شهرعی lega/'li:gl/adj‏ 
یاسایی- legality/li:'geelati/n‏ 
شەرعيەت 

دمیکاته ياسايى› tegalize/'liigolaiz/v‏ 
بەشەرعى دەيكا 

legend/ledz3ond/n ئەقساتە-‎ -١ 
ته‌فسانه‌کان‎ 

-Y‏ مرۆڭ يان روداویٔکی بەناوبانگ 

legend/ledgond/ ئەقسانە-‎ -١ 
ه‌فسانه کان‎ 


lenience 

adj ئەفسانەيى‎ -١ 
بەناوبانگ‎ 

ولی ستریجی نافرمت leggings/leginz/n‏ 
خوینرای پوون legible/'ledgobl/adj‏ 
خەت پوونی-  legbility/ledgo'bilatin‏ 
ئاسان خویندته‌وه 

بەشێوەيەك legibly/ledzobli/ady‏ 
بخوێندرێتەوە- بەخەتێكىباش 

legion/li:dz3ən/n تیپی سه‌ربازی‎ -١ 
حه‌شامعت ناپوره‌ی خە‌ڵك‎ -۲ 

یاسا دادمنی legislate/ledzislert/v‏ 
پاسادانان legislation/ led3is'lerfa/a‏ 
۱ مندانی legitimate/li'dgitimot/adj a‏ 
دايك و باوك ۲- ماقوول - یاسایی 


به‌شیوهیه‌کی ماقول legitimately/adv‏ 
کاتی بن‌کاری» leisure/leza(ry/n‏ 


at your leisure 
leisurly/adj 
leisure centre/n 


lemon/‘lemon/n 
temon- گوشه‌ری نیمق‎ 
Squeezer/n 
lemonade/lema'nerd/n د‎ 
خزشاوی ليمؤن‎ 
Jend/lendv قهرد دھدا- قهرد وفرده‌گری‎ 
lender/ienda(ry/n قەردەر‎ 
ان ا‎ she 
at length به درێژی‎ 
lengthen/leg@n/v درێژدەکاتەوە‎ 
lengthy/len@i/adj  یڑیرد نۆر دریٹ به‎ 
۱ میهره‌بان- سووك زو مد نم1‎ 
وواه‎ 
lenience/'limions/n میهره‌بانی؛‎ 


ئێيوردەيى 


پیاوی اسایی lay man/n‏ 
پاڵكەوت› راکشا lay/v-lie‏ 
تەمبەڵ و layabout/lersbaut/n‏ 
تەوەزەل 

شویّتی ومستانی نوتومبیل lay-by‏ 
نه لارئ 

جين/ تویزان اش اس ن ا 
هیچ ناكاء رادمکشیٌ laze/leiziv‏ 
تەمبەڵ- خاو- lazy/leizi/adj‏ 
لەسەرخۆ 

laziness/leizmes/n ته‌مبه‌لی‎ 
lead/led/n کانزای قورقوشم‎ -١ 


-Y‏ قەلەمىدار- قهلهم رهساس 
۳- پنه‌ی یەکەم› پیشهنگ 

-٤‏ وق سمرەکی له شانۆگەرى 

اتیاری گرنگ بۆ جارمسهرى كيشه 
¬ وایه‌ری کهرمبا 
معوالی سه‌ره‌کی 

٢‏ رابەری دەكا- ریی 
پیشان ددا 

3¬ کاریگهری ئێدەكا- بەرەو ...ده چئ 

3¬ ددبيّته هزی 

-E‏ ژیانیکی تايبەت بەسەر دمیا 

راب سهرؤك فا ٢٢‏ نا 
سهرزکایه‌تی leadership/n‏ 
- نه‌دگاره‌کانی سەرکردایەتی- 
سهرکردایه‌تی 

6¬ دیار- بهرچاو- leading/‘li:din/adj‏ 
گرنگ ۷- سهرهکی- پیشه‌نگ 

leaf/li:f/n is 
7 پھر هه‌نده‌داته‌وه‎ 
leafy/lisfi/adj زور گەڈی سموزی هەيه‎ 


lead story/n 
+۷ 


¬ دار و بارى زؤرى ههیه 

نامینکه له باره‌ی خان ا 
شتیکه‌وه 

61-كۆمەڵە- یەکیّتی ولو 0 


۷- عوسبهسناست 


in league with هاوپه‌یمانی نه‎ 

هەیە ئەگەڵ.. 
کومه‌لکاری ععرمبی Arab League‏ 
6¬ کونیکی بجوك leak/lisk/n - v‏ 


۲- دهرچونی كاز له کونیکه‌وه 
۲- دزه‌کردنی گاز٤-‏ ته شه نه کردنی هعوال 


leak دڑھ کردتی ههوال‎ -٥ 
out/y 

ههوالی نهیّنی دزه دمكا 

ته‌شه نه کردن- دزمكردن ¬ leakage/li:krdz/n‏ 
کاو دز 

کوندار: کونی هديه leaky/liki/adj‏ 
لاواز- Jean/li:n/adj‏ 
گوشتی كەم به‌ز- كەم روون ¬ كەم 

1۷ لاردەبێتەوە. ده چه میتمره‎ -١ 
يشت دمبهستئ به.‎ -۲ 

- بازدمدا- خیرا ده جول نه نا 
به پەرۆشەوە قبول leap at Sos‏ 
له خؤشیا ده‌فری 

بازدان- كؤرانيكى گرنگ leap/n‏ 
يارى بازدان ئەسەر پشتی frogin jso‏ جو[ 
هه‌رسالی له چوار سال که leap year/n‏ 


مانگی شوبات ۲۹ ڕۆژی ههیه نه‌جیاتی ۲۸ Bag‏ 
سالی پر (366) پؤژ 


learn/lsin/v فير دهبن‎ -١ 

۲-هه‌ندی زانیاری بەدەست (as‏ 

3¬ دهرك پى دهکا 

learned/‘Is:nid/adj رؤشنییر-‎ 

ئەكاديمى- زانیاری 

learner/‘Isno(r)/n فیرخواز‎ 

زانست» ماریفەت د/سصد دا ۱ 

بۆندى کرئ )ا ا 

least/li:st/det - pron که مترین‎ 

at least i بەلایەنی کەمەوە|ھەر چ‎ 

چەرم› پێسته leather/leda(ry/a‏ 
77۷" 


-١‏ به‌جی دیلی» دەڕوا- 


latest/adj ats 


كۆچ کردوو- خوا AJAN‏ بوو ۰ 1810/8 
زوو يان در‌نگ sooner or later‏ 
هه‌ندی دواکەوتوو latish/adj‏ 
درهنگ هاتووه late comer/n‏ 

لەم دواییانه» بهم lately/lettli/advesty‏ 


شارنوه-ناديار 161010801 184610 
تؤړنه lathe/lexS/n‏ 
كدف lather/la:do(ry/n‏ 
لاتین- لاتینیء latin/letin/n‏ 


پنه‌چه لاتینی بنیاد لاتيني 
ه‌مریکای لاتیتی Latin American/n‏ 


که‌سيٌکۍ نه‌مریکای لاتيني 

latitude/laetitjud/n  ىناي‎ glia 
جوگرافی‎ 

دواتر دواترين  latter/lata(ry/adj‏ 
دووهم له دوو latter/n‏ 
بهم دواییانه- latterly/adv‏ 
ماوەیەك بەر ئەئێستا 

laugh/lastiv پێدەکەتێ‎ 
laugh/n ييّكهنين‎ 


جئی laughable/la:febl/adj‏ 
پیکه‌نینه» بيُكمنيناوى 
ھەر بۆ نوکته- ھەر 

بؤ Sh‏ 
ناری Jaughing/‘la:fin/adj‏ 
پیكمنینء افا داش ن اا 
قاقای Sh‏ 

كمشتى دمباته نار ناو Jaunch/lomt{/y‏ 
رؤكيّت به‌رمو اسمان دمنیری 

دمومشیتی- شتی نوی نیشان دهدا 

کرداری رهواثهكردني launch/a‏ 
که‌شتی بو ناو ناوو رؤكيّت بۆ ئاسمان و 
شتی نوی بۆبازار 
لانچ- بەلەمی ماتۆڕدارە 


for a laugh 


launch/n 


شوشتن و وشك کردنهوه‌ی جل به پاره 


شوشتن- جل شرشتن Jaundry/lomdri/n‏ 
جلشؤركهى نوتی كردن 

شاعم laureate/n‏ 
¬ گە ۲- ناوبانگی- laurel/'loral/n‏ 
شکویی 

پهردی ذاگراری که نهبورکان ۰ 1872/10:7۵/8 
دەردەچێ 


ئاودەست: دمستشور  lavatory/lavatri/n‏ 
روه کی بۆن خزش Tavender/‘levenda(r)/n‏ 
6¬ دوست باذو- به‌خشنده lavish/levif/adj‏ 

¬ ژمارەیەکی زور 
به دەست بلاوی خهرج Sos‏ 12۷1۷ //ط18٢18‏ 


به به خشنده‌ یې دەبەخشێ 
یاسا- کولیژی ماف ات 
یاسا و نیزام Jaw and order‏ 
ياسا سه‌روهری- په‌یرهوی یاسا دهکری 
یاسایی- شەرعی lawful/lo:fl/adj‏ 
نایاسایی- lawless/lo:los/adj‏ 
ئاشوب› گیرەشیّوین 
بی یاسایی- اىسىسا 
اشوب- توندوتیژی 
ياسا په‌روهر» law-abiding/adj‏ 
پەیرەوی یاسا ده کا 
ياسا lawbreaker/loibretko(ry/n gist‏ 
دادگا ایت سس سذ 
داواۍ قهزانی lawsuit/loisu:t/n‏ 
مێرگ- پاوان› فریز ئ سا 
P‏ ا ند ع وها 
solicitor, barrister, attorney/n‏ 

ئەم وشانه‌ش واتای پارێزەر ده‌گه‌یهنن 
خاو كەمتەرخەم- شنرشیر laxflaks/adj‏ 
goats -١‏ - دەگەیەنێ lay/ler/y - laid‏ 
۲- تاماده‌ی دمکا- هیلکه دمكا 

سرود» گورانی سا 
بی‌دین- نادین- ئاپسپۆر lay/adj‏ 


land lady/lendlerdi/n 
خانوو بهكرئ دهدا خاوهن ئوتیْلیبچووك-ژن‎ 
land lord/lendlo:din segtu کو‎ 
خانوی خؤى به کرئ دمدا/خانودارى پیاو-‎ 
خاوهن نوتیلی بچووك-پیاو‎ 
land mark/n نیشانه‌ی ديار‎ -١ 
قۆناغێکی ګرنګ- گۆڕانێك له‎ ¬ 
پەرەسەندنى شتێك‎ 
landscape/‘lendskerp/n 
دیمه‌نی سروشتی‎ ¬ 
ويّنهيعك که‌دیمه‌نیکی سروشتی دەنوێنى‎ -۲ 
188۶/70/81 رێگايەكىتەسكى گوند/‎ -١ 
باریكەڕێ ۲-شه‌قامی ته سك له نيوان بینایان‎ 
رارهو- هه‌یوان‎ ¬3 
language/læņgwidz/n زمان-‎ 
زمانی ئاماژە› مزسیقا...‎ 


زمانى- ميللهتيّكأزمان پیسی- زمانی 
ياسايى 

باريك و دریّژ lanky/læņki/adj‏ 
فانوس lantern/‘lenton/n‏ 
باوەش- کزش- نامیّز lap/lep/n‏ 
يەك سوپانهوه به دھوری ياريكا lapin‏ 
بەشێك له گه‌شتیکی درز 

وەپێش به‌ره‌کانی خوی دمكدوئ 120/۷ 


که ته‌نیا يەك سورانهوه له پشته‌وهیه‌تی 
-١‏ به زمان دهخواته‌وه lap/y‏ 
-Y‏ ناوهکه دمنكيّكى نه‌رمی 3 بەرز دەبێتەوە 


لايەكىچاكەت1 lapel/lo'pel/n‏ 
یه‌خه‌ی لایه‌کی چاکەت يان قاپوت 
-١‏ غەفئەت lapse/leps/n‏ 


-Y‏ هه‌لخلیسکان- لادان- زمله‌ی زه‌مان 
-Y‏ په‌فتارنکی ناشیرین -٤‏ ماوەی دایپان 


1¬ بەرەو پاریکی تر دەچێ lapse/v‏ 
۲- کاریگهری نامێنى 

کزمپیوته‌ری laptop/leptop/a‏ 
که‌سی > لاپتزپ 


late‏ ہیں 
كؤكاى بچووك larderfla:do(ry/a‏ مر زندى 
مەزن- فراوان largella:d3/adj‏ 
به‌شیوهیه‌کی گشتی by and large‏ 

at large Faye ئازاد-‎ 
largely/la:dgli/adv تارادهیه‌کی زور‎ 

له‌سهر خاستیکی قرهوان large scale‏ 

کلاوه کوړه؛ باندهیه‌کی قاوەیی lark/lack/‏ 

بچوکه و ده‌نگی خوشه 

laryngitis/ lerin'd3itz/n هه وکردنۍ‎ 

گەروو- قوړگ ناوسانی گه‌رو وهه وك 

تیشکی Oe‏ ول( موو 

lash/lefin پرژانگ‎ Yaska -١ 
به قامچی ق دەدا ات‎ ¬1 


۲- شتێ بجولێنی ودك قامچی 
“٣‏ دوو شت به توندی بەیەکەوە گری دمدا 


مهردانه پاره له خهرج lash out Soe‏ 
كج- کچی گەنچ lass/laes/‏ 
كوريسيّكى دري له كؤتايى لایه‌کی lasso‏ 
قوفلانگی ههيه بز کرتنی Ji‏ وئەسپ به‌کاردی 

- دوا بيا دوا last/laist/adj‏ 
۲-پیّش کوتایی- رابردوو 

۳- دو)؛-تەگونجاو- دوا وشه 

4+ دوا چاره‌سهر 

ئەكۆتايىدا lastly/adv‏ 
له كۆتايى- دواجار 185880¥ 
1-بەردەوام دەبى lastiv‏ 
۲- تێکناچێ3- ده‌خایه‌نن 

مه‌میشمیی- بی کڑتا lasting/lastry/adj‏ 
--١‏ دواکه‌س- دواشت iast/n‏ 
۲- بهوه‌ی مابێ 

ستونی دمرگا- lateh/letfin‏ 
شمشیری دەرگا- سورگی 

داخراوه يدلام ڵۆم نەكراوە- latch on‏ 
قوفل نه دراوه 

دواکه‌وتوو- گیرؤ بوو late/lert/adj‏ 


پیتی دوازدهم له SURE‏ ان 
تاقيكه labAab/n‏ 
6¬ يليت اناس ا 
۲- پارچە... Ja‏ شت له‌سه نوسین 

1¬ دادهتی- ودسفي دهکا Jabel/v‏ 
۲- تاوی دمت 


laboratory/lo'boratri/n ac لاب-‎ 
laborious/is'bo:rias/adj ماندوکمر-‎ 
هێوژەر‎ 

١-كان‏ كرێكار labour/letbo(ry/n‏ 
¬ ئەرك3- چینی‌کریکار 

پارتی کریکاران the labour party/n‏ 
ئامێرى labour-saving/adj‏ 
کەعکمرەوەی کار- تیکوشان 


کارده‌کا- رمنج دمدا labour/v‏ 
بەزەحمەت laboural breathingwtu‏ 
دمدا 
labourerfleibora(r)/n ISLS‏ 
كارگەر 
سه‌گی کویُران- labrador/n‏ 
سه‌گیکی مرؤقدؤسته 
رینگ-  labyrinth/lebermnO/n‏ 
رئۍ دژوار 

lace/leis/n 

lace/v 

پیّویستی هيه به lack/lek/n‏ 
لەدەست دان- نه بوون lack/n‏ 


کورت و پوخت laconic/lo‘kontk/adj‏ 
laconically/lo'konikli/adv‏ 

به‌کورتی و پوختی 

lacguer/iækə({r)/n پریقهدارا‎ 

ہؤیەی بریقه‌داری نهو شلهیه‌ی له 

هرج دعدریٰ تا شێوازی تراشینه‌که ړاگرئ 

داننیل ئاسا-وەك قهیتان lacy/lersi/adj‏ 


185. landing 
lad/ladin کوړ- گمنج‎ 
پەيئە- قادرمه اق س ا‎ 
Jaden/lerdn/adj بارکراوء بارگران‎ 
ئاودەسى تايبەت به ئافرەت اسسا‎ 


نه‌سکوی بق شله-كدركير بق برنچ 12016/16101/0 
خانم خاتوون- lady/letdi/a miyatiga‏ 


به رێزان ladies and gentlmen‏ 
خوشك و برایان 
بەریّزاتہ گونجاو› شياو like/adj‏ 1207 


(نه کاروان) دوا دمكهوئ- lag/v‏ 
ئەسەرەخۆ دمپوا 
ماوه‌ی نيوان دوو پووداو lag-lag-time/n‏ 
جوریکه له بیره‌ی يوون lager/‘la:ga(ry/n‏ 
گومی ئاو سوێر Jagoon/lo'guia/n‏ 
لایسیزم- دووره‌دینی- نائایینی ۰ Taicism/n‏ 
دادهتیسداینا lay‏ :1228/۷ 
نانیگه‌ران- كوئ به laid back/adj‏ 
کێشان نادا- دنیای له خو تهنگ نەکردووھ 
پالکەوتوو- پانده‌که‌وی 1818-1 
گوم- دەرياچە lake/leik/n‏ 
به‌رخ- گزشتی بەرخغ lamb/flem/n‏ 
-١‏ شه لأشهله lame/leim/adj‏ 
۲-بیانویکی لاواز هه‌نجه‌تیکی باومر يئنهكراو 

ره- شێوەن ده کا lament/lo'ment/¥‏ 

lamp/lemp/n 

ستونی lamp post/lemp poust/n‏ 
سەر شه‌قام 
پزشمری جرا Jampshade/lampferd/n‏ 
-١‏ زموی» وشكايى› اك ىال ]ا 


پارچه زموى ۲- GE‏ خاك› ئاخ› ولأت 

6¬ ھەرەسى زموی landislide/lendslaid/adj‏ 
۲-ززر گەورہ-سەرکەوتنیٔکیزؤر گه‌وره 

Jand/lend/v دمنیشیتهوه- ديّته خوارئ‎ -١ 
به دمست دين‎ ¬ 


دابەزیتی- landing/‘lendin/n‏ 
نیشتنەوەی فرزکه 
شوسته‌ی بارکردن landing/n‏ 


ki ا بک‎ Kurdistan 
kiss/n ماج‎ knowledge/nolidz/n ارى-‎ 
kitkit/a ماریفهت که‌لوپهل- پیویستی‎ 
kit/v Sos ناماده‎ yuugi,  knowledgeable/‘nolidgobl/adj 
kitchen/kitfin/n شارەزا› ناگادار چشتخانهسناندین‎ 
kite/kart/n قوشكاغەز‎ -oys  koppie/n كردى بچووك‎ 
بێچوە پشیله و/و غق ا‎ 8 Shay قورنانی‎ 
اخمتجعر ١۔بئکابروو ¥-وغد له قومار‎ 
knave/n kudos/kju:dos/n ناموس و شک‎ 
knead/ni:d/v دەگوشى‎ hes kulak/n کولاك جوتیاری زهمویدار‎ 
اشنا‎ dao Kurd/ks:d/n غورد‎ 
kneecap/nitkepin ص۴۶4‎ Kurdish‘ksidifin کوردی-زماتی‎ 
کوردی نمو تيسكهى چۈك داده‌پزشی‎ 
کرنوش ددباء رس شا‎ Kurdistan/n كوردستان/ وڈتی کوردان‎ 
خودهمچه‌مینی‎ 
knew/njui/v wih 
Knickers/‘ntkez/in کورته دەرپونى‎ 
ثافرەت‎ 
شا نت‎ we Bao 
knight/nart/n ا-ثمر کهسه‌ی‎ 
پله‌ی "سيْر"ى هعیی ۲-سوار چاك‎ 
knighthood/naithud/n 
سوار چاکی‎ 
¥ ده چنئ- چنین‎ 
چنین- تريكۆ ئ ف اتا‎ 
knitting needle/n دمرزی چتین‎ 
knob/nob/n †-گرص دمسك کيل‎ 
3-پارچەیەك له‎ 
knock/nok/n ئێدان‎ 
tasa له دهرگا‎ ادھدئل۔١‎ 
knock/y 
۲سرمخنه دەگرى‎ 
knot/nvt/n ۱-کری ۲-پهتی سيّداره‎ 
دەبەستێتەوە- کری دهدا نت‎ 
know/nou/y دهزانی- دەیناسێتەوە‎ 
knowing/‘noury/adj زانیار‎ 
knowingly/nourpli/adv 


بەئەنقەست 


پیتی یازدهم له لفبای K-K/ker/‏ 
ئینگلیزیدا 

kangaroo/kengo'ruy/n كەنغەر‎ 
karate/ke'ra:ti/n کاراتی‎ 
kayak/karæk/n 08 
kebab/ki'beb/n كەباب‎ 
keen/kim/adj  ڑیت-۲ †-زۆرپەرۆش‎ 
3-شەيدا‎ 

ده میٌنئ/ده پارزئ نز نتا شا 
۱-گوزهران-بژیوی۲-پالپشت  Keepin‏ 
بورج 

١-پاسەوان- keeper/kizpa(ry/n‏ 
چاودیر ۲-گولچی 

۱-دسازی jul‏ اودھناچدنجہہا 
1-ئەگەڵیدەگوزهرێنى 

بعرميلى بچوك keg/kegin‏ 
مه‌ودا- ستور- ken/ken/n-v‏ 
چوارچێوە-دەزانى 

كۆنيتى سەگە kennel'kenl/n‏ 
کونه سەگ 

kept/kept/v پاراستی‎ 
kerb/ka:b/: acurb/n نیواری‎ 
شوسته-که‌ناری‌شوزسته‎ 


kerchiefi'ksitfifin  كؤرسمد‎ -sepu 
kernel'ks:n/n 1-كرۆك-‎ 
گهوهه‌ری باسەکە ؟-رستەیسەرەكى‎ 


کیرززین- kerosene/'kerəsim/n‏ 
نموت 

kettle/‘ketl/v lS 
key/ki:/n ۱-کلیل ۲-چارەسعر‎ 
۲-کلیلی هيما‎ 

دوگمەکانی keyboard/ki:bo:d/n‏ 
تايپ- نووسین- كيبؤرد 

كونه کنیل کتزم keyhole/kithoul/n‏ 
زانیاری Gisa‏ كۆمپيوتەر key/adj‏ 


kiss 


لوجكهى dosi‏ تێھەڵدەدا 
يارى تۆپى پى دمستپی دمكا Kick offfn‏ 
دمردهکا؛ قاودەدا kick out‏ 
-١‏ تی هعلدان لیّدان kick/n‏ 
Y‏ ھەست به‌خوشی كردن 

Jaia 
aed 
رفاندن‎ 
كورجيله كليه‎ 
1-دەكوژى- سهردهېړۍ‎ 
۲-نازاری پئ دمكديمني‎ 
kiln ۱-کوشتن ۷-نیچم- کوژراو‎ 
بكو“ کوژمر ئا قف ا‎ 
killing/kilip/n تاوانۍ کوشتن‎ 
kilo/ki:lou/n jus 
kilometre/kiləmi:tə(r/n sujus 
kinkmin خزموکس: خزم و خوێش‎ 
kind/kaind/n جور‎ 
kind of همندی‎ 
kind/adj میهرمبان‎ 
kindness/'kamdnəs/n  -یناب‌هرهیم‎ 
se 
kindergarten/kindogartn/ngast 
ساوایان‎ 
unau 
به زه‌یی؛‎ 
ميهرهبانۍ‎ 
king/kin/n پادشا‎ 
King-size/adj زژر كموره- جؤرى پاشا‎ 
kingdom/'kıpd9m/n -شانشین‎ 
دمسهلاتی پڑحی خوا‎ -Y 

3-جیهان ٤-یوار‏ 
١-گرئ.‏ بادانه‌وه» 
لاری- ناومز 
۱-توستن- خهوتن ٢-سعرخه‌و kip/kip/n‏ 
ماج ەكا kiss/kis/v‏ 


kid/kıd/n 
kidnap/kidnep/y 
kidnapping/kidnepin/n 
kidney/kidni/n 
7۰ 


kindly/kamdli/adj 
kindliness/‘kaindlmas/n 


kink/kink/n-adj 


دمسته‌ی عەسکەری  funta/dgnto/n‏ 
حوکمدار ده‌سته‌ی سه‌ربازی فه‌رمانرهو؟ 
-١‏ مساردى 0510:01)9)3(/8 Jupiter‏ 


۲- جۆپيتەر: خوداومند له تەفسانەی 

رومانی 
Jurisdiction/dzuarts'dikfa/n‏ 

ده‌سهلاتی پاسایی 

ئەندامیٔکی 8( ]۱ 

ئەنچومەنى سوێندخۆران 

6¬ ددستدى سوێند ۰ 50۲1/8 از 

خوران 

Y‏ ده‌سته‌ی ناوبثيوان/ددستهى بریارده‌ر 

Just/dgast/adj دادوهر‎ =Y ae -١ 


†¬ پێش ماوميهكى کورت 105030¥ 
٢‏ به‌ته‌واوی 
هەرئێستا just now‏ 


justice/'dgastis/n lul -Y داد‎ ¬6 
justify/dzastifarv syai پاساو‎ 
jestifiable/'dzastifarobl/adj 


پاساو هەلدمگری 
justification/,dgastifi'kerfo/n‏ 
پاساو 
دمرده‌که‌وی 100038¥ 
-١‏ كوش ۲-گونیه ا تاا 
۳- تووك 


عمرزہکار  Juvenile/dgu:vonail‏ 
پهیو‌ست بەھەرزە كار وهك juventle/adj‏ 
تاوانه‌کانی هعرزمكاران- نهوجهوانان 
مندالانه juvenile crime‏ 
ضر juvenile delinquentin gn‏ 
تاوانیکی ثهنجام داوە/یان به تاوانێك 
تاوانیاره 
juxtapose/,d3zaksto'pauz/n-v‏ 
†¬ دوو شت -٢‏ دووکه‌س SIG‏ 
یت دادمتی بؤئەوەی جیاوازیه‌کانیان 
دەربێخى/ به‌رامیهر دەکا 


182 juxtaposition 
juxtaposition/dgakstapo'zifn/a 

۱-ماوسیی ۲- نزیکی ۳- د هکان 

-٤‏ جیاوازی -٥‏ ناكۆكى 


به‌کورتی و خیْرا شتی تؤمار 

Sos 

Journal/dgaml/n گۆقارى ومرزشی‎ -١ 

۲- ثهکادیمی ۳- ڕۆژانە 6“ یاداشتی 
journalism/‘dgs:nalizam/n‏ 

رۆژنامەنووسى 

رۆژنامەگەرى 

journalist/'d3sinalist/n 

رژنامه‌تووس 

گه‌شت 

ززر اسوده- 

خۆش مەشرەب 

١‏ خۆش 

-Y‏ سعرجاودى خۆشى 

joyful/d3oifl/adj خوشنود‎ -۱ 

۷- که‌یف خۆش3- ناسووده 

joylessdgotlos/adj  فيەكێب‎ -١ 

۲- ناشاد ۲- خه‌میار 


journey/d3s:ni/n 
jovial dgouviol/adj 


joy/dzovn 


joyride/‘dgoraid/n 

ئؤتؤمبیل به شێوەيەكى گالته‌کارانه 

Jubilant/‘dzu:bilont/adj دڵخۆشكەر‎ 

fubilee/dgu:bilivn يؤبيل‎ 
Judaism/'dzu:denzəm/n 

۱- خوایهتی ۲-جولکایه‌تی 

3¬ دینی جوله‌که 

۱ قازی ۲- دادودر 

۳- شارمزا 

- ئاكامى گهمه راددكهيهنئ 

-Y‏ رمخنه ده‌گری ۳- بڕياردەدا 

-٤‏ بریاردمردهکا 

judgement(judgment) 

fdzadzment/n 

1¬ بريار ۲- بریاری دادگا ۲- پا 

judiciavdzu'dfVadj  ىيازەق‎ -١ 

۲- دادوهری 


judge/dgad3/n 


judge/v 


ju 3 


يارى جزدز judo/dzu:dou/n‏ 
۱-قزری 7-دۆلكە =Y‏ سوراحی ۰ 0549/49 ناز 
تۆپ بۆ اسمان فرئ juggle/dzagl/v‏ 


ده داو دەگرێتەوە- پاری به تۆپ Sos‏ 

juice/dzuzsin گوشراوی میودجات‎ -١ 
خوشاو‎ -۲ 

6¬ پر خۆشاو -Y‏ گوشرای juicy/dzu:si/adj‏ 
۳- هموانی ئابڕوبەر -٤‏ هموالی خۆش 


giya -۰‏ خراپ 

ئامێرێکه له jukebox/dguikboks/a‏ 
كازينؤ و بار هەیە پاردی تى بکه‌ی 

مزسیقا ل دهده 

مانگی ته‌موز وله 3811/0310 
تێكه‌ڵ و پیکل o‏ ولا هوه سا 
کومه‌لی شتی ناريك jumble/n‏ 
-١‏ زور گەورہ jumbo/ dgambou/adj‏ 
۲ زور فراوان 

فرؤكدى جامبق jumbo/n‏ 
=y‏ بازدەدا ۷- Jomp/dgamp/n  اورحد jā‏ 
بازدان jumpin‏ 
۱ قوماشی خاو؟- بازدهر jumper/n‏ 
دووریان junction/‘dgankfa/n‏ 
مانگی حوزه‌یران June/dgun/n‏ 
۱- جەنگەل jungle/‘dzangl/n‏ 
۳- دارستانی جر 

6¬ يله بجووك Junior/‘dgu:nio(ry/adj‏ 
۲- بجووك7- گچکه 


-٤‏ ن‌وجه‌وان: تەمەن نه ۱۲-۷ سالی 

-٥‏ قوتابی قۆناغى سی يان چوار 

1¬ فەرمانبەری بجوك junior/n‏ 
3¬ قوتابی سهره‌تایی قوتابخانه‌ی قوتابیانی تەمەن 
له نيوان ۱۱-۷ سالی 

1-بەلەمى كؤنو بكدلك junk/d3ak/‏ 
۲-شتی کون وبی‌به‌ها ۳-بهله‌می گەورەی چینی 


ترسی له jeopardy/dzepodi/n‏ 
دەست دان و دوران... 

راکیشان پالنانی jerk/dgak/in‏ 
که ناكاو/ هه زان 

له يرو خيّرا راده‌کیشی jerk/dgsikivy‏ 
ده همژئ/ دملعرئ 

-١‏ جێرسى ت موز 


-Y‏ جۆرە قوماشیکی سوفیه 

۳- ئەسەر کراس و بلوز لەبەر دمكرئ 

عیسا پێقەمبەرنا 5112725/0 /عنا5ه7 
۱- فروکەیەکی نوینی خیرایه Jetidgetin‏ 
۲- فواره‌ی ناو يان غاز 


رهشی تاريك jet black/adj‏ 
شوّسته‌ی بەندەر jetty/dgeti/a‏ 
جوئەکە- جوو Jew/dguva‏ 


Jewel/dgurol/n زێرو زیو۲- گەوھەر‎ -١ 
jeweller/‘dgualo(ryin yayay -١ 


۲- زێرينگو 

jewellery/dguolri/n زێرو زيو‎ -١ 
خشن‎ -۲ 

هملپ هک ئی میللی/ jig/dgigin‏ 
مؤسيقاى هەڵپەڕكێ 

له خؤشيا ھەڵدەپەرئ jig/dsigiv‏ 
سعروين به شت دمكا ‏ ¥/03101 118816 
جیهاد 0:08 1180/03 
-١‏ خشه‌خش jingle dgrggl/n‏ 
۲- شەق شەق؟- تەقەتەق 

-٤‏ پارچه مؤسيقا يان گۆرانى پروپاگنده 

1¬ دەزرینگێتەوە jingle/v‏ 
-Y‏ تەقەتەق دی 

finx/dzinks/n به‌دبه‌خت۲- شورم‎ -١ 
jiny ilo بێبەختى ئەگەل خوی‎ -١ 
شوومی ئىدەبارى‎ -Y 

همستى نیگهرانی و jitters/dzitoz/n‏ 
ده‌مارگیری و توڕەيى زۆر 


jeb/dzpb/n کار ۲“ بيشه‎ -١ 

۲- بەرپرسيارێتى 
بكار jobless/dzpblas/adj‏ 
بی‌کاره‌کان the jobless/n‏ 
بى کاری joblessness/n.‏ 


١-جزکی‏ ۲-نه‌سپ سوار ¥ -0310¥1/8 /¥(10€¥€ 


فيل دەكا› له خشتهدمبا 


يانتؤلى تایبعت jodhpurs/d3pdpoz/n‏ 
به‌سوار تسپ 

jog/dzog/y لەسەرخۆ رادەکا‎ -١ 
راهێنان دەكا3- بەمل‎ -Y 

-٤‏ به‌شان يال دهنی 

jog/n غاردانی ئەسەرخۆ‎ -١ 
Asia پاننانی‎ -٢ 

راكەر jogger/'dzogə(ry/n‏ 
ده‌ستاو- دمشتشور jehn/dzpn/n‏ 
۱-دمبینی ۲-په‌یوهندی پى Join/dzorn/y Kos‏ 
۳- دهبه‌ستیتهوه 

-٤‏ داده‌نیشی بق خواردنه وه 

join/n ژوان‎ -١ 
جئى گهیشتتی دووشت‎ ¬ 

jeint/dgomt/n بەيەكگەر‎ -١ 
پارچه گزشتی ناو فرنی‎ -۲ 

1-هاوبەش3- پێكەوه joint/adj‏ 
-١‏ پیکه‌وه ۲- به هاوبه‌ش jointly/ady‏ 
نوکته joke/dgouk/na‏ 


joker/dzouko(r)in نوکته‌چی ۲- جوکهر‎ -١ 
jolly/dgplifadj ڕووخۆش› نیومسمرخزش‎ -۱ 


نفد jolly/adv‏ 
پئ گومان jolly well‏ 
1¬ دەھەۋێنى jolt/dgoult/y  ئنيلوجمد -Y‏ 
هه‌ژانی له ناکای jolts‏ 


Jostle/dgnsl/v به‌ریه‌کی دەكەرئ به توندی‎ -١ 
به‌توندی يال دمنئ‎ -۲ 


پیتی دەیەم له نهلفبای 1/57 
-پمردقی1 jab/dzeb/v‏ 
به توندی يال به‌شتی اکه‌سن ومدمنئ 

٢‏ په توندی داده‌گری 

1-پاڵداتى له ناكا و توند jab/n‏ 
۲-تیٔومڑھندن 

jack/dzek/n جەگ ۲- کور له‎ -١ 
كەس‎ -Y قومار‎ 

-١‏ وازديّنئ کل دز 
۲- ددست ههلدهگرئ 

۴- جەگ به TAES‏ 

Jackalin/n چەقەن‎ 
jacket/dgzekit/n چاكەت‎ -١ 


۲- سعريؤش7- قەپاغی گهوره 

sji‏ دز 
گەورەترین Jackpot(dgekpot/in‏ 
خهلات له پانه‌سیپ 

گمرماری جاكوزى10:21/0 1 0721/50« 
هيۆئاو: ماندو  jaded/‘dgerdid/adj‏ 
هيلاك 

زیر و نوك تيد Jagged/dgegid/adj‏ 
+ يشيلدى  Jaguar/dgagjua(ryin‏ 
نه‌مریکی ۲- پلنگ 

زیندان دز 
-١‏ زیندانی دمکا ۷ 
۲- ده‌خریته زیندان 
۱-پاسهواتی Jailer/‘dzerlo(yin‏ 
زیندان ۲- زیندانه‌وان 

jam/dgem/n baye 
jamiv حه‌شامعت دروست نمکا‎ ¬1 
يال دهن ۳- کری دهدا/ دمبه‌ستی‎ -۲ 

-٤‏ دهیهاری/ دمیگوشی 


jeopardize 
تهشویش له رادیق دروست دعکا‎ -٥ 
به خيّرا برێك دھکا‎ ¬6 


۷- نؤتؤمبيل راده‌گری 

۱- حەشامەت ۲- ئاپۆرە jamm‏ 
3¬ ثاريشه ‏ 4- کیشه 

5- تەنگو چەڵەمە 

خشه‌خش دەكا ياق ا 
خشەخشء ا 
دمنگی ئامان- قاب و قاچاغ 

دھرگاوان janitor dzenıts(r/n‏ 
6¬ کاتونی دووەم January/dgenjuori/n‏ 
۲- مانگی يەك 

۱- جەڕە- كؤزه jar/dga:(ry/a‏ 
+- ماددەی ناو 2538 

jargon/‘dga:gon/n زمانیکی دژوار‎ -١ 
زمانیکی پر زاراوه‌ی تهکتیکی‎ -۲ 

jasmine/'dgezmin/n یاسەمین‎ 


1- نمخؤشيدكه چاو و Jaundice/dgomdis/n‏ 
پێست زهرد ده کا ۷- زھردووی٢-‏ زمرتك 


۹ پم ؟- تیر javelin’dzævlm/n‏ 
۱- شهویلگه ۲- شەویلگ تش ا 
۳- ددانی گیانه‌وهر 

مؤسيقاى جاز ټس 
1¬ رەوشەن دەكا3- جاز نیدهد! 1872¥ 
1¬ بەئێرەيى jealous/‘dzelos/adj‏ 
¬ چاوچنؤك ۳- غيرەدار (لەژن بق نمونه) 

ئێرە‌یی/ غيرەدارى jealousy/dgelasi/n‏ 
-١‏ قوماشی جينز jeans/d3i:nz/n‏ 
-Y‏ بانتؤلى جینز؟- يانتؤلى کاوبژی 

جیب سا 
بێشەرمانە پن‌ده‌که‌نی و دوز 
هاوار ده 


هاواروپذکهنینی بى شهرمانه/ حریته‌حریت 166۳/8 


jelly/'dzeli/n مەیین؛ جێڵى3- مورهبا‎ -١ 
jeopardize/‘dgepodaiziv دمكدويته‎ 


رهوشیکی مه‌ترسی‌یهوه 


it 


itit/pron راناوى-ئەو-بۆ که‌سی‎ -١ 
سییه‌می تاك (ناعاقل)‎ 

gle‏ لار تۇل نا 
خوران iteh/itfin‏ 
دهخوری ياتا 
توشی خوران بووه- خوراو  itchy/adj‏ 
۹- مادده item/'artom/n Du -٢‏ 


۳- مموال -٤‏ وشه 
لیسته درست itemise/artomarz/v‏ 
ده کا بۆ هه‌موان/ خشته دروست دەكا 

itinerant/ar tmoront/n گەڕۆك‎ 
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itinerary/at امه اتنا‎ wa 

¥“ گەشت نامه ۲- رابەری كشت 
كورته‌ي its it is‏ 
خزی itself/tt'self/reflex pron‏ 
له خۆيەوە- به تەنیا by itself‏ 
کورته‌ی I've 1 have‏ 
عاج- سپی ivory/'arvəri/n‏ 
كوله #ولاو ivy/arvi/n‏ 


iris/ams/n ره‌شینه‌ی چاو/ گلیٔنه‎ -١ 
گوله سەوسەن‎ -Y 
۱سناسن۲- وتوو‎ 
ئوتودەكا‎ 


نوع ہز 
iron/v‏ 
ironic/ai'ronic/adj‏ 
پیچموانهوه‌ی نه وهۍ دەيڵى 
کانته‌خوازیی ironicaar'ronık/adj‏ 
1-گاڵتە ٢-ٹایرمنی  ironyfairenin‏ 
۳- پى پابواردن 
تيشك irradiate/i'reidiett/v lie‏ 
ناماقیوں  irrationalrrefonl/adj‏ 
تاعەقلانيەت 
irreconcilable/'rekonsailobl/adj‏ 
6-دوژمندار/ ناشت نه‌بووه ۲-پیچه‌وانه 
irregular/i'regjolo(r)/adj‏ 
استاومز ٢-جیا‏ ۲سناریك 
(pil pions -6‏ دایی یاو -٥‏ بێڕێسا 
irrelevant/t'relovant/adj‏ 
6¬ ناپه‌یوهست -Y‏ دمردردى بابەت 
irreparable/r'reparsbl/adj‏ 
۱-چاك ناکریتهوه ۲- هه‌موار ناکری 
[6551016/,1110165051/830 601 131 
†¬ چااك ۲- زرنگ 3¬ پر ژیان و بزاڈ 
irreproachable/sm1‘proutfebl/adj‏ 
ددست پاك- بی‌خه‌وش 
irresistible/srr'zistobl/adj‏ 
1¬ بەرگە تاگری له بەهیّزیا 
۲-بهرکه‌ناگری له جوانیا ۳-سەرنج راکش 
irreverent/rrevarant/adj‏ 
۱-بی قیمهت/ بی ثابرو 
-٢‏ بی رمچارکردنی شتی پدزز 
irresponsible/,mi'sppnsabl/adj‏ 
١-نابەرپرس‏ ۲-هیچ و پووچ 
بي رێز irreversible/adj‏ 
irreversible/,r1'vs:sobl/adj‏ 


-١‏ ناگوردری ۲- كعرانهوه ىى نيه 


irrigate/'ırıge! 


-Y‏ ئاو بەبۆڕى بق زه ویو دانهويّله دحبا 


6¬ ئاودان irrigation/ari'gerfn/n‏ 
۲- ناودیری 
۱- زوو توړه irritable/ritabl/adj‏ 


ده بئ ۷- زوو ھەڵدەچى 
٢‏ وتو irritability/‏ 
-١‏ زوو توړه بوون 1- قینچکه تەنگی 


۱- توپه‌ی ده کا irritate/‘iiteit/v‏ 
3¬ بیزاری دمک 

۲- نازاری ده داء تووشى خواردتی دمکا 

] 16111 تورديى‎ -١ 
بێزاری 3- خواردن‎ -۲ 

کرداری بوون 232 
6¬ ئیسلام Islam/izlam/n‏ 
؟¬ ایینی تيسلام 

ئیسلامى Islamic/tz'lemik/adj‏ 
تیسلام ناسی islameist/n‏ 
-١‏ دوورگه island/‘arlond/n‏ 
۲- پارچهزه‌ویه‌کی به ناو ده وره دراو 

دانیشته‌ی دورگه islander/n‏ 
دوورگه islefarlin‏ 
(ثهمه زیاتر لەگەل ناو به‌کاردی) 

ودك دوورگه‌ی به‌ریتانی British isle‏ 
¬ جياى ددكاتهوه isolate/‘arsaleitiv‏ 
۲- كؤشه گیری Sos‏ 

6¬ گوّشه‌گر isolated/aisolertid/adj‏ 
۳- تەنیا۳- دووره پەرێز 

6¬ گؤشەگیری isolation/aisa'leifn/n‏ 
۲- دوور په‌رنزی 

به ته نیا in isolation‏ 
6¬ كيّشه ٢-دؤز issue/rfu:/n‏ 


۳- مەسەلە -٤‏ ژماره‌ی ڕۆژنامە 5- گۆقار 

-٦‏ ده‌رکردنى ڕۆژنامەو گوفار 

issue/y دەردەكا ۷- دهرده چئ له‎ -١ 
isthmus/ismos/n بەرزەخ‎ ١ 
دمربه‌ند‎ Y 


-١‏ دەركەنار ۲- گۆشەگر 
3¬ دووره‌په‌ریزع- خودی 


خؤتئ | 

intruision/in'truygn/in رر‎ ¬6 

-سذیری ۲- زرنگی intuition/adj‏ 

intuitive/adj ثیرآزرنگ‎ 
inundate/‘mandeit/v 

ئەسەرى کودهبیتهوهاداده‌پزشی 

10۷۸305 ۷ Bas داگیر‎ -١ 

۲- شکوی دمشکینی۲- غەزو Bos‏ 

invaderfn'verda(ryin كار‎ ts 

invalid/rnvolid/n دەردەدار‎ ¬1 

۲- درماوى7- په‌ککه‌وته -٤‏ باسەرچوو 

invalid/m'veelid/adj ئاڕەوة‎ -١ 


-Y‏ ناره‌سه ناهه‌لوه‌شاوه/ له‌کار کەوتو 
invalidate/in'vahdeit/v‏ 
ھەڵدەوەشێتەرە 
invaluable/in'veljusbl/adj‏ 
١-له‏ ترخ نه‌هاتو ۲- بی هاوتا -Y‏ پر به‌ها 
invarlable/in'veariabl/adj‏ 
invasion/in'vergn/n‏ 
-١‏ داگیر كردن ۲- هێرش 
invective/m'vektrv/adj‏ 


زمانی جوندان› زمانی بيس 


invent/m'vent/v 
دادەهێنى/(چيرۆك) داده‌هینی‎ 
invention/in'venfn/n دامینان‎ 
inventor/in'venta(ry/in داهێتەر‎ 
inventory/mvontri/n نیسته‌ی‎ 
ناوەرۆك‎ 
inverse/in'vais/adj پیچهوانه‎ 
inversion/in'vaifn/n منکیرضره‎ 
invert/in'vait/v هەڵدەگەرێتەوە‎ 


اومڑوو 

invest/in'vest/y دهخاته‌کار‎ -١ 
Bos گەمارۆدەدا ۳- تەرخان‎ ¬ 

وهبه‌رمین investor/n‏ 
ئەو كمسهى پاره‌ی خزی له پرۆژەيەك دادمنی. 
758ص ول 187654088163 
ده پشکنئ 


investigation/in,vesti'gerfo/n 

1¬ ل کؤلینەوہ ۲- پشکنین 
وەبەرهێنان/پارە لمكاردانان  investment/n‏ 
چاودیری دمکا ۰ invigilate/m'vidgilettiv‏ 
چاودێری invigilation/m,vidgrlerfnin‏ 
چاودێر — invigilator/m vidzilertə(r)/n‏ 
لمشكان invincible/n'vinsobl/adj «u‏ 
6-ئاديار ٢-عیب  invisible/m'vizəbl/adj‏ 


بانگ کردن/ invitation/:nvr'terfn/n‏ 

داوەت كردن 

invite/n'vatt/n Bos داودتی‎ 

سهرنج راکش inviting/in'vattin/adj‏ 

invocation/n پارانەوہ‎ 

نیسته‌ی كەلوپەل‌و نخ invoice/mvors/n‏ 

invoke/m'vouk/v دەپارێتەوە‎ 
involuntary/in'volontri/adj 

خۆنەويستى- رهمه‌کی 

involve/ın'volv/y Bos توش‎ “١ 

۲- دەگرێتەوە 

تووش بوو involved/n'volvd/adj‏ 


involvement/in'yolyment/a 
تووش بوون- تی‌کهوتن‎ 
invulnerable/in'valinorabl/adj 


سەخت- ناروشئ 

inward/'mwəd/adj  egayū-YySsjü=) 

بۆناوهوە بەرھو ناوموه inwards/adv‏ 
iodine/‘aiadi:n/n‏ 


10/1 ou ‘juin 
irate/ar'rerladj 


١‏ دەدوێنى ۲ قسمیەی ‏ وەردەگری 

۳- دهکاته پرسیار 

interrogator/n „Jys قسەنێوەرگر›‎ 
interrogative/,mto'rogotiv/adj 

پرسیار: پررسیاری 

interrupt/mto'rapt/v دمبرئ-‎ 

قسهى دمبرئ- په‌یوهندی دمبرئ 

interruption/mto'rapfn/a 

کوسپدانان- برین- په‌یوهندی بپین 

intersect/inta'sekt/v دەگەن-‎ dues 

پەكتر دهبرن- دابەش دەبن 

intersperse/nte'spais/¥y ئێرەو‎ 


ئه‌وئ دادەتى. 

قسه‌ی نوکته‌ی تی دمخا 

وچان› پشوو؛ interval/mtovin‏ 
ماوه‌ی حەوانەوہ 

9۹ یف ا سفن 


تێوەردەدا› دهست تیّدمخا ۲- قسەی دمبرئ 
intervention/nta'venfa/n‏ 
دوست تێوەردان› ددست تی خسان 


ديدەتى- interview/ntevjuyn‏ 
دیدار- چاوپیکهوتن 

دیدهنی ده‌کاء interview/y‏ 
چاوپیکه‌وتتی ئەگەڵ دمكا 

ریخوله intestine/in'testin/n‏ 
هوگری. intimacy/intimasi/y‏ 
برادهرايهتيدكى كن 


هوگری دحبئ intimate/mtmotv‏ 
-١‏ زور نزيك/ intimate/adj‏ 
كيانى به‌گیانی 7- زور تايبەت› كەس 
gaja‏ 7- ناسینیکی قوول 

intimation/mti'merfn/n faut 
ناساندن‎ 

intimidate/in'tumidert/v yanı 


intimidate/n توقاندن/ترساندن‎ 


135 
into/'mte/perp 


بەرەو/بەرەو ناوەو 

نەسەر 
intolerable/in'tolorabl/adj‏ 

GSE به‌رکه‌ناگری؛ قەبول‎ -١ 
شیمانه‌ی لیٔبوردنی ئێناکرئ‎ -Y زؤر خراپ‎ ¬ 
intolerance/m'tolarons/n  /ندروبمن ئ‎ 
ده‌مارگیری‎ 
ئابۈردە:‎ 
دهمارگیر‎ 
intonation/ into'neifo/n ئاواز- به‌رزونزمی‎ 
دهنگ‎ 


intolerant/in'toloront/adj 


intoxicated/in'tokstkeitid/adj 
مەست› سهرخؤش‎ 
intone/in'teun/y o iaga گوراتی‎ 
گزراني دلی/ نویژو سرود دەخوێنێ‎ 
intoxicant/in'tokstkont/a مەستكەر›‎ 
1181381351815 
لاسارى- لاملی‎ 
intransigent/in'trensidgont/adj 
لاسار- به‌ڕك‎ 
intransitive/in'trensotiv/v-adj 
کرداری تی‌نه‌په (بی بەركار)‎ 
intrepid/m'trepid/adj (سبه‌جهرگ‎ 
چه‌سوور‎ Y زرنگ‎ -٢ 
intricate/‘intrikot/adj ئاڵۆز‎ ¬1 
دژوار‎ ¬ 
intrigue/in'tri:g/v دای‎ -† 
دادهنیتموه ۲- دەوروژێنێ‎ da 
intrigue/'mtri:g/n pida 
intrinsic/Antrinstk/adj اس سەرەکی‎ 
جەوھەرى ۴- خودی‎ -۲ 
introduce/mtrodjuss/v دهناسینی/‎ 
دادەهێنى‎ 
دهروازه‎ 


introduction/,mtra'dakfn/n 

introspection/intro'spek{n/n 
دمرون پشکنین‎ 

introvert/introvsit/adj 


interchange 


interchange/,inta'tfemd3/v 
ئاتوگۆر دھکا‎ 
interchangeable 
{inte'tfemdgabl/adj 
ده کرئ لەگەل شتی الوگزری پئ بکری-‎ 
ئانوگۆر هدلدمكرئ‎ 
intercom/intekom/n ئينتەركۆم-¬‎ 
تۆرى يهيومندى کردنی تاوخؤيي‎ 
interconnect/mtoko'nekt/v 
دەبەستێتەوە- لهيهك گری دمد؛‎ 
interconnected/adj 
به‌یه‌که‌وه گری دراون‎ 
به‌یه‌کهوه به‌ستراون‎ 
intercontinental 
/intokontr'nentl/adj 
ئەنیّوان کیشوهران کیشومرير‎ 
intercourse ıntako:s/n 
جووت بوون ۲-مامهڵه كردن‎ 
interdependent 
/ mtedi'pendont/adj 
په‌یوه‌ستن بەيەكەرە‎ 
interest/intrast, 'intrest/n 
گرنگی دان- بايەخ-‎ ¬1 
جێى بايەخ- تارزوو‎ 
قازانج» سود. بەرژەوەندى‎ -Y 
ماف پشك)- داھات-قازانچ‎ -Y 
interest/v گرنگی پێدەدا‎ -١ 
{Sea نارهزوو‎ -Yis guos -Y 
interested/intrestid/adj 
سودمه‌ند ۲- ئارەزومەند‎ -١ 
interesting/adj åh خۆش-‎ 
interfere/nta'fero(ryv 
دهست تیوهرده‌داء ددست له دهخا‎ -٩ 
کؤسپ دادەنى- گێره شیوینی دەكا‎ -۲ 
دمنگه دمتگ دروست دمکا‎ -۳ 
interfering/adj دهست تیومردان:‎ 
ددست تیوه‌ردهر‎ 


interrogate 
interim/inter:m/n له هەمان‎ ¬1 
کاتد؛ ۲- پیش ۳-کاتیی‎ 
interior/m'tiorio{r)/n ناوموه‎ 
the interior ناوولات‎ 
interjection/into'dzekfn/n سسندن‎ 
قسههطبرين» سەرسوڕمان‎ 
interlude/intaluid/n — ماودى حمساتدرف‎ 
پشوو‎ 
له ثايین يان‎ 
رەگەزێكى تر ژن دەهێنێ‎ 
intermarriage/,into'marid3/n 
ھاوسەرگەرێىتى- ژن خواستن له نيوان گه‌لان و‎ 
دینی جیاوازدا‎ 
intermediary/into'misdiori/n کو‎ 
ناویژیکهر‎ 
intermediate/,into'mi:diot/adj 
له ناومند- له نيوان دووان‎ 
interminabie/tn'ta:mınsbl/adj 


intermarry/nto'meri/y 


بی كؤتاء دریژدادپ 
پشوو intermission/mto'mifn/n‏ 
intermittent/,nte'mitont/adj sua‏ 
ده گرئ- زیندانی دمكا intern/in'ta:n/v‏ 
گرتن- internment/in'tsmmont/n‏ 
ددست به‌سه‌رداگرتن 

گیراو- دمستبهسسس  internee/ints!'nivn‏ 
ناخی- ناره‌کی internal/in'ts:nl/adj‏ 


international mto'nefnsl/adj 
نێودەوڵەتى-نێونەتەوەيى› جیهانی‎ 


internet^mtonet/n 
ێك دەداتەوە› فو دو و لا‎ 
Sos گوزارشت ف‎ 


وەردەگێڕئ (بەزمان› به‌قسه نەك تووسین) 
interpreter/in'ts:prite(ry/n‏ 
وه رگیْری زاره‌کی 
interrelate/mtart'lert/v‏ 
کارله یه کر دەكەن 
interrogate/m'teragert/v‏ 


+ نامر هوکار 
insubordinate/,inso'bo:dinot/adj‏ 
یاخی 
insubordination‏ 
1ansa bordr'nerfn/n‏ 
یاخی بوین 
insubstantial/,msob'stenfi/adj‏ 
†¬ لاواز- ناسایی ۲- ساده 
insufferable/m'safrobV/adj‏ 
بەرگە ناگری/ لوخو یاخی ابه‌فیز 
insufficient/,mnso'fifnt/adj‏ 
به‌ش ته‌کردوو- كەم 
insular/msjolo(nV/adj‏ 
۱-پیر تەسك ٢‏ گؤشه كير 


۳-دورگه‌نشین 
insularity/nsju'lereti/n‏ 

۱-بیر ته‌سکی 

۲-دورگه‌یی- دووره په‌ریٌزۍ 

insulate/insjulett/y  ەوەتاکەدایج‎ 

insulin/msjolm/a كنسوؤلين‎ 

ریسوادمکا ۷ 18511018 


ئەتك› جوێن› بی ریزی 18581018 11851016 
insuperable/m'su:porabl/adj‏ 
چارەسەر ناكرئ 
insurance/m'fuorens/n‏ 
بیمه» دایین كردن 
دایین دهکا insure/in'fua(x)/v‏ 
insurmountable‏ 
nsa'mauntabl/adj‏ 
دؤوار: : سەخت 
insurrection/mso'rek{n/n‏ 
یاخی بوون 
ساغ چ intact/m'tæktadj pusy‏ 
-١‏ ناوهندی گه‌یاندنی intake/‘interk/n‏ 
ئاوو كاز به بۆڕى3- به‌شه‌خواردن 
۳- ژمارەی نهوکه‌سانه‌ی ھاتونەتە 
ناو رێكضراو 


tion 


intercepi 


-١‏ هه ست پى ناکری 
۷- دهست ل¿ تادرئ ۳- لموهسف نایعت 


۱- سەرمکی integral/‘intigral/adj‏ 
۲- تەواوكەر 

پاكيى› integrity/n'togroti/n‏ 
راست و دروستۍ 

ععقل ہیں مؤش intellect/‘mstalokt/n‏ 


intellectual intolektfuol/adj 


فکری» بيريى؛ زهنی 

رزشتبی رؤتاكبير 

له وی فکریه‌وه intellectually/adv‏ 

intelligence/im'telidzons/n  یكەریز‎ -١ 

Y‏ سیخوری» چاسوس 

intelligent/m'telidgont/adj زیرمه‎ 

intelligentsia/‘n توێژی روناکبیران‎ 
intelligible/mn'telid3'bY/adj 

تن‌گه‌پشتنی اسانه 

intend/m'tend/v دمیه‌وی‎ 

تخر نکر ھەن ال ] 

زور بههيز 

بەتوندى- تاړاده يه کۍ زر intensely/adv‏ 

بعميّن دمکاء intensify/m'tensifar/v‏ 

جەخت ئەسبەر ەكا 

توندی؛ خه‌ستی intensity/n'tenssti/n‏ 

intensive/m'tensrv/adj خەست»‎ -١ 

جر ھەمەلايەن ¬ جەخت كردن 

گرنگی پئ دهر- رزد intent/in'tent/adj‏ 

مهبه‌ست دامانج intention/in'tenfao/n‏ 

intentionain'tenfonVadj  تسەقنەئەب‎ 

intentionally/ady بەئەنقەستى‎ 

interact/intor'ekt/v tha لەگەل‎ 

تیکهل دمبی/ مامهله دمکا- ALLIS‏ دەکەن 

interaction/ mtor'ækfn/n 

کارلیك کردن» ناويّته بورن- تیکهلبوون 

intercept intə'sept/v رادەگرئ-‎ 

رێى دهگرئ 


interception/nto'sepfa/n 


ژوورهوه- گەدە› زگ سك 
بهرواژو ئەبەر دەكا- ناوەكى 
خومانه. 

ئەندامی رێكخراوێك 

inside/prep ۰ نساومی؛ له میانی‎ gta 
برهو ژوورهوه- بعرمونا رموه‎ 


insider/n 


زانیاری قوول insight/‘msart/n‏ 
تێگەیشتێ له سروشتی دروستی شت 
guia‏ دهسهلات/ نیشان insignia/n‏ 
insignificant/nsig'nifikont/adj‏ 
بێقيمەت› بی‌به‌ها؛ هیچ 
insincere/ 1135111 519):(/80[‏ 
دووړوو: درؤزن: ناپاك 
insincerity/ nsm'serati/a‏ 
دووپوویی؛ ناپاکۍ 
ئاماژە as‏ ] 
پذشبینی شتيّكى ناخزش به‌شیویه‌کی 
ناراسته وخو دھکا 
insipid/in'sipid/adj‏ 
تام و بؤن و پهنگ/ پووچ 
سور دەبێ› رژد دعب insist/m'sist/y‏ 
insolent/msalont/adj we‏ 
insolence/nsalons/n‏ 
insoluble/mn'svljabl/adj‏ 
ناتویته‌وم- بی چارەسەر 
insomnia/in'somnio/n‏ 
خموزران؛ خەر نه‌که‌وتن 
inspect/in'spekt/v‏ 
ده پشکنئ- به‌دوا ده‌گه‌ری 
inspection/m'spekfn/n‏ 
پشکنین به دوا گهپان 
پشکینس inspector/m'spekto(tyin‏ 
چاودێر› ئەفسەرى پؤلیس 
inspiration/,msps'rerfn/n‏ 
سعرچاوه‌ی سروش› 
سروشتیآبیریکی روناك» نيكا 


بې ریزی 


سروشی بق دين ۵۷ aspire/m‏ 
سروش بو ماتو و[ inspired/adj‏ 
نیگا بۆ هاتوو 

inspiring/m'sparorm/adj 
دڵخۈشكەر- هاندهر‎ 
instability/:nsto'biloti/a ناثارامی‎ 
install/m'sto:l/v پټکه‌ وه دهنئ-‎ 


ريك دەخا- دادەنێ- دادهمه‌زریتی 


پیکه‌وه ئان¬ installation/mstoleifn/n‏ 
دامه‌زراندن 
بەش- تاكه instalment/m'stolmontin‏ 
به‌شيك له..- قست یك جار 
instance^mstons/n‏ 
for instance‏ 
instant/imstont/adj‏ 
ماوەیەکی ديار“ يه کسه‌ر instant/n‏ 
instead/m'sted/adv‏ 


ھاندەدا› ززری ق instigate/‘nstigelt/y Ses‏ 

دهچینی دادەهێنێ 501¥ 1851/18 

غەريزە:رەمەك 11351151 

هێزى سروشتی له مرؤڈ 

institute/institju:t/n پەيمانگا‎ 

institute/institjut/v دادهمه‌زرینی»‎ 
institution/ msti'tju:fo/n 


6¬دەزگا› دەستە- خانه (تايبەت...) 

¥-داب› نهریت» خو 

instruct/n'strakt/v دمرسى‎ + 

پى دەڵى› وانه‌ی پى دەڵى» 

زانیاری ده‌داتی ۷- پیی راده‌گه‌یه‌تی 

instructor/n ۲سراهینهر‎ اتسؤمام-١‎ 

instruction/in'strakfn/n 

-١‏ زانیاری؛ مه‌شق. راهێنان ۲- راسپارده 
instructive/m'straktiv/adj‏ 

زانیاری به‌سود دەبەخشى› سودمه‌ند 
instrument/‘instromont/n‏ 


171 امز 
اپرسی» زانیاری inquirely‏ اوخوییت iniand/‘inlond/adj‏ 
پرسکس inquirer/in'kwatora(r)/n‏ ار Sy‏ 
زانیاری کؤکەرەوہ: پشکینهر خزم و کسنی in-laws/‘m lo:z/n‏ 
پرسیار- ingviry/n'kwatori/n‏ زن و میرد 
توێژینەوە› كمران بهدواى -دمتهششیتی» inlay/n'lev/n‏ 
inquisition/mkwi'zifn/n‏ — لپ نارمره دمرازئليّتهوه 
-١‏ وهڵام ق ويستن ؟-خواردتي دەداتى 
۲- دهزگای سەرکوتکەری کاسولیکی 1-بەناو- گوزهر intet/mlet/n‏ 
رؤمانى له دڑی نهیارانی, ٢‏ هنداووکه 
inquisitive/m'kwrzotrv/adj‏ — †- ار د و سا 
خوتی هه‌لقورتینهر/ ئەوکەسەی دمیه‌وی ان ... 7- ئەندامانی يەك دەزگا- 
ناگای له هه‌موشتی بى inmost/mmoust/adj ej‏ 
مرش ب تالآن و برق 08 زۆر تايبەت 
شێت› بێمێشك› S/n" e‏ ميواتتاندى بچووكه خانە: inn/in/n‏ 
مێشك نمخؤش باپی بچووك 
ئاتەندروستى›  _insanitary/m'senotri/adj‏ - زگماکی: سروشتى innate/tlnett/adj‏ 
درماوی نا پاقژی ۲- كرؤكى بابعت 
چاوچتۆك› insatiable/mn'sefobl/adj‏ ترمكى inner/'ma(t)/adj‏ 
تێر نميوو؛ له برسا مردوو نه کانگای innermost/‘inomoust/adj‏ 
دەنوسى› تؤماردمكاء ‏ تفه ۱09 ری 
معلدمكولي بی تاوان innocent/nesnt/adj‏ 
«la‏ نووسين innovate/məver/n inscription/in'skrip§inin‏ 
میّرو وامیْرووله innovation/no'verfn/n insect/‘insekt/n‏ 
مێرووكون می سے سد یش نویکردنەوہ 
میروو innumerable/i'nju:morsbl/adj ASS‏ 
شلؤق insecure/,mst'kjuo(r)/adj‏ — لبزمارنايهت: ناژمپردری 
پشتگیری نه‌کرار څک inoculate/'nokjuleitiv‏ 
نەچەسپاو› نیگه‌ران دمرزی له دژی- ددا 


inoffensive/,na'fenstv/adj 
بى ودى- بی زیان‎ 

ineperable/in'‘pporabl/adj 
نه‌شتهرگاری ههلتاگری- ناكرئ‎ 

inoperative/in'pperotrv/adj 

کاری پی‌ناکری- جێبەچێ GSE‏ 
نانه‌ندامی inorganic/1no:'gtentk/adj‏ 
«au‏ روا دلو سنا 
كدران؛ يشكنين 


insecurity/ inst hjuereti/n 
نیکه‌رانی- نا ئاراھى› باوهې په څؤن‌یوون‎ 
insensitive/in'sensativ/adj 


ليك inseparable/in'seprobl/adj‏ 
جیانەبووە› به‌کگرتور 

له نيوان دادهنی insert/in'ssit/v‏ 
نزیکه inshore/,tn'fo;(r)/adj-adv‏ 
که‌نار؛ که‌تاری 


infra زی‎ ‘dig/adj 


infrastructure 
infrastraktfo(ryn 


بنه‌مای سەرەكى› بناغه- ژذرخان 
infrequent/in'fri:kwant/adj‏ 
دەگمەن› بەدەگمەن پودهدا 
infringe/in'frmd3/v‏ 
(باسا) پیشیل Bas‏ 
حورمه‌تی. دەبەزێتێ ۔۔ 
له ... كەم دمكاتهوه 
تويدى نه کا infuriate/m'fjuorieiy‏ 
هرس دەكا ingest/in'dgest/v‏ 
inglorious/mn'glorios/adj‏ 
حەيابەر› تابرويهر 
ingrained/in'gremd/adj‏ 
1¬ بيرفره» زيردك 
؟- دؤزهره وه ی- ریگا چاره بو ثاريشه 
3¬ کارامه: لیهاتوو 
-٤‏ رەگ داکوتاو: نه‌گور 
ingratiate/in'grerfiert/v‏ 
خی خوشه‌ویست دمکا- 
مامه‌حهمه‌يی En‏ 
ingratitude/in'gretitjud/n‏ 
بن‌چاورویی» سپلەیی- 
ناسوپاسگوزار 
241 ی ۱۱ 
يه کی له کەلوپالەکانی 
مادده‌کانی خواردنێك 
دەژى› inhabit/in‘hebit/y‏ 
نيشتەجىنيە ئە- ناکنجییه 
دمشئ inhabitable/adj  نارمزوك j‏ 
سروشتى: inherent/m'hiorens/in‏ 
ئەدگارى هه‌میشه‌یی شيك 
میرات دگری۔  inherit/im'herity‏ 
میراتی بۆ دەمێنێتەوە 


نه‌شیاو 
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inheritance) 
میرات۲- کهله‌پور‎ -١ 
inhibit/n'hibit/v رئ دهګرئ-‎ -۱ 
زر ړو بدا‎ Ua 


۲- کاریگه‌ری كەم دەكاتەرە 
inhibited/in‘hebitid/adj‏ 
كەپتكراو› شەرمن 
inhospitable/ mhv'spitabl/adj‏ 
ێواندۆست ئىيه› بی تووك 
خۆش مەشرەب نییه: ردق 


inhuman/in‘hju:mon/adj 
ژۆر رمق- نائینسانی‎ ¬1 
هؤثات- وه‌حشیگهر‎ ¬ 
inhumane/,mbhju:'mein/adj درئدف‎ 
نامیھرمبان؛ بى بەزەیی‎ 
بەرايى› یاکەمی- زق ه/اژنه اهنا نود‎ 
پیتی یەکەم له ناو‎ 
initially/t'nifali/adv ‘tawa ئەبەرايى›‎ 
initiate/'nifiert/v دمست پى دوكلا‎ 
ده ست داویتی‎ 


زز initiation/t‏ 
۱- چونه ناو رێكخراوێك پاش نمایشکردنی 
چهند تقوسيّكى تایبه‌تی ۲¬ دەستپێشخەرى- 


“دوست ت initiative/‏ 
پێشخەر ۷-مەول 7-پێشنیار 

دھرزی J‏ دهکاء inject/in'dgektv‏ 
شرینقه ليه دا 

فه‌رمان- injunction/n'dzankfon/a‏ 
فهرمانی قمزائیۍ- دادومری 

ثازاری دمداء injareřmd3o(r}/v‏ 
برینداری S03‏ 

injured/adj برينداره کان‎ -١ 


-Y‏ توشبوه‌کان: نه‌وانه‌ی كەلەم و کلول بوویته 
3¬ ئازاردراوان› به‌رکه‌وتوان 


ھەرەكەپ ئا 
شوشه‌ی مەرەكەپ› مه‌رهکه‌بدان ink-potin‏ 


پړه له مشك و infested/in’: festid/adj‏ 
جورج 
بی‌باوهپه بئدين» 
كومرا 


infidel nfidel/n 


infighting/ mfartig/n 
شعرى دەسەلات› شه‌ره‌کورسی‎ 
infiltrate/infiltrert/y 
ستور ده بمزیٌنئ‎ ¬1 
به‌دزی دیْته ناو3- ئاو ده دزئ‎ -۲ 
infinite/mfmot/adj ب ئکؤتاء‎ 
بی‌سنور؛ بی‌پایان- زۆر‎ 
infinitely/adv تاراده‌یه‌کی زۆر‎ 
infinitive/m'finotiv/n چاوگ‎ 
infinityAn'finoti/n له ژماره نه‌هاتو‎ -١ 
له زمار نههاتن؛ بێڕادە‎ 
بی سنوری؛ بی كؤتايى‎ -۲ 
infirm/in'fa:m/adj 
لاوان› يهككهوته؛ که وتو‎ 
ازا‎ 
لاوازی» بيرى؛ نه‌خزش‎ 


نه خزشخانه infirmary/10'f3:9Fi/‏ 
چارەگا 
ناوگر؛ ناوبه‌ند infix/n‏ 


دول و گرتوو inflamed/in'flemmd/adj‏ 

۲- سور و ئەستور بوو 
inflammable/in'flemobl/adj‏ 

زوو گر دمكرئ 

شيمانهى گړګرتنۍ ق دمكرئ» 

سور هەڵدەگەڕێ و ئەستور دەبی 
inflammation/mflo'merfa/n‏ 

†¬ (برین) پیس بوون 

-Y‏ سوور ههلگعران =Y‏ نه‌ستوربوون؛ 

ناوسان 


ا د 


E informative 
فوتی دەكا›‎ ۱ 

پر دەکا له ههوا ۲- يف ده 

inflatable/m'flertabl/adj 


ئاوساتى دراوی inflation/mn'flerfn/n‏ 
پا ir‏ ون“ نرخ هطسان 
8 8 ]116¥ ههو 
سگری وشه 
5201/8401 116¥ ] 
بەئاسانى ناچەمى› رەق› توند 
inflict/in'flikt/v‏ 


in-flight/,n'flait/adj 


رابواردن 
کەیف و سەیف له کاتی گه‌شتی ناو فرؤکەدا 
کاریگهری؛ دەسە‌ڵات influence/mfluons/n‏ 


influence/v Soul کاری‎ 
influential, mflu'enfVadj بسلات‎ 
کاریگهر‎ 

انتفلؤنن- influenza/influ'enzo/n‏ 
ھەۋمەت- پەستیو 

لیْشاو؛ گەیشتنی inflax/ınflaks/n‏ 
له ناکاوی ... 

پئی inform/m'fom/v sadas‏ 
پنی راده‌گه‌یه‌نن 

زانيارىبەخىش› informant/m'formont/in‏ 
زانیاری پێدەر 

ناگادار informed/ın'fo:md/adj‏ 
زمانلێدەر ئاق صهمسمووووگوز 
سیخور 

نارەسمی | informal/m'fo:ml/adj‏ 
ناقەرمى 

زانیاری؛ information/mfo'meifn/n‏ 
پرسکه/ راگه‌پاندن 


informative/in'fo:mativ/adj 
پر زانیاری‎ 


اندي 
industrialist/m'dastrislist/a‏ 
پیشه‌سازی کار 
industrialize/m'dastrialaiz/v‏ 
پیشه‌سازی له ولات 
پیش ده خا 
industrialization‏ 
dastrislar'zerfn/n‏ / 
پیشه‌سازیکردن- دروستکردن 
مانگرتنی industrial action‏ 
کریکاران 
industrious/in'dastrios/adj‏ 
چلات- چاپود 
پیشسازی industry/indostrin‏ 
ناخوریت- inedible/m'edobW/adj‏ 
بق خواردن ناشیّت 
دېس سا 
يی كاريگەر› بی سوود 
-١‏ ناچاہرہ inefficient/mr'fifnt/adj‏ 
-Y‏ بن دهسمایهو قازانج 
تاشایسته ineligible/n'elrdgobl/adj‏ 
sat isc‏ گەوجە ‏ 1860018600801 
نايه کسانی inequality/nr'kwoloti/a‏ 


خاو بن‌جوله» inert/'ns:t/adj‏ 
ناتوانی بجو 
6¬ خاوى inertia/t'ns:fə/n‏ 


-Y‏ تعميه أتموهزهلى؛ كەمتەرخەمى 
inescapable/,m1'skerpobl/adj‏ 
1¬ چارمنوسساز 
۲- بئ چاره: دمربازیوون gist‏ مەحاله 
inevitable/m'evitobVadj‏ 
ههردهیی Cae‏ ناچار دهیی همروابی 
inexcusable/mik'skju:zobl/adj‏ 
پاساو ههلناگری 
G‏ بووردن هعلتاكرئ 
inexhaustible/nig'zo:stabl/adj‏ 
تموار تاب نابرێتەوم 


168 2 
inexp 


هەرزان› ئەرزان 
اس نو ععمء سا 
بى ئەزموونى 


بي ئەزموون- inexperienced/adj pê‏ 
inexplicable/inik'splikobV/adj‏ 
پوونکردندوه هملٌناگرئ 
infallible/tn' feelobl/adj‏ 
۱- مەعسوم- هاله ناكا -Y‏ به‌کاریگهر 
infamous/‘infemos/adj‏ 
ناو زړاو؛ به‌دناو 
ناتۆرە› نەنگی infamy/mfomi/n‏ 
منداڵێتى- بعرنيى تەمەن infancy/mfonsin‏ 
ساوا- زارؤك- شير خو" infant/infontfa‏ 
مدلؤتكه 
ساواکوڑی؛ 
مەلۆتكەكوژى 
مندالانه» ساوایانه infantile/mfontail/adj‏ 
سهربازی پيادە/ infantry/'infəntri/n‏ 
هێزی پیاده 
infatuated/m fætfuertid/adj‏ 
مەفتون/شەيدا/شەيدابونى کات ی/ 


infanticide/in'fentisaid/n 


infect/in'fektiv 


infection/in'fekfn/n 
تووش بون بهنمخؤشى- ف گرتنه‌وه‎ 
Beg ¬ 


infectious/in'fekfos/adj 

ئێگرەوه› توشیٔنەر: درم زووبلاوبووه 
غەراھەم infer/in'fa:(r)/v Sighs‏ 
ٹاکام مهبه‌ست دیْنیاده‌گاته ئەنجام.. 
چینی inferior/m'fiorio@/adj‏ 
خوارمود- كەم گرنگ- كەم بەھا 

inferiority/m fiori'orəti/n 
كەمى› که‌متهرخه‌می» هيج نهبوویی‎ 
infertile/n'fs:tarladj قاقې نمزؤك‎ 


indent 
indent/n'dentin بؤشایۍ‎ ١ 
به جِيْهیٌشتن له نووسینی دارشتندا‎ 
-بەڵگەنامە ۲-داوای حکومی‎ 
independence/,nd1'pendans/n 
سەریەخزیی‎ 
independent/ indr'pendont/adj 
سەربەخۆ- بى لايەن‎ -١ 
پسته‌ی سهره‌کی‎ =Y ناحیزیی‎ -۲ 
indescribable/,mdi'skraibobl/adj 
ومسف ناکری (له باش و خراپی)‎ 
indestructible/mdr'straktobl/adj 
خۆڕاگر- 960 نابرئ‎ 
index/mdeks/n ئێنديكس- پیّرست‎ 
Indian/indion/n هندى‎ 
indicate/mdrkert/y  ءاكمد ئاماژە‎ 
نیشان دمداء دمردمخات‎ 
indication/mdr'keifn/a ښ-‎ 
نیشانە‎ 
indicative/in'dikotiv/adj 
دمرخه ۲- پسته‌ی دهلال‎ -١ 
indicator/indikerte@)/in potis 
indictment/indikment/n 
به‌لکه‌نامه‌ی تاوانباری- تاوانبارکردن‎ 
indifference/mn'difrons/n 
کرنگی نه‌دان؛ گوئ نەدان‎ -١ 
فعرامؤش کردن؛ پشتگوی خستن‎ ۳ 
indigenous/in'didgsnos/adj 
رەسەن ۲- خومالیی- خزمانه‎ -١ 
indigestible/mdr'dzestabl/adj 
همرس ناکری‎ 
indigestion/ndr'dgestfon/a 
هعرس ته‌کردن‎ 
indignant/ın'dıgnont/adj 
توړه» زویر‎ 
indignation/,mdig'nerfo/n 
توڕەيى› زويريوون‎ 


industrial 
indirect/,mds'rekt, ,mdar'rekt/adj 


ناراسته‌وخق 


indiscreet/,mdr'skri:t/adj 
مەلەشہ- سمرمرق‎ -۱ 
يې له دب ۳- گەمژە› گەنجۆ‎ -Y 
indiscrete/adj جیانه‌یزوه‎ 
indiscriminate/,ndr'skrimmot/adj 
Saas ماكمزاء همرجؤنى ریکه‌وی۲-‎ -۱ 
indispensable/,ndi'spensabl/adj 
زور پيُویست- سه‌رمکی‎ 
وز‎ ndr'spju:tobl/adj 
مشت و مر مه‌لناگری ۲- یه‌کلابزوه‎ -۱ 
indistinct/mdr'stinkt/adj شاراره- نادیار‎ 


ئاڵۆز 
indistinguishable‏ 
/and'stygwifabl/adj‏ 
جیاولزیان له نیوان- ناکری/ جیانه‌کراوه 
جیاوازی نیوانیان زؤر ناسانه 
individual indr'vidzuol/adj - n‏ 
1¬ بەتەنيا- تاك 
۷- يەك كەسى- كەس- تاك 
individually/indi'vidguali/advy wos‏ 
buts‏ ناکری indivisible/,ndr'vizabl/adj‏ 
بارمرئ-  indoctrinate/m'doktrinettiy‏ 
بیوباوهپی له میشکی... ادادمکوتی/ 
میشکی دمشوا 
indoctrination/in,doktn'nerfa/n‏ 
مێشك شوشتن 
تاوفوه 
١-له‏ ناوهووه؛ 
له ژوورهوه ئه ماڵەو 
-١‏ ده ست ه موی دەكا 
۲- له خشته‌ی دمبا 
wis‏ پى دەدا- 
مژزل بوون- ری پیدان 
زياد له indulgent/ in'daldzont/adj‏ 
پیویست نهرمی دمنوین ی آزیاد ئەپێویست نه‌رمه.. 
industrial/m'dastriol/adj‏ 


indoor/'mdo:(1)/adj 
indoors/,n'do:z/ady 


induce/in'djus/¥ 


indulge/in‘dalds/v-n 


inconceivable/,mkon'si:vab.adj 
ناكا‎ gya اماقول- عه‌قل‎ 
inconclusive/,nkon'klu:stv/adj 
يهكلانهكراوه» بنبر نه‌کراو‎ 
incongruous/m'kpngruas/adj 
جیاواز: نه‌گونجاو‎ 
inconsiderate/ mkon'sidorot/adj 
بی‌هه‌ست. لاسار‎ 
] mken'sistont/adj 
گۆڕاو› متمانه‌ی يئناكرئ- دژەخۆى‎ 
inconsistent/adj ئايەخ-‎ saet 
جێی بايەخ نيه‎ 
incontinent/in'kontmant/adj 
تووش بوو به میزه چرکن‎ 
توانای بەسەر تەھاتنى دلؤپه میز-‎ 
پیسایی-نییه امیزی و پیسایی‎ 
راناوهستی- يهخؤى پاناگات.‎ 
; ace/,nkon'vimions/n 
ٹائاسودەیی- بیزاری‎ 
skon'vimiont/adj 
تاناسوده‎ 
incorporate/in'ko:p.. 610¥ 
دمكريّتهوه؛ يەك ده ګرينه‌ره/ پیکدینی‎ 
incorporated/. 1'ka:pareitid/adj 
هاوبه‌ش‎ 


incon. 


incerrect/,nke'rekt/adj 
نادروست: ثاراست‎ 
incorrectly/adv نادروستانه‎ 
incerrigible/in'korid3abV/adj 
چاکنه‌کرای تاكؤردرئ‎ 
increase/in'kri:s/v زیده دمکاء‎ 
زياد دەكا› زياد دەبێ‎ 
increase/'inkrits/n زیاد- زۆر بوون‎ 
ineredible/in‘kredobl/adj 
ازى› خهیالی‎ 
incriminate/m'krmmeit/v 
بەلگە پزشکه‌ش دهکا بۆ تاوانبار کردنی/‎ 


indemnification 


ee 
incubate/‘inkjubeit/v 
(لەسەر هيّلكه) کر ده‌که‌وی‎ -۱ 
(میکروب) په ره ده ستينۍ‎ ~Y 
۹ tion/ inkju'berfn/n كركموتن‎ 
incubator/ipkjuberte(ry/n  یهدنناب‎ ¬1 
هێلكەکەر ۲- گەرم راگرتنی هيّلكه تا ببنه جوجكه‎ 
ثامرازى كركهوتن‎ -۲ 
ده‌مپووت- بێئەدەپ‎ 
بەسەر خؤى دینی‎ -١ 
تووشى دەین‎ -۲ 
incurablehn'kjuorabl/adj کوشنده-‎ 
"رسناك- بى چارەسەر‎ 


incult/adj 
اوی مرت ها‎ 


قمرزدارى indebted/mn'detid/adj uns‏ 
په چاکه- سوپاس 
-١‏ بێئابروو- indecent/in'di:snt/adj‏ 


بێئەدەب - خۆتەپۇش 
نیگه‌رانی: ناتوانئ indecision/ndi'sign/n‏ 


بریار بدا 

indecisive/,mdr'saistv/adj ٹیگەران‎ 

indeed/m'drd/adv له راستیدا‎ 
indefatigable/,mdr'fetigobV/adj 

ماندوونه‌ناس 

indefectible/adj یئ خه وش‎ -١ 

۲- ھەميشەيى› هەتافەتایی 

indefeasible/adj هەڵناوەشێتەوە‎ 

indefensible/,ndr'fensobl/adj 
پاساو هەڵناگرێ‎ -١ 
يعركرى ه‌لناگری‎ ¬ 


indefinable/ mdr'famobl/adj 
شاراوه. نادیار/ پیناسه ناكرئ‎ 
indefinite/in'definat/adj 
39328 ديار نه‌کراو؛‎ -١ 
بئكؤتايى *- نامرازی نه‌تاسیاوی‎ -۲ 
indelible/m'delobl/adj نەناو نه چوو‎ 
indemnification/m,demnift'kerfn/n 
پیمه 7- بزاردن‎ - 


inaugurate. 5‏ 
دەکاتەوە/ inaugurate/r'nachjorett/v‏ 
دەسپێرئ- يايدى دەداتى 
inauguration/ no:gjo'rerfn/n‏ 
كردنهودى ته‌دارعکی پڕۆێەیەك/ 
شاینزغانی وهرگرتنۍ ده سه لات 
بەھرەيى- زةلصدحاصر لصعه ماو 
بزماوهیی- خۆڕسك 
incalculable/in'kelkjelobl/adj‏ 
له زمار نايەت 
incapable/in'kerpobl/adj‏ 
†¬ بێدەسەڵات- بی‌توانا 
۲- نعشياو 3- کاری پئ ناكرئ 
incarnation/,mkar'nerfn/n‏ 
(-نموونه 7- هيما 7- بەرجەستەكردن 
incendiary/m'sendisri/adj - n‏ 


سوتێنەر- فیتنه‌چی- 
ٹامرازی سوتان 

بخوور- بزنه‌کی ۰ incense/imsens/n‏ 
خۆش 

incentive/in'sentiv/n - adj 

ھاندەر- پالتەر 
incessant/m'sesnt/adj tga‏ 
بی‌پچران- بی‌وچان 
به‌بئ وچان incessantly/adv‏ 
کرداری سیکسی incest/msest/n‏ 
له نێوان خوشك و برا 
inch/ntf/n ee‏ 

يو ری incidence/‘msidons/n‏ 
پوداو 


پود دان: قەومان incident/insidant/n‏ 
پووداویکی لابهلاو بجووك 
incidental/msi'dentl/adj -yet‏ 
لاوەكى 

incidentally/adv:by the way 
یەویؤنەوہ‎ 

incinerate/in'smoreitiv 

دمسوتيّنئ تا دمیکاته خۆنەمێش 


165 incomprehensible 
111211167810113 618 

کوانووی سوتاندنی زيل 

ماکینه‌ی سوتاندنی زبل 

برين- بین مجست  incision/in'sign/in‏ 

ھاندەدا- دموروزینی incite/mn'sait/v‏ 

incitement/n'saitmont/n هاندان-‎ 

وروژاندن 

عميل لادان inclination/mklrnerfn/n‏ 

incline/m'klatd/v 1-لاردەبێتەوەادەچەمێتەوە‎ 

نو سا 

inclined/adj “h نامادهیه‎ 


مهیلی ههیه بۆ- به‌هردداره 
دەگرێتەوە- دمگریته include/in'klasd/vig35.‏ 
گرتنه‌خز 111:310/8 1 ] 
گشتگر-ھەمەلايەن inclusive/in'khusiv/adj‏ 
incognito/,mkog'nittau/adj - adv‏ 

شاراوه/ خزدزموه jp‏ ه‌ودۍ نمناسريّتهوه- 
خۆگۆڕ- نازناو 

incoherent nkeu'hrorent/adj 
ناروون‎ -٢ پچرپچر نائاشکر‎ ¬6 

ملعم غ incoherence/‏ 
۱- هەڵوەشاوە› پچرپچری 
۲- تێگەیشتێ ائٰی Guas‏ 
income/mkam/n‏ 


دەسكە‌وت- 

سەرمايە- داهات 

income tax/n باجی داهات‎ 

incoming/imkamm/adj  -ہدررام هاتو-‎ 

نوی- تازه هەڵبژاردراو 
incomparable/in'komprabl/adj‏ 

يئ هاوتاء بعراورد ناكرئ 


incompatible/ inkem'pztabl/adj 
نه گونجاو- نه‌سازاو‎ 
incompetent/in‘kompitont/adj تاکارامه‎ 
لی‌نه‌هاتوو. نه‌شارهزا‎ 
incompetence/m'kpmpitons/n 
نه‌شارهزایی» بئ نه زموونۍ‎ 
incomplete/,nkem'pli:t/adj 
ناته‌واو- کەم- عەیبدار‎ 
incomprehensible 


زینداتی imprison/im'prizn/v‏ 
دمكرئ/دمكا 
imprisonment/im'prizament/n‏ 
زیندان 
improbable/im'probabl/adj‏ 
دێوار› نه‌کران 
بەزەحمەت ڕوبدا› شیانی رودانی ف ناكرئ 
improbably/ im'probobli/adv‏ 
به‌شیوهیه‌کی زهحمهت/ دژوار 
impromptu‏ 
iım'prormptju/adj - adv‏ 
سهرپین» سهرپی‌یانه. بەسەرپىێ 
improper/im'propo(r)/adj‏ 
¬ له جئی خی نىيە› نه‌شیاو 
۲- ڕووت- خودانه‌پزش ۳- نایاسایی 
improperly/adv‏ 
-بەشێوەيەكى نه‌گونجاو 
¬ بەشێوەيەكى نایاسایی 
impropriety/ ımpro'prarsti/n‏ 
¬ نه‌شیاوی- خراپ- خراپه‌کاری 
۲- کاری گوماناوی ۳- غەڵەت 


چاك دمکاء ۷ 1000۳0۷۰/0 

پاشتر دھکا 

improvementin چاککردن‎ 
improvise/improvaiz/v 


سعريئياته- نه‌نجام دەدا 
1 1173101971 فا 
سهرپیی 
impudent/m'pjədənt/adj‏ 
زور ناشیرین- بئرێز- بی شهرم 
impudence/im'pjadons/n‏ 
رهفتاری ناشرین و نايك 
-١‏ سه‌رهڕؤيى 15/8 1111011156/1133104 
۲- پاڵنەر -Y‏ مهل شه‌یې 
يئ بیرکردتهوه on impulse‏ 
impulsiveim'palstv/adj je.‏ 
tds‏ 


ٹاپاقڑ- پیس- نیل“ خه‌وشدار 
impurity/m'pjueroti/n‏ 

خه‌وش- (ol‏ بيس بوون 

تزمه‌تی دمداته پال 

in/in/adv - prep- n له‎ 


impute/m'pjut/v 


inabsentia 
inability/,mo'brloti/n 
inaccessible/,mak'sesobl/adj 
كديشتن پولۍ زهحم‌ته‎ 
inaccuracy/m'ekjorosi/n 
ناوردی» وردذىيه‎ 
inaccurate/m'xkjorot/adj 
ناورد“ ههله- خەوشدار‎ 
inactionAn'ekfn/n له كاركەتن- تەمبەڵى‎ 
188€‡7©/113 21¥07/80[  هلووج خاو« بى‎ 
inadequate/in'edikwot/adj pis -مک-١‎ 


له ثاماده نه بوونۍ 


؟¬ باوەڕ به خو نەبوو 
inadequacy/m ædikwəsi/n‏ 
که‌مته‌رخه‌می- كيماسى ¬ به‌شنه‌کردن 
inadvertent/,mod'vaitont/adj‏ 
نا خه‌نله‌ست. بی مەبەست 
ناماقورل inadvisable/,iad'vaizobl/adj‏ 
n‏ - زم سرعم ه‌مووز 
۲- پووچ ئايەخ› بزشایی 
inappropriate/,mo'prouprist/adj‏ 
نه‌گونجای 
inarticulate/,ma:'tikjolot/adj‏ 
¬ تهعبير J‏ ناکری ناتواتی گوزاشت له 
بيروړای خی بکا 7- شاراوه 3- باش گو GAG‏ 
به هؤى- تاڕادەیەك ‏ 885/0011 inasmuch‏ 


1-بێمانا› چ نا 


غەقلەت› inattention/ne'tenfn/n‏ 
ناکاوی؛ بی‌ناگایی 
ہی ناكا inattentive/,mo'tentrv/adj‏ 
ندید inaudible/m'o:dobl/adj‏ 
inauguralr'noigjorol/adj‏ 


وتاری كردندوه- به‌رایی - دەسپێك 


دممرووت- بی ئەدەپ. 
imperturbable/1mps'ts:bebl/adj‏ 
هێمن› به ناساتی نیگه‌ران نابی 
impervious/im'ps:vios/adj‏ 
1¬ ناویی BPE‏ 
۲- خوراگر- کاری تى ناکرئ 
impetuous/im'petfuos/adj‏ 
-١‏ ههلمشه- گوڕەشەكار 
۲- بی‌بیرکردنهوه 
مؤتيفه هۆكار› impetus/impitas/n‏ 
ھاندەر 
کاری ق impinge/im'pmdz/v Ka‏ 
بی‌بروا impious/impies/adj‏ 
implausible/um'plo:zabl/adj‏ 
ناماقوول- دژوار 
implement/ımplimənt/n‏ 
نامران امير 
implement/rmpliment/y‏ 
رادەپەڕێتى 
implicate/implikert/v‏ 
6¬ تاوانباری دھکات 
۲- هاوبه‌ش دەكا نه تاوان/ تورشی ده‌کا 
3¬ دەداتە يال 
implication/mplir'keifa/a‏ 
۱-تووش بوون- تیوه‌گلان 
۲-کاریگهری 3-دەلائەت کەر/ مسۆگەر 


011511801 1151011618113 
ناراستهوخؤء ناديار› شاراوه 
به‌ته‌واوۍ implicitly/adv‏ 
implore/m'plo:{r}yv‏ 
دەپارێتەوە له نزای ئێدەكا 
وادەگەيەنى- implyfm'plai/y‏ 
هێمای egó‏ دەدا 
دەمڕووت› impolite/rmpa'lart/adj‏ 
بى ئەدەپ 
بی ئەدەباتە impolitely/adj‏ 


importer/impo:to(r)/n 
importia 
importation/mpo:'terfn/n 
important/mm'po:tnt/adj گرنگ پذویست‎ 


هاورده/ هێنەر 
هاورده 
ote‏ 


importance/rm'po:tns/n گرنگی‎ 
impese/mm'pouz/v دەسەپێنێ‎ 
imposition/impa'zifn/n سمپاندن:بارگرانی‎ 
imposing/im'pouzin/adj  رادزکش خزش‎ 
impossible/mm'ppsabl/adj دور‎ oysa 
impossibility/m,ppse'bileti/n 

زۆر دژواری: شتی که نه‌کری 


دمستير- قولي imposter/im'ppste(ry/n‏ 
فریودر خزگؤر 

impotent/impotont/adj yase -١ 
دهستکورت 3- قۆڕ‎ 

1-قۆڕ بوون impotence/ımpotəns/n‏ 
۲- دمستکورتی 

impoverishim'povorifivy او‎ 
Sos هه‌ژاری‎ 


impracticable/m'prektikebl/adj 
جئبهجن ناکرین ۲- ناشیاوه‎ ¬ 
imprecise/mpri'sais/adj 3,056 - Jus 
impress/im'pres/v  یالۆپ سرنجی خلك‎ 
خؤى رادمكيش یوون دمکاته‌وه:‎ 
Em له میشکی خؤى چاپی‎ 
impression/im'prefn/n 


¥“ کاریگه‌ری په سه‌ر 

پای باش لها دروست کردن/ کارتیکراو 

۲- اسایی‌کردنهوه -Y‏ پاله پەستۆ- په‌ستان 
impressionable/im'prefanobl/adj‏ 


زوو کار ق کردن/ هه‌ستیار 

۱-کاریکه‌ری به جێد ێل دن سن 
٢-چاپدمکا/‏ مؤردهكا 

imprint/m'print/n كاريگەرى-‎ ¬ 


پاشماوه ۲- شوێنەوار/ شوون 
3¬ ناوی چاپکهر/ بلأوكدر 


immigration/imt greijn/n 

کوچ كردن 

خمريكه 

پودهدات- وا پوودعدا/ چاوەڕێكراو 

بى جوونه immobile/t'moubatl/adj‏ 

سپیوون و تسس 

نهبزوين 

immobilize/'moubslaiz/v dyna 

دەخا› نايهلئ ببزوی 

immoral/t'morol/adj نامۆراڵى»‎ 

نائاكارى› پیچه‌وانه‌ی رهوشت 
immorality/mo'reloti/n‏ 

بى پهموشتی 

بى رموشتانه immorally/adv‏ 

ته مر immortal/i'mo:tl/adj‏ 

immortality/imo:'teloti/n نه‌مری‎ 
immortalize/t'mortalaiz/v 

نه‌مری دحكا/ به‌ناوبانگی Boa‏ 

immune/1'j1:n/4dj. ua بمركرى‎ 

له دژی نهخؤشى/ کوتراو دڑی نه‌خوشی/ 


imminent/mmont/n 


پته‌و/ بعرگر 
immunityA'mjumoti/n‏ 
بەرگرى- حه‌سانه 
immunize/'ımjunarz/v.‏ 
له دزی... دمكوترئ 
پهری بچووك» imp/mp/n‏ 
به چکه‌شهیتان/ لاسار 
6¬ كاريكمرى د وس سا 


-Y‏ هيّزى بەیەکا کهوتن 

زیان نعګمیمنئ نی سد 
لاوا Bos‏ 

شيش 38 impale/im'pel/v. -tes‏ 
به نامیریکی تيز دديرئ 

impartim'pativ  -ىنەيەگەد‎ Jiya 
رادەگەيەنى- دەبەخشى‎ 

بی لان impartialim'pafl/adj‏ 


داخراو-۔ ‏ 113110 
گیراو- بنبه‌ست 

ساردی سپ impassive/im'pxstv/adj‏ 
بې جووله 

ہی ئارام- impatient/im'perfnt/adj‏ 
بى ارامی impatience/im'perfns/n‏ 
بو خهرش- impeccable/im'pekobl/adj‏ 


ته‌وای بئغه‌ل و خەوش 
ناسته نګ دینته پێش 
ئەمپەر دروست ده کا 
impediment/im'pedimont/aasieiats -١‏ 
ریگ لهميعر ۷- زمان گرتن: زمان كران 
(كاردساتيّكى) چارمریکرار impending/adj‏ 
impenetrable/im'penitrobl/adj‏ 
گوزهرکردن تێیدا دژواره ¬ داخراو 
پیویست.  imperative/im'peratrv/adj‏ 
زؤر گرنگ 
شێوازی داخواز له رێزمان/فەرمانکردن 
imperceptible/mpo'septobl/adj‏ 
زۆر بجووك؛ دەرکی پئ ناكرئ 
ٹاتەواو- imperfect/im'ps:fikt/adj‏ 
به‌خه‌وش؛ عەيبدار- بەكێماسى 
imperial/m'prorisV/adj  ەنایرۆتارپمیئ -١‏ 
۲“ شاهانه 
imperialism/1m'prorrializam/n‏ 
كيميريائيزم 
ځیمپریانیست imperialist/im'proriolist/n‏ 
impersonal/im'ps:sonl/adj‏ 
بى ههست. سارد7-سارد3-بابەتى› تا-که‌سیی 
impersonate/im'ps:soneit/v‏ 
لاسایی که‌سانی تر ده‌کاته‌وه- 
خوی ددكا بەکەسی تر 
ئەو نه‌کتهره‌ی 
زیرهکانه- لیهاتوانه لاسایی 
که‌سیه‌تیه‌کان دەکاتەوہ 


impede/m'pizd/v 


impersonator/n 


jgnorance/ignarons/n 
ignorant/ignorent/adj 


۲-نه‌شیاو 
فەرامؤش دمکاء 
-١‏ نەخؤشی٢-‏ زيانگەيەتەر 
cda‏ به شێوەيەكى خراپ- 
به دژوارۍ 
بی بەخت› شووم 
بەخراپە dul‏ دمکا ill-treat/v‏ 
خراپ dut‏ کردن il-treatmentin‏ 
نایاسایی: ناشمرمی iMegaVr'litgVadj‏ 
به گران زفدناددچا ۸1 اطنج+لاۂ 
ده خويٌندريته‌ ره 

illegitimate 1lo'dzitomot/adj 
بیژی- حەرامزادە› زۆڵ‎ 
ناياسايى» ناشەرعی‎ 
1111610111810881 gusts پی ئەدراو›‎ ise 
iliterate/t'lttorat/adj 


ignore/ig'no:(r}/v 
11/11/20 
تسا‎ 


ill-treat/adj 


نه‌خوینه‌وان 
نه‌خویٌنده‌وار 
کزنکه خوێندەوار int‏ رزشتبمی 
نه خوینده‌واری illiteracy/'litrarasi/n‏ 
نمخؤش iliness/'rinas/n‏ 
نامەنتيقى- illogicalindgikin‏ 
ناماقوول 
ilhiminate/'lu:minert/y‏ 

دمران ه- پوون دهكاتهوه 
پوناك» ئاشکرا illuminating/adj‏ 

illumination/t, lu:mr'neifn/n. 
ڕوناك كردتهوه‎ 
illusion/rlugn/n بیکه‌یهکیفهلهت.‎ 
چاو‎ gda -dais 
iNustrate/ilestreit/v به‌تموونه‎ 
وون ده‌کاته‌وه‎ Gy 
ویته‌ی نه‌ندیشه‌یی-‎ 
ويّندى زهنی‎ 
ويٌنه‌ۍ شیعری:‎ 
له‎ deals 


٢٢‏ له سا 


poetic image - 


51 


خوازمو پیا 
چوون له زمائدا 

imaginable/t mædzməbl/adj. 
ئەندێشه دمكرئء خەێاڵ دمکری‎ 

imaginary/'madgimoari/adj. 

ته‌ندیشه‌یی» خهیالی 

imagination/imadsrneifo/n 
ئەندێشە› خديال‎ 

imaginative/ mædzmətiv/adj 
خهیال فراوان- بير فراوان‎ 
imagine/t'madzin/v دینیته بمرجاو-‎ 
Los که‌لکهله دمکا- وازەن‎ 


پێشتوێژخوێن ييُشمرا ‏ دلسمہالسعسز 
نامارسەنگی imbalanceAm'belons/in‏ 
كەودەن- imbecile’rmbosi:l/adj aan‏ 
دەچەسپێنى imbed/y‏ 
لاسایی ده‌کاته‌وه imitate/muiteit/v‏ 
لاسایی imitation/mr'terfn/n a‏ 
immaculate'maekjoslot/adj oy‏ 
بى خهوش/ بژین 

ئايەخغ- immaterial/mo'tistiol/adj‏ 
ناگرنگ/ تا-مادى 

کال [05)1(/30[) ] 
فه‌ريك: نه‌گه‌پیو 

يکس نك ] 
راسته‌وخق 

نزیکی immediacy/i'mi:diosi/n‏ 
راستنوخي immediatelyf'mi:diotli/adv‏ 
زۆر گەورہ زۆر مەزن immense/'mens/adj‏ 
نفد immensely/adv.‏ 
گەورەيى- mensati/n‏ 4 ۲ 2 
بى كؤتايي 

immerse/v -.. مؤؤل دمبی؛ سەرقاڵى‎ -١ 
ڈیر ئاو دهكا› تقوم دمکا.-‎ -۲ 

كۆچبەر› 669 1113113181813 


ره وهند؛ کؤچھر 


پیتی نزیهم ئه شلف بای نينكليزى ‏ 13/97 
من Varpron‏ 
سعهؤل: پارچه به‌قر- ice/aisin‏ 
ایس کریم- دزندرمه 

بەستو- چلووره- iced/atst/adj‏ 
زؤر سارد- س‌هول‌به‌ند 

چیای iceberg/'arsbsig/n -gae‏ 
ناوى شه‌خته‌گرتوو 

سپ زور سارد ice-cold/adj‏ 
ثايس کریٔم سا ] 
سه‌هولی شەش پالو ice-cube/n‏ 


بووز(بۆ اوخواردنهوه تا سارد بێ) 
پاری هوکی ئەسمر fee-hockey/n yiu‏ 


چلووره ice-lolly/n‏ 
dua‏ داده‌پزشی اتا 
كيّك به شەکرو شير دادەپؤشی ۷ 
چلووره- icicle“arsiki/n‏ 
شه‌خته‌ی سوانده 

تیْكەلەی شه کرو دنع خم شا 
شیر و.. ہو رازاندنه وه ۍ HHS‏ 

icon (ikon)/atkon/a ada 
ناوي که‌سیکی‎ 

پیرۆز له داراهێما ( ئەكۆمپيوتە 

- مەبەست: بيرؤكه idea/ar'dıa/n‏ 
3- پشتیار 

get the idea تی دمكا‎ 
ideaV/ar'dirol/adj نموونه‌یی‎ -١ 
خه‌ون و هيو‎ -Y 

6¬ به تمونوی ‏ 913/80۷ 1019/27 


۲- له جیهاتی تموونه‌یی و خهیالید 
کو نا 
مه‌زهمیی تایدیال 
idealist/ar'dizelistin shat‏ 
idealistic/ aidio'listik/adj‏ 


ئايدياق- ناکرداری 


=` †, 


ignminious 


idealize/v ۲‏ 
به ئاسماتى كردن 

ومد خؤى- identical/ar'denttkl/adj‏ 
کت و مت 

جمکۍ کت و مت identical twin/n‏ 
1¬ دەیناسێتەوە/  identify/ar'dentifavy‏ 


دیار دهکا ؟- له ناسنامه‌ی دەپ 


3¬ ومك يدكيان ف¿ دهکۀ: وەك یەکیان دمبینن 

-٤‏ ھاوبەشى هه‌ستی دمكا 

identity/ar'dentrti/n ناسنامه‎ 

کارتی کەسیّتی؛ شوناسنامه identity card/n‏ 

ideology/atdi'pladgi/n ٹایدزلؤثیاء‎ 

ہاو مه زهمپۍ 
ideological/aidia'Indzikl/adj‏ 

باوەڕيى- نايدؤلؤثيى 

ئيديۆم- زاراوه idiom/idiom/n‏ 

idiomatic/,idio'matik/adj زاراوهیی-‎ -۱ 

نیدیزمی Y‏ سروشتی 

كەودەن- گەمڑہ idiot/‘idiot/n‏ 

۱- پن‌کار- تەميەل 8101/80 /1015 

؟¬ به تال ۳- فەزۆك 

1001/2101  ئرتسرەپەد بت“ ئەو بته‌ی‎ -١ 

¥“ خزش‌ویستی(جه‌ماوص 

تاراد‌ی په‌رستن idolize/ardolaiziv‏ 

خزشی دموی-ده‌پهرستی 

هیمن و خۆش- idyllic/t'dilik/adj‏ 

بي گێره و کێشه 

iffsficonj ئەگەر‎ 

ئەگەر من له yaa‏ تز دەبووم jÊ were you‏ 

if only خوزیا‎ 

خانووی بچووکی له به فر يس قا 

دروستكراو(تهسكيمق) 

ignite/ig'nait/v Kosher تاگر‎ Soulan 

ئاگر مه‌لکردن؛ ولعزته ] 

پروشکی ثاكر 


ignominious/ 1gno'mimiəs/adj 
جەيابەر› ئابرووبەر/ دزێو/ نمنگ‎ 


کردنی خوا ده‌خویننه‌وه له کمنیسه د؛ 
bypermarket/harpoma:kit/a‏ 

بازاری ناوهتدی گه‌وره 

hyphen/'harfn/n duu هیلی‎ 

باستتعوەی دوو وش هێمای(-) 

hypnosis/hıp'nəusis/a pai 

موگناتیسی- خه‌واندنی موگناتیسی 

hypnotic/hipotist/ad] خموینمری‎ 

موگناتیسی 

hypnotist/‘hipnatist/n 

موكناتيسي 

hypnotize/‘hipnotaiz/ve دمیخهرینی‎ 

كردارى... 


bypocrisy/hr' pokrosi/n 


دووپوویی 

hypocrite/hipokrit/n دوو ړوو‎ 
hypocritical, hipo'kritikV/adj 

دووړووييانه 

hypothesis/har'poQosis/n کریمان‎ 

hysteria/hr'strorio/n مستریاء‎ 

ala 

دارمانی دهماری» 


hysterically/hi'stioriokli/adv 


نؤں پەركەم- hysterics/hu'steriks/n‏ 


پیکه‌نینی ناچاری 


humiliation 


humorous/‘hju:moras/adj 
کانته‌چی. قۆشمەچى› پکه‌نینی‎ 
humour/‘hju:mo(ry/a - v 


دلی خۆش د..: بەرامبەر به پذکه‌نین دێنم` 
به noured/hjumedadj jpn‏ 
به كيول 

~malas/edj 


hune s اد مط‎ 


اسا 
hanger/banga(ry/a‏ 


aumber seu 


برسیتی 
پیّویست به‌خواردن بوون 

نعیوونی خواردن 

مانگرتن له خواردن hunger strike/n‏ 
پرسی hungry/haggri/adj‏ 
پارچەیەكى گموره له .. . hunk/hagk/n‏ 
راو ددكاء دمكعرئ له hunt/hant/y‏ 
راوكەر› ڕاو. hunter/hanta(ry/n yy.‏ 
ړاوکردن- راوه شکار hunting‘ hantig/n‏ 
راوکردن- huntn‏ 
وەك راوکردنی ریُوی- گهران له.. 

سپ ئاستەنگ- ۷ - hurdlefha:di/n‏ 
ری له غارداثئ أنه سەر له‌مپهر بازدمدا 

شتی به میزسیه‌توندی- ۰ :8171/03 
فړئ دھداء شتی به توندی دههاویژی 
٢ 77‏ و را 


hurry/hari/n 
in a hurry 
burry-up 
hurried/haridli/adj 
hurriedly/ady 
hurths:t/v - adj ئازار دهداء ثازار‎ 
دەچێئى- برینداردهکا/‎ 
بریندارده‌کر ی /دل بریندار: زامدار‎ 
hurtful/hs:tfl/adj نازاردم‎ 
ئازار به خش؛ بەئازار‎ 
hurtle/ha:tlv دهرده‌پهری»‎ 


به‌توندی و خیّرا بؤى دەرەچى 
هاوژین: هاوسس husband/hazbond/najie‏ 
دەپارێزێ- نهیتی نادركيّنى/ hush/hafi-n‏ 


بێدەنگى› هیمنی 

تەواو نهینی hush-hush/adj‏ 
په‌نکی husk/bask/n dyal‏ 
دھنگ نوساو- صزقءلفاعمط ] 
Kos‏ وشك و زبر وتؤزاوى 

سه‌گی ئەسكيمۆ- نهودی عاره بانه ۍ تاو 

به‌فر رادەکێشێ 

به توندی ریگای نه ناو hustle/‘basl/v‏ 


حه‌شامهت ده‌کاته‌وه- به مل خعلك بەلادەنى 

huthat/n کووخ‎ 

بۆڕى سهرشه‌قام hydrant/‘haidront/n‏ 

تايبەت به كوزاندتهودى ناگر 

۱ — -estje 

Sos په او کار‎ 
hydree’ tric/hatdra'lektrik/adj 

تاری-کاره‌بایی هایدرژکاره‌بایی(کایق: T‏ 

کاره‌پا دروستکهر به هزی تەوژمی اوه و 


hydrogen hardradzon/n هايدرؤجين‎ 
hygiene/haid3in/n پاقژى› خاوینی‎ 
hygienichhar'dzimik/adj oia پاق‎ 

بې میکرزب 


hospital bed ته‌خته‌ی نه‌خزش:‎ 
ARS جیگای‎ 
hospitality/ hospr'teloti/n 


اومن مان۷ - host/houst/n‏ 


hostage/hostid3/n 
به‌شی نارخزیی قوتابيان1005461/1010511/11‎ 
hostess/houstos/n خانه‌خوی رزن‎ 
air میواندار (ۍ ناو فرؤكه)‎ 
hostess/n 
hostilehostari/adj نەیار دوژمن‎ 
hostility/ho'stiləti/n نه‌یارې؛‎ 
دوژمتدارۍ‎ 
hot/hot/adj - v گەرم‎ 
1806-010000 خوێنگەرم‎ 
hotdog/hotdog/n سه‌نده‌ویچ‎ 
hotel/hou'tel/n هوتیل» نوتيّل‎ 
hound/baund/n-v تانجى-‎ «al 
سه‌گی راو‎ 
پاو دەكا- ئازارى دهد!- تەنگەتاوی ده کا‎ 
سەعات: کاتزملر روا مسا‎ 
(دووسه‌عات)‎ 
hourly/avali/adv—adj هەموو‎ 
کاتژمێرئ‎ 
جارەك ھەموو کاتژمێرئ‎ 
house/haus/n خانوو- ماڵ‎ 
house breaker 6-دەۋڵى خانو بەرہ‎ 
مال بې دز‎ -۳ 
house hold/haushauld/n 
مال‎ ¬ 
1301056 1) 
ثه‌ندامانی خیزان‎ ¬ 
house-hunting/n نه خانوو گه‌پان‎ 
housing/hausiy/a نيشته جى‎ 
کردن: داسه‌کاندن‎ 
housekeeper/hauski:pofr)/n 
كابان» که‌یبانوو‎ 


خاتورن خاثم housewifehauswarfin‏ 
نیشی مال housework/hausws:k/n‏ 
house/y‏ 
hover/hpva(n/v‏ 
how/hau/adv‏ 
however/hav'eva(ry/adj yka‏ 
بێ› هەركوو بن 
لووره‌ی گورگ› ۷ howl/haul/n‏ 
په‌وینی سەگ› ده‌لوریتی؛ دهیه‌وی 
تموهرف چه‌قی تایه bub/hab/n‏ 
كۆدەبئەوە- haddle/hadi/v‏ 
ددست دەکەنە ملی يەك 
رەنگاسێبەر تاك ا 
باوەش› امز كك 
دمگریٔته باومش- نامیزی پى دادەکا 
زل؛ زەبەلاح› گهوره huge/hju:d3/adj‏ 
پەیکەری که‌شتی 1 ا 
چزنی کووی- رزژباش hullo/interj‏ 


منگه‌منگ منگه‌ستکی لوه دی bum/ham/v-n‏ 
مرزڈ -n‏ س 
مرزفانه bumanly/bju:monti/ady‏ 
مرزفی- مرزفینی  humane/hju:'mem/adj‏ 
مرزلایه‌تی humanism/bju:menizom/n‏ 
humanitarian/hju: maemr'teorisn/adj‏ 
هاریکاری مرزفانه‌یی» چاکه‌کاری 

humanity/hju:' meenoti/n مرزقایاتی مرزڈ‎ 


به مرزاکردن humanizelhjmmonaizv‏ 
سادە› بی قیز humble/'hambl/adj‏ 
دووڕوو/فێڵبازی humbug/hambag/n‏ 
جارسکهر humdram/hamdram/adj‏ 
شیدار humid/hjumid/adj‏ 
شیداری» ته‌پی humidity/hju:'midatin‏ 
توشی humiliate/hju:'miliert/y‏ 


شهرمه‌زاری دمكاء زەبووتی دمكا 
شه‌رمه‌زارکه‌ر humiliating/adj‏ 


پئی سپ .. 
قولاب› گرئی shies‏ 


hook/huk/n - v 

JLo 

که پو (لوتێكی) hooked /hukt/adjuys‏ 

ئاسا 

تاژاومچی؛ ئاشوبگێڕ 

hooligan/hu:ligən/n 
hooliganism/‘bu:ligonizom/n 

توند و تيژى› ثاشووب 

تموقی کانزایی يان 

پلاستیکی 

په پررسښانکه hooper/burpo(r)/in‏ 

hooray: hurray/inter} نافەرین- بڑی‎ 

1۱00۷0 - v SRG دھتگی کونده‎ 

هورنی ئۆتۆمبیل/هۆرن Y‏ دمدا 

هورنی تؤتؤمبيل hooter/n‏ 

Hoover/‘hu:va(r)/n - v ھۆقەر:‎ 

گێسکی کارمبایی 

به گیسکی کاره‌بایی خاوێن دمكاتهره 

ئەسەر يدك ين بازدعدا- hopfhoply -n‏ 

بازدمدا- خیرا دهړوا 

دوورکهوه- وەل به hop it!‏ 

hopscoteh/‘hopskotfn يارى-‎ 

خەت خەتین 

هیوه توميّدء تک ۰ hope/houp/n-¥‏ 

in the hope of به هیوای‎ 

به هيواء به ئومێد hopefulhaupfl/adj‏ 

hopeless/‘houplos/adj 


hoop/hu:p/n 


بی نومید» 
بی هیوا 
hopelessly/houplosli/adv‏ 
به بى هیوایی 
حەشامەت› ئاپۆرە horde/ho:d/n‏ 
ئاسۆ horizon/ha'rarzn/n‏ 
خاسویی horizontal/hor'zontl/adj‏ 
هؤرمؤن hormone/ho:meun/a‏ 
هورن- زورناء قزچ horn/hom/p‏ 


ززری زمردعوانه hernetMhomit/n‏ 7 
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ز 


شانه‌ی زەنگەزۆرە› hornet’s nest‏ 
گفتوگز توندوتيق 
زانینی horoscope/horeskeup/n‏ 
بەخت به هؤى نه‌ستیره‌وانی‌یهوم/ 
نه‌خشه‌ی بورجه‌کان 
horrendous/hn'rendos/adj‏ 
زؤر خراپ» con‏ تۆقێنەر 
تؤقټنس horrible/hprebl/adj‏ 
› ناخۆش› بیزارکهر 
زۆر خراپ› ناخزش horrid/horid/adj‏ 
horrific/ho'rifik/adj‏ 
horrify/horifav/v‏ 
ترس تؤقين اكك horrorf‏ 
فیلمی ترس horror film/n‏ 
هسپ horse/ha:s/n‏ 
ئەسەر پشتی ئەسپ on horse back‏ 
سور سوارچاك horseman/ho:smon/n‏ 
پاری ئەسپ سواری horse racing/n‏ 
غارغارانونی ئه سپ 
نالی ئەسپ horseshoe/‘ho:sfur/n‏ 
قامچی سوار- horsewhip/ho:swip/n‏ 
نه‌سپه‌وان 
ثافردتى سوارجاك horsewoman/n‏ 
خولیای تسب سواری horsy/‘ho:si/n‏ 


horticultural, hoiti kaltfərəl/adj 

باخه‌وانی.باخه‌وان کاری 
فا قا ن ق ا 

زانستی‌باغه‌وانی ¬ باغناسى/باخناسى 
بؤری ٹاو سونده hose/həus/n‏ 
نەخزشخانەی تايبەت بەر hospice“ hospis/n‏ 
نه‌خوشانه‌ی كەبەر لەوەی بمرن چاودیّری دمکرین 
میواندزست  hospitable/hp'spitobi/adj‏ 
مهرد 


hospital‘hospitl/a نه‌خزشخانه‎ 


hogmanay/hogmonei/n 
سعری سال له نوسکه‌تله‌نده‎ 


بەگوریس-کندر- 7۳ د سا 
بهرزدهکاته‌وه وهك بەرزکردٹەوەی ال 
دمکری- ئاو دمكرئ- hold/hould/v - n‏ 
ئەوەندە كەسە دمگری- کؤبونەوہ گرئ 
دەدا- گرئ dass‏ دمچه‌سپزتی > 
وادهزانی- ومد خؤۍ دەمێنى. 
Gau‏ دەگێرئ 
ئەسەر تەلەفۆن چاوەرئ دمکا- د٭ەدوی 
راوه‌سته hold it‏ 
گرتن› دهسهلات holg/n‏ 
كؤكا: شوێتى ھەڵگرتنى يان holdin‏ 
پاراستتی كەئوپەل له فرؤكدو كەشتىدا 
جانتای دهستی گه‌وره hold all/n‏ 
holder/houldo(ryn Sia‏ 
کون» ژووری بچوك hole/haul/n‏ 
پشوں مولمت  holiday/holodei/a‏ 
holinesshoulinos/n ae‏ 
بزش- كلو hollow/hvlou/adj-v‏ 
كەندار› بزش- كلؤر Soa‏ 
ثموداردى بۆ ناهه‌نگی 
سعرۍ سال دەڕازێێرێتەوم 
holocaust/‘holoko:st/n‏ 
مولزکزست. کزمه‌لکوژی جوله‌که 
کیفی دممانچه. holster/houlsta(ry/n‏ 
ده مانچه هعلگر: شاراوه 
پیرژن خوا يمرست» 
له خواترس 
مال: نیشتمان 
به خؤګر 
لانکی (شارستانیهت) 
homeland/houmland/n‏ 
نیشتمانی گهوره 
homeless/houmlos/adj‏ 
بن‌مال و نیشتمان؛ ناواره دمرکراو 


holly/holi/n 


holy/houli/adj 


home/houm/n - adj 


hoof 

ئاوارەيى› يئ مال و حالی 
ومزاره تۍ ناوخوی 
به‌ریتانی 


homelessness/n 
the home office/n 


homewards/houmwo:dz/adv 
بەرەو مال- گەڕاتەوە بعرمو نیشتمان‎ 
homework/‘houmwstk/n 
ئەركى مالعوه‎ 
وهزیری ناوخوی‎ 
بهریتانی‎ 
مالهوه- خێزاتى› اوخویی‎ 
له لانکه‌ی. بشکه‌ی‎ 
homely/houmli/adj سادە› ساکار‎ 
homicide/‘homisaid/n تارانی کوشتن‎ 
homogeneous/,homa'd3i:nies/adj 
سازاو: گونجاو› چۆنيەك- ومك یکی‎ 
homesexual/,houmo'sekfuol/adj 


home secretary/n 


home/adj 
home/adv 


نیربازی کاری سیکسی HES‏ رهگه‌زی 
يان زايمندى خزی بکا 
راستكق دمستياك honest/pnist/adj‏ 
راستگن؛ دهستپاکی honesty/pnosti/n‏ 
هه‌نگوین- همنكين/كازيز honey/bani/n‏ 
شانه honey comb/‘hanikoum/n Ga‏ 
مانگی هەنگوین honey moon/hanimum/n‏ 
دمنگی هورینی ئۆتۆمبیل honk/hogkiv‏ 
به دهنگی هؤړنۍ نوتزمبیل تیکده‌چن- 
شپرزهدمین 
honorary/pnarori/adj gàd yal‏ 
ناموس: شانازی» ریز honour/‘pno(ry/n-¥‏ 
بپوانامه‌ی زانكؤيي به honours/n‏ 
پله‌ی "شعرمف" 
ئەسەر شهرهفی ... in 801009¥ of‏ 
پیاو چاهء honourable/‘pnorabl/adj‏ 
شایهن به ڕێز 
خاومن GEE‏ ریزدار the honourable‏ 
۱- کڈوی قاپوت/ كلاوێزەر hood/hud/n‏ 
-Y‏ داپۆشەر ۳- بۆنێت 

hoof/hu:fin 


سمی پى به‌شى ردقى 


hijack/‘hardgek/v 


hiker haika(ry/n 
گهشتکه‌ری ناو گوند/ دیومره‎ 


په‌ختهرم hilarious/hr'learias/adj‏ 
شادمان» کامەران: پنکه‌نیناری 


گرد hill/tul/n‏ 
گرد ززر- گرداوی hilly/hili/adj‏ 
دسکی ششیّراخنجر 110111089 
ئەو GM)‏ که له him/bim/pren‏ 
حاله‌تی به‌رکارین 

himself/him'selffreflex pron 
CS) خویی‎ 
hind/n کارمامز/ ناسكهمئ‎ 
hind/hamd/adj پاشوو/قاچی پشتهوه‎ 
hinder/hınd3(/¥ ۰ تەگەرە دروست‎ 
دھکا‎ 
کؤسپ و تەگەرہ دروست دهکا‎ 
hindrancefhindronsin کټسې-‎ 
ئەمپەر‎ 
hint/hint/n = v ئاماژە› ئاماژە دمکا‎ 
hinterland‘hinteland/n gaj 
دوور له روبار-ناو- زه‌وی دوره او‎ 
hip/hip/a - interj ئێسکی سمتء‎ 
سمت- بڑی‎ 
hippie/bipi/n جوایهز‎ 


hippopotamus/hipa'potemes/n 
ئەسپی ثاوى؛ جوره گیانەومریٔکی,‎ 


نه‌فریقی مه‌زنی سەرگەورەی قاچ کورته. 

به کری دمگری» hire/‘haro(r)iv‏ 
Se‏ 

به کریگیراو )ن س ت ا 
كرين به قست hire-purchase/n‏ 
هی ه‌و his/hiz/det CB)‏ 
به تورميى ده دوئء hiss/his/v- n‏ 
هسه هس دمکا 


historian/hi'storrion/n میخوونووس‎ 


يمنا وبا 
ناسراو و كرنك له Iadi‏ 
میذوریی. historical/hi'storikV/adj‏ 
هه‌قیقی 

5801111807 ۱ 
له‌ړوانگه‌ۍ ميزووىيهوه 
history/histri/a ‘gabe‏ 
ړوداوهکانی رابردوی 
زنجیره‌ی ړوداوه کان 


ل دهدا به‌ردهکهوئ. زیان ده گه‌یهنئ hit/bitiv-n‏ 
مان ده‌گری» لێدان› سهرکه‌وتنیکی ديار 


سواری ياس(نؤتؤمبيل)  hitch/bitf/n-v‏ 
دهبی به خورایی /توند دمكاء گرێ dana‏ 

كيُشهيهكى بجوك- ناريّشه» مژراری 

wes‏ اكات بع زا 
مهتا ئێستا. bitherto/hido'tuv/ady‏ 
ه‌تاهه‌نکه 

پووره هه‌نگ hive/harv/n‏ 
چۈنى› كووى hiya/interj‏ 
نحم“ بڑی hof/hou/interj‏ 


گەنجینہ پاشه‌کموت دەكا ¥ - 09۳4/0:0/0 
تابلزیه‌کی hoarding/‘ho:din/n‏ 


كهورديه لەسەر شەقام ئاگادارى لەسەر دمنوسری 


دهنگ نووساو/ گر hoarse/ha:s/adj‏ 
دەنگی زبرو هیّواش 

پس زۆر کون heary/howi/adj‏ 
JH‏ وازی كردن به.. hoaxhsuks/n‏ 
قه‌پاغ/ لێوار سىس 
دەشەلى hobble/‘hobl/v‏ 
خولیا ق ا 


۱-جومگه‌ی‌ناوهراستی لاقی 36 hock/hok/n‏ 
3¬ ئارەقى سپی المانی 


یاری هزکی hockey/hoki/n‏ 
خاکپن: hoe/hou/n‏ 
تامرازیکی باخه‌وانی‌یه دمسکیکی دریژی ههیه 


heg/hog/n يهكانه‎ 


‘her/hs: rYpron - det ssa 


ئەو-مێ 

پهرکارو تەمەلوکدا 

سعرتیغ مینبەر ‏ /0/16:10 ه6ل 

مزدەدەر 

herb/hsib/n us 

herbalhs:bl/adj گیایی‎ 

گیا ناس herbalist/'ha:bəlist/n‏ 

عەتار 

herbage/ha:bid3/n گڑوگیا‎ 

ڕەوە /گاڕان/مێگەل herd/haid/n‏ 

herdsman/‘hs:dzmon/n گاوان‎ 

here/hio(r)/adj - interj ثیره‎ 
] biora'bauts/adv 

لەم ناوعدا 

hereafter/hior'a:fto(r/adv 

Isas 

hereby/ hio'bay/adv بەمه‎ 

heredity/hə'redəti/n پشتارپشتی‎ 

بوماو‌یی 

گومڕاي ى ازه‌ندیقی ۰ heresy/herəsi/n‏ 


ھەرتەقە› گومرادمپی 7341/11 ملع(۱ 
مپادهپی 
که دين وعرگه‌ران- گومرابوون 


هەڵگەڕاوە heretical/ha'retikl/adj‏ 
ره دین) 

heritage/heritidg/n کهل‌پور‎ ize 
hermetic/ha:'metik/adj قایم‎ 
باش داخراو‎ 

سوفی- گزشگے- لاصو 196771110 
بەركەنا رأ رەبەن 

پائەوان (بۆتێر hero/hrerou/n‏ 
له فیلم و رزمان) 

hersic/ho'rourk/adj پالهوانانه‎ 
heroic couplet  -یکەتووج شیعری‎ 
دووبه‌یتی‎ 

هرزین heroin/herouin/n‏ 
هموین. heroine/hiorsum/n‏ 
پاله‌وان- مى 


شینه شاهز heron/'herən/n‏ 

hers/ha:z/ Gat) ھی نهو‎ 
herself/ha:'self/reflex pron 

خوی (می) 

نیگه‌ران دەبیٌ hesitate/heziteit/v‏ 

hesitant/‘hezitont/adj نیگمران»‎ 

دوودل 


نیگمرانیو دوو دلی hesitancy/hezitensi/n‏ 
heterodox/hetərədoks/adj‏ 
زه‌ندیقی heterodoxy/hetərədoksi/n‏ 
بەتەور-شير- دەبڕێادەبڕێتەوە ‏ 1/۷ 116/5 
شه‌شگوشه hexagon/heksagon/n‏ 
«زنرارمی hexameter/hek'semita(ryn‏ 


زمندیق 


هئي: تق hey/hev/interj‏ 
پؤپەی خۆشى | hey dayfherder/n‏ 
پڑڑانی سەروەرى 

سر دەبى hibernate/harbaneit/v‏ 
نزگرہ بهرقيجكه؛ نيسك  hiccup/hikap/n‏ 
خؤى ده شاريته‌ره: hide/hard/v - n‏ 
خؤۍ مەلاس دهدا 

خؤشاردنەوہ ثا س ا 
حشارگ hiding place/hardmy pleis/n‏ 
ناشرین hideous/hidiss/adj‏ 
رینوسی hieroglyph/haroraghii/n‏ 
هیرزگلافی 

high/hav/adj- adv - n بكرن‎ 
high jump/n بازدانی به رز‎ 
high school/n ئامادەيى‎ 
highland/harlond/adj بان‎ 
highlight/harlatt/n-v  یی‌هتیچنب خالی‎ 
باسدكه‎ 

ئاكار بەرز: high minded/adj‏ 
ردوشت بەرز 

high way/harwei/a ریگای گشتی‎ 


جمردہ: ریگر highwayman/haiweimon/n‏ 


hearing/ 


قسەلۆك hearsay/hresei/n‏ 
دل heartha:t/n‏ 
دل ن4« heartache/hartek/a‏ 
ژانه دل» خەم 

heartbeat(ha:thittin کرت.‎ ds 
دل لێدان‎ 


heartbreaking/ha:tbrerkin/adj 
دلشکاندن جەرگیں به سوئ‎ 

heart broken/ha:tbroukon/adj 
دلشکای مات و معنول‎ 
heartburn/ha:tban/n دنسردن‎ 
hearten/‘ha:tn/v هانی دهدا‎ 
heartlesshartles/adj ہی دل ترمق‎ 
heartily/hattili/adv  یزوسلد به‎ 
hearty/ha:ti/adj راستگؤ‎ 
heat/hit/n - + گەرمى› گهرم دهکاء‎ 
گمرمی دھبەخشی‎ 
heat wave/hi:t wervin  /ینزپش‎ 
تەوژمی گەرما‎ 
به‌گهرمی.‎ 
به ھەڵچون‎ 
vee زمری‎ 
ERS بت پەرست/‎ 
ئاسمان› به شت‎ 
خودا‎ 
اسمانیی»‎ 


heatedly/hi:tidli/adv 


heath/hi:6/n 
heathen/adj 
heaven/‘hevn/n 


heavenly/hevali/adj 
اینیی‎ 
heavily/adj به قورسى› به گرانی‎ 
heavy/hevi/adj گران قورس‎ 
heavy-rain‘hevirem/n باراتى زۆر‎ 
heavy-weight/heviwert/n 
کیّشی قورس‎ 
Hebrew/n جوئەک/ زمانی عیبری‎ 
hheckle‘hekiv  رەكتتواخائ‎ gn 
-دواتدهر- دەبڕێ به‌قسه‌ی بێڕێز و دژوار‎ 
سعرقال- برئيش نتا‎ 


په‌رژینی دموهن hedge/hed3/n‏ 
ذیشاه ژوشده hedgehog/hedshpg/n‏ 
گوی دهداتی: heed/hi:d‏ 
گرنگی ده دا به 
پاژنە› قونپانۍ ساسا 
گۆلك/ گریرمکه heifer/n‏ 
بەرزى height/hart/n‏ 
میراتگر heir/eə(ryn CB)‏ 
میراتگر (می) heiress/coros/n‏ 
بؤماو هأميراتى heirloom/colum/n‏ 
پشتاوپشت 
گرتی؛ بەڕێوەی برد held/held/-hold/v‏ 
ھێليكۆپتەر helicopter/helikopto(ryn‏ 
دزن دززمخ دنامطللعط 
هه 7 و چۆنى helle/ho'lou/interj‏ 
دەسکی سوکانی helm/helm/n‏ 
کاشتی يا بەلەم 
كلاو ناسن ق ا 
يارمەتى› پارمه‌تی دمدا heiphelp/v - n‏ 
پشتگیں یارممتیدسں helperfhelpo(ry¥n‏ 
یارمەتیدھر helpful/helpfi/adj‏ 
Gs guts‏ سر helpless(helplas/adj‏ 
رۆخ› ig‏ ثحم دمكاء hem/hem/n-v‏ 
ئێوارى.. ده‌دززیته‌وه 
پیشکریکه به واتا (نیو) دئ hemi‏ 
hemisphere/heimisfia(rya‏ 

نیوه‌ی كؤى زەوی 
هريش كت /مامر hen/hen/n‏ 
له همنکه‌وه hence/hens/ady‏ 
لیرمره ۲ hence forth/‏ 
- 

hence forward/,hens'fowad/adv 
ئەمەوداوا‎ 


henchman/hent{men/n  نؤسلد شاگردی‎ 


harbour 


harbour/ha:bo(ry/n بەندەر‎ 

hard/ha:d/adj -adv بعميّز رەق:‎ 

دژوار- سەخت 

كارى سەخت و دژوار bard labour‏ 

hard time تمنكانه‎ 
hard-hearted/ha:dha:stid/adj 

دڵپەق 

سەخت دھبئ رمق harden/haidn/v‏ 

we 

به زمحمدت» hardly/ha:dli/adv‏ 

به دەگمەن 

پته‌و- خوکر hardy/ha:di/adj‏ 

hare/heo(r)/n GIS کهرویشکی‎ 

ئازار› زیان- harm/ha:m/n—v‏ 

زیان دەگەيەنى 

harmful/hamfl/adj به خازار‎ gue 

harmless/ha:mlos/adj زیان:‎ ip 

بی ازار 


harmonious/ha:'mounies/adj 
گونجاو؛ سازاو› هارمونی‎ 
harmonize/ha:monarz/v 
ده‌سازی- دهگونجینی» هارمژنی دھکا‎ 
harmony/ha:mani/n گونجان-سازان‎ 


in harmony with jel دسازی‎ 
harpfha:p/n قیساره‎ 
harsh/haf/adj وشك؛ رهقأزير‎ 
harvest/harvist/n - v دروینه!‎ 
Sos درويّنه‎ 

درويّنه کار harvester/ha:vista(r)/n‏ 
سه‌پان-دهراسه 

has/hez/n ممیه‌تی‎ 
has to پیویسته‎ 
haste/heist/{n پهنه: تاودان‎ 
make haste/v پەلە دمکا‎ 
in a haste dee 
hasten/heisn/y Gos ay خێرا دهکا؛‎ 
hastily/hestrli/adv ee 


hasty/hersti/adj 
hathat/adj 
hatchhetf/n هەڵدێنی/كڕدەبێ‎ 
hatchery/hetfori/n کورککه‎ 
idea Kaye 
hate/heit/y GY رقی لیدمبیته‌وه حهزی‎ 
hateful‘hertfl/adj دزی رق هملک دلرمش‎ 
hatred/hettrid/n ټین رق‎ 
/۷عط‎ ٣ هه مه آهه‌پانه‎ 
have tofhafte/modal * و‎ 
have a baby ise 
haven’t نیه‌تی‎ 
hawk/ho:k/in بان دال‎ 
hayfhern پووش› قەسەر‎ AS 
hay fever/n پووشه تا‎ 
hazard/'hæzəd/n - v سامناکی»‎ 
سەرسوڕ ھێنەر‎ 
haze/herz/n تەم‎ 
hazel'herzl/n-adj  قدنب/ینیوگن‌هه چاو‎ 
he/hi/pers pron OS) ئو‎ 
head/hed/n-v سەر›سهرۈك› سەركردايەتىدەكا‎ 
head 1181840186018108 پێشەوەی‎ Sty, 
خوتومبیل‎ 
headline/hedlain/a گؤڈار‎ putts, شادیری‎ 
headmaster/,hed'maista(ry/a 
بەرێوەبەر(پیاو)‎ 
headmistress/hed'mustros/n 
بەرێوەبەر(ێن)‎ 
headphones/hedfeunz/n میدفزن‎ 
headquarters/ yel) 
گشتی‎ 
heabbi:ly چاك دەبێتەوە/چاك دهکاته‌وه‎ 
heaith/hel9/n ته‌ندروستی- ساخله‌می‎ 


ته‌ندروستی دروست. ساخ healthy/hel@i/adj‏ 
مت« «nS‏ قۆمەت دمک heap/hip/n-v‏ 
كوئى فى «aa‏ مبيستئ hearfhro(rVv‏ 


پیتی هه‌شتهم له نه‌نفبای H-b/ert{/‏ 
JOS‏ خوواداب و 4 habit/hebit/nas‏ 
habituaV/ha'bitfusl/adj 75‏ 
دابی» سروشتی 

habituate/ha'bitfuert/y iia 
hack-saw/haksorn مشار‎ «aa 


ئاستېر 
هه‌یبوو had/hæd/v‏ 
ته زره ¥ - haiVherl/a‏ 


تهزره دەبارى- بانگی تاکسی ده کا- 

ستایشی ده ‌کاء پیا هه ده نئ 

1311-011٥/ط٨1:1512:0/9-‎ sja دمنکه‎ 

hail-storm/heilstom/n wy ترزه‎ 

تعزره باران 

پرچ. موی دمزووی باريك hair/hea(r)/n‏ 

hair-breadth/n days dG ئەوەندەی‎ 
hair-dresser/headresa(ry/in 


سهرتاش 

سەرتاشین hair-cut/‘heakat(n‏ 
قزن- برع زؤر hairy/heori/adj‏ 
نيو تیوه halffha:f/n - det (pron)‏ 
half brother/n lap‏ 
زړ خوشك half sister/n‏ 
پشو نيوه كارء نیوکات half time/n‏ 
هوّل: ژووری گشتی halVbo:l/n‏ 
چۆنى› کوی hatlo/interj‏ 
تمومستی» halthoit, holt/n‏ 
دموهستیتی 


بەنیگرانی haltingly/ho:tmli/ady‏ 
دووکعرت دمک 


halve/ha:v/v 
وه نا‎ 
hanvhem/n 


PEY 
چه‌کووش‎ 

چەكۈچ و داس 
(میمای كۆمۆنیزم) 
دەست: به دهست دهیداتی hhand/hand/n -v‏ 
جانتاى handbag/hendbeg/n cues‏ 
دەفتەر› يارمەتيدەر handbook/hendbuk/n‏ 
ژماردیه‌کی کم handful/hendfi/n‏ 
کپ« کم ضندام handicap/handikeep/n‏ 
پککرت handicapped/hendikept/adj‏ 


hammer/hema(r)/n - ¥ 
hammer and sickle 


پیشه- handicraft/hendikra:ft/n‏ 
ده‌ستکرد 

handiwork/hendiwa:k/adj 
پیشه‌ی دهستی- دم‌ستی‎ 
handkerchieffhenkotfifin ده سته‌سې‎ 
handle(handl/n-v «duta tes چاره‌ی‎ 
دەسىك‎ 
handlebar/hendiba(r/n سوکانی‎ 
پایسکل‎ 


كؤك uh,‏ و پیت handsome/hensom/adj‏ 
ده‌ستنووسی handwriting/hendrartin/n‏ 
ددست رمنگین handy/hendi/adj‏ 
هه‌نده‌واسی- دهخنکینی hanghen‏ 
بئکارو کاسبی- hang about‏ 
ئەم سه‌رو ئەوسەر دهکا 

hangman/henmon/n wie 
ASIA له سێدارەدەر-خە‌ڵك‎ 

ساباتی فرؤكه ومستان  hangarfhano(ry/n‏ 


پسته‌ی جلله‌اسنگ hangerfhena(r)/n‏ 
هەڵواسين- خنكائدن  hanging“heninfn‏ 
پەردە hangings heninz/n‏ 
كويرانه-  haphazard/hep'hezad/adj‏ 
لابەلا- ھەرەمەكى 

پودهدااده‌قه‌ومی رون happen‏ 
قه‌ومان happening/haponiy/n‏ 
ڕوداو› پودان 

خوشی؛ شادی happiness/hepinos/n‏ 


کامەران شاب کەیف خۆش happy/hepi/adj‏ 


ground floor 


groundiess/graundlas/adj 


ہی پنمچه 
group/grurp/n-v Ses oly Juss‏ 
گەشەدەكا grow/grau/y‏ 


grown-up/'grsun ap/n 
گەييو› پیگەییو/ زەلام‎ 
كمشه‎ 
Udy 
دعكا‎ Ue de 
guarantee/,geron'ti:/n 
گەرەنتى› متماته‎ 
guarantor/,geron'to(ry/n 
عتمانه پکراو: متمانەدەر‎ 
guard/gaid/v-n ئیّشکگری: پاسه‌وانی/‎ 


prowth/grauO/n 
grumble/'grambl/v - n 


پاسه‌واتی Soa‏ 
پاسەوان. guardian/‘ga:dion/n‏ 
ئێشکگر 

guerilla/ge'rils, ge'rilo/n 
گەريلا› پیشمه‌رگه‎ 
guerilla war شعرى پارتیزانی‎ 


دمخه‌ملینی ده‌قبلینی guess/ges/¥~n‏ 


وازەن دهبۀ: گومان وادهباآخه‌سلاندن: زەن 


guest/gest/n مێوان‎ 
guidance gardns/n رابه‌ری» ری‎ 

نیشانده‌ری 
رابەرارابەرى guide/gaid/n-v Was‏ 


دارشتنی guided compesition‏ 
ثاراستەکراو 
موشەکی ناراسته‌کراو guided missile‏ 
یه‌کیتی guild/giid/n‏ 
سیداره أثامترى guillotine/'grlotin/n‏ 
لەسەردان/قەتارە 
گوناه- تاوان guilt/giit/n‏ 
گونا هبار guilty/gilti/adj‏ 
جونيه guinea/‘gini/n‏ 
گیتار guitar/gi'ta(ry/n‏ 
که‌نداو galf/galffn‏ 
بتیشتاکه‌تره gum/gan/n‏ 
تفەنگا/چەك gan/gan/n-v‏ 
بەلەمی جه‌نگی gun-boat/'ganbout/n‏ 
به‌گونله کوژراو gun-down‏ 
باروت gun-powder/ganpauda(ry/n‏ 
چه‌کسان gun-smith/n‏ 
زیراب gutter/gato(r)/n‏ 
١-کمس‏ ۲-پدت. گوریس guy/‏ 
gymnasium/dgmm'neiziom/n‏ 
ودرزشكه/ یانه‌ی تەندروستی 
جمناسکپاز gymnast/‘dgimnest/n‏ 
چیمناستیکی gymnastic/dzim'nestik/n‏ 
زانستی gymnastics/dzim'nestiks/n‏ 
جمناستیکی 
قەرەج gypsy/n‏ 


84 سے الس graph...‏ 
کوری نموه graph/gref, gra:fin gyl great-grandson‏ 
يؤنان Greece‏ ميّلكاريانه graphic/greefik/adj‏ 
چلیٔسی؛ چاوچنزکی  greed/gri:d/n‏ گرافیت graphite/grafait/a‏ 
چاوچنوکانه ۷ دهگری grasp/grasp/v‏ 
چلێس› جاوجنؤك greedy grdadj‏ کیا.پووش grass/gra:s/n‏ 
زمانی» كهلى يۆناتى grass-hopper/‘gra:shopa(r)/n Greek/grick/n‏ 
سکون كەسىك green/grimn/adj-n‏ کولله‌ی بجووك 

grass-roots/n رەگ› بنەرمت‎ greengrocer/gringrousa(r)/n 
grassy/gra:si/adj سعوزه فرزش/ تهه‌فرزش میرگ‎ 
gratefulgreitfVadj  رتزوكسايوس‎ greenhouse/grimhaus/n خانوی شوشه‎ 
gratification/ gretifikerfo/n ہو کشتوکال‎ 
WSS سلاو دمكا 77 قایل کردن›‎ 
gratify/gratifaiy تیردهک‎ Ses قايل‎ greeting/gristin/n سلاوكردن‎ 
gratisgreetis/ady ب خزراییایلاش‎  grenade/gra‘neid/n نارنجزك‎ 
gratitudef'gratrtju:d/n grew/grusv گەشەکردن‎ 
سوپاسگوزاری/ پیزانین‎ — grey/grev/adj خولهمینشی‎ E 
grave/gretv/n - adj گوپ گرنگ‎ griefigrisfin خەم پھژارہ‎ 
gravestone/‘grervstoun/n os grievance/gri:vns/n سكا‎ 
graveyard/'greivjard/n ئازار دەداء خەم ده چيژئ ۷ج قەبرستان:‎ 
گۆرستان‎ — grievous/gri:vos/adj به‌سوی» بەئازار‎ 
gravitate/grevitert/(y رادەکێشرێت‎ grilvgri/n-v -oia برژاو‎ 
تکمو كەباب ادهبرژینی دمکیشی بؤ‎ 
gravy/'grervi/n گزشتار‎ mixed grill برژاوۍ تیکهل‎ 
graze/greiz/n دەلەوەڕێتێ‎ -١ grim/grim/adj مؤن: مؤي‎ 
زەردەخەنە دمكا- بزدى دی ودل !- دمپوشینی‎ 
grease/griis/n -y كريس یں رۆن‎ — grind/graind/y دمكا‎ ga دەهاڕێ ددانی‎ 
چەورىدەكا‎ — grip/grip/v -n دمیگری/گرتن؛ جانتا‎ 
greasy/grisi/adj  راركررمجأررمج‎ — groan/groun/v adoh pitas 
great/grert/adj مهن گەورہ‎ grocer/grouso(ry/n Je 
great-grandfather grocery/grousori/n دوکانی به‌قالی‎ 
ند ها‎ grenfado(ry/a groom/gruma/n زاوا ۷- ئمسپ‌وان‎ -١ 
كەندەك نند 57007 باپیره گەودە‎ 

great-grandmother 1 

گرۆس› دمستهأده fgreit,grenmada(ryn  Bross/grous/adj‏ 
به اشکرا 175/331 داپيرمګوره 
ته‌شکه‌وت yas grotto/‘grotau/n‏ نموه great-granddaughter‏ 
زھوی/ھاپراو ground/graund/n‏ 


go/goulv 
Boahead/y ئەسەرى دفروا- دمسده‌کا‎ 


go away/v كۆچ دمكا‎ 
go back ۷ په‌شیمان دهبیتموه‎ 

یلین دمشکینن 
بەسەر دمچی- گوێڕایەڵ دەبێ 0/۷ 80 
دهرده په ړئ go off‏ 
نهسه‌ری دهړوۀ goon‏ 
دمکوٹیٔتەوہ go out‏ 
تعواو دهکاء ده پشکنئۍ go through‏ 
سەر به همان كۆمەڵە together‏ 89 
سه‌رده‌که‌وی ۷ go‏ 
كؤل» goal/goul/n guu‏ 
گزتچی goalkeeper/'goulki:pa(ry/n‏ 
بزن goat/gsut/a‏ 
خوداومند» بت god/god/n‏ 
خوداء به‌رومردگار God/god/n‏ 


goddess/‘gndes, 'gndas/n 
خواژن (ئەفسانە) نمی خوداوهنداندى ره گه زۍ‎ 
میینه‌یان دراو ته يال‎ 
gold/gould/n نشي‎ 
goldsmith/gsuldsmuQ/n یرينګر‎ 
golden/‘gouldan/adj 
golf/golf/n 
good/gud/adj باش› چاد‎ 
for good بی گەرانەوہ: هه‌تاهه‌تاین‎ 
good bye/ gud'bar/interj 
خوات ئەگەڵ‎ 
goods/gudz/n كەلوپەل شت و مەك‎ 
good will gud'wil/n 
نیازی پا نیازی چاك‎ 
geose/guis/n قاز‎ 
gorilla/gə'rılə/n كؤريئة‎ 
gory/gori/adj  یناتلخ خوێناوى›‎ 
خوین‎ 


زیرین 


گولف 


قسەلۉك› گۆت گزتزد gossip/gosip/n‏ 
بمرپُوه دھباء gevern/gavn/v‏ 
فمرماتږمو؛ دمکا 
government/gavonmont/n‏ 
حكومەت› کارگیری» میری 
پاریزگار؛ governor/‘gavano(ryin‏ 
کارگیٌر: هير 
پاریزگا governorate/'gavonorert/n‏ 
بەرگی نوستن gown/gaun/n‏ 
دمیفین ی اده‌گری grab/greb/v‏ 
لمش سووکی gracelgreisin‏ 


شۆخ و شن« نازدار  gracefulgreisfVadj‏ 
میهره‌بان: به‌خشنده . gracious/grerfas/adj‏ 


پله‌کردن gradation/gra'derfa/n‏ 
پنه» يؤل grade/greid/n‏ 
ورده ورتم gradual/gredzual/adj‏ 
دمردمچی graduate“gredzuert/y‏ 
دمرچور graduate/gredzuat/n‏ 
موتوربه دەكا graft/gra:ft/n‏ 
تووادانهویله grain/gremn/n‏ 
گرام gram/græm/n‏ 
رێزمان grammar/grema(r)/a‏ 


رێزمان ناس grammarian/gro'mesrion/n‏ 
ریزمانیی grammatical/gro'metikV/ad]‏ 
گهوره grand/grend/adj - n‏ 
كورەزااكچەز؟ grand-child/grentfarldin‏ 
باپیر grandfather/grenfado(ry/n‏ 
granddaughter/grendo:ta(ry’n tyas‏ 
دای grandmother/granmada(ryin‏ 
باپیرو داپیر grandparent/grenpesrsnt/a‏ 
كورەزا› نموم grandson/grensan/n‏ 
دەبەخشى› به خشش grant/gramt/v-n‏ 
ترئ grape/greip/n‏ 
شه‌کری تری grape-sugar/n‏ 


get, 


خوی ف دهپاریزی get round/v‏ 
له کار دمری دمكةن get the sack/y‏ 


شاپی دەدەن› قاوی دهدهن 
ده‌گوزمریت تى ده‌پعری get through/y‏ 


کؤ ددییته‌وه ۷ get‏ 
(له خه‌و) هنند ستئ ۷ get‏ 
واگادی» هەڵدەستێته سهرپی 

گیزەر› کونينهر geyser/gi:zo(ryin‏ 
خي تارمایی ghost/goust/n‏ 
زمبهلاح» giant/'dzaront/n‏ 
كەتە› کەلەکەت دێو 

وڕێنه دمكا gibber/‘d3iba(r)/v‏ 
gibberish/‘dzibarif/n aby‏ 
سهری دمسورئ» giddy/gidi/adj‏ 
گیزدمبی 

خهلات» دیاری: دمبه‌خشی ¥ - «لاگتو )او 
به‌هرهمه‌ند gifted/ grftid/adj‏ 
نمایشی مؤسيقى gig/gigin‏ 
قاقای پنکه‌نیتی دی giggle/gighv -n‏ 
قاقای Sy‏ 

ناوهزش: ئاوزێر دمكاء gild/giid/v‏ 
روپوش زێر Bos‏ 

١-نمؤن‏ کموانه‌ی ريشه دا BEV GT‏ 


نهندامی هەناسەی ماسی ۲-پژوهری شله 

ئاوەزێر› روپۆش زێر gilt/gilt/a‏ 
hd‏ سرنج راکش gimmick/'gimik/n‏ 
مه‌شروبی چین- ئارەقی جين 0512/98 /داع 


ئاوى )81089770310055 
زەنجەقیل› تام زمنجەفیل 

قەرەج- دوم gipsy/n‏ 
زمرافه giraffe/dza'ra:f/a‏ 
كي کی دزت girVga:l/n‏ 
پوخته كرۆك gistdgistin‏ 
دمداء give/giviv Diiu‏ 
خوی به دهسته‌وه دهداء give in/v‏ 


به چۆك دادی 


give نف‎ 

بدهو بگره give and take/n‏ 
یەکەم ناوی كەس 0 given‏ 
سه‌هوله پوبار glacier/giæsiə(ryn‏ 
تاسوده. شاد› بەختەرەر glad/gled/adj‏ 
دلرفين glamorous/ glemoaras/adj‏ 
دڵڕفێنى glamour/glæmə{ry/n‏ 


نيكاء چاری پیدادمخشینئ« glance/glams/v-‏ 


گەدە gland/gland/n‏ 
دمدرموشینه‌وه glare/gieo(r)/n‏ 
درهوشاوه glaring/‘glearm/adj‏ 
چاوینکه» عهینك glasses/glaisiz/n‏ 
جامخانە› glass-house/‘gla:shaus/n‏ 
شوشەبەند 

دەدرموشێتەرە gleam/glim/n‏ 
به اسوده‌یی gleefully/gli:foli/adv‏ 
دۆڵێكى-شيوێكى-تەنگ glen/glen/n‏ 
زمان شیرین- سه‌رپنی glib/ghbin‏ 
ده‌خلیسکی glide/glard/y - n‏ 
فرزکه‌ی چارۆكەدار glider/glaida(ryn‏ 
چەخماخە› glimmer/‘glimo(ryv‏ 
پریسکه Nod‏ 

ناماژە› نیگ/ glimpse/glimps/n-v‏ 
سه‌رنج؛ سهرنج دەدا 

دمبریسکیّتعەوہ: رسك glitter/glito(rV/V‏ 
جیهانیی» سمراپاگیر global/‘gloubl/adj‏ 
گزی زموی: تؤب globe/gloub/n‏ 
جیهانگه‌رایی globilization/adj‏ 
پەست› تاريك gloomy/‘glu:mi/adj‏ 
شکوداری دەکا glorify/' glo:rrfat/v‏ 
شکڑداں سەربەرز  glorious glowiss/adj‏ 
شكۆمەندى› سمربه‌رزی» glory/glo:i/n‏ 
سهرفرازی 

فەرھەنگۆك glossary/glosari/n‏ 
ده‌ستکیش, دهسته‌وانه glove/glav/n‏ 
دهدردوشیتهوه glow/glu:/v‏ 
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(له رێزمان)› نیرومی 


جيين» بؤماوه 0 جة/ نا 
general/'dzenrsVadj—a «juos‏ 
كشت 

general federation  یتشک يمكيْتى‎ 


کشتیتی generality/dzeno'reloti/n‏ 
generalize/‘dzenralaiz/v‏ 
به کشتی كردن 
generally/dgenroli/ady ase‏ 
دروست generate/‘dzenorert/y «Ses‏ 
کارهبا دروست ده کا 
generation/,dzeno'rerfn/a‏ 
ومچه نموه 
generator/‘dzenoreita(r)/n‏ 
جێنيرەيتەر› موەلیدہ 
کاره‌با دروست کهر- تەزوی کارهبا به‌خش 
رمكمزيى  generic/d3e'nerik/adj‏ 
generosity/,d3eno'rpsoti/n‏ 
بەخشندەيى. مەردی: پەدڵى 
generous/d3ensras/adj‏ 
به‌خشنده» ols‏ پاره بەخش› به دل 


genesis/dzenasis/n  ›ىيەديرەفائ‎ 

ثافراندن 

بؤماره زانی genetics/dga'netiks/n‏ 

genial/'dzimial/adj پووخزش‎ 

دي جنؤكه genie/dzi:ni/n‏ 

اديوه زمه 

ثعندامۍ زایزئی genitals/’dzemtiz/n‏ 

دهردوه 

genitive/dgenotivin it دراره‎ 

خاومتی 

genius/dzimios/n بئيمەت› بەھرەمەڻد‎ 
genocide/‘dgenasatd/n 

رمشمكوثى: کزمه‌لکوژی 

ژانری ئەدەبى. genre/'sa:nra/n‏ 

genteel/d3e1'ti:1/4dj ریزمار‎ she 


به پووخزشی gently/d3entli/adv‏ 
رەسەن› genuine dzenjurn/adj‏ 
ڕاستگۆ 

ره‌گهز: جۆر genus/dzi:nss/n‏ 


geographical, d3i:o'grefikl/adj 
جیوگرافیی- جیوگرافیایی‎ 


جوگرافیا geography/d3i'pgrofi/a‏ 
زه‌وی‌زانی geology/d3i'plad3i/n‏ 
زه‌وی ناس geologist/dsi'plodsist/n‏ 
نهنداز‌یی geometrical/ dgi:o'metrikl/adj‏ 
که تدازهزانۍ geometry/d3i'pmatri/a‏ 
چاره‌سه‌ری پزیشکی پیران/ geriatrics/n‏ 

به‌سال چوان 
ميكرؤب gernvdza:m/n‏ 
ميكرزبكوة  germicide/dgsimisaid/in‏ 
دەڕوێت› germinate/d3zs:mmeit/y‏ 


دەڕۆینێت› تؤو دەپوێنن 
چاووگ (شێوەی gerund/dgerond/n ding‏ 


ناما gesture/‘dzestfa(rn-v «dya‏ 
نیشانه ثاماژه Bos‏ 
دمستي ده‌که‌ری» getiget/y‏ 


تي دەگا› دهگاتی؛ هعیه‌تی سوار دهبئ: 
ناماده دەكا› دەرفەتی بق رێك دهکه‌وی 


زر گەشت ده کا get about/y‏ 
پیش ده‌که‌وی ۷+ get‏ 
رەخنەی U‏ دمكرئ ۷ھ get‏ 
رزگاری دهبی: get away with/v‏ 
دمرباز ددبي له 

دمچیّته ژوورەوہ 2 
دادەبەزئ› ديّته خواری 7 get‏ 
له سەری دغړوا: به‌ردموام دهبۍ get onv‏ 


ده چيته دمرموه ددرواء ئۆغر دەكا ۰ 00۷ 84 
زال دەبى› dta‏ دمبیته‌وه له ۲ get‏ 
ئى رزگار دەبێ› ۷ get rid‏ 


لەکۆڵخۆی دەكاتەوە 


پیتی حمرتمم له ننفبای للا ليا 
ئینگلیزی 

دیاری- gab Sia‏ 
گەشت دەكا- دمچیته gad/gæd/v‏ 
دەرەوە بز رابواردنو خوّشیو کەیف وسه‌یف 
مێشەكەر ةعو3387/۸عج 
نامرازيكى بچوك gadget/gefsitin‏ 
دەمامك!دەمگر gag/n‏ 
کزم‌لیکی کیره شیوین gaggle/n‏ 
به شادی به 27 
خوشی 

بەدەست gain/gein/n - ¥ ight‏ 
قازانچ دهکاء سوود 

سوود به‌خش gainful/'geinfl/n‏ 
شیوه‌ی رزیشتنی مرؤة دلان ] 
گالاکسی- galaxy/geloksi/n‏ 
ههساره... 

با مؤن زریان gale/geti/n‏ 
بریتی پيْست ده مړ تۍ و 
«ji‏ جسور gallant/gelent/adj‏ 
جومیری gallantry/gelontri/n‏ 
بياومتي 

گەلەرى gallery/gelori/n‏ 
كالؤن ا تاق ا 
غاردانی سپ gallop/gelopWy -n‏ 
غاردمدا 

gallows/gelouz/n سیداره‎ 
gamble/gaembl/v- n قوماردهکا/قومار‎ 
gambler/gemblain قوماربان‎ 
قومارچی‎ 


gambling/gemblin/fn قومارکردن‎ 


game/gemn/n گەمە› وازى:‎ 
OB رابواردن› راوء‎ 
give the game away نهینی‎ 


ناشکرادمۍ 


gang/gen/a چهته‎ 


ئەندامى gangster/geysto(ryn jae‏ 
پپاوی چهته 

كون› كەنێن/ بزشاییه gap/gep/n‏ 
گەراج 8878899 
١-گئیٔش-‏ زبل؟-قسەی قۆر garbage/n‏ 
باخچە› باخجدى گشتی: ۷ ۰ garden/'gardn/n‏ 
باغه‌وانی os‏ 

خەرغەرە دهكا gargle/ga:gl/v‏ 
ې garlic”ga:lik/n‏ 
جل garment/'ga:mont/n‏ 
حامیه|پاسه‌وانی شار garrison/gerisn/n‏ 
كان GE‏ بەنزین gas/n‏ 
ویستکه‌ی بمنزینو كاز gas station/n‏ 
كازؤلين» گازواید gasoline/n‏ 
دمرگای دھرموہ: دعرگای gate/gert/n‏ 
سهره کي زمال) 

gateau/getou/n شيريني رازاوه‎ Git 
gather كۆدەكاتەوە› نوزوا د‎ 
خردەکاتموہ: تئ دمكا‎ 

كۆبووتەوە. gathering/‘gedorin/n‏ 
حەشامەت› ناپزره 

باپێو؛ ده پڼوئ ¥ - gauge/gerdg/n‏ 
رعق و رروت: gaunt/gomt/adj‏ 
ڕووتەڵە- ریزیله» ززر اواز 

gauze/gazin شاش‎ 


نیربازی (شان» شاه قزشمه‌چی gay/geradj‏ 
چاوی تى دهیړئ تئ پادهسینی ۰ 8926/6127 
به ديقەت تەماشا دمکا 


گیب كەنوپەل› امیر gear/gio(ry/n‏ 
دمربریتی خؤشیو سه‌رسورمان 860/05110165 
قاز geese/gi:s/: goose/n‏ 
خاو“ شل geVdzel/n‏ 
گەوھەر gem/dzem/n‏ 
رەگەز- زایهند gender/‘dzendo(r)/a‏ 


fury/fjuori/n 
fuse/fjurz/n - ¥ 


شیگیری؛ ززر تويهيى 

-١‏ فتیله‌ی بومب 

¬ تەقێتەر3- فیوز 

-٤‏ ئاوێته دەبى› تيّكهل دعبى؛ دهچنه ناو يەك 

5- فيوزء کارەیا دەكوژێتەوم 
11561888 

بەشە سەرەكيەكانى فرؤكه 

(بيّجكه له گێر: بالمكان و كلك) 

چوونه ناو يە fusion/‘fjurso/n‏ 

خاویته‌بوون 

6-ھەراوھۆريا. هلق ¥ - fuss/fasin‏ 

شەڕو توڕەيى Y‏ نیگهرانی دروست دمكا 

-Y‏ زێدهڕۆيى دمک 


لا سے mo‏ 
-١‏ به ورده: دژوار fussy/fasi/adj‏ 
Paseo‏ 

futile/fjusta/adj qij بی‌هوده‎ 
تەزۆك‎ 

نززکی. بی ناكامى futility/fjur'trloti/a‏ 
داھاتوو- ایندھ future/fjutfo(ryin‏ 
له مه ودو! for the future‏ 
له داهاتويء ئه ايندم in future‏ 
fuzzy/ fazi/adj uu‏ 
بز زانیاریت FYI‏ 


بى ئومێدى 


سورده‌کاته‌وه 781ا 
تاوه frying pan/n‏ 
dya -١‏ شیرنه‌مه‌نی fudge/fadz/n‏ 
۲- ناراسته‌وخق هه‌ندی شت Telos‏ 

fuel'fjual/n-v سوته‌مه‌نی‎ -١ 
بەگەڕ دهخا › گر دمكرئ‎ -۲ 

هلتوو نه fugitive/'fjuidgativin «ts‏ 
راکردوو 

6¬ چ ئ به جئ ده کا وون سنا 


۲- دەهێنێته دی 3¬ رادهپه‌رینی ٤-رازی‏ دمبی 


۱ پر تیر full/ful/adj‏ 
۳- جمه‌ی دی: راسته‌وخق 
به‌ته‌واوی in full‏ 


له وتكدى هه‌رمتی» چالاکی in full swing‏ 


ته‌واو پەرەسەندو› full-blown/adj‏ 
گەشەکردوو 

مانگی چوارده full-moon/n‏ 
مانگ شیّوەی بازته ومرده‌گری 

خا نوقته full stop/n‏ 
تەواوی رؤز /كؤتايى fall-time/adj -n‏ 
بەتەواوی fully/fuli/adv‏ 
ده گړي fumble/‘fambl/v‏ 
له گیرفانی ده‌گه‌پیٌ 

هعست بەتوڕەيى fume/fjum/v‏ 
دمک دموروژی 

دوکه‌ل- گازی ختکینمر fumes/fjumz/n‏ 
رابونردن fun/fan/n‏ 
wise‏ راده‌بویری» make fun of‏ 
گالته‌ی پىلدەكا ... 

fanction/fagk{n/n - ¥ تهرك‎ ¬† 


۲- پوداوی گرنگ ۳- پزست 
-٤‏ کارده‌کا: ئەركى .. وایه 


کرداری: functional/‘fagkfani/adj‏ 
کاریی 
کلیلی فه‌رمان function key/n‏ 


fund/fand/n - v ياردى کوکراوه‎ -١ 


-Y‏ پاره دهده پاره له ... خەرج دمكا 
fundamental, fande'mentl/adj‏ 
بنچينەيى› بنەرەتی/ بونیادگه‌ری 
بنعرهتيانه» fundamentally/ady‏ 
له بنەرەتەوە 
fundamentalism‏ 
/fanda'mentelizom/n‏ 
بنەچەگەرى/ بونیادگه‌ری 
رئو رەسمى به خاك سپاردن 
funeral'fjunarsl/n‏ 
KEI‏ رهسمی به خاك سپاردن 
fungi/'fangi, -gai, ‘fandgai/n sss‏ 
قارچك fangus/fanges/n‏ 
-١‏ روجه‌تی» نموت funnel/'fanlin gilts‏ 


-Y‏ دوکەڵکێش 

funny/fani/adj پیکه‌نین هیٌنه‌ر‎ -١ 
سهیر و نائاسايي؟- ڕوخۆش‎ Y 

غەرو› کولك پد غین 
توڕە› هارو furious/‘fjusrios/adj -gs‏ 
توند. رمق 

فڕنى› ته‌نوور furnace/famis/n‏ 
كەلوپەل لهتاو مان دادمنی23:031/۷ 10701831/6 
ڕێك دەخا 

به کەلوپھل: رایه‌خراو farnished/adj‏ 
کەلوپەل مافون furnishings/n  .. Gast)‏ 
كەنوپەل furniture/famitfa(ry/n‏ 
6¬ هێلی ناو كێلگە- furrow/farou/n‏ 


جۆگە-خەت ۲- GH‏ ئۆچى 
further! fado(rVadj-adv Bagy -١‏ 


-٢‏ زێده 3- زیاتر 


ئەمەش زیاتره farther more/adv‏ 
ویرای ئەمەش 

فتركردتى شه" further education/a‏ 
فیرکردنی ئەو که‌سانه‌ی خوێندنیان 

به‌چی هیشتوه 


furthest/fa:dist/adj- 28۷ دوورترین‎ 


freoghter 


freighter/‘freita(r)/a 

فرقکه‌ی بار هەڵگر 
فەرمنسی French/frent{/n‏ 
-١‏ همثين- هلوین frenzyřfrenzi/n‏ 


۲- شیّدگی كيوى و ھەلچو 
۱ چعند پات frequency/fri:kwonsi/n‏ 
بوونهوه ۲- دوباره بوونه‌وه‌ی اسایی 


۳- لەرە 

نفد frequent/fri:kkwont/adj dess,‏ 
دوپات› زۆر 

ززر ده چيته جر 1000¥ 
†¬ سازگاره زولال fresh/fref/adj‏ 


¬ نوئ- جیاواز3- تازه 
-٤‏ حەساوہ -٥‏ زور سارد 


-٦‏ ئه قوتو ئه‌بێ 

-پاقژدەكا freshen/frefn/y‏ 
گیانی وەبەردێختەوە 

۲- توند دهبی۲- خوی دەشوا 

قوتابی قزناغی ۰ fresher: freshman/n‏ 
یەکەم له زانکق 

نیگهران دمبی fret/fret/v‏ 
1 اندن friction/frikfn/n‏ 
۳- ناكۆكى 

رؤثى ھەيتى. مت د نی ونا 
ناوساردكمرء ناو تەزێنەر ۰ fridge/fridg/n‏ 
بمفركر 

برادهر› لایه‌نگر friend/frend/n‏ 


friendless/'frendlas(n بئ برادهراین‌پوو‎ 
friendly/frendli/n-adj 


پووخۆش› 
خۆشەویست› ريك 

frlendship/ frendfıp/ هاوڕێیەتى›‎ 
برادەرایەتى‎ 

fright/fratt/n ترس تؤقين‎ 
frighten/frartn/v دهتوقینی‎ 
frightening/frartam/adj ony 
frightful fraitfi/adj زور هراپ‎ 


ژۆر زۆر مەزن- ترسیّتەر 


ساردە له 505:001 “frigid‏ کەشتی يان 
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روی سیکسی‌یه‌وه/ ساردو سر 

1¬ ئێوارى کراس ون وا 
-٢‏ رازاوه- ناپێویست 3م به‌ردل 

fringe/frind3/n پەرچەم- قاقۆل‎ -١ 
دەھمەنى رازاوہ ۲- لێوار؛ دمردوه‌ی...‎ =Y 
frisk/frisk/v 1-دەگەرى- دهپشکی‎ 
دهکا‎ guts 7¥-هەڵبەزو‎ 

به ېز دمدات fritterf'frrto(r)/y‏ 
(کات و پارہ) 

بیهودمیی poat‏ 8/5 011/87'۷013؟111 
رمفتارى نارك 

يرع نوول frizzy/ frizi/adj‏ 
کراس. فوستان/ رؤب frock/frok/a‏ 
بۇق frog/frog/n‏ 
مهله‌وان؛ 1308101310 
ژێر دەريا كدر 

نه from/from/prop‏ 
پێشەوەی› پیش ہلا فا 
بەرەی جەنگ- گۆرەپان 

له پیشه‌ره frontal/ frantl/adj‏ 
ستوور؛ توخوب  frontier/frantia(ry¥a‏ 
کړيُوه» زؤر سارد frost/frost/n‏ 
بەستن› زوقم 1705088050 
gh -۱‏ کف -v‏ 1701/09/0 


¬ کەف و چه‌وری سه‌رچذشت (له کاتی GES‏ 
3¬ كمف دەكا› ليك (Sos‏ 
گرژبوون›مۆن›-خۆمۈن كردن frown/fraun/p‏ 


بەستو› تهزیو frozen/frou'zen/v‏ 
“موه 7-بەرھەمى fruit/frut/n ag‏ 
Y‏ به‌رویوم 

بەرھەمدار› ئاكامدار fruitful/fro:tf/adj‏ 
بی بس fruitless/fruitles/adj tjj‏ 
بي اکام 

frustrate/fra'strett/v ناكمرئ-‎ -\ 


بى نومیدی دكا =Y‏ داده‌سرکیتی 
بی وميد frustrated/adj‏ 


foy, 
10۲۵۲/516 دھروازەی هزل/دیوەخان‎ 
fraction/frækfn/n بەش7- کرت‎ -١ 
fracture/frektfo(nin شکانی نی‎ 
fragile? fradgat/adjc,sutos بۆش: زور‎ 

بەترگزەيە 


fragment/fregmont/n-v 
شکان- تملمزم‎ 
پارچه پارچه‌ی ...¬ پارچه پارچه ددبي‎ 
fragrance/‘freigronsMn بۆنى خزش‎ 
fragrant/‘freigront/adj بزن بزنخزش‎ 
frail/freil/adj لاواز- رەقەڵه‎ 
frailty/freslti/n ۰ لاوازی تاكارى فیزیکی‎ 
frame/fremm/n چوار چنوه‎ -١ 
چوارچیوه‌ی چاوینکه۲- يهيكدر‎ Y 
frame/v چوارچیوه دادهنئ‎ ¬ 
دحردمبرئ ۳- تومه‌ی پیوه دملكيْني‎ -Y 
framework/fremwsik/n پمیکر۔-‎ 
چوارچێوە- قلب‎ 
franc/frænk/n فرمنگ-‎ 
دراوی فعرمنسی- به‌لجیکی و سویسری‎ 

franchise/freent{aiz/n 

-١‏ مافی به‌شداری كردن لهدهنگدان 
۲- بریکاری كۆمپانيا 3-زێدەماف 
قسه frank/frepk/adj  واكشار gago‏ 
-١‏ بمرنشكارى frankly/fregkli/fadv‏ 
Y‏ بەڕاستى› بمدروستۍ 
-١‏ نيكمران- پشیر frantic/‘freentik/adj‏ 
۲- ھەژيو- به هەڵپە› سعرقال 
برایی برایانه fraternal/fro'tamin‏ 
براکوژی fratricide/'frætrisaid/n‏ 
fraternity/fro'temetin  ىتەیارب -١‏ 
۲- هاوكارى» پەیومندی 
-١‏ ګزۍ فيل 
؟- گزیكار› فیلباز 
۱ يره- له پریا 


fraud/frod/n 


fraught/frost/adj 
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له تورءيى یا دەتەقێتەوە 
۲- نیکهران و دەمارگر› توره 
خاو › پەرش و بلاو fray/frev/v‏ 


†-ڕوداوێكی که‌سیکی سهیر freak/fritk/n‏ 
۷- شەيدا› خمريك- مزؤل بۆخۆشى 
ز- ئائاسايى 

freckle frek]/ انه: خوريكەدار‎ 
free/friv/adj-v 

(له دهرهوه‌ی زیندانء قەفەس) 

¬ نازاد- سەریەخو ۳- دوور له ± يئ 

-٤‏ به خورایی» باش -٥‏ فاك جؤل › به تال 

6¬ نامژۆڵ› سعرقال نعبی 


free enterprise/n بازاری ئازاد‎ 
free speech/n مافی رادمربرین‎ 
freedom/fridom/n «pisos paw نازادی»‎ 
خورزگارکردن‎ 

ته له فؤنکردنۍ freefone/frefoun/n‏ 
کریکاری سه‌رپه خز freelance/frilams/n‏ 
رقژنامه‌نوسی freelance journalist/n‏ 
سەربەخۆ 

freely/adv بهنازادی‎ -١ 
به‌بی نیگه‌رانی- خۆهێشتى‎ -۲ 

غدرمه‌سون — freemason/‘frimmeisn/n‏ 
پزستی خزرابی freepost/fripoust/n‏ 
6-دەبە‌ستێ› دمیبه‌ستی freeze/friiz/v  .‏ 
=Y‏ ئەسەرما دهمری 


3¬ پنه‌ی گهرما بھرھو خوارموه ۍ سفر ده چۍ 
-٤‏ نه ناكاو له ترسا بئ دهنگ دمبئ- 

زمان لال دەبێ -٥‏ رڅ و کرئ ديار دمكا 

¬ ماوه‌ی به‌ستان freeze/n‏ 
۲- دیارکردی نرخ وکری 

پله‌ی به‌ستن 

فریزمر 

-١‏ گواستنهوه‌ی بار 
-Y‏ كەلۈپەل 


freezing-point/n 
freezer/fri:zo(r)in 
freight/freit/n 


formidable/‘formidabl/adj.ciu.s ¬6‏ 
؟¬ دژوار 
پیکهاته- ھاو formula/‘formjolo/n—a2is‏ 
فۆرمولە: پلان 
يلان formulate/‘formjuilett/y «hist‏ 
دهردهیړئ. دادمریژی» شروله دەکا 
forsake/fo'serk/n 277897‏ 
fort/fo:tin ie‏ 
forthcoming/ fo:0'kamm/adj‏ 

ثايثددى نزيك 
اەداھاتوی نزيك ددقهومئ 
يارمەتىدەر› هاريكار 
ناشکره forthright/fo:Orait/adj‏ 
بێپێچ وپەنا- پاست ودروست 

forthwith/,fo:0'wi8, -'wið/adv 
هەرئێستا› دمست بەجى› ههتوکه‎ 
fortifyf foxtrfativ 


بمهيّز دمکاء 
شوینی خؤى توندده‌کا 
fortification/ fortifi,ker{fn/n‏ 
بەهێزکردن› توندکردن 
دوو هه‌فته نا 
fortnightly/'fo:tnaitli/adv-adj‏ 
هه‌ردوو ھەقتە چارئ 
fortress/fo:tras/n ia‏ 
خۆش fortunate/fortfonat/adj oie‏ 


fortunately/ady 
fortune/fo:tfu:n/n 


خوشبه‌ختانه 
قەدەر› بەخت- 
چارەنووس› سامان 
بەختگرەوە/فاڵچى fortune-teller‏ 
جل forty/fo:ti/number‏ 


fortieth/'fortic@/pron-det-adv pain 
forum/forram/n یانه‌ی گفتوکق كؤركه‎ 


forward/'fo:wod/adv بو يتشموه‎ 
forward-locking/adj  .ووتاهاد‎ you 
س‎ 


۳ 


“forward/adj 
forward/v 
forwarding address/n ناونیشانی نوی‎ 
forward/n ھێرشبەر‎ 
108511/1051/3 ۱-پاشماوه‌ی گیانەوەر یاخود‎ 
رووهکی بەردبوو‎ 
۲-کونه‌خواز‎ 


1¬ به‌خیوکردنی مندالی 10567/20513)7(/٧‏ 
بئ مال وحال- گرتنه‌خوی مندالی 
يئ مال وحال ۲- هاندددا 


1¬ پیس نا foul/faul/adj‏ 
بۆنى ائدئ ۲- ناخۆش› بی میزاژ 

3¬ باراناوی باهۆزاوى› ره‌شه‌باو ته‌ماوی .. 

-٤‏ (زمانیکی) پیسی ههیه» جویناوی» ناشرین 


foul/n فاول معیاری)۲- قاوان‎ -١ 
1001¥ قاول دمکا‎ 
found: 7 دززیەوھ‎ 
found/faund/y دادەمەزرێنى‎ -١ 


۲- پیکدینی -٣‏ له سهر بیناده‌کا 

۱سدامه‌زراندن foundation/faun'‘derfa/n‏ 
۲-دامودهزگا 7- بنه‌مآء شه‌نگست 

-٤‏ بناغە- بنمماى هزری 

founder/faunda(r)/n دامەزرێنەر‎ 
founder member/n ئەندامى دامەزرێتەر‎ 
founder leader/n  سنّيرزدمادوكزرعس‎ 
رابه‌ری دامەزرێنەر‎ 

قال« چوارچیوه  foundry/faundri/fa‏ 
تواندنه‌وه؛ چوارچیوه ومرگرتن 

fountain/faunten/n  یتاک فواره۲-‎ -۱ 
four/fo.(r)/number چوار‎ 


نه سەر چوارپەل› ئەسەر زگ on all fours‏ 
چوا رهم fourth/'f0:8/pron - det - adv‏ 
حص fourteen/ fo tim/number‏ 
باآندی مريشك fowl/faul/n‏ 
ریّوی 0 


راوی رێوى- راوه )533 fox-hunting/n‏ 


forceful 


forceful fo:sfl/adj 5‏ 
ماشه‌ی دكتو راگیره ۰ forceps/foiseps/n‏ 
تەنکاو ford/fo:d/n‏ 
پیّشموہ Fore/n‏ 
بەرمو پیشه‌وه Fore/adv‏ 
باسك› قۆل forearm/'fo:ra:m/n‏ 
شووم: foreboding/fo:'boudin/n‏ 
پیشبینی‌شمی(خراپه 

پیشبینی دمک forecast/forkast/v-n‏ 
¬ نی كردن ۲- كەش و ھەوا- سه قا 


forecourt/forkoit/n utdi بەردەرگای‎ 


پعنجه‌ی 6 10760186 
شایه‌تعان 
پێشەوە› نگ forefront/'forfrantin‏ 
foreground/fo:graund/n yagi -١‏ 
«وینه) ۲- رێزی پیشموه (شوێن) 

نتوجموان- ناوچھوان forehead/foched/n‏ 


foreign/foum, ‘form/adj t-t 

۲- نهرموه ۳- سه‌یر 

کسی بيانى ~ foreigner/‘forono(r)/n‏ 

بیگانه 

foreign secretary ومزيرى دەرەوە‎ 

foremost/formoust/adj ناسراوترین›‎ 

گرنگترین 

forename/fomerm/n  بمكمي ناوی‎ 

ناوی که‌سی 

forensic/fo'renstk/n نوژدارۍ‎ 

نیکولینه‌وه له جه‌سته بز دؤزینەوەی تاوان 

forerunners forano(r)/n yet رابس‎ 
foresee/forsi:/v 

foresight/fo:sart/n 

forest/‘forist/n 

forestry/foristrim  ناتسردد زانستی‎ 

پیشبیتی دمكا foretell/fo:'tel/v‏ 

forever/for'eva(r)/adj هه‌میشه-‎ 

هدتاهدتايئ 


foreword/fo:ws:d/n 


138 


۱-پی دهبزیری- forfeit’ fo:fit/n‏ 
سزای دهد؛ ۲سون ددكاء كوم دمكاء دەدۆڕێنێ 
-دشیوینی 1+۲۷ 
۲- په‌یوه‌ندی .. دروست ده کا 

3-بەرەو پێش دهجولی 

ساخته‌کار: تەزویرچی forger/n‏ 
شێواندن- forgery/fordgori/n‏ 
ساخته‌کاری 
له بير دمکات forget/fs'get/v‏ 
له بیری نامیتی 

ودبیری نایەتەوە› فەرامؤش دمکا- خوی له بر 
دمک 


وازدینی» دعست forgo/fo:'gou/v‏ 
بهردار دهبی 
6¬ چەنگەل: ومتان fork/fork/a‏ 
=Y‏ دووپیان 
forlorn/f'lom/adj gys-‏ 


بئسه‌رپهرشت 3-چۆل‌و مول 

form/form/n شوه ۲- شیوه‌ی رکتیب)‎ -١ 
دارشتن‎ -٥ پل‎ -٤مروف‎ -۳ 

6¬ ئەش سوکی ۷- تؤمارى ئێستا 


۱- پیکدینن form/y‏ 
¬ نهم شیوهیه ومردمگرئ 

formal/formM/adj yaa) ميرى-‎ -١ 
زانكۆيى- قوتابخانه‌یی‎ ¬3 

ری و formality/fo'melotifn qua)‏ 
شتی هروا 

format/formet/n - ¥ شیوه‎ 
formation/for'merfn/a jiii -١ 
كۆمەڵەيەك‎ -Y 

کاریگه‌ریکی formative/‘formotiv/adj‏ 
ذؤدى هدیه 

۱- پیشوو former/‘forma(ry/adj‏ 
لاس يهكهم له 

له راپردوو formerly/ady‏ 


foil 

foil/farlv 

ناهێڵێ کارەکه تەواو با 

ززری ليّدهكا که کار 8۷ 

بكدى بەدڵت تمبئ/ ھەڵيدەخەلەتێنى 

fold/fould/v - n دەچەمێتەرە‎ ¬† 

¬ دەچێتە ناو يەك ۲- رادەگرى› دادەخا 

-٤‏ چ ماوه: قۆپاوە 

Kla كاغەز‎ ¬6 

۲- دوسیه 

foliage/‘foulitdg/n دار يان رومك‎ sists 

folk/fouk/n خملك‎ -١ 
كؤمغله که‌سیکی تايبەت ئەخەڭ ودک‎ -' 

خه‌لکی دئ. 

؟- خزم و كەس خویّش:- میللی 

folklore/'fouklo:{r)/n فولکلور‎ 

۲- يه دوای ده که‌وئ نز من نا 

(تا بیگری) -Y‏ به‌هه‌مان ثاراسته دهړوا 

3-شوين پیی هه‌نده‌گری Jyt‏ دمكا 

ە-چاودێری ددكاء كوئى ئ دمكرئ 

6-خۆشى ده بینئ له... ۷-روده‌د! له اکامی 


folder/foulda(r/n 


۸-وعك نه‌خشه‌ی بۆكێشرابو روده د 

وەك خوارهوه as follows‏ 
كهمزايعتى» گەلحۆيەتى folly/foli/n‏ 
6¬ شەيدا ۲- نهرم و fond/fpnd/adj‏ 
خؤشەویست ۳- نالوده 

ددست دمکاته شتی" fondie/'fondl/v‏ 


به تعرمى- دەیلاوێنێتەوە- ثالودەی ده بئ 

food/fu:d/n خواردن ۲- خوران‎ -١ 
food poisoning/n ژھھراوی بوونی‎ 
خواردن-خوراك‎ 

که‌دحزی گەمۋەيى: گیّفی. ¥ - 1003:1/8 
شیتی 

بؤته قەشمەرجار- فيْلى ئ دمكا 

كلاوى له سهردهنئ/دهنيّن 

foolish/‘fuslif/adj J گەمزە› بى‎ jant 
شێت‎ 

بیمەلہ ورد foolproof/fullpru:f/adj‏ 


۲-نمومند‌ی كؤريه دەيگاتن 

3-پێ(قەدەم) -٤‏ بنی- شتن 

5-ژێرەوەی سه‌رین- جیگای نوستن 

شوین پێ› جی‌پن footprint/futprintin‏ 


footstep/futstep/n gl همنگاو-‎ 
footwear/futweo(r/n پیلار- يؤتين‎ 
foot the 77+ 


حیساب دهداء پارهدهدا 
قتبۆل football/fotbo:V: soccer‏ 
١‏ یاری تۆپى پئ/تؤپانۍ 
۲- تزپی یاری تۆپى پن 


footballer/‘futbodo(r)/n aul 

تۆپى پن 
یانسیبی تزپانن football pools/n‏ 
شوین پئ foothold/futhauld/n‏ 


footing/‘futinin پى كرتن لەسەر زموی‎ -١ 
خوراگرتن له سەر زه‌وی- به پێ ومستان‎ 
است و پلەو پایه‎ -۲ 


پھراوین دەھمەن footnote/futnoutin‏ 
رێچكە› dyp‏ رئ footpath/futpa:O/n‏ 


for/fo(r)/prep-conj نیز‎ 

Ja -۲‏ مه به ستی 3¬ بعرم -٤‏ بۆ- تايبەت به. 
5¬ بۆ (خۆت)6¬- به (نرخ)۷- به هۆی 

۸- به بؤندى -٩‏ بؤالاي ‏ نگرۍ -۱١‏ وەك نوێتەر- 
له جیاتی۱۱- دعنوینی ۱۲- بزنموه‌ی 

۳- سەبارەت بە14- پاش -٥١‏ به‌رامیه‌ر 

-٦‏ بؤماودى VY‏ لهرکاتی‌دیارکراو» 
۸- ماوه ۱۹- وێرای نهوه‌ی۲۰- هه‌تاه‌تاین 


۱-سچونکه 

forbid/fe'bid/v ناهێئى3- رئ ناد‎ -١ 
force/fors/in هیّزی فیزیکی‎ ¬1 
دمسهلات- كاريكهرى‎ ¬ 

3¬ دمولعت- مەڵبەندى دهسه لات 

-٤‏ هێزە- هێزی (با) -٦‏ کزمه‌لی ڕاهێتراو 

به کومه ل. به ژماره‌یه‌کی زۆر in force‏ 
۱- ززری J‏ دەكا- ناچاری ده کا 10۳66/۷ 


۲- خورتی ل دكا 


دەبوژێتەوە 

(Tuwa) -Y‏ رادھوہ 
۳- جونه‌ی سعرتج راکش 
۱-گالته‌ی پئ دەکا 

yit Y‏ دهبی» رمد دهکاتهوه 
-١‏ ئێشاو دمکا 

٢۲دوا‏ دهکه‌وئ ۲-هالدهقولی 


ۆ ناگاداری 


flout/flaut/v 


flow/flou/y 


گول« كول flower/'flavo(ryin-¥ <ii‏ 
گول دمردمكا 

بدكول رازاوه flowery/'flausri/adj‏ 
نه‌ستیرکی كول» flower-bed/n‏ 
باخچه‌ی كول 

گولدان flower pot/‘flaveppt/n‏ 
Duža‏ په‌ستیو سانغنا 
مهلامه‌تی تهيرو توال flu birds‏ 
6-شەپۆل fluctuate/‘flatfuert/y ıe‏ 
۲-زوو دهګؤړئ له ... بق 

زمان پاراو› ره هون fluent/flusnt/adj‏ 


پهوانی زمان پاراوی fluency/fluonsi/n‏ 
به پهوانی» به زمان پاراری  fluently/adv‏ 
خلت اا اانا 
ماددهیه‌کی نه‌رمه له بەتانیا وشتی دی دێت. 
شله fiuid/’flund/n‏ 
سریکهوت ۷-ب‌خت fuke/flu:k/n‏ 
روناکی fluorescent/flo:'resnt/adj.g3s‏ 
گه‌شاوه: بریقه‌دار 

فنؤريد انفده ( أ ۱] 
باران› به‌فری کەمی له ناکاو flurry/flari/n‏ 
6-ئه شەرما پووی سور flush/flaf/v iqas‏ 
۲-خوین له‌روومه تی دمجزى- ڕوویسووردەبێ 
۳-سیفزن لی‌ده‌د! بۆ پاقزکردنه‌وه‌ی ناودءشت 
ع-به خاویکی به لیشاو ... پاقژ دمكاتهوه. 


ڕاست- است flush/adj‏ 
۱-پوکهر- خونچه flush/n‏ 
۲- سور هەلگەران 

توردى دمكاء fluster/flasto(niv‏ 


سر ل دمشیوینی- سەر خۆش دەب 


flute/flu:t/n 
flutist/flustist/n قلوت ئێدەر‎ 
Mutter/flato(eVV - 1 سەرھومو‎ وهر‌هب١‎ 
خوارەوہ دهجولیته‌وه/ دهشه‌کیته‌وه‎ 

۲سسه‌ما Sos‏ له هەوا 

؟-دلى ... به توندی ای‌دهدا 


گورانیکی بەردەوام flux/flaks/n‏ 
-١‏ دەفرى ۲- په فرؤكه دەفٍی 1/1181 
3¬ فرؤکه اىدهخورئ -٤‏ بەسەر ناوجهيدك 
دەفڕێ -٥‏ به خیّرا و له ناکاو دەردهپېړئ 

6¬ زوو تي دهمپعری ۷- دەشەكێتەوە 

له توڕەييا دەتەقێتەوە  fly off the handle‏ 
به تورهيى هاوار دمکا at fly‏ 
مش سا 
زنجیری پیشوه‌ی پانتلؤن سنا 
cays‏ ا ا fiying/‏ 
ئۆڭەر پاس flyover: overpass/n‏ 
پردی بەرز- ناسماتی 

foal/foul/n جوانو» به‌چکه‌ی نه‌سپ‎ 
foam/foum/n - v كيف‎ -١ 


۲-ساپونی ریش تاشین 

۳-ئیسقه‌نجی پلاستیکی ٤-که‌ف‏ ده کا 

6-فێڵی لی fob/fob/v-n Woe‏ 
“له کول خوّی ددكاتهوم 

“له گیرفانی سه‌عاتی دادهنئ 

focal pointin جەخت› خالی گرنگ‎ JG 
focus/foukes/n - v چەق‎ -١ 
ناومندی گرنگی؛ جەخت كردن‎ -Y 


۳- ئاراستە دەكا 

=É‏ سوره ئەسەر› رژده لەسەر 

اليك کا fodder/fodo(r)/n‏ 
دوژمن- نه‌یار foe/foun‏ 
كۆرپەنە foetus: fetus/‘fi:tos/n‏ 
6¬ تەم- تعمتومان fog/fog/n‏ 
۲- ماودى تەم 

ته‌ماری foggy/ fogi/adj‏ 
١-كانزاى‏ ئەلەمنيومى› شير ۰ 101115118 


۲-دهپه‌شزکی 


۲- کاروان 

گزشتی مرۆۋ -Y‏ كاكل flesh/flefin‏ 
وای‌ری کارهبایی ناو پلاستيك flex/fleks/n‏ 
flex/v‏ 
flexible/'fleksobl/adj‏ 


-١‏ تەرم- شل 
؟- تونای گونجاتی هەیە 
-١‏ پەخێرا دەجولێتەرە 

۲- لیدانیکی هێدى-سوك-ی Y‏ دهد 


flick/flik/y 


به کزی دەسوتى- flicker/'fliko(r)/n‏ 
ته‌م سەرو ئەو سەر دمکا 
1¬ فرين ۲- گه‌شتی ناسمانی 1118104118108 


؟- که‌شتیکی ئاسمانى دیارکراو 


-٤‏ کومهله پەيۋەيەك 
ھەلاتن- راکردن flight/n‏ 
†¬ ناسك flimsy/flunzi/adj‏ 


۷- لاواز3- لاواز- هیچ نا 
-١‏ يعردو پاشەرہ ده کشيته ره 106/11701۷ 
۲- دوور ددكهويّتهوه ۳- دەسلەمێتەرە 


١-فرئ iaso‏ 7-دەهەژێتەوە ۰ ہرداالومطنظ 
١-هاويشتن‏ ۲سماودیه‌کی کورتی ۰ ۰ fingin‏ 
خۆش رابواردن 

۱- پعردی بریسکه‌دهن flint/flint/n‏ 
پڕوشكدەر ۲- به‌ردی چه رخ 

؟-يعرده ه‌ستی 

flip/flip/v زوو دمكؤرئ‎ -١ 


¬ ياره ہو ناسمان فر دەدا تابزانن کی یه‌کهم 
جار دهست پی‌ده‌کا (شێرو خه‌تانن دمكا) 
جار چێ ي ای 


؟¬ ھەڵدەچێو توړه ددبي 

6-دەمپوت fiippant/flipont/adj‏ 
۲-ززر بلی- زۆڕەو 

پەر یال flipper/flipa(ry/n‏ 
دار گران: flipping/flipm/adj-adv‏ 
يسك كران 

مغازمئهى دمكاء پیا flirt/flat/y tıı‏ 
١-ددفرئ‏ ٢-کز‏ دهبئ شس 


۴-زوو ون دھبی 


=Y‏ سەر ناوده‌که‌وی 
۷- دەوەرى: له تاسمان مەنە دمکا 
۲- نه‌چه‌سپاو 

۱-چووپ بۆ فير کردنی مهله‌وانی 
۲-گالیسکه 
1-مێكەن- جەلەب 
۲- پهوه بالنده 
¬ ناپوره دەكەن› حه‌سامهت پیك دینن 


سس 


flock/flok/n-v 


1¬ ده‌فرزشی ؟- به flog/flogivy gpt‏ 
ist‏ دھدا 

دارکاری کردن flogging/flogiy/n‏ 
چهتدهدان 

6¬ پر ناو دەبى- flood/flad/v‏ 
لافاو دایده‌گری ۷- بسعريدا دەبارى 

لافاو flood/flad/n‏ 
١-زەوی‏ ژوور ار اشنا 
۲-پووی بنی دهريا ؟-نھۆم 

1-ناو ژووره که دادەرێژئ floor/v‏ 
۲-توشی سەرسورماتى ده کا - 

سه‌ری سور دەمێتێ 

6¬ هيلاك دەبى- -n‏ 1100/0007 


په زهحمه‌ت ری دەكا 

=Y‏ بەسەر پووخساریا is‏ خواری 

۳- رژیشتنی بەزەحمەت- لەبەر هیلاکی 
-٤‏ همولی سعرتهكرتو؛ سعرنهكهوتن 


فلۆرا روهکۍ flora/flo:ro/n‏ 
ناوچهیه‌کی تایبهت 

به كول رازاوھ floral/‘flo:ral/adj‏ 
كول فرزش florist/florist/a‏ 
61-ئەناو ثار flounder/flaunda(ryy‏ 


(شەپەشەپ دهکا)- به‌گرانی‌دهپو1 
-Y‏ پرته‌پرت دەكا› قسه‌ی ریکی پئ ناكرئ 


=Y‏ ماسی دھریا 
نارد- هەویر flour/flava(ry/a‏ 
6¬ گه‌شه دمكاء flourish/flanf/v‏ 


نالا - به‌یداخ flag/fleg/n‏ 

۱-ماندو دمبیء خاو دهبى flag/v‏ 

Soules 15-۲ 

flagrant/‘flergront/adj جەيابەر:ئابروبەر‎ 

١-دد‏ هه ژئ: زادەومشی 1/1۷ 

3-دەدورێتەوه 

flair/flea(ry/in توانای سروشتی‎ -١ 

۲- به‌هرهیه‌کی سروشتی 

flak/flek/n تاكرى تفه‌نگ و تۆپ‎ -١ 

۲- ره خته‌ی توند 

پارچه به‌فر- كلؤى ب فر flake/fletk/in‏ 

تفر ھەلدەدا 138¥ 
flamboyant/flem'botont/adj‏ 

1-زێده ۲سشه‌کری 

گورزه ناگ flame/flerm/n‏ 

گورزه روناکی» كرء ژینه مق 

flaming/adj کرگرتو‎ ۱ 


۳- زور روناك- تریسکه‌دار؛ شه وقدار 
۳- توند- تيز -٤‏ پیس: نعفرەت SOSH‏ 
زوو كر flammable/'flemobl/adii, tos‏ 


په‌پکه نان- گزنیش/کولیچه ۰ flanfflen/n‏ 
لاكەلەك- ناو قه د flank/flank/n‏ 
فانیلا ان ان 0 
قەپاغ/پۆشەر flap/flep/n‏ 
(-سهرو بنۍ پئ دەكا flap/y‏ 
۲-نیگعران دعب ۲-دهشه‌کیته‌وه 

†¬ ئه پر گر ده‌گری 22۳9/۵20۲ 
۲- گر دمكرئ(له توڕەييا) 

flash/fle{in تيشك‎ ۱ 


flash/v 
خێرا تیده‌په‌ری 3- خیرا پيشاندەدا‎ 

-٤‏ نیگایه‌کی تایبه‌تی بۆ ده نیٌرئ 

-٥‏ بروسکه ههوال دەثێرئ 


۷- گەڕانەوەیەكى خیرا بؤ رابردوو 


6¬ كەمۆڵە › flask/fla:sk/n‏ 
بؤتلى مل باريك 
۲- بوتلى ثارهقی بجوكى گیرفاتی 

پاست- دەشت- شوق flat/flatiadj-n‏ 
-١‏ دەشت- راستايى ۲- راست- بی پاژنه 

۳- بی ھەوا4- خامزش 

-٥‏ خواردنه‌وه‌ی بئ بلق (چونکه کاتی به‌سه‌ر 
چووه) 6¬ ئەکارکەوتوہ۷- نه‌وی؛ نزم 


۸-نزمتر له..٩-‏ یه کلاکه‌رموء 

-٠١‏ نەگۆر› دیارکراو 

15:۷ ئەسەر زگ-سك- کەوتوو‎ -١ 
نزمتر له..‎ -۲ 

۳- له کاتی دياركراو- به‌ته‌واری 

ہی کاریگهر- سارد fall flat‏ 
- نیشانه‌ی نزمی flatin‏ 
¥“ راستایی ۲¬ تایه‌ی بن‌ههوا 

1206۲/5۸۷ jua مامه‎ ١ 


ماستاوچییه‌تی ده‌کا۲- له خۆ رازی 
۳- زیده پەوی له ستایشی خؤى دمكا 


flattery/‘flatori/adj  /یت‌هییچواتسام‎ 
مامەحەمەیی‎ 

شانازی پى دمكا flaunt/flomt/v‏ 
قلوت ژەن flautist/flo:tist/n‏ 
1 تام fiavour/flerva(r)/n‏ 
۲- چوری تایبه‌تی... 


6¬ خموش 3¬ هەڵە› كێماسى 132/1108 
۳- سیمایه‌کی خراپ له كه سایەتی۔۔۔ 


ہی خه‌وش flawless/‘flo:los/adj‏ 
به خوش flawed/adj‏ 
-١‏ پوه‌کی کتان٢-‏ داری کتان flax/flaks/n‏ 
کیچ 8:00 
خالانیشانه fleck/flek/n‏ 
هه‌لدی- Soot,‏ قان ا 
6¬ خوری مه يان بزن fleece/fli:sin‏ 


۲- قوماشی ودك خوری معن 


Firing squad 


-٤‏ دموروژزنی 
تیمی گولله‌باران كردن firing squad/n‏ 
ئاگربازى- وازی- firework/farows:k/n‏ 

به اگر 

كۆمپانيا الا 
١-خؤگر firm/adj‏ 
۲- نەگؤں چاسپاو T‏ سور رشت 

یکم first/faist/det‏ 
فریاگوزاری first aid/n‏ 
- ناياب 7- يله يەك first class/n‏ 
6¬ نهؤمى یه‌کهم first floor/n‏ 
-٢‏ نهومی خوارەوھ 

ناوی یەکەم (ناوی مرؤڈ که ۰ 1887/8 first‏ 
باوك و دایك له مندال دهنین) 


باشترین جور: جۆرى ناياب first rate/adj‏ 
-١‏ پێش ه‌رشتیکی تر first/adv‏ 
Y‏ پێش هەموو شتی -٣‏ بۆ یەکەم جار 

-٤‏ ئەبەرايىدا› فمسعرهتاد! -٥‏ یەکەم له(لیست) 


at که بەرايىدا‎ 
first 

به‌پله يەك ديت come first‏ 
یه‌کهم و پێش first and foremost‏ 
هه‌مووشتی 

first of all پیش هه‌موو شتێ‎ 
first/n یەکەم كەس‎ ٢١ 


3¬ كرنكترين ڕوداو که بق یەکەم جار ... 
3¬ پله‌ی ناياب له زانکؤ 
firsthand/,fs:sthaend/adj - adv‏ 


راستەوخۆ› يەكسەر 

fish/fif/n ماسی ۲- گوشتی ماسی‎ ١ 
fishy/fifi/adj وەك ماسی له‎ -١ 
یون و تام ¬ جونی گومان‎ 

fish and chips/n ماسی و پهتاته‎ 


fish finger: fish stick/n يمتجدماسى‎ 
fishmonger/‘fifmange(r)/n 
ماسی فرزش‎ 


flabbergasted 


fishy ماسی دهگری له دعريا‎ -١ 
fisherman/‘fifamon/n ماسی گر‎ 
fishing/fifig/n ماسی كرتن‎ 
fist/fistin مست‎ 
fit/fit/adj شیاو- گونجاو- له بار‎ -١ 


-٢‏ ته‌ندروستی جەستەيى باشه 
ته‌ندروستی چه‌سته‌یی  fitness/fitnos/n‏ 


fitv patent 
شوینیکی (شياو) دەدۆزێتەوە‎ -Y 

؟¬ له جێی خؤى دادمنی6- ده‌سازینی 
سازان- گونجان / فی كرتن - گه‌شکه fitin‏ 


130۷ خوگرتن- كمشكه ده‌گری فی گرتن‎ -١ 
نه‌خزشی له پپاله‌ناکاو‎ -Y 


fitting/ 00/30 شياو‎ 
fitting/n ناو مال‎ Jo كمئو‎ 
five/farv/number eh 
fiver/farva(r)/n atk 
fix/fiks/v دەبەستى- گری دهدا‎ -۱ 


۲- دەچەسپێتى› دیاردەکا ۳- چاکده‌کات‌وه 
-٤‏ ناکامه‌که پیشتر دمزانی 
-٥‏ خواردن و خواردنه‌وه ثاماده Gas‏ 


fixed/fikst/adj دیارکراو‎ -١ 
چه‌سپاو- نەگؤر‎ -۲ 

fix/n ثاریٔشہ قه‌یران‎ -١ 
دمرزی بئهؤشكدر‎ Y 

مه ستټکی زژر fixation/fik'serfn/a‏ 
توند و نائاسایی 

fixture/'fikstfo(ry/n پارچه‌ی‎ -١ 
که‌لوپهۍ ناو مال‎ 

“٣‏ ژوانی دیارکراوی پوداویٔکی وهرزشۍ 

بلق دمكاء ھەڵدەچى fizz/fiziv‏ 
پلقدار fizzy/fizi/adj‏ 
كؤتايى باش نابیٔ: fizzle out‏ 


بی‌نومید دمبی» خراپ دمبی 
flabbergasted/flebogaistid/adj‏ 
سەرشێواو› واق وپماو 


fll 
011۳۳ پڕدەکاتەوە› دمناخلی‎ ¬6 
نهر يؤستهى هەبوو كيرا- که‌سی قهبول كرا‎ -۲ 


تاخنين» پرکردن وتا filling‏ 
1-پێچەر fillet filitin‏ 


-Y‏ نهرمك (نه‌رمه‌ی گۆشت) 

film/film/n - فیلم۲- فیلمی وینه كرتن‎ -١ 
film star/n نه‌ستیّره‌ی سنه‌مایی‎ 
filter/ filto(r)/n - پالی افیکت-دمپالیری۷‎ 


۱-پیسی ۲-وشهو وینه‌ی filth/fil@/n‏ 
بى ئەدەب SLST‏ 

filthy/fl@i/adj بؾ نه دعب‎ -٢سیپ‎ -١ 
fin/fm/n بای ماسی- په‌پی ماسی‎ 
final/faml/adj-n كؤتايي‎ -٢اود‎ -١ 
؟- يارى کزتایی‎ 

-٤‏ تاقيكردنهودى كۆتايى¬ پێش دمرچوون 
به‌شدار نه یاری finalist/famolist/(n‏ 
کزتایی 

كؤتايى پٺ نینئ finalize/farnalaiz/v‏ 
كۆتايى- دوابەش finale/fi'na:i/n‏ 
(پارچە مؤسيقا) 

له كۆتايىدا 7۷ 171:11 


†¬ دارایی ۲- پاره۷ - finance/‘famens/n‏ 
۳- حاله‌تی دارايى- پاره دەدا- خهرجی 


دەخاتە تمستؤى خزی 

1188102181/121 12801311/80[ دارایی‎ 
finch/fint{/a بالنده‌یه‌کی بجوك‎ 
find/famd/y - n دەدۆزێتەرە‎ -١ 


(شتی ونبوو) -Y‏ دەدۆزێتەرە 

۳- شتی به YESS,‏ دەدۆزێتەوە 

دوزمومر faindo(ry/a‏ ا 
-١‏ جؤرى باش fine/fain/adj‏ 
۲- هيّنده باش 1- تهندروستى باش -٤‏ خۆش 
5¬ ورد" تفرم 6¬ ورد› هورد ۷- زور ورد 

پى بێگردن› سزا fine/n‏ 
يمنجدى دەست›  finger/‘finga(r)in—V‏ 
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چه‌ی Y‏ دەدا 


95 قا غ ]ا 
finger print/fingeprint/n‏ 


-١‏ کزنایی پئ دینی ۷ ق ا 
۲- ده‌خواء ده خواته‌وه هه‌تا کوتایی - كؤتايى 
به‌خواردن و خواردنه‌وه (ibs‏ ۳- تهواوده‌که 


finish off/n ده‌کوژی‎ 

finish with/n وازدینی له‎ ١ 

¬ پەيوەندى دەپچڕێنێ 

¬ كؤتايى (یاری» finish/n‏ 

۲- يؤليش كردن 

finite/adj واردروٹس-وارکیراید-١‎ 

۲-فرمانی تەواو 

Finn/adj فنله‌ندی‎ 

fiord: fjord/fizord/n که‌تذاویکی‎ 

تەسکی Shot‏ (لمنمرويج) 

6¬ ناگر۲- سوتان fire/faro(r/in-v‏ 

۲- ناگر رداری خه‌لوز سوتاو- بۆ خو گرم 

کردنه‌وه) -٤‏ سوبه 

5¬ گولله ته‌قاندن- گولله- قيشەك- هاویزتن 

چه‌کی ئاگرى- firearm/faram/n‏ 

چەك كلاشيتكؤف 

fire brigade/n تيدىماكركوايّنهوه‎ 

fireengine/n کوڑیّنەوہ‎ SU انؤتؤمبيلى‎ 

fire escape/n پھیڑەی-قادرمەی-‎ 

خۆڕزگارکردن ئەئاگر 

fire extinguisher/a اگر کوزینه‌وه‎ 
fire fighter: fireman/n 

پیاوی اگر کوڑینەوہ 

fire place/'faroplers/n ئاگردان‎ 

fire sidefarasaid/n ۰ تمنيشت ناگردان‎ 

مەلبەندی ئاگر کوڑاندنەوہ 5424108/8 fire‏ 


داری سوتان fire wood/n‏ 
6¬ گولله دەتەقێنى- گولله نه...دمگری 8۳6/7 
-٢‏ له کار دهری ده کا- دمردهکری 


feudal’ 


fju:dl/adj „Sojos دەرەبەگ-‎ 

ك زناف انا 
دهردبه‌کایه‌تی 
اق ؟-مطجون- fever/'firvo(ryin‏ 
تورهیی 
کم few/fjuvdet - adj‏ 
دەگمەن few and far between‏ 
ژماره‌یه‌کی کهم ھەندێك few/det‏ 
گەلەك a good few/quite a few‏ 
دەسگر fiance/fi'pnsev/fiancee‏ 
دمسگیران بق كچ/بۆ كور 
به‌زین fiasco/fi'askau/n‏ 
درؤى سپی‌و مه سلحهت- ¥ - ] 
درو دەكا 
١‏ ريشال7- چنرنو fibreffarbo(r)/n‏ 
یئ بار fickle/fiki/adj‏ 
چيرۆك- رؤمان» fiction/fikfn/a‏ 
خمیانی fictional/'fikfonl/adj‏ 
-١‏ کار« ناپهستد(دزین) ۰ 1۵012/501 


۲- كەمان- که‌مانچه 
١-خزی‏ مژزل Kos‏ ۲- ساخته ده کا fiddle/y‏ 


۲-که‌مانجه دەژەنى 

1-پاكێتى- دلسوزی fidelity/fi'delotifn‏ 
۲-وردی 

بهبیزاری و تورهيى 0310¥ 110 
دەجوڵێتەوە 

field/frld/n کینگه‎ -١ 
گوره‌پان۳- كانغ- بوار‎ -Y 

fieldwork/fildwatkin ips کاری‎ 
ز(دمرموم)‎ 

field/v د«هاويّزئ‎ gig Ses تۆپ‎ -١ 
تيميّك هه‌لدهبژیری بؤ يارى كردن‎ -۲ 

+¬ شهیتان- نه‌هریم‌ن- ۰ fiend/find/n‏ 


تاغوت 
۲- که‌سی که به نائاسایی کهیفی به‌شتن دی 


flerce/fios/adj 
fiery/farori/adj 


61-دڕ ¬ زيانگەيەتەر 
1-ئاگرى- وك اگر 
۲ستپز 
پازده fifteen/ fif'tim/number‏ 
fifteenth/ fif'tin8/pron, det, adv‏ 
پازدەھەم 
fifth/fifB/pron, det, adv‏ 
fifty/fifti/number‏ 
پەنجا به پمنج انیوه بمنيوه  fifty fifty/adj‏ 
هەنجیر- داری هەنجیر fig/fig/n‏ 
١ب‏ شەڕدەكا- دەجەنگى fight/fait/v‏ 
OSE) ¬‏ دەكوژێنێتەوە› له دژی (تاوان) 


دەجەنگێ3- خعبات Ses‏ تیده‌کزشی 

Bas مثملانێ‎ ¬ 

¬ شەڕ کس جەنگاوەر fighter/farta(ry/n‏ 
۲- فڕۆكەی شەڕ 

شە جەنگ fighting/‘fartiy/n‏ 
6¬ شەپ جەنگ fight/n‏ 
-٢‏ ناره‌زوی ململاني و شەڕ 

figurative/figorativ/adj  . معجازى‎ 
خوازراو‎ 

figure/'figo(r)/n نرخ‎ -٢ہرامژ‎ ¬6 


۳- كەس (جوان ديار نه‌بی) 

-٤‏ كەس له وينه -٥‏ جهسته؛ به ژن 

6¬ که‌سایه‌تی که‌سی ناسراو 

۷- دایه‌گرام۸- حیساب 

figures of speech/n مەجازيەت› خوازرار‎ 


1¬ دمچیته ناو figure/v‏ 
اپ G‏ وازهن دمبرئ 
۱-فایل ۲-دوّسیه file/fatl/in-v‏ 


۳- هەڵگیراو له -٤‏ پارێزراو ئه فایل 
-٥‏ دەپۆلێنی *- له قایل دادەنێ 


file/v دمكاء‎ 


يەك لەدوای يەك سړه- سړه دمكرئ ‏ 816/۷ 


-٥‏ وادهزانی؛ باوهړی وايه 6¬ ازار ده 
-Y‏ خهیال دمكاء به خميالى دئ 

-A‏ هەوڵدەدا شتی بدۆزێتەرە بەدەست ليُدددا 
١‏ ھەست- تەست feelin‏ 


۲- دعست نیدان 
feelers/fisloz/n‏ 


feeling/‘fi:lin/n 7-ھەست-سۆز‎ تسم۔١‎ 


3¬ توانای ههستکردن 
-٤‏ تێگەيشتن- ئەيەك گه‌یشتن 

-پشیله اسا fetine/'fi:larn/adj‏ 
3-فێڵباز 

کهوت 15/117 
۱-ناوچه‌ی چیایی feln‏ 
۲-پیْستی گیانه‌ومر 3- موو“ سووف 

دار دمیری نا 
1¬ پیاو۲- هاوړئ fellow/felou/n‏ 
+- موق 

هاورئ- هاوپیشه fellow/adj‏ 
-١‏ برایەتى› fellowship/feloufipn‏ 
هاوړئ یه‌تی -Y‏ کۆمەڵەیەك› کزمه‌لی 

۴¬ پزستیکی زانکویی 

هدستى کرد 180110¥ 
felt/n sw‏ 
1¬ می‌امیینه female/fismetl/adj‏ 
۲- بەرھەمدار 

feminine“femenmn/adj مى تی‎ -١ 


-Y‏ من Y‏ رەگەز- زايەند 

زي تی femininity/fema'nineti/in‏ 
فیمینیزم feminism/‘femonizom/n‏ 
لایەنگر بزافی- فێمێنیست 
1151 

میلیاتی/ یەکسانخواز 

1-زۆڵكاو ۲-دراری جيني fen/fen/n‏ 
سياج- fence/fens/n-v‏ 
دیواری دهرهوه أشورهأبعرثين 


نت 


8 
شورمبه‌ند- دیوار دروست دمكا/ 
پهرژین دروست Sos‏ 

وهرزشی شەڕەشير 

¬ ناگای ئەخۆدەبى 

۲- داكۆكى لەخۆىدەكا 

6¬ ئەمپەر/ 16806)1(/8-7 ‌/#ذھئ1 
ریگری ناگرو خه‌لوز 

پارچه کانزایه‌که وهك رێگرێگ به‌کاردیت 

¥“ سه‌روی تایەی نزتومبیل داده‌پزشی 
١-مترشئ  ferment/fe'ment/v-n‏ 
ده‌ترشینی ۲-ههلچون ٣-مه‌‏ وین 

كيوي و دڕندە ferocious/fa'roufas/adj‏ 


fencing/n 
fend/fend/v 


دړندانه ferociously/adv‏ 
درنده‌یی ferocity/fo'rosəti/n‏ 
كيانهومريكى 1677608 
دپنده‌ی بجوكه راوى جورج و ELAS‏ پې 
دمكرئ 

fertilefs:ta1/adj  رەنێهاد به پيت۲-‎ -١ 
fertility/fə'trləti/n به پیتی‎ 
fertilize/fa:tolaiz/v ده‌پیتینی‎ -١ 
په‌پین دهکا‎ -۲ 

fertilization/ fa:tolar'zerfn/n~ssitiy 
بهيين كردن‎ 


fertilizer/‘fa:tolarzo(r)/n igs سهماد-‎ 
fervent/fervent/adj Ajue شي“‎ 
fervour/farvo(ryin جەماسەت› پەرۆشى‎ 
fester/festa(ryv -yss (برينەكە)گەنى‎ 


(رەوشەكە)بەئازارتر دهبی 

festival festrvl/ فيستيفال‎ «hea -١ 
ئامەنگ‎ Y 

کەیف خش« شاد festive/‘festrv/adj‏ 
6¬ كديف خؤشى « festivity/fe'strvati/n‏ 
شادی -٧‏ جاژن 

fetch/fet{/v دمچن و دینی۲- دمفرزشی‎ -١ 
fete/fertin ناھەنگ- بەزم‎ 
fetus: foetus/n كۆرپەڵە- ناوله‌مه‎ 


Teud/fjuid/n-v دوڑمنداری/دوڑمنداریدەکا‎ 


قوربانی» کوٹراو fatality/fo'teloti/n‏ 
6¬ قەزاو قەدەر -Y‏ چاره‌نووس ۰ fate/fert/n‏ 
۱-گرنگی یه‌کلاک‌رموه fateful fertfl/adj‏ 


-Y‏ چارهنوسساز 

father/'faiðə(rya باوك-‎ -Yyy -> 

داهێنەر 7- باوك: باوکی رحی ¬ له قه بې دینی 

-٤‏ ياوكيّتى 

fatherly/adj پاوکانه‎ 
Father Christmas Santa Claus 

پابانویل 

خه زوور father-in-law/n‏ 


-ریکخه‌ری fathom/fæðom/n -uts‏ 
قولایی شەش پی 3-تێ گهیشتن 

هيوذان- شمكمتى-  fatigue/fo'tig/n‏ 
شه‌که‌تبوون 

حەنەقىيە› به‌لوعه: شێره faucet: tap‏ 
-١‏ كێماسى- كەم وکورتی ۷ - fault/forlt/nn‏ 
-Y‏ غهلمت. گوناه 

۲- مهله- غەڵەت دهبینیته‌وه له.. 

بی‌عه‌یب. faultless/'fo:ltlos/adj‏ 
بئكهم و کورتی 
عەیبدار: به خه‌وش: 
خه‌وشدار 

له دەم دمرچوو؛ 
هەلەی زمان 

- چاکه fervo(r)/n‏ ۱ 
۲- رازی بوون- قایل بودن 
1¬ لایهنگری دەكا- 
پشتگیریدەکا 


-Y‏ تەحەيز دەكا3- په سه ند دمكا 


faulty/foilti/adj 


faux pas/‘fou ولهو‎ 


favour/n-v 


favourable/‘ferverabl/adj -y$ 
شیاو- ئه بار‎ 
favourites fervarit/adj - n پەسند‎ 


favouritism/'ferverıtrzam/n 
مەحسوبيەت/ لایه‌نگرخوازی‎ 
fawn/fom/adj - n 6-ئاسكى بچوك-‎ 
رەنگی قاوهیی زمردیاو‎ -Y بیّچوی اسك‎ 
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ك 
۲- نامیری فاكس Y‏ فاكس دەنێرێ 
نیگه‌ران ده کا faze/feiz/v‏ 
“ترس ۲- ترساو fear/fio(ry/n‏ 
۱-ترسنود 7-تۆقێنەر  fearfull'fiof/adj‏ 
جسوں ٿر fearless/ficles/adj‏ 
-١‏ ده ترسئ له feariv‏ 
۲- ده ترسئ .. پوبدا 
پيادەدەكرى/ئەنجام نسرئ feasible/adj‏ 
6-مێواندارى- feast/fist/n - v‏ 
جەژن میوانداری دەك ۲-چهژنی دینی 
کاریٔکی جوامیرانه feat/fist/n‏ 
په پهه‌موچکه feather/fedo(ry/n‏ 
-١‏ ئەدگار سىيما feature/firtfo(r)/in -v‏ 
۲- به‌شیکی ده‌موچاو 


۳- وتاریکی رؤژنامەیی گرنگ 

-٤‏ فیلمی سەرەکی -٥‏ له خزده‌گری 

-٦‏ وَليٌکۍ گرنگ دهبینی 

بوێكەسایەتى› بى گار featureless/adj‏ 
مانگی شوبات February/februcri/a‏ 
١-فیدراق- federal/'fedorol/adj isa.‏ 
-Y‏ فیدرال- نەك دەوڵەت 

federation/fedo'rerfn/n فیدراليەت‎ 
fed up/ fed ‘ap/ad] شەكەت› ماندو› بێزار‎ 


1 ھەق› کری» ھەقدەست‎ -١ 
ثابوونه‎ -۲ 
ته سنا‎ /adj لوان بى تاقەت‎ ¬† 


۲- نه ړازی كەر› نەقایلکەر 

feed/fisd/v -n دەرخواردى دوداء‎ -١ 
دعداتی ۲- خواردنی دمداتق‎ ot 

۳- خواردنی- شتی تر- بەریگای- دمداتی 


feedia ژەم- نائيك‎ -١ 
feedback/firdbek/n «agile 

سەدا› زایل.. 
نن نن 


۱- هه‌ست دەكا3- واپیده‌چی 
۳- هه‌ست به‌شتی ددكا به دهست لیدان 
-٤‏ دەرك پئدھکا 


ئائاسايى fancy/adj‏ 
جلى نه‌ناسیته‌وه fancy dress‏ 
-١‏ حمزی ئێدهكا: ارمزووی ائيه ‏ 1904۷ 


۲-بو‌خوی کیش دمكاء سه‌رنجی بؤلاى خؤى 
رادهکیش ی/(جوانی- لەش و لاری) بهلای خی 
دهکیّشی ‏ ۳- خهیال دمكا- وادادمتی! 

-٤‏ بیرده‌کاته‌وه. دالغه‌ی ئد هدد به خه‌یال 
وادهزانی 

پەرستگا/پەيكەر fane/fern/n‏ 
پارچه مزسیقای  fanfare/fænfeə(ryn‏ 
ناساندن يان کردنەوەی دەزگايەك...ئاواز 
کهلیه‌ی سەگ› دداتی fang/fæn/n‏ 
ژمعریتی مار 

خەون دمبپنی fantasize/‘fentesaiz/y‏ 
خديال دمكاء واهزر دهكاء وادهبینی 

fantastic/feen'testik/adj اي‎ 


ناياب URS -T‏ اهێز- زؤر مه‌زنه- زؤر باشه 

۳- خهیالی- زور گەورە 
fantastically/feen'testikli/adv‏ 

به‌شپوهیه‌کی زور با ش/ ززرخه‌یالی 

fantasy/fentesi/n qe 

6¬ دوور 3- ئەوپەڕ far/fa:(r/adj‏ 

†¬ له دوور far/adv‏ 

-Y‏ ماومیه‌کی دریْڑ٣-‏ زقر 

as far as هه‌مان دووری‎ ¬1 

۲- تاراده‌ی- به‌گویره‌ی... 

by far بەبەراورد- بەزۆرى‎ 

far from doing wad 

دور له/به تەواوی پیچه‌وانه ۰ 1 15012 far‏ 

go too far له‌ستوری خوی دەردەچێ‎ 

له دەسەڵاتى خوی زیاتر به کاردیٔٹ 

so far هەتا ئێستا‎ 

احدوور ۲سنیگایه‌کی لابەلا far awaylad]‏ 

3-خەواڵو 

له عه‌قل دووره far-fetched/adj‏ 

زەحمەت باودر بکرئ 


کاریگه‌رنکی معزن far-reaching/adj‏ 


fatal 

دووربین 

-١‏ شانؤكهرى گالته جاری 
¬ كالته جاری -Y‏ پیکه‌نیناوی 

fare/fea(ry/n کریی گه‌شت‎ -١ 
ھەقى ¬ کریی سواربوونی پاس‎ - 

شمو خواردنه‌ی لەئوتێل و چیشتخانه fare/n‏ 
پشکه‌ش دمکریت 

“كيشت دەكا ۲-ده‌خوا fare/y‏ 
خواحاقيزى-  farewell/ fes'wel/interj‏ 
لهيدك جیابوونەوہ 

farm/fam/n كێلگه‎ 
farmhouse/‘fa:mhaus/n خانوی جوتیار‎ 
farmyard/famja:d/n «Sis حه‌وشی‎ 
farm/v دمچینی‎ 
farming/farmin/n  یرایتوجا فهلاحه‌تی‎ 
farther/ fa:do(r)/adj 
farthest/fa:dist/adj 
fascinate/‘fesmert/v 
fascism/fefizom/n 
fashion/'fæfn/n شیواز‎ -٢۸دؤم‎ -١ 
fashionable/'fefnebl/adj موده‌ی نوئ‎ 
دوا مزده‎ 

1-خێرا اسله پنش/ 
کاتزمیر 

fast/adj نەگۆر- چه سپاو 7-رەگ دنکوتاو‎ -١ 
fastiv-n به‌رزژوو دەبى/به‌ڕۆووبوون.‎ 
fasten/'fasn/v ده‌گری/توند دمک‎ -٩ 
دادمنی‎ -۲ 
زياد له‎ 


far-sighted/adj 
farce/faisin 


دوورتر 
دوورترین 
شه‌یدای دمبى 
فاشيدت 


fast/fa:st/adv-adj 


fastidious/fe'stidiss/adj 
پیویست وردء به‌وردکارییه‎ 
قەڵەو‎ ¬6 

۲- نه‌ستور؛ پڕ- gd‏ دەبێ 


fat/fet/adj-v 


fata مادده‌ی چه‌وری 35 پنست/‎ -١ 
به ز/دونګ۲- چهور‎ 
fatal/'feitl/adj کوشنده‎ -رھڑوک-١‎ 


۲سشوم 3-قەدەرى 1-يەكلاكەر 


-٤‏ لهکارکه‌وت ن/دل راوەستان 


faint/femt/adj-v کز‎ -١ 
دەبورێتەرە‎ -٤ ؟¬ له هؤش خۆ چو 3-لاواز‎ 
fair/feo(rVadj-m دادوەر- ڕاست‎ ¬† 
پاست و دروست 3- باش- مامناو‌ندی‎ Y 
قن زەرد پێست سپی۵- که‌شی بی باران‎ -٤ 


قدزمرد. قرکان fair haired‏ 
دادومرتنه fair/adj‏ 
-١‏ شوینی رابواردن =Y‏ پیشانگا fair‏ 
جتۆكەيى› پەرى: fairy/feori/adj‏ 
نه‌فسانه‌یی 

faith/ferO/n پاوهپ‎ -١ 
باومړۍ- عه‌قیده ۲- ثایین‎ -۲ 

نیت پاکی in good faith‏ 
-١‏ دلسؤز faithful/ferOfl/adj‏ 
-Y‏ دەقاودەق› کت و مت 

دلسؤزى- وه‌فایی faithfulness/n‏ 
-نادروست- گزی1 fake/ferk/n-v‏ 
ساخته ۲- جادو 


3- گزی ددكاء دمكؤرئ- تهزویر دهکا 

4¬ خو واپیشان دەداء خی وا دەنوێنى 

بان هعلق falcon/‘folkon/n‏ 
-١‏ ده که ويٌته خوارموه/ددكموئ  falfo‏ 
3¬ بەر دەبێتەوە3- ده که ويٌته- YAR,‏ ... 
دهکا -٤‏ شۆڕ دەبێتەوە5- هرهس دێنێ 

6¬ دمكوثرئ -Y‏ دەدۆڕئ- دەبەزێ 

۸- توشى داوی RS‏ دەبێ 

۹- دابەش oalon‏ دەكرێ..- 

پارچه پارچه دەبێادەشكێ fall a partiy‏ 
۱- كدوتن ۲- کمرتنی باران بدفر...  faln‏ 
۳- هاتنه خوارهوه- دابه‌زین- كەم بوونه‌وه 
£-ھەرەس -٥‏ تاڭگە *- خمزان اوه‌رین ۷- پایز 
بیرزکه‌یه‌کی همله- fallacy/'felosi/n‏ 
بەھەڵەدا چوون 


fancy 
ددكرئ ههله بكاء‎ 
لیدموه‌شیته‌وه‎ gda 

false/fo:ls/adj درو - نادروست‎ -١ 
دهستکرد 3¬ دامەزراو لەسەر زانیاری هه له‎ Y 
كومراكهر‎ -٦ ناپاك‎ -٥ ساخته‎ -٤ 


درز هەڵدەبەستى›  falsify/fo:lsifarv‏ 
ساخته دەکاء دهگفپی 

falter/'fo:lto(ryv شپپزه دەبێ-‎ -١ 
همنگاوه‌کانی پەرش و بلاو دھبن‎ 

۲- نیگهران دمبی- سعری ئێدەشێوێ 

fame/ferm/n ناوبانگی‎ 


پهناو بانگ- ناسراو famed-famous/adj‏ 
6-ئاگادار-  familiar/fe'mulia(ryadj‏ 
اشنا٢-‏ ناسراو؟- خوشه‌ویست 

familiarize/fo'miliorarz/v « 


family/femoli/n 
بنه‌ماله- مانبات› خانه‌واده‎ =Y 


-٤‏ بنه‌چه- رەسەن 


rar in the family بؤماوه له‎ 
family name ناوی بنه‌ماله/ نازناو‎ 
family planning دیاریکردنی‎ 
راد‌ی مندال‎ 

داری بنه‌ماله- family tree/n‏ 
برسێتى› قات و قړۍ famine/‘femin/n‏ 
زۆر برسی famished/femuft/adj‏ 
له برسا مردوو 

پانکه- باوەشیّن fan/fen/a‏ 
۱- باومشین دەكا 080¥ fan‏ 
۷- خاگر خۆش دهکا به ؟- بلاودهبیته‌وه 
شەيدا› لایەنگر fanin‏ 
دوماركر fanatic/fo'netikin‏ 


ددماركريى  fanaticism/fo'netsizem/n‏ 
-١‏ دلی‌خوش دهکا: fancy/ feensi/v‏ 
خوشنودی دەكا ۲- جەزى Y‏ دەكا 


پیتی شەشەم له ئەلفبای ئیتگلیزی . ۳-0٧1‏ 
چیروکی گیانه‌وهران fable/‘ferbl/a‏ 

3-ئەقسانە-پووچ-درۆ 

fabric/'fæbrik/a قوماش- چنین‎ -١ 

۲- دیوارو بانو ... باله‌خانه 

fabulous/‘feebjelos/adj زور باش-‎ -١ 
نایاپ‎ 

-Y‏ نه‌فسانه‌یی- ئەرادەبەدەر(لە چوانیدا) 

façade/fə'sa:idn ۰ دیواری پیشهوه‌ی‎ -١ 
باله‌خانه ۲- پوخساری دهردوه‎ 


¬ دهم وچاو- روخسار face/feis/n‏ 
؟¬ لایه‌کی؛ روەكى... 

بن چاوو پوو faceless/‘feislos/adj‏ 
بىقيمەت 

روخسار پاککه‌رهوه face cloth/n‏ 
کرداری جوانکردنی روخسار face-lift/n‏ 
روسپێتى- face-saving/adj‏ 
پاراستتی sayt‏ 

1-بەھا› كورام face value/n‏ 
۲-به‌های دەرەكى 


۱- رووى ipsas‏ 18¥ 
۲- پووبه‌پوو دهبئ... 3¬ روو بەروو دهبیّته وه 
-٤‏ يهكئ ناچار ددكا dui‏ دەگەڵ 


رهوشه‌که بکات 
با دان پیدابنیین Let’s face it‏ 
1¬ بعشیك له شتێك facet/'feesitn‏ 


۲- لايمنيّكى بعردى كران به‌ها (پمون 
3-دەرکەوتە 
نابەجێ› 
١-روخساری‏ 
2-تايبەت 
۱-سهرپییی. هاكمزايى facile/fæsail/adj‏ 
۲-باومریه خزبوو 

facilitate/fo'stlitert/v sas ثاسانکاری‎ 


facetious/fe'si:fos/adj 


facial’ feifl/adj 


سانا Sos‏ 
6¬ ثاسانکاری 
-Y‏ ئەدگارى سعريار- هؤکار 


facility/fo'siloti/n 
facsimile/feck'simali/n کت ومت/‎ 
وهك يەك‎ 
factifektin راستی یەکان‎ -Y راستی‎ -١ 
facts and figures زانیاری تێرو تەسەل‎ 
The facts of life dos راستی‌یه‌کانی ڑیان‎ 


ره فتارۍ سیکسی و مندال بوون.... 
-١‏ کزمه‌لیکی faction/'fækfn/n‏ 
بچوکی رکابەر 


۳- کاری هونه‌ری تێكەڵ له خه‌یال و واقیعی. 
۳- ململانیی حیزبی 

12000۴ هوکار‎ -١ 
لەژمارە(1)‎ Sab ژمارەی تەواو‎ -Y 

کارگه factory/fektri/n‏ 
هه‌قیقی» factual/fæk'tfual/adj‏ 
له سەر راستی دامه‌زراو 

faculty/feklti/n توانست؛‎ -١ 
توانای سروشتیو بیستن ۷- بەش› کزلیڑ‎ 

مهیل يان مودیلیکی كەم خايەن 120/154/5 
-١‏ رەنگی نامێنێ اُرەنگی fadefferd/v‏ 
کال دەب 7۷ ده‌پوکیتهوه 
gue -۳‏ هیدی بزر دمبی 
پیسایی- کو 

۱-جفاره- چگاره 
۲-کاریکی پارگران 

۴-زه حمه‌تکیش 
فه‌هرهنهایتی Fahrenheit/færonbait/n‏ 
سە‌رناکەوى له failferl/y‏ 
٣-له‏ تاقیکردنەوہ دهرناچن 3-ناتوانێ- دوا 
دەکەوئ له 4-نائومێد دمبی» وازدێنێ 
5-تەندروستى تيك دەچێ6-ئەكار دەکەوێ 
without fail‏ 


faeces/firsizz/n 
fag/fegin 


ھەردەم 

خالی لاوازى› کەرش failing/feily/n‏ 
له‌کاتی پونه‌دانی ... failing/prep‏ 
-١‏ سه رنه که وتن ااا .ى ا 


ستور 3- ناست 
سرمره-  exterior/ik'strario(rVadj‏ 
روخساری دهرموه 


exterminate/ik'stszmineit/v 
قردمكا‎ stuns رمشه‌کوژی ددكاء لمنيّو‎ 
extermination/k sts:mr'nerfa/n 
قركردن‎ 
external/ik'staml/adj دمرعکی‎ -١ 
دهره‌کی(دهرهوه‌یولات)‎ -Y 
extinct/ik'stinkt/adj دوايڕاي.‎ ¬6 
اەناوچوو ۲- خامؤش- دامرکاو‎ 
extinction/ik'stipkfa/n دایپان‎ 
extinguish/ik'stingwif/¥ دەكوژێنێتەوە‎ 
fire extinguisher/a ئاگر کوڑیّتعوہ‎ 
extortiik'stottiy  -ەوەتاكەد چاوسور‎ 
هغ‌ړه شو گوڕەشە دمكا‎ 
extortion/ik'sto:fa/n ھەڕەشە کردن-‎ 
شت ئێسەندن‎ 
کوړهشه‎ tein 
extortionate/ik'sto:fonot/adj 
زور بەرز- ئەرادەبەدەر› گرانبه‌ها‎ 
extra/ekstro/adj-adv-v زێدە-‎ ٦ 
زياد لەپێويست‎ 
سەربار 7- كؤمبارس‎ -۲ 
extract/ik'strakt/n دمرهيّنان أهمتكيشان‎ 
extract/v-n  ئشّيكمدلده دمرده هینئ-‎ -١ 
ههلبزارده- چه پکۍ‎ -۲ 
extraction/k'strekjn/n  نانّيهرمد‎ -١ 
ددان کێشان ¬ رەگەز- به‌چه‎ -Y 
extracurricular 
ekstrake'rikjola(ry/adj 
دمرموه‌ی مەتھەج‎ 
extradite/ekstradart/y 
تاوانبار تەسلیم به ... دمكاتهوه‎ 


ekstra‘difn/n 
تەسلیم کردنه‌وهی تاوانباری هه توو‎ 
extraordinary/tk'stro:dnri/adj 
تاناسایی ۲- زر سه‌یر‎ -۱ 
extravagant/ik'strevagont/adj 
دعست بلي‎ -١ 
ناواقیعی- ئەدمست دەرچوو‎ -٢ 
extreme/ik'stri:m/adj 
ئەوپەڕ- دوور 7- زێر زێر‎ ¬6 
توندڕەو4- پەرگر‎ -۲ 
extremity/ik'stremoti/n 
ئەوپەڕى- کؤتایۍ-‎ 
دوورترین خال له..‎ 
extremistik'stri:mist/n توندرهو-پهرگر‎ 
extremism/tk'stremizom/n 
توندره‌وی- پهرگری‎ 
extricate/ekstrikeit/v 
... خۆی دمرباز دمکا له‎ 
extrovert/ekstravait/in کرارہ سادە‎ 
exuberant/ig'zjucborout/adj 
چالاه گورج و كؤل‎ 
هێزی بينين‎ -٢ چاو‎ -۱ 
کونی دمرزى 4- پر نیش‎ -۳ 
چاودیری دەكا ۹ لمشتئ دمكمرئ‎ -* 
eye ball/'arbo.l/n گنینه‌ی چاو‎ 
eye brow/aibrau/n . برزی سمرچاوابرز‎ 


eye/at/in-v 


eye lash/arlefin برژانگ‎ 

eye lid/atlid/n پێڵواپێستەی چاو‎ 

سؤماى بینین/ eyesight/aisart/n‏ 

توانای بیتین 

eyesore/aiso:(r)/in ناحهزافیزمین‎ 
eye witness/‘arwitnas/n 


بينمر- به‌چاو دیتو/ گه‌واهیدهر 


تەماشا دەکا ادیقمت دمكا آدهبینی eyely‏ 


مه‌عریفه‌یه‌کی تایبهت- 
شارهزایی: کارامه‌یی 
expire/ik'sparo(r)/v‏ 
کاریگه‌ری نامیّنی- بەسەر دەچئ 
نماتی ماوه یان expiryAk'spateri/n‏ 
نه‌مانی کاریگه‌ری (دەرمان)› به‌سه‌رچوون 
-١‏ پوون ده‌کاتهوه/ explain/ik'splen/v‏ 
شی ده‌کاته‌وه- ably‏ دمکا 
explanation/,cksplo'neifn/n‏ 
-١‏ شی کردنهوه/ پوون کردنه‌وه 
۲-پاثه‌کردن 
explanatory/ik'splenstri/adj‏ 
تەقسیری- ڕونكەرەوە 
explicable/ik'splikebl/adj‏ 
روونكردنهوه هدلدمكرئ 
explicit/ik'splistt/adj‏ 
۱- پوون- pst‏ 
۲- تاشکرا- راشکاو- نه‌شاراوه 
به يوون و ناشکرایی explicitly/adv‏ 
دمته‌قیته‌وه/ explode/ik'splaud/v‏ 
ae‏ 


-١‏ به کارد ی 


exploit/k'splort/v 


قزرخ دەكا-بۆخۆى بهکاردیتن 
-Y‏ ده‌داته کار Ja‏ سود ومريكرئ 


exploit/eksplort/n ۱-کردهیه‌کی‎ 

پەھلەوانی ۲-قزرخه‌کردن 

explore/tk'splo:(ry/v دەگەڕێت›‎ 
ais 


exploration/eksplorerfn/n aia 

explorer/tk'sploro(ry/n yty esjs 

explosion/ik'splouza/n ته قینه‌ره‎ 
explosive/ik'splousrv/adj 

1¬ دەتەقێتەوە- دهکری بتەقێتەوە 

؟- کاریگهری ترسناکی هەیه 

yasa ¬3‏ - تەقەمەن 

دەنێریادەتێرته نحرمره exportiik'sport/v‏ 


†¬ 3,0 دمرموه موم امو 
¬ شمه‌کی بو دەرەوە نێردراو 

ننس کن نا 
-١‏ وادهکه دهرکه‌وئ- بەرچاو ددكا 
-٢‏ خؤى دهخاته رموشتیکی دژوار- تالهبار 
۳- ذاشکرا ده کا- راستى نه‌ړوو هه‌ڵدەماڵى 
٤ړوناکی‏ دەگەيەنى 
نەشاراوە- مه‌کشوف 
-١‏ عهرتنه بەر exposure/ik'spougo(r)/n‏ 
٢‏ توش بوو(بەھەڵامەت) 
-Y‏ كردارى ناشکراکردن- پووهه‌نمائین 
-٤‏ پروپاگانده‌ی راگه‌یاندن -٥‏ وێته 
-١‏ دهردهبری express/ik'spres/v‏ 
TT‏ پای خوّی دمردميرئ 
1¬ خیرا ۲- يوون و ناشكرا  express/adj‏ 
؟¬ به پزسته‌ی خيّرا 


exposed/adj 


expressly/advy بهروون و ناشکرایی‎ -١ 
؟¬ ہو مەبەسىتى تايبەت‎ 

express/n شەمعندەفەری خیّرا‎ 
expression/ik'sprefn/n osy د‎ 


Y‏ دمربرینی پوخسارادهم و چاو 

۳- هه‌ست دهربرین 

expulsion/ik'spalfn/n دمرکردن/قاودان‎ 
exquisite/ik'skwizit/adj 

تایاب/ تیڑ 

extend/ik'stend/v درێژدەكا.‎ ¬6 

فراوان دهکا ۲- دەست پئ دەكا له ۔۔۔ بق 

3¬ درێژ ده کا- راده‌کشی" 6- پیشکه‌شی دمکا 


extension/ik'stenfn/n پاشکوی‎ -١ 
لاومکی‎ BUG -3 باله‌خانه ۲- دریزکردنه‌وه‎ 
extensive/ik'stenstv/adj فراوان‎ 

به‌رفره 
به شیوه‌یه‌کی فراوان extensively/advy‏ 
۱-بوار- ماود extent/ik’stent/n‏ 


¬ 
۲- تهواو دم‌کا- شتی هه‌مووی بكار دینی 
۳- هه‌موی دمل 
ھیّوڑا- شەكەت exhausted/adj‏ 
ھێوژەر- ماندووکهر exhausting/adj‏ 
سەراپا›  exhaustive/ig'zoistiv/adj‏ 
مه‌موو/کشتگی 
پیشاندراو له... 
پيشانكا 
-١‏ پیشانده‌دا ۷- دەردەبڕێ exhibit/y‏ 
پیشانددر exhibitor/ig'zibito(ry/n‏ 
-١‏ پشانگا exhibition/eksi'bifn/n‏ 
-Y‏ پیشانداتی گشتی 
۳- کرداری پیشاندان/دهربرین 
exhilarate/ig'ziloreit/v‏ 
کمیف حو ش/شادی ده کا 
به‌خته‌زمری دەكة 
ja-‏ کراو exile/eksatlm tian -Y‏ 
3¬ دور دهخاتهوهأنه‌فی دھکا بۆ ..› تارارگه 
1- معبوو له واقیعدا- exist/ig'zist/v‏ 
هديه ۲- دمژۍ 
¬ بوون 
۲- گوزمران 
¬ دەرچە- 
دمری -٢‏ دهرچوون 
7- دەردەچى 
exonerate/ig'zonoreit/v‏ 
کهسی له لۆمە- گنمیی ~ رزگار ددكا 
exorbitant/ig'zo:bitont/adj‏ 


ن ن ا 


existence/ig'zistons/n 


exit/ekstt, egzit/n — y 


سهیر: تاناسایی 
غراوان دمكاء 
کموره‌تر دعكا 
كراودى فراوان 
فراوانکردن- 
فراوانکاری 


exotic/g'zottk/adj 
expand/ik'spand/v 


expanse/ik'spens/n 


expansion/ik'spanfa/n 


گزۆز 


خؤشدو؛ خؤشنود 

expatriate/eks'patriot/n - ¥ تارنرگه‎ 

واتی خؤى به جئ دیلن 

۱- چاومړئ دمک expect/ik'spekt/v‏ 

۲- پیشبینی دەكا3- وا زەن دمبا 

expectantiik'spektont/adj چاوەڕێكراو‎ 

expectation/,ekspek'terfa/n 

چاوهړيٌکردن- به هیوابوون 

expedientik'spi:diont/adj «sg 

پارمه‌تیدهره Ji‏ مەبەسقێ 

expedition/ekspe'difn/n شتی‎ 

دز‌زینهوه 

-٢‏ گهشتیکی دريل بو ممبه‌ستیکی تايبەت 

۳- دمرچوون/گه‌شتیکی کورت 

¬ ززری ليّدمكا expel/tk'spel/y‏ 

رولات) به‌جی de‏ 

۲- ههوا له سیه‌کانی دمردمكا 

خهرج دمکا expend/k’spend/y‏ 

expendable/adj دهتوانرئ/‎ 

دعکری وازى ئێبهێنرێ 
expenditure/ik'spenditfo(ry/n‏ 

خهرجی 

expense/ik'spens/n تێچوو‎ 

(له کات وپاره) ۲- خەرجی 

at sb’s expense | ئەسبەر خەرچ ى‎ 

اسر حسابی 

expensive/tk'spensiv/adj aii 

experience/ik'sprorions/n-v 

؟- زانیاری- ئەزموون 

۲- پوداوی گرنگ 

۳- تاقی دەکاتەوە› ههست دمكاء دمچیْڑیٌ 

experiment/ik'spermont/n ئەزموون‎ 


experimental/ik,sper'ment!/adj 
ئەزموونيى‎ 
expert/ekspartin  دنەشتەبياتارۆپسپ‎ 


excessive 


پەك excessive/tk' sesrv/adj‏ 
له ستور په دعر؛ له راده بەدەر 
exchange/tks'tfeind3/n - ¥‏ 


+- ثائو گۆر ۲- مشت و مړ 
۳- گوّرینه‌وه‌ی دراو٤-‏ دراوی بیائی 
-٥‏ سەردانى دوو سەرہ (هعردوولا بؤلاى یەکال) 
6¬ تەلەفۆن كؤر ۷- دەگۆڕئ 
باج excise/‘eksaiz/a‏ 
excitable/tk’sattobl/adj‏ 
زوو هده چئ؛ توره دهبئ 
6¬ دموروژینئ excite/tk'sait/v‏ 
۲- کاردانه‌وه‌ی له دروست دمكا 
excited/ik'sartid/adj‏ 
وروژاو - خرۆشاو 
3 که تت 
¬ حه‌ماس- Aje‏ 
-Y‏ جوشدمر*- جؤش و خرۆش 
exclainvik'sklemm/v‏ 
لمناکاو شتی دلی- هوتاف دەدا 
exclamation/,ekskle'merfa/n‏ 
(¬ دەنگى› وشه‌يئ که 
گوزارشت له ئیٔشیٔکی ناکاو دمکا 
-Y‏ سەرسوڕمان 
نیشانه‌ی سهرسوره مان exclamation mark‏ 
-١‏ نایهلی exclude/ik'skiud/y‏ 
GR‏ ژوورئ 
3¬ بریارده‌د! که شتی راست نيه“ به‌دوور 
ده‌گری -Y‏ دهیبویر ی/جیای دهکاته‌وه 
excluding/prep Sau‏ 
ن بوثردن exclusion/k'skluzzn/n‏ 
قه‌ده‌غه‌کردن - هەڵاوێردن 
exclusive/ik'skluisiv/adj‏ 
۱- بزدهسته‌یه‌کی تايبەت- ههلبزارده 
¬ بێجگە4-تەنيا-تايبەت 
به‌ته‌نیا- بەتايبەت exclusively/adv‏ 
پیسایی- گو excrement: faeces/n‏ 
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8 exertion 
excrete/ik'skrist/v گودهکا‎ 
excruciating/tk'skru:fiertm/adj 

ژانیکی به‌سوی 

گشتیکی کورت- excursion/tk'sks:fn/n‏ 
دمرچوون 

لیبوردن excuse/tk'skjuss/n‏ 
6-داوای نن excuse/tk'skjurz/v‏ 
سا 


۲- ئۆێیخۆش دهین ۴- دمبورئ 
-٤‏ پززش ده‌هیٍنیته‌وه 
-١‏ ئەدارى دەد1-  execute/eksikjuit/y‏ 
ده پکوژئ ۲- ثەرکی ڕادەپەڕێنى 
سب دنردان» execution/eks'kjuifa/n‏ 
له سیّدارہ دان- ئعدام Y‏ راپھراندن 
executioner/eksikju:fono(r)/n‏ 
جەلاد- سەریں 
executive/ig'zekjotiv/adj‏ 
-١‏ راپه‌راندنآجی‌به‌جی‌کاری 
¬ تايبەت به گه‌وره پیاوان TY‏ پایه بەرز 
+- دمستەی كاركيرى 
exemplary/ig'zemplori/adj‏ 
نموونه انموونه‌یی 
exemplify/ig'zemplifavv -ýp‏ 
نموونه دێنێ 
هاویردرای 
ده‌هاویردری 
بوردرای دمیبویری 
-١‏ مەشقی وهرزشی 1695812/5 exercise‏ 
-Y‏ ممشقى لاشه‌یی ۲- راهێنان 
-٤‏ زنجیره کرداريك كه ناما نجيّكىتايبمتىههيه 
5- به‌کارهینان7- مه‌شقی سهربازی 


exempt/ig'zempt/adj - ¥ 


exercise/y راهیّنان امه‌شق ده کا‎ -١ 
به‌کار دەهێنێ‎ ۲ 
exert/ig'zsit/v به‌کارده‌هیّنی‎ -١ 
كۆشىش دھکا‎ -Y 
exertion/ig'z3ifn/n كوّشش‎ 


چزلکردنی eviction/t'vikfo/n yaw)‏ 
evidence/evidons/n le‏ 
ړوون- evident/evidont/adj tt‏ 
زۆرخراپ› نه‌گریس [€711/1:¥1/80 
سەر بەرگێچەڵ 
شەیتا نأنەفریمەن 
-١‏ ومبیری دیته‌وه evoke/t'vouk/y‏ 
¬ دەوروژێنێ 

evolution/ i:vo'lu:fa/n 


۱- كەشە› په‌رمسه‌ندن 

۲- پروسه‌ی که‌شه‌کردن له... بق 

یت evolvefi'volvv‏ 
3¬ وا له شتی دهکا گەشە بكا 


تاس 


2 اوسورد- exact/ig'zekt/adj‏ 
دروست ۲- ليهاتو 

exactly/ig'zektli/fady ,‏ 
۲-یهوردی۲سپه‌لن» راسته 

وردی exactness/ig'zektnos/n‏ 
به‌خورتی دهبا exact/y‏ 


exaggerate/ig'zadzoreit/y 
زێدەڕۆیی ده‌کاء پذوه دمنن‎ 
oles زياد له پنویست‎ 
exaggeration/ig,zed3o'rerfa/n 
زێدەكارى- پیومنان‎ 
تاقی کردنه‌وه/‎ 
examination/ig'zemrneifn/n 
لئنرین- پشکنین- به‌دواداچوون‎ -١ 
تاقی کردنه‌وه‎ -۲ 
examine/ig'zæmm/v 
ده پشکنئ/تاقی ده‌کات‌وه‎ -١ 
Sos تاقی کردنه‌وه‌ی پى‎ -۲ 
examiner/ig'zæmmo(r)/n 
تاق ىكردنهوه پێكەر/ ئەزموتكار‎ 


examig'zæm/n 


e.g-for example 
set a good example (to sb} 
يبه نموونه‌ی باش بق..‎ 
exasperate/ig'zasporeit/v 
Eos توردى ددكاء هعراسانی‎ 
exasperating/adj توړه که‌ر‎ 
exasperation/ig, zespo'rerfa/n 
توڕەيى› بیزاری زۆر/ توړه كردن‎ 
excavate/'ekskaveit/y 
ھەلدەقۆڵى/قۆرت لتدددا‎ -۱ 
۲-هدهکولیآبه دوای پاشماوه‌ی‎ 
os 
excavation/eksko'verfn/n 
هه‌لکزلین/ گەران به دوای شوینه‌وار‎ 
7 تیٰ دەپەڕێنى-‎ ¬1 
زياد دمكا له‎ 
له بمرى خؤى زیاتر پئ درێی دم کا-‎ -۲ 
exceedingly/adv لمسئور په دهر‎ ~Y زؤر‎ ¬6 


زور باشه له excel/ik'sel/v‏ 
نایابی excellence/eksalons/n‏ 
تایاب» excellent/eksolont/adj‏ 
ھەرە پاش 

بیجگه له except/ik'sept/prep‏ 
ناگریّتەوہ اوہ ا 
له خؤناكرئ 

هەڵاوێردن exception/ik'sepfn/n‏ 
نه‌گرتنهوه له خؤ نه گرتن 

هه‌موو: without exception‏ 
بن جیاوازی هدموو 

چەپكێك excerpt/eksa:pt/n‏ 
كورتەیەك› هەڵبژاردەیەك 

excess/ik'ses/n زێدڕەوی› بعرگری‎ 
in excess of زیاتر ئه‎ 
excess/ekses/adj زێده‎ 


هە‌ستێكی | توندۍ میس 
هەست به خؤشی کردن/بەختەوەرى 
یورؤ- دراوی کت 
ئەوروپی 
Eurocheque/juaroutfek/n‏ 
چه‌کی نه‌وروپی 
European/ juore'pison/adj‏ 
نهوروپی - که‌سی نه وروپۍ 
The European Community/n-‏ 
E.C-‏ 
کزمه‌نگه‌ی په‌وروپۍ 
The European Union‏ 
یه‌کیتی نه‌رروپی 
enthanasia/,ju:Oo'neizio/n‏ 
کوشتنی میهره‌بانی 
evacuate/t'vakjueit/v‏ 
Ge‏ دمکا 
evacuation/,vekju'erfa/n‏ 
چولکردنی شوێنێك له خەڵك 
6¬ خؤى لئ 1009 3 
خؤى بەركەنار دمكرئ -Y‏ مهلدی له- خوی 
موی خوی دمداته پاش 
evaluate/t'veljuert/y <‏ 


evaluation! velju'erfn/n 
ھەلسەنگانىن‎ 
evangelical kvæn’dzelikl/adj 
ینجیلی‎ 
evaporateh'væporert/v 
دەبێته ھەلم- به هەوا داده چۍ‎ ¬† 
؟¬ له بەر چاونامێنێ‎ 


هه تن له 785101116 
خودزینهوه له 

همولدمدا به نل هنا 
شێوەیەکی ناړاسته‌وخز خؤی ngs‏ له 


.لس 
: ¬ رۆژی ob‏ ئێوارەی پیش جمژن 72 مستنه 


۷- دایکه حموا 

6¬ تخت ۲- ئەگۇر even/‘i:vn/adj‏ 
3- وەك يەك -٤‏ جورت ژماره (دابەش یوو 
به‌سعر ژمارمدوی) 


ئازارى دەدا› تؤلدى لندمكاتهره be/get even‏ 
ly‏ بكدى ته زهرهر بكا نەقازانچ break even‏ 


وەك یکی بهیه‌کساشی evenly/adv‏ 
6¬ ھەتا› تا even/ivn/ady‏ 
متا ئەگەر even if‏ 
سمرمرای نعوه‌ی even so‏ 
نزواره evening/ivnry/n‏ 
-١‏ روداو ٧-پنشېکئ eventi venta‏ 
هەرچۆنێبێ› ھەرچى رو atallevents tu‏ 
له‌کاتی روودانی in any event‏ 
ئەگەر رویدا in the event of sth‏ 
رودایی گرنگ eventful/t'ventfV/adj‏ 
پر کارەسات 

eventual/t' ventfuol/adj پودەدا له‎ 


ئەتجامى› له کز‌تاییدا پودعدا 
له کزنایید؛ eventually/i'ventfuali/adv‏ 
1¬ له ھەر كاتيّكدا اپ رو روس یت 
gilsa -۲‏ ئەکاتەكاندا› له تهمه‌نتد! 7- ھەردەم 


ever after هه‌تاهه‌تایی‎ 
ever since لموساوه‎ 
ever so تقد‎ 
evergreen/evogrim/n jg ھەردەم‎ 


everlasting/,evo'laistin/adj ysis 
every/evri/det ھەموو- ھەريەك‎ ~) 
ئەوەی ده کرئ ۳- ھەر‎ -۲ 
everybody/evribodi/pron ھەر رس‎ 
everyday/evridevadj سور پزخئ-‎ 
پزژاه‎ 

everything/‘evri€iy/pron 
هدمو شتئ: هه‌رشتئ ۲- گرنگترین شت‎ ¬ 
evietit' vikt/v ززری نيد می-‎ 
غوی زموی خوّی- به‌جی‌بیلن‎ 


إترى دمک escalate/‘eskoleit/iy‏ 


۲- ممزنتر-بعرزتر دهي 
escalator/,eskolerto(r)/n‏ 

پھیڑەی بزوێنەر- قادرمه‌ی کارمبایی 
escapade/,esko'perd, ‘eskaperd/n‏ 

سهرکه‌شی 

escape/t'skerp/v - adj پادهکا-‎ ¬1 

دھروا له.. ۲- تئ ده چئ- ایندی (گازی لیندی) 

۳- رزكارى دهبی- خی دوور دەگری 

-٤‏ لەيرى دمچن- به‌سعری تێدەپەڕێ- 

تبینی ناكرئ -٥‏ راکردوو- هەڈتوو 

1¬ هه تن- رزگار بون escape/n‏ 

۲- هوکاری ههلاتن- خۆ رزگار كردن 

۳- ههلاتن (لەخەم و کیش 

escort/eskort/n ~v ياوەر-‎ -١ 

پاسه‌وان 3¬ هاوړئ 

۴- یاومری دەكا4- دەگەیەنێ- دمبا بؤ 

Eskimo/eskıməu/n ئيسكيمۆ‎ 

تايبەت- ناناسیی especiali'spef/adj‏ 

especially/'spefali/adv به تايبەتى‎ -١ 

۲- به‌مهیه‌ستی T‏ زۆر 


espionage/‘espionarz/n  -ىسوساج‎ 
سیخوری‎ 

لایمنگری دەكا- ژن espouse/y‏ 
وتار › بابمتيكى ئەدەبى  essay/'esem‏ 
-١‏ كرۆك- کاکل essence/esns/n.‏ 
۲ كيان 

essentialt'senfl/adj  -ىتسيوێپ‎ ١ 
سعرهکی-بنهرتی ¬ پیویستییه‌کان‎ 

ئه راستیدا- essentially/adv‏ 
به شیوه‌یه‌کی سەرەكى 

establishi'steblif/y  ننيرزمممداد‎ -١ 


۲- دروست دهکا- فهراههم (pile‏ 
۳- دمچەسپێنى- رهگ دادەکوتی 
-٤‏ ديار دمکا- بريار دەدا -٥‏ دەسەلمێشێ 


الال نا establishments‏ 


۱- دامعزراندن -Y‏ دهزگا 

¬ دەسەڵاتدار- کاریه‌دهست 

estate/i'stert/n مولك- خاتوبەرہ‎ -١ 
كۆمەنكا3- پاشماوه - میرات‎ -۲ 


estate agent- realtor; 
real estate agent/a 
خانوبەرہ‎ JIa 
esteem/t'stim/n ریز‎ 
estimate/'estimət/n خەملاندن-‎ -١ 


قرساندن- هه‌لسه‌نگاندن ۲- نرخ دان بؤ شتئ 
ھەڵدەسەنگێنى- .واه estimate‏ 


دمنرخینی 

دەخەملێنێ- دەقرسێنێ 

- جیابونه‌وه له estranged/adj‏ 
(eld)‏ ۲- دوور له- خو دوورخهر 
ئاورێزگە: estuary/‘estfuori/n Dhu‏ 
-١‏ بێسەرەتاو eternali'ts:nl/adj‏ 


كۆتايى- نەمری- ھەتاھەتايى- 

ژیانی پاش مردن Y‏ هدميشه دوباره 

eternally/'ts:noli/adv ھەردەم‎ 

1 ھەردەمى› زاىن 

ژیانی پاش مردن ۲- ماوهیه‌کی درێژ 

ethics/eOiks/n +سناکارزانی‎ 

۲- باوهړی دهرباره‌ی ئەوەی لهروى تاکارهوه 

راسته یا چدوته 

6- رموشتی- اکاریی تین 

~Y‏ دروست له روی رموشتهوه 

رهگه زی - نەتەوەيى a‏ 

etiquette/etiketin ogsa 

شیوازی ره‌فتار كردن 

etymology/,eti'mplodgi/n 

1-ئیتمۆلۆژى› ليُكؤلينهوه ئەرەسەنى وشه 

¬ پوونکردنەوەی رەسەن و مێێووى وشه 
euphemism/ju:fomizom/n‏ 

دوان - يوفيميزم 


سے envisage.‏ 
رادەمێنێ- envisage/in'vizid3v‏ 
دالقه‌ی نیده‌دا؛ چاوەڕێی دمک 

تويێتەر. نیردراو envoy/envorn‏ 
یره یی پن دبا envy/envi/v‏ 
ئەنزيم › enzyme/‘enzaim/n‏ 
ترشێتەر› همون 

داستان؛ داستاننوسی- epic/epik/n‏ 
داستانیی 

پهتاء درم epidemic/,epr'demik/n‏ 
نەخۆشى epilepsy/epilepsi/n‏ 
كه شكە/ خوکرتن/ 3 

epileptic/ epi leptrk/adį كمشكه.‎ 
گەشكە گرتوو‎ 

پاشكۆ- epilogue/epilog/n‏ 
كۆتايى- كتێب- شانق 

۱- پوداو episede/'epısaud/n‏ 
۲- ئەتقە- زنجیره 

پھیام موژده» نامه epistle/n‏ 
شيوەن- شين - epitaph/'eprta:f/n‏ 
سەرقەبر 

شونهیه‌کی ت« epitome/'pitomi/n‏ 
كورتە- پوخته 

epitomize/'pitemaiz/y  -ێنێونەد‎ 
نموونه‎ os 
epoch/i:ppk/n سەردەم- چەرخ‎ 
equal/ikwol/adj-n-v  ناسكەي‎ -3 


-Y‏ به تولنا -Y‏ هاوتا- هاوشان 
-٤‏ يەكسانە به- دحکاته 


۱ به‌یه‌کسانی equally/ady‏ 
-Y‏ هه‌مان؛ ومك يەك ۳- له هدمان كاتدا..بەۋم 
يەكساتى equality/i'kwoloti/n‏ 
په کسان دمین-  equalize/ikwolaiz/y‏ 
ودك يەك ل دێن 

(دووشت) equate/i kwert/v‏ 
ومك یهت دادەنى 

ھاوسەنگ- equation/'kwerzn/n‏ 
هاوكيّشه 

equator/i'kweita(ry/n gia 
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یەکسائی ذيّوان هەردوو جەمسەرى 
باکورو باشور 
equestrian/ kwestrisn/adj‏ 

سوارچالاکی /ئەسپ سواری 

equilibriuny,ikwi'hbriom/n 
هاوسه‌نگ ۲- هیٌمنۍ‎ -١ 
۹-ددیداتی‎ 
ئامادە دمک‎ -۲ 
equipment/'kwipmant/n كەلوپەل!‎ 


پذویستی 
6¬ به های پشك 


equip/'kwip/v 


equity/ekwatin 


-Y‏ بؤندو پشکی ناسایی ۲- به‌های كەئوپەل 
equivalent/'kwivolont/adj - n‏ 
یه‌کسان/ بەرامبەر 
چهرخ- سعردهم erafraro/n‏ 
له رەگەوہ eradicate/t'redikert/v‏ 
eradication/ redi‘keifn/n‏ 
له ناو برد ناڕەگھەڵکێشان 
دەسڕێتەوە ات ] 
رهشکهرموه eraser: rubber/n‏ 
-١‏ قيت- راوەستاو-  erectit'rekt/adj‏ 
راكيراى ۲- ردب 
دادەمەزرێنى- بیڈا دمکا erectiv‏ 
۷ 
erotic/î'rotık/adj‏ 
err/si(ryiv‏ 
errand/erend/n‏ 
erratic/'retik/adj‏ 
6¬ غەڵەت error/ero(r)/in daa -Y‏ 
-٩‏ ئاگر دهپږژڼنئ erupt/'rapthy‏ 


۷- له‌ناکاو ددست پی‌دهکا 
۳- له تاکاو توره دەبێت 
ئاگر -oby‏ هه‌لچون eruption/trapfn/n‏ 


توردى دمكا enrage/in'rerd3/v‏ 


enrich/in'nit{/v 
enroliin'raul/y تارتوس دمکری/ دەكا‎ 
enrolmentin'raulmont/n تۆمار كردن‎ 
en route/pn 'rut/adv  وهرەب له پینگای‎ 


کوّیله‌ی ده enstave/in'slerv/y‏ 
ړودهدا له ثاکامۍ ensue/in'sju/v‏ 
ئەگەن...پێْدەهێْنى ensuite/ p 'SWÎ:¥Y‏ 
tale‏ دەکا ensure/in'fua(ry/v‏ 
پێویست دمکاء پټگیږی entail/m'terl/Vises‏ 
entangled/m'tangld/adj «gy esi;‏ 
توش بوو 

enter/ento(r)/v دهچێته ژوورئ‎ 
enterprise/entepraiz/n sti“) 


نوئی به جورئەت ۲- وێران- جورئەت 
۳- دهزگای بازرگانى بجوك -٤‏ کومپانیا 


بەجورئەت له enterprising/adj‏ 
کاروباری بازرگانی 

1964 48111/,€131@ 1618/¥ دلخوّشی دمک‎ -١ 
به‌خیرهاتنی دەکا‎ -۲ 


entertainer/,ento'tema(r)/n 
ئەكتەرى خاسوده كەر› کؤمیدیکار‎ 
entertainment/,ente'temmont/n 
رابواردن: کەیف خۆشى› ئاسودەيى‎ 
enthralin'Groi/y Alsos; سمرنجی‎ 
به‌لای خؤى راده‌کیشی‎ 
] ولصعوعھهنعننز0‎ 
حەماسەت› پهرزشی‎ 
enthusiast/m'@juziest/n «usa 


بەپەرۆش 

enthusiastic/n Oju:zi' estik/adj 
بەپەرۆش‎ 
entice/n'tais/v فریوی تحداء‎ 
Bos دمستهمؤى دەكا- قایلی‎ 
enticement/in'taismont/n فريودان‎ 
دەستەمۆ كردن‎ 


enticing/adj OMSL سعرنج‎ 


تهواوی › entire/mn'taio(ry/at‏ 
گشتی- هه‌مووی 

entirely/adv بەتەواری‎ -١ 
له هه‌موو لایەکەوھ› گشتی‎ ¬ 

دەسەڵاتى پیدمدا entitle/in'taitl/v‏ 
به ناونیشانی» entitled/adj‏ 
له ژێر ناو نیشانی 

قەوارە› یه‌که‌یدکی entity/entati/n‏ 
سەربەخۆ 

entrance: entry/n دمروازه‎ -١ 


۲- چونه ژورموه۳- مافی چونه ژورموه 
-٤‏ ماقي ئەندامبون- بوه ئەندام له 
بەشدار لف ثه‌ندام نه entrantfentrontin‏ 


دەپارێتەوە لی entreat/m'trist/v‏ 
متماندى پى entrust/m'trasy ce‏ 
-١‏ کرداری چونه ژورهوه — entryfentri/n‏ 


Y‏ چوه نارموه 3- دمروازه- گوزھر 
-٤‏ ماددهۍ تۆمار کراو 5- هاوبه‌ش- به‌شدار 


دادەپۆشى› envelop/m'veləp/v‏ 
به‌تمواری دایده پۆشى 

نامه داپزش. = envelope/enveloup/n‏ 
نامه گر- زهرفی نامه 

چاو لیبو- enviable/‘envisbl/adj‏ 
سهرنج راکییش- چاو بەر 

770 پە envious/‘envios/adj‏ 
حەسودہ له چهر 


environment/m'vairenmont/n 
رهوش 7- دموروپهر - يذ‎ =y 


environmentalist 
/m,vatren'mentolist/a 
ثينكه باريز‎ 
environmentally/adv سەبارەت به‎ 
ژینگه‌یی‎ 


دهوروبمرى (شار) environs/in'varronz/n‏ 


endow 


يان واژوی خؤۍ 

ئه پشته‌وه‌ی ...دهنوسن ۲- پالپشتی دمکا 

۳- ھەڵەيەكى ئەسەر تۆماردەكا 

دمکاته دیاری- endow/mndau/v‏ 

Bas تهرخان‎ 

endure/in'djua(rVv  -ئركمدمكرمب‎ ¬6 

ازار دمچیڑی 

۲- بەردەوام دەبى ¬ ده‌خایه‌تی 

به‌ردهوام › له نێو نەچ enduring/adj‏ 

enemy/enomi/fn yua -Y دوژمن‎ ¬6 

energetic/,eno'dgotik/adj چالاد‎ 

energy/enadgi/n توانا- وزه‎ -Y هيّز‎ -١ 

| «jetà 

خموالو- وره روخيٌنه‌ر 

enfold/n'fould/v 

لمنامیٌز دمګرئ 

enforce/in'fois/v  ئنیپ‌هسهد نسمری‎ -١ 

-Y‏ ياسا جێبەجىدەكا -٣‏ ناچاری دمکا 

enfranchise/n'frentfaiz/y 

كۆيلەيەك رزگار دمكاء مافی دمداتئ 

engage/n'gerd3/v  ىريكيب‎ Sas ران‎ -١ 

ing‏ بکا ۲- خەریکی دحکاء مژوق دمکا 

-Y‏ به‌شداری‌دهکا 

-E‏ وادھکا بمشمكان لەگەن يەك بسازین 

engaged/adj دهزگیران» نیشانکراو‎ -١ 

-Y‏ مژۆن- سەرقان3- گیراوه 
engagement/in'gerd3ment/n‏ 

1-بەڵێندان-پەیوەست بون 

۷- دەزگيرانى3- وان 4- شەڕ 

engagement ringn نطقه‌ی دمزكيرانى‎ 

engine/endgin/n مدکیته‎ 

engineer/end3‘nie(r/n-v suisa 

¬ به‌کارامه‌یی کاری خۆی ثەنجام دهدا 


engineering/,end3r'niorin/a 
ثمندازیارۍ‎ 
English/inglif/n زمانی نینگلیزی-‎ 
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نینگلیز 


Queen’s/King’s English 
نینگلیزیه‌ی ئەلايەن پوشنبیران په‌سنده‎ yd 
engrave/in'grerv/v ھەلدەكۆلى-‎ 
نه‌قش دمکا‎ 
engraver/in'grerva(r)in او‎ ١ 
ھۈتەرمەندى ئەم بواره‎ 
engraving/in'grervin/n هونه‌ری‎ 
هملكؤلين و نمقش كردن‎ 
وینه‌ی ههلکه‌نراو له- ندقش کراو‎ 
engross/in'graus/V¥ خمریکدمبی به.‎ -١ 
مول دمین - دادمپیزی‎ 
eagıulf/1n'44Af/¥ Sa قوت دەدا› نوقمی‎ 
enhance/in'hams/¥  يناوج له بعمار‎ 
زياد دمک‎ 
enigma/'nigmo/n نادیاری‎ - lu مهتمل‎ 
enigmatic/enig'matik/adj شاراره.‎ 
enjoy/mn'd3ovv رادهبورئ-‎ 
خوشی له...ومردمكرئ‎ 
enjoyable/in'dgorebl/adj 
خۆش - بهله‌زمت- به‌تام‎ 
enlarge/in'lad3/v فراوان دھکاء‎ 
كموره دحكاء زێده دمکا‎ 
enlighten/n'laitn/y  فومتاكمد روناك‎ 
زانیاری پن‌دمبه‌خشی‎ 
enlightened/adj مزشیار نازاد روناکییی‎ 
enlist/in'list/y دەبێتە سه‌ربان‎ -١ 
پەیومندی دهکا بە؟- داوای یارمەتی دمكا‎ 


enmityfeamoti/n  ىرايمت دوڑمنداری‎ 
enormity/'nommeti/n قەبەيى‎ 
enormous/I'no:mos/adj dus wd 
enough/r'nafidet - prep بەس›‎ 
به‌گویره‌ی پێویست: نمومنده‎ 

دەپرسى enquire/m'kwa:a(r)/v‏ 
دمکولیتهره 


جەخت دمکا 
دويات» 
يمكلاكهرهوه 


emphatic/tm'fetik/adj 


empire/empais(r)y/n 
ئەمپراتۆريەت‎ ¬1 
كۆمەڵە ئەكۆمپانيايەكى يەك بنه‌ماله‎ -۲ 
empiricalim'prtkl/adj  ییتوومزمن‎ 
employ/m'plovy  ادمد‎ )...( عاریه‎ -١ 
بهکاردینی‎ -۲ 
غەرمانبەر-‎ 
کریکار- كاركەر‎ 
employer/im'plo19(r)/ ص٨٧‎ 
employment/m'ploun'nt/n کار بيشه‎ 
unemployment/n بی کاری‎ 
empower/im'paua(niv 
دمسەڈتی دهداتئ‎ 
empress/empros/n g تسپراتزری‎ -۱ 
نی ئەمپراتۆر‎ -۲ 
empty/empti/adj - v یتال‎ ¬+ 
يئ واتا› بی لھا‎ -۲ 
بەتال دمکا‎ ¬3 
emulate/emjulett/y نمی ڊرٿ‎ 
همولدمد! باشتر بكاء بعریکانیی دمکا‎ 
ernulsion/:'malfo/n قوتي به‌نده‎ 
گیراوه‌ی شری‎ 
دمتوانی»‎ 
وا نمشتئ دمكا بتوانی‎ 
enactinekt/y  یتیونمد ياسا دەردەكا›‎ 
ا سے یہت‎ s wt 
ددپزشیٰ- بر سیا‎ 
enchant/mn'tfamt/v 
سعرنج ڕادەكێىشى- شه‌یدای دمکا‎ 
enchantment/n سەرنچ راک‎ -١ 
زور دلخوشی۲- جادو لیکردن‎ 
encircle/m'ssikl/y پازنه‌ی به‌دمورد!‎ 


employee/im'ploivn 


enable/'nerbl/y 
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دەكێشى- ابلدقه‌ی دەدا 
-١‏ سیاجی ب enclose/in'klouz/y as‏ 
؟- هاوپیج- لمكدل دەنێرئ 
enclosure/in'kiou3zo(r/n‏ 
1-جێی سیاج کراو- دیواری به‌دهورکراو 
¥ - مارپلج 
)= دوپاره! رو ٢ه‏ دسا 
دوپارهکهردوه ۲- نمایشی زټده 
encounter/m'kaunto(ry/v‏ 
1¬ بمريّكموت دەیب 
۲- ړوو بەڕووی دەبى- ململانیٰی لەگەل دمکا 
-١‏ ماني encourage/in'karidg/v Isas‏ 
۲- يارمەتىدەدا 
هاندان encouragement/y‏ 
-iyàss... yila‏ ماس تد هدعم 
encumber/m'kambo(r)/v‏ 
کیٍٔشەی بؤدروست دحكاء باری گران دمک 
encyclopedia/in,sarklo'pi:diofn‏ 
ئينسيكلۆ پیدیا 


end/end/n کڑتایی ۲- پاشماوه‎ -١ 
مهبه‌ست‎ -٤ دووسەرە- ههردوولای شتێك‎ -۳ 
end fo end/n پێك ومنان‎ 
put an end to سنور دادهنی بۆ...‎ 
at the end نموه‌ی کوتایی‎ 
in the end لمكؤتاييدا‎ 
on end بهپه‌ردهوامی‎ 
eudanger/n'demdzo(r\iv سیت‎ 
مەترسىيەوە‎ 
endear/m'dro(r)/v وادهک خەڵك‎ 
خزشی ہوئ‎ 
خەلکی خۆش بوئ‎ 

endeavour/m'devo(r)/n - ۷‏ 
هەولدان هه ولد ه د1 
بهرپلاو endemic/en'demik/adj‏ 


ہی كۆتايى› بهردموام endless/endlos/adj‏ 


†¬ ناوی خزی endorse/mn'do:s/v‏ 


elongated/i:lpngeitid/adj 3157 33,0 


وهدو دهكموئ- elope/'loup/y‏ 
پهدودهکه‌وی 

رفوانی- eloquence/‘elakwons/n‏ 
قسه‌ړهوان 

پهوان eloquent/elokwont/adj‏ 
به پموایی eloquently/adv‏ 
-١‏ شتی (که‌سی) تر else/els/adv‏ 
۲- نیدی (جيا لموه) ۳- که‌سی دی (بیجگه به) 

ئەگەر نا- ئەگينا or else‏ 


له جيني تر elsewhere/els'weo(r/ady‏ 
†¬ ههردئ له- elude/i'‘hud/v‏ 
خۆ ده‌دزینتهوه ¬ به‌بیری تايى› نايەتەوە یادی 
رادھکا ئە خؤى دهرباز (Sas‏ 7" 
†¬ پاکردوو له elusive/i'luisrv/adj‏ 
؟-يمكمينو بەین› QUIN‏ واق وبين 
emaciated‏ 
A‘meisiertid, r'merfiertrd/adj‏ 
رووتهله لاواز 
emancipate/f'mansipeit/y‏ 
نازادی دهکا- رزگاری دمكا 
رزكاركردني  emancipation of women‏ 
ئافرەت 
embankment/im'begkmant/n‏ 
په‌ریه‌ست: سي 
dyst‏ که‌مارزی embargo/im'ba:gsu/n‏ 
ثابوری 
سردمکريته" embark= disembark/vy‏ 
سەر کەشتی أدادميهزئ لەكەشتى 
شپرزه emabarrass/im'baras/y «gias‏ 
دمشلهژئ؛ شهرم دایده‌گری 
¬ شپپزه‌یی embarrassment/n yas‏ 
۲- شپڕزەكەر› شلەژێتەر 
پالیوزخانه embassy/embosi/n‏ 
به‌توندی دمیه‌ستیته‌وه 964/۷ وراج 


mphasis 

-١‏ پۆڵو - يله مز 

Sis دوازدە‌ڕۆژ بەپڈڈووبوون و‎ Y 

embezzle/im'bezi/v کس‎ ies پاره‎ 

كؤميانيايدى کاردهکا 

emblem/emblom/n میم‎ 

6¬ بەرجەستە دمک embody/im'bodi/v‏ 

دمنوینی -Y‏ دەگرێتەوە 

embrace/im'breis/¥ ئەئامێزیدەگرێ›‎ -١ 

باوه شی پیداده‌کا ۷- agp Soa‏ 

۳- به‌تهوسه‌وه به‌شتی قایل دمبئ 
embroider/im'broida(ryvv‏ 

-١‏ بمنه‌خشینی 

-Y‏ ههندی شتی نادروست زێده دهكا... 

كۆرپەڵە› مەلۆتكە embryo-fetus/n‏ 

emerald/emerold/n به‌ردیکی‎ -1 

پیدۆزی که‌سکی پدونه‌قدار 

۲- که‌سکی(سه‌وزی) رهونه‌قدار 

emerge/I'ma:d3/V له‌ناکاو دهرده‌که‌وی‎ -١ 

-Y‏ ئاشكرا دهبی - دمرده‌که‌وی 

emergence/i'ms:d3zons/n 

سەرهەڵدان- به‌دیارکه‌وتن 

emergent/i‘ma:dzant/adj تازه‎ 

emergency/i'ms:dgonsi/n  نتومكايرف‎ 


كۆچبەر- emigrate/emigreitin—v‏ 
كۆچەر› كۆچ دمکا 

ناسراو و گرنگ› eminent/emmont/ajus‏ 
به eminentlyemmontli/adv ysy‏ 
به ذاشکرایی 

(ئەدەم) دمردهکا emit/i'mit/y‏ 
-١‏ سۆز : emotion/i'moufa/n‏ 
-Y ga‏ مه‌لچوون 
وروزینهر emotive/i'moutiv/adj‏ 
هاوبه‌شی empathy/empoGi/n‏ 
ویزدانی» بهزه‌یی 

ئەمپراتؤر emperor/emporo(ry/n‏ 
جەخت کردن- emphasis/emfosisin‏ 


دوپاتکردن 


either/aide(r/adj-pron i يەك‎ ¬6 

دووان Y‏ ههردوو 
ئەمە يان ئەو either-or‏ 
-١‏ دمرده‌کری۲- دعماوی  eject/i'dzekt/v‏ 
-١‏ كوزمراتى دەسوڕێشێ eke/i:k/v‏ 


Eas پاره دەگرى- كەم خهرج‎ -Y 
elaborateñ'læborert/adj - ¥ 


۹ زور ئاڵۆز 

-Y‏ درێژەی دەداتى- فراوان ده کا 

کات- رادعبویُری: elapse/t'laps/v‏ 
يەسەر دەچێ- به‌سهرده‌یا 

وي elastic/r læstik/adj‏ 
رادمكشئ ۲- نه‌چه‌سپاو 

زور شاد elated/i'lettid/adj‏ 
زور کەیف خوش به‌خته‌ومر 

1¬ نانیشد۲- قۆل elbow/'elbou/n‏ 
پیرتر: elder/'eldo(r)/adj Pusu‏ 
پیرەکان به سا چوەکان elders/n‏ 
به‌ته‌عه‌نترین elderest/adj‏ 
۱- هەڵدەبژێرئ ۲- بریار elect/t'lekt/y tsas‏ 
هەڵبۋاردن election/'lekfa/n‏ 
دهنگدهر elector=voter/n‏ 
ا-كارهبايي electric/i'lektrik/adj‏ 
SEE‏ 


کورسی کارهبایی The electric chairin‏ 
(بۆ له سیداره دان) 


نامیری ريش تاشين 
electric razor-shaver/n‏ 
کارمبا چى ند لل سا 


کارهیا این نس 

electrifyA lektrifar/v sises کارمیای‎ -١ 

۷- ده وروژنۍ 

electrocute/lektrakjutty ais به‎ 
electrocution/tlektro'kju:fa/n 

به کارمیا کوشتن 
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tion 


ektrəud/n چه‌مسه‌ری کاردبا‎ 
electronici lek'tronik/adj ysl 


نیمیّل- electronic mail = e-mail‏ 
نامه ناردن به كۆمپيوتەر 

جوانپزش- elegant/'eligont/adj‏ 
پیکپزش 

جوانپزشی- elegance/eligans/n‏ 
پذکپزشی 


element‘climent/in به‌شیکی گرنگ‎ -١ 

۷- شتی له ۲- رەگمز -٤‏ توخم 

-٥‏ گەرميدەر -٦‏ مؤكارى كەش و هه‌وا 
elementary/,elr'mentri/adj‏ 

-١‏ بەرايى› سهرهتايي 

-Y‏ سادە› اسان 

قوتابفانه‌ی 

سهره‌تایی 

elephant/elrfont/in فيل‎ 

elevate/‘elivert/vises ails بەرز دەکاتەوە›‎ 

پەرەدان به‌بیرو پەروەردە elevating/n‏ 

elevation/li'verfn/n مرزکرددرہ‎ ¬6 

۲- به‌رزایی 

بعر زكمرمره- وەسەرخەر elevator=liftn‏ 


elementary school/n 


ژماره یازده eleven/i'leva/n‏ 
جنوکوی بچوك› کورته بالا elffelfin‏ 
فەراهەم دن elicit/i'lisit/v‏ 
ئ بەدەست دەهێنى› لي دمردینی 

شیاں شايمن  eligibleelidzebi/adj‏ 
و سو eliminate/i'lmineit/v‏ 
رهش دهکاته وه ۲- دهردهکرئ له 

ههلبزارده r'li:t/n‏ نا 
نر باومرديه elitism/erlitizonvin a‏ 
دعلی دمبن چینی ١‏ 

هەلبژردہ- رؤشنبير مامهه‌ی تایه‌تی ئەگەل 
مامز (ئاسكى) گه وره elk/elk/n‏ 
هوتمرى elocution/elo'kju:fo/n‏ 


وتاردان› گوتار بیزی 


economy, 002 210 eighty 
economy/konomi/n ئابورى‎ - effect/i'fekt/n کاریگهری- ئاكام‎ -١ 
کهلوپه‌ن که‌سی ۲- قرچزکی- دهست گرتن- خنسی‎ -٣ تى که‌یشتن‎ -۲ 
ecstasy/n مهستی‎ effective/t'fektiv/adj كارگەر-‎ -† 
ecstatic/ik'stetik/adj ئەنجامھێنەر ۲- به‌کاریگهر مەست/ زر کیف‎ 
۳-کرداری- ههقیقی خۆش‎ 
eczema/eksimo/n به تواناء کارمه. 0100801 »۳اه خرړن-نکما‎ 
eddy/edi/n چالاك گەردەئول› باهؤز‎ 
edge/edg/n - v راك-١‎ efficiency/'fifnsiin چالاكى› توانا‎ 
She ئێوار- دەمى- تیژی‎ -۲ effigy/n پەيكەر› ھەيكەل› ويّندى مرۆۋ‎ 
ليونرى بو دروست دمکا‎ effort/efot/n تی‌کوشان ثمرك‎ -۱ 
خۆ دهجو‎ yumi -t دژواری‎ -۲ 
edgy/edgi/adj هعلجوء توڕەو توندء‎ — effortiess/efotlos/adj اسان“‎ 
يئ کؤشش نيګعرانٍ‎ 
edible/edabl/adj دمخوری بق خواردن‎ egg/egin-V ملک (جوجکه تن‎ ١ 
1 هیلکه‌ی (مريشك) دمشئ‎ -٢ 
edifice/edifis/n هيّلكه (تؤوى بچوك لسی) بال خانه‌ی مەزن›‎ -۴ 
۱ كۆشكى خمیال‎ eggplant/'egplo:nt/n باینجان‎ 
edit/edit/v ِب تاج دمکا‎ 20 -aga قالكى‎ 
ex. PEE دیوی دھرموەی هِيّلكه و‎ 
ہے 2۳ پژناممیدت كز ات۱‎ somebody/v هاتی نمدا‎ 
چاپکراد سىس‎ ١ شانازی اڭ ق‎ ¬6 
START به خزکردن ۲- زات“ خۆ- خود مم‎ 
editor/edrts(r/n الماته کان‎ 9 egocentric/,i:gou'sentrik/adj 
غزهرست ريست ¬ تور هزم‎ 
سە‎ cherie سەرتوسەر‎ egotism/igouizom/n خو تت«‎ 
editorialedi'towioVadj خؤشويستن» ئەخۇ دران سمرردر‎ (oy خق‎ 
Ae 5 زا زشویستنء ان‎ 
educatel'edsukert/y دەرسى پى دعل‎ -١ egregions/i'gri:dzies/adj ئاوهز-‎ 
رؤشتبيرى دمکا‎ Y مەشقى پئ دهکا‎ -۲ 
له ڕادەپەدەر‎ 
Soo پهرومرده‌ی‎ -٤ ن- ڕێگا بو ن ت‎ 

educated/edzukertid/adj assy + بسا رۈتەت‎ 
education/ed3u'kerfn/adj we 
7 000 بو‎  tiderdewn/ardadaun/n لیف‎ 

# 8 1¬ فیریوون- فیّرکردن TY‏ روعرد- 
مہ 1 سس kerfonladj‏ سولع افو : edur‏ 
ھەژدە 68 كت ١‏ فیرکاری 1- پهروهردهیی 
ھەزدەھەم eighteenth/,er'timO/adj‏ مارماسی ای 
ھەشتەم eighth/ertO/adj‏ عیرو ترسيّن فولعم - 
ھەشتا eighty/erti/n‏ 


پیتی پینجمم له شطفبای ئینگلیزی ۳۳۵/1 
ھەريەك each/istf/adj‏ 
شەيدا› پەرۆش eager/i:ga(rVadj‏ 
eagle/i:gl/n ya‏ 
کوئ ره تسا 
كوله گەتم an ear of wheat‏ 
يمرددى گوی eardrum/rodram/n‏ 
خانەدان/ئێرڵ غد 
پلەی خانه‌دان له بەریتانیا earldom/n‏ 
زوو early/sili/adj-adv‏ 
جیادهکاتموه/ . earmark/iomaik/v -n‏ 
چیاکردنموه 

دمستی دمكموئ- به دهست ديت 6812/32/۷ 
گواره earring/iorig/n‏ 
+- زموی- گەردوون- جیهان ۰ earth/s:OM‏ 


۲- زەمين- زموی۲- خؤل 

۱- دنیایی نلك ئاسمانيى earthy/s:0i/adj‏ 
-Y‏ شیاو- كران (بکرئ) 

زمرى نمرزين- earthquake/s:Okwerk/n‏ 
بوومه له‌رزه 

ease/iiz/n - v سانایی- ثاساتۍ‎ -١ 
حساوه- ههست په حەسانەرە دمکا‎ -Y 

۳- ٹازار-ڑاتی -کەم دەكاتەرە 

-هوری دەکاتەوم 

-٤‏ وادەكا شتی لەسەرخۆو هیواش بجو 
tals‏ دمكا ease samebody’s mind‏ 


چوارچیوهی‌کی له دار مسا 
درستکراوه 

ته‌خته‌ړه شه مملده‌گری 

east/i:st/n chee, 
‘The east/n ولاتانى پزژههژت/ناسیا‎ 
middie east/n روزمهاتی ناوهراست‎ 


easterly/istali/adv بەرمو پزژلات‎ -y 
eastern/isston/adj اسیایی ړو ژهه 3 تۍ‎ -Y 


۲- دلذیا؛ حەوارہ حه‌ساوه 


easily/ady په ناسانی ۲-پی گومان‎ -١ 

کورسیه‌کی گهوره‌ی به easy chair/n‏ 

يشت و دمسكه 

۱- دحخوا- شت له ناو دهمی دادمنی CARTY‏ 

-Y‏ نان دهخوا 

eat outy نان له چیشتخانه دمخوا‎ 
eau-de-cologne/,au do ¥212008 

كۆلۇنيا 

سوانده- نێوارى بان eaves/irvzin‏ 

كوئ راگری» eavesdropfisvzdropiy‏ 

كوئ راديلئ 

خوی مات ده کا 

ebbieb/v— ٩۳ دەنێشتەوە:‎ 

داعشان 

داری رهشي رهق ebony/eboni/n‏ 

نامن ناریزہ eccentricik'sentrik/adj‏ 

به دخو؛ سهیر 

په‌پومست به کنیسه- ecclesiastical/ad]‏ 

که‌نیسه‌یی 

ژایەڵە› سعدا echo/ekou/n-v‏ 

۱- دهنگ دهداتلوه ؟- دوباره دهکاتهوه 

۳- تاومكه پر دهنگ دەكا- دهتگ دمدحکاتهوه 

eclipse/i‘klips/n-v ڕۆژ گیران/‎ -١ 


مانگ گیران ۲- ئەدەست دانی گرنگی 

كەم بايەخ دەبى- پؤڑامانگ دهگیری 

زانستی دەورويەر/ ecology/i'kolədzi/n‏ 
دمورویەرزانی- ژینگه‌ناسی 

زانای ecologist/i'kplodgist/n [juss‏ 
دمورویعر ناس 

economic/i:konomik/adj رى‎ 
ecomomical/ad] خنسیی-دمستپیوه‌گریی‎ 
economics/iikonpmiks/n ii) gant 
پس‎ 


ابوریناس 
economize/rkonomaiz/y sly‏ 


Sos 


۲- زيل قری دهدا ۳- بازاڕ پر ده‌کا نهشتی 
ههرزان -٤‏ باریکی كران فرئ ددداته سەر زهوۍ 


۹ رمتگی تاری ¥ - dun/dan/adj‏ 
۲- ززری Bos‏ له داواکردنی قه‌رد. 

گیل - نەزان: dunce/dans/n‏ 
درەنگ فێر دمبئ 

ڕيخ- قشپل dung/dan/n‏ 
زیندانی dungeon/‘dand3sn/n J5‏ 
زه‌مینی 

هعلى دەخەڵەتێنى- ¥ dupe/dju:p/‏ 
خيْلى ئێدەكا 


duplicate/'dju:plikeit/adj - v 
ددكريّتموه/ جووته‎ you -١ 
خؤى — ده‌قاو دەق 3- گەواھى› دیته‌ر‎ day ¬ 


duplicator/n 0908 ead 
duplicity/dju:'plisotin دوو ڕوویی‎ 
durable/djuerabl/adj osia 
درێژخايەن‎ 

ماوه duration/dju'rerfa/n‏ 
مېړه شه كدق گرتن duress/dju'resin‏ 
57 دو سم پا 
¥- ئەماوەی 

زەردەپەڕ - شەقەق dusk/dask/n‏ 
تار« ئەسمەرى تۆخ dusky/daski/adj‏ 
تۆز - پاقژدەكا› ¥ — 088008500 
خۆ دادەوەشیّنی 

dustbin‘dastbm/n تمنمكدى زیڵ/زیڵدان‎ 
dustman/‘dastmon/n ERS 
dustpan/dastpen/n بیرزکه‎ 
dusty/'dasti/adj توزاوی‎ 
Dutch/datf/adj هوله‌ندی‎ 


ا 


كوئ پایەل 

1¬ تمرك duty/djucti/fn‏ 
لال چالاكى - کار٣-‏ باج 

duvet/du:ver/n لیف‎ 
dwarffdwo:fin -v قەزەم‎ -۱ 


(مرؤالي به توانا له ئەفسانە) ۲-کورته با2 
۳- بچوکی ده‌کاته‌وه: کەمی Was‏ 


بجووك - dwarfish/'dwo:fif/adj‏ 
وك قەزەم 
†¬ دھڑی dwell/dwel/v‏ 


۲- جەخت دهکا ئەسەر 
بؤيه دمكا - رهنگ دمکا 076081¥ 
dying/dauy/a‏ 


dynamic/dar nemik/adj 


مردن 
a‏ 
زور کاریگهر 
جوله زانى›  dynamics/dar'inemiks/n‏ 
زانستی دايناميك 
ته‌قینهوه - dynamite/damomart/n‏ 
به داینامیت دمته‌قیته‌وه 
ینس dynamo/‘damomou/n‏ 
dynasty/dinosti/n‏ 
زنجیرەی فەرمان پهوایی يەك بنه‌ماله 
سکچوون dysentery/disantri/fn‏ 
dyslexia/dis'leksio/n‏ 
خوزندنه‌ومو نووسین 
dyspepsia/dis'pepsio/n‏ 


خانواده؛ بنه‌ماله 


هعرس نه‌کردن 
نیگه‌رانی 
تەنگەتەفەسى› خراپ ههناسه 


دان 


dysphoria/n 
dysphea/n 


خراپ مین كردن dysuria/a‏ 


‘dross/dros/a 


مادده‌ی پی‌به‌ها 

وشکایی: نه‌بارین drought/draut/n‏ 

1¬ حەشامەتى خەك drove/drouv/n‏ 

۲- مێگەل 

drove/v خوړی؛ هاژوتی‎ yi 

۱ نایر ناو دمكمرين  drown/drauniv‏ 

-Y‏ دمختکن 

drowse/drauz/y خه‌و دەیگرئء‎ ١ 

وهن وز دهدا- باوشكى دی ۲- ته‌مبهلی دمکا 

drowsy/drauzi/adj خهوالوو:‎ -١ 

خهوگرته ۲- نیوه نووستوو 

کاری ناخۆش-گران- drudge/dradg/n‏ 

دھکا/ giny‏ دمدا 

dradgery/dradzarifn ey) 

۲- کاریکی گرانی وهرسکهر 

دەرمان› بن‌هزشکهر drug/drag/a‏ 

بێ‌هۆشى دمکا drug/y‏ 

drug addict خوگرتوو به‎ 

ماددهی بێهۆشكەر 

قه‌شه‌ۍ ٹایینی 00:44۷ 

که‌نتی کون 

دمهؤل- ته پل drum/dram/n‏ 

دم هون ئىدەدا 

dram/v 

drummer/drama(r)/na aii تەپ‎ 

دەهۆڵ كوت 

drunkard/dragkod/a سەرخۆش›‎ 
drunken/‘drankon/adj 

†¬ ئەو که‌سه‌ی زؤرى خواردېێتەرە 

۲- كاريكهرى زور خواردنه‌ وه ی ئارەق 


dry/drav/adj - ۷ تینوستینی‎ -Y ووشك‎ -١ 
تال (ئارەق)‎ -٥ وشك (بێزار)4- وشکایی‎ -3 
وشك دەبى - وشت دەكا‎ -٦ 


وشککرموه - dry-clean/n‏ 
پاککه‌رموه به نموت 
دووانه : دوو dual/dju:ol/adj‏ 


dualism/n 


دوویی duality/n‏ 
۱ پله‌ی سوار دەداتە dub/dab/v‏ 
۲-سناوی لێدەنێن› تازناوی بۆدادەنن 

۳- دمپله‌چه دمکا 

dubious/‘djmbies/adj  :ںارکیئناموگ‎ 
BBL Sag te 

duck/dak/n ~v مراو یآمی‌یه‌ی‎ -١ 


بالندەی اوی ۲- يهكئ ئێر ناو دمخا 

۳- سەرى لاددا/خیْرا دهروا 

ues ¬6‏ تولك - بۆڕى  ductidaktin‏ 
لاس seh‏ - ناومپز - کهنال - جؤكه 

due/djuvadj-n دمبی بدری (کرێ)‎ -١ 
گونجای: شیاو: دروست‎ -۲ 

۳- چاوەڕێی گەیشتن -٤‏ به‌هوی له ئاكامى 


¢- ماف -٦‏ تاك 

شير بازى› شەڕە شي duel'dju:al/n‏ 
شەپە سانچه 

جووته ژەنيار  duet/dju'etin‏ 
گیل - کهوجه duffer/dafo(rya‏ 
چنینی سوفی دې duffie-duffle‏ 
-١‏ گیل“ درهنگ تێدەگا dull/dal/adj‏ 


۲- کول (پێچەوانەی تين 7- شاراوه - لیل 
بیزارکهر - جارس 

6¬ دەخوا كۈل tSas‏ 
وهك داواکراو؛ 
ئەکاتی خؤي 
پهرله‌مانی روسيا له ۱۹۱۷-۱۹۰۵ duma/n‏ 
لال بی دەنگ dumb/dam/adj‏ 
سمری dumbfound/dam 'faund/v‏ 
دمسوپیتی» بن‌دهنگی دمكاء لالى دەکا 

dummy/dami/n ھەيكەل مرؤڈ‎ -١ 
له نێو جامخانه بق فرزشتنی جل وبەرگ‎ 

۲- مەمەی لاستيك- بووکه شوشه 

۳- ئارەسەن - لاسایی كەرەوە 

-٤‏ درۆزن - ساخته 


-٤‏ تاری مت 


duly/dju:li/adj 


dreariness/ driormos/n پاستی‎ 
dreary/ d'riari/adj 


پەست 

قور لمبن دحریا يان بەندەر dredge/dred3/v‏ 

پاقژ دمكاتهوه به ئامێر 

بهرماوه: بنی شت dregs/dregz/n‏ 

خلته؛ گلش 

تەڕ دمكا 8۳۷ 

dress/dres/n - ¥ کراس‎ Tad 

۳- دەپێچێتەوە -٤‏ ثاماده دهکا(خواردن) 

5¬ پرچی داده‌هینن 

-١‏ تاقچکه- رتوا وسر دنا 

چەكمەجە ۲- برین پێچ T‏ جلى نواندن 

dressing/‘dresin/n wth برين‎ ¬† 

۲- سارغی ۴- زوقته 

جلى نوستن- رؤب dressing-gown/n‏ 

ثوورى جل گزپین dressing-room/n‏ 
dressmaker/‘dresmeiko(r)/n‏ 

جل درو“ به‌رگدرو 

dressmaking/n بهرگدورین‎ 

رێك- كۆك dressy/dresi/adj‏ 

dribble derbl/y دلؤيه دلؤيه‎ -١ 


دەچێتە خوار ۲- لیکی ئەدەم ديْته دەر 

3¬ تۆپ وه‌پزش خوی دھدا 

وشك کهرموه- drier/draro(ry/v - n‏ 
وشك دمكاتهوه 

ئامێری وشك که‌رموه 

driftdnitv-n gpm -لمكمل‎ gloat -\ 
فرین‎ gia لادان له‎ -۲ 

۳- واتای گشتی ۶- قۆمەتە به‌فر 

drifter/drifte(ry/a وین-‎ -١ 
بئ ئامانچ 7- بەلەم‎ 

†¬ شريّل- ماميْرى کونکهر ¥ - 6۳۱/711/0 
-Y‏ مەشقی سمربازی۲- راهيّنان 

-٤‏ ثامزرى تۆوچێن -٥‏ جنين 


5-95 0 
6¬ کون دهکا ۷- راهيّنان- مەشق دمكا 
۸- توو دهچینی 

drink/driyk/n-v قوم‎ -Yaşa jas -١ 
خواردنەوم)- تارمق‎ -۳ 


3۳0/000/۷ -n دلؤيه دمکا‎ -١ 
دمنگی ثاو- دلؤيه7- دمرزی‎ -۲ 
drive/drarv/v -n زری ل دەكا-‎ -١ 
بەرمو پیش خو ده دا‎ 
نوتزمبیل دلثوا ؟- کەسیٔک به... دەگەیەنێ‎ =Y 
بەگەڕ دهخاه- مان دهگرئ‎ -٤ 

drive/y-n 


اس ئده خوړئ -Y‏ دەهارێژێ 
۳- نیشانه‌ی ل ندهګرئ -٤‏ گەڕان-بەئۆتۆمبیل. 
-٠‏ نیدانیکی به‌هێز -٦‏ کزشش ۷- ڕێڕەو 
وريه قسەی قۆڕ Griveldriviv-n‏ 
\~ ره فتارۍ مندالانه ده‌کا ۲- قسه‌ی قۆڕ دمكا 
شوفيّر» Griver/drarvo(ry/n pos «apie!‏ 
drizzle drızl/n‏ 


۲- دلؤيه دلؤيه دەبارێ 
كالتهجارء پیکه‌نین droli/droul/adj pais‏ 
dromedary/dromadeti/n Jî -١‏ 
دوو په گ 7۲ يشت قزر 
gays -١‏ ههنگ ۲- بی‌کار drone/droun/n‏ 


؟- ویزهویز 

۱- ویزمویز دەکا drone/v‏ 
۲- گورانی بق خی دملن 

كوور دەبێتەرەدەچەمێتەرە 8000/9/۲ 
۱- دمكموئ -Y‏ دادمنيشئ ‏ ۳00/200/7 
۳- دمسپیتهوهع- دلؤيه Eos‏ 

dropin . دلؤيه ۲- کمرتن ۲- سپینهوه‎ -١ 
drop-dead لمناكاي دەمرێ‎ 
drop 7٦ سهرخهری دهشکینن‎ 
drop ۷ وازدینن‎ -١ 


-٢‏ نهوکه‌سه‌ی وان له زانکز... دەهێنێ. 
-٣‏ ئەو كمسهى داب كۆمەڵ پەسەند ئاكات. 


OB Fea سەرخە‌و: دەھە3ژێ-‎ 


دەستە- دوازده dozen/'dazn/n‏ 
نیو ده‌سته- شەش half a dozen‏ 
يۆر- رمنگ توزاوی drab/dreeb/adj‏ 
ئەسمەری کراوه 

draft/dra:ft/n - ¥ ره‌شنووس‎ -١ 


۲- پارەگۆڕین ۳- بانگ ده‌کری بق سه‌ربازی 
رهشتوس ناماده دەکا /بانگ ده کا بۆ سه‌ربازی 


6¬ راده‌کیشی- drag/dræg/v - n‏ 
ئەسەر سينك رادەکێشێ 


Y‏ بێزاركەر- بیزاری دكا 3-پیاو ئەجلى ژندا 
-٤‏ دوكهل قوتدان 5¬ زانیاری 3 وەردەگرێ 


ومركيّر» راب‌ری گوزار dragoman/n‏ 
نه‌زدیها dragon/draegon/n‏ 
پوشکه dragonfly/‘dregonflav/n‏ 
به‌قنگ» پوشکه‌به‌قونه 

drain/drem/n - ¥ ئاوڕۆ-‎ ¬† 


جزگه‌ی پیسایی ۲- ناوهینهر- بؤرى تاو 
۳- وشك ده بئ -٤‏ ناوی پێْدا دعرو 


5- ممست ده پئ 

6¬ هێزی نامێنێ- لاوازتر دەبێ 

سیسته‌می drainage/'dremrdz/n‏ 
گەیاندنی ئاو 

ئێرەی مراوی drake/dreik/n‏ 


۱- درههم ۲- قومئ تارمق dram/draem/n‏ 

dramafdramo/a هونهری شانۆگەرى‎ -١ 

۲- شاتۆگەرى› دراما 

dramatic/dra'metik/adj شانوپی-‎ -y 

درامایی ۲- سهرسورهینهر 

dramatist/dremotistin درمانووسن‎ 
] 2110 

يق تواندن ده شی 

dramatize/‘dremotaiz/vigs,s vis به‎ 

گورینی چيرۆك بۆ شانۆگەرى 

هەڵدەواسى› دايده پزشئ 01810©6/0:610/7¥7 

draper/drerpo(ry/n کوتالفرزش:‎ 


drapery/‘dreipori/n ~ pug -۱ 

فابريك- رستن و جنين 

۲- بازركاقى قوماش -Y‏ پەردە دادانه‌وه 

drastic/‘drestik/adj توند‎ -۱ 

۲- کاریگهر و خیرا 

draught/dra:fi/n - adj - tsaga) 

v 

۲- دامه ۲- قوم 
draughtsman/‘dra:ftsmon/n‏ 

وینه‌کنشی نه‌ندازه‌یی/ دارداما 

draughty/dra:fti/adj 

شوینن که تموثمي بای ف بن 

draw/dro/y - n رادەکێشێ‎ -١ 

¬ يانسيب7- ودك يەك له وازی 

-٤‏ دعردینن -٥‏ سرنجی راده‌کیشی 

6¬ وينه دمکیشی ۷- با ده‌کیشۍ 


خه‌وش drawback/‘dra:bek/a‏ 
پردی جولاو 

drawbridge/‘dro:bridg/a 
drawer/dro:{(r}n hist, چەكمەجە-‎ 
drawers/droiz/n جلى یره وه‎ 
drawing/‘drown/n ۱-مونمری وێنەکێشان‎ 
وينه‎ -۲ 


drawing-room/‘droug ruim/n 
ژووری‌میوان- دیوه‌خان‎ 
(۴ ئەسەرخۆ قسەدهكا‎ 
6781771/010:0/80[ 6-روخسار ماندونیگه‌ران‎ 
وەك يەك له وازی‎ -۲ 


ترس وتؤقين/ ¥ - dread/dred/n‏ 

ده ترسئ - دمتوقن 

تۆقێنەر- ترسینهر dreaded/adj‏ 
+ زؤرخراب dreadful/dredf/adj‏ 

dreadfully/adv توقینهرانه‎ 

dream/drim/n-v ganm خمون/خەون‎ 

dreamy/'dri:mi/adj خموالوه‎ 


blood donor 
doodle/du:dl/v - n 


خوێندەر› خوینبه‌خش 


ویته‌ی يمرت و 
بلاوا بەبیری پمرت و بقو دهکا 
چاره‌نووس: doom/du:m/y - n‏ 


حیسابی رژژی دوایی- ئەسەری نووسراوه 


رزژی doomsday/du:mzdev/n‏ 
زیندوبونه‌وه روژی حیساب 

دھرگاء دھرواڑھ door/da:{r}/n‏ 
گریذمنه‌ی درگا--  doorstep/doistep/in‏ 
بەردەرگا 

توستووء dormant/‘do:ment/adj‏ 
پانکه‌وتو 

حه‌شیش, وارتیش dope/doup/n‏ 
کووری نوستن/ dormitory/do:montri/n‏ 
په‌شی ناوخق 

ژەمەدەرمان/ ¥ - dose/dous/n‏ 
دمرمان دەخوا 

دزسیه فایل dossier/dosiev/n‏ 
خال- نوخته‌اخال دادمنئ dot/dot/n‏ 
شەيدا دەبێ dote/daut/v‏ 


double/‘dabl/y - n - adj - adv 
جووته ۲- دوونموه‌نده ۴- دوو“ دووکه‌س‎ ¬6 
فیلبازده‌بیته دوو نه‌ومنده‎ -٤ 


فيل فيل دمکا ¥ - double cross/n‏ 
دەخا 
دوولا- دووړوو- double edged/adj‏ 
دووپوو double faced/adj‏ 
کومان- گومان دبا doubt/davt/n-v‏ 
گومانئێكراو doubtfal/dautfl/adj‏ 
جیی گومان 

doubtiess/‘davtles/adj - adv 
كومانليّنهكراي بنگومان‎ 
dough/dou/n هه ویر‎ 
dove/davin کوتر‎ 


لایه‌نگرانی ئاشتى و doves & hawks‏ 


لايەنگرانى شەڕ 


dowdy/'daudi/adj کؤن/ رزی‎ 
down/daun/n - adj - adv - prep - v 

پم قووکی-نمرم 

-١‏ به‌رهوخوار- خوارهوه 

۲- له وه ستانه‌وه به‌ره و خوارهوه 

؟- بی‌دهنگ بوو› وەستا 


dowa 


down & out قەلەندەر‎ -٤ 
down with fever تاگرتو‎ -٥ 
cash down پاره يەكسەر دان‎ ¬6 
down & up مات و چڑ‎ -۷ 
تى سهره نهم سار‎ 
downcast/‘daunka:st/adj 


-١‏ خه‌مناك و بێ‌تومێد ۲- چاوشور 
downfall/‘daunfo:l/n‏ 
6¬ کەوتن- ھەرەس 
۲- هۆكارى روخان يان ھەرەس 
downgrade 081080161078 — v‏ 
له پایه‌ی-گرنگی- كەم دمكاتهوه 
downhearted/daun'ha:tid/adj‏ 
خه‌مناك و دلشکاو 
downhill/,daun'hil/n - adv - adj‏ 
بەرەو خواردوه/ نشي و/ نزارأ پێشبڕکێی خزین 
down-market/daun 'ma:kit/adj‏ 
هه‌رزان 
downpour/daunpoxr)/n‏ 
رێژنه بارانیکی لەناکاو 
رک downright/daunratt/adj‏ 
تەواو؛ پاست 
downstairs‏ 
/daun'stesz/n-ady -adj‏ 
بەرەو تهؤمى خوارهوە-ژێرەوە 
downtown/daun'taun/adv‏ 
جهرگه‌ی كارو رابواردن 
چه‌قی شار- ناوهندی شار 
downtrodden/‘dauntrodn/adj‏ 
زوڵملێكراو-ماف خوراو/ هاپاو 
مارەيى› نخ dowry daUFi/ a‏ 
وهنه‌وز دەدات› ¥ - doze/dsuz/n‏ 


سعرسوران 
گێژخواردوو› بەرز/ 803 dizzy diziv—‏ 
سەرگێزكەر 
کرداری كردن do/da, du/v - n‏ 


۱- نمایش (Sos‏ ۲-چاره‌سهر ده کا: مامه له ده کا 
۳- لی‌دهنی 4- دروست دهكات 

-٥‏ راده په‌ړینئ- جێبەجىدەكات 

6¬ كار لی‌دهکا: دەخوێنێ -Y‏ گەشە ده کا 

۸- دهسازی- دمگونچین -٩‏ بعش ده‌کاء بەسە 
¬ غەش Gos‏ 

۱- کزگای فرزشتنی شتی پویست 

¬ ئاھەنگ 
ئاسان› هێّمن» 
گوی پایهل 
-١‏ حموزی پاپوړ- dock/dok/n - ۷ ides‏ 
۲- شؤستهى که‌شتی بۆ بهتالكردنى كەلوپەل. 
۳- قەفەسى تاوانبار له دادگا ۶- دەبپێ 


docile/dausatl/adj 


كريّكارى بەندەر docker/n‏ 
جێی پاپزر dockyard/dokja:d/a‏ 
چاککردنه‌وه 


1- نوؤدار يزيشك dector/dokta(r)/n - v‏ 
۲- خاومن بروانامهدى دكتؤرا 

3-چارەسەردەكا. دمرمان دھکا 

-٤‏ ته‌زویر دەكا- دەگۆڕێ 

ریبان باومپی. doctrine/doktrin/n‏ 
قەرمایشت 

document/dokjumenth stelu 
documentary/,dokju'mentri/adj-n 
پعلگه‌نامه‌یی‎ 

۹- لادد 
دوورده‌که‌ویتهوه ۷- فیْل 
هه تو له دانی باج 
میّینه‌ی مامز يان کەرویٔشك 
بكەر 

¬ سەگ 


dodge/dod3/v - n 


tax-dodger/n 
doe/dau/n 
doer/dua(ry/a 
dog/dog/v - n 
شوین پیی ون دهبئ‎ -۲ 
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doghed/adj‏ 
dogma/dogmo/n‏ 
اییتی سەرەكى- وشکهباوهری 
تووند dogmatic/dog'matik/adj‏ 
دزگمایی 
پارمه‌تی هه فتانه بق بێكاران ۷ - 8016/82/5 
قرجؤكي دەکا له دابەش كردن 


سور؛ ړشت رژد 


باومپیکی 


خەمیاں پەست dolefudaulfladj‏ 
بووکه‌شوشه doll/dol/n‏ 
دزلفین dolphin/dolfin/n‏ 
ناوچهی domain/de'mein/n wiesa‏ 
ہوار: قەڵەمڕەوى 

گومەن: گومبعت dome/doum/n‏ 


انیی domestic/da'mestik/n-adj‏ 
۲- ناوخویی ۳- خولام 

domesticate/da'mestikeit/y  ەتاكيەد‎ 
Bos مالی- که‌وی‎ 

وای لی‌ده‌کا گرنگی به کاروباری مالعوه بدا 
شرین domiciledomisail/n -v ya‏ 
مال 

جێیەك بز خؤى ديار دەکا 

dominance/dominons/n سهرومریتی.‎ 


دەسەات 


dominant/‘dommont/n - adj 
يعدوسهلات» سهره‌کی‎ 
dominate/‘dommeit/y ges نار-١‎ 
دهروانیّته سەر‎ -۲ 
]  نیوبنز‎ 
domineering/ domr'miarin/adj 
UG تاغوت» زۆردار:‎ 


dominion/de'mmian/n 

6¬ سهروهری- ده سه لات ۲- ناوچه‌ی دمسه لت 
دزمینه domino/dommeu/n‏ 
دمبه خشئ donate/dau'nert/y‏ 
به‌خشین donation/dev'ne:fn/a‏ 
كەر› گوندرێژ donky/donki/n‏ 
به‌خشهر donor/‘douns(r)/n‏ 


دڵۆپه دەك disti/dr'stil/y‏ 

distillation/distrlerfnn دڵۆپەکردن‎ 

distinct/di'stinkt/adj بەرچاو‎ -ua -۱ 

۲- روون 

distinction/dr'stinkfn/n جیارازی‎ ١ 

۲- شکویی ۲- ئەقەبى شعردف 

distinctive/di'stinktrv/adjys2u -ua 
distinguish/di'stingwif/v 

-١‏ جیادەکاتەوہ -Y‏ دهرك پن‌ده‌کا؛ دەناسێتەرە 

۳- پله‌ی بەرز دهکاتهوه 


ديار- به‌رچاو distinguished/adj‏ 

ناسراو› بەناویانگ 

distort/di'sto:t/v دەشێوێنێ‎ 

distorted/di'sto:tid/adj شیواو‎ 

distortion/di'stofa/n شێواندن.‎ 

گزپین 

distract/di'strakt/v وازدێنێ‎ -١ 

خؤشی ومرده‌گری =Y‏ سەرسام دەبێ 

واق وڕماو› قال› مزل distracted/adj‏ 
distraught/di'stro:t/adj‏ 

خەمۆك 


distress/di'stres/n-v-adj نیکەرنی‎ -١ 
تمنكانه *- ترس‎ -۲ 
نیکه‌ران دەبێ‎ -٥ فریاکه‌وتن‎ -٤ 


distribute/di'stribjusty as دابەش‎ 
distribution/distri’bjurfo/n 
دابەشکردن‎ 


district/‘distriktin aac gine ناوچە›‎ 
distrust/dis'trastn - v بن‌باومری:‎ 
گومان: زمنی خراپ‎ 

کومان ده باء باومرى به نامێتێ 

گرماناری distrastful/dis'trastfV/adj‏ 
به‌کومان 

۱- تیکده‌ده دمېړئ disturb/di’staib/v‏ 
¬ بیزار دەكا› تيكمرانى بۆ دروست Soa‏ 
ئەكارخسخ/ ¥ - disuse/dis'juis/n‏ 


لەکار دەخا 


disused/dis'ju:zd/adj 
فەرامؤشکراو: بەجێهێڵراو‎ 
قزرت/قزرت ئىدەد؟‎ 
هه‌مان شت ههرودها‎ 
جوریکه له چیگا:‎ 
سعرین‎ 
خوی ئەناو نقوم ده کا‎ 
معلعوان‎ 
isha glans پەل‎ 
لقي ؤا دمبیتوه‎ 
divergence/dar'vs:dgons/n 
جياوازى» پەل هاویشتن‎ 
divergent/dar'vaidgont/adj 
يهلهاويشتي جیا‎ 
diverse/dar'vsis/adj jassa جۆرەها›‎ 
diversity/dar'vaisati/n جۆرێتى›‎ 


ditch/dit{/n - ¥ 
ditto/n - v ۔‎ ۷ 
divan/d'væn/n 


dive/darv/n - ¥ 
diver/darva(r}/n 
diverge/dar'vs:d3/yv 


جياوازى› فره‌یی 
6¬ ناراسته‌ی ده ګژړئ divertidar'vait/v‏ 
-٢‏ رادەبوێرێ 
دابەش دمکا divide/di'vard/y - n‏ 
-١‏ دابمشکرار dividened/dividend/n‏ 
-Y‏ پشلدہ پشد-به‌ش" له‌قازانج 
n - v‏ - ينك 

¬ ناسمانیی؛ خوایی 
۲- نایاب ۳- جیهانی لاهوتی 
“٤‏ پیشبینی دمكاء شتی نادیار ده‌درکینی 
6-سروشتى divinity/dr'vinati/n‏ 
خوایی -٢‏ لاھوتيەت 
دابمش دفکرئ divisible/di'vizabV/adj‏ 
-١‏ دابمشكردن division/d'vign/n‏ 

۲- بې ستور ۳- جور4- تیپ: سهربازی 
جيابوونه ه343 ق/ ۷- divorce/dr'yois/n‏ 


تەق tss‏ 
نهینی دەدرکێنێ divulge/dat'valds/v‏ 
گیّڑخواردنء dizziness/dizines/n‏ 


display/n 
ریکخستنی شت بۆ نیشاندان ۳- پیشاندراو‎ -۲ 
displease/dıs'pli:z/y توړه دەك‎ 
بێزار دمکا‎ 
displeasure/dis'pleza(rV/adj بڼوری‎ 
disposable/di'spouzobl/adj 
1-يەردەست‎ 
۲-فریدراو (پاش بعكارهيّنائي تمنيا جارێك)‎ 
disposal/dr'spouzi/n 6-خۆڕزگارکردن له‎ 
لهثيّر چاودیری» رهفتار‎ -Y رێکخستن‎ -۲ 
dispose/di'spouz/v رید دمخا‎ -١ 
رزگار ده که ن له‎ Jà -۲ دمفرزشی‎ ¬ 
disposition/dispo'zifn/n میزاز-‎ ¬6 
ریکخستن‎ -۲ Lis 
dispossess/dispo'zes/v نئدستیْتی‎ 
disprove/dis'pruzv/v به‌درۆدەخاتەوە‎ 
dispute/di'spju:t/n - ¥ ململانێ‎ 
گفتوگؤ دھکا‎ ¬6 
پهرمه‌لستی دەكا› نکولی دهکا‎ -Y 
disqualification 
tidis kwolifikerfa/‘n 
بیوهری كردن له‎ 
بمشدارىكردن: لادان› له‌کار لابردن‎ 
disqualify/dis'kwolifavv  -ێڵێهان‎ 
تاقیکردنه‌وه- بكاء بیوه‌ری دمكا‎ 
disregard/disri'gad/ia—v قرامزش‎ 
¬ 
disreputable/dis'repjotabl/adj 
تاوزڕاو‎ 
disrespect/,disr'spekt/adj 
بێئەدەب› ئەتك‎ 
disrupt/dis'rapt/y - adj دمیوی‎ 
له‌کار ده ځا: دەشێوێنێ‎ 
dissatisfaction/ dis 58:05 12] 
نارازی بوونء بیزار بوون‎ 
dissect/di'sekt, 421-۷ تویکار دەكا›‎ 


پارچەپارچە ددكا بق دیراسه 


dissection/dr'sekfn/n 


پارچهپارچهکردن 
دەشارێتەوەء 


dissemble/di'sembl/v 

غوی دەنوێنى› بایی دمكا 
disseminate/di'seminert/v‏ 

په خش Sos‏ 

dissension/dr'senfn/n ململانئ-‎ 

جیارازی- ناكۆكى: ھەڭدژى 

بەرهەڵستى دهکا. Gissent/dr'sentin-v‏ 

هەڵدەگەڕێتەوە 

dessenter/dr'sentofr)/nayi Shapes 

دزکتو انامه dissentation/,disa'terfn/n‏ 

نامه‌ی زانستی ته‌کادیمی 


dissident dısıdent/n -adj ۳۴‏ 
پێك نه چوو؛ dissimilar/d'srmila(ry/n‏ 
جیاواز 
پەرت ربقری dissipate/disiperty‏ 
دەبێ- لادمیا 
dissociate/di'soufieit/v‏ 

هەڵدەوەشێنێتەوەابێبەری دمکا 

dissociation/di sousi'e1fn/n 
هه‌لوه‌شانه‌وه‎ 
dissolve/dr'zplv/v - 5 دەتوێتەوە-‎ ¬1 
تواته وه‎ 
پهرت و باو دەبێتەوە- هەڵدەومشێتەوە‎ =Y 
dissonant/disenont/adj  ءادوج لك‎ 
جیاواز‎ 


dissuade/dr'swerd/v دهست‎ a رای‎ 


بعردار بێ له قایلی ده‌کا وازیینی له 
رەھەند› دوورى› ۷ - distance/distons/a‏ 


ماوه 
†¬ دوور distant/‘distont/adj‏ 
-Y‏ سارد له ره فتارکردندة 

قێز اینکردنه‌وه» distaste/dis'terst/n‏ 
قين ائبونه‌ره 

فراوان دمكا/ distend/di'stend/n-v‏ 


پاقێكەرەوە- میکرزب لابەر- میکرزبکوژ 
disinherit/,disin‘herit/v‏ 

له میرات بێوەر دمكرئ 
disintegrate/dis'mtigreit/v‏ 


disintegration/dis,mti'greifo/n 
همنودشاتهوه‎ 
disinterested/dis'mtrastid/adj پات‎ 
بى مەبەست‎ 
disjointed/dis'dgomtid/adj aii 
RR 
dislike/dis‘lark/v قینی لیّیه‌تی»‎ 
رقی 3 دمبیته‌وهاکه‌یفی پئ تاين‎ 
dislocate/disləkert/v 75 
ئەگەر دەچێ‎ 
dislodge/dis'lod3/v لادمباء دمرده‌کا‎ gad 
disloyal/dis'loreV/adj خايەن› نادلسون‎ 
disloyalty/dis'loralti/n 
dismal‘dizmol/adj  ہانمخ پەست:‎ 
dismantle/dis'mantl/n دهکاته‌وم‎ 
له‌مزکاره‌کانی به‌رگری کردنی دادهیرٍی‎ 
dismay/dis'mer/n - ¥ جوم ترس|‎ 
دەتۆقێنن‎ 
dismiss/dis'MIs/V 1300 دمری دەكاء قاوی‎ 
dismissaVldıs'mısl/n دمركردن»‎ 
قاودان: دوورخستتکوہ‎ 
dismount/dis'maunt/v 
خوارۍ-‎ Gis له پایسکل‎ 
دادمبه‌زی أنه ئەسپ دادهبه‌زی‎ 
] 6159 01:150 
ياخىيوون: ھەڵگەڕانەرە‎ 
disobedient/ diso'bisdiont/adj 
ياخى› هەڵگەڕاوە‎ 
ياخى دمبن‎ 
ئاڕێك:‎ ¬† 
من‌ریز- رێز نەبوو‎ 
ئاشوب- گێرەشێوێنێ ¬ نەساغی‎ -Y 


خيانهت 


disobey/,disa'ber/v 
disorder/dis'oxdo(ryin 
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2 display 
disorderly/adj ناريك‎ 
disorganization/dis,s:gonai'zerfn/n 

بی‌ریکخستن- ناړیکه 


diserganize/dıs'o:goratz/y 
ریکخستن تيك دەدا - تاپنکی دمكا‎ 
disown/dis'oun/v 


خوی بێبەرى 
ده کا له نکولی Bos‏ 
رمخنه دەگرێ› disparage/di'sparid3/v‏ 
ئعبەھای كەم ده‌کاته‌وه 
چیاوازیس disparity/di'spærəti/n‏ 
نایه‌کسانی 
dispassionate/dis'pefonat/adj‏ 

بی‌لایهن؛ پایه‌تی 

dispatch, despatch/di'spxtf/v - n 
سدمنیری/ ناردن‎ 
خیرا جئبهجئ ده کا /راده په ړینئ- راپهپاندن‎ -۲ 
ده کوژئ- کوشتن‎ -۳ 
dispel/dr'spel/n دمرده‌کد دسپيت ره‎ 


لەمێشك-بيرى- ناهێڵێ 
dispensable/di'spensori/adj‏ 
ناپژویست. لاودكى - ناسه‌ره‌کی 
dispense/di'spens/v tana =‏ 
¬ دوست په‌رداری دەبێ 
۳- دەرمان ثاماده ده کا و دەقرۆىشێ 
دعرمانخانه dispensary/di'spensori/n‏ 
پهرت بوون» dispersal/di'spsisI/n‏ 
جیاکردنهوه 
پھرت و بلاو disperse/di'spsis/v‏ 
syapa‏ 
ورەی dispirited/dr'siritid/adj‏ 
لەدەست داو› خه‌منات 
لادمباء displace/dis'pleis/v gya‏ 
خوی لای دھدا 
جنی ده‌گریته‌وه 
ئاوارە- دەريەدەر displaced/adj‏ 
پیشان دەدا/نیشان دەدا display/dr'spler/y‏ 


دەدۆزێتەوە  discover/di'skava(ry/v‏ 
دززینه‌وه discovery/di'skavori/n‏ 
discreditable/dis'kreditabl/adj‏ 
ريسواء سوك› بەخڵت› عهيبدار 
ورياء od‏ دوره په ريز/ پازگر discreet/adj‏ 
discrepancy/dis'kreponsi/n‏ 
جیاوازی- هه قدژۍ 
س-ریایی diseretion/dr'skrefn/n‏ 
Y‏ سعربەستی هەڵبزاردن- دیارگردن 
discriminate/di'skrimmeit/v‏ 


جیاده‌کاته‌وه/ جیاوازی ده کا 
discrimination/di skrmt’neifn/n‏ 

جیاکردنهوه 

رەگەزخوازى› رەگەزپەسەتدى 

په‌پکه‌ی هاوێشتێ discus/'diskas/n‏ 

discuss/di'skas/v Gas گفتوگڑ‎ 

لمباردى- ده دوئ له 

discussion/di'skafn/n گفتوگۆ‎ 

بیز ای‌بوونه‌وه: disdain/dis'dem/n-y‏ 

دوودلی 

بێزى لی‌ده‌کاته‌وه. نیگه‌ران دھبن 

disease/di'zizz/n gja 

diseased/adj نه‌خزش‎ 

disembark/,distm'bark/v پاپزیمعه‎ 

بهتال دەکا 


نەپاپۆڕ دیته خوار له که‌شتی داده به زئ 
١-له‏ جادو- ومهم دهربازی . disenchant/v‏ 
دمب oud -Y‏ 

[10:01:0/30) ] 
بێئومێد› بى حەماسەت/ ساد 


بی‌کار؛ بی‌ئیش disengaged/adj‏ 
و — disentangle/,disin'tengl/v‏ 
کردنەوہ لابردن 


يی و تارمایی لادەبا› ده‌کاته‌وه 
اری/ رق/ disfavour/dis'ferve(ryin‏ 
as‏ 


disgrace/dis'greis/n ئەدەست‎ 


دانی ابړوو؛ ثابروجوون 
تابرو؛ disgraceful/dis'greisfl/adj ٧‏ 
seka‏ 

disgruntled/dis'grantid/adj 
زۆر توڕە-ھەڵچو› بێئومێد‎ 
disguise/dis'gaiz/n خۆی مگزریئ‎ ¬6 
روخساری دەگۆڕێ› دەنگى دەگۆڕێ:‎ 
ناوی خوّی دەگۆڕێ بۆ ئەوەی نهناسریتهوه‎ 
خزگزرین- پۆشاك كؤرين‎ -۲ 
] 0850¥ 3 قیزی‎ 

disgusting/dis'gastin/adj 

چئۍ قي لی‌بوونه‌وه 
۱-دەقسینی 
۲- دەفری خواردن» خواردن 
خواردن لسعر (ناو) قاب (دەفر) دادمتن 
وردى کەم dishearten/dis‘ha:tn/y‏ 
دەکاتەوە› ساردی دهکاته‌وه 
ڕێك› dishevelled/di'felvd/adj sjsu‏ 
يرج تيكجوء شانهنه‌کراو 
ناپاده درۆزن dishonest/dis'onist/adj‏ 
شورهیی. dishonour/dis'pna(ry/a-¥‏ 


dish/dif/a - v 


ئابڕوچوون› BS‏ 
ثابروری ده‌با: نهتکی‌ده‌با-تاوبانگی پیس دمکا 
تارمايى ¬ وشن 
pls‏ لادمبا 
باوهړۍ دەڕوخێنێ 
disillusionment 015 1‏ 
بێنومێد بودن 
disinclination/,disankir'nerfn/n‏ 
خؤدزينه‌وه» دئهعلاتن 
پاقڑ دمکاء disinfect/‘dism'fekt/v‏ 
خاويّن دمكاتهوه به.. 
disinfectant/,disin'fektont/n‏ 


-١‏ قايل تەبوون- ناپازی بوون 
۲- بمرهه‌لستی كردن 
disappear/,diso'pro(r)/v‏ 
¬ ون دەبێ ۲- ئەبەرچاو ناميّذئ 
disappearance/,diso'prorons/n‏ 
وون بوون/ لەبەرچاو نه‌مان 
disappoint/,dıso'pomt/y‏ 
disappointment/,diso'pomtmont/n‏ 
نائومیدی 
disapproval/,diso'prusv]/n‏ 
نارازی‌بوون- پەسمند نه‌بوون 
disapprove/,diso'pru:v/y‏ 
تارازی دەبێ- په‌سه‌ندی ناكا 
چٹ ددساتی-  disarm/dis'arm/y‏ 
بۆمبەکە له‌کار دەخا 
disarmament/dis'a:moment/n‏ 
چەك داماڵين-چەك كردن 
-١‏ ناشووب 0158115 
۲- بی‌نیزامی۳- گیانی به‌زین 
کارەسات disaster/dr'za:sta(r/n‏ 
disastrous/dr'za:stras/adj‏ 
به‌دناکام- بەد ثهنجام- کارهسات 
6-هەڵدەوەشێتەوە disband/dis'’band/v‏ 
۲-تسریح دمکا ۲-بلاوه ره پیدهکا 


disk, dise/disk/n ديسك‎ -١ 

٢‏ قموان7- په‌پکه 

discard/dis'ka:d/v دەنى»‎ gte 

غړئی ده دا- وازی ایدینن 

discern/di'ssn/v جیادەکاتەوی‎ 

به‌پوونی دهبینن 
discerning/dr'ss:inin/adj‏ 

ہین زرنگ 

discharge/dıstfa:d3/y بهتال‎ ۱ 

ده‌کاته‌وه ¬ دەرش 


۳- دەتەقێنێ- كولله داوی 


-٤‏ دەردەكا› بەردەدا 5- قهرد ده داته‌وه 


6¬ کاری خزی رادەپەڕێنێ 

disciple/di'saiplin  ناوخرّيف شاگرد.‎ 

هاودقل 

discipline/disaplin/n نک‎ 

دابین کردن› ته‌مبی‌کردن 

هەڵدێ له disclaim/dis'klerm/v‏ 

ەە 

¡¬ دەست بەردار ددبئ/نكولي دەكا 
disclose/dis'kiouz/v‏ 

disclosure/dis'klouzo(r)/n 

درکاندنی تھیٔنی-ناشکراکردن 

discolour/dis'kala(r}/v tons ds رەنگی‎ 

discomfort/dis'kamot/n 

Racal‏ ناڕەحەتى 

disconcert/disken'ss:tiv ~, 

ههراسان ددكا/تيّك haps‏ 

disconnect/,diska'nekt/v دەپڕێ-‎ 

كاردبا “ie pos‏ د«ترازئ 

disconsolate/dis'konsolot/adj syai 


بترارى  discontent/disken'tentin‏ 
دهربرین! نیگه‌رانی 
بیزار/ نيكمران discontented/adj‏ 
رادەگرئ-¥/:131([13 مه لدي discontinue/‏ 
دەوەستێنێ 
¥“ جیاوازی- ململاتێ01512:0/11 discord/‏ 
¬ ئاڕێك- نه‌شاز 
discotheque/n 3‏ 
انه أثاههنكى سه‌ما 


discount/‘diskaunt/n - ¥ 
دادەشكێنێ- رەددەکاتەوہ‎ 
discourage/dis'karid3/v 

وردى كام دهكا/ ساردی دفکاته‌وه 

discourse/‘diskois/n - ¥ دوان› وتاي‎ -١ 

گفتوگۆ ؟- وتار: igs‏ ثينهودى نه‌کادیمی 

۳- ده دوئ لغبارەی 
discourteous/dis'kaitias/adj‏ 


داشکاندن/ 


disagreement‏ وو 


dilute 
تن‌کزشهر‎ 
dilute/dar'lut/y كهمدهكاء رووندەکا‎ 
dilution/dar‘lufa/a کهمکردن-‎ 
رووتکردن‎ 
dim/dim/y - 23 لین دمک تاری دمکاألین-‎ 
لاواز‎ 
dimension/dat'menfn/n 7551 
قلباره‎ -Y 3-ئاسۆ‎ 
diminish/dr minifiv كەمدەكا:‎ 


دەچێتە ناویهث/ بچوککراوه 
diminative/di'minjotrv/adj‏ 
ناوی بچوککراو بۆ که‌مکردن و ئاز 
نیونیکا/ خه‌مزه کردن dimple/dimpl/n‏ 
قاوقیڈ- دەنگەدەنگ اانا 
فرائین يان شیف دعخوا dine/dain/y‏ 
بس بچوك هلتوو dinghy/dini,‏ 
خراپ› پیس dingy/ dind3i/adj‏ 
دلتەنگكەر 
ژووری نانخواردن dining room/n‏ 
ا-ؤممى ~ya‏ )دص dinner‏ 
فراقین يان شیف۲- خوانی نیواره 
چاکه‌تیکی رەش يان dinner-jacket/a‏ 
سپىيە پیاو بو بؤندى رهسمی ئەبەرى دەكەن 
به‌چاکه‌ی» بمهؤى dint/dint/a‏ 
مەترانيەت انی ھت 
!¬ ده‌قوچینی- نقومی ده کا dip/dıp/y‏ 
۲- بۆيە Kos‏ 
-١‏ درو پیت بۇ diphthong/difOon/n‏ 
دروستکردنی دهنگیّك۲- دوانه 
دپنوما- diploma/di'ploumo/n 434s‏ 
دبنزماسیت diplomacy/di'ploumasi/n‏ 
دبئۆمات- diplomat/diplomet/n‏ 
دیلؤماسی 
ئەوکەسەی نه‌سیاسه‌تی دەرموەی ولات کارده‌کا 
diplomatic/,diple'metik/adj‏ 
دیلوماسی 


dire/'dars(ryadj ترسيٌنه‌ر: شووم‎ -١ 
زور پذویست‎ “٣ 
direct/do'rekt, dr'rekt, 
dai'rekt/adj - adv - v 
۱-رابه‌ری ده‌کا- ڕێى پیشان دهدا‎ 
Bos بەڕێوە دهباء سهرپه‌رشتی‎ -۲ 
فعرمان دھکاء رادەسپێرێ‎ -Y 
بهردهوام‎ -٥ راستەوخۆ‎ -٤ 
direction/da'rek{n, di-, dain 
ناراسته‌کردن‎ ¬ 
بەڕێوەبردن› سهرکردایه‌تی.سهپه‌رشتیاری‎ -۲ 
فەرمایشت- راسپارده‎ ¬ 
directly/do'rektli, di-, 081-807 
يەكسەر- هعرنیستا‎ ¬ 
راسته‌وخق‎ “¥ 
director/de'rekta(r), di-, 081-8 
بەڕێوھپەر ¬ دمرهینهر‎ -۱ 
په‌کئ له ثه‌نداماتی ثه‌نجومه‌نی کارګټړۍ‎ 
directorate/n 1-بەرێوەبەرایەتى‎ 
۲-کارگیری‎ 
directory/do'rektori, di-, dar-/n 
رابعر(تهلهفؤن)- تؤمارى گشتی‎ 
dirt/da:tin پیسی- خؤل‎ 
dirty/datti /adj-v پیس:خراپ/پیس دەكا‎ 
disability/diso'biloti/n 


نەشيان› بی‌تونایی 
له‌کار دەکەوئ disable/dis'erbid/n‏ 
اەکارکەوتوو؛ په‌ککه‌وته disabled/adj‏ 


disadvantage/ dised'vaintid3/n 
كەم وكورتى› کیّماسی: زیان‎ 
disaffected/,disa' fektid/adj 
apa شۆڕشگێر› یاخی. توړه»‎ 
disagree/diso'griv/v رازی نابی»‎ 
تی دمکا‎ 
] dise' gri:ebl/adj 
نامه قېول- ناپەسەند- نه‌گونجاو‎ 
disagreement/diso'gri:ment/n 


di 
dice/dais/n-v 


۱-زاری تاوله ٢-پاژنه‏ 
-Y‏ تاوله ده‌کا- قومار Bos‏ 


dictaphone/n تومارکردنی توسینه‌وه‎ 
dictate/dik'tert/v 

۱- ده دوئ بق که‌سیکی تر بق ئەوەدی 

قسه‌که‌ی بنوسێتەوھ 

-Y‏ دەسەپێنێ- فعرماتى پئ ده کا 

dictation/dik'terfn/n پی‌نوسینه‌وه‎ 

dictator/dik'tette(r)/in دکتاتور-‎ 

حاکمی ره‌ها 


زۆرەملى-10::101/801 0106 dictatorial’‏ 
دكتاتؤرى- ززرداری 


دکتاتوریهت dictatorship/n‏ 
شیّوازی ناخاوتن و diction/‘dikfa/n‏ 
نووسین 

فەرھەنگ dictionary/dikfonri/n‏ 
دەمرێ die/dat/v‏ 
سیاسه‌تمه‌داری توند/ diehard/n‏ 
پاریزگاری توندړهو 

بزوینه‌ری ديزل diesel'di:zl/n‏ 
سیسته‌می -v‏ 0160081508 
تایبه‌تی خواردن 

GLE‏ ریجێمپارێز دەكا› ریجیٔم دمكا 

6-جیاواز دەبێ )1152/05 
-Y‏ بەرهەڵستى دەكا 

۱- جیاوازی difference/drfrons/n‏ 
۲- جیاوازی له‌نێوان ۲- ململاتن- دزايهتى 
جیاواز different/difront/adj‏ 
جیارازی differentiate/,dife'renfiert/v‏ 
ده کا له نيوان 

difficult/‘diftkelt/adj دژوار- ګران‎ ١ 
رمق‎ ۲ 

گرانى- دژواری- difficulty/difikolti/fn‏ 
ناخوشی 

diffidence/'dıfıdans/n شهرم‎ ¬1 


-Y‏ باوەڕ بەخؤنەبوون 


†- شه‌رمن diffident/‘difident/adj‏ 
Y‏ باوەڕ به خق تەبوو 

بلاو ده کاتهوه/ diffuse/dr'fju:z/v‏ 
په خش ده کا 

پهرت و بلذو- diffuse/dr'fjus/adj‏ 
په‌رته‌وازه 

بلاوگردنه‌وه» diffusion/dr'fju:gn/n‏ 
په خش كردن 

digidigh دەكۆڵێ- کولین‎ -١ 


۲- له‌که‌داری ده کا- پهله‌ی دەكا 
digest/dar'dzest, di-iv‏ 
۱-هعرس دەكا- تی Bos‏ ۲- کورتی دمکاته‌وه 


digest/‘dard3est/n کورته‎ -١ 
كۆمەڵە ياسايەك 3- ھەڵېۋاردە‎ ~Y 

٤-مه‌رس‏ كردن 

ھەرس digestion/dardzestfon/n‏ 
ھەر ژمارەیەك ئەز1(-5) 0:03:08 digi’‏ 
په‌نجه‌کانی دمست يان پئ 

dignified/‘dignifaid/adj -suysa 
شکزدار‎ 

شکوداری ده کا/ dignify/dignifary‏ 
رێزی دمكرئ 

سەرزکی دینی/ dignitary/digniteri/n‏ 
ريش سپۍ 

dignity/dignotim  تدبيده شكق-‎ -١ 
پوّستیکی بالا‎ -۲ 

digress/dai'dresiv jana ئەبابەت‎ 


digression/dat'grefn/ngssaoo ئەبابەت‎ 


dike, dyke/daik/n قۆرت- كەتال‎ -١ 
بەربەست‎ -۲ 

کزن و شکاواخاپور dilapidated/adj‏ 
بەرقرہ دەكا- dilate/dar'leit/v‏ 
گەورہ دهکا 

کش که‌تن- dilemma/di'lemo/n‏ 
چەئەمە 

کزشش تی کزشان diligence/‘diligons/n‏ 
کوششکی diligent/‘dilidzont/adj‏ 


كىت devastate‏ 
به تام و خوّشی devour/di'vaua(rj/v‏ — وتران - devastate/'devasteit/v‏ 
خێرا دهخوا/ لووش ده کا devastation/ devo'steifn/n‏ 
ئەخوا اترس دیندار . devout/di'vaut/adj‏ — ویرانکردن- خراپکردن 
شەونم خوناو develop/dr'velap/v اكمدهشك-١ dew/djuy/n‏ 
بەخوتاو؛ تعدار Y dewy/adj‏ بەدەست دینن ۲- دمرده‌که‌وی 
سادہ- ساویلکه: بێتاوان -٤٤ dewy-eyed‏ بینا دەكا- ئاوەدان دەکاتەوہ 


-٥‏ ويّنه له فيكم دروست ده کا 

ولاتی پیشکهو: توو developed country‏ 
پهرهسه‌ندوو 

وڈتی هدر دمیموی developing country‏ 


developer/n 

tile‏ خاوهمدانکردنه‌وه‌ی زەوی ده دا 

۲- مادده‌ی کیمیایی گۆڕانى فیلم بق ویته 
development/dr'velsepmant/n‏ 

۱- گه‌شه- په‌ره سه ‌ندن 

۲- روداویکی نوئ/په‌ ره سهتدن 

۳- دو‌زینه‌وهیه‌کی نوئ٤-‏ ئاوەدانى 


لادمدائرەفتاری deviate/'disviat/y‏ 
1¬ فی مؤ- هۆكار device/d'vaisim‏ 
-Y‏ داهێنان/ئامێر3- دروشم 

ئەھريمەن ارت نت 
شهیتانی نه‌فرهت لی‌کراو The devil‏ 
۹ ریگای devious/‘di:vias/adj‏ 
ناراستهوخق -Y‏ هزکاری نادروست 

۳- زیره‌کی فیلیاز 

داده‌هیّنی devise/dr'varz/v‏ 
بمتال بێ له devoid/di'void/adj‏ 


devolution/disva'tu:fa/a 
کواستنه‌وه‌ی دمس لات‎ -+ 
دمسهلاتی نامەركەزى‎ -Y 
تەرخان دهکا‎ 
بس موہ‎ 
کارامه بعدين- دیتدار‎ 
devotion/dr'vaufo/n ئەقينى- پاکیی‎ ¬6 
پمرستن- نوژ‎ -۲ 


devote/dr'vaut/v 
0۵۷01٥ 2 ۷٥ واو‎ 


دمست سوکی. dexterity/dek'sterotiM‏ 
کارامه‌يۍ 

dexterous/‘dekstras/adj 
دمست سوك کارامه‎ 
00۷/5 (دهو) بەلەمی جارؤكهدارى عەرەبى‎ 
diabetes/dara'biztiz/n نه‌خوشی شه‌کر‎ 


توش بوبه  diabetic/ dats'betik/adj‏ 
نه‌خوشی شه‌کر 

diabolic/fars'bohik/adj  -يناتيمش‎ 
دوزه‌خیانه‎ 

تاجه‌گولینه diadem/daradem/n‏ 
نه‌خوشی diagnose/'daiognauz/v‏ 
دیاردەکا 

diagnosis/daiog'nousisin  ندرکراید‎ 
diagonaldar'#g211/2dj ارانیره‌تیره‎ 
diagram/‘darogrem/n دایعگرام-‎ 
ھیْلکاری‎ 

6¬ يهيكمرى تەلەفۆن ¬5 - ۷ ادا dia‏ 


=Y‏ روخساری کاتژمێر 3¬ تابلؤى ژماردن 

-٤‏ يديكدى تەلەفؤن لی‌دهدا- بەكاردێنى 

زار“ دایەلیّکت 0 ق ] 
دايەلۆگ- گفتوگۆ dialogue/'darolog/n‏ 
تيرەی diameter/daræmito(r)/n «zu‏ 
diamond/daromond/n talû ¬6‏ 
~Y‏ شیوهی موعين ۳- دايمۆند-لەقومار- 
diaphragm/‘daiofrem/n iq‏ 
- ماسولکه‌ی نێوان سىيهكان و گهده: 

یارمەتی مرول 1500 هه‌ناسه بدا 

diarrhea/dais'rio/n سکچون‎ 
diary/dateriia aubj ياداشتى‎ city, 


۷ Sos ترؤى‎ 


به‌که‌می تعماشاى دعكا 
ئەگەڵ despite/di'spart/prep dadayo‏ 
ریرای ئەوەش 


su su‏ يننا 
تاغوتی زؤردا رأستهمدار 0650008 despot‏ 
ززردار یاتاخوتی despotic/dr'spotik/adj‏ 
despotism/despotizem/n fous‏ 


زژرداری 

زولم- ستهم 

شیرینیتی- dessert/di'zs:t/in‏ 
شیرینی ومیوەی دوای نانخواردن 
كەوچكى-ملاكى- dessert spoon/n‏ 
شیرینی پی‌خواردن 

destination/destr'neifn/én 757 


شوینه ویستراو.جی‌ی مهبه‌ست 

تەرخان دهکا؛ دياردمكا destine/y‏ 
قەزاوقەدەر/ چارمنوس destiny/destoni/n‏ 
قسمهت- به ش 

destitute/‘destitjurv/adj syo -jsa 
destroy/dr'strou/y خاپور دهکا- دمروخینی‎ 
destroyer/dı'stro15(r/a -pusis -١ 
QHP كەس ۴- خاپورکهر- روخینهر‎ 
destruction/d:'strakfn/n ویرانکردن-‎ 
خاپورکردن- تێکدان‎ 

destructive/di'straktrv/ad] -jsi 
خاپورکه‌ر‎ 

نامه‌نهه‌چی- desultory/desoltrifn‏ 
بی‌به‌رنامه/ هه‌لوهشاوه 

جيادمكاتهوه/ detach/di'tætf/v‏ 
دەکاتەوە/هەڵدەوەشێنێتەوە 
-١‏ جودا› سەربەخۆ 
جیاکراوه- ئەیەك دایپاو 
۲- دیدی بئ لاپ نۍ 

۱- جیاکردتەوہ- بی‌لایمنی detachment/n‏ 


detached/adj 


۲- دەستەك- تیپ 


divalue 
sterl/n - درێژەی ۲-دەست ك۷‎ -١ 
detainidi'tem/y tay دمیگریی- نایەڵێ‎ -١ 
يعربهستى بۆ دروست ده کا‎ -۳  اخ‌هداود‎ -Y 
detect/di'tekt/v تیبینی دەكا-‎ ¬6 
دەدۆزێتەوە ۲- دمتوززتهوه‎ 

detection/di'tekfn/ns yayi دوزینه‌وه-‎ 
detective/dr'tektivin  /ينيهن بؤئيسى‎ 


سیخور 

گلدانەوەڵگرتن/ .لداع 

دەستبەسەرگرتن 

deter/dr'ts:(r)/v ناهیلن‎ 

detergent/dr'ta:dgont/n  ەوەرەككاپ‎ 
deteriorate/dr'tioriareit/v 

بەرەو خراپتر دەچى/ بيس ده بې 


determination/di,taumi'neifn/n 
ورہ دیارکردن› رشت بوون‎ 
determine/di'ta:min/v برياردمداء‎ 
سوردهین: دياردمكا‎ 
So 
رقی ایدەبێتەوە‎ 
حەزی ای‌ناکا‎ 
دەتەقێتەوە/‎ 
دەتەقێتێتەوە‎ 
detonator/‘detoneita(r nis ofa 
ana 
detour/distua(r)/nja yiu, ریگای ناړا‎ -١ 
؟¬ لادانی کاتی‎ 
detract/drtrekt/v لەشەوکەتی‎ 
كەم ده‌کاته‌وه/ نه‌به‌هاۍ كەم دەکاتەوہ‎ 
detriment/‘detrimant/n 
detrimental detri'mentl/adj 
زیانبه‌خش‎ 
deuce/djuis/n ئەھريمەن3- دوو‎ -١ 
جل خال بۆ دوو یاریگای تیٔنس‎ -۳ 
devalue/dir'valjusy  /یزمیمداد به‌های‎ 
نرخی كەم دمكاتهوه‎ 


deterrent/dr'teront/a 
detest/di'test/v 


detonate/‘detenert/v 


زیان 


هەڵدەستێ به‌کاری فلان 
بریکاں نونس جیگر deputy/depjatin‏ 
جیگری سه‌رۆك ومزیران deputy premier‏ 


شەمەندەفەر ئەرەوتى ‏ 611¥ تل ناته جع 

خوی دەردەچێ 

derange/di'remd3/v دمشیوینی!‎ 

تيك دەدا› سەردەشێوێنێ 

شيّت دەبێ› عهقلۍ ئەدەست دەد؟ 

derelict/'derəlikt/adj فمرامزشکرای‎ 
deride/diraid/y 

گالته‌ی پێدەكا› پی‌ی رادەبوێرێ 

derision/di'nign/n گاڵتەپێکردن‎ 

derisory/drratsori/adj  رەكێپەتڵاگ‎ -١ 

٢‏ پووچ 

derivation/der'veifn/n داڕێژتن‎ 

derivative/di'rrvativ/adj Eotn 

derive/di'rarv/v دادەڕێژێ‎ -١ 


۲- سهرچاوه دەگرێ 
۳- رهسه‌نی دەگەڕێتەرە بۆ.. 
به‌رزکه‌رهوه. کرین derrick/derik/n‏ 
دمرویش/ واز له دنيا  dervish/darvifin‏ 
هينر 
desalination/ di: seeh'nerfa/n‏ 
شیرینکردنی اوی تال (بەخوێ) 
لابردنی رێژەی خویی ناو 
Ge‏ خونرئ descend/di'send/v‏ 
ره‌سمنی له.. سهرچاوه‌ی گرتووه 
descendant/di'sendent/a‏ 
۱- نەوە- توخم- رەگەز 1- كورهزا 
-١‏ داب زين descent/di'sent/n‏ 
-Y‏ رەگەز-رەسەن 
وهسق دھکاء 
رسفلجزر deseription/di'skripfn/n‏ 
deseriptive/dt'skriptrv/adj‏ 
ومسفی؛ چزنیه‌تی: وینه‌یی 


describe/di'skraib/y 


desert/‘dezat/n 
desert/di'za:t/v 


چؤل tSas‏ رادەكا 
راکردوو؛ هه لتوو له سهربازی ۰ 696۲16۲/8 
جؤلكردن. راکردن desertion/di'zarfa/n‏ 
deserts/di'zs:ts/n‏ 


پاداشت 

deserve/dr'zaiviv شایانه‎ 
deservedly/adv به‌شایانهوه‎ 
deserving/di'za:vin/adj شايەن‎ 
design/df'zarn/n - v مەبەست‎ -1 


۲-پیلان-پروژه 3- نەخشە -٤‏ دديدوئ 
-٥‏ پیلان دادمتن- نەخشە دەکێشێ 


ا-دياردمكا  designate/dezignett/vy‏ 
۲- ناوی لیندهنی ۳- دادەمەزرێنى 
ن خشعکيْش designer/di'zama(r)in‏ 


designing/di'zainin/adj — n 
پیلانگێر 0 * / فێڵبازاهونەرى وفته‌کیشان‎ 


desirable/dr'zarorobl/adj 
خوازرا اویستراو‎ 
destre/dr'zaro(r)/n - ۷ wa «way 
دەخوازێ/چاودەبڕێتە‎ 
desist/dr'zist/v وازده‌هینی‎ 
desk/desk/n می جێ‎ 
desolate/‘desalot/adjn-v که‎ 


فمرامؤنشكراو: کەلاوہ 
Y‏ بيّزد را وأبكهس و هاودهم 3- خاپورده‌کا 
)~ خاپورگردن desolation/ deso'lerfn/n‏ 


۲- بن‌ئومیدی 

نائومێدى› despair/di'spea(r)in-v‏ 
بن‌هیوایی/ نائومێد دهبآبن‌هیوا دەبێ 

desperate/‘desporat/adj apa -١ 
ترسناك‎ -۷ 

چاوشۆڕ  despicable/di'spikebV/adj‏ 
چەپەن/ بیزی 


department/dr'pa: 


به‌شء 3۷ 
uja‏ فمرمانگه 
departure/di'pa:tfo(ry/n‏ 
†¬ رؤيشتن- ده‌رچوون/ کؤچ 
۲- دمرچوون له بنکە/لادان/گۆڕان 
پشتی پێ دمبمستن  depend/di’pend/y‏ 
dependable/di'pendabl/adj‏ 
dependant/di'pendont/n‏ 
که‌سیکی كدوره يا بالق[ مندال و خیزان 
dependence/dr‘pendans/n‏ 
dependent/d:'pendont/adj‏ 


†¬ وێنه دمکیشی depict/dr'prkt/y‏ 
-Y‏ ومسف ده کا 

كەم دهكاتەوە- deplete/di'plist/v‏ 
بعتال دهکاته‌ود 

deplorable/dr'plowrabl/adj ۳‏ 
ریسوای دهکاء deplore/di'plo:(r)/v‏ 
هعست به بیزاری ده کا 

بعردى چه‌نگ deploy/di'ploi/v‏ 
بهرفره دمکا 

-jia -١‏ سمربان- به‌سعر بهره‌کانی 

شەڕ دابەش دمکا 

-Y‏ كمس و شته‌کان رێك ددخا 


depopulate/di*popjulert/v 
ژمارەی دانیشتوانی ناوچه‌که كەم دمكا‎ 
deportation/di:po:'terfn/n 
که مکردنه‌وه ی/گواستنهوه‌ی بەزؤر کچ‎ 
پی‌کردنی دانیشتوان‎ 
سنوورداشی دەكات/‎ -١ 
300۳/۲ ڭ ك‎ 
Gos شاربه‌دمری دعکا ۲- ره فتار‎ 
deportation! dispo:'terfn/n 
نه‌فی‌کردن/ سنوورداش كردن‎ 


ره فتار 

depose/di'pouz/y Ses له دەسەاتى‎ -١ 

۲- له دادگا گهواهی taas‏ 

deposit/dr'pozit/y - n پاره‌نواندن-‎ 

پاره دانان 

دادمنئ- دەنوێنێ/ نیشتواده‌نیشن 

depesitor/di'pozite(r)/n 

پارەدانەر له بانق 

depot/depau/n عه‌مای بنکه‌ی‎ -١ 

سەربازی 

۲- ناومندی- بنکه‌ی گواستنه‌وه 

۳- كۆگا 4¬ پنکه‌ی شەمەندەقەر 

depraved/di'pretvd/adj  /تشردبوہ‎ 

بهدرهوشت: گومپا 

depravity/di'prevoti/n بیچھوشتی-‎ 

به دړموشتۍ 

deprecate/'deprokent/vis 00,00 ناړازۍ‎ 

depreciate/dr'pri:fiert/y gua له‎ 

كەم دمکات‌وه/ بدهاى دادەبەزێ 
depreciation/dipi:fi'exfain‏ 

دابعزينى بهها 

depress/dt'pres/v گوشارى‎ - 

دەخاتە سەر ۲- خەم دمخوا 

depressed/adj پەست/خەمۆك‎ 

depression/di'prefafn  -نيزدباد‎ -١ 

هاتنهخوارئ ۷- بش ۳- دابه‌زینی پاه‌په‌ستق 

۶ -په‌ست 5- سستى تابور ی/داته‌پین- خه‌موکی 
deprivation/,depri'veifa/n‏ 

لەدەست دان› پذومری 

بێبەش کردن/چهك كردن 

deprive/di'prarv/v دايدەبڕێ›‎ 

بێوەری دمكاء ری‌ی نی‌ده‌گری 

depth/depO/n قوولی/قوولایی‎ 

deputation/depju'terfa/n شن"‎ 

تێردراو 

depute/di'pjurt/y  رەتێون دەنێرێادەکاتە‎ 

deputize/depjstaiz/v  /نالغ لەجێ‌ى‎ 


4 
demand 


-١‏ داوادمکا 
۲- پپویست ده کا ۳- پرسیار دەکا 
ؤشائیٔکی demanding/adj‏ 
زۆرى دموی ۲- خواززد 
رەفتار demeanour/dr'mima(r)/a‏ 
شي تأبى عمقل demented/di'mentid/adj‏ 
-مردن۲- نه‌مان demise/di'maiz/a‏ 
دەيسرێتەوە- demist/,di:'mistv‏ 
خوناو لادهیا 
demobilization/,di,mobolarzerfn/n‏ 
بواردن (نه پاژه‌ی سەریازی) 
demobilize/di'maubolaiz/v‏ 
لەڕاژەی سمربازی د«بوردرئ 
democracy/di'mokrosi/n‏ 
دیموکراسیهت احوکمی گهل 
ديموكرات:  democrat/demokratin‏ 
لایەنگری حوکمی JE‏ 
democratic/,dema'kratik/adj‏ 
دیموکراتی 
ویرانی دمکا 
ویرانکردن/ 
خاپورکردن 
شمیتاناجنؤک/ دنو demon/diman/n‏ 
demonstrable/di'monstrabl/adj‏ 


demolish/di'molif/v 
demolition/,dema'lifn/n 


ده‌کرئ بهریگای بهلگهوه پیشانبدری- 
زياتر روون بکریته‌وه 


demonstrate/'demanstreit/v 
دەردەخا› پیشان دددا‎ -١ 
ئيسيات ده کاء ددس هلميّذئ‎ -۲ 
پروتیستق دەكا. خؤپیشاندان ده کا‎ -Y 
demonstration/,deman'streifn/n 
پیشاندانآبه‌نکه ۲- خزپیشاندان‎ ¬6 
demonstrative/di'monstrotiv/adj 
ناوى ئاماژە› نیشانه‎ -١ 
دهربریتی هه‌ست و نه‌شاردنه وه ۍ‎ -۲ 
demonstrator/demonstrerta(r)/n 


نمایشکار 
۲- خۆپيشاندەر/بەشدار له خؤپیشاندان 

demoralize/di'morelaiz/v 
رموشتی تيك دهدا‎ 


demote di:'mout/v 


پله‌ی دممينيته 
خواری/ پله‌ی داد بمزنۍ 

demur/di'ms:(rV/n - ¥‏ 
۱-پهرهه‌لستی‌ده‌کا ۲- ناپهزایی 
شهرمنابه‌حمیا demure/di'mjua(ryadj‏ 


سمنكين 
-١‏ لانه- هێلانه den/den/n‏ 
¬ ژووری دیراسه 
-١‏ رمتکردنه‌وه denial/dr'naral/n‏ 
۲- به دروؤخستنه‌ره 


denim/denmm/n  یزیراک چنین/قوماشی‎ 
denomination/di,apmi‘nerjn/n 


تايەفە|مەزھەب 

نیشانه‌ی نه‌ومیه/ denote/di'naut/y‏ 
دەلالەتى ثهوه نمدا 

پهراشکاوی denounce/di‘nauns/v‏ 
رەختە دەگرێ 

6¬ خست/چر dense/dens/adj J -Y‏ 
ددانی dental/‘dentl/adj‏ 
ددانسازادکتزری ددئن dentist/‘dentist/n‏ 
دداتسازی dentistry/dentistri/n‏ 
ددانی تاخم/ denture/‘dentfo(r/a‏ 
ناسروشتی 

رووتی دەكاتەوە denude/dı'nju:d/v‏ 


denunciation/dı,nansî'erfn/n 
ناپهزایی دهربرین تاوانبار كردن‎ 
deny/di'nar/n تکولی دمكا‎ -١ 
ناهێڵێ› بلوهری دمكا‎ -Y بعدرزی دمخاتهوه‎ -۲ 

deodorant/di'oudorant/n 

لابهری بۆنى ناخوش (ژێر بال يان بن همنگل؛ 
به‌جی‌دینن دمرواء depart/di'pa:t/y‏ 
Sos gas‏ 


degrade/di'gretd/y tsas که‌سن کم‎ -١ 
ریسوای دەكا- بن رێزى ده کا‎ -۲ 
degree/dr'gri:in پنه‌ی گەرما‎ -١ 
پله‌ی زانستی‎ -٤ پنەی گۆشە ۳- بر‎ -۲ 
dehydrate/di:'hardreit/v 
وشك ده‌کاتهوه تاوى لی‌ده‌گری‎ -۱ 
ناو ئەئەش دەگرێ‎ -Y 
dehydrated/adj (تەڕەی) وشك‎ 
deice/y پاده‌مالی/ لادعبا‎ 
0618۷۷ دەيپەرسىت ى دمیکاته خوای خی‎ 
deign/dem/v ددست بعردار دب آدهبه‌خشی‎ 
deity dert ۰ خوداوهت د أب ت پەر ستراو‎ 
dejected/di'dzektid/adj دنتمنگ/‎ 
ناشاد/نائومید‎ 
delay/di'ler/y دوادەخا/فەرامۇش دەئ‎ -۱ 
دوادمخا بؤ كاتيّكى تر3- گيرۆ دمکا‎ -Y 
delegate/‘deligertv-n آنیربراو‎ /رهنّيون-١‎ 
دهتیری ۲- لەجێ‌ی خؤى رادەسپێرێ‎ ¬3 
delegation/,delr'gerfn/n 
شاند- توێنەر ۲- نوینه‌رایه‌تی‌کردن‎ -1 
delete/d:'list/v لادەبا/دەسرێتەرە‎ -۱ 
رەش دهکاته‌وه‎ -۲ 
deletion/dr'lifnin لابرد دن ارهشکرنتمره‎ 
deliberate/ds'libsrat/adj - v 
نهنقه‌س تامه‌به‌ست‎ -۱ 
ئەسەرخۆيى3¬ راوێژدەكا‎ -Y 
بدقوونى بیرده‌کاتهوه هگ فکران پادهچی‎ -٤ 
deliberation/dt,libo'rerfn/n 
راوێێکردن/ دان وستاندن‎ -١ 
لەسەرخۆيى‎ ¬ 
delicacy/delikasi/n نیاتی؛‎ -١ 
پاروی خوش/چھور‎ -٢ تعەرم و نیانی‎ 
delicate/'delikat/adj تعرم/خؤ: شمەشرەب‎ 


delicatessen/deltko'tesn/n ۶‏ 
فرؤشتنى كؤشتى ناو بەفرگرە/ خواردتی 


قوتوبه‌تد 


1 delicious/di'Iifas/adj 


delight/dr'lait/a-y 


دلشادي دمكا 


خۆش/ delightfutdı'latfl/adj‏ 
بەتامادڵشادكەر 
اساری/ delinguency/dr'linkwonsi/n‏ 
تاواتی لادان 

مد delinquent/dr'linkwant/adj‏ 
لادەر 

وڕێنە- وڕێنەکەر delirious/di'lirios/adj‏ 
ورینهاقسه‌ی قزر defirium/df' hriom/n‏ 
-١‏ رزگارده کا deliver/dr'liva(ryiv‏ 
۲- پارمه‌تی ده دا تامتدالی بب ئ /رزگارۍ ببئ 
۳- دەگەیەنێ -٤‏ وتارده دا 

جی‌به‌جی دمكا -٦‏ ده پيکئن 
رزگاربوون  deliverance/dr'lrverons/n‏ 
۱ که‌یاندنی delivery/di'lrvari/n‏ 


۳- وتاردا ن/شپولزی وتاردان 


1- جوارهم پیتی delta/‘delto/n‏ 
ئەلفبای يؤناني 7- روباری Gis‏ 

۳- شیوه سن‌گزشه‌یی 

فیلی ايدمكاء delude/di'lu:dy‏ 
چه‌واشهی Sos‏ ۱ 
-١‏ بارانیکی ;13 deluge/'deljwdz/n-v‏ 
شاڵاوالافاو 


۲- کومه نه شتيْكى زۆر له يەك کاتد؟ 

3- به لافاو شتی پی‌دهگا 

delusion/dr'lu:gn/n jua 
deluxe/da'laks/adj نایاب‎ 
delve/delv/v لمناو شت ده ګمړئ/م هند ه قؤلئ‎ 
demand/di'mamd/n داخواری-‎ -١ 
داو‎ =Y داواکاری‎ 
in demand/adj Iga) به ھەڕمێن- به‎ -T 
on demand هه‌رکاتئ داوا بکه‌ی‎ 


aoe ¬‏ كێماسى› ¥ - defect/dr'fekt/n‏ 
که م و کوړۍ 
۲- ده چیته -Jy‏ هەڵدەگەڕێتەوە 
ملکړمره- defection/dr'fekfn/n‏ 
چوونه پال دوژمن 
خه‌وشدار defective/dr'fektrv/adj‏ 
بەرگرى- پاراستن  defence/dr'fensin‏ 
تەپارێزراو defenceless/adj‏ 
بێبه‌رگریناتواتێ بمركرى بکا 
بەرگری دهکاداکزکی ۰ defend/di'fend‏ 
توک 

defendant/di'fendent/n 
تاوانبارکراو به‎ -١ 
داوا ئەسەر تؤمارکراو‎ -Y 
defender/dr'fenda(ryin  -رمكيكوعكد‎ 
بەرگريكار‎ 
defensive/di'fensiv/ad]  راكيركرمب‎ ١ 
حاله‌تی يان ھەلوێستى بەرگری‎ -۲ 
ئامادەيە بەرگری لەخۆ-لىى- پکا‎ ¬ 
41:81:7۷ دوادەخا‎ ¬† 
ده که ‌ويٌته 935 دەستى که‌سی دی‎ ¬ 
deference/deforans/n گوی رايملى‎ 33, 


defiance/di'farons/n بەرەنگارى-‎ 

ياخىبوون. 

defiant/di'faront/adj Kew ياخى-‎ 

deficiency/di'fifnsi/n كەمىي‎ 

كەمتەرخەمى ` 

deficient/di'fifnt/adj کم‎ 

mentally deficient Jus 

كەم دمكاء که‌مکردن ۷ - deficit/n‏ 
غ ن 


تێك نھد بيس دمکا 


. پیرۆزى دەبەزێنێ- بئ حورمه تی دمكا 


پیسکردن- defilement/dr'farimont/n‏ 
پمژزی به‌زاندن/ بی‌حورمه‌تی 

-١‏ دياردەكا كن 
-Y‏ پیناسه دمکا ۲- رون ده‌کاته‌وه 

definite/definot/adj  -واركرايد‎ -١ 


زانراو- يەكلاكەر 

the definite article/n ناسیاو/ ناسین‎ ~Y 

ثامرازی ناسین 

بەدلنیایی: 

بی‌گومانی 

definition/defi'nifn/n پێناسه‎ -١ 

۲- دیارکردن 3- رون و ئاشكرايى 
definitive/drfmotrv/adj‏ 

دوا بریاری یەکلاکەرموہ 

فس دەكاتەوە- 

بهتال دهکاته‌وه 

deflation/ di'flerfnin مو‎ 

که‌مکردنهوه؛ خالی کردنهوه 

deflect/dr'flekt/y  ادمدال نمرووت‎ wy 


definitely/fefmotli/adj 


deflate/di:‘flert/v 


deflection/di'flekfn/n لادان‎ 

deform/di'form/v دمشیوینن‎ 

deformed/adj شیوای‎ 

ناسروشتی: نائاسایی 

deformity/dr'foxmoti/n شیواندن‎ 

كەم و کورتی جه‌سته‌یی 

گزیری فيل 7 :41 

defrost/,di:'frost/v لابردتى‎ -١ 

به فر له به‌فرگر 

3¬ تواندنه‌وهی خواردنی به‌ستوو 

کارامه؛ لعش سوك deft/deft/adj‏ 
defuse/,di:'furz/v‏ 

1¬ مهلوه‌شاندنه‌وه‌ی بؤمب/ 

له‌کارخستنی بؤمب 

۲- هیُورکردنه‌وه‌ی ره وش/ گرڈی كەم ده‌کاته وه 

48: بهرنگاری دەبێ-‎ -١ 

ياخى ده پئ 


۷-مهرج دەکەم ناتوانی‌نهم کاره بکه‌ی 
۳-شتن دژوار بكدى 


< degenerate/dr'dzenorert/v 


نشوستی دنن خراپتر دمبئ 
degeneration/di'dzeno'rerfa/n‏ 


تیکچون» رۆچون؛ لادان 


-٤‏ کاغه‌زی یاری-قومار- 


رازيّنيتهوه deck/dek/y‏ 
وتار دەدا به زمانى  declaim/di'klerm/n‏ 
حەماسەت 


declaration/deklo'rerfn/n 
تاگاداری- به‌یاننامه ؟- راگه‌یاندن‎ ¬6 

6¬ رادەگەیەنێ  declare/di'klea(r)v‏ 
۲- زانیاری دهدا ئەبارەى.. 

لين کردنی -ناو- رێزمان declension/n‏ 


۲سلادان 

decline/di'klain/y - n-e yates رەت‎ ¬6 

بەئەدەبانە ۲- ده‌پوکیته‌وه: بچوکتر دەبێتەوەء 

دێتەخوارێ› لاوازتر دهبی ¬ ھەرەس› داپوخان 

-٤‏ باری ته‌تدروستی تێك دەچێ 

decode/ di: koud/v  هوهتادمد هێْما ێك‎ 

هیماکان دەکاتەوہ 

کامیری هیماکه‌رموه decoder/dir'kaud/n‏ 

decompose/dikem'peuziv #8 

دەبێ› دەڕزێ› شی ده‌کاته‌وه 

décor dek9:(1)/a ديكؤر: جوائکردن‎ 

ان دمكا- décorate/dekareit/y‏ 

ه ¬ بۆياغ os‏ 

۲- مەداليا دەبەخشێ به.. 

-١‏ جوانکردن 

décoration/dseka'reifn/n 

۲- مه‌دالیا - دیکور كردن 
décorative/dekorotiv/adj‏ 

رازاوه أنعخش و نیگاری.. 

سەر بالّەخانه/دیکؤرساز décorator/n‏ 

décorous/‘dekaras/adj 

بەئەدەپ› شیاو؛ خوداپزش 

décorum/dr'ko:ram/n خۆداپۆش›‎ 

پهفتاری باش/دروست 

de 

که‌مکردن: 

كەم دەكا 

decree/dr'kriva - v قەرمان- بریار‎ 

فەرمان دھردھکا: بریار taas‏ 


decoy/ditkor/n 
decrease/di'kriss/v - n 


decrepit/di'kreprt/adj  ەتوەككەپ ہیں‎ 
decrepitude/di'krepitjuid/n 

ناشی لەبەر پیری- به سا چوويی. داروخان 

dedicate/dedikett/v ses تەرخان‎ -١ 

۲- پێشكە‌ش دەكا- ددكاته دیاری 

dedication/ dedi‘kerfn/a تەرخانکردن›‎ 

دیاری ینوی 


deduce/di'djus/v 
deduct/di'dakt/v 
deduction/di'dakfn/n 
بەدەستھێتان‎ ¬ 
deed/di:d/n کار“ کرده وه‎ -۱ 
به‌لگه‌نامه‌ی پاسایی‎ -۲ 
8:7 وادادەنێ‎ 
deep/di:p/adj قووڵ(دەريا)‎ -١ 
؟¬ دمتگی نزم‎ 
زێدەڕۆيى- تاری‎ ¬3 
deepen/‘di:pon/v دمکا‎ Ja 
deep-freeze/n به‌سته ~ بەستەڵەك‎ 
deep-roated/adj رەگ داکوتاو‎ 
deer/dio(r)/n مامز- ناسك‎ 
deface/di'feisiv دهشیوینی‎ 
defamation/defo'merfa/n gatas 
نارپیس کردن/ لهکه‌دارکردن‎ 
defamatory/di'femotrifn 
ناوزړان- جویندانی‎ 
.0€181016001 10:108 - ¥  . که‌مته‌رخسی.‎ 


په‌تای به‌زین/ ا PAON‏ 
گیانی شکان و به‌زین 


debatable 8 39 

سا تس سز debatable/di'bertabl/adj ag ae‏ 
مانگی کانونی یەکەم هەڵدەگرێ/ گومان هەڵدەگرێ 
ره وشت باشی/ decency/‘di:snsi/n‏ مشت ومر- رووبه‌پوو  debate/di'bert/y‏ 
ره فتارۍ پاش -١‏ مشت peg‏ ده کا 
¬ بەڕێز 75 "۳ دمګزړئ- پیردەکاتموہ۔۔ تابیگزپی 
۲- ناوه ناوه باش› مامناومندی تیک نهدا debauch/dr'bo:tf/v‏ 
3¬ خوداپزش:- شياو گونجاو داوێن پیسی دمكا 


خراپکاری  debauchery/drba:tfari/n‏ 
داوێن پیسیء شوینی داوټن پیسی 
بوندی قمرد debenture/dr'bentfa(r)/n‏ 


لاوازیاته‌تدروستی debility/di'bilati/n‏ 
خراپ بوون 

قەرد› ده‌سمایه‌ی قمرد/ ¥ - 0601018 debit‏ 
لەسەریحساب کرد 


نت debonalr/ debo'nea(rV/adj/etyus‏ 
خویٔن شیرین 
زانیاری لیومرگرتن ۰ dis brifiv‏ 0607160 


debris/'debri/n sips پارچه‌پارچه‌ی جل‎ 


قه‌رد debt/det/n‏ 
قه‌ردئر نو وز 
دهسال/ دديه 

decade/dekerd/n 


decadence/dekodons/n پوکانه‌ره.‎ -١ 
رزچوون ٢-لاساری ره وشتۍ‎ 

رموشت نزم/ decadent/‘dekedont/adj‏ 
بی‌رهوشت. داروخاو 

€¢818110/01 122/۷ هه‌ڵدێ-تێدەتهقێنێ‎ 
decapitate/di’kaeprtert/y «eya سمری‎ 


ئەمئى Jans‏ 
کاریون له.. لادمبا decarbonize/v‏ 
تێك دمچیء 41+۷ 
بۆگەن دەپێ: دەپوكێتەوە 

کوچکردووء deceased/di'si:zd/adj‏ 
خوالی‌خوشبوو 

deceit/di'sitt/n کزی قێڵ‎ 
deceitful/di'si:tfV/adj  ووڕوود‎ ohia 
deceive/di'sisv/v ۰ قزپیه دهکا‎ Ses J 


decentralize/di:'sentrolaiz/v 
ده سه تی ناومندی دادەبڕێ‎ =) 
دم سه لات دان بەئەنجومەنە ناو خوّییه‌کان-‎ Y 


ناوچه‌ييه کان 

گومراکردن- deception/di'sepfn/n‏ 
گزی- فيّل- سەر Y‏ شیواندن 

گومراکں  deceptive/di'septiv/adj‏ 
درۆزن› که‌لکه‌ه‌یی- خهیالی 

يعكدى پیوانی decibel/'desibel/n‏ 
بعرزیتی دهنگ 

48+۷ بریاردمکا-‎ -١ 


بيردمكاتهوه له -٧‏ یەکلادەکاتەوہ 
Basly =Y‏ بریاربد؛ ناچاری Kos‏ بریار بدا 


- سوره ئەسەر- موک decided/adj‏ 
¬ رشده له سه‌ر- یەکلاکەرموہ- 

روون و اشکرا 

به‌کلاکه‌رموه 47۷ 


به‌پن گوماتی- بەبؾ دوو دلي 
[51031055/30 ] 
گەڈکانی له پایزدا دەوەرن 


ومریواخەزانگرتوو 
دمیی decimal/‘destml/a‏ 

decipher/di'sarfa(ry/v 
تهسلیم دەكاتەرە‎ -Y لێکدەداتەوە‎ aga -۱ 
decision/dr'sizn/n بپیار‎ -١ 
سووربوون- رشتی‎ -۲ 
decisive/di'satsrv/adj دوابړيار-‎ 
یه کلاکهرهوه‎ 

deck/dek/n 


3¬ نامیری قەوان و كاسيْت 


س‌کورته‌هیل dash/defin-v‏ 
-Y‏ ههندی ~E‏ تێك دەدا 

¬ دەپرژێێێ 6¬ به په نه 

ته‌خته‌ی پیوانه dashboard/‘defboid/n‏ 


جەسور/ به‌چه‌رگ dashing/adj‏ 
داته data/‘detta/n‏ 
+- دارخورما date/dert/n‏ 
۲- خورما۳- ميّثووء کات 

کاتی بەسەر چووه out of date‏ 
هاوچهرخ up to date‏ 
کوری زه‌معنی خۆیەتى› لەگەل کات دمروا 

-٤‏ ئوان 

كۆن› دیرین dated/‘deitid/adj‏ 
پیس دەکا daub/dab/v‏ 
کچ کچۍ daughter/do:to(ry/in‏ 
بووك› ژنی كور daughter-in-law/n‏ 


وردى دادەمركێ: ده ترسئ dauntidomnt/y‏ 
هیچ شتێ nothing daunted‏ 
وردى نایەنەتە خوارێ 

تەترس› جسوور dauntless/‘domtls/adj‏ 


كات په فيرق دھدا/ 488:۷ 
بەلادا دمكمرئ 

شەبەق: بعری به‌یان. dawn/dom/n-v‏ 
سەحەر کازیوه 

شەبەق دەدا› رۆژ هەڵدێ 

day/der/n bb 
daybreak/derbreik/n کازیوه‎ tusu 
daylight/derlart/n گزنگ‎ 
daylight saving پیشخستنی کاتضیریك‎ 
نه هاوين بو سود ومرگرتن له رڈ‎ 

نه کاتی رود daytime/‘dertaim/n‏ 
کی ده‌بئ؛ وپدهین daze/derz/v‏ 
گێژبوون› وربوون» ه‌خزچوون daze/n‏ 
ه‌حاله‌تی توڕەبووندا in a daze/n‏ 

ثاوى چاوی دهباء dazzlefdaziv‏ 
كۆرەنى دمكا 


مردوو/ ل‌کارکه‌وتوو ا[ 
-Y‏ وەك يەك ؟¬ بئ هؤش - بی‌هه‌ست 

-٤‏ بعدروستی له‌کاتی خۆى 

deadenfdedn/y دادەمركێنێ کزدەکا‎ -١ 
کپ دەكا3- دەمرێتێ‎ -۲ 


دوامۆڵەت وا یں 
بکوڑ كوثمر deadly/dedli/adj‏ 
که deaffdefin - adj‏ 
ئامێرى به هيزکردنه وه ۍ گوی deaf-aid‏ 
(گوی) كەڕ دمكا deafen/defn/v‏ 
-١‏ بر ¥ - deal/di:l/n‏ 


Y‏ دابەشکردتی کارتی قومار 
3¬ مامەلّەی بازرگانی -٤‏ مامه‌له- ئاڵووێڵ 

-٥‏ داری سپی -٦‏ کارت دابەش دمکا 

Bos مامعله...‎ -Y 

بازرگان ری نی سن 
duu‏ تمگل کردن- dealings/dihinz/n‏ 
كرين و فرزشتن 

dean/dim/n  هسينمك پلەیەکی يعرزى‎ SL, 


راگرایه‌تی deanery/dimori/n‏ 
راگرایه‌تی deanship/n‏ 
6¬ نازیزخوشه‌ویست . dear/dio(ryadj‏ 
۲- گران- گرانبه‌ها 

یاهاوارا- په کوو! Oh dear‏ 
برسیه‌تی- که‌میی- dearth/s3:6/n‏ 
دەگمەنى خواردن 

death/deO/n 42035 -٢گرەم مردن-‎ -١ 
death penalty/n سزای مرگ‎ 
death rate/n رێژەى مردن‎ 
death toll/n شماره‌ی کوژراوان‎ 
death warrant به‌لگه‌نامه‌ی ئەداردان‎ 
deathly/deBli/adj مه رگ ئاسا‎ 
deathly pale رەنگ زهردی ودك مردوو‎ 


نامیلن- بيومرى دمک debar/dr'bai(ryv‏ 

debase/di'beis/v ayia بنهای کم‎ 
debasement/di‘beismont/n 

کەمکردنەوەی به‌ها/ پیسیّتی- گومرایی 


چوارەم پیتی ئه‌لفبای نینگلیزییه D-d/di:/‏ 
پاکی ده کات ه‌وه dab/dæb/v - n‏ 
١-دمست‏ ليّدانيّكى هێواش 

۲-ماسی۲-خال- نوخته 

1-تەڕدەكا ته سا 
دهست و پێی لەناو ئاودا تەڕ دەكا 

3¬ ثارهزوو ددكا/ خؤى سەرقال ددكا 


dabbler/dable(ry/n ئارەزووكار-‎ 

نەك پیشه‌کار 
بابەز بعزمانی هنداڵ) dad/dæd/n‏ 
بابە( بعزمائى مندال) daddy/'dædi/n‏ 
daffodil defodd/n K‏ 
هیچ وپوچ- daft/da:ft/adj JE‏ 
خەنجەر dagger/dega(r)/n‏ 
رۆژانە daily/derli/adj - adv‏ 


ناسك- نازدار- ضرم dainty/demti/adj‏ 


خواردتی بەلەزەت 

dairy/deəri/n کارکه‌ی شیرەسەنی-‎ -١ 
سپیاتی ۲- کوگای فرزشتنی سپیاتی‎ 

dais/n Bue 
daisy/derzi/n بهيبون: گولی به هار‎ 
گوله‌کی بچوکی سپی ناو زمرده‎ 

دۆڵێكی بچوه(ته باکورۍ dale/derl/a‏ 
ثینگلته‌ره) 

dally/‘deeli/v پیامه‌لدملن-‎ -١ 
که‌ساس دهبی‎ WY وازی ئەگەڵ ده‌کا‎ 

ته‌مبعلی ده کا له.. 

dam/dem/n ~v ae 
بعند دادهتی- بعربه‌ست دادەنێ‎ 

۱ زیان ¥ - damage/‘demid3/n‏ 
Y‏ بزاردنی دراوی زیان دەگەیەنێ 

†¬ خاتوون dame/derm/n‏ 
پله- پوری- تافرهتی به‌سال چوو 

-Y‏ پله‌ی شهرهق.. 


نه‌فرمت ددكاء نه‌فرین ده کا damnp/dem/v‏ 


نه فرین» ئەفرەتئەھلى ثاكر» ناو جەھەنەم 

damnable/demnabV/adj ناشرین-‎ 

نەفرەت لئکراو 
damnation/dem'nerfn/n‏ 

نەقرەت J‏ كردن 

نەفرەت لئکراو- 

damned/demid/n 


damp/demp/adj-v 
تەڕ دمکا؟- دادەمركێنێ- كز ده کا‎ ¬6 


خاتوون› کچ؛ شوونه‌کردوو damsel/n‏ 
پلەرخۆخ- damson/‘demzn/n shyla‏ 
سەما سەما دفکا ¥ - dance/damns/n‏ 
سه‌ماکهر اړو د ویش نا 
dandruff‘dendrafia Aus 643‏ 
مه ترسمۍ danger/deind3a(ry/n‏ 
ترك« dangerous demdzorəs/adj‏ 
خه‌تهرنال- گرنگ 

شۆڕدەبێتەرە dangle/denglv‏ 
زر شيْدار: سرمه dank/denk/adj‏ 
رێك و پیک dappor/depa(rvadj‏ 
چا بزیو 

82۳6/60)۴(۷ - × tses بهرهنگاری‎ -١ 
به‌رهنگاری ۲- جه‌سوری- دەوێرێ‎ 

سەرچل- daredevil/'deadevi/n‏ 
سەر بەکێشە/ هەڵەشە 

وێران› ئازا› پس لړو يه را 
چه‌سور 

شاراوە› تاريك› dark/da:k/adj‏ 
خه‌موّك ئەسمەر 

darken/da:ken/v Bos تاریکی‎ 
darkness/‘darknos/n تاریکی‎ 


darling/dailin/n خۆشەویستەکەم‎ ays 
darn/dan/y د دوریتهره‎ Bos پینه‎ 
dart/da:t/n تبر- سارزخ‎ -١ 
؟¬ به‌تیز دەرچوون ۳- يهيومسته به‌دووری‎ 
وەك تیر دەردەچێ› هەڵپە دمکا‎ -٤ 


كورى قەيسەر- کوړه گه‌وره‌ی هی cylindricalsaolindrikVadj „suy‏ 
قەيسەر inchs‏ پ cynic/simk/adj «aaj‏ 
کچی قەيسەر czarevna/n‏ بیزار 
نی قەيسەر  czarina/n‏ کالته‌جاری cynical/smikl/adj‏ 
نیمپراتزری پووسی cynicism/‘sinisizom/a‏ 
قه‌یسه‌ریهت»سیسته‌می czarism/n‏ دنيا به هعند ھەڵنەگرتن 
دیکتاتزری گومان ی بوونی (چاکه) Sou‏ 

ئاوسان/ تورەگە cyst/sist/n‏ 

czar 


JS‏ سیزهر 


Ew 

current/karontin bya رموت-‎ -١ 

۲- شەپۇل› هیز۳- رزیشتوو: ئێستاء 

ژمارەی کوتایی - دوازماره له.. 
curriculum/ko'ikjolon/n‏ 


به‌رنامه‌ی 
کاری به‌هارات curry/kari/n‏ 
1-ئەفرەت› جوێن ۲سشووم۷ curse/Kais/n-‏ 
نەفرەت دەكا- جوين Ides‏ 


a 


بروسکه ثاساء cursory/ka:sori/adj‏ 
رواڵەتى» سه‌رپټۍ 
(وەامێكی) وشك curt/ksit/adj‏ 
کورتی دهکاته‌وه 11¥ رونا 
curtain/ks:to/n‏ 
curtsey/‘ksitsi/n - ¥‏ 
نۆش بردن» خۆچەماندنەوە 
چه‌ماوه. کهوانه‌یی؛ ¥ - curve/katv/n‏ 
بادانەوھ 
کوشن؛ سعرین ¥ - cushion/kufn/n‏ 
كەم دەکاتەوە› ھێوردەكاتەرە 
کاستهر custard/'kastod/n‏ 
custodian/ka'stoudion/n «jq‏ 
تەمیتدار 
-١‏ چاودێرى custody/kastodi/n‏ 


انى کردن- حه‌پس كردن 

6¬ داب- داب‌و تعریت custom/Kkastem/n‏ 

۲- بازرگانی- مامهله 3- پاجی گومرگی 

customarily/adj بەئاسايى‎ 
customary/kastomori/adj 

راهاتوو» تاسايۍ 

customer/kastama(ryn 

ههميشهكريار-مهعميل 

cut/kat/n-v ۲سبرین‎ نيري-١‎ 

¬ که‌مکردن- دابهزاندن -٤‏ لابردن/ 


-٥‏ شیوازی قوماش- په‌پزک 
6¬ پارچه‌گزشت 


8s 


-Y‏ که مدهکاتهو رہ-نرخی- دادەبەزێتێ 
۳- لادەبا- هەڵدەوەشێنێتەوە 

-٤‏ فه‌رامزش دەکاء تکولۍ ده کا 

-٥‏ دار و دروخت قه‌لعم دهکا- 

اق و پزپی دار دميرئ 

+¬ داردەبڕێ- ترخ داب ه زیٌنئ 

۷- (سەر) ده په‌ړیٌتئ- دادەبڕێ 

“A‏ بێبەش دەكا- میراتی ئاداتێ 

۹- قسه‌ی دەبڕێ 

+ ¬ پارچه پارچه دەكا- قوماشهکه دمبرئ- 
قياس وەردەگرێ 

6¬ وازده‌هینی ۱۲- ده سازئ- ناسازێ› 
دەگونجێ “VY‏ دابڕاو- خەمبار 


£ ¬ دەبڕێ- هيل هێڵێكىتر دمبرئ 
5¬ له‌کارده‌که‌وی 


cutter/kata(ry/n osp بڕەر› ثامترى شت‎ 
eute/kjust/adj جوامێر‎ wayay 


جوان» خوشه‌ویست 


کورته‌شیر» شعشیّری کورت cutless/n‏ 
فرزشیار/ دروستکه‌ر/ چاکەری eutler/n‏ 
شتو مه‌کی برین 

چەقوو چەنگال/ catlery/kalori/fn‏ 
چه‌قزکاری 

پارچه‌گزشت وت 
خوینپیود  cutthroat/kat@rout/adj‏ 
كوزمر 


١-ريرمو-رترمو-‏ تۆنێل [20 - cutting/n‏ 
۲- پارچه(رزن‌نامه۳- پارچه دار» 
-٤‏ وشك- بریتدارکهر 5-بڕین 


6¬ خول ¥ - eycle/'satkl/n‏ 
۲- زنجوره(رگزرانی) =Y‏ پایسکل 

پایسکل داژواسواری پایسکل دەبێ 

پایسکل هاژز eyclist/sarklist/n‏ 
پایسکلسوار 

eyclone/'sarloun/n obo 
eylinder/stimda(rym قەران‎ “dag 


crystallization/kristolar'zeifn/n 


پروسه‌ی بلوراندن 

به کریستالکردن- پی‌گهین 

دەبئورێ- — erystallizekristalaiz/v‏ 
پێدەگا- به‌کریستال دەبێ 

بەچكەشێر› ناکارامه cub/kab/a‏ 
6¬ شەش پالو eube/kju:b/n‏ 
-Y‏ ره‌گی سی‌چا cube root/n‏ 
شەشپانوبو eubed/adj‏ 
سێجا يتن قات 
قه‌دی سىێجا cubicfoot/n‏ 
بشیکی بچوكى cubicle/‘kjucbikl/n‏ 
جیاکراوه نه ژوریکی که‌وره 

کوکو- وهقواق euckoo/‘kukuy/n‏ 
cucumber/'kjukamba(ryn -jua‏ 
ناروو- ثاروئ 

ئهئامێز دەگرێ- cuddle/'kadl/v‏ 


ئەباومش دەگرێ- باوەش پێدادەكا 
-١‏ ناماژه بز دمست پن‌کردن 00/1209 
۲- داری بلیارد 
6-سەرقۆلٌ› سمردمست ۰ cuff/kafin-y‏ 
۲- زلله‌ی ئىندەدا› شەقى لئده د؛ 
مونەری چێشت euisine/kwr'zitn/n jigs‏ 
ری کیراو- cul-de-sac/kal da sæk/n‏ 
داخراو؛ شه قامۍ به‌کری 
پمیوست به culinary/kalmnori/ad]‏ 
چێشت دینان 
ددكاته پزپکه- culminate/‘kalmment/y‏ 
لوتکه 

culmination/kalmr'neifn/n 
ئوتكە› پزپکه‎ 
culprit‘kaipritin  رابهانوگ تاوانبار-‎ 
cult/kaltin سیستەمی ناییتی پھرس‎ 
cultivate/kaltivert/y „isa زموی‎ -۱ 


زموی 
جوتیاری- گه‌شه 
رمرضنیری- cultural/kaltforsi/n‏ 
رۆناكبيرى› شارستانی 
-١‏ رؤشنبری۔ culture/kaltfo(in‏ 
شارستانی 3- پەروەردە- بەخێوکردن 
3- چاندنى بەكتريا 
cumbersome/‘kambasom/adj‏ 
په شيُو؛ گران» ماندوکه‌ر 
oula‏ زۆرزان cunning/kanip/adj‏ 
-١‏ کرپ پیاله ۲- خواردنهوه cup/kapin‏ 
cupboard/kabsd/n  رۇتتەك upije‏ 
سه‌گیکی بی‌قیمعت- jags‏ )۳/8 
curable/kjuorabl/adj sos get‏ 


قەشە curate/‘kjusrat/n‏ 
چاودیں curator/kjus'reito(ry/n‏ 
پاسعوان؛ ئەميندار 

eurb/ksibin- vo لوار« شزستہ‎ gl 
داده مرئ/ دادهمركيّتئ‎ 

شوی مەییو curd/kaid/n‏ 
دەمەيێ› دمبیته کید cardle/ksidl/v‏ 
ده‌ترشی 


6¬ جارف چارسر ۷ cure/kjua(ry/n-‏ 
چاك دەبێتەوە› چاك ددكاتهوه 

۲- دەپارێزێ 

١-ماتوچز‏ قەدەغەکردن curfew/ksifjur/n‏ 
3-زەنگ 

curiosity/kjuori'psoti/n jlna j> 
خؤتئ هەڵقورتێنەری › لاپڕەسەنى‎ 

†¬ زانقواز curious/kjuorios/adj‏ 
۲- سهیر - لاپڕەسەن 
ئۈچ دەبێ› پوت دەبێ؛ 
پوچ om‏ 
ئوول› ئۆچ› پوت curly/ks:li/adj‏ 
کشمش: میّوڑی رۆمى currant/kAaront/n‏ 
دراو پاره currency/karansi/a‏ 


eurlkail/n-v 


crossbar 


+ 1¬ ئاوێته دەكا- تێكەڵ ده کا ۱۱- تئ ده په ړئ 
۲- په‌ربه‌ستی دهكاء په‌ره‌نگاری دەكا 


بەربەست- erossbar/krosbas(r)/n‏ 
لەمپەر 
cross-examination‏ 
¿kros 10282001 101188‏ 
دواندن- قسلئومرگرتن 
دەيدوێنێ- 
قسه‌ی ف وەردەگرێ 
eross-eyed/'kros aid/adj ğa‏ 
پەڕینەوە ¬ بەردەباز crossing/krosigin‏ 
cross-legged/ kros legd/adj‏ 
پن لهسهر پئ دانیشتوو 
cross-question/,kros kwestfon/v‏ 
لی‌ده‌پرسی- پرسینه‌وه‌ی له‌گهل‌دهکا 
eross-reference/kros ‘refrons/a‏ 
ناماژه بق خوێئەر به به‌شیکی تری هدمان 
کتیٔب 


cross-examine/n 


cross-roads/‘krosraudz/n 

مەفرەق› چوارریان 

eross-section/‘kros sekfn/n 
پاتەبپگە‎ 
ھەر يركهيهو چه‌ند جۆرێكى جیا دەنوێنێ‎ 
crossword/kroswaid/n مەتەل- هيما‎ 
crouch/kraut{/v tos PRS هه‌لده کوړي‎ 
خؤى شور ده کاته‌ره تا بگاته زه‌وۍ‎ 
crow/krou/n قەلەڕەشكە‎ ~ de id 
¥ دەقوقێنێ‎ 
erowd/KraUd/ حەشامەت- ئاپۆرە-‎ 
قەرەباڵغى‎ 
erowd/y خڕدەپتەوە-‎ 
قعردبالقى دروست دەكەن‎ 


۳- لوتکه- پزپکه 

تاج لەسەر دمنئ crownly‏ 
ناخؤش- په‌کلاکمردوه crucial“krusfi/adj‏ 
سەرەكى- گەرھەرى 

crucifixation/kruiso'fik{n/n gü 
erucify/kru:stfai/v نه‌خاچ دەدا‎ 
erudefkru:d/n  راردتوت خاو- ددست‎ 
erude-oilkru:dot/a نهوتی خاو‎ 
erueVkrurol/adj توند- تي“ رهق‎ 
cruelty/krusiti/a توندی دلرهقی:‎ 
سه‌ختی‎ 

که‌شتیکی دمریایی cruise/n‏ 
دێت و ده چئ cruise/v‏ 
راونەر cruiser/‘kru:za(r)/n‏ 
پارچه نان- كيك erumb/kram/n‏ 
مر شټنتره- crumbie(krambl/v‏ 
ورد ددكا/ هەرەس دیف 

دەقۆپێتەوە- crumple/krambl/v‏ 
Sie‏ دەچێتەوە ناويەك 


erunch/krant{/n ٭-‎ 


erusade/krur'serd/n 


په‌رستان 
gid‏ پهرست crusader/kru:'serdo(rVin‏ 
crush/krafin - ¥‏ 


۷- شه‌یدایی کاتی 3- دەشێلى- دمكوشئ 


۱ خەشامەت 


-٤‏ سعركوت دمکا 

توێكێ- تویکلی رهق crust/krast/n‏ 
شەقرە- erutch/kratfin‏ 
داری رؤیشتنء داری بن هەنگل 

کاکلی باپعت: erux/kraks/n‏ 
خالئ گه‌وهه‌رۍ 

ery/kra/n -v هاوار› بانگ‎ -۱ 


-Y‏ گریان» کروزانه‌وه 73-دەگریێ› دهکروزیته‌ود 
ie‏ شاراره eryptickriptik/ad] Ju‏ 
کریستال» بلورر erystal/‘kristi/n‏ 


قەيران› ناریشه crisis/kratsisin‏ ساویلکه" 

تەنگوچەڵەمە باوەڕى: كايين ereed/kri:d/n‏ 
-١‏ خاو- ناوپزش crisp/krisp/adj‏ جوکه جۆگەلە: روبار creek/kritk/n‏ 
۷- بوزاوه ۲- بزێو- په کلاک هرموه †¬ به‌هیعنی ده خشئ- ereep/kri:p/v‏ 
ئەسەر شیوهی crisscross/kris kros/adj‏ — دەجوڵێ -Y‏ دەلەرزى 


۳- گە دمردهکا (به‌سهر ديواردا بلاوددبيّتهوه) 
-١‏ خشوت۲سلق دەر ereeper/‘Kkrizpo(r)/n‏ 
ترسناك - creepy/kritpi/adj ap‏ 
مردوو دمسوتینی eremate/kra'meit/y‏ 
سرشك- eremation/kro'meifnin‏ 
سوتاندنى مردوو 
کریززت creosote/‘krisosout/n‏ 
crescendo/kra'fendou/adj‏ 
۱-زیاد بوونى پلەیی ٢-بەرزکردنەوەی‏ دەنگ 
مانگ- هديق erescent/kresnt/n‏ 
خوره‌ی ناو/داری eress/kres/n‏ 
بچوکی كالاسهون 
¬ پزپیته‌ی كەلەباب- 
كهلشيْر ۲- لوتکه- پزپکه 
erestfallen/krestfoilon/adj uati‏ 


crest/krest/n 


دلشکاو بێئومێد 

درزیکی قوول crevasse/kro'væs/n‏ 
ته بەستەڵەك 

درز› شەق erevice/krevisin‏ 


دمستەی فرؤكهران» دەریاوان ا8/۸٦٥‏ 


١-بيشكه‏ لانکه‌ی منداڵ  erib/kib/n-v‏ 
۲- وەرگێڕاتی وشه ب‌وشه 

۲- قوپیه دمكاغ- ئاخوڕ 

cricket/krkit/n سیسرکه- كلق‎ -١ 
يارى کریکیت‎ -۲ 

crime/kraim/n تاوان‎ 
criminal/‘kriminl/adj تاوانیار‎ 


criminology/krmmr'noled3i/n 
تاوانناسی- تاوانزانی‎ 
crimson/‘krimzn/adj قورمزی‌سوری تیر‎ 
eringe/krind3/¥ بەچۆك دی‎ ogan deu 
eripple/kriplin-¥ شنه/‎ yso 
په کىده که‌وئ‎ 


criterion/krar'trorion/n ‘gu 
بنچینه- پێوانە- پێوەر‎ 

ره‌خنه‌گن eritic/kritik/n‏ 
كەم و کورتی دۆزەوەر/ دياركەر 

-١‏ رهخنه‌یی ان ا نا 
۲- تەنگۋە-ناخۆش 

ره‌خنه criticism/kritisizam/n‏ 
ره‌خنه‌ده‌گری 110582¥ ] 
قیرەی بۆق ¥ - croak/krauk/n‏ 
قيردى دێ: پشبیتی شتی ناخؤش Bos‏ 

ده فرۍ كليّنه/ crockery/krokori/n‏ 
قوّری له قوړ دروستکراو 

کاری جنين erochet/‘kroufei/n-v‏ 
تیمساح crecodile/krokedail/n‏ 
-١‏ خوار- چه‌ماوه- crook/kruk/n‏ 
گزپان- قؤجان 


۲- فێڵباز- ریگ جهته 
-١‏ خوار- چهماوه crooked/krukid/adj‏ 
Y‏ به دڅو- ناشعريف- ناريك 


به‌د‌نگیکی لاراز-هیدی- croonfkrumn/y‏ 
گۆرانى دەڵێ 

crop/krop/n دانعويّله‎ -١ 
۸ بەرھەم دێنێ‎ 


۲- لمناکاو رووددد؟ 
۳- قەڵەم کردن- بریتی کورت 
£¬ دملهومرئ-- ده له وه ړینئ 


۱-نیشانه‌ی eress/krps/n - v‏ 
(جاران A‏ يان ركق +) 
-Y‏ خاچ -Y‏ تێكەڵە- موتوربەكراو- 


دووڕەگ -٤‏ توړه -٥‏ دز- پێچەوانە 


crane 
crane/krein/n 


۲- بەرزكەرەوە- کریٔین 
3¬ ملی بەرزکردەوہ يان درێژ ددكاتهوه تا 


به‌شيْك له cranium/‘kremiom/n‏ 
كەللەسەر/ مێشك 

6¬ که‌ره‌نك۲- ناومز crank/kræņk/n‏ 
تيكمرانى - خؤش - رابواردن- 

تؤتؤمبيل ھەڭەكا› كەرەنك Bos‏ 

درز شەق eranny/kreni/n‏ 
- بەريەت کموتن! crash/kræf/n‏ 
شتئ بەر شتی ده که‌وئ -Y‏ نؤتؤمبيل به‌ریه‌د 
دەكەون- دوو ئۆتۆمبیل بەريەك دمکه‌ون 
خولیکی راهینان-مه‌شقی- جر 

سندوقی شه‌حن! crate/krett/n-v‏ 
شەحن ده‌کاته‌وه 
تھمی بورکان- 
دەمی تاگرپرژین 
به‌ه‌رزش دەبیء 
شه‌یدای دەبێ 
شه‌هوه- زور 
کردنی زایه‌ندی 
سوتان بۆ. شه‌یدا بۆ 


erater/kreito(r)/n 
crave/krerv/n 


craving/‘krervin/n 


erawVkroi/n-v هتواش جولان-‎ -١ 
ئەسەر سينك خشان‎ 

¬ كرۆل- سینگه‌مه‌له- جؤْريّكه له 

عهله‌واتۍ 

¬ ئەسەر سينك دەخشێ 

-Y‏ به‌میُواشی دهپوا 


-Y‏ داده‌پزشی- حەشامەت پێك دەهێنێ 
تمباشيرى رهنگاوړهنگ/ crayon/kreton/n‏ 
رەنگاوڕەنگ 

شیّت دمبی- تیکده‌چی ۳۵3/۷ 
شێتى: eraziness/kreizmos/n. pajas‏ 


گه‌وجیتی 
krerzi/adj Boy‏ لصم 
-Y‏ شه‌یدا- عاشق- سوتاو 


8 credulous 


creak/kritk/n - v 
creaky/kricki/adj ئەرزۆ!‎ 
cream/kriim/n - ¥ سەرتو-سه‌رناڵيشك‎ ¬6 
SUSU رزن- شتی وك کریم-‎ “٣ 

3¬ ره‌نگی زھردی کال 

سەرتو لمشير دەگرێ› كەرە لەشیر دروست دهکا 
creamy/‘kri:mi/adj‏ 


دمكا أجيره 


we 

لۆچ“ لزچی نئدی۔ creas/kris/n-¥‏ 
لوج دەبێ 

چورچ- چورچ دەبێ 

دەخوڵقێنێ- دروست دمک ۳624/169۷ 


creation/kri'eifn/n 


creative/kri'eitrv/adj 


داهێنەر 
ئافەريدە- creator/kri'erto(r}/n sil‏ 


دروستکار(خوا) 

دررستکرر- creature/kristfa(r)/in‏ 
گیانلهبه‌ر 

دايەنگا› خانه‌ی مندالانی creche/a «oa‏ 


باومړپټکردن 
credibility/,kredo'biloti/a‏ 

باوەڕپێكراوە- جی‌باره‌پی 

credible/kredobl/adj باوەڕپێكراو‎ 

۱- چاكە- دان به‌چاکهنان 160180¥ credit‏ 

-٢‏ ژوانی (پارەدان)3- قهرد 

-٤‏ لیستی ناوانی به‌شداربوو 

-١‏ به‌راست دهزانی/ باوهړی پێدەكا 

۲- دان“ زنده‌کردن 


شايەن به ereditable/‘kreditabl/adj‏ 
ستایش 

قەرددەر creditor/kredita(rya‏ 
زوباوهپکردن- credulityfcrr'djurlatin‏ 
خۆشباوەڕ 

سادة؛ ساویلکه‌یی 

credulous/kredjolos/n . خوشباومپ.‎ 


یم هارن county/kaunti/n‏ 
ئوێدانهەنگاوێكی coup/kuy/n‏ 
سەركەوتوو› كودەتا 
جووت- دووان couple/kapl/n‏ 
دەبەستێتەوە- جووت دهبی couple/y‏ 
دوانه couplet/kaplot/n‏ 
کزبزن coupon/ku:pon/n‏ 
نازایه‌تی courage/‘karid3/n‏ 
ازا eourageous/ko'rerdzas/adj‏ 
پەيامبەر› رابەر courier/‘kurio(r)/n‏ 
-١‏ راڕەو- ردوت course/ko:s/n‏ 


3-پوو- رووگه 3- گۆڕەپان -٤‏ كۆرسات 

-٥‏ ژمم 6¬ رێزێ له ديوار -٧‏ خوول 

court/koit/n دادگا ۲- گزیمپانی تنس‎ -١ 
دوست و پیّومندی شا‎ -۳ 

siya £-حەوش-‎ 

سرنجم رادەکێشێ- jin‏ هەڵدەدا 0070۷ 
courteous/‘ksitias/adj‏ 


خۆشدو 
خؤشكوفتار» گوفتارخزش: خۆشمەشرەب 


خوشدویی- courtesy/ks:tasi/n‏ 
گوفتار خؤشی 

حه‌وشه courtyard/ko:tja:d/n‏ 
ئامۆزا› كج و cousin/'kazn/n jta‏ 
کچه پلك. كوڕەپلك› پورزا 

cover/kava(ry/n سهرپزش-‎ -١ 
سهرقاپ- داپزش‎ 


؟- پاراستن- چاودیری 

-Y‏ زممانهت- دابين كردن 

4¬ چەقۆو چهنگال 

-١‏ دادەپۆشێ ۲- دەيپێ(رێكا) 

۴- نیشاتەدەگرێ ۶- ده‌شارته‌وه 
coverage kavarıd3/n‏ 

داپزشینی روداوه‌کان 

covert'kavot/n شاراوه‎ 

به پەنھاتى› covertly/kavatli/adj‏ 

به شاراوەيى› به‌دزی 


cover/y 


covet/'kavot/y -‏ 
دلکه‌ردوه؛ covetous/kavatas/adj‏ 
yule‏ چاوچنۆك 
چێڵ› مانگا cow/kau/n‏ 
گاوان cowboy/kaubor/n‏ 
گاپان› مانگاگن cowherd/kauhs:d/n‏ 
ترسنوه ئات اسا 
ترسنکی cowardice/kavadis/n‏ 
ترستوکانه cowardly/ady‏ 
ئەترسا خؤى cower/'kaus(r)/y‏ 
پیکدههینیته‌وه 
شهرمن coy/kor/adj‏ 
قرژانگی دەريا erab/kreb/n‏ 
۱- شەق(لەدیوار) erack/krek/n‏ 


¥“ دەنگەدەنگ ۲- پوکسیکی توند 

-٤‏ شکانی کەم/ شکانی به‌شی 

-٥‏ دوائي توند- روشكێن› قسه‌یر 

۱- شەق ده کا/ درزی erack/v Soo Y‏ 


3¬ دهنگیکی تين ددكاء دەنگە دهنگیکی 


گەورەی ائدئ 

بن‌مزش- cracked/krakt/adj Sig‏ 
†¬ بسکویت eracker/n‏ 
-Y‏ ئاگرەيارى- وازی به‌ناگر- جوره یاریه‌که 
تەقەتەق os‏ 32¥ عتعوى 
لانكه- لانك- بێشكه eradle/kre1dl/‏ 
رادهژهتین- داده‌پوشی cradic/v‏ 


۱- پیشه۲- بەلەم3- craft/kra:fn ji‏ 
خاومن پیش/ craftsman/kra:fismon/n‏ 


پیشهداری کارامه 

فێڵباز crafty/krazfti/n‏ 
گاشەبەرد› کەور crag/hkreg/n‏ 
يردمكا cram/krem/v‏ 
ددمارى هدلددستن ~ — cramp/kremp/y‏ 
gil}?‏ دمكا 

ده‌ماری گورج دمبی ستوند ده کا ¬ 

dou‏ دیته‌وه 


corrosion 


corrupt/ko'rapt/adj-v 

CET شیواو-‎ 

۱- دەگەنێ ۲- پهرتیلی دهدا 

corruption/ke'rapfn/n  -ىراكميارح‎ 

شیواندن/ به‌رتیل دان 

که‌مهریه‌ند 

خوترمه- دارأ 

به خوترمه ئى دەدا- زوړنا 

cosmetics/koz'metiks/n  -ىراكناوج‎ 

کهرهسته‌ی ثارايش- مهكياج 

cosmic/‘kozmik/adj گەردووتی‎ 

eosmenaut/kozmono:t/n 

رابه‌ری گەردوونى- رابەری كەشتى اسمانۍ 
cosmopolitan/kozms'politen/adj‏ 

دوور له ناوچەگەرى 

بی‌نیشتمانی- هاونیشتمانی جیهانی 


corset/'korsit/n 
cosh/kpf/n = ¥ 


تیچوون- بههاتێدەچێ ۰ cost/kost/n-V‏ 
گرانی- costliness/‘kpstimas/n‏ 
گرانبه‌هایی 

گران: گرانبه‌ما costly/adj‏ 
«lq‏ کزستم costume/kpstjuim/a‏ 
گه‌رمو خؤش- فره cosy/keuzi/adj‏ 
چئۍ نوستنی مندال cot/kot/n‏ 
كۆخ› خانوی 26013286 
بچوکی BS‏ 

†¬ لزکه۲- داو cotton/'kotn/n‏ 


۳- قوماشی لؤكه4- لؤكهى پزیشکی 

قەنەقە- جێ- تەخت 7- couch/KaUtf/î‏ 
(بەھەندێ وشه‌ی دیار).. دەردەپرێ 

كۆخە- كۆخەدەكا› cough/kof/n -v‏ 
دم کوکئ 


could/kad/modal wis 


councillor/‘kaunsala(ry/n 
ئەنچومەنى شاره‌وانی‎ 

شورا- راویڑ 
راویّڑکار 

count/kauntin -v زماردن دەژمێرێ‎ -١ 
ماددهیهك له مادده‌کانی تاوانبارکردن‎ -۲ 


ئەندامى 


counsel kaunsl/n 
counselior/kaunsala(r)/n 


دادەژمێرێ count-down/kauntdaunin‏ 
دا ماردن- له سه‌رهوه به‌رهیخوارموه 
countenance/‘kauntonons/n‏ 
١-هيّمنى‏ 7-ئەدگار ۴-هاندان 
هانی dors‏ پالپشتی countenance/Y Kas‏ 
فيشه: counter/kaunto(ryn‏ 
به‌دیلی دراو له گەمەی قومار 
او 
ده پێچەوانە 
counteract kauntor'ækt/v‏ 
بەرهنگارى دەكا- بەرهەڵسىتى ده 
counterfeit/kauntofit/adj -v‏ 
دەشێوێنێ- ساخته‌ی دمکا- ساخته 
counterfoil/‘keuntofoul/n‏ 
کاغه‌زی وهرگرتن 
counterpart/kauntepa:t/n‏ 
هاوشان› هاوتا› دوژمن- هيار 
counter-productive‏ 
pra'daktrv/adj‏ 80886 ,/ 
کەمکەردوەی بەرھەم 
counter-revolution‏ 
/kaunta tevə'lu:fn/n‏ 
دزمشؤرش» شؤرشى چه‌واشه 
countless/kauntios/adj‏ 
ه‌ژماره نه هاتوو: پن‌شومار 
-١‏ نیشتمان country/kantri/n‏ 
۲- لادئ- گوند٣-‏ زموی 
خانوی گوندی country house/n‏ 
countryside/kantrisa:d/a‏ 
گوند- لادی 


ژۆر فره 

1¬ کانزای مس 
۲- رهنگی مس۲- پؤلیس 

سەرجێی copulate/'kopjuleitiv «ses‏ 
جووت دهین ئەگەڵ 

copulation/kopju'lerfnin سعرجیی.‎ 


copper/kppo(r)/n 


جووت بوون 
لاسایی کردنه‌وه- 
نمبعركرتنهوه 
۱-مادده Ja‏ چاپنەبەردەگرێتەرە 
۲-قوپیه ده‌کا 3-وەك خوی دەھێنى 
copyright/kopirait/n‏ 
مافی نه چاپدان و بلاوکردنه‌وه 
شیلان؛ شیلانی- eoralkorol/n‏ 
مەرجان› ردنك مه‌رجانی 
-١‏ كوريس: پەت› ژئ cord/ko:d/n‏ 
3¬ پھتی بریره- دهنگه‌ژی- ژی‌یه‌کانی Kins‏ 
-١‏ خؤش دو-  cordial'ko:dial/adj‏ 
ناسایی: گەرم ۲- خواردنهوه‌ی بێكحول 


اه رد 


copy/y 


نیتاق- دامینبه‌ست- ۰ corden/kordn/n‏ 
ناوك- کاکل/ corefko(ry/n~v‏ 
كاكل دەردێتێ 

co-rrespondent/,kou n'sppndont/n 
هاوبه‌ش لمكارى زیڈا‎ 

(جووت بوونی ناشه‌رعی) 

cork/kork/n  رۇدەپەت مادده‌ی قلين-‎ -١ 
؟- ئەمپەری تەپەدۆرى‎ 

شوش‌کهرموه  corkserew/koikskru:/n‏ 
6¬ دانەوێە- دان corn/ko:n/n‏ 
¬ گەنمەشام ى3- پەق 

۹ گۆشە رو ۇس 
۲-ناوچه اشوین -Y‏ شاردنه‌وه‌ی شت بۆ گرانی 
ئابڵۆقەی eorner/y dass‏ 
رێی Y‏ به‌رته‌نگ دەكا 


كەرەنا- ئامێری مؤسيقا 1۵:87 cornet‏ 


78 
ام پو رکد ونا 


«pls 
coronary/koronri/adj-n  -ىجات‎ 


تاجانه- خوینهر 
coronation/,kora‘neifn/n‏ 
تاج نه‌سه‌رنان؛ ئاھەنگى تاج ئەسەرتان 
فه‌رمانیه‌ری corener/‘korona(r)/n‏ 
داد له هؤى مردنی 
گومانئێكراو دمکولیته‌وه 
دووخەت. corporalko:porol/adj—n‏ 
سهرده‌سته 
لاشەیی: جەستەپى 
corporation/ko:pa'rerfn/n‏ 
ئەنجومەنى شاره‌وانی 
چەك› دهسته corps/kx{rya‏ 
لاشه لش corpse/korps/n‏ 
تملمی corpulent/‘korpjolont/adjcas3s‏ 
خروکه‌کانی corpuscle/'ko:pasln giya‏ 
correct/ka'rekt/adj -v :‏ 
-١‏ راست- دروست ۲- شياو- گونجاو 
۱- چاده‌کاته‌وه ۲- سهرکزنه‌ی دەكا 
راست کرددەرد correction/ka'rekfn/n‏ 
ددبدستيّتهوه  correlate/'kproleit/vy‏ 
ماوپه‌یومندی correlation/koro'leifni/n‏ 
۷ و 0180/1106 متا 
-١‏ رازی ده پئ - دهگونجئ لەگەڵ 
؟¬ به نامه په‌یوه‌ندی پن‌دهکا 
correspondence/kora'spondans/a‏ 
نامەگۆڕینەوە 
خوێندن به نامه 
correspondent/,kora'sppndont/n‏ 
پەیامتێر 
ناوهميوان» corridor? KDF1d9:(F)/ yey;‏ 
corroborate/ka'rpborest/v‏ 


دەستە. 


پالپشتی ددكاء دوياتى دەکاتەوہ 
داده‌خوری: corrode/ka'raud/v‏ 
ژەنگ هەڵدێنێ 


١‏ گونجاوی» لعبار 


۲- هؤكارى ناسوده‌یی- حه‌سانهوه 
3¬ ناودهست 
convenient/kon' vimiont/adj‏ 
گونجاو- له‌بار 
ديْرأ convent‘konvent/n jue, Juss‏ 
convention/kon'venfn/n‏ 
-١‏ كۆبوتەوە- کؤنفرانس 
۲- داب- نەریت 
conventional/kon'venfonl/adj‏ 
نهریتی- دابی- ته‌قلیدی 
نهریتگه‌ری 
ئەيەك خال 
يەكدەگرنەوە 
گفترکق conversation/,konve'serfn/n‏ 


converge/kon'vs:d3/y 


converse/kon'vs!s/v ian 
گفتوگۆ دمكا‎ 

converse/‘kpnysis/adj be 
conversion/ken'va:fn/n گۆڕين-‎ 
گۆڕان (لعدين وهرگه‌ړان؛‎ 

دين گوپین convert/konvait/n‏ 
دیتیکی تر convert/kon'vait/v‏ 


وەردەگرئ- دینی‌خقی دەگۆڕێ 
convertible/kon'va:tobl/adj‏ 

BP BE دمكرئ‎ 

ده‌توانری بگۆڕدرێ 

convex/konveks/n 

convey/kon'ver/v هەڵدەگرێ-‎ -١ 

دەگوازێتەوە ۷- دمكميمنئ 

3¬ خاوهندارێتی 6.983 وزار له که‌سیکه‌وه 

بۆكەسێكىتر دهگوازیته‌وه. 

conveyance/kon'verens/n 

-١‏ کواستنه‌وه- گه‌یاندن -Y‏ باره‌لگر 

۳- بهلکه‌نامه‌ی گواستنه‌وه‌ی زەوی و زار 

conveyor/kon'veia(r)/n گوازہ‎ 

گەيەنەر 


T 


ope 
تاوانباری دمكاء‎ 
Sos گونامباری‎ 
تاوان‌که‌ی ه‌سهر دەچەسپێتى.‎ 
كوناههكدى ئەسەر ساخ ده‌کاته‌وه.‎ 
convict/konvikt/n گوتاهبان جوكمكراو‎ 
conviction/ken'vik{n/n 
گوناهبارکردن‎ -١ 
ۍکردن ۳- باومړ‎ Y 
convince/ken' vins/v قایلی دمکاء‎ 
قەناعەتى پێدێنێ‎ 
conviviaVkon'viviol/adj  ›ىچەمشۆق‎ 
گالتەچی؛ پووخزش‎ 
کاروانی دھریاییء‎ 
زه‌مینی يان ئاسمانى ژێر چاودیْرۍ‎ 
convoy/¥ یاوهرۍ دهكاء چاودیری دمکا‎ 
] ۲۸۱8/۷ دەهەژێ› رادمچفری‎ 
قولنجی هەڵدەستێ› گرژ دمین‎ 
convulsion/kon'valfn/n گرژیوون.‎ 
چوونه ناويهك‎ 
نیگه‌رانییه‌کی توند‎ 
ئىدەنێ‎ 
ائنه ر/نامیٌرۍ‎ 
cookery/kukori/n هوندرى چێشت انان‎ 
cool/kusl/adj سارد» ساردی» شی‎ 
coolness/Kkurlnas/n ساردبونعوه. ساردی‎ 
co-op/‘koupp/n ھەرھومزی-‎ 
کومهله‌ی ھەرەوەزى/ هاوکارۍ‎ 
cooperator/kou'pparerta(rvv 
هاوکاری ده کا: ههرومزی دمكا‎ 
cooperation/kəu ppo'reifn/n 
هاوكارى› هه رهوهزۍ‎ 
cooperative/kou'pporativ/adj 
هاوکار‎ 
cop/kpp/n = ¥ پؤلیس- دەگرێ‎ 
cope/koup/y دمومستیته کاری خی‎ 
خوی يئدمكرئ‎ CAS چارەسەری‎ 


convict/kan'vikt/y 


convoyřkonvor/n 


cook/kuk/v 
cooker/kuko(ry/n 


continuation 
continuation/ken,tinju'erfn/a 
پەردھوامی؛ به‌ردهوام بوون‎ 
continue/kon'tinjur/v 
بهردهوام دەبێ لەسەر› بەردموام دمین‎ 
continulty/konti'njucoti/a بعردموامى‎ 
continuous/kon'tinues/adj رمرم‎ 
contorted/adj چەماوە- بەیەك هاتوو‎ 
contour/kontuo(r)/n جیاکەردرہ‎ lia 
contra/pref - 
contraband/‘kontraband/n یاساغ-‎ 
قەدەغە- قاچاغ‎ 
contraception/kpntra'sep{n/n 
contraceptive/knntra'septrv/adj 
رێگری مندالبوون‎ 
contract(kontrektn sy بەرمنگاری-‎ 
contract/kan'trekt/y ملین دمیه‌ستی‎ -+ 
قەرد ومرده‌گری‎ Y 
es دهچیتهوه ناويهك؛ بچوکتری‎ -Y 
تووشی نمخؤشى دمېئ‎ -٤ 
contraction/kan'trak{n/n 
بچوك بوونه‌وه- چوونه‌وه ناويەك‎ -١ 
گرڈیوون‎ -۲ 
کورتکراوه- کورتکردنه‌وه‌ی‌روشه)‎ -۳ 
contradict/kontra'dikt/v 
بەرپەرچى دعداتهوه؛ به‌درزی ده‌خاته‌وو-‎ 
له دژی دەبێ‎ 
contradiction/ ونه لاحل دصل‎ 
دڑیّتیء ناكۆك بورن- ناته‌بایی‎ 
contradictory/kontro'dikteri/adj 
باء ناكؤك‎ 
contralto/kon'tralteu/n  -قتلارتؤك‎ 
دهنگ نزمه(ثافرهت)‎ 
contraption/kon'trepfn/n 
پیکهاته‌ی نامیّری سەیر‎ 
contrary/kontrori/adj oyok 
كەللەڕەق- عیناد‎ -٦ڑد‎ -۱ 


GG de 


convenience 


contrast/kon'tra: 


دھردمخا- جیاوازه له 

contribute/kon'tribjuit/v دمیه‌خشی‎ -١ 

۲- به‌شداری ده کا- رؤلى خی دمبینی 

=Y‏ (به‌نوسین) په‌شداری دمکا 
contribution/kontrr'bju:fo/n‏ 


بەشدارى. به‌شدار 


به‌رهی به‌شدار contributory/adj‏ 
توبه‌کان contrite/kontrait/adj‏ 
په‌شیمان لهدلهوه 

تۆبە- contrition/kon'trifa/n‏ 
په‌شیمان بوونه‌وه له گوناھ 

دادەهێنێ- contrive/kon'traiv/v‏ 
دايدەهێنێ 

controVken'troulin-v كۆتترۆل-‎ ١ 
ناراسته‎ 


۲- نامیٌرۍ ABS,‏ و زه بت كردن 
۸ ريّكى دھخا ۷- دهست بەسەرد؛ دەگرێ 
kontro'vsi{l/adj‏ ] 
گفتوگۆ مه لگر 
مشت pag‏ هەڵدەگرێ 
مشتومپ controversy/kontrova:si/n‏ 
شاراره. conundrum/kə'nandram/n‏ 
jau‏ 
convalesce/kpnvo'les/n‏ 
بهرمو چاکبوون‌وه دمجئ 
convalescence/,konve'lesns/n‏ 
dip‏ بوونه‌وم 
ههلگر- conyection/kon'vekfn/n «Syy‏ 
نامیری convector/kon'vekto(r)in‏ 
كهرمكردن 
کزدمبيته‌ره: 
کؤبونهوه دمبه‌ستی 
convenience/kon'vinions/n‏ 


convene/ken'viin/v 


construct/kon'strakt/y 
construction/kan'strakfn/n 
دروست ګردن؛ بونیادت‎ -۱ 
لیّکدانەوہ: شرؤقەکردن٤- به‌ستنه‌وه‎ -۳ 
constructive/kon'dtraktiv/adj 


بیناده‌کا 


پتەو› چاك› سودبه‌خش 

کزنسول! قونسل ٢‏ دو ن 

consular/‘konsjola(rjin كۆنسۆق/‎ 

قوتسلی: نهوه‌ی کاری قونسلیه ده کا 

consulate/konsjalat/n قونسنیه!‎ 

پایەی قونسلیاتی 

consult/kon'salt/v Bas راويّذ‎ 

consultant/kon'saltant/in راوێژکار‎ 
consultation/ konsl'teifn/n 

راوتزكاري 

consume/Kon'sju:m/v به‌کاردینی:‎ 

haa sted 


consumer/kon'sju:ma(ry/n 
consummate/kan'samat/y - adj 
ته‌واو دەكا- ته‌واو- بێكێماسى‎ 
consummation/,kpnsa'merfn/n 
تمواوکردن- نهتجامدان‎ 
consumption/kan'sampfn/n 
سیل‎ -٢ به‌کارهیّنان‎ -١ 
contact/'kontekt/n 
ددست لی‌دان- پەيوەندى‎ ¬6 
تاسیاو۳- کونتاکت‎ -Y 
contagion/kon'terdzon/n 
ٹئگرەوہ- لی‌گرتنه‌وه‎ 
contagious/ken'terdzas/adj ګرمره-‎ 
نەخؤشی دمكوازيّتهوه- گوازەر‎ 
contain/kon'tein/y -n تییدا- دەگرێ-‎ 
رادمكرئ- لهخؤدمكرئ‎ 
دەقر- قاب تۇل اس‎ 
contaminate/kon'temmert/v 


ئيس ده کا 


continual 
‘on, tem neifo/n 
contemplate/‘kontempleit/n - v 
تێفكرين- ديقەت دان/‎ -۱ 
تئ ده فکرئ- دیقەت ده دا ۲- دمیهوی‎ 
contemplation/kontam'plerfn/n 
تێفكرين- نیەت- مه‌به‌ست‎ 
contemporary/kan'temprori/adj 
هاوچه‌رځ- سهرده‌می‎ 
contempt/ken'tempt/v - و‎ 
ریسواده‌کا؛ شەرمەزار دەكا‎ 
ریسوایی- شەرمەزارى- ته‌مبی‌کردن‎ 
contemptible/kon'temptabl/adj 
هیچ و پوچ بئقيمات‎ 
ریسوا بێئابڕو‎ 
contend/kon'tend/n دەكا‎ ita -١ 


contamination: 


-Y‏ مشت yay‏ ده کا 
content/kontent/y‏ 


قایل دمبی- 

رازی دەبێ 

تاوهرؤك content/a‏ 
قايل» contented/kən'tentid/adj‏ 
رازىء دلنيا 

مشت ومړ- contention/kon'tenfn/a‏ 
تاکزکی- بانگاشه 

قەناعەت: رازی‌بوون contentment/n‏ 


بەرەكانێ- گمه- ¥ - contest/kon'testin‏ 
واذى 
-١‏ مشت ومر دمكا - نکزلّی دمک 


y‏ پێشپكێ دەكا 


دەق› چورچیره. context/kontekst/n‏ 
دەوروبەر› رموش 
کیشوهر continent/kpntmont/n‏ 


کیشرمر ی 2621/401 ومول continental‏ 
contingency/ken'tind3ensi/n‏ 

تاکاوی» لەپ 

شیمانه‌ی رودانى ده کرئ 

continuai/kon’tinjual/adj  ماوەدرەب‎ 


‘yfken's3: 
شووشه بق روودك‎ ىووناخ-١‎ 
۲-په‌یمانگای هون‌ری مؤسيقا‎ 
consider/kon'sida(r)/v 
بیرده‌کاته‌وه؛ تی‌ده‌فکری‎ -١ 
وا دادەتێ› وا حساب دهکا: ره چاو ددكا‎ ¬ 
حسابی بۆ ددكاء له زەنى خوی دادەنێ‎ ¬3 
considerable/kon'sidorsbl/adj 
زۆر؛ گەورە› رەچاوکراو‎ 
considerably/kon's:dorabli/ady 
considerate/kan'siderat/adj 
بەھەست‎ 
consideration/kon'sidə'rerfn/n 
گرنگی دان ۲- به‌هه‌ست‎ ۱ 
پاداشت› بزاردن‎ -3 
consign/kon'sain/y 
consignment/kon'sammant/a 


تاردن/ يار 

consist/kon'sist/v پیکدی له‎ 
consistency/kon'sistonsi/n 

چری: یه‌کگرتوویی 

consistent/ken'sistont/adj گرنجاي.‎ 

شياو 

consolation/ konso'leifn/a agit 

دنه‌وایی‌کردن 

دل ۍد ه داته‌ره؛ console/kon'soul/v‏ 

سه‌ره‌خزشی ئٌده کا 

خیزانه‌ی راديق- 0105018 console’‏ 

كهواندى تاقچکه 


consolidate/kon'solidert/v 
دەچەسپێنێ› باليشتى ده کا‎ 
consonant‘kensonont/n ئەبژوێْن‎ 


هاولف› ژن- میرت consort(konsit/a‏ 
مير و پاشا 

ياوهرى دمكاء consort/kon'sa:t/v‏ 
له‌ګ‌لۍ دەڑی 


conspicuous/kon'spikjuos/adj 


دیار: روون› بەرچاو 
پیلان conspiracy/ken'spirasi/n‏ 
پیلانگێڕ conspirator/ken'sprrata(r)/n‏ 
پیلان دەگێڕێ conspire/kan'spara(r)/v‏ 
هاوکاری- دوژمن- Sos‏ 
پزلیس: constable/kansrabl/n‏ 
ئەقسەری پلیس 
constabulary/kon'stebjolori/n‏ 
نگزپان- 
وەك خزی- وەقايى- وەفاداری 
نم گزړا constant/konstant/adj‏ 
بەوەفا¬ بەردەوام 
constantly/konstontli/adv‏ 
به‌ب‌رده‌وامی- هه‌ميشه 
constellation/,konste'leifn/a‏ 
بورجی ثاسمانی/ کۆمەڵێ ئەستێرە 
consternation/konste'ner{n/n‏ 


constancy/konstonsi/n 


تۇقاندن› ترس 
constipated/‘konstipertid/adj‏ 
قه بزبوو 
قبری constipation/konsti'perfa/n‏ 
consistency/kon'stitjuonsi/n‏ 
ناوه‌ندی هه‌لبزاردن 
مەلیەندی ههنبزاردن 
constitute/kpnstitjutiv‏ 
1¬ پیکده هینئ- دروست ده کا 
-Y‏ ديار Səs‏ 
constitution/konsti'tjufn/n‏ 
۱- دەستورى حکومهت ۲- بونیاد 
constitutional/ konstt'tju:fonl/adj‏ 
ده ستوری. بونیادی 
ناچاری دەكا constrain/kan'strem/v‏ 
constraint/kon'streint/n‏ 
ناچارکردن- زژرلی‌کردن 
تەنگەبەرى- constrict/kan'strikt/v‏ 


congestion 


] ghar 
قهرمپالغی حەشامەت› ئاپۆرە‎ 
congratulate/kon'gratfuleit/v 
Sos پیرززبایی‎ 
congratulation/kon,gratfu'lerfn/n 
پمززبایی‎ 
congregate/‘kpggrigelt/y كوددكاتهرى‎ 
خردهكاتهوه‎ 
congregation/ kongrr'gerfa/n 
كۆمەڵ. حەشامەت‎ 
congregational kongri'gerfnl/adj 
dese 
کونگریس:‎ 
کونفرانس. ئەنجومەن‎ 
کؤنگریٔسی نه‌مریکی‎ 
قوچەکی‎ 


koggres/n‏ اتود 


Congress/n 
conical/'konikl/adj 

conjecture/kan'dgektfa(r)/a 
خەملاندن› قرساندن‎ 
conjecture/v دەخەمڵێنێ› ده‌قرسینین‎ 
conjugal/kondzagl/adj لعباردى نن‎ 
ومیردایه‌تی/ په‌یوهندی هاوسەرێىی | سیکسی‎ 
conjugate/kondzegeit/v فرمان‎ 363, 
conjugation/,kond3u'gerfn/n رزنان/‎ 
ریزمان‎ 

conjunction/kon'dzagkfn/n 
په‌یوه‌ندی/ پیتی به ستنه‌ره‎ -Y یەکیّتی‎ -١ 
conjure/'kandza(r)/n جادوگهری-‎ 
conjure/y Sov جادودەكا› نوشته‎ 
conjure up/v پانگی ددكاء د وای دهکا‎ 


-Y‏ پەيوەندى/ بەستنەوەی ژیری 
3¬ هوکاری گواستنه وه ۶- خزمایه‌تی 


] شارمزد‎ 
r 


conservative 


conquer/kogka(ry/v 
دەبەزێنێ› دمشکینی‎ 

برهوه؛ )0801867017100 
شكيّنهر» سەركەوتوو› ولاتگر 


conquest/‘konkwest/a ولاتگمی»‎ 

سەرکەوتن 

conscience/konfons/n ویزدان‎ 
conscientious/konfi'enfas/adj 

به‌ویزدان 

conscious/‘konfos/adj وریا‎ 

وشیار: بەئاگا 

consciousness/kunfosnes/n 
وشيارى؛ به‌ناگایی‎ 
conscriptiken'skripty  زب دمیگری‎ 


سهربازی» سه‌ربازی پئ ده کا 
conscription/kon'skripfa/n‏ 

سهربازگری زوره‌ملی 

consecrate  ناخرمت-١‎ 

Sos دمکا- پیرؤزی‎ 
consecutive/kon'sekjativ/adj 

له‌دوای يك تاينده؛ پاش هاتوو 

consent/kon'sent/n 


رازی‌بوون؛ 

قایل بوون/ 

consent/y قایل دەبێ‎ 
consequence/kpnsikwons/a 

¬ ئاكام- ئەنجام 

۲- گرنگی ۳- گرنگ 


consequent/konsikwent/adj 
لهتاکام پەيدابوو› هەڵقوةو- سهرچاوه‌گرتوو‎ 
consequently/konstkwontli/adv 
ئەئاكامى› بۆيە› ئەئەنجام‎ 
conservation/,kpnso'verfn/n 
پاراستن‎ 
conservative/kon'sa:vativ/adj 
ورياء خزپارین به‌ناگا‎ -١ 
پارتی پارێزگاران‎ -۲ 


condole 
condole/kon'doul/v 


على ده داته‌وه 
دثنه‌وایی ده کا: سەرەخۆشى ف¿ دەکا 
condolence/kon'daulons/n‏ 


سەرخۆش کردن› يرسه تازیه 
condone/kon'daun/n -‏ 


ئبوردن: 

¥ 

conduct/‘kondakt/n ره فتار‎ -١ 
به پُوهبردن‎ ¬3 

۳- سەرکردایەتی؛ رابەرايەتى› رئنیشاندەری 
-١‏ رمفتارددکاء وو تت وا دہء 
هه لس و کەوت دەكا 


۲- بەڕێوە دەبا› رادەپەڕێنى 

3- ناراسته دهکا ۶- سهرکردایه‌تی‌ده‌کا 
conductor/kon‘dakta(ry/n‏ 

6¬ يليت بر ۲- سەروّکی تیپی مؤسيقا 

۳- گەيەنەر- گوازەر 


قوچەك- شنوه‌قوچه‌کی/ cone/koun/n‏ 
گؤزہ/ سنوبه‌ر 
confectioner/kon'fekfna(ry/n‏ 


حەلواچى 
confectionery/kan'fekfenari/n‏ 
شيرتەمەتى- دوکانی حعلوا 
confederacy/ken'fedarasi/n‏ 
هاوپه‌یماتیآیه‌شدار 
confederate/kon'fedarat/adj‏ 
هاويهيمان/ به‌شدار 
دەبەخشێ- رێدەدا conferfkanafai(ryy‏ 
كۆنقرانس conference/konferans/n‏ 
دان دەنێ- رادهگه‌یه‌تن confess/kan' fes/n‏ 


دانتان confession/kon'fefa/n‏ 
پارچه کاغه‌زی confett/kon'feti/n‏ 
ڕەنگاوڕەنگ 


confidefkon'fard/v gasan ينی لا‎ 
confidence/‘konfidens/n باومری‎ -١ 

۲- نهيّني7- باومربه خؤبوون 
دلنیاء confident/konfidont/adj su‏ 


Be 

confidential/,konfi'den{V/adj «aii 
تایبه‌تی‎ 

confine/kon'fain/y بەرتەنگ دمكاء‎ -١ 


دیارده‌کا ۲- زیتدانی os‏ 

confinement/kon'fainmont/n زیندان‎ 

confirm/kon'farm/v «sau پاڵپشت‎ -١ 

دوپات Y Kos‏ دەچەسپێتێ 
confirmation/ konfe'merfn/n‏ 

دوپات كردن 

نەست 


پەسەردا دەگرێ 


confiscate/‘kpnfiskext/v 


confiscation/konfi'skerfn/n 


ددست به‌سه‌رداگرتن 
بهريهك كهوتن- 
ململانن 

بەريەك ده که‌وئ 
ناسازێ› ململانئ ددكا نه گه‌ل 

conform/ken'form/y jul ilma 
conformity/kon'fo:msti/n ~jijlw 
گوتجان‎ 


conflict/konfirktn 


conflict/y 


confound/kon' faund/v 


6¬ هعراسانی دەكا› تێك ددجن 

۲- تهفردتى ل دەكا3- دمشكن 

confrontikon'frant/y pos بهره‌نگاری‎ 

رووبه‌پووی ددبی 
confrontation/konfran'terfa/n‏ 

رووبه‌رووبوونه‌وه 

confuse/kon' fjuiz/v ده‌شیوینن» دمشیوی‎ 

ائتيّك چوون confusion/kon'ffugn/n‏ 

سەرئاڵۆز بوون 

Tite 

دەمەیئء ردق دەبێ 

congenial/kon'd3i:niol/adj 
یسك سووك/بهدلء ماوگیول‎ 
congested/kon'dzestid/adj قمرمبالغ-‎ 


018868116510 - v 


قوپارارووچال concave/kon'kerv/adj‏ 
conceal/kon'si:l/v‏ 
حه‌شارده‌دا؛ مەلاس تەد 

concealment/ken'si:imant/n 

شاردنهوه 

مل كەچ دمکاء 51:0¥ | 
وازدەهێنێ› سەردەنوێنێ 
له خوبایی‌بوون: conceit/kan'si:t/in‏ 
که‌یف به‌خوّماتن 
لەخۆبايى-¬  conceited/kon'si:tid/adj‏ 


به‌فیز 

-٩‏ دالقه لئدمدا- 

conceive/kon'sirv/v 

رادەمێنێ ۲- سکی پر دەبێ 

concentrate/konsntreit/v Gos جەخت‎ 

چهق بعندى دەكا ئەسەر› زدنى كۆدەكاتەوە 
concentration/konsn'treifn/n‏ 

جه‌خت کردن: حه‌شامه‌تی سه‌ربازی 


دەشارێتەوە› 


چەمك› بيرؤكه concept/konsept/n‏ 
†¬ گرتن- ¥ — concern/kon'sa:n/n‏ 
نیگه‌راتی ۷- کار- په‌یوه‌ست 

3¬ نیگه‌ران دەبێ 

-٤‏ خۆش دموی- په‌یوه‌ستی دەبێ 

-٥‏ دمکولیتهوه له 

په‌یوه‌ست به concerning/ken'sainin/n‏ 
دهرپاره‌ی 


concert/konsot/n  اقیسؤم ئاھەنگى‎ -١ 
سازان- گونجان‎ -Y 


concerto/kon'tfsitou/n كۆنسێرتۆ‎ 
concession/kon'sefn/n زیدهماف‎ 


ددست بەردار بوون› وازميّنان 
conciliation/kon,sili'erfa/n‏ 
ناشتبوونه‌وه- ناشته‌وایی 
conciliatory/kon'silistori/adj‏ 
قاینکاری 
کورته؛ پوخته 
١‏ کوتایی 


concise/kon'sais/adj 
conclude/ken'klu:d/v 


conditional 


پێدێنێ› (به‌یمان) دەبەستێ 

۲- بەدەست دێێنێ- بؤى دهرده‌که‌وی- 

دەگاتە 

conclusion/kon'klu:zn/n اکا‎ 

کڑتایی: كورته. بەستنى(پەيمان) 
[1210:517/80 ۱] 

به‌کلاکه‌رموه. كۆتايى 

concoct/kon'kokt/n - v دامینان»‎ 

دروست کردن- داده‌هینی 

concord/ kon ko:d/n رێكەوت- اشته‌رایی‎ 

concrete/kogkri:t/adj -y كۆنكرێت-‎ 


ا جو 
واقیعی- بەرجەستە- کۆنكرێت دەك 
دمگونچی گنز concurfkan'ksi(ryv‏ 


تسود 
لەرزين- concussion/kon'kafo/n oba‏ 
-١‏ زينداني دهکا- condemn/kon'dem/¥‏ 


حوکمی بەسەردا دەدا- ریسوای ده کا/ 
سه‌رکونه‌ی Bao‏ 
¬ بریارده‌دا به كەك نه‌هاتنی 
condemnation/kondem'nerfn/n‏ 
گوناهبارکردن 
سهرکزنه‌کردن؛ ریسواکردن 
condensation/,konden'serfn/n‏ 
خه‌ستی- په‌تی- چری- شێ 
-١‏ کورت condense/kon'dens/Vayciises‏ 
۷- خه‌ستی دهکاته‌وه 
وازده هڼنئ condescend/kondi'send/n‏ 
ددست به‌رداری دمپی؛ كرنوش دھبا 
condescension/,kpndi'senfon/n‏ 
ان- ددست هه‌لگرتن 
condiment/‘kondimont/n‏ 
۱- رموش- condition/ken'difn/na pu‏ 
۲- پارودوخ۴- tote‏ 
رادەهێنێ 
مەرجی 


وان 
به‌مارات 


condition/v 
conditional/kon'difenl/adj 


سكا دمکا 
-١‏ سكالا- 


complain/kom'plem/v 
complaint/kom'plemt/a 


پرۆتێست ۲- نه‌خزشی- کذماسی 
complement/komplimont/a‏ 

۱- تەواوکەر 

¬ گوزاره(ریُزمان) تهواوكهر 

completefkom'pli:tiy sya دمکا-‎ yiya 


مرنوکردن completion/kom'pli:fo/n‏ 
ئاڵۆز- complex/kompleks/adj‏ 
لێكدراو- کؤمه نګ 

گرئی دهرووتۍ 

پێست: د کرب سیا 
روخسار 

complexity/kom'pleksati/fn ajal 


گوی‌رایه‌نی compliance/kom'plaions/n‏ 
ئاڵۆز complicate/'kpmplikeitv «tea‏ 
دژواردەكا› كران دەكا 
complication/komplir'keifa/n‏ 
ئاڵۆزى» زیانی 9385 
compliment‘komplimont/n‏ 
ستایش, پیاه‌لدان 
complimentary/xompli'mentri/adj‏ 
ستایشکار: پیاهەلدس خزرایی 


به‌پیروه‌هات: comply/kom'plat/v‏ 
پیگیری دەكا› گوئرایەل دەبێ 
رمكمن بەش compesefkom'pauzin‏ 


†¬ پیکده‌هینی- پێکدێ compose/v‏ 

Y‏ دادەھێنى- ریکدمخا- دەهۆنێتەوه 

-Y‏ تايب دەكا- جاب دمکا 

-٤‏ تەدارەك دەكا- رێك دهخا 

composed/kom 'pouzd/adj,S33 aia 

composer/kan'pouze(r)/n 

ئاواز دانهر- موسیقا داتەر 

composition/,kompe'zifn/n 


۲- هونەرى دانانى مؤسیقا 
-٤‏ چاپلێدان- چاپگهری 


هیمنی- هوگری 
compound/kpmpaund/n - adj - v‏ 
۱- تیکهل ده‌کا ۲- Wes‏ ده‌کاته‌وه 
6¬ لێکدراو؟- تیکه‌له- ناویته 
comprehend/ komprt‘hend/v‏ 
6¬ تێدەگا ۲- دمگریّتەوہ 
comprehensible‏ 
/komprt'hensabl/adj‏ 
تی‌گه‌یشتنی ئاساتە› دهرک پی‌دهکری 
comprehension/,kompri‘henfn/a‏ 
دەرك پی‌کردن 
تن‌گه‌یشتن وه رگرتن 
comprehensive/ kompri‘hensiv/adj‏ 
سەراپاگیں ھەمەلايەن. گشتگیر 
گوشارى compress/kompres/v—n‏ 
دەخاتە سەر 
پاڵەپەستۆى دەخاتە سەر دەپەستێوێ 
گوشار: پاتەپەستۆ› پەستان 
compression/kom'prefn/n‏ 
گوشاں ئێکدان 
ده‌گریته‌وه 
پیکدی 


comprise/kom'praiz/v 


compromise/'kompramaiz/n. 

سازش کردن 
compulsion/kom'palfn/a‏ 

ناچارکردن 
ئاتيرادى› compulsivefkam'palstv/adj‏ 
ناچاری- زۆرەملى› خورتی 

compulsory/kem'palsari/adj 
ناچاری» زۆرەملێى‎ 
computer/kam'pju:ta(r)/n كۆمپيۆتەر‎ 


هاوڕێ› comrade/‘komreid/in J‏ 
یاو پرادهر 
¬ دەوردەکاتەوە con/kon/v‏ 


۲- گزی Jud tSas‏ دەكا3- بددل فێردەبێ 
چاکه و خراپه pros and cens‏ 


communication 


†¬ (بيرويا) ئاڵۅگۆر دهکا 
۲- په‌یوه‌ندی Soe‏ به 
communication/ke,mjuintkeifn/n‏ 
6¬ ئاڵوگۆڕکردنی زانیاری 
۲- يهيام ۲- گه‌یاندن 
commmunion/ke'mjumion/n‏ 
¬ هاوبهشی كردن 
-Y‏ گروپزکی دینی که هه‌مان باوهپیان ههبئ 
communism/'komjunizon/n‏ 
کزمونیزم- شیوعیەت 
communist komjonst/adj‏ 
شيوعى- ئەندامى پارتی شیوعی 
كن community/ke'mjumnsti/a‏ 
كۆمەڵە 
کۆمەڵەی نێودەوڵەتى- جاليە- ره وهند 
دەگۆڕێ- commute/ko'mjurtiv‏ 
سووك Bos‏ 
دانیشتووی دەورويەر ررٌژانه commuter/A‏ 
به‌رهو ناوه‌تدی شار دەچێ 
جب پشرا × compact/kom'pakt/adj-‏ 
په‌یمان/ قوتوی پزدره 
companion/kom'penion/a «asu‏ 
هاوړئ 
companionship/kom'‘panionfip/n‏ 
یاوهری» هاوړئۍ 
-١‏ هاوڕێى- 
یاومری ۷- كۆمەڵە 
3¬ كۆمپانيا -٤‏ يمكدى سه‌ربازي 
comparable/‘komporabl/adj‏ 
هاوشنوه- بەراوردکراو 
comparative/kom 'perativ/adj‏ 
بغراورد؛ ریژ‌یی 
به‌راوردی ss‏ ۷/(٢)٥٭‏ و 6/1611 030108¥ 
بهرنورد/ comparison/kom'parisn/n‏ 


بهراوردکاری 
compartment/kam'pa:tmont/n‏ 


company/kamponi/n 


complacent 
فارگؤن‎ 
قارگڑتی شەمەندەقەر› ژورزکه‎ 

۱- قیبله‌نوما compass/kampas/n‏ 
۷- پەرگال3- است 
compassion/kom'pafn/a‏ 


رەحمەت› 
بەزەيى› خؤشهويستى 
compassionate/kom'pæfonst/adj‏ 
میهرهبان: بەبەزەيى 
compatibility/kom pata'bileti/n‏ 


سازان؛ گونجان 
compatible/kom'patebl/adj‏ 
گونجاو› لهبار 
compatriotkom'patriotn‏ 
هاونیشتمانی 
ناچارى ده کاء compel/kom'pel/v‏ 
ززری 3 ده‌کا که 
compensate/kompenseit/v‏ 


قه‌ره بووی دمكاء دەبژێرێ 
compensation/,kompen'seifn/n‏ 

قهرهبووکردن» بژاردن 

compere/kom'pea(ry/n 

ئاھەنكێرڕ- بیڑھر- 

بەرنامە پێشكەش Soo‏ 

compete/kam 'pitt/v Bos پێشبڕکێ‎ 

competence kpmpıtons/n 

competent/‘kpmpitont/adj 


توانست 
بەتوانا› 
به‌کارامه 
پێشبیکێ competition) kompo'tifn/n‏ 
competitor/kom'patita(ry/n‏ 
ييُشبركئكار 
رێك دمخا- كؤددكاتهوه 
complacency/kom'pleisnsi/n‏ 
که‌مته‌رخه‌می- له‌خورازیی 
complacent/kom'pleisnt/adj‏ 


compile/kom'pail/v 


لەخۆڕازى 
خۆپەسەند- كيف بەخۆهاتو 


ناكاء داگیر Sos‏ 
commandment/ke'ma:ndment/n‏ 
قعرمان- راسپارده؛ ومسیعت 
commemorate/ke'memorert/y‏ 
زیندووکردنه‌وه‌ی یادی دەكا/ 
امه نګ دمكيّرى به‌پادی 
commemorative/ko'memoratrv/adj‏ 
یادگاری 
ددست commence/ka'mens/V ct‏ 
دهست Bos‏ 
commencement/ka'mensmant/n‏ 
ددست پی‌کردن-به‌رایی 
پێیدا commendéke'mend/y «alia‏ 
ستایشی دەكا 
commendable/ko'mendabl/adj‏ 
ستایش مهلده ګرئ- شایه‌نی ستايشه 
commendation/komen'deifn/n‏ 


comment’koment/n — ¥‏ 
ئێدوان¬ تی‌بینی 
ده دوئ ئەسەر› راه ده کا تێبیتى دهد ئەسەر 
commentary/komontri/a‏ 
ئێدوان- راثه‌کردن 
commentator/kpmonteita(ry/n‏ 
دواتبێژ راثهكدر 
بازرگانی- commerce/‘kpmsis/n‏ 
كرين و فرزشتن 
بازرگانیی commerciaVko'msifl/adj‏ 
commercialism/ke'ms:{elizem/n‏ 
جه‌خت لەسەر قازانج 
کاری بازرگانی 
commiserate/ke'mizareit/y‏ 
دلی دهداته‌وه دنه‌وایی [Soa‏ 
commission/ke'mifn/n - ¥‏ 


۳- دەلاڵى- پاره ومرگرتن 


ددست دەگرێ بەسەر/ كل دھداتەوہ: سه‌ربازی 


-١‏ راده‌سپیرین ۲- پله‌ی... پئ دهبه‌خشی 
3- ناماده دمکا 
commissionaire/ko'mifa'neo(r)/n‏ 


دمرگه‌وان 
commissioner/ko'mifono(r)/n‏ 

کزمیسیار- مه‌ندوب 

commit/ko'mit/v دادهنی‎ -۱ 

۲- (تاوان) ده‌کا Y‏ بەئەرکی خوی دهزانی 

-٤‏ ده‌ید؛ په داد 


committee/ko'miti/n لیزته‎ 
commodity/ko'modati/n کەلوپەل‎ 
common/komon/a هاوبه‌ش‎ ¬6 
the common market بازاڕى‎ 
تهوروپی هاوبه‌ش‎ 

۳- ناسایی- باو 

مه‌ستی گشتی common sense‏ 
رهش و رووت the common people‏ 
خه‌لکی عه‌وام- ره مه کۍ 

House of Commons فه‌نجومه‌نی‎ 
پمانی به‌ریتانی‎ 


3¬ زموی گشتی- هه‌موان» مەشاعەت 
commonplace/kpmonplets/adj‏ 

ئاسايى› بی‌به‌ها 
commonwealth/komenwelO/n‏ 

كؤمن ويّلس 

پهیوه‌ندی گەلانی ب‌ریتانی 

commotion/ke'moufn/n -usyasa 

ثازاوه- گیره‌شیوینی 

communal/komjoni/adj ~ous 

هەرەومزی 

ڈیانی هاوی‌شی- commune/komju:n/n‏ 

پیْکەوہ ژیانی وهه یەکی ئەنەرك و ماف 

commune/ke'mjusn/y Ji دمزی‎ 

ماوسوزه- هه سته- له ګن 

communicate/ko'mjumikeit/y 


colonel 
colonel/'ka:ln/n 


داگیکرار-  colonial/ke'louniol/adj‏ 
نیشته‌جی- كؤئؤنيال 

colonism/kaulonizem/n  يراكريكاد‎ 
colonist/knlonist/adj داگیرکار‎ 
colonize/kplonaiz/v داگیردھکا‎ 
colony/koloni/n sos 
داگیرکراو- نيشتهجئ‎ 

جالیه- ڕەوەند- شوینی هه‌نگ و میروله 

كەتە آمه‌زن- زمبهلاح colossaladj‏ 
coleurfkalo(r)/n Bo,‏ 
6¬ رهنگ دەكا colour/y‏ 
3¬ دەگۆڕێ- دەشێوێنێ 

colour blind/n کویری‎ Sie, 
توشی تەخؤشی ردنك نه‌دیتن بووه‎ 

ڕەنگاورەنگ coloured/‘kalod/n‏ 
پهنگ كردن colouring/n‏ 
بێڕەنگ colourless/adj‏ 
جوانوو- چەك ناك 
-١‏ كۆئەگە س ن 


۲- بريره7- گزشه له ڕۆژنامە 

fifth 477 2 ي‎ 

لەهۆشخۆچوون؟ بوران‌وه coma/kouma/n‏ 

comb/koum/n - v يرع‎ یەناش-١‎ 

a پوپینه‌ی‎ -Y 

شانه‌ده‌کا/ دادێنێ 

شەڕ- تیکزشان: ¥ combat*kombeetin‏ 

خهبات 

شەڕ دەكا› تی‌ده‌کزشی 

cembatantîkombatant‘n شەپكەر‎ 
combination/,kombr'neifo/n 


-١‏ یه‌کیتی 
۲- ژمارەی نهیّنی بو کردتەوەی۔۔ 
۳- به‌ستنه‌وه 


دەبەستێتەوە-¬  combine/kom'bain/y‏ 
کوده‌کاتهوه- تێكەڵ دمكا 
combustion/kom'bastfan/n‏ 


کرداری سوتان 
1¬ دێت- دەگات come/kam/v‏ 
Y‏ رود ه د؛- دهبیته‌هزی ۲- سره هه لد دا 
ئ“ دەدۆزێتەوە5- دمكدويته نيوان 

come on/y 
come round/y 


دەگەڕێتەوە بق come back/v‏ 
ھەرەس› دێته خواری 4 come‏ 
گافته‌بان: comedian/ko'mi:dion/n‏ 
گالته‌چی. پێکەنێنەر 

ئەكتەرى كؤميدى 

کومیدی comedy/'komədi/n‏ 
هاتوو comer/‘kamo(ry/a‏ 
ئەستێرەی رهونەقدار›  comet(kpmit/a‏ 
ئەستێرەی کلکدار 

comfort 1101900 —v دڵداتەوە.‎ 
دڵتەوایى.حەوانەوه‎ 

دلی ده داتهوه 


comfortable/kamfabl/adjey\yca =y 
ئاسودەبەخش ۲- ناسوده- به‌خته‌وهر‎ -۲ 


comic/komik/adj 
گالتەچی- گالتەیی‎ ¬6 
مندالان‎ Je گزفاری كؤميدى ويُنهدار‎ -۳ 
comical/‘komikl/adj پێکەنهێنەر‎ 
nake 
ړن‎ komsa/n ویرگول‎ 
inverted commas هيماي‎ 
ios ومرگرتنی‎ 


command/ke'mamd/n ~ ¥ ەرمان-‎ ¬6 

داخوازی ~Y‏ دەسەلات 

۳- فهرمان دهد 

-٤‏ دمست دهگرئ يەسەر- سهرکردایه‌تی ددكا 

commander/ke'ma:ndo(r)/n 

فەرماندە› قه‌رماتدار 

ه‌رمانده دی commander-in-chiefin‏ 

گشتی فه‌رمانداری گشتی 
commandeer/koman'dia(r)/v‏ 


دارسعیت: ابو 


دانه‌ی تایه cog/kpg/n‏ 
که‌سیکی كەم به‌ها له پرؤڑەیەکی مەزن 
هێزی رازى  cogencykoudgensi/n‏ 
کردن- قایل كردن 
باو ړپ ئ کردن 

cogent/'koudgont/adj 


بیانووی باوهپپی‌هینهر- قايلكەر 

هزر دهكا به قوونى cogitate/‘kodzitert/v—‏ 
به‌قولی تن‌ده‌فکری 

پیکهوه دمژین × - cohabit/kou‏ 
پیکهوه ژياني دوو كەس (ب‌بن هاوسه‌ری 


شعرعی) 
په کدمګرئ cohere/kou'hia(r)/v‏ 
پێوەدەلكێ 
coherence/kau'hiorens/n «jljl‏ 
پیکه‌ومنکان 
coherentkov'hioront/adj «gases‏ 
پێكەوەنووساو 
یه‌کگرتن. cohesion/kəv'hi:zn/n‏ 
پێکه‌وه‌نکان 
كۆيل- دەپێچێ coil/korl/n - v‏ 
پاره‌ی خورده coin/kom/n‏ 
پارەئێدان- coinage/koinid3/n‏ 
وشەرزنا ن /وشەدازشتن 
مسان کاتدا coincide/koum'saidy‏ 
روودهدا 

colncidence/kaur'insidens/n 
هاوکات- ریکه‌وت‎ 
] 0 پارەلێدەر‎ 
coke/kəuk/n رھڑووی كوك‎ 
coka/kouko/n كؤكاكؤلا‎ 
cold/kould/n - adj سەرعاء ساردى›‎ 


ھەمەت› پەسيو- سارد› ته‌زۍ 

cold blood/kould 51۱۸ 6۵/8 خوین سارد‎ 
coldly/adj 
coldness/n 


پەساردى 


ساردی 


cold war/ kould با‎ 


شه‌ری سارد JN‏ 
collaborate/ko'leborert/v‏ 
هاوکاری دمکا 
collaboration/ka,labe'rerfo/n‏ 
هاوکاری‌کردن 
ھەرەس› رووخان ¥ - collapse/ka'laeps/n‏ 
ده که‌وئ: دەڕوخێ› ھەرەس دێنێ 


je aaa ¬1‏ ۷ - 1010)1(/0 عنام 

؟- كوت 

دميگرئ- دمدزئ 

colleague/ koli:g/n هاوړئ-‎ 

هاوپول- هاوييشه 

collect/ko'lekt/v کۆدەکاتەوە›‎ 

بەدەست دێتێ 

خزی كؤدمكاتدوه 

خوی دەگرێ- gila‏ بەرنادا collected/adj‏ 

خۆگر› هێمن 

colleetion/ko'lekfn/n ومرگرتن‎ -۱ 

¬ كۆمەڵە شتئ- که‌سی 2۲ گۆمەڵە شیعر 

collective/ka'lektiv/adj  -ىينەمۆك‎ 

هدرمومزي 

sollector/ko'lekta(ry/n باجكرء‎ 

پارەوەرگر› کؤکەرەوھ 

college/kviidz/n Sas 

قوتابخانه‌ی با 

بهرده‌کهوی- لست سا 

ده که‌وئ وه بهر- بەريەك دهکهون 

سه‌گی شوانی و پەز collie/koli/n‏ 

سه‌گیکی سکوتنه‌ندیه 

کریکاری کان collierkolio(r/a‏ 

colliery/koliori/n jg] sey کانی‎ 

coliision/ka'higa/n بەريەك کەوتن‎ 
colloquial/ke'loukwiol/adj-~. 

collusion/ko'lu:gn/a 
tolon/koulon/n  نؤلؤق‎ -Y دور ال‎ ¬$ 


coal 
coal/koul/n ره ژوو» څه!‎ 
eoal-cellar/koulsela(ry/n 

رهژودان- خه‌لوزدان 
قه‌ترانی رهثوو coaltar/n‏ 


ریت دەبێ- coalesce/kaua'les/n-v‏ 
ئاوێتەبوون- تێكە‌ڵبوون 
ھاوبەش› هاوکاری 1110/0 ونم coalition/‏ 


رەق- زبرء coarse/ko:s/adj DE‏ 
رەقی- زبری» گرژی coarseness/n‏ 
كەتار› ئیّوار: رۆخ coast/koust/n‏ 
1¬ لهكهنارى دھریا مەلە دەكا coast/y‏ 


۲-کهشت Bas‏ بەبێبەکارهێنانی هێز(پايسكل) 
coastal/adj‏ 
coat/kout/n - v‏ 


کەناریی 

¬ چاکهت 

۲-خوری- موری كيانعودر 
¬ به‌رگ- پۆشەرئەبەردەكا› داده‌پوشی 


رووپزشراو coated/adj‏ 
قاپوتی کورت coatee/n‏ 
روويؤشين coating/n‏ 
ماستاوچیه‌تی دمكاء coax/kouks/v‏ 
قوزکیشی Bos‏ 

کانزای کوبالت eobalt/koubailt/n‏ 
هاوړئ cobber/kobs{r)/n‏ 
پێةو چاك دمكاتهوه» 051¥ 010016 
پیٹەدؤزی دەكا 

پینه‌دزن پینه‌چی: cobbler/kpblo(ry/n‏ 
پیلاوچاکه‌ر 

cobra/'koubra/n ماری كۆبرا‎ 
cobweb/'kobweb/n  هكؤلاجلاج‎ „lu 
تؤرىجالجالؤكه‎ 

cocaine/kou'kern/n کوکاین‎ 
cocacola/n کوکاکولا‎ 
cock/kok/n كمياب: کەڵە‌شێر‎ -١ 
بالنده‎ gozi 

-Y‏ پالوعه- شيره 

باتك دەدا› دەقیقێنێ cock/y‏ 


55 


cock crow/n نی که‌له‌شیر‎ 
cockeyed/ kok aid/adj 

شیوه‌ی ئاخاوتتى cockney/kokni/n‏ 
خه‌لکی لمندمن 
ژووری کاپتن- cockpit/kokpit/n‏ 
لێخوڕی فرؤكه 
کزپه‌پانی جەنگ› گۆڕەپانى كەڵە‌شێر› ش‌ړه 
سپسرکه» cockroach/kpkrout{/a‏ 
سيسرك 
كۆكتێل- cocktail/kokterl/n‏ 
Yes‏ چه‌ند خواردنه‌وهیك 
چهند بڕگەیەك له بەرنامەيەك› هەمەڕەنگ› 
پەنگاوپ: ردنك 
کاکاو cocoaf koukau/n‏ 
5356 هیندى coconut"koukenaUn‏ 
قوزاخه: cocoon/ko'kw:n/n‏ 


به‌رگی بۆ پاراستل به‌کاردی داوی ودك 


کاوریشم وایه 

ماسى گەورەی دەريا cod/kod/n‏ 
دەیلاوێنێ اده‌کولینی ¥0017 تن 
taka‏ کومه‌لی دەستوں 235 code/dəud/n‏ 
سیسته‌می هاتوچز 

میمای نهیّنی» code word/n‏ 
کلیلی کردنه‌وه‌ی نهێنى 

پاسان دادعنی» codify/koudifaiv‏ 
تزمار دهکا 


چه‌تد پاساین کزده‌کاته‌وه 
ماوکزنکه coefficient/kour'fifntin al‏ 
ززری Soaks]‏ 3:5¥ وت 
زۆرەمائى ائنده کا 
زۆراێكردن› زۆرەملى3:113/10 coercion/kou'‏ 
لەگەل يەك coexist/,kouig'zist/v‏ 
ھەڵکردن-ماوكات هەبێ 

coexistence/ 12010 1‏ 
پێکەوە ژیان/ پټکه‌وه هه‌بوون 
قاوه ان نت 


1¬ بەدەرزى دمبه‌ستین۲- دەبڕێ 

قخير- يرج چاكەر clippers‘klipa(r/a‏ 
تاقم/ چهته 

يعردف عمباء پالتۆ› بی‌قزن cloak/klouk/n‏ 


clique/klik/n 


پالتۆگە  cloakroom/‘klsukrusm/n‏ 
ژووری پاڵتۆ هه‌لواسین/ ناوده‌ست 

کاتشیری گەورە- دیوار Clock/KIDK/n‏ 
توّماری هاتن و clock in/out‏ 
رؤيشتن له كاركه 

clockwise/‘klokwaiz/y  ىنيم‎ Je 
کاتزمیری ده سوړئ/ ده‌خولیته‌وه‎ 

1¬ لەمپەر دادهنن clog/klvg/v - n‏ 
بەربەست دروست ده‌کاء ری‌ده‌گرین 

۲- قاپقاپ- کلاش 
- نزيك 

-Y‏ خێكێتەر› بێهەو؟ 
¬ چیاوازی‌یه‌کی كەم -٤‏ ورد- سەراپاگێر 
-٥‏ جير- dead‏ تزيك 
6¬ دادمخا 


close/klous/adj 


close/klouziv 
کوتایی پێدێنێ‎ -Y 
گری‌دهد!- ئەيەك نزيك ده‌کاتعوه‎ -۳ 


به‌یهکجاری داده خا closedown/v‏ 
وینه‌یه‌کی تزیکخراوه close-up/n‏ 
گەنجینە: ژووری بجوك closet"kinzitin‏ 
ئاودەست water closet(w.c}‏ 
کوتاییء closure/klouza(ry/n‏ 
داخستنیدھرگای گفتوگۆ: گمان 

خوین عه‌یین/ لەت elot/klot/n‏ 
1¬ قوماش چنین cloth/kin@/n‏ 


۲- پارچه‌توماش- پەرۆك ¬ سه‌رجن 


clothe/klouG/y ۰... ئەبەر دەكا› داده‌پزشی‎ 
elothes/kioudz, klouz/n 


۱- جل وبەرگ- يؤشاك 
وهي سوا 


elothing/‘kloudin/n 
cloud/klaud/n 


پۆشاك› پؤشین 


هەور› تەم 
ههور داده‌پزشی. تەم داده‌گری cloud/v‏ 
سامال» cloudless/klaudlos/adj‏ 
بن‌هاور؛ روون 

بەهەور› بەتەم cloudy/kiaudi/adj‏ 
وینجه. سەمەن elover/klouva(ry/a‏ 
گالته‌چی/ clown/klaun/n‏ 
قۆشمەچى- قەشمەر 

club/klab/n-y دار- كوتەك‎ -١ 


Y‏ داری یاری كؤلف 3- يانه 
-٤‏ ماچه‌ی کاغه‌زی یاری 
بەكوتەك yil‏ ده دا: به‌شداری Bas‏ 


گاره‌گاری مريشك» cluck/klak/n -v‏ 
گاره‌گار دمكا 
بەڵگە› ئاماژە› کلیلی الل ن 
دؤزينهودي تاوان 
دەستەیەك دار و clump/klamp/n ù‏ 
شه قاوۍ كران داوئێ clump/v‏ 
هەلەشەیی؛ زرپویی clumsiness/n‏ 
«yds‏ زرپق clumsy/klamzi/adj‏ 
هێشووی(ترێ  cluster/klasta(ryn‏ 
كۆمەڵە 

cluster/y A 
cluteh/klat{/n - v گرتن۲- كلاج‎ -۱ 
دهسته‌مینکه؛ دەگرێ‎ -۳ 


پیش و بقوأ clutter/'klata(ryn-v‏ 


eo-/pref 
co-author/n هاودانه‌ر- ماوبه‌شی‎ 
co-education/n خویندنی تیکەل-‎ 


clarine 
clarinet/ klæra'net/n 
clash/klefin -v 


بەريەك ده‌که‌وئ- خرینگه‌ی لێوەدێ 

۲- تاقایلی- ململانئ- رازی تابن 

3¬ هاوکات 

+- چینی کومه ليه تۍ 

۲- يؤل 

classic/‘klesik/adj  نیرێد كلاسيك-‎ 

classical‘klestkVadj کا‎ 79 
classification, klesifi'kerfn/n 


class/kla:s/n 


classify/klestfav/v 5‏ 
زانیاری classified information aip‏ 
ماوپزل class-mate/'kla:smert/n‏ 
١‏ دەنگى سینی و clatter/klæta(r}/n‏ 
قاب و قاچاغ ۲- ژاومژاو 
Jada -۳‏ ئالەتى چاپكەر x‏ 
-١‏ پارسته -٢‏ به ند elause/klo:z/n‏ 
claustrophobia/ klo:stra'foubio/n‏ 
ترس له شوینی داخراو 
چنگ/ دهروشټنئ؛ جرنوك ۷ - claw/kloi/in‏ 
قوری پاقڑ clay/kler/n‏ 
6¬ خاوێن ¥ - clean/klim/adj‏ 
۲- شيك- كۆك- رێکپۆش/ پاقزده‌کانه‌ره 
-١‏ پاقێكەر- خوقم cleaner/klimo(ry/n‏ 
¬ ئامراز يان مادده‌ی پاقزكەر 


cleaning/klimin/in  ىژقاپ خاوێنى-‎ 
clear/klio(radj-v روون- سامال‎ -١ 


Y‏ روون- ئاشكرا- بی‌گری ۲- تێدەپەڕێ 

=E‏ بەربەست لادمباء پاقژدەكا 

رتاوانی دهرده‌خا ۷- سامال دەبێ 

۸- دوورکەوھ 

بەئاشكرا¬ پمراشکاوی 168711/111511/80¥© 
پاڵاوتن› clearance/'kliorons/n jais;‏ 
راگه‌یاندن- رون کردنه‌وه- لابردن 


clink 


ناوچه‌یه‌کی بچوکی بی‌دار ه 

ناوەڕاست دارستان 

به‌روونیآبه‌ین گومانی ۷ءء" 
ره‌حمعت: clemency/klemonsi/n‏ 
ای‌بوردن- میهرهبانی 

١-توند‏ دهیگری» clench/klentf/v‏ 
saga Y‏ ددانی دی ۳- کزتایی پئ دي 
قفا clergyman/kis:dzimon/na‏ 


پیاوی دینی که مه‌سیحیهت 
توسراو. که هنوتۍ clerical'klertk/adj‏ 


clerk/kla:k/n نوسەر› فەرمانبەر‎ 
clever/ klevs(r/adj زيردك‎ 
cleverness/‘kievonas/n زیره‌کی‎ 
cliche -++ 10777 
دوپاتکراوہ‎ 

کلیك کرته‌کرت1 click/klik/n - v‏ 
ھەر لەسەرەتا سازا 

كريار- هه میشه كڕيار client‘kiatant/n‏ 
كەندەڵان 6 
ثاووهمواء سەقا ان ده ت 
پوپه الوتکه climax/klaimeks/n‏ 
سهردهکه‌وئ- elimbéklaim/v‏ 
هەڵدەگەڕێ به (چیا) 

سرک رتن بەس هەڵگەڕان به climb/n‏ 


دنک climber/‘klama(r)/nyuigeajs‏ 
دەگرێ- دمبه‌ستی clinch/Alntfiv‏ 
پیو‌ی دمنالن پێوەی دملكن  cling/Klin/y‏ 


دیدهنگای پزیشکی/ elinic/kimik/n‏ 
نه خؤشخانه‌ی بجوك 

سدرجئى- clinical'kirnıki/adj‏ 
خشه‌خش. زرینگه‌زرینگی clink/Kligk/a‏ 
پهرداخ 

زرینگه‌زرینگی شوشه دئ.. كلاس نه كلاس 
دەدەن 


کردنه كەرە› مه‌شکه churnAfsin/n‏ 
ناومپز/ تافكه: سول chute/fust/n‏ 
اوی سیّوی ترشا و ciderf'sardo(r)/nas yuu!‏ 
سايدەر 

چروت- دەقتەر cigar/st'ga:(r)/n‏ 
جكاره- جقفاره cigarette/siga'tetin‏ 


cinder/sindoQVn خوله‌میش انیوه‌سوتو‎ 
cine-camera/‘sin: kamora/a 


کامیرای سینه‌ما 

سینەماء هونه‌ری cinema/'smoma/n‏ 
سینهعا 

cipher/‘sarfa(ryn هیچ نا- سقر‎ -١ 
faba كۆد-‎ -۲ 


61-بازنە ۲سپه‌شیت cirele/saikl/n -jtag‏ 
بەڵەكۆن ۳- کۆمەڵەكەسێك- ناوه‌ندی سیاسی 
-خول- که‌شت clreuit/sa:kit/n‏ 
۲- پازته‌ی کاره‌بایی 
بازنه‌یی. circular/'sakjelo(ry/adj‏ 
چه‌ماوهیی 
بفودەکاترہ circulatesaikjoleit/v‏ 
دابه‌شی دمکا؛ ده‌سوریته‌وه 
circulation/sarklo'lerfn/n‏ 
†¬ خولانەوەی خوێن =Y‏ دابه‌ش كردن 
سوتەت دمکا circumcise/'ss:komsaiz/v‏ 
sa:kom'’sıgn/n‏ سملو رت ] 
سونعت كردن- پاککردنەوھ 
circumference/sa'kamforons/n‏ 
چنوه‌ی بازته 
circumspect/'sa:komspekt/adj‏ 
هۆشيار› وریا 
circumstance/‘sakomstons/n‏ 
رهوش بار: بارودزخ 
circumstantial, sa:kom'stenfl/adj‏ 
١-چروپر =Y‏ پەیوەست بەرەوش ۴- لاومکی 
شيركس- پالموانانبازی» cireussaikos/n‏ 


گۆڕەپان 


clarify 


کزگای ئاو- ناویا cistern/‘sistan/a‏ 
~is‏ پەناگە citadelfsrtadol/n‏ 
ائومركرتن» citation/sar'teifn/n‏ 


بەڵگەهێنانەوە ئە: تۆمارکردن 


باس ده کا رنه sans‏ 390/5210۷ 
ماوولاتی citizen/‘sitizn/n‏ 
گروپی ترشه‌کان - citrus/‘sitres/n‏ 
ترشه‌مه‌نی 

شار ئك قان 
شاریی- مهدمنی clvie/'srvik/adj‏ 
6¬ معدمنی- ناعەسکەری  civil'ş1v1/adj‏ 


۲- بەڕێز- بەئەدەب -Y‏ کومه‌نگای مروژ 
مەدمنی-ناحکومی civilian/so'vilion/adj‏ 

civilization/sivalar'zerfain 
مەدەنيەت› شارستانی‎ 


civilize/'stvolarz/v Sos به شارستانی‎ 

claim/kleum/n - ¥ داخوازی‎ ¬† 

۲- بانگاشه‌کردن ۲- بانگاشه دەکا 

شیدار و سارہ و تەڕ clammy/‘Kklemi/adj‏ 

clamorous/klamoros/adj 

بەھەرا- واژه‌واژ 

ھەرا/ زمختی ¥ clamour/klema(r)/in-‏ 

ده کرد له سەر/ ealab‏ هلب دمكا 

ثامرازيكه بۆهەڵگرتنى clamp/klæmp/n‏ 

دووشت پیکه‌وه به‌کاردین 

clanfklen/n BER عەشيرەت.‎ 
clandestine/klen'destin/adj 

نهینی شاراوه 

laada ته‌قینه‌وه-‎ 

تەقەتەق دمكا 

clank/kleyk/n - دەنگدانەوە›‎ 

خرینگه‌خرینگآخرینگه خرینگ ده کا أدهد!/ لی‌دی 

clap/iklæp/n - ¥ woss! چهپله‌نیدان/ چهپنه‎ 
clarification/ danfikerfa/n 

روون کردنه‌وه/ تأرمایی لاپردن 

رون دهکاتموه؛ clarify/klerofai/v‏ 

بەرەونەق دێخێ 


clang/klen/n-¥ 


تسکت 
قهلهمى ئاسن بۆ کونکردنی دیوار 
مندال؛ ساوء 

پارچەكاغەن› نامه‌ی کورت 


chisel/tfizi/n 
chit/tfit/n 


chit- chat/'tfit tfæt/n hte 


گفتوگویه‌کی کورتی نافارمی 
جوامین chivalrous/fiviros/adj‏ 


سوارچاك› خانهدان 


سیسته‌می chivalry/frvalri/n‏ 
سوارچاکی جوامیری 

كئۆر chlorine/klowim/n‏ 
کنزرزفورم- chloroform/kipreform/n‏ 
سركمره 

چولیکی دارىيە لەژێر chock/tfok/n‏ 


بەرمیل دادەنرێ› ناهێڵێ بجوڵێتەوه› راكره 
ېړ chock-full tfok 'fol/adj tays‏ 
‘blok/adj‏ د chock-a-block/,tfok‏ 


پر- توندبه‌ستراو 

چوك ۲- کاکاو chocolate/‘tfoklot/in‏ 
هەڵبئاردە: همليكردن-  cheice/tforsin‏ 
پاشترین چوّر- تاياب 

کؤرسی که‌نیسه! choirfkwars(rj/n‏ 
دمسته‌ی گۆرانى 

خنکا ده ځنکۍ choke/tfouk/n - v‏ 
كولێرا- رشائمره  cholerařkolora/n‏ 
ھەڵدەبژێرێ choose/tfuiz/v‏ 
6-ئێدان 7-گۆشت- دمم chop/tfop/n‏ 
پارچه‌پارچه ده کا/ دمبرئ chop/v‏ 
-٩‏ تەور3؟- chopper/'tfopa(ry/n‏ 
ھەڵىكۆپتەر 

کؤړال/ انيت | 
گورانی بهكؤمدل/ سرودی ثایینی 

پەت› گوریس- كندرأ ئئ chord/ko:d/n‏ 
ئی نامرازی مؤسيقا 

کاری روذانه/ رؤتين زوا سرت 


سوکه ثيش 


chorus/ko:ras/n 


^ كؤرس- بەکؤمەل 
۲- دەستەواژەیەکە له كؤرانيدا بەرێكوپێكى 
دەوترێتەوە3- کومه‌لن سەماکەر 

کچی سه‌ماکه‌ری ناو کزرس للع chorus‏ 
choose- chose- chosen/v 07‏ 
مهل ۍبژارد- هەڵبژێرراو 


Christ/kraist/n 


کوری مەريەمنا 

په مه‌سیحی ده کا christen krısn/y‏ 
دیان- نه‌سرانی- Christian/‘kristfan/n‏ 
فمله 


Christianity/ kristi'enati/n 


مەسيحيەت- ئەسرانيەت (ناینی‌مه‌سیحی) 
جلانى لمدايك بوون- Christmas Eve‏ 
رۆژەك پێش جه‌زنی له‌دايك بوون 

Father Christmas بابانۆئێل‎ 
chrome/kroum/n كرۆم- زهرد‎ 


کانزای 43,5 chromium/‘kroumiom/n‏ 
chromosome/kroumasoum/n‏ 
کرزموسزم 
ریزخای ن/کوشنده chronic/‘kronik/adj‏ 
تزماری روداومکان تحص chronicle‏ 


به‌پیی پوودانیان 

chronological, krona'lnd3ikl/adj 
يەك له‌دوای يەك‎ 
رێكخراو بەپیٔی كات‎ 
chronology/kro'nplodgi/a کرزنونزخی‎ 
زانستى تؤمارکردتی روداوه میژووییه‌کان‎ 
chubby/tfabi/adj رومەت پرآخر‎ 
chuck/t{ak/vipaidgioo فرئ ددداء دمردهکاه‎ 
chuck up/v وازده‌هینی له‎ 
chuckle/tfakln 1 شار او‎ iick 
chum/tfam/n برادهر؛ هاوړئ‎ 


پارچمیه‌کی گر« پاروو chunk/tfagk/n‏ 
¥“ که‌ئیسه charch/tfa:tf/n‏ 


شوفینیهت chan’ ism/Souvinizom/n‏ 
دهمارگیری نهتهوديى - تیرەگەری 


cheap/tfi:p/adj كەم‎ -Y معرزان‎ -١ 

Duig 
cheat/tfit/n فیلبان جادوكەر/جادو‎ 
cheat/v فيل دەكا- جادو ده کا‎ 


6¬ چاودیری -Y‏ ومستاندن check/tfek/n‏ 
۳- قوماش٤-‏ چەك 
كؤتترؤل دمکا؛ دمومستینی- check/y glia‏ 


پشکنینی پزیشکی سهراپا cheak up‏ 
6¬ روومهت ۲- ته‌گریسی  cheek/tfizk/n‏ 


` †¬ نه‌گریسی- بن‌شمرم 1/28 اعمط 


cheer/tfia(r)/n 
Hart بارى ته‌ندروستی-‎ -۲ 
Sos هوتاف ئد ه د؛- هاوار‎ -١ 


۱ هوتاف ليّدان 


cheer/v 

-Y‏ ھان تەدا 

ناسوده-کمیف cheerful/tfrofl/adj.234‏ 
بەختيار 

cheerio/,tfrori‘ou/inter] دیدار‎ gigat 
(له‌خواردنه‌وه)به تەندروستیت‎ 

شاد کامعران- cheery/tfrori/adj‏ 
به‌خته‌ومر 

قائبه پەئیں پعنیر cheese/tfizz/n‏ 
کهم! بى قیمهت: cheeseparing/adj‏ 
قرچۆك 

chefifefin سعرؤكى چیشتلینه‌ران! سەركار‎ 
chemical/kemzki/adj کیمیاوی‎ 
chemist’ kemıst/n كيمياگەر-‎ -١ 


زانای کیمیایی Y‏ دەرمانسان- سه‌یده‌لانی 

زانستی کیمیا chemistry/kemustri/n‏ 
چەك- شید(پاره) cheque/tfek/n‏ 
بەتەرمى چاودیری cherish/'tferif/v os‏ 


رنزی نیندهنی 

گێلاس ]معن 
شه‌ترمنج chess/tfes/n‏ 
تابلزی شه‌ترمنج chess-board/n‏ 
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†¬ سندوق۲- سينك chest/tfestiv‏ 
که‌ستانه- chestnut/'tfesnat(n‏ 
رهنگ کەستانی 

دەجوێ chew/tfu/v‏ 
بتێشت جوین 01 chewing‏ 
رێك پزش جوانپزش- كۆك chic/fixk/adj‏ 
-١‏ مريشك chicken/tfikin/a‏ 
۲- گوشتی مر 

chickenpox/t{ikmpoks/n سزریک‎ 
"7 Eas سهرکونه‌ی‎ 
chief/tfi:f/n - adj سه‌رۆك‎ ٩٩ 
بەڕێوەبەر› سهره‌کی‎ ٢ 

child/tfarld/n مندال‎ 
childhood/'tfaildhud/n منداڵێتی‎ 


childish/tfarldif/adj ais عندالآنه-‎ 


1-ساردى chill/tfil/n-v‏ 
۲- نەخۆشى- ئەرز› ساردەکاتەوە» 

سهرماى دەبێ 

سار ساردوسپ» chilly/tfili/adj‏ 
سهرماپوده 

دمتكى chime/tfaim/n-v Lio‏ 
زەنگی کاتزمیره‌که ئىدەدا 

دوکه‌لکیش: chimney/'tfimni/n‏ 
بۆڕى دوكهل 

چەنە› چهناگه chin/tfin/n‏ 
بەرگە بگره ړو chin‏ 
چین- جين china/'tfamo/n‏ 
چینی- زمانی چینی Chinese/adj‏ 
6¬ کونیکی- کدیّدیکی ‏ ففللوتژالالصافت 


بچووك ۲- زرنگانه‌وه. دهزرینگیته‌وه 


†¬ پارچەدار- شه‌رانی باراش ا 
3-قاش: توزكل ۲-فيشه ٤-کەل-‏ شکاو 
دەشكێتێ chip/y‏ 
پسپۆڕ له chiropodist/ki'repodist/fn‏ 
چاره‌سه‌ری پئ يه کان 

chirp/t{s:p/n - ¥ شەقشەقە.‎ 


دمتکیکی بەرزی باڵندەیە 


I met him by chance, 
بمړیکه‌وت نموم ديت‎ 
دەرقەت‎ -Y 
دمرفه‌تی بؤ ریککه‌وت‎ 
شیمانه‎ ¬3 


he got... 


you stand a good 
شیمانه‌ی به‌ده‌ستهیناتی نهو بيشهت زؤره‎ 
Pll come along by chance 
سەرت نینده‌دهم بئ ژوان- به‌پیکه‌وت‎ 


Chancellor of the Exchequer 
سه‌رۆك ومزیران- )91 1555 له ئەڵمانيا/‎ ¬ 
ومزيرى دارایی له بەریتانیا‎ 
change/tfemdz/n گۆڕان- گزری ین‎ -١ 
پاره- ورده ¬ دەگۆپێ‎ -۲ 
1 must change 
change able/adj 
channel/'tfenl/n 


3¬ قمناتى تەلەفزيۆن 
3- قمناتى ناو- جۆگە- زێراب- سولین 
سرود؛ سرودی دیتی ۰ chantitfamtn-v‏ 


سرود دەڵێ 

ئاژاوە› نیگه‌رانی ehaos/kerps/n‏ 
پیاو- کوړ- شەق نبا chapitfep/n-v‏ 
که‌نیسه‌ی بچود» chapel'tfepl/n‏ 
نوێزگا› پەرستگا 

کهنیزهك! خنه chaperon/n‏ 
قمشه chaplain/tfeplin/n‏ 
بش - chapter/tfepto(r)/na duss)‏ 
-١‏ خه‌لوز- رهژوو زا نا 
¬ کاری پاقزګردنهوه 

پاقژکەرەوہ- كارەكەر charwoman/n‏ 


character/kerokto(ry/in 7‏ 
۲- ناوبانگی *-كاراكتهر؛- نیشانه- هيما 

characteristic 
/ -n 


-١‏ ریکه‌وت 


chauffeur 


charade/fo'raid/n Jau قسه‌ی رووت-‎ 

ره ژوۍ دار charcoal/tfackoul/n‏ 

charge/tfa:dz/n تۆمەت‎ ۹۱ 

۲- چاودێرى- به‌رپرسیار ی ۲- هێرش 

-٤‏ نرغ5- بارگه‌ی کارهبایی 

-١‏ تاوانباری دمكا 

Y‏ رایده‌سپیری ۴- هيّرش دمكا 

-٤‏ داواى نرځئ دەكا -٥‏ پردھکا 

charisma/ka'rizmo/n کاریزما‎ 
charitable/tfzrstobl/adj 

خیرومه‌ند- خێرخواز 

چاكە- خێر charity/tferati/n‏ 

قولي- ساخته کار charlatan/fasdoton/n‏ 

charm/tfa:m/n راكيّشان-سرنج‎ jhe -١ 

-Y gala -۲‏ ته‌لیسم 

۱- كديف خۆش Soa‏ 

۲- سرنجی رادمكيّشئ 

سرن راکيش- charming/ifammm/adj‏ 

دلرفین- گەلەك جوان 

+ نەخشە ؟- میلعاری chart:‏ 

-y‏ بەلگەنامە- اب لیا 

دەستور ۲- بەند- قونترات 

رڈ“ سوور› وریا chary/tfeari/adj‏ 

chase/tfers/v-n  نانوارسوار-ننهد راوی‎ 

chasm/kezon/n دریفی‎ یکینوک-١‎ 

قول لمزموى ٢ه‏ لین 

۳- جیاوازیەکی گموره لەنێوان 

شاسی ئۆتۆمبیل chassis/'fæsi/n‏ 

پاك- پاقڑ chaste/tfeist/adj‏ 

ته‌مبی‌ی دمكا chastise/tfæ'starz/v‏ 

chastity/tfestotiin  ىيمزيكاب پاقزی-‎ 

مشتومر- چەنەکردن chat/tfat/n‏ 

chatter/'tfeta(ry/n مشتومړ-‎ -١ 

SIAR وته‌ی‎ TY چمنه‌بازی‎ 

gag -۳‏ ددان- دانەچچە 

شوقێر وم ف ن ا 


charge/y 


charm/y 


censure 
censure/senfa(ryv  ودنب‎ 
gda ره‌سمی‌به یه‌کن بڵێ تز‎ 
census/'senses/n سهرزمیری‎ 
centisentin — پاره‌ی ورده‌ی ئەمریکی‎ -١ 
سەد‎ -¥ 


the interest rate is only... EEN 
قازانج تاتھا شەش له سعده.‎ 
centenary/sen'tinori/adj-n سەدسانى‎ 
centigrade/'sentigreid/adj 
پله‌ی سه‌دی بق پیوانه‌ی گه‌رمی‎ 
centimetre/‘sentimi:to(r)/n suction 
central/‘sentral/adj ناومندی-معلیمندی؛‎ 
ناوهراس تآسه‌ره‌کی‎ 
this hotel has central heatiny 
ئەم نوتيّله کهرمکهرهوه‌ی ناوهندی هەيه‎ 
centre/senta(ry/n مەڵیەند› تاومندء‎ 
ناوهړاست: چەق› تەومر‎ 
the visiting actress was..attraction 
نه‌کته‌ری میوان جیکه‌ی سرنجی ئامادەبوان بوو‎ 
place in centre ئەناومندی دانا‎ 
be concentraded on, in جه‌خت‎ 
ئەسەر ده کا آگرنگی ته‌نیا به.. دمده‎ 
century/sentfori/n 
سەد خال لهیاری کریکیت‎ -۲ 
ceramic/so'remik/adj سيراميك-‎ 
هونه‌ری گلکاری‎ 
سيراميك- گلین- قوپی‎ 
cerealstariol/in دانمويّله؟- تێشت‎ ¬1 
cerebral'serabroV/adj 
diu په‌یوهست به‎ 
ceremonial/ وی‎ mounial/adj 
ئاھەنگى دینی: ره‌سمی- ته دارهك‎ 
ceremony/'seremeni/n تەدارەك‎ 
please do not .... بێزەحمەت وان له‎ 
Gh رەسميات‎ 
Master of ceremonies M.C 
certain/‘s3:tn/adj 


د«ماغ ۍ| 


۱ دڵنیا 


E. سے‎ champion 


He is certain to come. 
Are you certain? 

دمرباره‌ی ثهوراستيهى لاته» دلنیای؟ 

۲- هەندێ 


هاتنی مسۆگەرە 


هه‌ندی کس ... certain p. have told‏ 
درویان نهباره‌ی منه‌وه هه‌لبه‌ستبوو 
certainly/'ss:tnli/adv‏ 
دلنیایی certainty/ss:tnti/n‏ 
مو certificate/so'tfikotin‏ 
گەراھىنامە- مۆڵەت 

بروانامدى ئەدایکبوون birth certificate‏ 
مارهنامه: marriage certificate‏ 
به‌ندی هاوسهریتی 

chafe/tferfivi - vt ده‌خورینی- دەس‎ 


پوش: کا chaff/tfa:fin‏ 
خه‌مزکی chagrin/fegrin/n‏ 
-١‏ زنجیر ۲- زنجیره‌ی chain/tfem/n‏ 
کاردانموه‌ی زتجيرديى  chain reaction‏ 
بەزنجیر دەیبەستیٰتەوہ chain/v‏ 
†¬ کورسی chair/tfea(r/n‏ 


^ کورسی سهرؤكايهتى» ئوستازيەت له زانکق 

سەرؤکایاتی ده کا: بەڕێوەی دبا 

سه‌رۆك دانیشتن chairman/tfeomon/n‏ 

chalk/tfo:k/n ته‌باشیر‎ 
challenge/'t{eelmd3/n - v 

به‌ره‌نگاری- بەرمتگاری دهکا 

chamber/tfermboa(ry/n 

!¬ ژورۍ نوستن ۲- نه‌نجومهن 

chamber of commerce ژوری بازرگانی‎ 

chamber pot ئاودەست‎ 

جەريا› بی‌بار chameleon/ke'mitlion/n‏ 


chamois/femway/n بزنەکیّوی‎ 
champien/‘tfempion/n داکزکیکں‎ 

پاله‌وان 
داکوکی champion/y Bas‏ 
هیوادارین hope you will...‏ 1 


تق پشتگیری دزی نیمه بکه‌ی 


catering 
دابینکردنی خواردن- پەيداكەر- دابین کهر‎ 
eatering/n خزمه‌تکاری ئاھەنگ‎ 
caterpillar/ketopilo(ry/n کرموکه/‎ 
کرموله‌ی په‌پوده‎ 
کاتدرائی‎ 
کاسولیکی‎ 
ئائەل- ردشمولخ‎ 


cathedral/ko'Bi:dral/n 
Catholic/kæðlk/adj 
cattle'kæti/n 
Caucasian 
fkoi'keizion, kor'kergn/n - adj 
قموقازۍ‎ 
cauldron/koildranin مەنجەن- قاران‎ 
cauliflower/kpliflava(n)/n قسنابیت‎ 
cause/ko:z/n ھۆ- ئەگەر‎ -١ 
هق ۲- دۆز- مه سهله‎ -۲ 
cause/v هزی‎ Gios 
caustic/korstik/adj سوتینهر؟- توك‎ -١ 
caution/koifa/n . نزمیکەیراداگن-١‎ 
ناگاداری‎ -۲ 
caution/v نا گاداردهکاته‌وه‎ 
eautionary/ko:fonori/adj 
وریاکهرهوه- ناگادارکه‌ردوه‎ 


وریا- ناكادار  cautious/koifos/adj‏ 
به‌وریایی عله ] 
-١‏ هێزی زرێپۆش . cavalry/keviriin‏ 
۲- هيزى سواره 

نه‌شکه‌وت cave/kerv/n‏ 
¬ ھەرەس دێتێ- دەڕوخێ cave in/n‏ 
۲- ئەپر واز دێنێ له 

تمشكهوتى قوول/ cavern/kevon/n‏ 
پر نه‌شکه‌وت 

كاڭيار caviare/'kevia:(r)/n‏ 
-١‏ بۆشايى3- کون cavity/kevotin‏ 
رادمومستن - کوتایی دی eease/siis/v‏ 
به‌ردهوام ceaseless/‘si:slos/adj‏ 
بەبەردەوامى ceaselessly/adv‏ 
ئاگربەس/ شه‌پراگرتن cease fire‏ 
ددست به‌ردار دهپئ ته cede/si:d/v‏ 


57 censorious 


۱ بنميج ااا غ ا 
۲- دوا ئاست/ suh‏ نرخ 
celebrate/'selibreit/v‏ 

¬ امه نګ دەگێڕێ 

-Y‏ ئاھەنگى ثايينى دمكيرئ 
celebration/seli'brerfn/n‏ 

نامه‌نگ سازدان 

celebrated/selobrotid/adj  وارسان‎ 

كسيكى ناسرار 1601918 ] 

celestial/se'lestiol/adj cue ئاسماتى-‎ 

eelery/selari/n 


eelibacy/selibssi/na 
celibate/‘selibat/adj 
cell/sel/n زیندان؟- خانه‎ ¬1 


3¬ بمشئ له پاتری کارهبایی 
-٤‏ شانه (رێكخراوى سیاسی) 


ویره مین eellar/'selo(r)in‏ 
چەلۆ cello/‘tfelou/n‏ 
کملهکه‌مان/ امیری مؤسيقا Violin cello‏ 
کاغه‌زی cellophane/'selofein/n‏ 
سیلؤقاین 

خانه‌یی cellular/‘seljolo(ry/adj‏ 
تالەفؤٹی خانه‌يۍ cellular phone‏ 
سائوئید celluloid/seljuloid/n‏ 
(ماددديدكى روونی رهقه) 

cellutose/'seljulsus/n سینینزز‎ 


Celtie/‘keltrk, ‘seltik/n - adj 
خملكيكن لەویْلز- سکوتلاند- دهزیان‎ 

۱- چیمه‌نتق cement/si'ment/n‏ 
=Y‏ ماددهیهکه بۆ پرکردنه‌وه‌ی ددان 


ۆ دادەپۆشى ~ cement/y‏ 
کونکریت دەكا- په‌یومندی بەھێز دمکا 

گورستان cemetery/semontri/a‏ 
چاودین رەخنەگر censor/‘sensa(r)/in‏ 
چاودێری censorship/sensofip/n‏ 
زۆر به censorious/sen'so:riss/adj‏ 


ئۆمە و گله‌یی 


casino/ke'simau/n 
cask/karsk/n به‌رمیلی په دار دروست کراو‎ 


casserolefkesorsul/fa  لؤرعساع‎ -١ 
ده‌فریکی گەورہ بۆ كاسەرۆل‎ -۲ 

كاسيّت cassette/ka'set/n‏ 
تؤماركم رأ ريکزرنهر cassette-recorder/n‏ 
ئەکتەرەكان له فلم يان شانز castkarstin‏ 
6¬ ه‌کته‌ری هەڵدەبژێرێ بۆ cast/y‏ 
Y‏ دروست دەكا په قالب۲- فرئ $303 

روناکی ده‌خاته سەر east light on‏ 
تارمایی دروست دهکا cast a shadow‏ 
دمتگده دا cast al your‏ 
قرێز: دادهکنئ- لادبا 

رزكاريق castaway/kastawei/n‏ 
تاستی سعبه castiron/n‏ 
له اسنى سهبه(جزش) castiron/adj‏ 
دروستکراو 

کراسی بی‌که‌لد cast-off‏ 


caste/kaist/n  ىدنهأ چینی كؤمهلآيهتى‎ -١ 
سيستهمى جينى کؤمه یه تۍ‎ -۲ 


ta‏ ااك قاس 
دەیخەسێتێ castrate/kæ'strert/v‏ 
خەساندن  castration/ke'strerfn/n‏ 
)~ جەساوە- casual’ kezusl/adj‏ 


بێمەبەس ۲- جلى ناڕەسمى3- کورت 

بمين گرنگیدان/ casually/kezuoli/adv‏ 

به‌شیودیه‌کی تاڕەسمى 

casualty/kazuolti/n زیان- همنگافتی‎ -١ 

¬ زیانی گیانی- قوریانی 

۲- به‌شی روداو 

catikæt/n Gh يشيله ۲- شیر و‎ -١ 
catalogue/keetalng/n 

-١‏ کهته‌نوگ- نه‌خشه ۲- زنجره 

لهئیسته دادەنێ catalogue/y‏ 

catapult/ketopaltin دارلاستیك‎ 


catapult/y 


(بعرد) بەدارلاستیك داوئ 

۲- شتی بههيّز فرئ دمدا 
6-تاڭگە cataract/ketorekt/n‏ 

۲-ناوی شين لهجا وأ نەخۆشى 

۱-په‌سیوا یلاعت ecatarrh/ko'tax(r)/n‏ 

۲-چلم- بەڵغەم 

catastrophe/ko'testrofifn  تاسمراك‎ 

catastrophic/kato'strofik/adj جمركير‎ 

-١‏ دەگرێتەوە -Y‏ دمیگری ‏ 4۲اه 

=Y‏ لمسهر.. دهگری -٤‏ سواری.. دمین 

5¬ پہزرادەگا٦-‏ گوئی دیندهین- تن‌دهگا 


adagis -۷‏ دهنکی 

۸- تووشی نه خؤشی دهبئ 

ئاگر هليه کا catch fire‏ 

catch sb red handed ئەسەرى دەگرێ‎ 

catch sight/glimpse بس‌چاوی دمک‌رئ‎ 

رۆژ دمیبا- بەرؤڑ دەسوتی catch the sun‏ 

catch on تێدەگا‎ ¬6 

۲- بههعرميّن دەبێ 

catch sb out توشی دمكا‎ 

catch up with sb- دمیگاتی‎ ¬6 

۲- دەگاتە ناستی 

catch up on sth بەدەست‎ 

be get caught up تووش دەبێ‎ 

۱- کرداری گرتنی SEE‏ اتتا 

۲- رێژەی مسی راوکراو 3- بەستەر 

-t‏ خه‌وشی‌شاراوه 

catch phrase وتەی باو‎ 

catchy/ketfi/adj زوو وەبیر دیّتموه‎ 
categorical/ kata! gorikl/adj 

په کلاکه‌رهره 

به يه کلاکه‌رهرهیی categorically/adv‏ 

ماوگروپ/ هاوپژل category/katogari/n‏ 

يونين Sos‏ 9274:2/۷ا-2 1 وهای 

۱- باريؤى دمکا رووا سا 


۲- له ذاهه‌نگ پیویستیه‌کان پێشكه‌ش دمكا 
تاندهر- په‌شاری  caterer/kertora(rWn‏ 


cashmere 


گائیسکه‌ی دهستی cartka:tin‏ †¬ سرودی دا carol'kerol/n‏ 

به‌گالیسکه ده‌گوازیته‌وه 7 گورانی ستایش 

کرکراگه cartilage/ka:tilid3/n‏ زۆر دمخواتموەو شاده carouse/ka'rauz/¥‏ 

قوتوی مقه‌با  carton/ka:tn/n‏ د ينی جومری carousaVko'rauzl/n‏ 

-١‏ كارتؤن cartoon ko tın‏ جانتا له فرزکه‌خانه 

۲- فلیمی کارتؤنۍ ¬ ئاھەنگى بەژاومڑاری خواردنه‌وه 

وێنەی کاریکاتیری Cartoonist/n‏ عاسى گموره له دمریا دمڑی carp/Karp/n-v‏ 

هونه‌رمه‌ندی فلیمی کارتونی ړه خنه ده ګرئ. عەیبی ئى دەبینێتەوە ‏ 3۲0/۷ 

carpenter‘ka:penta(ry/n  شاترتد‎ cartridge/‘ka:trid3/n حیبردان‎ ¬6 
earpentry/ka:pontri/n دارتاشی‎ 

۲- قوتوی تایبه‌تی داخراو- فلمی كاميرا- -١‏ مافور carpet/‘ka:pit/n‏ 

۱- هەڵدەكۆڵێ ۲ ٢‏ کومبار 

¬ پارچەپارچە دمكا به‌کومبار دادەپؤشی carpet/v‏ 

ههلکزلدرار 8 ١‏ پهیتون- گالیسکه carriage/'karidg/n‏ 

١‏ تاڭگە  caseade/ke'skeid/n‏ ۲- فارگزن۲- كرئى گواستنه‌وه 

carriageway/‘keridswei/n ودك تافگه‎ -Y 


يه‌کئ لەدوو رینگای سهره‌کی 

روا و داښ دنا 
-١‏ کزمپانیای گواستنهوه 
-Y‏ بارهه‌لگری سه‌ربازی 


۳- هه‌لگری نه‌خزشی 
-٤‏ جانتای پذویستی‌یه‌کان 


كؤشتى بؤگەن/مردوو carrion/keerion/n‏ 
-Yis ¬6‏ پاداشت ‏ 181508 681100 
6-هەڵدەگرێ به carryfkæriv iuas‏ 
؟- بەخۆ هەڵدەگرێ3- دەگوازێتەوە 

£¬ (نەخۆشى) دمكوازيّتهوه 

5- رهزاممندۍ ئەسەر دهکری 


-(دمنگی)ده‌گاته 

سەنگى خوی هەيه/ carry weight‏ 
کاریکه‌ری خزی ههیه 

carry on یەردموام دەبێ‎ 
carry sth on به‌شداری ددكا له‎ 
carry sth out isss ئەتجام‎ ¬ 
carry all_holdall- نایش دمکا‎ 
پێهەڵدەستێ‎ 


سعرينى مندالی بچوك carry cot‏ 


وەت تافگه ديته خوار cascade/kar' skerd/v‏ 
6¬ رهوش" بار case/keis/n‏ 
۲- رموشی دروست 7- حاله‌تی نه‌خوشی 

-٤‏ تاوان ٥-داوای‏ دادگا٦-‏ راستی و ئەگەر 


in any case ھەرچى رويدا‎ ¬6 
هەرچۆنێك بن‎ “¥ 
in case لمباری‎ 
in case of sth له‌باری رودانی‎ 
in that case لهبارۍ وادا‎ 
case history wide بەرواری‎ 
نه‌خزشی يعكدى‎ 
case-study  ..ىندنەسەرەپ لینه‌وه له‎ 
case/n Gla قوتو-‎ -١ 
جانتای دەستى‎ -۲ 
cash/kæf/n پاره/پاره‌ی یەکسەر‎ 
cash  ەوەتێڕۆگەد/ەوەتاکەدروخ چەکیك‎ 
cash desk پاره‌دان‎ gi 
cash machine 
cash card 


کارتی پاره دەر 
پارەگۆڕەوە/ ژمێریار cashler/kee'fio(ry/n‏ 
کەشمیر cashmere/kaf'mio(ry/n‏ 


8 
car boot sale 


بازابی سندوقی توتؤمبيل 
گهراج car park‏ 
تملهفؤنى تؤتؤمبيل car phone‏ 


caramel‘keromed/n شه‌کری سوتای‎ -١ 
شيرينى له شهكرى کوڈو دروستکراو‎ -۲ 
carat/kerot/n قیرات: یه‌که‌ی پیولنی‎ 
پاکیتی زێڕ‎ 
کهره‌قانه‎ -١ 
کاروان‎ -Y 
caraway/kerawelln  یواراک تؤوى‎ 

carbohydrate/ ka:bou‘haidert/n 
كاريؤهيّدرات‎ 
carbon/‘ka:ben/n کاریؤن/ ره وو‎ 
carbon copy دانه‌ی کاریؤنی/ تارەسەن‎ ١ 
دانه‌ی ڕەسەن‎ -۲ 
carbon dioxide/ka:bo darpksaid/n 
دووهم تؤكسيدىكاريؤن‎ 

carbon monoxide 

/katbo mon'pksaid/n 


caravan/keroven/n 


یەکەم تؤكسيدى كاريؤن 

carbon paper کاغه‌زی کاربوٌن‎ 
carburettor/ ka:bo'reta(r)/n 

کاریریته . 

لاشمی كيانهوم لکش carcass/‘katkos/n‏ 

جه‌سته‌ی مردووی كيانهودر 

6¬ كاغەزى نهستور که به card/ka:d/n‏ 


ئاسانى ناچەمێتەوە ۲- کارتی زانیاری 
3¬ کارتی زه ماوهند و.. 

-٤‏ کارتی يارى كاغەز- قومار 

5- یاری كاغەز- قومار 


card board/kardbo:din uas كاغەزى‎ 

cardiac/ka:diek/adj دلیی-‎ 

په‌یوه‌سته به دل 

cardigan/ka:digan/n چاکيْت‎ 

cardinal‘ka:dml/adj کاردینال‎ 

قەشە ئه که‌نیسه‌ی کاسولیکی رزمانی 
cardinal/ka:dml/n‏ 


زماره‌ی ناسایی 9101 
6¬ گرنگی پی‌دهد! care/kea(r)/v‏ 
۲- ناره‌زووی ائيه- دمیعوی ۳- حەزی ائيه 
نیدیوم: گرنگ نيه؛ کی گوێى پێدەدا؟ 

کی گرنگىدەدا-چاودێری دمكا who cares?‏ 
گرنگی به خەڵك دەدا caring‏ 
-١‏ گرنگی- چاودیّری care/n‏ 
؟- چاودیُری- به‌رپرسیاری*- نیگه‌رانی 


نیدیزم: کورته‌ی C/O‏ ئەسەر care of sb‏ 
نامه دمنوسری به‌واتای له ریگای 

باگات ئەخۆت بئ take care‏ 
ناگات لەخو بێ take of yourself‏ 
شتێك رێك دمخا take of sb/sth‏ 
بئباكأناسوده  carefree/keofriv/adj‏ 
6¬ بيشه career/kə'rio(ryn‏ 
Y‏ ژیانی پیشه‌یی 

۱ به‌ناگا- وریا carefulkeofl/adj‏ 
=Y‏ دروست 

به وریایی- به‌اگایی carefully/adv‏ 
ناگایی- وریایی carefulness/n‏ 
كەمتەرخەم- careless(Kkealos/n iij‏ 


carelessly/adv بەبێخەمى-بە کەمتەرخەمی‎ 
carelessness/‘kealasnas/n 


کەمتەرخەمی 
راموسان- وروڈاندن .۰ 565/8 هوی اق 
ددوروثينئ- caress/v‏ 


ددست به‌سه‌ردا دەهێێێ 
caretaker/keateiko(ry/n‏ 
چاودێريكەر- پاسه‌وان 


بار“ بارگه ق ت 
ناوچه‌ی دمریای کاریبی Caribbean/n‏ 
کاریبی Carbbean/adj‏ 


caricature/kerikotfua(r)/n کاریکاتیر‎ 
carnation/karneifn/n  لفەنرەق/كەخێم‎ 
يان “ت‎ Saat 
carnivore/'kamvo:{r}n 

گیانەوەری گۆشتخۆر› مرۇڭخۆر 


cannon/kenon/n 
توپی نوی- كوللههاويز‎ -۲ 

بەنەمێكی تهسکی بچوکه تا 96/16210100 
دووکه‌س هەڵدەگرێ 

جووه ناو روبار؛ بەلەم ائدمخورئ ‏ 6006/۷ 
-١‏ قمشه له کاتدرائیه canon/kenon/n‏ 
-Y‏ یاسای که‌نیسه 


سەرپۆش- قەپاغ- 122001018 /رزمموی 
قوماش 

canteen/kan'tin/n -apia 
چیشتخانه‌ی ناو دامەزراوێك‎ 

-قوماشی‌خیومت  canvas/Kanvasin‏ 
وچارژکی پهنهم 


-Y‏ قوماش يان تابلۆى روني 

canvass/kenvas/v دهنگ کزده‌کاتهوه‎ -١ 
رای خهلك ومرده‌گری‎ -۲ 

canyon/kenjon/n 7788‏ 
†¬ کلاوی پیاوان capikæp/n‏ 
-Y‏ کلاو۳- پۆشەر- سەر 

9/۷ سهرده‌که‌وی‎ -Y ئوتكەی داده‌پزشی‎ -١ 


capability/kerpo'bilotim تونسے۔‎ 
تواتا‎ 
capable/kerpabl/adj په‌توانا‎ -١ 


¬ توانی نهوه‌ی هه‌یه که... 
بعتوانایی-  capably/kerpebli/ady‏ 
بەکارامەیی 

capacity/ko'pasetim -yya ¬6‏ 
فراوانی ۲- توانا- قودرهت 

3¬ تولنای عدقلىغ- پلەو پایه 


رؤپ! شال capefkerp/n‏ 
پارچه‌زهوی ناو ٹاو cape/n‏ 
¬ پايتەخت capital/kepitl/n‏ 
۲- پیتی گهوره 

-Y‏ یه‌کهم پیتی بعرايى ناو... 

په‌یوه‌ست به سزای مه‌رگ capital‏ 
سەرمايە capital/‘keprtl/adj‏ 
سهرمايه خستنه ئيش cap-investment‏ 


¬ تۆپى بەردھاویٔژ 


capitalism/kepitelizom/n 
سەرمايەدارى‎ 
capitalize/‘keprtolaiz/v tses قۆرخ‎ 
بۆ بەرژەوەندى خوی به‌کار دێتێ‎ 
capitulate/ko'pitfulert/v 

خوی ده دا بەدەستەوە 

ا سن capitulation/ko‏ 
خۆبەدەستەوەدان 
yaus‏ گیست Capricorn/keprikorn/n‏ 
نموه‌ی له بورجی كيسك بن 
ہدس ومردمكمرئ  capsize/keep'saiz/v‏ 
¬ كەپسول- دمرمان capsule/kepsuzl/n‏ 


3¬ ژووری سه‌رکردایه‌تی دمستهى فپزکه‌وان 


نه‌ک‌شتی ناسمانی 

6¬ کشتیمران-  captain‘keptinfn‏ 
غړوکه‌وان ۲- نه‌قیب- سه‌رتیپ 

¬ سەرۆكى تیپ 

سهرکردایه‌تی دمکا captain/v‏ 
رونکردنه‌وه- لیدوان captain/n‏ 


سهرنج راده‌کیشی captivate/keptivelt/v‏ 


سكرنج راکش captivating/adj‏ 
دیل- زیندانی- captiveřkæptiv/adj‏ 
به‌ندی 


ئه قهفه زنراو- لەقەفەزکراو 
ثيديؤم: زیندانی دمكا/  hold sb captive‏ 


7 


take sb. captive که‌سی ده‌گری و‎ 

Bas زیندانی‎ 
captivity/kep'tiveti/n دیلیتی‎ 
captor/kepto(r)/n دیلگر‎ 
capture/keptfa(ryv دەگرێ‎ -١ 


capture/r 
نوا ا ن‎ 


۲- فارگۆنى- شەمەندەقەر- 


calm 


calm/ka:m/adj pp 

tgs کرو تەپ3-‎ -۲ 
calm/n هيّمن‎ 
calm/v هیٌمنۍ ده کاته‌ره‎ 
calmly/ka:mli/adv به‌هیمنی‎ 
calmness/ka:mnos/n هیّمنی‎ 
Calor gas kl gasin  ناتؤب گازی‎ 


caloriekelorin رزه‎ Wisk «Se -١ 
یەکەیەك بۆ پیوانی گهرمی‎ -٢ 

گونکه‌کان 
هات ۷ء 
camel/‘kaml/n‏ 


calvesin 


1¬ وشتر 

؟¬ تامرازیکی قاوديى کال 
به‌ردی كران بعهاء نه‌قشی سەر 
به‌ردۍ گرانبه‌ها 
کامیرا 


cameo/n 


camera/kemore/n 
cameraman/kemromann Sais 
camorra/n جعرده/ ریگرا گوران‎ 
camouflage/kamofic:3/n 
فێێکردن بو نه‌ناسینه‌وه‎ 
خزی وا دەگۆڕێ بق‎ 
ئەوەی نمناسريّتهوم/ یل دەكا‎ 
camp/kemp/n سهربازگه اخیوه‌تگه‎ 
۷ داده‌مه‌زری- خێوەت دادهنی‎ 
go camp دادەمەزرێ- خیوهت دادەنێ‎ 
camper/n 6-خێوەتگەر‎ 
سەربازگە دانەر3- كەرەڭان‎ -Y 
camping/n بسعریردن و نوستن ئەخێوەت‎ 


camouflage/v 


- دمرهوهی ماڵ 

camp-site/n هه‌وارگه‎ 
campaign/kem'pern/n پلان‎ ¬1 
oula هيّرش-‎ -۲ 

هيرش دەكا- ھەڵمەت با campaign/v‏ 


campaigner/kem'pema(r)/n 
داواکار- ھەلمەتبەر‎ 
ستوری زانکق‎ 
دەتواتێ‎ ¬6 


campus/kempas/n 
can/kan/modal 


Y‏ ری‌دهدا 7- دمکرئ 
-٤‏ دوان لهباردى ردفتاری كەسێك- شتێك 
5¬ ئەگەڵ قرمانی تايبەت به(ه‌ست). 
-١‏ تەنەكە3- قوتو canfken/n‏ 
لەقوتو دادەنێ ہت 
ئۆكەن- كەتال canal/ks'nel/n‏ 
که‌ناری canary/ko'neori/n‏ 
-١‏ هەڵدەوەشێنێتەوە cancel'kensl/v‏ 
۲- راده‌گری 
cancellation/ keenso'lerfa/n‏ 

هه‌لوه‌شاندنه‌وه 
بورجی Cancerfkenso(rV¥n «Sajd‏ 
شێرپەنجە ”اس غ ° 
راشکاو- candid/kendid/adj‏ 
راست و دروست 
بەراشکاری candidly/kendidli/adv‏ 
candidate*kendidotin  واروێڵاپ -١‏ 
؟¬ ئەزموندەر 
پالاوتن candidacy/kendsdesi/n‏ 
مؤم- چرا candle/kændi/n‏ 
روناکی موم 1818/8 candielight’kendl‏ 
candlestick/kendistikin‏ 

eandour/kendo(ry/n 


مۆمدان 
راشكاوى. 
راستگزیی 
په‌قلاوه- شیرینی candy/kendi/n‏ 
¬ حەيزەران- قامیش cane/kein/n‏ 
3¬ گوپال- داری رزیشتن 
بعدار gil‏ دمد؟ 


ودك سەگ- 


۷ء 
canine/kemam/adj‏ 
په‌یوه‌ست به سەگ 
ددان تیڑ clag‏ سەگ 
باول/یاونۍ ¢81015167/128281510)3(/8 
حه‌شیش- cannabis/kenobis/in dus‏ 
مروزفخزر eannibal‘kenrbl/n‏ 
cannibalism/kanibalizon/n‏ 
مرۆقخۆرى 


سی‌یهم پیتی لفبای نینگلیزییه . للع 
-١‏ تاکسی ۲- شوینی cab/kab/n‏ 
شوفیر له... 
یانه‌ی شموانه-  cabaret/‘keborern‏ 
تیاترزخانه 
کهله‌رې کهنهم cabbage/kabıd3/n‏ 


cabin/‘kebin/n ژوری نوستن له پاپۆڕ‎ -١ 
ژور دانیشتن له فڕۆكە3- کوخ‎ -۲ 


cabinet/kebmot/n دوب‎ -١ 
نه‌نجومه‌نی ومزیران‎ -۲ 

۱- کندپی به‌میزی cable/‘kerbl/n‏ 
ئەستور- كوريس ۲- که‌یبل- تەل 

۳- تێلگرام- بروسکه‌نیر 

4¬ په‌خشی تەلەفزیڑنی به کیبل 

نوتزمبیلی بەکێبڵ بهستراو cable car‏ 
په‌خشی 7 به cable television‏ 
كيبل 


1¬ قیه‌قپی مريشك پاش cackle‘keklin‏ 
هینکه‌کردن -Y‏ پیکه‌نینیکی گەورەی بێزاركەر 


قیرعقیر دەكا/ وو قاتا 
پێكە‌نینێكی گەورەی بیزارکه‌ر دەكا 
cad/n yee‏ 


cadet/kə'det/n  ىايميداكعت قوتابی ته‎ -١ 

سهربازی ۲- كورى بچوکی ماڵ 
ده پاريته‌ وه 4« سوال دمكا تسا 
نه‌شته‌رگه‌ری قهیسه‌ری caesarian‏ 
چزشتخانه‌ی بچوك قاومخانه caféfkæfern‏ 


cafeteria/ keefa'trario/n uas 
caffeine/kefin/n مادده‌ی کافین‎ 
cage/kerd3/n wa 
caged/kerd3d/adj نه قەقەزكراو‎ 
cagey/keıd3i/adj نایعوی زانیاری بدا‎ 

وریا 
جاكيّتى به کلاوی cagoule/ka'guil/n‏ 


دؤمباران 
ریایی دەكا› ماستاو چیه‌تی دمک ات 
-١‏ كێك- تێکەڵەیەك cake/kerk/n‏ 
له مه ندئ خواردنی تر سور دمكريّتهوه 
شتی به‌ماددهیه‌کی خست داد پرشئ Cake‏ 
به- کارەسات calamity/kel'zemati/n‏ 
کالیسیزم calcium/kelsiom/n‏ 
kelkjule1y ala ¬6‏ امامت 
۲- جاوهرئى شتی Sos‏ 
فینباز- فیٌلاوۍ calculating/adj‏ 
calculation/kelkju'lenfn/n‏ 
۱- کرداری ژمیریاری ۲- پلان 
calculator/kelkjuleito(ry/n‏ 


نامیریاری ژمیریاری 

1¬ ریفزر calendar/kelmdo(ryn‏ 
۲- سالنامه -Y‏ کاره گرنگه‌کاتی سالانه 

1- كۆك- گوێرەکە ات اتا 
-Y‏ بيُجووى فيل 

بەئەك calfin‏ 
ناو دای مترۍ calibre/kæliba(r}/n-uys‏ 
تفه‌نگ 

۹ يا اا 


3- سعردانیٔکی بجوك -٤‏ داوا -٥‏ پێويستى 
۱- پانگ دەكا- هاوتر cally Sou‏ 
۲- تەنەفۆن ددكا ۳- ناوۍ دەتێ 

-٤‏ بانگهش دھکا -٥‏ جار دمدا- راده‌گه‌یه‌نی 
6¬ سهردانیکی کورت Bos‏ 


۷- رادەومستیٰ له 

کۆدەکاتەوە call for sb‏ 
شتی دوا دعكا cail for sth‏ 
هەڵدەوەشێنێتەوە call sth off‏ 
که‌سن داو؛ ده کا call sb. out‏ 
1¬ تەلەفۆن بو که‌سی دمکا call sb. up‏ 
۲- په‌یومندی به.. بکه 

تهله‌فزن كەر› داواکار caller/n‏ 
دڵڕەق/ڕەق callous/‘kelos/adj‏ 
ئاشى› بى ئەزموون callow/adj‏ 


ى بە-زێد-بە(پيشە) -٥١‏ به‌کوه و 
رۆژ له دوای رۆژ 6 1¬ كرتن 
خواحافیز- خوات لەگەل bye/bai/n‏ 
-مهزاتکر ۲-زیادکهر ئه 1907-0100618 
مەزات 
1-ئێدانێکی ناراسته‌وخق by-blow/n‏ 
٢‏ جیڑی- زول 


by-chiid/n کوړی خوینری ۲-ززن- بیڑی‎ ١ 
by-election/‘bar 116] 
مهلبزاردنی که‌سی پاش دەست‎ 
له‌کارکیشانموه يان مردتی ئەندامێك‎ 
bygone/adj بەسەرچوو: كؤن؛ که‌لاوه‎ 
bulaw/a یاسای ناوخ‎ 
byname/n †-ناوی لاوەكى- دووهم‎ 
۲-نازناو‎ 


Byzantine 


yp: arpa:s/n 
bypass/v دوردهکه‌ویته‌وه له‎ 
by product/bar prodakt/n 


۱- شتیکی دروست بوو 

ئەکاتی دروست کردنی شتێکی BA‏ 

۲- شتێك له نه‌نجامی شتیکی تر رووتحدا 
bystander/'barstenda(r)/n‏ 

سهیرکهر- تەماشاكەر 

بایت: یەکەی زانیاری 

له كۆمپيۆتەر 

لاڕێ- ناگرنگ 

نمونه- باو 


byte/bait/a 


byway/barwei/n 
byword/barws:d/a 
Byzantine/bar'zentain/n 
نهمبراتؤريهتى پزمانی‎ 
بززههلاتی- بیزه‌نتی‎ 


۱- كرين و فرزشتن . business/biznosin‏ 
۲- ييشه -٣‏ بزاقی بازرگانی 

غ- پڕۆژەی بازركانى 5- كار6- ره وش- روداو 
اثيديؤم: دمست دەك به‌کاره‌که 


کارهکه‌ی کزتایی go out of business‏ 
پئ دیٌنئ/ قه‌لوش دمبی 

have no business to do ماقۍ نيه‎ 
business like/adj کرداری/ ڕێك به‌کاریگهر‎ 
چوست‎ 

business man/n خاوەن کار‎ -١ 


۲- کارامه له‌کاروباری دارایی 
دیراسه‌ی كارويارى  business studies/n‏ 


بازرگانی 

گورانی يان مؤسیقا ده چړئ بق busk/bask/y‏ 

پارهپه‌یداکردن 

گورانی‌بیْژی يان 

ت كك نا 

مۆسيقاژەنى سەرجادە 

۱-په‌یکهری سەر و bust/bast/a‏ 

شانه‌کان و سينك 3- سینگی ئافرەت 

bust/y دەشكێنێ‎ 
bust/adj 
go bust 

bust- up/n توند‎ ips 

¬ دی و fag‏ به مڌ bustle“baslv‏ 

۲- جمه‌ی دێ- پره له 

جمه/ كورج و گۆڵى bustle/n‏ 

6-سەرقاڵ 3-پڕ ئەچالاكى  busy/brzi/adj‏ 

۳- قەرعبالغ٤-‏ مزول 

ئیدیۆم: دەست ددكا به ٹیش get busy‏ 

خزی پێوه خه‌ريك دمکا نف busy‏ 

busily/adv به‌سه‌رقالی‎ 

busy body/n خۆتێهەڵقورتێن‎ 

but/baticonj  ادشەوەئ بەلام- لمكمل‎ -١ 


؟- لهدواۍ اێبوردتى 
Ja -٤‏ دهربرینی سەرسوڕمان و... 


but then نیدیوم: ههرچه‌نده‎ 


but/prep 
butcher/'butfo(ry/n 
Saha -۲ 


1-قەساپ- 
گؤشتفرؤش 
خوێن دەڕێیێ- كۆمەڵكوژى دمک butcher/y‏ 


butchery/butfori/n 
butler/batlo(ryn سه‌رکار‎ 
butt/batn قوندامی تفه‌نگ‎ -١ 
قونکه جگاره 3- پاشول- قون‎ -۲ 
جیکای پیکه‌تین‎ 
دمدا‎ Y gales 
قسه‌ی دەبڕێ- خؤى هه‌لده‌قورتینن‎ 
butter/bata(r)/n كەرە‎ 
butter/y كەرە بەسبەر ناندا دەكا‎ 
10016711 658 دز‎ 
butterfly/batoflar/n 
butterfly/v 
buttock/batek/n 


خوێن رشتن 


اسا 
butt/v‏ 


پەپۈلە 
هه‌ست بهده‌مارگیری دەكا 
-١‏ قوون- ياشؤل- 
سمت- ياشهل 

button/batn/n قۆپچە؟- دوگمه‎ -١ 
button hole/'batnhoul/n کون‎ -١ 
گولی بهرسينك(بهرؤك)‎ -۲ 

وای لئبکه كويّت بو راگرین 2016/۲ button‏ 


buy/bar/y دمكرئ‎ 

کرداری كرين buy/n‏ 

buyer/bato(r)/n كېيار‎ ¬1 

Y‏ په‌رپرسی کړینی شت 

Buzz/daziv گیزەگیز دمكالا- يره له‎ -١ 
زهنگ ل دهد بۆبانگ کردنی..‎ -۳ 

buzz/n 

buzzer/bazo(r)/n 

by/bar/adv 

by/prep زؤر نزيك ۲- تئ په ړۍ‎ -١ 


۳- پێش1- نەماوەی -٥‏ لەلايەن- به‌هوی 
6¬ لعرنگای ۷- به ۸- بەرێكەوت- 
9¬ به‌پیی ۰ 1-جاران-دابەش ۱۱-به(روبس 
¬ بە(مەتر) ۱۳- بەرێژەی 


banged 
bunged up/adj 


Gls‏ داخراو 

خانوی ہہ bungalow/bangaloun‏ 
قات- نهزم 

شتیکی خراپ دمک bungle/'bangly‏ 


bunk/bagk/n  راويدمي ته‌ختی به‌ستراو‎ -١ 
ئەسەريەك‎ sige دوو‎ -۲ 


do a bunk نیدیزم: ههلدئ‎ 
bunker/banko(ryin جیگای قایمی‎ -١ 

۲- جئيهكى زیخاوی هیاری كؤلف 
كەروێشك bunny/bani/n‏ 
شتی سه‌رناوکه‌وتو buoy/bor/n‏ 


۱-هانی دمدا ۲- بهرزده‌کاته‌وه buoy/v‏ 

buoyant/'boront/adj سهرثار دمکموی‎ -١ 

-Y‏ ناسوده۲- سەرکموتوو- بوژاوه 

-٤‏ بعرزبووه 

buoyancy/‘boronsi/n سەرئاوكەر-‎ 

سەرناوخەر- بوژانه‌وه 

1018¥ 068/03:012/8 بهرپرسیارتی‎ -٢راب‎ -١ 

باری خۆی/ئەو كران دەكا burden/v‏ 

bureau/'bjuorsu/n 56 

-Y‏ سينك چەكمەجە3- نوسینگه 

-٤‏ نوسینگه‌ی(گه‌شتوگوزاری) 
bureaucracy/bjue'rokrosi/a‏ 

-١‏ سیسته‌می بیرؤکراسی Y‏ بیرزکراسیعت 

bureaucrat/bjusrckret/n 


کەسی بيرؤكراتى 
bureaucratic/,bjuara'kratik/adj‏ 

بيرۆكرات 

burger/bs:go(r)/n ھامبەرگر‎ -١ 

-Y‏ وك ھامبەرگر 

burglar/bs:gle(ry/n دز‎ 

burglary/ba:glori/n دزین‎ 

زمنگی وریاکەرەوہ نه burglar alarm‏ 

دژۍ دز 

burglebs:gl/y دمدزی‎ 

burial/beriol/n ناشن‎ 


burly/bsili/adj jau لاشه‌يه کی گرانی‎ ١ 


۲-کهته» زمبهلاح 
-١‏ دەسوتێنێ 
3¬ بەثاگر دەسوتێ 
3¬ كونئ يان نیشانن به ئاگر له.. بکه‌ی 

-٤‏ سوتاو- ناگرتن‌به‌ربوو -٥‏ به‌شتی دەسوتێ 
6¬ دەبريقێتەوە- روناکی دەبەخشێ 


۷- ئەگەرما ناره‌قه‌ی ئىدەتكێ- پلەی گعرماۍ 
پەرز دمبیته‌وه 

فرێز: خاپور بوو به‌تاگر burnt/adj‏ 
ته‌واو دمسوتئن barn sth out‏ 


بەئاگر يان شتيّكى گەرم دمسوتئ up‏ ۲0۲0 


شتی بعناكر ده سوتینئ burn sth up‏ 

burn/n سوتان‎ 

قرپێكى ئەدەم دئ- burp/bsip/v‏ 

burp/n phe قرپ-‎ 
burrow/barou/a 9 

burrow 

۲- لمشتی دەگەڕێ 

bursar/bsiso(ry/in  ب++1+1٦ژة‎ 

به‌خشینی پار bursary/bsisori/n‏ 

دیراسعت 

burst/bsist/n 6-دەنگدەداتەوە-دەتەقێتەوە‎ 

¬ نەپر دەتەقێ 

ثیدیزم: شعيدايه بق کردنی.. 

فرێز: ددبرئ.. 

ەپرمەی گریان/ذاگری گرت! burst into‏ 


burst into out of لهير... گۆڕى‎ 
burst out ~os 1-ئەپڕ دەستی بهپیکهتين‎ 
له‌پر پیدهکه‌نی‎ 

۷- لهناکاو شتن به هه‌ستیکی توندموه دەڵێ 
6¬ تەقينەوە- ده‌نگدانهوه -Y‏ جۆش 191055018 
6-دەشارێتەوە bury/beri/v‏ 
-Y‏ مردوو دەشارێتەوە 
۳ - شتئ لهقؤرتئ ده شاريٌته‌وه 


-٤‏ سهرقال- مژۆل 
پاس bus/bas/n‏ 
6¬ دەومن۷- جهنكدل bush/bufin‏ 


۲- شتن بکه‌ی به به‌شیك له شتیکی‌تر 
build on sth‏ 
build sth on sth‏ 


build up 
build sth up 


3¬ پھیتاپھیتا زياد ده کا 

پونیاد build/n‏ 
builder/bilda(ry/in te‏ 
خاوەن بونیادیکی دیارکراو built‏ 
-١‏ زیادکردنی yis‏ ئەماوەیەك buildup‏ 
۲- ماودى خوناماده‌کردن 

built in/adj چه‌سپاو‎ -١ 
Soo به‌شیك له شتیْکیتر دروست‎ -Y 

داپۆشراو به باله‌خانه built up/adj‏ 
۱- باله‌خانه building/‘bildig/n‏ 


] site 
building society/n 


پاش‌که‌وتی پاره 
-١‏ ه‌مپاۍ كارمبايي؟-سملك bulb/balb/n‏ 


ھەڭوسان- دمرکه‌وتن bulge/bald3/n‏ 
-١‏ هەلدماوسی٢-‏ پړه له bulge/y‏ 
1-دەرپەڕیو bulging/baldgin/adj‏ 
۲- پر- ههلاوساو 
۱-قمیاره۲- لاشەيەكى 

زور گەورہ ۳- به شی سەرەكى 
نیدیزم: بەكۆ in bulk‏ 
bulky/balki/adj ad‏ 
-١‏ >۲- نتّردى فيل و oye‏ 01/9 000/9 
bullfight/'bulfart/n‏ 


buik/fbalk/n 


bulifighter/a 
bulifighting/n 
bulidog/buldog/n 
سه‌کزکی بە‌هێزە: پی‌یه‌کانی کورتن:‎ 
سهریکی گه‌ورهو ملیکی کورت و‎ 


bulldoze/buldouz/v 


رګا راست دھکا 
بۈلدوزەد _ نا 
گولله- فيشەك bullet”bulıt/n‏ 


گولله‌به‌ند یه وه bullet‏ 
-١‏ پەيام؟- بفوکرارہ bolletin/'bulatin/n‏ 
دارشته‌ی زټړ يان زیر bultion“bulisn/n‏ 
¬ چاوی bull’seyefbulzain ~s‏ 
نيشانه ۲- نیشانه‌شکین 

۱- ئەو کسعی میزی خۆی buliy/buli/n‏ 


پ نه‌دژی لاوازان 

لاوازان دمتزقیتن bully/v‏ 
فرێز: که‌سن ناچار ده‌کا كه... بکا 

كۆم- قوون bum/bam/n‏ 
6¬ ثاواره ¥~ تەمبەڵ و بن كەك bumn‏ 
خزشی 

-١‏ پێدادان- 4 و با سیا 
۲- شتی به‌شتن بکه‌وئ ۳- خواروخیج رزیشتن 
هدمه 

فریٔز: bump in to sb‏ 
يه‌کئ به ريکه‌وت ببیتن 

دەکوڑی bump sb- off‏ 
۱- گورزی توندی له پر bump/n‏ 
۷- ئەستوربوو- هەڵاوساو 

۲- گردۆلكە- تاسه 

1-بەتاسە ۲-سهخت bumpy/bampi/adj‏ 
ریگر bumper/bampe(r)/a‏ 
زۆرزۆر(بەرھەم) bumper/adj‏ 
-١‏ كيّكى بچوکۍ خرى شمین ى 
۲ - تۆپەڵە- قیت- خر 


bunch/bant{/n as ۱-چهپکه۲-پرج ۲-کزه‎ 


كۆدەپنەوە- كۆمەڵێ پێکدێتن  bunchy‏ 
دەستەك- چیپکن ‏ سی سا 
-١‏ پیکهوه دەبەستێ bundle/y‏ 
1- پالی پێوه دمنن 

bung/bag/n گرهر/ سەرەتەپەدۆر‎ 
bung/v EN فەرامؤشی‎ dies فرئ‎ 


br: 45 ۶7‏ 
بنیشتی بلقدار bubble gum/n‏ ۱- کات بەسەر دەبا browse/brauz/v‏ 
دؤلارى نه‌مریکی buck/bak/n‏ ۲سپپی وگوفار هەڵدەداتەوە/ 


ىنێڕەوەلەد-٤ 3-چاوپێدا دمخشيّنئ‎ 
browse/n ayataka a; ۱-چاوپیاخشاندن-‎ 


¬ ئەوەڕگا 

شین و مور بوون bruise/bru:zz/n‏ 
له ئەنجامى DWH‏ 

bruise/v شين و مور دەبێ‎ -١ 


۲ - شین و موّری ‏ ددرده‌که‌وی 

نافره‌تیکی brunette/brur‘net/n‏ 
سپی یچ 

قاوديى تاريك 


brush/brafin پاقژکردرہ‎ -Yai -١ 


به فلچه -Y‏ دەمەقاڵىيەكى کورت 

۱- به فلچه پاقڑ دەکاتەرہ brush/v‏ 
۲- به‌ناستهم بهيمكئ بکه‌وئ 

61-قەرامۆىشى دمک brush sb/sth aside‏ 
۲- يهلا دهنن 
به‌ده‌ست يأن به brush sth away/off‏ 
فلچه شتی لاددبا 

brush sth up/ br- up on sth 


*/ نوی‌کردنه‌وه‌ی زانیاری 

رهدکردن‌وه brush off/n‏ 
وشك brusque/bru:sk/adj‏ 
به وشكى  brusquely/bruskli/advy‏ 
گیای بروکسل brussels sprot/n‏ 
درنده- هوفانی ٢‏ وه دوا 
brutality/brur'telotin -ossija‏ 
دپندهیی 

به درنده‌یی ۷ 7ط 


۱- گیانەوەرێكی درز نده لکه ته brute/brwt/a‏ 
۲- پیاوی توند و دړنده 


توندړه و: كودّر brute/adj‏ 
بلق- کوتك/ وەھم bubble/'babi/n‏ 
-١‏ بلق tSas‏ ۲- فواره دەگرئ bubble/v‏ 
la -Y‏ دم 

احير بلق bubbly/babli/adj‏ 


WSs ؟-جالاك-كورج‎ 


نیّره‌ی مامز-ناسك- يان که‌رویشت buck/n‏ 


بازداوێ buck/v‏ 
کسن کەیف خۆش يكدى Duck sb up‏ 
6¬ سه تل- پەقرەج bucket/bakit/n‏ 
¬ مادده‌ی ناو Pan‏ 

ناغزونه/ اوزوون buckle/bakl/n‏ 
١‏ به ناغزوونه دمبه‌ستین buckle/v‏ 
Y‏ دەچەمێتەوە لەبەر گەرمى- هێز 

bud/ bad /n خونچه- بشكوق‎ 
budding/"badin/adj تازه‎ 
Buddhism/budizam/n Su 
Buddhist/budist/n بوزی‎ 
Buddhist/adj dailua 
buddy/badi/n ماوړئ- پیار‎ 
budge/dadz/v  نتيلوجمد دمجولی-‎ ¬6 
رای بگۆڕێ- دەگۆڕێ‎ -۲ 

6¬ بودجه budget/'badgit/n‏ 
¥“ بودجه‌ی حكومهت 

بودجه دادمنی- budget/v‏ 


1-پێستس گامێش bufffbafin‏ 
۲-رمنگی زمردی پرته‌قالی 

buffalo/bafolou/n كاميّش‎ 
buffer/bafo(ryin Bgo ASS- 
ریگری ئازار‎ “۲ 

baffet"bufer/n مێز- گازيتۆ- خوان‎ -١ 
buffet/v ئه دوو لاوه لی‌بدری‎ 
bug/bag/n زيندمومرى بجوك‎ -١ 


۲- نه‌خزشی ۲- پیشکه 
-٤‏ گرینگی‌دانی له‌ناکاو به -٥‏ هه‌له 
-٦‏ ما 


إنى زۆر بچوك- شاراوه 


bug/y مايكرۆفۆن بچوك ده‌شاریته‌وه‎ -١ 
Bos بیزار- نیکه‌ران‎ -۲ 
build/oild/v دروست ده کا‎ -١ 


۲- پینا Sos‏ 3- پەرەدەدا 


بەریتانیای كموردو تيرلهنده و . 

هەموو دورگه‌کانی كه نزیکن له لیْوارەکان- 
دورگەكانىبەريتانيا- 

که‌سی به‌ریتانی Briton/britn/n‏ 
خاو- ردقه بەقام brittle/'britl/adj‏ 


اسان دمشکی, بؤش-يووج 
ئه بابه‌تیکی دژوار دهدوئ broach/braut{/v‏ 
-١‏ بمرين 7- زۆر روون broad/bro:d/adj‏ 
۳- پمیی دریْژعدان٤-‏ بەرفرە- گشتی 

له رؤڑی روناك- به‌رچاو- اشکرا 


فراوان دەكا- broaden/brordn/v‏ 
پهرفره os‏ 

broadly/adv به خەندەيەكى گه‌وره‎ -١ 
به‌گشتی‎ -Y 

فاسوئیای سهون- broad bean/n‏ 
فاسولیای تەڕ 

broad يركراوە- لی‌بورده‎ 
minded/adj 

-پمخش دمكا broadeast/bro:dcaist/v‏ 
۲- دەدوێ له TV‏ 

په‌خش کراو broadcast/n‏ 
بێۋەر/ به‌خشکار broadeaster/n‏ 
جزريكه له broccolibrokali/n ssaa‏ 
نامیلکہ: brochure/'broufo(ry/n‏ 
لیْکزاینەوەی کورت 

سورکردنه‌وه- پرژاندن broil: Grill‏ 
شکاندی break= broke‏ 
بئ پاره- موفلیس۔-  broke/brouk/adj‏ 
نابهوت 


broken: break 
broken/brovkan/adj  ىوترهكراكمل‎ -١ 
IASA يجريجر- پچراو ۳- نه‌پاریزراو-‎ -۲ 
تێكشكةو- يئ سه‌روبه‌ر‎ -E 
broken-down/adj ززر خراپ‎ Sue 
broken hearted/adj دلشکاو‎ 
broken-home/n پەرتەوازە‎ 
broken-marriage/n زنهینانی مهلوه‌شاوه‎ 
(تەلاقدان)‎ 


45 Brownie 


broker: stock-broker/n ie ¬ 
bronchitis/bron'kattrs/n 

ههوکردتی سیه‌کان/ تاوسانی سیه‌کان 

bronze/bronz/n کانزای برؤنزي‎ -١ 

۲- رمنكى برق‌نزی 3 - مه‌دالیای برزنزی 

رمنگ برونزی- bronze/adj‏ 

مه‌دالیای برؤنزى 

بروش بو جوانکاری — brocch/broutfin‏ 

brood/bru:d/n قەرخەكاتى-‎ 

بیچوه‌کانی يەك دايك 

¥“ له‌سهرهینکه كورك دهبن- 571000¥ 

دادەنیشن٢-‏ زياد تیده‌فکری 

breody/bru:di/adj ۱-هیلکه‌کهر‎ 

۲-کورك بوي 

3¬ ژنێ پێی خوشه مندالی بین 

جؤكه- جۆگەلە broek/bruk/n‏ 

گەسك- كيّسك broom/bru:m/n‏ 

broom-stick/brumstik/n دسکی‎ 

گێسك 

شوربای سوك- broth/bro6/n‏ 

گزشتاوی مريشك 

brothel/broOi/a قاجپه‌خانه‎ 

brother/'braðə(r)/n -yua -Yiz ١ 

برای دیتی 

brotherly/bradoli/n برایانه‎ 

brother-in-law برای ژن-‎ -١ 

برای میرد(خزماتی)۲- میردی خوشك 

brought: bring oie 

brow/brau/n برق ۲- نیوچه‌وان‎ -١ 

3- لوتكدى گرد 

6¬ رمنگی خول يان دار brown/braun/adj‏ 

=Y‏ ئەسمەر 

رەنگی قاوديى يان ئەسمەر brown/a‏ 


ئەسمەر دهبئ- شتی ئەسمەر دە 10۲01500/۷ 


قاوەییباو brewnish/adj‏ 
کاغەزی قارمیی brewn-paper/n‏ 
کچوله/ بهد Brownie/bravni/n‏ 

ئەندام نه ریکخراوی رابه‌ران/ كيّكى به بندقۍ 


کورت- 
نیدیوم: به‌کورتی 
¬ بۆ ماوديهكى 
کورت- به‌خیرا ۲ ¬ به‌کورتی 

فعرمايشت-تاكاداركردثمره دھربارەی brief/n‏ 


briefly/bridfli/adv 


زانیاری يان فه‌رمان دهرباره‌ی briefiv‏ 
شتن راده‌گه‌یه‌نن 

زانیاری پیدراو briefing/n‏ 
جانتاى دهست  briefcase/'bri:fkers/n‏ 
دەرپێی کورت briefs/bri:fs/n‏ 
(بۆ پیاو و ژن) 

brigade/bri'geid/n نيوا-‎ 


يەكەيەكى سەربازی له سوپادا- تيپ 

19 'موصط brigadier/‏ 
راگر- ئه سوپادا 

bright/bratt/adj et -psd رۆژ‎ -١ 
رهنكاورهنك7- زیرمد‎ Giaa -Y 

-٤‏ دڵخۆشكەر› دەم به خەندە 5¬ ئاسودە 
روناك دەكاتەوە-  brighten/brattn/y‏ 
ناسوده دەكا- دەبریقێتەوە 

به ڕەنگاوڕەنگ 
-١‏ بريقهدار 


عەمید- 


brightly/adv 
brilliant/briliont/adj 
زور باش‎ 
briliance/‘brilions/n—,st03x¢ Jods: 
درهوشاته‌وه‎ 
brilliantly/adv به‌در‌وشاوهیی- به زيرمكى‎ 


brim/brim/n لیّواری پیاله‎ -١ 
رزخی- ليوارى کلاو(لهژنرهوه»‎ ¬ 

پر دمكا brim/v‏ 
فرێز: ئەسەرى دمرثئ 


6¬ دەهێنێ ۲- دمبیته هی bring/brinv‏ 
-Y‏ واده‌کا کەسی يئ بق 
-٤‏ زؤرى ف ده کا-ناچاری دهکا 


bring about هوی روداتى‎ 
bring sth back دەگەڕێنێتەوە‎ 
bring sth back دەگه‌ڕێنێتەوە-‎ ¬6 


بگەڕێتەوە- دەمێنێتەوە ياد 


Britisher 


bring sb back sth 


هوی bring sb/sth down js‏ 
بدۆڕێنێ يان پله‌وپایه‌ی خی ئەدەست بدا 
خوارئ/ bring sth down‏ 
ثاستۍ نزم ده کا 

پش bring sth for ward‏ 
-Y‏ پیشنیاری شتی ده کا بو گفتوگز 


که‌سی ديار دەكا كه bring sb-in‏ 
كاريكى تايبەت By‏ 
شتی پیٔشکەش دمکا bring sth in‏ 


خوی ناماده os‏ کاریکی ۰ bring sth off‏ 
دژوار یکا 


bring sth en 
bring sth out 
bring sb round به هرش خوی ده‌هینیته‌وه‎ 


bring sb round قەناعەت پئ دێنێ-‎ 
Soo قایل‎ 

bring sth round to sth «eta دمدوی‎ 
ثاراسته ده کا‎ 

bring sb up Bou piu 


6-دەرشێتەوە ۲سدمخاته روو bring sth up‏ 
brink/origk/a‏ 
ؤم: خه‌ريك بی شتی بکه‌ی» ئەسەر لیواری 
)- مؤول brisk/brisk/adj‏ 
۲- باوەڕ به‌خز ۳- گورج وگول 

به هيممدت- به گورج و گۆڵى  briskly/adv‏ 
كورج و گۆڵى briskness/n‏ 
۱- پرچی کورتی مۆڕ- زیر bristle/brisl/n‏ 
۲- موی زبري فلچه‌ی ددان 

۱-مووی له ړقا(ترسا) قیت دەبێتەرە Dristle/v‏ 
-Y‏ خو وا پیشان بده‌ی که توپه‌ی 


مرژفی بەریتانی سنا 
بعريتانيا Britain/‘brita/a‏ 
به‌ریتانی British/'britrf/adj‏ 


the Britishin  ناكمزيلكنين به‌ریتانیه‌کان-‎ 
Britisher/britife(r)/n خهلکی به‌ریتانیا‎ 


breakthrough 
breakthrough دوزینه‌وه يان‎ 
پەرەسەندنێكی گرنګ‎ 
break up/bretkap/n ھەرەس-‎ -۱ 
هه‌لوه‌شاندنه‌وه‎ -Y داپوخان‎ 
breast/brest/n مەمك ۲- سینگ‎ ۱ 
پیشموه له بالنده‎ 


breast-feed/v 
breast-stroke/n 
breath/bre@/n isss 1-ھەناسە ۲-هعناسه‎ 
a breath- of fresh air تیدیوم:‎ 
شعمال- بای دەرەوە- كه پاقژه‎ 


پاش راهیتان get your breath..‏ 
دەحەسێتەوە بۆ ئەوەی هعناسه‌ی ناسایی 
acy‏ 

ھەناسەت بگره held your breath‏ 
ھاكەھاك دهکا- be out of breath‏ 
خَيْرا هه ناسه نهدا 

say sth, speak breath دەچرپێنێت‎ 
take your breath.. ئەخؤشیا-‎ 
هه‌ناسه‌ی برین‎ 

ههناسه‌ی ئەخۆ with bated breath‏ 
بريوه- نقه‌ی لوه نايئ 

breath test تیستی ههتاسه/‎ 


بو پێواتی راده‌ی ئارەق.. 
breathalyse“bei@alarz/v‏ 
هعناسه‌ی تاقی دمكاتهوه.- 
هه‌ناسه دهدا ۷ءء" 
ئیديۆم:چ not breathe a word iis uo‏ 
ههناسه‌دان breathing/bri:din/n‏ 
(ناڕێك و گران) 
حسانهوهمیه‌کی  breather/bri:ðə(r)/n‏ 
كورت 
breathless/'bre@los/adj‏ 
۱- ھاكەھاك پیکهوت =Y‏ هه‌ناسه‌براو 
به هەناسەبڕكێ breathlessly/adv‏ 
breathtaking/'breSterkin/adj‏ 
جوان و سهرنج راکێش 
-١‏ بوون- زؤریوون breed/brisd/y‏ 
-Y‏ پهروهرده‌ی دەكا3- دهبيٌته هؤى 


breed/n ج‎ 

بەخیّوکەری breeder/bri:da(r)/n‏ 
گیانەوەر و روەك› پەروەريار 

breedingin کرداری بەرھەم هنان‎ -١ 


گیانەوەر و روەکی تازه آومچه ناته وه 
-Y‏ رهفتاری چاك- خانه داناته 


1¬ شوێنى breeding-ground/n‏ 
پێکەیاندن/ گەشەسەندن 

-Y‏ شوینی نهدايك ہوونی كيانهودرى کټوی 
سروهابای breeze/bri:z/n degaia‏ 
سو ك/شمال 

breezy/'brizzifadj İsa رزژیکی كه‎ -١ 
همین ۲- ناسوده‎ (u) 

کورت و پوخت brevity/brevoti/n‏ 
-١‏ بيره دروست دكا brew/bru:/v‏ 


۲- گەرم دەكا3- هەڵمى Y‏ هەڵدەستێ 
ئیديۆم: تەشەنە دهکا- سەر دهردهکا 


کارگه‌ی بیره brewery/busori/n‏ 
بعرتيل bribe/braib/n‏ 
به رتیل دمدا bribe/y‏ 
بەرتیل دان bribery/brarbori/n‏ 


bric-a- brac/'brik ٥ brek/n وردمواله‎ 


كەرپۈچ ينا 
وەستا- bricklayer/briklero(ry/n Ge‏ 
له کەرپوچ دروست كرار brick-work/n‏ 
کمرپوچکاری 

هیوست به bridalbraidl/adj‏ 
(بووك) و (زه‌ماومند) 

bride/brard/n بووك‎ 


bridegroom/brardgru:m/n Bê 
bridesmaid/brardzmerd/n به‌ربووك‎ 


۱- پرد۲- بورجی پاپۆڕ bridge/bridg/n‏ 
يرد دروست دمکات bridge/y‏ 
ئیدیؤم: SIRS‏ ده‌گری- دووکه‌س ناشت 
دمكاتهوه. 

پاری بريج bridge/n‏ 
لغاو ن01 ط/ اقتط 


‘brassibra:sin 


١‏ مسی زرد 
gias -۲‏ ناميّرى مؤسيقى مس 
ستیان- مه‌مکدان brassiere/'bræssri/n‏ 
مندالیکی چه‌توون bratbretin‏ 
خټملکیشان. bravado/bra'vardouin‏ 
لاف نيدان 
ئازا¬ مهرد brave/breiv/adj‏ 
ثازايانه رووبه‌ړوو دهبیت‌وه brave/y‏ 
تازایانه bravely/adv‏ 
ئازايى bravery/brervari/n‏ 
براق bravo/bra:'vaulinter] yat:‏ 
ژاومڑاو- شهردقسه brawi/bro:l/n‏ 
ئاوەژاو brawl/y Sov‏ 
كردن breach/bri:tf/n‏ 


؟- تتكجوونى يهيومندى ۳- دهلاقه- کون 
-١‏ ریککه‌وتن پیشیل breach/bri:t{/v ios‏ 


۷- کون له.. دھکا 
نان bread/bred/n‏ 
bread-crumbs/bredkramz/n‏ 
ورده‌تان- پارچه‌نان 
1¬ پائی٢-‏ فره- breadtb/bred9/n‏ 
فره‌وانی 
breadwinner/bredwina(r)/n‏ 
نان پەياكەر 
۱- ده‌شکینن break/brerk/v‏ 


۲- لمکارده‌کعوی 3¬ (په‌یمان) دەشكێتێ 
-٤‏ (قسه) دەبڕێ -٥‏ ژمار‌ی پیوانه‌ی 
دەشكێنێ- ژمارەیەکی نوی تۆمار ددكا 
- ماودیی: 
-Y‏ مهندی- رۆژ ددبیّتهوه. 

۸- كؤتايى پێ دێنێ- راده‌ی بو دادەنێ 

Weaken -9‏ ۱۰- كوول ددبئ و دمكهوئ. 

¬ په خش دمكرئ- بڈو ده کريته‌وه 

۲- دهنگی كر دهبی 

رێز breakaway/bretkowet/v‏ 
-١‏ له دمستی دهرده چئ- دهرياز دەبێ 


۲- واز له پارتیکی سیاسی 

جیادەبێتەوە له.. 
breakdown/breikdaun/y‏ 

۱- يدكى ده‌که‌وی 

۲- فەشەل دێنێ ۳- ھەرەس دێنێ 

شی ده بيٌته‌ وه break sth down‏ 

break in به‌ژوود‎ Bos ۱-به‌ززر خی‎ 

بۆ دزین- ده‌دزی۲- قسه‌ی پئ دەبڕێ 


break-into sth دەدزێ‎ ۱ 

۷- لمناکاو شتن Sou‏ 
له (قسهكردن) دمودستئ break off‏ 
شتی دمشکینی break-sth off‏ 


break-sth off لەپڕ-پەيوەندى- دەپچڕێنێ‎ 


break- out هەڵدەگیرسێ‎ 
break- out of sth له زیندان راده کا‎ 
break up ته‌ولو دەبێ‎ -۹ 


۲- پشوو ددست پئ ده کا 
پەیومندی ده‌پچرینی break-up (with sb)‏ 


لەگەل.. 

تیکده‌شکین وه break-(sth)‏ 
له یەکیان جیاده‌کاته‌وه break-sth up‏ 
خؤى دادمیپی لها break- with sth‏ 
دوور دەگرێ له 

breakin شکان/ شوێنى شکانی شت‎ -١ 
پچڕان3- كرانهوه- گۆپان‎ ~Y 

-٤‏ حهسانه وه -٥‏ دهرفەت 

break of day بەرەبەيان- کازیوه‎ 
breakage/‘bretkidg/n شتی شکاو‎ 


6¬ پەك که‌وتن- له کارکه‌رتن breakdown/n‏ 
۲- فەشەل وھەرەس ¬ هرهس 

£- لیستی ھەمەلايەنە 
breakfast/'brerkfost/n‏ 


نانی به‌یانی 
bed and breakfast‏ 


نوستن و نانی به‌یاتی 
چوونه ژوورهوه بق دزین- برين break in/n‏ 


bowler 


کلاوی ره شۍ خر bowler/boula(ry/n‏ 
يارى بؤلینگ bowling/n‏ 
يارى بولز bowls/ boulz /n‏ 


۱-ستدوقی لاکیّشه-چوارگزشه box/boks/n‏ 
۲- ستدوقی ۳- جواركؤشه يان لاکیشه‌یه‌کی 
بمتال -٤‏ كۆشكى5- تەلار6- تمه فزیژن 


ئەناو سندوق دادمتی box/v‏ 
ژمارەی پۆسته box number/n‏ 
شوینی يليت فرزشتن box office/n‏ 
بزکسانئ- مشته‌کولانی دهکا box/v‏ 
مشتموان- بوکسه‌وان  boxer/boksə(r)/n‏ 
بؤكسيّن boxing/boksin/n‏ 
شورتی پیاوان boxer shorts/n‏ 


Boxing Day/boksin dern 
۱۲/۲۲ رؤذى دوای لهدايك بوون‎ 


كوي boy/bot/n‏ 
كۆمەڵێ برادهری کور the boys‏ 
مندالیی» كوريّتى boyhood/n‏ 
مندالانه boyish/adj‏ 
دوستی كور boyfriend/borfrend/n‏ 
ئەندام له دیدهوانی Boy scout/n‏ 


boycott barkot/v iqas Jef پەيوەندى‎ 
beycott‘boikot/n پەيوەندى ئەگەل بری ین‎ 
bra/bra:/n 


ستیان 

چوارچنوه بۆ brace/breis/n‏ 
راستکردنه‌وه‌ی ددان 

پانتول بەستەر- هەڵگر braces/n‏ 
-١‏ خۆی کوّدهکاته‌وه brace/y‏ 
-Y‏ خؤى ناماده دەکا بق شتیکی دژوار 
فینکمر bracing/adj‏ 
پازنه‌ی دهست ٢‏ دنق ] 
6-كەوانە 1-كۆتەڵە bracket'brekit/n‏ 
-r‏ كۆمەڵێك 

bracket/y ۰ ئەنیّوان دوو کهرانه دادهنی‎ -١ 
Sos یهت‎ -Y 


بەخز دهنازی؛ بن هەڵدەڵێ  brag/bræg/v‏ 
۱- شریت- كمزى؟- کمزی  braid/breid/n‏ 


دا ول و 


نوسينى جابى بو کوێران 

1¬ مۆخ- -Yè ua,‏ زیرمکی brain/brein/n‏ 
۳- كەسێکی زیرەك =E‏ که‌سی پیلان داتەر 
گەوجە- کمم- brainless/bremləs/adj‏ 


بئعدقل 

brainy/adj زیرهك‎ 

brainchild/bremtfatld/n ۳۷ 
brainstorm/‘bremstomm/n 


١-نؤره‏ شیش یه‌کی کاتی 
؟-بيرؤكهيهكى جواتی لمناکاو 


brainwash/bremwof/v igus دەماغى‎ 
1921181351111801 

دەماغ شوشتن 

brainwave/'bremwetv/n 7 

شهيؤلى بلیمه‌تی 

ئەسەرخۆ گزشت ائدمنئ به braise/breiz/v‏ 

brake/beik/n برێك- ومستيّنهر‎ -١ 

۲- شتێ شتیکی تر هيّواش بکا 

برێك دمكا brake/y‏ 

پوشی دپ bramble/'brembl/n‏ 

په لك/ كەپەك bran.../n‏ 

branch/bramt{/n شائق- جل‎ -١ 

۲- نقى TOLAS)‏ به‌ش 

فریز: لقى ئ دەبێتەوە 

branch out فراوان ده‌کا‎ 

brand/brend/a نیشانه‎ -١ 

۲- جۆرى تايبەت 

brand/y Goa داغ‎ -١ 


۲- ئابڕووی دهبا- به‌خراپ باسی دمكا 

brand-new/adj تهواو نوق‎ 
brandish/brandifiy  -ادمداب‎ ja 
رادەوەشێنێ‎ 

براندی brandy/brendim‏ 
زور باوەڕ به‌خق brash/breef/adj‏ 
گور معبی۔- brashness/brefnasin‏ 


باومربه خویی 


botch 
040/0041  )ەيەرھەبێب نک‎ isa, 
both/bau@/det 


هه‌ردوو 
همردوو پیکه‌وه both/adv‏ 
1¬ بیزار دمکات bother/boda(r)v‏ 


ھەراسائى ددكا ۲ ¬ نیگه‌رانی دەکا 
۲- خوی ماندوو دەكا- زور لمخؤى Wos‏ 
خوّی ماندوو زور لەخۆى 


همراسانی- دژواری- ثاریشه bother/n‏ 
بو دمریریتی bother/interj SDH‏ 
يان همراسانۍ 

نیگه‌ران bothered/adj‏ 
ئیدیزم: نایه‌وی شتئ بکات 

لای من ودک په که Tam not bothered‏ 
-١‏ شوشه- بوتل نه نیا 
¬ شوشەیەك له(شير) 

پرده‌کا(پوتل) bottle/v‏ 
پړ- شوشه‌ی پړ bottled/adj‏ 
سندوقی بو بوتل bottle bank/n‏ 
ړ ئيه‌کۍ تست مئی شوشه/ bottleneck/n‏ 
مئی Uy‏ 

bottom/botem/n خواردوه‌ی..‎ -١ 


۲- پنکه *- پاشهوه‌ی -٤‏ ھەرەبنەرە 
5- بن -٦‏ كۆم- پشته‌وه ۷- ناوپستیر 
ئيديۆم: له ژێرەوه at the bottom‏ 


get to bottom ئەگەرى سعەرەکی شتيّك‎ 

دەدۆزێتەوە 

bottom/adj خوارهوه‎ 

زور قوول؛ بن سنوور! bottomless/adj‏ 

یئ بن 

شا لقی دار bough/bau/a‏ 
bought/bo:t/v‏ 

boulder/boulda(ry/n گاشەبەرد‎ 

boulevard/'bu:ləva:d/n شه‌قامی‎ 

به‌دارویار 

1¬ ئێدان- کهرتن په" bouncefbaunsWy‏ 


۲-باز داوئ به بەردەوامى- هەڵدەقۆزێتەوە 
3-دەگەڕێنێتەوە-چەك- ئەبەر نەمووتى 


فریز: bounce back‏ 
دەگەڕێتەوە سەر خالی پیشووی 

هەڵقۆزتنەوە bounce/n‏ 
پیگره bound/baund/adj‏ 
ثیدیؤم: زؤر نزیکه له 

بەرەو bound/adj‏ 
به‌بازدان غار ددداء هەڵدەقۆزێتەوە  Dound/v‏ 
بازدان bound/n‏ 
گریی دا به‌رگی كرد bound: bind/y‏ 
اسستور- boundary/baundri/a‏ 
تخوب- نیوان وتان =Y‏ ستور 

يئ ستور bound-less/'baundlas/adj‏ 
ئەو سنوردى نابئ bounds/baundz/n‏ 
تیدیژم: یاساغ out of bounds‏ 
چه‌پکن كول bouquet/bu'kei/n‏ 
bourgeois/buazwa:/n ISH‏ 


bourgeoisie/ bus3wa: zin 
چیتی ناومند- بؤرڈوا‎ 
bout/baut/n ماوديهكى کورتی چالاکی‎ -١ 
ماودي نه‌خوشی‎ -۲ 
boutique/bu:'tick/n بوتيك‎ 
bow/bau/v jo دەچەمێتەوە3- قایل‎ ¬6 
قرێز: دمست هەڵدەگرێ له..-‎ 


چەمانعەوہ- كڕنۆش bow/bou/n‏ 
- گری ۲- که‌وان bow/n‏ 
۳- کەوانەی که‌مانچه 

بۆينباغى بەگرێ bow-tie/n‏ 
بەشی پێشەوەی پاپۆڕ سنا 
ریخزله‌کان bowel/'bauol/n‏ 
-١‏ دەفرى خی قوول bowl/boul/n‏ 
۲-قاپین- ده‌فری له 

3- دەفرى پلاستیکیبەرین 

تؤپ داوین اا 


قرێز: 1¬ یەکی به‌زموی‌دا دددا 
۲- سرنجی يمكئ رادەکێشێ 


book-keeping/n 
book-maker/n 


ئەو کسەی کاری وی 

فرزشتتی کارتی گرهوه له.. 
book-mark/‘bukmak/n‏ 

book-seller/bukselo(r)in 

book-shop/bukfopm 0 پەر‎ 

کتيْب فروش 

book-stall‘bukstoilin Gus كؤشكى‎ 

فرزشتن 

کرمی کتیّب: book-worm/bulovaimin‏ 

نمی که‌سه‌ی خوشی له خویندنهوه‌ی PBS‏ 


ومرده‌گری 
-١‏ ده ګرئ ۲- اوی په‌و كەسە book/buk/y‏ 
له دەفتەر دهنوسئ که هعله دمک 
فرین: شوین ده‌گری له هوتێل- 
پیشی وه‌خت ژوورئ book-sb.. in‏ 
كعسئ نه‌هوتیّل 
beoking/bukig/n‏ 
book-office/n‏ 
bookie/'buki/n‏ 
تامیلکه booklet/buklat/n‏ 
قؤناغى گه‌شه‌کردن )اسسا 
گەشه ده کا boom/v‏ 
ھاژەھان- زرمه‌زرمه- تەقەتەق boom/v‏ 
پومه‌رانگ: boomerang/‘bu:moran/n‏ 
پارچه داریکی چه‌ماوه‌یه 
نیعمەت boon/bu:n/n‏ 
زێده دهکا boost/burst/y‏ 
زیده boost/a‏ 
-پووت ۲-سندوقی خوتومبیل boot/burt/n‏ 
شووتی دد دا 
boot/v‏ 
كوشك booth/bu:O/na‏ 


botanist 
تالان‎ 
-راوُيلس٢ ۱-ستور‎ 
قەراغ‎ 

- هاوسنوره -٧‏ پئ ده چۍ 


ار د یق شس 


border/y 


berder-line/n 
bere/ba:(ryv 
bore/n ۱-که‌سیکی بێزاركەر‎ 
شتی بیزارکار دارگران› پهزاقورس‎ -Y 
bored/bo:d/adj 
bore-dom/bo:dom/n 
boring/bowi/adj بیزارکهر-‎ 
ناخۆشى وەڕسكەر‎ 
born/bom/v له دايك دهین‎ 
born/adj توانایه‌کی‌سروشتی ھەيە-‎ 
بەھرەدار‎ 
born/adj هدايك بوو‎ 
bern again/adj دووباره لهدايك بوو‎ 
باوەڕێکی به‌میْز و نوی به اينيك دێنێ‎ 
berough/'baro/n ناوچه يان شاری‎ 
ئۆتۆنۆميدار‎ 
borrow/borau/y gis دەخوازێ-‎ -١ 


۷- شتێ- ومك هی خوی بن بەكاردێنێ 

وەرگر› خوازهر ۵0۲۵۵۵6/0 borrower‏ 
سینگ سین سك bosom/buzam/n‏ 
نبدیوم: له نامیزی in the bosom‏ 
هاور: ێی گیانی به‌گیانی bosom-friend/n‏ 


فەرمان دەر› سه‌رۆك› بەرِیوہبھر 05/9 /وووط 
فەرمان دەدا boss/y‏ 
به زه‌بروزه‌نگ» bossy/bosi/adj‏ 
حه‌زی له سهرؤكايهتى 

سدرؤكانه؛ به زمبروزهتگی ۰ ۰ Dbossily/adv‏ 
فەرمان دهرکردن bossness/n‏ 
رووەك زانۍ- botany/botoni/a‏ 
رووەك تاسی 

روەکی botanical/ba'tenikl/adj‏ 
روەك ناس botanist/botenist/n‏ 


boggy/bogi/adj 
boggle/bogliv 
bogus/bouges/adj نارەسەن: ساخته‎ 
دەدا ۲- دەكوڵێنێ يساسا‎ 
زر توره دمبئ‎ -٤ لی‌ده‌نی: ثاوى گهرم‎ -Y 
boil over توره دەبێ‎ =Y هەڵدەچێ‎ -١ 
boil/n كولان‎ 
come to boil Sos ددست به کولان‎ 
boiling/adj زور گەرم‎ 
boiling point/a پله‌ی کوڈن‎ 
boil/n كوڵك› قونێر‎ 
boiler/borlo(r)/n 6-ئاوگەرمكەر (ئەمالان)‎ 
دروستکەر‎ pita -Y 
boisterous/boistoras/adj 35.3 به‎ 
ھەرا‎ 
boisterously/adv به قیژه‌قیژی‎ 
bold/bould/adj به جورئەت- ئازا‎ -١ 
؟¬ روون ۳- پیتی گه‌وره يان رەش‎ 
boldly/adj ئازایانە‎ 
beldness/n نه‌ترسان- ئازايى› وێران‎ 
bollard/bola:d/n بولاردت‎ 
عامودی جیاکەرەوہ‎ 
bolster/'baulsto(n/v پشتگیر و‎ 
هانی دهدا‎ 
bolt/boult/n بزمار۲- كلوم‎ -۱ 
bolt/y توندده کا بەبزمار- بورغي‎ ¬6 
دهرگا داده‌خا‎ -۳ 
100188 لمتاکاو هه‌لدی۲- به‌خیرا دەخوا‎ ¬6 
"+1 راست و ره‌وان‎ 
bemb/bom/n پومبه‎ ¬1 


۲- پۆمبای ناوکی 7۳ پارەی نقد. 

به يؤمبا هیّرش دەكا-بؤمباران bomb/n es‏ 
فرێز: bomb along...‏ 
زۆر بەخێرا به‌درنزگیی... دمجوليّتهوه 
له‌کارخستنی بوّعب bombdisposal/n‏ 


booby trap 


bombardment/a بومیابارانکردن‎ 

bomber/boma(r)/a 1-بۆمباهاوێد-قڕۆكه‎ 

1-بۆمباهاوێژ يان تەقێتەر 

bombshel/bomfel/n مموالیکی‎ 

چاوه‌پوان نه‌کراو 

bon appetit/n به‌خوشی عافیەت بێ‎ 
bona fide/boune 'faidi/adj 

حه‌قیقی - رهسان 

1¬ په‌یوه‌ندی- به‌سته‌وهر 

۲- بۆند- به‌لگه‌نامه 

bone/boun/n یسك‎ ¬1 

3¬ ئەو ماددعیەی که یْسکی ف پیکهاتون 

make no bones ناشێوێ- تیگهران تابن‎ 


bond/bond/n 


يسك دهردیٌنئ له... bone/v‏ 
زور وشله bone-dry/adj‏ 
موّخی يسك bone-marrew/n‏ 
خاگریکی گعورہ bonfire/bonfaio(ry/n‏ 
بق سوتاندنی زيل 

شه‌وی ناگر Bonfire-Night/n‏ 
هلكردن له ۱۱/۰ 

bonnet/bonit/n كلاو‎ -٢ بۆنێت‎ -١ 
bonus/beunes/n سعرمووجه‎ ¬6 
پاداشت‎ -Y 

زفرلاوان: نیسدو پروسك bony/bouni/adj‏ 
نیس و پێست 

boo/buvinterj دەنگى ناړه زايۍ‎ -١ 
دمنگ بق ترساندتی‎ -Y 

هاوار ده کا 00/۲ 
gda‏ دەبەنگانە beob/bu:b/n‏ 
هدله‌ی دەبەتگانە دەکا boob/y‏ 
پاداشتیکه ده دريته نهو booby prize‏ 
که‌سه‌ی كه دوا كەس ددبئ له بعربهرهكانئ.- 
تەلّەی ساخته(ترسناک» booby trap/n‏ 
توشی ته‌له‌ی ساخته دمبن booby trap/y‏ 
به تەلەی ساخته‌وه ددبئ 


b! 
blow up 
به‌توندی ههأدهكا ۳- له توڕەييا ده ته قيته‌وه‎ -۲ 
blow sth up وا بکه‌ی بتهقيْتهوم‎ -١ 

۲- شتی به هه‌وا بان كاز پر بکه‌ی 


کرداری فنك كردن blown‏ 
پرچی به قير وشك دمكاتهره  blow-dryv‏ 
†¬ ئێدان- شەق blow/n‏ 


۲- پی‌نومیدیه‌کی له پړ 


دەست ده کا به شەڕ و come to blow‏ 


کێشمەکێش 

۱ شين -٢‏ خەمگین [10106/510:/830 
۲- سیکسی- زایه‌ندی 

کاری ده‌ستی blue-collar/adj‏ 
-١‏ شينى ثاسمان blue/n‏ 


۲- موسیقای خه‌مگینی كورت-وەك جاز 
۳- حالهتى دلته‌نگی-خه‌مزکی 


کیدیوم له تاکاو out of the blue‏ 
تری‌ی ودع blueberry/blurbori/n‏ 
پلان blueprint/bluzprint/n‏ 
تەقرہ daas‏ ¥100017 
ته قره دان biuff/blafia‏ 
شینباو- - پمرموشیتی ‏ ۋ10101815/010:11/80 
عمله‌ی زل blunder/blando(ry/n‏ 
مهنه‌ی 05968 blunder/v Bos‏ 
6-قسەئە‌ڕوو- blunt/blant/adj‏ 
بریندارکهر -٢‏ کول 

شتئ له‌تیزیدیی به‌هیزی gas‏ بکاتموه 09۸ 
به‌تاشکرای بریندارکەر- bluntly/adv‏ 
پهراشکاوی 

راشکاوی بریندارکه‌ر 

ليل روا ناد ړا 
يل blur/y Sos‏ 
blurt/bla:t/y hay‏ 
له شەرما رھتگی سور دھبی 1058/01۸ 
رووسوربوون blush/blafin‏ 
ماری گه‌وره وو هله 
-١‏ به‌رازی نير boarfbo:(r/n‏ 


-٢‏ بعرازى کیّوی 


۲- ته‌خته‌ی یاری- ودك شەترەنچ 
-٤‏ ئەنجۈمەن- ده سته 5- ژەمی هوتيّل 


ئەسەر پشتی کەشتی- on beard‏ 
you‏ فرؤكه 

سواری فرؤكه دەبێ board/bo:d/v‏ 
فرێز: به‌دار دادەپؤشیٔ 

boarder/'bo:da(ryn کرئ چۍ‎ -١ 


۲- قوتابی بەشی ناوخو- قوتابخانه‌ۍ ناوخؤ 
کارتی سواربوونی‌فروکه boarding cardin‏ 


boarding house/n به‌شی ناوخ‎ 
boarding schooln jayo قوتابخانه‌ی‎ 
beard room/bo:dru:m/n هؤلي-‎ 
ژووری ئەنجومەنی بەڕێوەبەران‎ 

boast/boust/v شانازی دەكا-‎ -١ 
خؤې هەڵدەکێشێ ۲- شانازی ده‌کا به‎ 

۱- شانازی- خوهه‌لکیشان boast/n‏ 
۲- جێی شانازی 

خۆمەڵکێش 1/3 ] 
پهلهم boat/bout/n‏ 
ئەم سەر و ئەوسەر دەكا: bob/bob/v‏ 
ده مهزيته‌ره 

ئەناکاو پەيدا دعبن bob up‏ 
پزئیس bobby/bobi/n‏ 
نیشانه‌ی باش و خراپی 

لاشەیں bodily/'bpdili/adj‏ 
نه‌رووی لاشه‌وه bodily/adv‏ 
-١‏ لاشه‌ی مرؤڈ body/bodi/n‏ 
۲- لاشه بێجگه له لاق و باسك و سەر 

3- چه‌سته‌ی مردوو- كەلەش 

E‏ په‌شی سهره‌کی(شت) 

۵~ دەست 6 - شت 

لش جوانی body building/n‏ 
زمانی جه‌سته body language/n‏ 
بونی ئارەقەی هش body edour/n‏ 
پاسه‌وان bodyguard/bodiga:d/n‏ 
زژلکاو bog/bog/n‏ 


blister 
زرو افناط‎ 


پوفکه‌ی ائدئ 

blister/v 

1¬ ززر تود 3¬ زور توره blistering/adj a‏ 
-١‏ میّرشی خاسمانی نهناکاو blitz/blitz/n‏ 
۲- كؤششيّكى مه‌زنی له ناکاو 

باهوّزی به‌فری blizzard/‘blizad/n‏ 
يوقدراو- -کاوساو bloated/bloutd/adj‏ 
بارستاييمكى بچوك له Dlob/blobin gus‏ 
تیررومك بؤيه)- بلق 

بلۆك (بلوکی روزمهاتی» bloclok/n syu‏ 
-١‏ بلؤکی چیم‌نتو- block/blok/n ata‏ 
-Y‏ كۆمەڵگا -٣‏ كۆمەڵە خاتوێك له شارێك 

که له ھەر چوار لاوه شەقامیان له دهوره يئ 


۶- په‌ربه‌ست 

پیتی گەورہ block letter‏ 
۱- (رێ)دەگرێ ۲- SSI‏ ببێ 

Block/v 

3- پهرده‌پزش دەكا- ناهێڵێ ببيترئ 

به‌ربه‌ست دادەتێ. 

blockage/blokidg/n ئەمپەر‎ 


blockade/blo'kerd/n jug -azke 
blockade/v ئابڵۆقە دەدا/ گەمارۆ دمسه‌پیتئ‎ 


په‌رتوکن يان قلمی <« blockade buster‏ 
سهرکه‌وتنیکی بەرچاوی هەبیٔ 

پیاو- كەس bloke/blauk/n‏ 
يرج زمره ب- blond/blond/n-adj ja‏ 
يرج زمرد- blonde/binnd/adj IDI‏ 
Hh‏ 

خوین biood/biad/n‏ 
نیدیزم: لەخویّنی- له سروشتی: 

خويّن رشتن bloodbath/n‏ 
تۆقێنەر و ترسینه‌ر bloodcurdling/adj‏ 
خوینده‌ر- خويّنبهخش blood donor/n‏ 
کومهله‌ی خوێن blood group/n‏ 
پالەپەستوی خوین blood pressure/n‏ 
(زمخت) 


bleodshed/bladfed/n 


پوفکه- 


وه رزشۍ خوێن- کوشتنی گا bloodsport/n‏ 
نیشانه‌ی عمبوونی  blocdstained/adj‏ 
خوێن ئەسەر..-پەڵەخوێن 
bloodstream/'bladstri:m/n‏ 
جزگەلەی خوین-بوری خوین 
گواستنه‌وه ەی خوین blood transfusion/n‏ 
دمفری خوێن- بؤر: ی blood vessel/n ozs‏ 
بێخوێن- زمرہ bloodless/biadlas/adj‏ 
blood thirsty/blad@sisti/adj‏ 


تینوی خوین 

bloody/'biadi/adj PENTRE] 
خويّن کرتوو- دايؤشراو به‌خوین‎ -۲ 

bloody/n نه‌فره‌تی‎ 
bloody minded/adj سەرگران-‎ 
dya 

گولی که‌شاوه bloom/blu:m/adj‏ 
دەگەشێتەوە- خونچه دمکا bleom/v‏ 
کول اچه‌پکه ۵7 blossom/blosom/n‏ 
گە - گە دەردەكا biossom/y‏ 


blossom out/in Giss باش پەرەدەسێنێ-‎ 


gdu ¬6‏ بيس -٢‏ يطدى blot/blot/a‏ 
شه‌رمه زارۍ 
6¬ پیس دعكا ۲- پاقڑ دەکا به 5100¥ 


۳- داده‌پزشی- دەشارێتەوە- لادھبا 
:پوسی' اریته‌و ي 


کاغه‌زی نه‌رم blotting paper/n‏ 
نیشانه- پمله bloteh/blptf/n‏ 
داپوشراو به... blotched- blotehy/adj‏ 
بلوز blouse/blauz/n‏ 
١-(یا)‏ هلدمكا blow/blou/y‏ 


-Y‏ هه‌وا(له ده م) دحردهكا 3- بلق دروست دەك 
٤-ربه‏ با)قيكه ئوندەدا 5-دەرفەتێ ئەدەست دمدا 
-٦‏ خهرج ISG -۷ Bos‏ ۸- فیوز دهسوتئ. 
۹-فنگ دەكا- لوتی به ده سته سر پاك دعكاتهوه. 


blow sth out دەكوژێنێتەوە‎ 
blow over رادمبی- تەواو دەبێ‎ 


blasphemous 


blasphemous/‘blesfamas/adj 


بی دین/ کافر 

†¬ ته‌قینه‌وه blast/blast/n‏ 
۲- ههوایه‌کی دی توند 

-Y‏ فوونئدان- 

کونند- تونیلن به تعقيتهوه blasty Sas‏ 
هەندەستێ- دەفڕێ- blast off/v‏ 
وشه‌ی سویند ه‌کاتی blast/interj‏ 
توره‌یی دمكؤترئ 

زور بیزارکه‌ر blasted/adj‏ 


دمرچوونی... له بتكهدا blasted off/n‏ 
پوونو ناشكرائزريكه blatantblertnvadj‏ 


بەڕوونى› به‌هاتاو عاوئر blatantly/advy‏ 
۱- گڕدەگرێ- blaze/berz/y - adj ge‏ 
-Y‏ شهوق ده داته وه 

چاکه‌تی دروشعدنر blazer/'bletzo(r)/in‏ 
سپی دهکاته‌وه bleach/bli:tfv‏ 
ماددهیه‌کی کیمیارییه بق bleach/n‏ 
سپی کردنه‌وه‌ی شت بهكاردئ/ مس 

۲ رەش- نادیار) ~y,‏ دلگر bleak/blik/adj‏ 
۳- سارد و AJG‏ 

به ره‌شبیتی bleakly/adj‏ 
رموشی ناخزش- نادیاری  bleakness/n‏ 
چاو سؤربؤوه له bleary/bliori/adj‏ 
ماندووبووٹا 

به چاوۍ ماندوويیيه‌ وه blearily/adv‏ 
۱ دهنگی مەپ و بزن نن ۍۍ- bleat/blitv‏ 
بارمبار Sos‏ ۲- به دەنگی نوساو دهدوی 
بارهباپ bleat/n‏ 
خوینی له به‌ر دمچین bleed/bli:d/y‏ 
خوین لهبهرجوون- bleeding/bli:din/n‏ 
خویّن به‌ربوون 

فیکه‌ی ثامیٌرۍ سعرزنی bleep/blipm‏ 
-١‏ فیکه‌ی ‏ دی bleep/v‏ 


-Y‏ سعرنج راکپشانی يمكيْك به هوی فيكهوه 
ئاگادارى 


5 bleeper/blipa(ry/n 


نیکه‌ی وریا 
شور‌یی- blemish/'blemif/n gaas‏ 
شتێ بيس دەكا- blemish/v eı gyt‏ 
-١‏ تټکه‌ل دمکا blend/blend/v‏ 
۲- دمسازئ لەگەل 3- تێك ئاڵۆز دەبێ 
فرێز: دەسازێن جونكه وەك يمكن/ لهيهك ددجن 


تیکه‌ن- ئاوێته biend/blend/n‏ 
داوای هاوکاری و پاراستنی bless/bles/y‏ 
خوا دمکا بۆكه‌سێك 

انيديؤم: خۆشبەخت- به‌به‌خت. 

bless you! خوا رمحمت پئ بكا‎ 
blessed/blesid/adj Sha -١ 


=Y‏ موپارەك- بەبەخت 

۲- خؤش٤- Je‏ دمریرینی تورەیی 

6¬ پیرززی- نیعمەت blessing/blesin/n‏ 
۲- راز وون ۲- رهزامه‌ندی 

blind/blamd/adj كوێر- نابینا‎ -١ 
نايموئ تی‌بگا 3-بێ‌بيركردنەوە1- پەنھان‎ -۲ 

the blind/n ن‎ 


blindly/blamdli/adj 
blindness/n 
blind date یەکەم ئوان نهنیوان‎ 
پیاو و ژن(کوپ و كج)‎ 
bland spot بابه‌تی تی نهگا‎ - 
گوشه‌ی نه‌بیتراو‎ -۲ 
blind/y wos کویّری دەكا ۲- گومرای‎ -۱ 
blind/n پەردە‎ 
blinders =blinkers/n ANS سەر‎ 
blink/blink/y چاو دەتروكێنێ‎ -١ 
روناکی لەناکاو دی و ده چئ‎ Y 
blink/n تروکاندن‎ 
blinkers/binkoz/n سەركەلئە‎ 
بیپ دوه سا‎ -١ 


۲- خالیکی بچوکی روناکی لەسەر شاشه 
3- کیْشه‌یه‌کی بچوك و کاتی 


ناسودهیی bliss/blis/n‏ 
ناسوده blissful/blisfl/adj‏ 
به ئاسودەييى blissfully/asdv‏ 


لهيادمومرى كۆمپيۆتەر 

Ditch/bit{/n 
bitchy/bitfi/adj قسەبەر(ئافرەتى‎ 
فیتنه‌چی)‎ 
1600010۷  -رام-ىەزەگ‎ -Y دمكمزئ‎ -١ 
بهرایی کاریگه‌ری دحردهكهورئ‎ ¬3 
bite/n پاروو ۲- شوینی گهزه‎ ۹ 
هه‌ندین خواردن- پارومتان‎ -3 
bitter/bito(r)/adj پێئومێد بوو‎ -١ 
OS دژوار ۲- رق و‎ ¬ 
تال‎ -٥ زؤر سارد‎ -٤ 
bitter/n جوریکه له بیره‎ 
bitterly/adv بەپەژارەوە- به‌داخه‌وه‎ 
bitterness/'bitonos/n  -ییاوخد تالی-‎ 
پی‌نومیدی‎ 
bizarre/br'zax(ny/adj ناوەز- سیر‎ 
black/black/adj رمنگی رەش‎ -۱ 


-Y‏ ره‌شییسته‌کان ۳- چایه- قاوه‌ی رەش 
ئومێد 5¬ به‌زمه‌ساتی خه‌ماوی 


black and white نيديؤمة‎ 

رەش و سپۍ- بێڕەنگ 

رهش دەكا(دەم و blacken/bleckan/viste‏ 

7- بيس دمکا(ناو» 

رەشى- تاریکی blackness/n‏ 

blackboard/blakbo:din  شەرەتخەت‎ 
blackcurrant/blek'karont/n = 

کشمیشی رمش 

black eye/n sas بمرچاو ڕەش‎ 

شین و مور بوي 

blackhead/blakhed/n زیپکه‎ 

black magic/n جادوی رهش‎ 

(بۆ خراه‌کاری) 

بازاپی رەش 48 black‏ 


SSE بچوکترین‎ blackout/blaekautin 


y 
چراکوژانوه‎ -١ 
(لەکاتی شەڕ) ۲- ئەھۆش خو چوون‎ 


۱- رەش؟- رەشپێست black/n‏ 
الهنوسين و چاپدا in black...‏ 
ak‏ ۆ ماوەیەك Aged‏ خز black/v ypes‏ 
لیستی رەش blacklist/blaklist/a‏ 
ددیخاته لیستی ره‌شه‌وه blacklist/v‏ 
blackmail/blekmeil/n già‏ 
چاوسورکردنه‌ وه 


نیبتزاز كردن / خاوه وعرگرتن blackmail/v‏ 
ئەو که‌سه‌ی به blackmailer/n‏ 
چاو سؤرکردنه‌وه پاره له خهلك ومردمكرئ 
ناستكمر  blacksmith/blaksmiO/n‏ 
میزلدان bladder/blada(ry/n‏ 
¬ تيغى چه قو يان شير 280/01618 
¬ پهپی كۆمپيۆتەر 

3¬ کهلای درێژو #وازی HA‏ 


1~ لومه‌ی دمكا- blame/blem/y‏ 
سهرزه‌نشتی دهکا ۲- ناهه‌قی ناگری 
لیپرسراو سەبارەت بەشتێكى خراپ Dlame/n‏ 
“y‏ 

blameless/adj 
Dland/blend/adj jaa بێدەنگ-‎ ~\ 
كەم تام- تام كهم7- ناسایی‎ -۲ 
blandly/adv به‌هیمنی‎ 
blank/lank/adj وشت‎ -٢شؤب‎ -۱ 
blank/n پزشایی‎ 
blankly/adj ہەچاویکی کەم‎ 
blank cheque/n چھکی سپی واڑزکرای‎ 
blanket/blægkit/n په تانۍ‎ ¬6 
کشتگیر‎ -y 
blanket/v تەواو داده‌پزشین‎ 
biare/blea(niv دھداتەوہ‎ Liss 
blare/n زریکه- دمنگی گه‌وره‎ 


بی‌رپزی‌کردن blasphemy/blesfomi/n‏ 
بەرامبەر خوا- AS‏ 


پایسکل و ماتقر bike/baik/n‏ 


bikini/br'ki:ni/n مايؤى ئافرەتان‎ 
bilingual bar'liygwol/adj 

-١‏ دووزمانه 

۲- بتوانی به دوو زمان قسه بکەی 

1-پسوئەی پاردی bill/oil/n‏ 

(كاردياء ٹاو تەلەفۇن..هتد) 

-Y‏ ياردى كاغەز 

۲- پلانی یاسایه‌کی نوی 

-٤‏ پرزگرامی خوشی 

billy رادەگەیەنێ‎ 

dyes‏ ا 

billiards/‘biliodz/n ملیارد‎ 

بليۆن- ملیار billion/biljon/n‏ 

شەپۆل دهد billow/‘brlou/v‏ 

6-دەفرى زيل bin/oin/n‏ 

۲- ددفرى پاراستنی تان وهه ویر 

binary system/n سیسته‌می دوانه‌یی‎ 


bind/baind/v دەبەستێتەوە- كرئ دمدا‎ -١ 
۷-ناچار دەکا که۲- به‌رگ تێدەگرێ.‎ 
bind/n دژوار- دنگی‎ 
binder/n به‌رککردن- بهرگ تی‌گرتن‎ 
binding/baindin/n بەرگی کتیب‎ -١ 
دەھمەن- په‌راویز‎ -Y 
ماوه‌ی خواردن و‎ 
خواردنەوەی زۆر -بێتام-‎ 
bingo/'bingou/n بينكق یاری قومار‎ 
binoculars/br'npkjoloz/n ۳٣۳ 
biochemistry/batou'kemistri/n 
کیمیای ژیانی‎ 


binge/bind3/n 


biodegradable 
/ barouds'greidobl/adj 


ده‌کری بۆگەن بی 
بایزگرافی-  blography/bar'ngrofifn‏ 
ئژیاتتامە 

)101087808608 
توسهرى ژیاننامه 

biological, 0816 10031 1/80]‏ 
¬ پعیوەست به ژیانزانی 


شتىدى زیندوو 

زینمرمررتی- 016051/8 19101087/081 
ژیانزانی 

زیندمومیزان- biologist/bar'vlədzist/n‏ 
زینده‌وهرناس 

حه‌یزهران birch/ba:tfin‏ 
-١‏ بالنده۲- کچ bird/bsid/n‏ 
بالنده‌ی گزشتخزر bird of prey/n‏ 
پالندهناسی bird watcher/n‏ 
قعلەم جاف biro/bairou/n‏ 
1¬ لديك بوون وان 


=Y‏ رمسهن- “Tal‏ بعرایی 

give birth/v مندالی دمبن‎ 

birth certificate به‌لگه‌نامه‌ی له‌دایکیوون‎ 

birth controla کوتترزلکردنی مندال بوون‎ 
birth marker/n 

birthplace/bs:6plets/n 

1-شوێنى لهدايكبوون SEY‏ 

birthrate/b3:0 rett/n لەدايكبوون‎ 5053, 

جەڑنی له دایکبورون Birthday/bs:Odevn‏ 

biscuit"biskit/n 


تدشاته 


بسکویت- بسکیت 
دوو ڕەگەز/ نیرەمووك ] 
بيشۆپ- bishop/bifap/n‏ 
گەورەی قه‌شان 

bit/brt/n 


6¬ پارچەيەك 3-زۆر 
3-هەندێ -٤‏ ماوهیه‌کی كەم 


bit by bit نەسەرخۆ- پەيتاپەيتا‎ 
a bit much بێزارکەر‎ 
a bit of همندی له‎ 
bits and شتی‌بچوکی جوری جیاواز‎ 
pieces 

to do your bit خۆت له پارمه‌تی...‎ pty 
not a bit هه‌رگیز‎ 
to bits بق پارچه‌ی بچود‎ 
bitty bıti/adj gw يعرش و بلاو-‎ 
bitin لغاو‎ 


best 


ب at best‏ 
له باشترین حالعتدا at its best‏ 
گرنگ تعمه تاخیری be for the best yai‏ 
ههرچی له‌توانای بئ de try his best‏ 
به‌کاری دێنێ 
جوانترین و سعرتج look his best‏ 
راکیشترین شێوه دهرده‌که‌وی 
ههول ده دا سود له رهوشی make the best‏ 
خراپ وەریگرێ 
گرهو دمکا bet/bet/v‏ 
ئیدیؤم: گرهو دەکەم که- plais‏ كه 
بی‌گومان you bet‏ 
۱ گرەو؟- پا اشا 
-١‏ خیانمت دەكا- betray/br'trei/v‏ 
غەدر دمكا ۷- نهێتى ئاشكرا ددكا 
gayt -۲‏ دەيا 
خيانەت- ناپاکی  betrayal/br'treral/n‏ 


6¬ پاشتر۲- باشتر بوى better/beta(r)/adj‏ 
بەشێوەيەكى باشش better/beta(ry/adv‏ 


رورىر 

be better off باشتره بۆ ئەو‎ -١ 
گوزمران باشتر‎ -Y 

وا پێويستە- واچاکه you had better‏ 
باشتر- پایهبه‌رزتر better/n‏ 
ئیدیۆم: دهبه‌زینی get the better‏ 
between/br'twitn/prep 7557‏ 
دوو شت 


-Y‏ لهنێوان شوێنێك بق شوێنێکی تر دووباره 
-Y‏ به‌ستنه‌وه‌ی دوو شت. 

4- ئە‌نێوان (دوو شتی نادیاں) 

-٥‏ ئەنێوان دوان يەك هەڵبژێرێ 6¬ لمنيوان 


۷- همريهكدو بەشىخۆى- ئەناوەڕاست. 
خواردنه‌وه beverage/bevarid3/n‏ 
ئاگاداريە› وریابه ۰ beware/bi'wea(r)/¥‏ 
دمشلهفی bewilder/bi'wilda(r)iv‏ 
bewiidered/adj side‏ 


bewildering/bi'wildorin/adj سەرسام‎ 


32 bigamist 
“pewilderment/orwildsment/n 

شله‌ژانء سه‌رسامبوون 

شهیدای دھکاء bewitch/br'witf/v‏ 
سەرنجی راده‌کیشی 

۱- له‌پشت- beyond/br'jond/prep‏ 
دوورتر له !- له دمرموهی دهسهلات-شیان 

۳- بێجكە 

له پشته‌وه‌ی beyond‏ 
1-ئادادگەر =Y‏ لایه‌نگرتن ۰ bias/barasin‏ 
لایه‌نگری لايەك دمكا- بی‌لایهن نیيه 185/۷ 
به‌رکزشی مندالان bib/bib/n‏ 
پەرتوكى پمزز bible/baibl/n‏ 
تاوراتی- biblical/biblikl/adj‏ 
پەیوەست به پھرتوکی پمفز 


bibliography/brbli'ogrof/n 

-١‏ بېپلۇگراق ؟- لیسته‌ی ناوی کتیبان 
له سەر بابەتێكی تایبعت 

ای 0815613 bicentenary/‏ 
بیره‌وهری دووسهد سال بەسەرچوون 
ماسولکەی دووشعره biceps/baiseps/n‏ 
ئەسمر شتیکی bicker/'baiko(r)/v‏ 
ناگرنگ به‌شهر دی 
پایسکل 
۱- كەم و زر دهکارله مەزات) 
-Y‏ سلاو Eos‏ 
مه زاتکه‌ر 
1¬ هه‌وندان بۆ ده‌ستهینانی... 
۲- پێشكەش3- تێندەر 
سه‌رشورکی بچوك بۆ bidet/bi:derm‏ 
شوشتنی پاشۆك/ سەرشۆركى خو‌شوشتن 
bier/n‏ 


bicycle/baisikl/n 
bid/bid/n 


bidder/bida(r)/n 
bid/n 


۱-دارهمعیت- دارجەنازە- داره‌بازه 
۲- تهرم- ته‌رمهه‌لگر 
6¬ کهوره ۷- گرنگ 
۳- گەورە(برا) 
تاوانی ه‌بونی bigamy/"bigomi/n‏ 
(دووپیاو)یان دووژن له‌يه‌ك کاتدا 
درو ژنی ميه bigamist/bigomist/n‏ 
لاوی دوو ژنان/ دوو میردی ههيه 


big/big/adj 


باوەڕدار- نیماندار 2)5(/10 believer/brii‏ 
له به‌های كەم دەكاتەوە- belittle/br'litl/n‏ 
سوککردن - بەما که‌مکردن 


bell/bel/n زمنگ- زه‌نگی که‌نیسه‎ -١ 
زهنگ- دهنگی زهنگ‎ -Y 

1¬ دەبۆڕێتێ-وەك گا- bellow/belaouy‏ 
۲- هاوارده‌کا 

بؤراندن- هاوار bellow/n‏ 
ورک- زک منتاعة ] 
-١‏ دەگەڕێتەوە belong/br'lpn/v‏ 
بو کئ.. هی کی 7- ئەنداھە له 

۳- شوێنێکی گونجاوی ههیه. 

Jags‏ لق لته و سیا 
دوقبه‌ر beloved/br'lavd/adj‏ 
below/belou/prep ewe‏ 
خوارهوه below/adv‏ 


1061006108 جولاوه‎ -Y پشدین- قایش‎ -١ 
نایچه‌یهت نه‌دگاریکی تایبه‌تی ههیه‎ -۳ 


لهو ٹیش under your belt‏ 
ته‌واوت کردووه 

†¬ به‌توندی ای‌دهده belt/v‏ 
bab -۲‏ رادهکا- غارده دۀ 

فریز: ۱- خؤبهستنهوه به قایشی ئؤتؤمبيل. 
۲- پی‌دهنگ به. 

سعرنیشټونو bemused/bi'mjurzd/adj‏ 
-١‏ کورسی ہی يشت bench/bentf/n‏ 


۲- کورسی يعرلهمانى ۳- میْزی تەسکی JE‏ 
+- دەچەمێنێتەوە bend/bend/v‏ 


۷- دەسوڕێتەوە 
۳- کرنزش ددبا- خؤى شۆڕ ده‌کاته‌وه 


چه‌سانموه- سورانهوه- قلکه bend/n‏ 
¬ امیر beneath/bi'ni:0/prep‏ 
۲- شیاو نییه 


خپرومهنه benefactor/bentfekto(r)/n‏ 
سودبەخش beneficialbenr'fifl/adj‏ 
6-سود-بەرژەوهندى benefit(benifitin‏ 
Y‏ سود ۳- پارمه‌تی- 


سل 
give sb the be:‏ 


سەرفرازی ده 


باوهپی پێدەكا 
†¬ ئەبەرژەوەندى.. دایه benefit/y‏ 


-Y‏ سود دەبینێ فه.. 
benevolent/bo'nevalont/adj‏ 

پیاوچاك- خیرخواز 

benevolence/ba'nevolons/nyis usta 

۱- نمیم۲- ناترستاك benign/br'nain/adj‏ 


bent/bent/adj ئاپاك‎ ¬6 

=Y‏ چه‌ماوه۲- رژد- سور 

bent/n به‌هره‎ 

وەسيەت دەك bequeath/br'kwisd/y‏ 

bequest/brkwest/n ميراتى-‎ 

له پاش به‌جی‌ماو 

كؤست کموتوو- bereaved/br'rirvd/adj‏ 

جگەرسوتاو 

که سئ یەکیٔکی فی مردبێ bereaved/n‏ 

bereavedmentin کوست که‌وتن‎ -١ 

۲- مردنی که سټکۍ نزيك 

beret/berer/n بیریه- کلاوقوت‎ 
berry/beri/n 


۱سشوینی‌نوستن له پاپۆڕ يان Derth/ba:O/n‏ 
شەمەندەفەر؟- ئەنگەرگا 

beside/br'said/prep نزيك- تەنیشت‎ 
besides/bi'sardz/prep «eg لەگەل‎ 


هەرودھا 

ئابڵۆقه besiege/bi'si:d3/v daos‏ 
گەمارۆ دهدا 

best/best/adj باشترین‎ 


كيديؤم: باشترین شت نه‌یکه‌ی 

ئاوەل زاواآبهربوک/بریکاری زاوا 1247/8 best‏ 
1¬ به باشترین شیّوه ۲- زور رور 658207 
بەهەڕمێنرین 6 best‏ 


به‌رده‌وام- به هەڕە مین best selling/adj‏ 
1¬ باشترين ۲- باشترین كەس best/n‏ 


نیدیوم: all the best‏ 
به‌خیرچی به‌هیوای سهرکه‌وتن. 


bedding/n 


dete 

مێشەهەنكوين- La‏ نیا 

شانه‌ی ههنگ beehive/bitharv/in‏ 

داری زان» سپیندار beech/bist{/n‏ 

beef/bi:fin گزشتی چا ن‎ 
beef burger/'bi:fbs:go(n/n 

گزشتی چیلی قیمه‌کراو 

دمنگی بەرز و کورت- مؤين  beep/biip/n‏ 

دھنگی بەرز و کورت دمکا- beep/v‏ 

tasaisi هؤين‎ 

beer/bia(ry/n پیره۲- كلاسيّك بیره‎ -١ 


چەوەندەر-شەكرى چهومندهری beet/biit/n‏ 


قانوچه ٢‏ نه سنا 
7 هکی چەوەندەر 01:68:08 106€0:000 
تووشی دەبێ-ئێی روودەدا Befall/or'forlWv‏ 
-١‏ ئەپێش before/br'fox(r)/prep‏ 
۲- ئەپێش -Y‏ ناماده لەپيٍ٘ش٤-‏ ئەبەردەم 
-١‏ پیش نه‌وه‌ی before/conj‏ 
-Y‏ باشتر له‌وه‌ی 
before/adv‏ 

before hand/br'fo:hend/adv ۹‏ 
پیش 6095 
وهك برادهری befriend/br'frend/v‏ 
مامەڵە Sos‏ لەگەل۔۔ 
-١‏ 055,05 دمکا- سوال tSas‏ ۳68/060/۷ 
۲- دەپاڕێتەوه 

1 beg your pardon 


-١‏ داوای لی‌بوردن ده کا 
-Y‏ داوای دوبارهبونهوه Kos‏ چونکه لهقسه‌که 


ه‌گمیشتوه. 

دەرۆزەکە/ beggar/bega(ry/in‏ 
سوالکهر- خوازۆك 

†-دەزئ ا-لددايك دەبى- دەب begetv‏ 


begin/br'gin/v 
دوست پئ دەكا-بۆ يەكەمجار‎ -۲ 


¬ دهست يوّدمكا 


۳- دهست پن‌دهکا- ناوم پە- ددست پی‌دهکا 
To begin with‏ 


۱- هوی یەکەم AAT‏ 


believe 


تازه؛ شاگرد ginner/n‏ 

سەرەتا- دهسپیّك beginning/n‏ 

begonia/bi'gəuniə/n گولزار‎ 
begrudge/bi'grad3/v 


۱- ثیردیی پن‌دهبا چونکه شایه‌نی ئەوەنىيە 
gliata -۲‏ شتئ بده‌ی به يه کئ 

ئەجياتى bekalf/br'ha:f/n‏ 
-١‏ هلس وکەوت behave/brherviy‏ 
دمکات ~Y‏ جوان رەقتار دمكا 

ملتارر behaviour/orhervjo(r)/n‏ 
هەلس و OHS‏ 

behind/bi'hamd/prepagas له يشت‎ -١ 
ه‌پاشه- ئاستى نزمۃ‎ cad دواكەوتوه‎ -Y 

۳- له پشت(سهرکه‌وتتی كمسيك) 6- هق 


3 


۱-پشتهوه‌ی(شتید» behind/ady‏ 
۲- له‌پشت نهر شوینه‌ی که.. 3- BAS‏ 

كۆم- سمت- قون behind/n‏ 
رمنكى قاوديي کال beige/berz/adj-n‏ 
-١‏ حالدتى being/bim/n  وودنیز -Yass‏ 
گيرۆبوو- belated/bi'leitid/adj‏ 
درهنگ وەخت 

دره‌نگ زانین belatedly/adv‏ 
†- ناه ھەڵدەكێشێن- belch/beltf/v‏ 


حەسردت هەڵدەکێشێ ۲- دوكەڵى ق بەرز 
دمبیته‌وه. دوكهل- ئاگر-دەردەكا 
beich/n‏ 


حه‌سرمت 

درؤدەکا ېه نا 
-١‏ باوەپ بؤچوون belief/br'li:fin‏ 
ash -۲‏ یمان٣“‏ بيروباوه ې 

^ هه‌ست دەكا believe/br'li:v/v‏ 
شتئ راسته ۲- وا دهزاتی- زمني وایه 

3¬ باومری وایه 

باوەڕیكەین يان نا believe it or not‏ 
ھەر پاسته 


فرێز: ئيمان به بوونۍ شتێ(خوا) 
باومپی بەڕاستى... believe in ¥ aa‏ 
ئەوەی پی‌خوشتره 


bean 


Þean/bin/n -۲ فاسؤلیا‎ -١ 
bear/bea(r/n ورچ- هورچ‎ 


069/٧ ؟- شتئ هەڵدەگرێ‎ Sas پالپشتی‎ -١ 
رگه ده گرئ٤- رقی  دمبيته‌وه‎ -Y 

-٥‏ دمیین(مندال) -٦‏ دمگری 

-Y‏ بادھداتەوہ ۸- نيشانه ههلدمكرئ 

9¬ هه‌ست دەردەبڕێ 


bear the brant نیدیوم: دەچێێێ‎ 
bear in mind ته بمرچاو دەگرێ‎ 
bear witness گ‌واهۍ نهدا‎ 
bear sb/sth out Exess) 


راستی-دروستی شت د«سالمينن 


ارام ده‌گری bear with‏ 
مرک دمكرئ  bearable/besrabl/adj‏ 
ردین- ریش beard/biad/n‏ 
به ردین- ریشدار bearded/adj‏ 
Su‏ ئا ] 
†¬ په‌یوست bearing/beorn/n‏ 
۲- قیبله‌نوما 

نیدیوم: lost his bearings‏ 
ری 3 ون دەبێ 

beast/bi:st/a گیانه‌ومری درنده‎ -١ 
که‌سیکی دړنده‎ -۲ 

گرڈ و مون- ناخزش beastly/adj‏ 
†¬ په‌توندی ئي دەدا beat/bist/y‏ 


۲- په خێرا تیکهل دمكا 
3¬ به رتکوپزکی ‏ دمدا-دل- 4- دەبەزێنێ 


beat about the bush تاراسته‌وخق‎ 
لمپاره‌ی ده‌دوئ‎ 

ئەگەڵ نەغمەی مؤسیقا- beat time to‏ 
قرێز: بەرپەرچى ده داته‌وه. beat off‏ 
پیش دهکه‌وی beat sb to sth‏ 
به شولاق له په کئ دهداء beat sb up‏ 
شاپ لی‌دهدا 

beating/bi:tiy/n دۆڕان‎ -١ 


-Y‏ نيدان وەك سزا 


beatin 


¬ ترپەترپ؟- رهزم 

۳- شويّنى هات وچزی پزلیس 

beautician/bju:'tfn/n tya پیتزلی‎ 
beautiful/bjustrfV/adj 

beautifully/bju:trfli/adj 


جوان 
Toure‏ 
به کارامه‌یی 
“١‏ جوانی beauty/bjurti/a‏ 
-Y‏ ئافرەتى جوان -Y‏ نعونه‌ی جوان 
شوینی جوان beauty spot‏ 
سمۆرەی ناویی beaver/bi:va(ry/a‏ 
قوندوس 
because/bi'koz/conj‏ 
because of‏ 
بەر ئەمر at sb beck becuase‏ 
ھەردەم نامادهیه فعرمانه‌کانی ئەو چی‌به‌چن بکا 
به پعنجه ئاماژەی بق beckon/bekon/vises‏ 
نزیکتر بیته‌وه 
دەبێتە become/bi‘kam/v‏ 
-١‏ سەرجێ- ته‌خت bed/bed/a‏ 
Y‏ بتی ثاو٣-‏ شوینی گول 
نوستن و تێشت bed and breakfast‏ 
(جۆرێکه له هوتیل» 
سع‌رچئۍ ئەگەڵ دمکاء 
لمكدلى دەخەوئ/ دمنوی 
bedclothes/bedkloudz/n 0‏ 
ژووری نوستن  bedroom/bedrum/n‏ 
تمنيشت تەختى bedside/bedsaidn‏ 


نوسن 


g0 to bed 


bed-sitter/bed'stta(ry/n 
ژووری نوستن و دانیشتن‎ 
bedspread/‘bedsted/n چەرچەف-‎ 
داپؤشەری سمرجیی نوستن‎ 
bedtime/bedtarm/n کاتی نوستن‎ 
bed/bediy ده‌شاریته‌وم» دهچینی‎ 
bed down/v راده‌کشیّت‎ 
twin bedded/n ژووری دوو كەسى-‎ 


جیّی دوو که‌سی 


asin’ beisn/n 


1¬ توەر 
-٢‏ چام- کاسه۴- حەوزی روبار 

۱ بناغه basis/bersis/n‏ 
۲- بنچینه۲- خالی پهرایی 
jà‏ ده داته بەر ههتاوء 
ئەبەر خۆر پاڵدەکەوێ 
سعبەته - زممبیله basket/'ba:skit/n‏ 
پاری باسکه basketball baiskitba:l/n‏ 
†¬ نمویترین دمنگی نیرینه ۰ 299/615/5 
۲- نهويترين باش له مؤسيقا 

-Y‏ گەورەترین نامیْرۍ که‌مان 

-٤‏ گیتاری کارمبایی 


bask/baisk/v 


دهنگ نزم bass/adj‏ 
نامیرنکی 98 ] 
مؤسيقىيه: دووزعنه 
-١‏ بیفی- ززل bastard/'ba:stəd/n‏ 
-Y‏ حهرامزانه 
شه‌مشه مه کویره batbet/n‏ 
ریّکت bat/n‏ 
ثیدیؤم: له خؤتهوه off your own bat‏ 
نوره‌ی خؤى له لیّدانی تؤب.. 080¥ 
not bat an eyelid js‏ 
برمد» كۆمە‌ڵێك batchbatf/n‏ 
†¬ گەرماو- شورگه bath/ba:8/n‏ 


-Y‏ خؤشوشتن٣-‏ مەنەوانگە 


۲245/۷۲ ۰. خوی ده‌شوا‎ ~Y مندال دهشو‎ -١ 
bathroom/ba:@ru:m/a ژورۍ‎ -١ 
تەوالیٔت- بائیز‎ -Y خزشوشتن‎ 

bathe/beid/v Bas مەلەوانی‎ -1 
خؤى ددشوا‎ -Y 

ئێرئاو که‌وتوو bathed/adj‏ 
مه له‌وان له دەريا bathing/n‏ 


baton/‘betpn/n داری دهستی سه رو کي‎ -١ 
تیپی مۆسيقا3- گورزه- خوتره‎ 

۳- کولله‌ی پلاستیکی 

به‌تالیون battalion/bo'telion/n‏ 
چهند جار supe‏ ۷/( )186/083 
gil‏ دەدا 


battered/n das, 
batter/n شلكيّنه (ئاردو هێذكەو شم‎ 
battery/batri/n پاتری‎ ¬6 
قهفه‌سی هیلکه‎ -Y 
battle batin مثملاتێ›‎ -Y ¬جەنگ‎ 
تیکوشان‎ 
battle/v ده‌چه‌نگی‎ 


battlefield/batlfirdin Sua گزړهپانی‎ 
battleship/betlfipn جزری‎ jui 


پاپذپی جەنگی 

احرئى دمكرئ ۲-فشهی پئ Dbaulk/bork/v‏ 
دمکا 

هاوار bawl/v Bas‏ 
کەنداو bay/ber/n‏ 
به‌شیکی باله‌خانه bay/n‏ 
په‌نجهره‌ی بەرچاو› bay window/n‏ 
دهرکه‌وتو 

bay/y ده ومړئ‎ 
bayonet be929 Lis قامه‌ی سەر‎ 
bazaar/bo'za:(ry/n بازاڕ‎ ¬1 


۲- قازانجى بازار بو کاری خێر- SS‏ 
1¬ بق به‌ردهوامی-ریزمان- be/bi:/v‏ 
۲- بز دروست کردتی نادیار-ریزمان- 
3- شتی رویدا -٤‏ شتی دهکری روو بداو نهدا 


-١‏ فرمانی يوون -Y‏ سەردان Sos‏ وعم 
داهاتوو- ناینده to-be‏ 
کەنار: پۆخ beachbirtf/n‏ 
ئاگرى سەر گرد“ بورج beacon/bitkon/n‏ 
مهناره/ مناره 

6¬ موروو 
۲-ملوانکه‌ی موروو -Y‏ دڵۆپەئاو 

نوونه: دمنووك beak/bi:k/n‏ 
۱- دەقر واو ] 
۲- كەمۆڵە~ كلاس 

beam/bi:m/n کاریته ۷- تيشك‎ -١ 
زەردەخەتە‎ ¬3 

beam/v تریسکه‌و گه‌رمایی دعدا‎ -١ 


۲- زمردهخهنه دەكا3- په خش ده کا 


!- ھۆقانيى barbarous/' ‘bacboras/adj‏ 
۲- نامه‌دهنی- ناشارستانی 
barbecue/"ba:bikju:/n - v‏ 
-١‏ گزشت برخین له 
هه‌وای کراوەدا -Y‏ ئاھەتگى.. له هەوای 
کراوهد؛-دهرهوه- گۆشت 
تەل دڕاتێل دپ 


دەبرژێنێت 
barbed wire/n‏ 

barber/ba:bo(r/n سمرتاشی‎ 

ھۇزانقان› شاع مؤنراومنووس ۰۰ bardin‏ 

bare/beo(ryadj رووت‎ - 

۲- رووت و قووت ۳- بەتال ~E‏ پپویست 

barely/beali/ady بەخورتى- تززقائی‎ 
bare back/besbak/adj 

بشت رووت-بی‌کورتان-زین 

پی‌به‌تی- 06510020 108161004 

پێڕووت/ قاچ پووت/ لاق پووت 

bargain/ba:gen/n سەوداگەرى-‎ -١ 

قایل بوون -Y‏ ههرزان باو 

سهودا دمكات 

JuL‏ نەكات 

فریٔز: چاومپی دەكا/خۆی ناماده دهکا 
bargaining/‘ba:geniy/n‏ 

گه‌نگه‌شه‌کردن لەسەر! مامعله 

barge/ba:dg/a دوبيهأبدلهميكى‎ 

تهسکی درێژی بن راست بق گواستنهوه‌ی 

كنويعل بمكاردئ. 


bargain/y 


bargee/n 

bark/ba:k/n 
barky دەوەڕێ 3¬ دەقێڕێتێ يسر‎ -١ 
ومپین ولو‎ 
barley/batli/n جۆ‎ sdai جو۲-‎ -١ 
bara/ba:n/n 


barometer/ba'romite(r)/n 
بارۆميتەر- په‌ستانپیو‎ -١ 
ی که رهوشى شتيّك دیارده‌خا‎ 
baron/beron/fn  پتوق‎ -Y بارؤن‎ -١ 


baroque/ba'rok/a 

barracks/‘bereks/n 

barrage/bera:3/n 
يەك ئەسەر يەك‎ ~Y پهردهوام‎ 


-١‏ تۆپبارانى 
1¬ بعرميل ٢-نوەی barrel'beroln‏ 
تفەنگ 
۱- وشده فاقر ۲-بی‌بهر barren/‘baron/n‏ 
بەست- ری barricade/bari'keid/n-v‏ 
دەگرێ 
۱- بەربەست 
۲- رێگر 
barring/barm/prep A‏ 
7 فمکاتۍ رونه‌دانی 

يا اعنصوط 
ياريزمرى دادكا بعرزمكان 

barrow/berou/n 

-١‏ گالیسکه‌ی يەك تایه 
=Y‏ كانيسكهى دمستی 


barrier/beria(ry/a 


ثالوكؤي دمکا barter/ba:ta(r)/v‏ 
ئاڵوگۆر کردن اسسا 
-١‏ پنکه 7- بنەما 3- بتاغه ‏ 1085€6/0€15/8 
-٤‏ ناوهمنده- بنکه‌ی سەریازی 

1 دحي‎ -٢ہوارزمماد‎ -١ 
basebali/"beisbo:I/n بمیس بۆل‎ 
basement/bersmont/n ژێرزەموێ‎ 
bases/'beisi:z/n بنه‌ماکان‎ 
Honig! به توتد‎ 

bash/bafiv 

ئێدانێكى توند bashn‏ 
شەرمن 0311/8301 bashful‏ 


basic/betstk/adj Satu بنەڕەتى-‎ -١ 
ساکار- سادھ‎ Y 


basically/berstkli/adv ۰. لەجەوھەردا›‎ 

بمشپُوه یه کی سهرهکۍ 
پيّویستییەکان basics/‘berstks/n‏ 
رەیحان ولل س ا 


ball point 


ball point pen/n جاف‎ pla 
ballad/beled/n بالەد (كؤرائى يان‎ 
هؤزانيكى دریژی نوسراو به زمانیکی ساده»‎ 
ballerina/bels'timo/n نفرمتيكى‎ 
سه‌ماکه‌ری بالیٔی‎ 

1- سه ماۍ بائیی ballet/'bælern‏ 
-Y‏ نمایش کردتی wll‏ 

سه‌ماکه‌ری بالێى ballet dancer/n‏ 
6¬ بالون- balloon/bo'lu:n/n‏ 
میزندان 3¬ باڵۆن 

دهنګدانۍ تهیٌنۍ ولا ت اسشا 
داوا ئەکەسێ بکه‌ی دەنگ 031007¥ 
به نهيّنى بدات 


حمیزمران- bamboo/bam'buyn sieges‏ 
-١‏ قەدەغە Ses‏ به ياسا bawben/y‏ 
-Y‏ بەڕەسمى كاسن قەدەغە دمكا له 

قه‌ده غه کردن ban/n‏ 
ناڕەسەن› پووچ banal/bo'na:l/adj‏ 
موز banana/bo'na:no/n‏ 
-شریت Ls, ja -y‏ 5309/21/8 
۳- باند- ده‌سته -٤‏ تیپی مؤسيقا 


bandage/bendid3/n 
bandage/y 

جەردە- ریگر bandit/'bendit/n‏ 

دمنگی به رزۍ ل بەرزدەكاتەرa‏ 208/029/۷ 

۲- به‌ریکهوت به‌شتئ بكهوئ 

فرنز: دمنگیکی گموره‌ی لٗ بەرزدەبێتەوە. 

bang/beg/n 


bang/bæn/n 
bang/adv 


6¬ وق banger/beno(r)/n‏ 
۲- ئۆتۆمبيلێکى کزن ۲- تەقەمەنى 
بازتە bangle/bengl/n‏ 


۸ 
دوورۍ ده‌خاته‌وه شاربەدەرى دەکا 
بانیستهر کاریته banister/benisto(r)/in‏ 
زوړنا banjo/bend3ou/n‏ 
-١‏ بانق۲- بانقی خوين bankbagk/n‏ 
بەڕێوەبەر- banker/beyka(ryn‏ 
فەرمانبار 
خاومن پایەیەکی گرنگ له بائق 
کاری بانقی/ بانککاری banking/n‏ 
پشووی رەسمى-: شتی bank holiday/n‏ 
هاته و دمرهاته‌ی bank statement/n Be‏ 
1¬ ئێوار- قەراغ ا 
-YS -۲‏ کهله‌که‌بوو 
موفلیس. bankrapt/bankrapt/adj‏ 
>ya‏ 
موفئیسی دمکات bankrupt/y‏ 
کا banner/'beno(ry/n‏ 
ناهه‌نگی سه‌رخوان banquet/beykwit/n‏ 
baptism/‘beptizom/n‏ 
ری و ردسمى به دیان کردن؛ پاکیزه‌یی 
baptize/bep'taiz/y‏ 
ری و رەسمی به‌دیان كردن 
نمایش دمكا 


Baptistbeptist/n - adj 
پاکیزەکس تهعميدكهر‎ 
bar/ba:(r/n بار- مه‌یخانه‎ -۱ 
مێزی تاردق خواردنه‌وه۴- تولی کانزا‎ -۲ 
بەربەست- لەمپەر ۹- بزیر‎ -٥ قالب‎ -٤ 
behind bars ثیدیوم: له زیندان‎ 
barmaid/ba:rmeid/n مەیگیری تافرمت.‎ 


مەیگێڕی پیاو barman/ba:mon/n‏ 
-١‏ رادمخا -٢‏ دەگرێ bar/ba:{ryv‏ 
3- قەدەقەدەكا 

bar/prep Sas 
barbarian/ba:'besrion/n ھۆقى-‎ 
درنده» ناشارستانی‎ 

۳٣٧‏ و صوعصوط 


دړنده 


نیدیوم: به‌رهمو پیشه‌وه و به‌ره‌و دواوه. 

همتدی پارچه‌ی گۆشتى bacon/berkon/n‏ 
لاوازی پشتی بهران/ سویرکراو 

به‌کتریا bacteria/baek'trerio/n‏ 
۱- بهد» خراپ باش نا bad/bad/adj‏ 
۲- بی‌به‌ها ۳- بی‌به‌ها 6- تاکارامه 

-٠‏ تیکچوو- كمنيو 6 ¬ بەئازار ۷- بەد 

۸- زەرەرمەند ۹- دژوار- ناله‌بار 

کیدیوم: خراپ نيه not bad‏ 
زور خراپ too bad‏ 
کارەکتەری خراپ نه فیلم baddy/'bædi/n‏ 
وشه‌ی پیس: زمان بيس bad language/n‏ 
ھەنچوو- ززرتوره. bad tempered/adj3.3‏ 


دروشم/نیشانه‌یهکه badage/bed3/n‏ 
ئه بەرۆك دهدرئۍ 
قوربه‌شه badger/bædzə(ry/a‏ 


١ه‏ خراپی gasu Y‏ 3- زر badly/ady‏ 
ھەزار- نه‌دار badly offfadj‏ 
یاری تۆپى badminton/bedmiten/n‏ 
پەڕاموچ 

سەرسام دهکات/ رئ دمكرئ bafflebafl/y‏ 
پشوکارز baffled/befld/adj‏ 
فى دژواره baffling/adj‏ 
جزدان- چانتا۲- كيس bag/bag/n‏ 
۳- بەڵبوو1- ژنیکی ناشیرین 
ددست دهگری به‌سه‌ر 
bageagebegid3/n osa des‏ 
فرهء خاو› شوپ baggy/begi/adj‏ 
توپتا- bagpipes/bagparps/n‏ 
نامیری مؤسيقا 

bags/n زور نه‎ 
bail/berl/n 


bag/y 


١-دمستهبهرى‏ دراوی 
2-دەستەبەركردن-بەردان 
نيديؤم:1- که سئ به پاره بەردەدرێ(كەفالەت) 
-Y‏ که سئ رزكاردمكا ئەڕەوشێكی دژوارد؛ 
مائموری دادی اسان س سا 


۲- دەسىخەپۆكردن 

bake/berk/v نان دعکات ۲ -دمبر دی‎ -١ 
baking/a نانکردن‎ 
baker/betka(ryn ناتک‌ر‎ 
bakery/berkəri/n فرنی‎ 


۱ستهرازوودمکات- balance/belons/n-v‏ 
هاوسه‌نگ دمکات۲- هاوسه‌نگ 

3- هاويهها 4- بەراورد Sos‏ 

balanced/adj تەواوکار‎ ~Y هاوسهنگ‎ -١ 
3212066/8 ۰. هاوسه‌نگی‎ -Y هاوسه‌نگی‎ -١ 
رهمسید؛ بردياردى بانق‎ -٤ تهرازوو- قه‌پان‎ ¬3 
دهستمایه: پاره‌ی نه‌دراو‎ -٥ 

هاوسه‌نگی keep/ lose balance‏ 
دەپارێزێ/ ئەدەست دهدا 

هاوسەنگى خوی لەدەست catch Off tsas‏ 
ره چاوکردنۍ هه موولاي هك on balance‏ 
تهرازووی balance of payments/n‏ 
دراوه‌کان 

-١‏ هاوسه‌نگی 
هیزه‌کان۲- Sans gig‏ ده‌نگی پارته‌بچوکه‌کان 
بؤهاوسهتكى پارته‌مهزنه‌کان. 


balance of power/n 


تؤمارى هاوسه‌نگی balance sheet/n‏ 
١-بهلمكؤنه balcony/belksni/n‏ 
۲- پالکزن له شانق 

۱- سه‌رړوتاوه bald/bo:ld/adj‏ 
Y‏ ساده- ساکار 

سەری بن balding/'bo:ld/adj ga‏ 
دەستە! گورزه/ با لە bale/beil/n‏ 
۱- خر- تؤپ ۷- خر ball bo:l in‏ 
ئیديۆم: وریا- بەئاگا on the ball‏ 
هه ‌نگرۍ بو به لین 0831-88 


ball-game/n یاری تزپانئ- تزپی پئ‎ ١ 
پاسکه۲- رموش‎ -٢ 

قەلەم جاف ball-point/n‏ 
ئاھەنگى معزنی ھەڵپەڕكى(سەما) /21۷/۵:1ظ 
مولن هه لپمرکۍ ball room/n‏ 


پیتی دووهم له ئەلفبای نینگلیزید: . B-b/bi;/‏ 
ریگای لاوه‌کی 


B-read/n 
baa/ba:/n 
babble/'bæbl/v 
بولهبزل دمكالا- خوره‌ی او دێنێ‎ -۲ 
babble/'bebi/n تێكەةو و‎ „So دنەچ-١‎ 
غەڵبەغەنب ۲- بلقه بلقی تاو‎ 


babe/beib/n جوانێ‎ -٢اواس‎ ١ 
baby/beibi/n 1-ساوا‎ 
خنجیلانه‎ -Y بالنده و گیانەومری بچوك‎ -۲ 
vert 

babish/adj مندالاته‎ 


مندالیتیء uc‏ زارؤکایەتی babyhood/n‏ 
چاودیری منداڵ babysit/betbistt/vates‏ 
به‌خیوکه‌ری babysitter/‘berbisita(r)/n‏ 
مندال- دايەن 

bachelor/'betfola(ry/n 
زتی نه‌میناوه؛ بئثن- پهبان‎ -1 
دمرچووی زانكۆ- هەلگری به‌کالزریزس‎ -Y 
back/bek/n 


۱- يشت ۲- پاشهوه 
3¬ پشته‌وه 
back bone/bekbeun/n‏ 


-١‏ ئێسکی يشت ۲- بربردى يشت 

پشتعمەله back stroke’bekstrauk/n‏ 
-١‏ له پشته‌وه۲- دواخرنو back/bek/adj‏ 
کورسی پشته‌وه له back bench‏ 
يعرئهمانى بعریتانی 
1-ئەندام په رله مان 
که پایەیەکی گرنگۍ 
انيه له پارتیکی سیاسیدا ٢-لایەنگر‏ 

نیدانی تزپ backhand/‘bekhend/n‏ 
له تنس 

به پشته‌ده‌ست/ پشتەدەست 

ئەسەريەك کموتووء backlog/‘beeklog/n‏ 
کهله‌که‌بوو 


backer/bækə(ryn 


backside/bæksard/n 


يشت په رد ده backstage/ bæk'sterd3/n‏ 
backwater/bekwo:to(ry/n‏ 
کارتی‌ته‌کراو- چه‌سپاو 
حمرشی پشتهوه backyard/bækjaid/n‏ 
-١‏ گەڕائەوھ jy‏ ۲- دوور- دواوہ back/adv‏ 
۳- دوور له5- له به‌رامبه‌ره- تعوساوه 


نیدیوم: هات و چۆ back and forth‏ 
کاری پێدەكا له backdate/bæk'dert/v‏ 
میژووی پیشووه‌وه 

ٹاکامیٔکی backfire/ bek'fara(ry/v‏ 
چاوەڕێ نه‌کراو 

بەدەست دێنێ 

کاردھرمدیعی backlash/bæklæf/n‏ 
توند ئەدژى.. 

6-بەرەو دواوه دمکشیتهوه ۰ 26/021۷ 


=Y‏ ددكدويّته دواوه ۳- پشتگیری دەكا 


-٤‏ گردو دمکات 

ئیدیؤم: پاشگەز دەبێتەوە back away‏ 

ددست هەڵدەگرێ backdown/y‏ 

چی‌تر سورنابئ ئەسەر.. 

بریاردهدا که نموه نه‌کا که back out/v‏ 

Ea دابوو‎ ily 

back up/bekapiy ۳ پشتگری‎ 

back sth up/y دائعیەکی تر ئەبەر‎ 

دەگرێتەوە 

پارەدەر- كۆمەككەر backer/n‏ 

كۆمەك› بیشه backing/n‏ 

backup/n دانه‌ی جیگرهوه‎ -Y پشتگیری‎ -١ 
background/bakgraund/n 


-١‏ پیشینه‌ی کزمهلایه‌تی دهوروبه‌ر 

Y‏ پزشینه ۳- پشته‌ره‌ی 

-٤‏ دوورهچاو- نابەرچاو 

backward/'bakwad/adj 

)= بەرەوپاشەوہ -Y‏ دواکه‌وتوو 
backwards/bekwodz/adv‏ 

-١‏ بەرەو دواوه 

۲- بەسەراوگێڕى› سەراوقونء سعراوخون 


autopsy! :و‎ 


تویکاری لاشه 

جەستە شه‌قشهق كردن به نیازی لیکزلینه‌وه 
پاییز autumn/o;tom/n‏ 
ه5 autumnal/o:'tamnol/adj‏ 
يارمەتيدەر auxitiary/o:g'zlior/n‏ 
فرماتی یارمەتیدمر auxiliary verb/n‏ 
ئیدیۆم: بن‌هوده avail/o'verl/a‏ 


without avail بی‌سهرکه‌وتن- بی‌ناکام‎ 

available/o'verlobl/adj پوون- ززری‎ -١ 
ناماده ۲-ه‌بوون‎ -۲ 

availability/s,verla'bilati/n 


پوونی و Gab‏ 

ھەرەسى ں avalanche/evelamfin‏ 

پمانی باقر 

avantgarde/adj پزشمنگ‎ yopti 

avenge/a'vend3/v توتهده‌سیّن‎ 

2۷۵2۵۵۵۷۵0 joe شه‌قامیکی‎ -١ 
ريْكه‎ ۲ 

2۲۵9/۷۵58 رێژە- ناوەند‎ -١ 

¬ رنه 

†¬ ناومند ۷- ناسایی average/adj‏ 

اريّثه- به‌ده‌ست دين average/y‏ 

دەگاتە ریژه‌ی.- 

دن پێچەوانە averse/a'vais/adj‏ 

aversion/s'vafnin رق ق بوونەوہ‎ -١ 

٢‏ رق ل بؤوه 

دوردهخاته‌وه- لادەبات avert/o'vart/v‏ 

قه‌فه‌س- بالندگا aviary/erviəri/n‏ 

aviation/ervi'erfnin  ینارەکزرف فرین/‎ 

شەيدا- تینوو avid/evid/adj‏ 

avocado/evo'kadou/n  -زداكؤشن‎ 

میوه ودك هه‌رمئ یه 

avoid/e'vord/v لادمدات‎ -١ 

۷- خو دوورده‌خاته‌وه 

avoidable/s'vordəbl/adj ناپنویست-‎ 

ددشئ خوی ‏ دووریگری 

avoidance/o'voidans/n دوورخستنعەوہ‎ 


ye 
Sou چاومری‎ “١ 
چاومپوانی ده‌کات- ئاگادار دەكرێنەوە‎ Y 


await/a'weit/y 


awake/a'weik/v بەئاگا دی‎ -١ 

۲- ده وروژینۍ 
وشیار- به‌ناگا awake/adj‏ 
awaken/a'weikon/v eS -‏ 


- دەوروژێنێ 3-ئاگادار دهکاته وه. 
۹- کن له‌خهون- awakening/n „syu‏ 


-Y‏ بەئاگاھاتن 

award/o'woid/v دمبه‌خشن‎ -١ 
ته‌عویز‎ miiy 

award/n ola 


۱- وشیار۲- ئاگادار aware/o'weo(r)/adj‏ 
ار اس 


away/o'wer/adv 


6¬ شويتىر- 
ئاراستەىتر =Y‏ له‌دوورهوه 3¬ ثامادهنه بوو 

٤-داهاتوو -٥‏ نه شويٌنی دڵنيا ٩-له‏ گوړه پانۍ 
دی ۷- تا ه‌ته‌واوی ون ده بئ A‏ ه‌رده‌وامۍ 
هه ‌ستې رێز بمهؤى ترس يان 


شەيدا- رەھبەت 


سنا 


awesome/o:som/adj 
awful/o:fVadj jazy 

3¬ زور مەزن٤-‏ زۆر ناخؤش 
-١‏ نه‌گونجاو- awkward/sikwod/adj‏ 


دژوار ٢-چھتوون‏ 
3-پەشێو-پەشۆكاو 4-بەبێكارامە 

به شيوديهكى په‌شیوی awkwardly/adv‏ 
بێ کارامه‌یی 

ئەغەڵەت› گومرا awry/ə'rar/adv‏ 
شێواو. awry/s'rat/adj Lyt‏ 
†¬ ته ‌ور نت 


۲- ناهێڵێ› كەم بکریته‌وه 

axe/y ناهێڵێ› لادەبا› كؤتايى پێدێنێ‎ 
axis/aksis/n  )رەوەت(ويپسەچ چهق۲-‎ -١ 
axle'eksl/n ٹاکسل‎ 
aye/ai/inte ue 


سهرنج راکیشانه attractively/ady‏ 
سهرنج راکێشى attractiveness/n‏ 
دەگەڕێنێتهوە attribute/o'tribjusty je‏ 
ئەدگار- سعروسيما attribute/n‏ 
باینجان aubergine/‘aubagi:n/n‏ 


پرچی قاومیی سوریاو auburn/orbon/adj‏ 
مەزاتی ئاشكرا: همراج auction/oikfn/n‏ 
به مه‌زاتی ئاشكرا دەقرۆشرێ ۰ 3064107/۷ 


و 
مه‌زاتچۍ 

audible/oidibl/adj بیستراو‎ 
audibly/ady به‌بیسراوی‎ 
audience/‘o:dions/n 6¬-جەماوەر‎ 


۲- چاوپن‌کهوتن(دیداری) رهسمۍ 
audiovisual/,o:diou'vizual/adj‏ 
بەکارهێنانی دمنگ و ونه 
audition/o:'difn/n‏ 
و ئەكتەر 
auditorium/o:dr'to:xriom/n‏ 
1¬ به‌شیکی شانو ۲- هۆڵى نمایش كردن 
-Y‏ هولی وانهوتنه‌وه 
ثيديؤم: پذشبینی ده کرئ ¥/(0:95)3 8108017 
مانگی ثاب August/sigost/n‏ 
پلك- پوور: خالؤژن و مامؤژن :2080/6 


كارەكەر- ول au pair/ou ‘pea(r)in‏ 
پرشنگ؛ ئەدگار 28۲8/33/0 
په‌یوه‌سته به گوئ... aural/'o:ral/adj‏ 
تیدیوم: ئەژێر auspices/o:spisiz/n‏ 

چاودیری 


مختەومر۔ auspicious/o:'sprfas/adj‏ 
کامه‌ران؛ موژده‌هین 

6¬ به‌قنیات- austere/p'stro(r/adj‏ 
توندوتیژ =Y‏ ساده و ساکار 

austerely/adv 
رەسەن- راستی املك‎ 
authenticity/s:Gen'tisotin  یتیتسار‎ 


داتەر 


دانان/ کرداری نووسین authorship/n‏ 
authoritarian/o: 00 6۵02/4‏ 
سەرکوتکەر 


authoritative/o; Oprotativ/adj 
دەسەلاتدار- کاربه‌ده‌ست ۲- جێی باوهپ‎ -١ 
authority/o;'Borotin 
دام و دهزگای دەسەڵات‎ -١ 
دەسەلات په‌خودان‎ -Y دوسهلات‎ Y 
دەسەلاتدار‎ “£ 
کەسی خودان مەعریفەی تايبەت‎ -٥ 
authorize 0:097212/9 سەرپىشكى ددکات‎ 
authorization/o:Oorar'zerfn/n 
سەرپشك كردن‎ 
autistic/o:'tistik/adj گوشه‌گیر‎ 
autobiography/o:tabar,pgrofi/n 
ژیاننامه‎ 
autobiographical 
{orto bare'graefikl/adj 
پەیوەست به ژیاننامه‎ 
autograph/o:tograrfin واڑزی که‌سیکی‎ 


ئاودار(ئيمزا) 
ولاز نەسەر شتی ده کا autograph/v‏ 
automate/‘o:tamert/v‏ 


automatic/,o:to'matik/adj 
خومیشتی‎ -٢ خؤكار‎ ¬6 
نەخووہ- چه‌کی ئۆتۆماتيكى‎ -۲ 
automatically/,o:to'metikli/adj 


sau 

به‌کارهێنانی ئامێر automation/n‏ 
لعبريتي مرزڈ 

automobile’ s:tomabil/in 7777 


autonemeus/o; tonomes/adj 

ئۆتۆنۆميدار- سەربەخۆيى- خۆيى 
autonomy/oi tonomia ~ya‏ 
خودموختاری 


astronomy/o'stronomi/n 
گه‌ردوتتاسی- فه‌له‌کتاسی‎ 
astronomer/a'stronomo(r)/n 


گه‌ردون ناس 
astronomical/estro'npmikl/adj‏ 

۹ فمتمكى -٢‏ ززرگه‌وره 

زؤر زيردك/ بير تی astute/e'stjuitadj‏ 

asylum/o'satlom/n په‌نابه‌ری‎ ۱ 

-Y‏ نه‌خوشخانه‌ی نه‌خزشی عهقلی 

۱ له ۲-رووگه at/ot/prep‏ 

any‏ موی -٤‏ مێۆڵ به 5- به له 

خواردى 8160¥ 

باوەڕ به‌خوا atheism/'erĝiizəm/n‏ 

Gane‏ بی‌دینی 

بێباوەپ بن‌دین atheist'er8irst/n‏ 

athlete/eQlit/n وهرزشوان‎ 

athletic/e@'lertik/adj وهرزشی‎ -۱ 

¥“ چەلەنگ 

پاریه‌کانی غاردان athletics/eO'letiks/n‏ 

و بازدان 

نه پشوو atishoo/o'tifuz/interj‏ 

atlas/etlos/n vab 


atmosphere/'ætməsfro(r)/n 


-١‏ بەرگى ههوا ۲- هموا ۳- نه‌تموسفیه 
مهوایی ۵01 ل1 atmospherie/,etmos'‏ 


ئەتۆم- گەرديلە atom/'ztom/n‏ 
ئەتۆميى atomic/o'tomik/adj‏ 
بزمبای ئەتۆمى atomic bomb/n‏ 

atomic energy/n ئەتۆمى‎ 


atrocious/a'troufas/adj دړنده- موفانیی‎ 
atrocity/o'trosati/n 


attach/o'tet{/y توند دەكات:ئەیەك‎ -١ 
دەبەستێتەوە ۲- ده‌چیته يال‎ 
گرنگی دمدا یه‎ -۳ 


شەيدا- په‌پودست attached/adj‏ 


attractive 
چوونه پال- گونجان‎ -١ 
شەيدابوون- زۆرخۆش ویستن‎ -۲ 

6¬ ميرش attack/o'tek/n‏ 
۲- هیرشی قسه‌کردن 2۲ نؤره 

-٤‏ ههولدان بۆ گول تومارکردن 

۱- هیّرش دهکا- به‌چهک attack/v‏ 
Y‏ هیٌرش ده‌کا- به‌قسه ‏ ۳- ئازار دەگەیەتێ 


attachment/n 


-٤‏ گول دمكا 

هیرش بەر ا ] 
به‌دهست دێنێ attain/o'temn/v‏ 
دهکری بەدەست بی attainable/adj‏ 
1¬ بەدەست attainment/n‏ 
3 - كارامەيى- دهسکه‌وت 

attempt/a'tempt/v taas Jya 
attempt/n همولدان‎ -۱ 


؟- مهولدان بو کوشتن 

attend/a'tend/n ئامادە دەبێ-دەچێ بق‎ -١ 
گرنگی پێدەدا‎ -۲ 

۱- نامادهیوون attendance/o'tendons/n‏ 
Y‏ إماردى ئامادەبوان 

attendant/o'tendont/n 6-سەرپەرشتكار‎ 
یاوهر‎ -٢ 

یاوەر attendant/adj‏ 
١-ناگاداری-گرنگی attention/o'tenfn/n‏ 
۲- چاودیری۲- شوینی ئامادەباشى.. 


attention/inter} ناگاداربه!‎ 

attentive/a'tentiviad] ~u, ناگادار-‎ 

چاودیر 

به‌وریایی attentively/adv‏ 
پر- سابات/ ههورمبان attic/etik/n‏ 

attitude/'ætitju:d/n هەڵوێست‎ 

attorney/o'ts:ni/n پارێزەر‎ 

)= سەرنچ راه کیش attract/o'trækt/v‏ 

۲- رادەکێشێ 

attraction/s'trækfn/n راکیفران-‎ ١ 


راکێشراو ۲- شتی سه‌رنج ESL‏ 
attractive/o'trektiv/adj‏ 


28 astronaut 


assembly/o'sembli/n 
ئەنجومەن ۲- پټکه‌وه نان‎ 


†¬ كۆيوتەوە- 


assembly-line مرؤة و ماشینه‌کان‎ ple 
ئه كارگە‎ 

رازی بوون: قاییل بوون ‏ 5025 889610802 
رازی دەبێ- قایل دەبێ assentla'ssit/lv‏ 
١-دوپات‏ دەکاتەوہ assertia'ssit/v‏ 
7-دەسەپێنێ 

assertion/o'ssifn/n دوپاتكردتەوە-¬‎ ١ 
سەپاندن‎ 

۲- توندی و ئاشكرادەربڕين¬ چه‌خت كردن 
جەخت و توند assertive/o'saitiv/adj‏ 
به‌توندی assertively/adv‏ 
سەپاندن›  assertiveness/a'szitivnesin‏ 
سەلماندن 

6¬-دەترخێنێ assess/a'ses/v‏ 
۲-بریارده‌دا لەسەر.. 

ھەڵسەنگانىڻ assessment/o'sesmont/n‏ 
1¬ سودمەند -٢‏ سامان asset/'æset/n‏ 
تەرخان ددكا assign/o'samn/v‏ 
دیاردهکا assign/v‏ 


0 atu ضرف‎ 
assimilate/o'simolett/n i 4 

۲- تێدەگا 3- دەتوێتەرە 
-١‏ تیکه‌یشتن و تێكه‌ڵ ہوون assimilate/n‏ 


۲- تواندنه‌وه 

assist/o'stst/v Sos هاوکاری‎ 
assistance/o'sistons/n هاوکاری‎ 
assistant/o'sistont/n هاوکار‎ -١ 


¬ فرؤشيار -Y‏ هاریکار- پارمه‌تیدمر 

پنمیه‌کی کهم- associate/o'soufiot/adj‏ 

هاوپیشە› نه‌ندام- هاوکار 

associate/a'soufiett/v دمیبه‌ستیتهوه‎ -١ 

دەبێ3- لايمنكيرى دمکا 
association/a,sausi'erfn/n‏ 

یی ۲- پەيوەندى-كۆمەڵە 

۳- به‌ستنی هزری 

assorted/o'so:tid/adj جوراوجور‎ 


assortment/a'so;tmont/n 
ھەمەڕەنگ› ڕەنگاوڕەنگ‎ 
assume/a'sjum/¥ وادادهنۍ‎ ¬6 
ناویکی درق لمخؤى دەنێ- نازناو‎ -۲ 
پلەيەك ومرده‌گری‎ -Y 


assumption/o'sampfn/n ناسیرگ-١‎ 
پایه‌ومرگرتن‎ ¬ 

†¬ دلنیایی  assurance/s'fuorons/n‏ 
؟- بەڵێن 

۹- دڵنيادەكا assure/s'fuo(r)/n‏ 
۲- دابين دەكا 

assured/adj tals 


asterisk/estorisk/n  ہریتسن نیشانه‌ی‎ 


تەنگەنەفەسى› asthma/æsmə/n‏ 
توش بوو به asthmatic/es'metik/n‏ 
نەخۆشى تەنگەنەقەسى 
سه‌رسام دھکا astonish/o'stonif/v‏ 
عمندممزش  astonished/o'stonift/adj‏ 
سەرسام 
astonishing/o'stonifin/adj‏ 

سەرسوڕھێتەر 
تاڕادەیيەكى astonishingly/adv‏ 
سەرسوڕهێنەر 

8540131511111115 
سەرسوڕمان 
سەرسام دەبیٌ astound/o'staund/v‏ 
دمتوقیتی 
سەرسوڕهێنەر astounding/adj‏ 
ويل“ گومپا؛ astray/o'strev/adj‏ 
ئەڕىدەرچوو 


قاچ Jsou‏ کردنهوه astride/s'straid/ad]‏ 
نستیْرہناسی  astrology/o'stroledgi/n‏ 
astrologer/s'stroledza(r)/n‏ 
نه‌ستیره‌ناس 
astronaut/estronoit/n‏ 
خاسمانه‌وان- فەلەك ناس 


articulated/adj 


ئەیەك گریدراو 
دهستکرد fifV/adj‏ ناته artificial‏ 
بعدمستكرد  a:ttr'fifali/ady‏ ] 
پیتاندنی artificial-insemination/n‏ 
دمستکرد 
زیره‌کی artificial-intelligence/n‏ 
سو (كۆمپيۆتەر) 

زپ- که‌لوپه‌ی تؤب artillery/a:'tuori/n‏ 
و artist/artist/n‏ 
۱- هونه‌ریی artistic/a:'tistik/adj‏ 


۲- به‌هره‌ی هونه‌رۍ هديه 

artistically/a:'tisukli/adv ctu aye 
artistry/a:tistri/n کارامه‌ی هونه‌ری‎ 
25/32/6091 sdu -ciy -۷ ئەکاتیکدا‎ ۱ 


۳- وەك4- چونکه 

وهك: وهك بلي as if...‏ 
ئەگەر راست بی بلیین as it were‏ 
له له بهرايى) as of...‏ 
سەبارەت په.- asto‏ 
تنسيستؤس-  asbestos/as'bestos/n‏ 
ماده‌ی دژمسوتان 

سعردهكدرئ ascend/o'send/y‏ 
بەرز بووه ascending/adj‏ 


رزفی بەرزیونەوەی عسيا Ascension Day‏ 


ascent/a'sent/n ہوەنویزرعب-١‎ 

¬ پايەك پعرهو سعردوه 

ascertain/zeso'tern/y — دمکاتهوه‎ tils 

TD بەدەست‎ 

دهداته يال ascribe/ə'skrarb/v‏ 

سوره‌چنار ئه دارستانی ash/æf/n‏ 

ash/n 

ashes/zfrz/n 

پاشماوه‌ی بهده‌نی سوتاوی مردوو 

ته‌پله‌ی جكاره ashtray/'æftrer/n‏ 


شهرم نه خزکهرمره ashamed/o'fermd/adj‏ 
ئەسەر رۆخ-كەنار: oes.‏ 0:)۴(/۴[ 26110۳6/0 


Asia/n یا‎ 
Asian/erfn, ergn/n فاسیایی‎ 
aside/o'sard/ady Weta ئەولاوە-‎ ¬6 

۲- لهولاوه داناوه- جیاکردوته‌وه 
بەتەنيا Jata‏ جەماومر قسه‌کردن ۰۰ 5106/0 
aside from Sab‏ 
ask/æsk/v‏ 


os داوا‎ -٢ پرسیار دمکا‎ -١ 
3-داوای نرخی.. دەکا ۶- داوای ری‌دان دهكا‎ 
داوهت ده کا‎ -٥ 

نیدیوم: ئەکێشە ده ‌گه ړئ- فەرتەنەچی۔ 

if you ask me ئەگەر پای منت دەوێ‎ 
ask after sb ده پرسۍ‎ 
askew/a'skjuv/adv - adj لادان تەك‎ 


راستەڕێ› لاړئ- گومپا/ بەپەناو EH‏ 
asleep/o'sli:p/adj‏ 


نوستوو› خه‌وتوو 

ئەزمونێكى تايبەتە له بعریتانیا و ASlevel‏ 
ویئز بۆ ثهو که‌سانه‌ی تەمەنیان نزیکه ھەژدە 
سالانه. 

aspect/'zespekt/n روو؛ روخسار‎ 
asphalt/esfelt/n a 
asphyxiate/os'fiksieit/y  -ێكتخەد‎ 
ههناسه‌بیکی دەبێ‎ 

asphyxiation/əs'fiksi'erfn/n yiia 
aspic/espik/n ولونه: جەلی‎ 
aspiration/espo'rerfn/n ناوات‎ 
aspire/o'spara(ry/v ده‌خوازی‎ 
aspirin/esprin/n ئەسپیرین‎ 
ass/esin كمر؟- گێل- جاشك‎ -١ 
assailant/a'sedont/n یرش بەر‎ 
assassin/o'seesin/n غافلکوژ‎ 


assassinate/a'sæsmert/v 
غافلکوقی دەكا-تیرۆرى دەكا‎ 
] sæst 1161118 


تیرزرکردن غاقلکوژی 
assault/s'so:lt/n‏ 
assault/o'sailt/y‏ 
assemble/a'sembl/v‏ 


argument 


۲- بیانو ده‌هینیتهوه 
argument/o:gjumont/n‏ 
-١‏ وتوێژ- اریّشه۲- بیانو 
argumentative/ a:gju'mentotiv/adj‏ 
وتوێژەكار-وتوێژخواز 
زور وشك- قاقر 
بورجی کاور- كدسيّك 
نهو بورجه بێ 
اسمرف لدمداء دەردەکەوێ  arisefa'raizv‏ 
aristocracy/,eri'stokresi/n‏ 
چیتی خانه‌دانان 
خانعان۔- aristocrat/eristekratin‏ 
ئەريستۆكراتى 
aristocratic/ æristo'krætik/adj‏ 
ئەریستؤکراتی 
arithmetic/o'nO@motik/n‏ 
زانستی ژمتریاری 
-١‏ باسك-دهست JPY‏ 
۳- دەسىك 
ثیدیؤم: دهست yOu‏ ددست arm in arm‏ 
دمست ئەسەر cross tour arms Lisee‏ 
١‏ باندیچ armband/ambend/n‏ 
۲- چوپی مهنه‌وانی 
پر بەدەست- مشتیت armful/amful/n‏ 
قۆن- بن armholefamboul/fa ji‏ 
بن مەنگل/ین کرش armpit/ompitn‏ 
خؤ پر چەك دهکا بۆ شع arm/y‏ 
puse‏ / 02183013191318 2۳۳۵2۵۵۵ 
Jays‏ سهربازی 
armehair/ammtfea(r)/n‏ 
کورسی دهسکدار 
چه‌کدار 
ثاگربه‌س 
زرنپزش- 
¬ چەك: تهودى له جه‌نگ 
به‌کار دی -Y‏ هێمای بنه‌ماله 
سوپا armyfamifn‏ 
بقن aroma/o'roumo/n‏ 


arid/arid/adj 
Aries/eori:z/n 


arn/am/n 


armed/'a:md/adj 
armistice/‘a:mistis/n 
armour/a:mo(ryn - adj 


arms/aimz/n 


18 ۹ articulate 
around/a'raund/adv ۰. ئێرەو موی‎ ¬6 
بهرهودوا ېجو ۴¬ له هەموو لاوه- بازنه‎ -۲ 

غ- ههیه -٥‏ هيج نا 

- لەژۆرڵاوە ۲- له دھوں  around/prep‏ 
۳- نزيك٤-‏ نزیکه‌ی 

دموروزینن arouse/a'rauz/v‏ 
وروڈاندن ٧‏ و نا 
۱- رێك arrange/o'reind3/v thes‏ 


۲- خؤى بۆ ناماده دمکا 
arrangement/o'remd3moent/n‏ 
6¬ تەدارەك- تدكبير -٢‏ رێكەوتن3- رێکخستن 


دەستە› نمایشی جوان array/a'rei/n‏ 
gyü‏ نه‌درای یں تو 
دەگرێ 1650¥ 2176503 
گرتن arrestin‏ 
گەیشتن: گەیشتو arrivalo'rarvl/n‏ 
-١‏ دەگات ۲- دی نن یں 
arrogant/'eragant/adj Gabe‏ 
خۆزلكەر› ئوتبەرز 

arrogance/ærogons/n فيز‎ 
arrogantly/adv به‌فیزی‎ 


6¬ تر هێمای تير 2۳۳0۷/۵۵0 
زمرنیخ/جوریکه نه ژەھر arsenic/a:snik/n‏ 


تاوانی سوتاندنی arson/aisn/n‏ 
بینایه‌یهك به ئەنقەست 

6-ھونەر- کاری هونه‌ری art/a:t/n‏ 
¥“ کاری په‌هره‌داری Y‏ هونه‌ره‌کان و تاداب 
-٤‏ ئاداپ 

خوێنبەر artery/arteri/n‏ 
as‏ 0:1101/301 214081 
نارسانی‌جومکه‌کان arthritis/a:'Orattisin‏ 
-١‏ شتێك له articlefartikl/n dls‏ 
۳- وتار ۳- امرازی ناسین و نەناسین 

-٤‏ بەند له پاسا 


رموان“پوون articulate/a:'tikjolot/adj‏ 
articulate/a:‘nkjule:tiv‏ 
به ره‌وانی ده‌دوی 


app 
approve/o'pri 
رازی دهبی ئەسەر‎ -۲ 


approving/adj PEA 
approvingly/adv قایل بونانه‎ 

approximate/o'proksimot/adj 
نیو ه دروست‎ 
approximately/adv نزیکه‌ی‎ 
approximation/na نزیکه‌یی‎ 
apricot/erpikot/n قەيسى‎ 
عانگى نیسان 7ه‎ 
April-feol/n قوربانی درؤى تیسان‎ 
انهو که‌سه‌ی به‌درزی نیسان تيدمكهوئ‎ 
April-fool’s day? رؤڑی دروّی نيسان‎ 
apronfeipronin بهرکوشه- بەرانپيل›‎ 
به‌رسینگ‎ 
گونجاو› شياو زاولاج لاجد‎ ۱ 
apt to do... مهیلی کردنی شتيّله‎ -۲ 
7/۷ بمشيوديهكى گونجاو‎ 
aptitude/æptitju:d/n توانای سروشتی‎ 
(بەھرە)‎ 

aquarium/s'kweariom/n 


-١‏ حەوزی شوشه‌ی ماسی 

۲- پیشانگای ماسی و زینده‌وه‌رانی ناوی له 

باخجدى ئاژەلان 
Aquarius/o'kweorias/n‏ 

بورجی ناوهه‌لگر- پەقرەج- سه تل 

aquatic/a'kwaetik/adj og, ئاوى-‎ -۱ 

۲- ناویی ناو ئاو“ وهرزش 

Arab/‘erab/n - adj 


غەرەپ- 

ولآتاني عهرمبی 

Arabicfarobik/n yaa زمانی‎ -١ 
زمانی قورئانی پمفز‎ -۲ 

کشتوکاتی arable/‘erabl/adj‏ 
ئەخۆڕايى› arbitrary/ arbitrari/adj‏ 
يئ بته‌مایی 

arbitrarily/adv pau 
arbitrate/‘a:bitreit/v Sos ناویتی‎ 


arbitration/a:br'trerfn/n بفی‌کردن‎ 


که‌وانه: که‌وان arcfaikin‏ 
رارهوى فره arcade/a:'keid/n‏ 
دوکانی کهوانه‌یی 


۱-پونیادی که‌رانه‌یی ۲-کموانه 86/01/0 
۳- کەوانەی پێ- ناوپی 
که‌وانه دروست دەکا 2۷ 
archeology/aiki'pled3i/n‏ 
شوینه‌وارزانی 
archaeological’ aikia'[pd31kl/adj‏ 
شوینه‌واریی 
archeologist/,a:ki‘plod3ist/n‏ 
شویّته‌وارناس 


كۆن- له‌کارکه‌وتو- بێكەڭ  archaie/adj‏ 
مه‌تران archbishop/,a:tfbifop/n‏ 
تیںفاریْڈ archer/‘a:tfa(ry/n‏ 


ومرزشی ماریشتنی archery/a:tfarifn‏ 


تير به تیروکه‌وان 

architect/a:kitekt/fa ئەنداژيارى‎ =y 
بیناسازی ۲- هونه‌ری بیتاسازی‎ 

نه رشیف archives/arkaivz/n‏ 
ریگای كەوانەدار  archway/artfwern‏ 
¥“ پەیوەست به Arctic/a:ktik/adj‏ 


جەمسەری باکوری 7۲ زۆر سار 
ناوچه‌ی دەور جەمسەری سارد 2۳611019 the‏ 


the arctic circle/n  ىرەسمەچج بازته‌ی‎ 

پاکور هو ۲۰-۹٩‏ 
may‏ به حه ماس ardent/‘a:dnt/adj‏ 
دژوار arduous/a:djuis/adj‏ 


ag ¬1‏ له شاريك-ولآتيك 2۳22/6۵۲۵ 
۲- رووبەر ۲- ناوچه٤-‏ بوار- لايەن 


۱- گور هپانی وه‌رزشی ۰ 8۲٥2/977530‏ 
۲- پوار 

arguable/a:gjuabl/adj 
كفتوكؤ مه‌نده‌گری‎ ¬6 
شیمانه‌ی راستی ئێێدەكرێ ۲- به ناريّشه‎ 
arguably/adv دەبێ- رهنگه‎ 
argue/aigju/y وتويّذ ده کا‎ ¬6 


Apparently 


apparently/adv Giles day ¬6 
واپیده‌چن‎ -٢ 

appeal/s'pi:l/v Sou اكت-١‎ 
Boig! ۲-سهرنج راده‌کیشن 3- کاری‎ 

ي پێدادەچێتەوە 3 

†¬ تکاکردن- داواکردن appeal/n‏ 
۲- ناوبژیکردن۲- تی‌هه‌لچونه‌وه 

-٤‏ سهرنج راکیٔش كردن 

appealing/adj سهرنج راکێش‎ -١ 
پێويست- نه‌دار‎ -۲ 

appear/s'pio(niv واددبيترئ‎ -١ 


۳- دهرده‌که‌وین ۳- جاب دهكرئ 
1¬ دمردیٔخی 5- پێدەچێ 
appearance/9'piorons/n‏ 
-١‏ كميشتن ‏ ۲- دمرکه‌وتن 
۲-دهرکه‌وتن- سهرهه‌دان-پهرایی 4- روشسار 
appendicitis/o,penda'sattis/n‏ 
ھەوکردنی ریخوله‌کویره 
۱- په له ره appendix/o'pendiksin Jjy‏ 
؟- پاشکق 
appetiteñæpitart/n  )ندراوخ(سوهت -١‏ 
¬ نارهزوو(زایه‌ند) 
appetizing/‘epitaizin/adj‏ 
سعرنج راکپیش- جەزجوڵێن 


applaud/o'pla:d/v 
پله لئدمد؛ ۲سستایشی‌ده‌کا‎ چ١‎ 
applause/s'plo:z/n چهپله‌لیدان‎ 
اسیو ماع ماود‎ 
اا‎ ٢٢ نامير‎ 
applicable/a'phikobl, 'æplikobl/adj 
هیوست‎ 
داواکار ونام مطتادعة مد‎ 


application/eplr'kerfn/n 
پراکتیزه‌کردن‎ =Y همانزاوخاد-١‎ 
تێكۆشان‎ - ۳ 


apply/s'plai/v داوادهکة‎ -١ 


-٢‏ جەخت دهکا تسار 
۳- چه‌سپی ئەسەر£- به‌کاردی 

-٥‏ بەسعری دەچەسپێ 6- دادەنێ 

پراکتیکی- کرداری applied/o'plaid/adj‏ 
†¬ دادەمەزرێنێ 800060¥ 
۲- بریار لەسەر... ده دا 

6¬ ژوان sppointment/o'pomtmant/n‏ 
-Y‏ كار-پيشە3- دامه‌زراندن 


appraise/o'preiz/v هەڵدەسەنگێنێ‎ 
appraisal/s'preizi/n مه‌لست‌نگاندن‎ 


appreciable/a'pri:febl/adj 
هەڵسەنگاندراو ¬ گرینگه بەرچاو‎ ¬1 
appreciate/o'pri:fiertiv 
Gos دمرك پن‎ ~Y به‌های دەزانێ‎ -1 
ىتێگنەسەديڵەھ-٤ سوپاسگوزاری دەبێ‎ =Y 
appreciation/o pri:fi'erfn/n 
رێز ۲- سوپاسکوزار‎ -١ 
appreciation/n تیکه‌یشتن و خزشی‎ -1 
بەرزیوونەوەی يدها‎ -٤ ۲-چاکه ¥-دهرك كردن‎ 
apprehension/ æprr'henfn/n 
نیگه‌رانی و ترس‎ 
apprehensive/,zpri'hensiv/adj 


apprentice/a'prentis/n 

apprenticeship/o'prentifip/n 
ماوەی شاگردی‎ 

approach/o'prout{iv . دمبیتموه‎ كيزن-١‎ 

ou ئەگەل...‎ deste -۳ قسددهكا‎ -Y 

~t‏ دمگاته 

approach/n له تزیکی‎ -١ 
گەنگەشەكردن ۳- ریگ 4- هوکار‎ -۲ 

approachable/adj ساده و روخؤزش‎ -١ 
به ناسانی پیٔی بگەی‎ -۲ 
appropriate/s'proupriat/adj گونجای‎ 
appropriately/ady به گونجاوی‎ 
approval/s'pru:vi/n قايل بوون-‎ 
راز ۍبوون‎ 


antibiotic/ entibar'otik/a 
عاددەیەکی کیمیاویه به‌کاردی بق‎ 
له ناوبردنۍ بمكتريا‎ 
anticipate/en'tisipert/v 
پیشبیتی دمكات‎ 
anticipation/n چاومپوانی‎ -١ 
حاه‌تی چاوهپوانکردنی رودانۍ‎ -۳ 
aaa 
anticlimax/,enti'klaimaks/n 
۱-توخته گۆڕان ۲-داپمان- پوخان‎ 
anticlockwise/ entiklokwaiz/ady 
پێچەوانەی جوله‌ی میلی سه‌عات‎ 
ولعلطدع »ا‎ ano 
antidote/æntidout/n ğo دژەهێز؟-‎ ١ 
وم جااجہ/ ما‎ 
B رق لی بوونه‌وه: پعوینەوہ‎ 
antiperspirant/,enti'ps:sporont/n 
لابەری ئارەقە‎ 
antique/en'ti:k/adj دیرین- شتی كۆن‎ 
antiquity/en'tikwoti/n 
ئه زهمه‌نی دیرین‎ ¬1 
تەمەن درێژی‎ -Y شوێنەوار‎ -۲ 
anti-semitisny/,zenti 'sematizom/n 
دڑہ-سامی‎ 
antiseptic/zenti'septik/n aye, پاككەرە‎ 
antiseptic/,enti'septik/adj 
کریمی پاککه‌ردود‎ 
antisocial/zenti'soufl/adj 
۱-دووره‌په‌ریز ۲- زھرەمەند ۳- بی خولق‎ 


قۆچى مامن antler/'æntlə(r}/n‏ 
قزچی ناسك 

کوج قوون anus/emos/n‏ 
نیکمراتی خم anxiety/en'zaistin‏ 
۱-نیگه‌ران- پا anxious/enkfos/adj‏ 
۲-نیکه‌رانی هێنەر3- پەرۆش 


به نیگهرانی anxiously/ady‏ 
۱-هر۲-هعریه‌کی ۳-ههرگین any/eni/det‏ 
anybody/enibpdi/pron‏ 


-١‏ ھەركەسىن ۲- هەركەسێ 
۳- ههرکه‌سن- کوری ھەركەسىێ 
۱- ممرجؤت any how/'enihav/ady jo‏ 


ant ھەرچ‎ - 

OSL, ههرجؤن‎ -٥ بابگەڕێینەوە‎ ¬ 3 
any one/‘eniwan/pron ھەركەسێ‎ 
anyplace/‘enipleis/adv ههرشوینی‎ 
anything/eni@in/pron jaa 

¥“ هه‌رشتی بن 
anywhere/‘eniwea(ry/adv‏ 

1“ ھەرشوێنێ ۲- نەھەر شوینی 

6¬ به تەنيا apart/s'pa:t/adv‏ 

dad -۲‏ دوور3- وروخاش 

apart from/prep بێجگه‎ ¬1 

taaga -۲ 


رەگەزپ پەرستى apartheid/s'pathait/n‏ 
1¬ پاله‌خانه apartment/s'pa:tment/n‏ 


۲- ژوور 

گوئنەدان: بى باك 222/۵۵۵9 
گوئێنەدەر apathetic/epo'Getik/adj‏ 
مه‌یمون ape/eip/n‏ 
لاسایی دهکاته‌وه اعود 
بو هعريمك apiece/s'piis/adv‏ 


apologetic/s,polo'dgetik/adj tt 


apologeticaly/adv 
apologize/s'poladzaiz/v 
apology/e'polad3i/n پززش‎ 
apostle/a'poslin ئەر دوازدە‎ degsiya 
کهسه‌ی عیسی پێغەمبەر ل مه‌لیبزارد بق‎ 
بلاوكردنهودى قه‌رمایشته‌کانی)‎ 
apostrophe/o'postrafi/n میمای یس‎ 
appal/s'po:i/v دمتؤقن‎ 
appalling/adj تؤقینەر‎ 
appallingly/adv تۆقێنەرانە‎ 
apparatus/zpo'reitas/n امير‎ 
apparent/s'perent/adj = 6-ئاشكرا‎ 


۲ روون 


Anglosaxon ثهتكتؤساكسؤني‎ 

angry/eygri/n توره‎ 

angrily/'angrali/adv به‌تور‌یی‎ 

anguish/engwif/t حەسرەت›‎ 

ئازارى به‌سوی 

anguished/adj به‌سوی‎ be 
angular/angjolo(ny/adj 

کوش تي ئیٔسکدار- لاواز 

animal/‘znimi/n 1-بونەوەر‎ 

-Y‏ کیانه‌ومر ۴- ولاخ 

animated/adj کورج وګول‎ ١ 

3-وێتەی جولاو 
animation/zenr'meifn/n‏ 

١-كورج‏ و گولی ۲-وینه‌ی جولاوی 

anklefenkl/n كؤزينك‎ 

annex/o'neks/y ينن‎ 
annexation/enek'serfn/n ٣ 
annexe/eneks/n پاشکؤ‎ 


annihilate/o'naraleit/v 
العناوى ددياء قرى دەكا‎ 
نما‎ 


قه 3 جؤكردن» قرکردن 
سالگهردی anniversary/zent'vaisori/n‏ 
1-دەقێك diy‏ دەكا annotate/v‏ 
۲-تی بینییه‌کان تۆمار Gos‏ 
پاشکوی روونکردنه‌وه annotated/adj‏ 
IS‏ 
announce/s'nauns/v‏ 
1¬ به ناشکرا رادەگەیەنێ 
۲- شتێ بەدەنگى بەرز los‏ 
1352 81113013312113 
راگەیاندن 
بیثەر announcer/n‏ 
بیزاری ده‌کا annoy/o'nor/v‏ 
annoyance/s‘notons/n‏ 
-١‏ هه‌ست به بیزاری‌کردن 
۲- بیزارکهر 
توڕە› بیّزارکراو annoyed/adj‏ 
توڕەكەر annoying/adj‏ 


anthropology 


۱- سالاته annual'enjusl/adj‏ 
۲- لەماوەی سالیُکده 
۳- گزفاری سالانه- سالانه 
نه ناسراوی anonymity/ æno'nimoti/n‏ 
anonymous/o'npnimimas/adj‏ 


نه‌تاسراو 
به‌شیُوهیه‌کی‌نه‌ناسراو ی 115[3/9 21101171180 
قاپوت و كلذو anorak/enorek/n‏ 
¬ يەكىدى 
another/o'nada(ry/det‏ 

۲- شتی جیاواز 
)= ودلامى پرسیار ۰ answer/‘a:nso(r)/V‏ 
دەداتەوە ¥“ وەڵام دهداته‌وه 
به‌بین شهرمی وەڵام answer sb back‏ 
ده داته‌وه 
-١‏ له نه‌ستو دمكرئ answer for ٢‏ 
-Y‏ پشتگیری دمکا 


answerable/a:nsorabl/adj 
answer/n 


به‌رپرس 
-١‏ وەلام ۷- چارەسەر 
3- وعلامی پرسیار 

answerphone/amsefoun/n 
نامیرینکه وه 3 می تەنەقۆن ده‌داته‌وه‌و‎ 
په‌یامه‌کان تۆمار دمکات.‎ 

ant/ent/n 

antagonism/en'tegonizom/n 
دوزمنداری- ناکزکی‎ 
antagonize/en'tegonaiz/v Sasa توړه‎ 


میروله 


Sos بێزار‎ 

Antarctic/en'tarktik/adj 
په‌یوه‌سته به چه‌مسه‌ری باشوری‎ 
the antarctic/n جەمسەرى پاشوری‎ 
antelopefentiloupin مامز- کهله‌کیوی‎ 
antenatal enti'nertl/adj  /نووب پیش‎ 


بەر لەدايك بون 

قۆچى هه‌ست antenna/en'teno/n‏ 

anthem enfam/n سرود‎ 
anthology/en'@olodgi/n 


هەڵبژاردەی په‌خشانی و هوزانی دیوان 
anthropology/;æn8rə'polədzi/n‏ 


مروفتاسی 


amount, ا سل‎ Anglo-saxon 

شیکار analyst/enolist/n‏ ھەريەك٤-‏ له‌ناو 

گرو رهشون نی anarchy/anoki/n sbt‏ ۱- برسهرجهم amount/s'maunt/n‏ 
ان وف و یی مسان دەگەیەتێ amount‏ 

amp/emp/n سپیر‎ anarchist/'enokist/n گێرەشێوێن‎ 

ample/ampl/adj  لەسەت تەواو-‎ ك١‎  anatomy/s'nætomi/n زانستی‎ ¬6 

بونیادی مرؤۀ ؟- بونیادی شتی زیندوو ۲- قرم 

amply/'æmpli/adv به تەسەل.‎ anatomical æno'tomik/adj ay 

باپ پێشینان -١  ancestor/'ænsesta(r)/n‏ دمنى ګرره amplify/æmphfarv‏ 


دمک ۲- دریژه‌ی دەداتێ 
amplification/emphifi'kerfo/a‏ 


تێروتەسەق 
دمتكاوهر- گه‌ وره که amplifier/n‏ 
دمستى يان قاچی دەبڕێتەوه 

amputate/ empjuteit/v 


amputation/empju'terfn/n au 
amuse/o'mju:z/v gids به‌پیکه‌نینی‎ -۱ 
خاسوده‌ی دمکات‎ -۷ 
amused/adj دلخؤشکەر‎ -Y ئاسودە‎ ¬6 
amusement/o'mju:zmont/n -خوشی‎ 
رابواردن‎ -۲ 
amusing/adj 
anaemia/o'nimio/n 
ansemic/o'ni:mik/adj 


anaesthetic/,zenos'Betik/n 
anaesthetist/o'ni:s@atrst/n 
بهنگ کهرزسپکس‎ 
anaesthetize/o'ni:sBataiz/v 
بەندى دەكات› سرى دمکا‎ 
analogous/a'nelogas/adj پێكچوو به‎ 
analogy/e'nelodgi/n پیکچرون پیومر‎ 
by analogy پیکچوون‎ 
به رنگای..» به‌پیوهری‎ 
شی دهکاته‌وه:‎ 
شروفدمی‎ 
analysis/o'nwlosisin  هومندرک‌یش‎ ١ 
۲ستهنجامی شیکردنەوہ‎ 


نوزداری 


analyse/ænəlarz/v 


ancestry/znsestri/n نەۋاد‎ 


ئەنگەرگەرى كه‌شتى anchorfanko rym‏ 
-١‏ لەنگەر ده‌گری ۲- توند دمكا anchor‏ 


ancientemfonUadj كۆن› دێرین‎ -١ 
کون 3- بەساڈچوو‎ -۲ 
and/end/conj وه - هه روه ها‎ -١ 


۳- همروا -٤‏ به‌هزی -٥‏ دووبارمبوونەوہ 

6¬ بۆ جه‌خت کردنی جیاوازی 

۷- ئەجياتى )£0( ئەپاش aide‏ فرماندا 
رر anecdote/enikdsut/n‏ 
سەرئەنوئء جاريكى تر anew/o'njuvady‏ 


angel/emds3al/n فريشته‎ -١ 

¬ نەرم- پروخزش 
فریشته‌یی angelic/een'dzelik/adj‏ 
فریشته‌پیانه angelically/adv‏ 
تورهيى anger/'ængə(r}/n‏ 
توړه دهکا anger/v‏ 
۱ گۆشە 7- لا angle/ængl/n‏ 
بكاته ئارمانچ- ناراسته‌ی angle/y Soo‏ 


زۆرکردن له خعلك- خاوه ومرده‌گری angle/Y‏ 


angler/n ماسیگر‎ 
angling/englin/n ماسی‌گرتن‎ 
Anglican/englikenn paate 
Anglo/znglou/n ئینگلیزی‎ 


Anglo-saxon/,eyglou ‘seksn/n 
که سۍ بەرەسەن ئینگلیزی‎ -١ 
ئەو که‌سانه‌ی لەپیٔش ولاتكيرى نورماتی‎ -۲ 


ئاڵتۆ: نزمترین alto/zltou/n‏ 
دهنگوی گورانی 


altogether/o:lte'gedo(r)/adv 
به ته‌واوی ۲- تیکرا ۳ - به‌گشتی‎ -١ 
aluminium/ gljo'mintom, 6ه‎ 
کانزای ئەلەمنيۆم‎ 
always/o:lweiz/ady هه‌ميشه‎ -١ 
ههتا هه‌تایی‎ -Y ئەکۆنەوە‎ -۲ 
دیسان و دیسان. 5-ھەردەم‎ ¬£ 
am/om/v رانه‌بردووی (یوون)‎ GIS 
amalgamate/o'melgomeit/v 
دەبێ› دەبنە یهت ئاوێتەبوون- ليكدان»‎ JSS 
amalgamation/e,mazige'meifn/n 
amass/a'mas/v 


amateur/'emota(ry/n 


1¬ بؤ خؤشی- 
ناکارامه‌یی ۲- نه‌شارهزایی 
!¬ کاری بۆ خؤشۍ بکاء 

ناشارەز؟ 


amateur/adj 


amateurish/emotarif/adj 

۲-کاری بێ‌شارەزايى ئەنجام بدری-بی‌به‌هره 
که‌سی سەرسام بكدي  amaze/o'meiz/v‏ 
مەندەھؤش بکه‌ی 
سەرسام بوو amazed/adj‏ 
سەرسامى  amazement/o'meizmont/n‏ 
سعرسورهيّن  amazing/o'meizin/adj‏ 
سهرسورهینهرانه amazingly/adv‏ 

ambassador/em'besoda(r)/n* 
باليؤن- بالویز‎ 
amber/ambo(r)/n زاخ: ماددهیه‌کی‎ 
رهنگ زهردی قاوهیی‌یه به‌کاردی بق‎ 
دروستکردنی گه‌نجیته و جوانکاری.‎ 
رهنگ قاوهیی‌باو‎ -Y 
زاخى‎ 
os 


amber/adj 
ambiguity/embr'gju:ati/n 


ambiguous/em'bigjuos/adj 
ambiguously/em'bigjuasli/adv 


oy 


به‌نادیاری 
١-بدرزخوازى  ambition/em'bifnin‏ 
۲-پهرزش 
١-بنارات ambitious/em'bifas/adj‏ 


3¬ ثاواتئ زەحمەت بیته‌دی 
ambivalent/em'brvelont/adj‏ 

هه‌ست داته‌بایی هه قدژ ناكۆك 

ambivalence/em'bivalons/n مستي‎ 

ناته وابۍ» هه قدژۍ 

ambulance/ambjolons/n نزتزمبینی‎ 

فریاگوزاری 

بوسه- 

بوسه دادەنێ 

امن 

ثاماده یه 


ambush «/إناطتوع‎ - ¥ 


amen/a:'men/inter} 
amenable/s'mimabl/adj 
قایل بن يان اراسته بکرئ‎ 
amend/o'mend/v هه‌موار دمکا‎ 
smendment/s'mendmsnt/n 
هه‌موارکردن» ۲- کرداری هه‌موارکردن‎ -١ 
amenity/o'mimotifn هموارى خزش‎ 
American/o'merikon/n ئەمریکی‎ 
American Football تؤپی پئی نه‌مریکی‎ 
amiable/‘emmisbl/adj رووخۆشى‎ 
amiably/'ermiəbli/adv بەڕێز‎ 
amicable/amikebi/adj ~i 
ناشتیانه» نمرم دؤستانه‎ 
amid/o'mid/prep له‌نیوان‎ 
amiss/o'mis/adj نەشیار‎ jda 
ammunition/emju'nifo/n 
تەقەمەنى ۲- زانیاری به‌کارهاتوو لەدڑی۔۔‎ ¬ 
amnestyfemnestin بخن‎ -١ 
uda دمولهت. ۲- ای‌بوردن ۲- وازهینانی‎ 
چه‌کی نایاسایی‎ 
among/a'man/prep ئەناوەڕاست‎ -١ 
له‌نیوان (دووکه‌س زیاتن»‎ -۲ 


allergic 


حەساسيەت 
د allergic/o'ls:dgik/adj qama‏ 
هەیە. ۷- توش بو به‌مزی ھەستەوەرى” 


حەساسيەت 

ئارامى ددكاتهوه alleviate/o'litviert/y‏ 
هیوری ده‌کاته‌وه 

ئارام کردنهوه: alleviation/olisvi'erfn/n‏ 
هیورکردنهوه 

كۆلان- ڕێڕەوی بەرتەنگ ناا 
هاويهيماني - ٢‏ ال د سا 
ھاوپەيمانێتى 

هاوپه‌یمان allied/adj‏ 
تیمساح alligator/eligeito(yyin‏ 
ئەمریکی 

تەر خان دەكرێ- allocate eleke‏ 
دابه‌ش دمكرئ 

تەرخاتكردن› allocatien/zlo'kerfan‏ 
پشك 

تەرخان دمکا- به‌ش دھدا allot/s'lot/v‏ 
پارچه زموی بق چاندنی allotment/n‏ 
سهوزهوات/ دابه‌شکردتی پشکه‌کان 


†¬ ری tons‏ ۲-تمرفه‌تی allow/a'laulv tses‏ 
پشك 3-دەیەڵێت- دمبه‌خشی -٤‏ ته رخان دمکا 


allowance/o'lavons/n پشك‎ ¬1 

۲- يارمەتى 
ئاماژە دمدا allude/o'luid/y‏ 
BUS‏ ا س ن 
-١‏ دموله‌تی ھاوپەيمان ا ا 


-Y‏ ھاوپەيمان› لایەنگر 


allied/o'lard/adj وتكجووء هاوپه‌یمان‎ 
almighty/o:l'marti/adj  راداتلوت‎ -١ 
معزن‎ ¬3 

بادەم- باوی almond/'a:mond/n‏ 
نزیکه‌ی almost/o:lmoust/adv‏ 
تەنيا› به تهنیا alone/o'laun/adj‏ 
-١‏ به‌دریذایی along/o'fon/prep‏ 


۲-به ته‌نیشت ۲- بهتزيك 
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along/ady 

ھەر له به‌رایی all along‏ 

along with 

alongside/s,lon'sard/adv ese ا‎ 
لەگەل‎ -۲ 


aloof/o'lurfiadj كؤشكير‎ -٢ خزدوورگرا‎ -١ 
aloud/e'laud/ady به‌دهنگی بەرز‎ 
alphabet/‘zlfobet/a تلف با‎ 
alphabetical/elfo'betikl/adj ئەلف بايى‎ 


zlfs'betikli/ady‏ ها 


به پیی هلف یئ 

لوتكدى چیا/ ئەلپا alpine/‘zipain/adj‏ 

سەرپۆپكە 

817680¥/0:11:601/80¥ پیشتر‎ -١ 

۲- اوا زوو 

سەگى پولیسی Alsatian/æl'serfn/n‏ 

alsoforlsou/ady  رتایز‎ «sal sangga 

ئیديۆم: نەك“ بهم not only- but‏ 
پموز له و( :هند 

که‌نیسه يان په‌رستگا 

دەیگۆڕێ› دەگۆپێ ۵0 

alternation/o:lto'rerfn/n گؤپان؛‎ 

هەموارکردن 

alternate/adj ئۆيەكار- يمك دوای يمك‎ -١ 

-٢‏ يەك له دوو 

alternately/adv به‌نوره‎ 

به‌دوای دئ alternate/‘o:Itoneit/y‏ 

دربسری . نبا 

يەك هاتن 

alternative/oil'tsmotiv/adj بعدیل-‎ 

لەجیاتی 

يمكى ڌر alternative/o:l'ta:notry/n‏ 

لەجیاتی ئه‌وه alternatively/adv‏ 

although/o:ldau/conj ھەرچەندە‎ -۱ 

sat 

altitude/zltitju:d/n بەرزی‎ -١ 


aircraft carrier 


1¬ پیانی -Y‏ سەیر alien/eilion/adj‏ مننگری فرزکه aircraft carrier/n‏ 
6¬ خوی alienate/‘erlionert/y‏ تهنگاین‌همود airless/'ealas/adj‏ 
دوور ده‌خاتهوه AGE -٢‏ دەبێ هموادار airy/eori/adj‏ 
گزشەگرى/ alienation/eilis'nerfan‏ ناورم aisle/ail/n Gps‏ 
نامؤبوون هه‌ندی کراوه: ajar/s'd3a:{r/adj‏ 
بزاقى تعفریبی Alienation movement‏ نیوه‌کراره 
مه لگیریساو alight/o'lart/adj‏ نزید- پیکچوو- خزم  akin/o'kin/adj‏ 
دادهبه‌زی له..› دێتەخوارێ alight‏ بەپێى a la carte/ a: la: ‘ka:t/adj‏ 
-١‏ رێك ده‌خا(سپه) siye  align/s'lam/v‏ 
¬ لايمنكرى دمكا 6¬ همستكردن له alarm/s'la:m/n‏ 
aligament/o'lammənt/n agua’‏ ناكاوى بەترس ۲- تاگادارکردن۳- زهمنگی 
؟-لايمنكيري ریاکەر 6- کاتژمیّری ورياكهر 
پټکچوو OE iieo lakdi‏ ۱ 
به همان ريكا ماد ترستۆك› نیکهران alarmed/o'lamd/adj‏ 


ترسینس 43333 1470001:2/310:0:/801 


alarmingly/ady ترسینه‌رانه‎ 
alarm clock/n کاتزمیری وریاکار‎ 
alas/o'les/inter] gis پەداخەوە-‎ 
album/ælbəm/n ئەلبوم‎ -Yoa ¬6 


†6¬ کمول۲- ئارەق aleohol/zlkohol/n‏ 
خوگرتن "اڭ ا ¥ دا 


بەئارەق خواردنه‌وه 

دەلاقە alcove/alkeuvin‏ 
Sige‏ له بره لالا 
-١‏ وریاکھر alert/o'ls:t/adj‏ 


۲- وریاکردنه‌وه ئعبارەی ترسیکی چاوەڕێكراو 


on alert نەسەرپێ- ئەئامادەباشى‎ 
alertiv ناگادارده‌کاته‌وه‎ 


ئەزمووتى دواناومندی 1671/0 Alevel‘er‏ 
گشتی بو ومركيران له زانکزکانی بەریتانیا 


ق‌وزه algaef‘eldzi:/n‏ 
زانستی جه‌بر algebra/‘ald3ibra/n‏ 
نازناو- ناسراو به ٢‏ نه ا 


سهرفرازکردن- ونتقطداع 7 0 
به‌ریکردن (لەسەر بنچینه‌ی ناماده‌نه‌بوون له‌کاتۍ 
روودانی تاوانێك)- 

1-نامۆيى ۲-سهیروسه‌مهره alien/etlion/n‏ 


پار ەی بەخیوکردن alimonyfelmoni/n‏ 
بژیْوی شەرعی (بز نافرەتی BES‏ دراو 
۱-زیندوو احير alive/a'larviadj jı‏ 
-١‏ هه‌موو۲- سەراپا 66ھ 
۳- هدريهك4- ئەوەی که ههیه 

in all 


سهرچهم 

not all that زور نا‎ 
not at all شایانی نيه چ نيه‎ 
all به تەواوی ۲- بق ھەر لايەك‎ -۱ 
all along ئەسەرەتارە‎ 
ali right پاش۲- سەلامەت 3- باٹه‎ -١ 
all the better ئەمە باشتره‎ 
all the harder ئەمە گرانتره‎ 
the all clear//n نیشانه‌ی سهلاعه‌تی‎ 
all-in/adj uss 
all-rounder/n به‌هره‌دار‎ 
Allah/ælə/n خودا- الله‎ 
allay/a'ler/y هێوردەکاتەوە‎ 
allege/o'led3/v پانگه‌شه دەكا‎ 
allegation/elo'gerfn/n  ندركەشەگناب‎ 
alleged/adj بانگه‌شه‌کراو‎ 
allegedly/o'ledgidli/ady  نّيلمد ودك‎ 
allegiance/o'lisdgons/n که‌مه‌کداری‎ 
allergy/elagari/n ھەستەوەرى-‎ 


agitate 
دمهدزينن- دموروژینی 3914610/۷ /6ا هنود‎ 


پەشۆكاو- نیگه‌ران agitated/adj‏ 
پەشۆكاوى- agitation/zdgrterfnin‏ 
نیگەرانی؛ وروژان 

نازاشكارى agnostic/eg'nostik/n‏ 
لعرابردوو- دەسەرپیش  ago/ə'gou/adv‏ 
کازار ده چيژئ agonize/egonaiz/y‏ 
ئەشكەنچەدراو- agonized/adj‏ 
ئازاراوى. 

پەئازار- به‌سوی agonizing/adj‏ 
نيش ازاری مچیڈ  agonyfegeniM‏ 
-١‏ قایل دهبی- کوکن agree/agri:/v‏ 


؟- رازی دهبی ۳- رازی دەبێ ئەسەر(لەگەڵ) 
۶- رازی دهبی به..  -٥‏ وەك يەك دمین. 

1- ته‌رم agreeable/a'gri:obl/adj‏ 
¬ پەسەند ۲- رازی 

agreeably/o'gri:obli/adj „Sussie 


خۆشى. 
-١‏ رێككەوتن agreement/o'gritmant/n‏ 
-٢‏ رازی‌بوون 
agriculture/agrikaltfo(ry/n «jui‏ 
كشتوكال 

agricultural ægri kaltforal/adj 
کشتوکالی‎ 
ab/a;/interj at 


ها ئەوەتە-ئێ تیگه‌يشتم aha/ar‘havinterj‏ 
1¬ ئەپێش7- لەپێشی ahead/olhed/ady‏ 
؟- له داھاتوو4- له پیشه‌وهیه- زیره‌کتره 


-٥‏ ئەپێشەوەیە 

aid/erd/a یارمه‌تی- هاوکاری‎ -١ 
يارمەتيدەر ۳- نازوخه پیتاك‎ -۲ 

aid/y یارمەتی دەدا‎ 
aide/erd/n هاریکار‎ 
Aids/erdz/n jut 


نەساغ شیواو ته‌ندروستی تیکچو ailing‏ 
نه‌خزشی- نەساخى ailment/emontin‏ 


aim/erm/n ئامانچ› معیه‌ست‎ -١ 


aircraft‏ و 

3¬ ثاماتۍ 

aimless/‘ermlos/adj بئنامانج-‎ 

سەرنێشێواو 

گومڕا- بەسەرلێشێوئوى aimlessly/advy‏ 

iggy -١‏ 3- ئاراستەدەكا ‏ لاو 

3- نیشانه دەگرێ 

1¬ هدوازيا) ؟- هەوا 3- فرؤكه 811/60)7(/18 

- مۆرك“ ه‌ست 

inthe open air العدمشتعوم- تسهرمره‎ 

on the air Bos يعرش‎ 

بنکه‌ی فو کهغانهنی  airbasefeobeisin‏ 

سمربازی 

air conditioned/adj هە‌واگونجاو/‎ 

همواتهزين 

air conditioning/n piya 

فو که څانه‌ی بجورك  airfield/eofi:ld/n‏ 

air force/n چه‌کی‌ناسمانی-هیزی خاسمانی‎ 

air hostess/n میوان به‌خیرهیُنه‌ری‎ 

ناو فرؤكه 

air line/‘eolain/n ناسمانی‎ lio 

airliner/eolama(r}/n ssij 

سواری گەورہ 

پزستەی ناسمانی ۰۰ airmailfeomerlin‏ 

airplane/'eopleın/n Sip 

airport/'espa:t/n فپزکه‌خانه‎ 

air raid/n هیرشی اسمانی‎ 

air space/eospeisin ناسمانی رات"‎ 

airtight/coraitn ps 

air traffic controller ۰ چاودیری بزافی‎ 

ئاسمانى 

-١‏ وشك دەکاتەوہ- ۷ات سد 

دەداتە بەر هوا =Y‏ همواكؤركئ os‏ 

۳- رادەردەبڕێ 

airing cupboard/n  ىنيرزكارمه دۇلابى‎ 

Sage 

airborne/eaboin/adj ناسمانی- همواپی‎ 
aircraft/ecakra:fi/n 


“iy 


affectionate/s'fekanot/adj لن‎ 


خوشویستراو 
بەسؤزی؛ affectionately/adv‏ 
به خوشه‌ویستی 

5 011610¥ ] 
الكيّنراىء پاشکؤ affiliated/adj‏ 
ئەندامبون› affiliation/o,fili'erfn/n‏ 
پەیومست بوون 


1-مەيل-لەیەك affinity/'finatin ysa‏ 
(خزمايهتى) 3¬ پیکچون 


6-جەخت دمکا affirm/o'fs:m/v‏ 
-٢‏ دم سه لمیٌنئ 

جهخت کردن- سعلماندن affirm/n‏ 
au‏ ونوزرعواقعل/ممادسدتلدج 
- سه لم يٌنراو- رسته‌ی خهبه‌رۍ 

نازار دەچێێێ afflict/ə'flikt/v‏ 
bt‏ دمر affliction/o'flikfiv/n‏ 
زمنگین؛ دەوڵەمەند affluent/‘efluont/adj‏ 
نیعمەت affluence/‘zfluons/n‏ 
1-بەرگە دهگری-پی afford/a'fo:divig,sou‏ 
۲- ددتوائئ 

رسوا“ ههتك و نيلك 
6¬ سهرناوکه‌وتوو afloat/o'flout/adj‏ 
-Y‏ کارپەردەوامی 

afoot/o'fut/adj کاماده‌کراو‎ 
afraid/o'frerd/adj ترسنوك‎ -١ 
تیگعران‎ -۲ 

جاریکی تر دووباره  afresh/o'fref/adv‏ 
هاولاتی نه‌مریکی African-American/In‏ 
بەرەسەن خه‌فریقی 

Afro-caribbean jews کاریبی به‎ -١ 


نهفريقى7- کەسیك لەرەسەنىكاريبى-ئەفریقى 
۱- له پاشۍ after/a:fte(ry/prep‏ 
۲- رۆژ لهدواۍ رۆژ 3- له يشت 

-٤‏ ئەپاش -٥‏ يمهوّى -٦‏ دهګمړئ لعدوا 

۷- تیسیه‌ت به 

له‌پاش- له پاشان after/conj‏ 
اکامیکی خراپ/ ثوميدبر after-effectin‏ 
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پاشماوه ~s‏ تر تن 
شویٔنەوا را کاریگه‌ری 
پاش نيومرق afternoon aifto'num/n‏ 


کزلزنیای دوای aftershave/la:ftofervin‏ 
ريش تاشین 
له‌پاشان afterwards/‘a:ftawodz/adv‏ 
6¬ جاریکی تر again/a'gemn, o'gen/adv‏ 
3- سەرلەنوێ 3-وێڕای نهمه 
against/s'geinst, ə'genst/prep‏ 
1-ئەقەد 3-پێچەواتە ۲سدز 4-دۇ ه-جیاواز 
age/erd3/n‏ 
-Y‏ پیریتی 4-سەردەم 5-بۆ ماوەیەکی Sh‏ 


1¬ تەمەن ؟-ماودى يان 


ئابالغ- نابالەق. underage/n‏ 
هاوته‌مان age-group‏ 
پيردەبێ› بعسالاً دمچن age/eid3/v‏ 
بەتەمەن› دان عور aged/erdztd/adj‏ 
ييرمكان the aged/n‏ 
¬ ئاژاتنس agency/erdzonsi/n‏ 
؟-حكومەت 

agenda/e'dzenda/n کارنامە‎ -aga 
agent/eidgont/n پریکار‎ -١ 
چاسوس‎ -۲ 

aggravate’ egrove1/Y دەبێت‎ Fat 
۲-تورهدهکا‎ 

گرژبوون aggravation/efro'verfn/n‏ 
- توندبوون 

on aggregate ثيديؤم: سەرجەم‎ 
aggression/o'grefnin — دوژمتكارى‎ ١ 


۲- گیانی دوژمتکاری 
دهستدرټتیکار- aggressor/o'gresa(r)in‏ 


دوژمتکار 

aggressive/o'gresiv/adj هناراکنمژود-١‎ 
جهربهزه‎ ۲ 

به توندۍ aggressively/ady‏ 
په شو aggrieved/a'griwvd/adj sa~,‏ 
گورج وگول agile/edzail/adj‏ 
چالاد- بزاوتن agilety/s'dziloti/n‏ 


adorn/a'do:n/v 
adrenalin/o'drenolin/n 
adrift/o'drift/adj yusa بمره نا // توند‎ 
adult‘adaltn بالەق- گەییو‎ 
adultery/o'daiteri/n زینا‎ 
advance/ad'vamns/y پێش دمجن‎ ومرمی-١‎ 


1-پێشكەوتوو advanced/od'vamst/adj‏ 
۲- پەرەسەتدى 

advance/od'vams/a پێشڕەوی‎ -١ 
تن - پێشەکی(پارەدانى پیش‎ 


وەخت). 
پیش پیش وەخت› پیشه‌کی advance‏ 18 
5- ئەدگار  advantage/ad'vamtidg/n‏ 
“سود 


تيديؤم: سود دمبینین ئه..// دەرقەت وەردەگرێ 

۲- قۆرخ دهکا- دەیخاپێنێ 
advantageous/edvon'terd3es/adj‏ 

سوودبه خش 

advent/‘edventin gu- 

۲- چوار هه‌فته‌ی بەر له سەری سالی زایینی 

adventure/ad'ventfo(r)/in سمرکەشی‎ 


6¬ سەركەش adventurous/adj‏ 
۲- پر سهرکه‌شی 
ناوه‌لفرمان adverb/zdva:b/n‏ 
خاوه‌لفرمان . adverbiaVad'vaibiol/adj‏ 
ئاسا 
دوژمن؛ adversary/zdvasori/a‏ 
بەرامبەر› dja‏ 

adverseřædvs:s, od'vars/adj 
پێچەواتە- دڑ‎ 
adversely/adv  یک‌هیهویش بەنەيارى- به‎ 
خراپ‎ 
adversity/əd'vs:səti/n تمنكاوى-‎ 


تهنگانهء میحنعت 


پپوپاگهنده‌ی راگه‌یاندن advertising/n‏ 
ئامۆزگارى- ڕاوێژ advice/ad'vais/n‏ 
شیرهت 

باش- راست› advisable/od'vaizabl/ad]‏ 
ماقوول 

advise/od'vatz/v ٹامؤژگاری دمكا‎ -١ 
پیی رادەگەیەنێ‎ Y 

ڕاوێژكان adviser/ad'vaiza(ry/n‏ 
شيرەتكار 

ڕاوێێکاری advisory/od'vaizori/n‏ 
ye‏ دمكات- 0۷۵610۷ advocate‏ 
تەزکیەی دمكا 

لايەنگر- يشتكير- advecate/sedvokot/n‏ 
پارێزەری بەرگری 

بایی وەك رادیز aerial/eariol/n‏ 
†¬ ههوایی aerial/‘eorial/adj‏ 


۲- له ناسمان ومركيراو 
مەشقی ومرزشی aerobics/eo'roubiks/n‏ 
arerodynamics/,caroudar'namiks/n‏ 


زانستی داینامیکی؛ هعرايى- جوڈنەوەی 


شت له ههوا 
فڕۆكە// aeroplane/'esraplem/a lt‏ 
ئێرۆسۆل: هەوادەر aerosolesrosol/n‏ 
-ate‏ 


جوان// جوانیی 0601301 1:5 aesthetic/‏ 


ئه دووره afar/o'fax(ryadv‏ 
۱- رھوش-“روداو affair/ə'fea(r}/n‏ 
۲- كاروبار 3= تايبەت 

1¬ کارده‌کات له affect/o'fekt/n‏ 
=Y‏ زیان دمدات “Yad‏ توڕەدەكا 

دروستکراو؛ affected/o'fektid/adj‏ 
تاسروشتی 

affectation/ zefek,terfn/n خو وا‎ 


پیشاندان» خؤ نواندن 
خؤشەویستی affection/o'fekfn/n‏ 


مادده‌ی زیّدەکراو 
1¬ ناونیشان۲- وتار 8۳66/5 200۳059/3 
6-دەنێرێ ۲-وتاردمد! address/o'dres/y‏ 
۳- ناراسته ده کا -٤‏ ثاراستهى دەكا به پايەك 
-٥‏ دەگەڕێتەوە بق 
کارامه شارهزا 


یشەی-١‎ 


adept/o'dept/adj 
adequate/‘xdikwat/adj 


پذویستی ۲- هینده باشی 
بەس 


adequacy/adikwoasi/n 


adequately//ady ıl نمك‎ pie 

adherefad'his(rVv ji gt 

Soa پێگیری‎ -۲ 

adherent/od'hrorant/n لایەتگر‎ 

adherence/ad'hiarens/n پټګیرۍ كردن‎ 
adhesive/od'hi:srv, od! hi:ziv/adj 

پێوەلكەر- جركدار 

ad hoc/ ed 881/201 بزمعبه‌ستیکی ديار‎ 


adjacent/o'dgeisnt/adj «dj هاوسی.هاورا‎ 


dee‏ نزيك 

adjective/edgiktivin ئاوەڵناو‎ 
adjectival edgek'tarvi/adj ئاوەڵناو‎ 
ئاسا‎ 

پڼوه یرل adjeining/a'dzomm/adj‏ 
نزيك 

دوادمخا/ پاده‌گری adjourn/o'dzamn/v‏ 
دواخستن/ پاگرتن adjournment/n‏ 
يەكلا adjudicate/a'dgu:dikert/v‏ 
دەكاتەرە-دەیچێنێتەوه 

بریارده‌ری يەك ¥ adjudicator/n sys‏ 
-١‏ هەموارى Sas‏ و لم سا 
ریکی Gos‏ ۲- رادی ئه‌گه‌ل.. 

adjustable/adj هەموار دهکری‎ 
adjustment/n هه‌موارکردن- راهاتن‎ 
ad lib/adj سەرپئیں‎ 
ad lib... /adv بەسەرپێيى دهدوئ‎ 


۱- بەر یره administer/od'mmisto(r)/v‏ 
دمبات 3- دەدا(دەرمان) 
administration/od minr'strer{n/n‏ 
1¬ بەڕێوەبەرایەتى 
۲- دهسته‌ی بەڕێوەبەرایەتى 
-Y‏ حكومەت 
administrative/od'mmustrotiv/adj‏ 
کارګټږۍ 
81111115180795 
بەڕێوەبەر› بريكار: PLE‏ 
admirable/‘zdmarabl/adj‏ 
admirably/edmorebli/ady‏ 
به پەسەندى› به شایه‌نی 
نهدمیرال admiralædmərə}]/n‏ 
Ja‏ بوون admiration/zedma'rerfn/n‏ 
به‌دلیتی admire/od'maro(ryv‏ 
پەسەندكار/پەسەنديار admirer/n‏ 
admiring/adj‏ 
به په‌سه‌ندی admiringly/ady‏ 
1-رێپێدان admission/od'mifn/n‏ 
3-دەرگانە ~Y‏ دان تان 6- ومرگرتن 
۱- دان دمن admit/od'mit/v‏ 
“٣‏ رئی پن ده دا Ghe‏ ژورێ 
رووخسەتى ‏ ] 
چوونه ژوورهوه 
pus‏ لس adolescence/‏ 
هه‌رزه‌کاری 
ھەرزەكار 
6¬ بەکور خۆى دمكاء 
به مندالی خؤى دەنووسێ 
۲- په کارده هیٌنئ 
به کوړکراو 


په سه ند 


په سه ند 


adolescent/,zda'lesnt/adj 
adopt/a‘dopt/v 


adopted/adj 
adoption/a'dopfn/n به کوړکردن‎ 
adorable/o'do:rabl/adj زور قەشەنگ›‎ 
خوشه‌ویست؛ شەیداکەر‎ 
دەيپەرستێ‎ -۱ 
شەيدا دەبێ‎ =Y 


adore/a'do:(ryv 


acquiesce/,ekwi'esns/n 
acquire/a'kwata(r)/v 


قاییل یوون 


acquisition/ ækwr'zifn/n پمیداکردن‎ ١ 
کرداری بەدەست هيّنان‎ ¬ 


acquit/e'kwitly بی‌تاوان دمردیٔخی‎ -١ 
بەگوێرەی نه وه‌ی بوّی ديار کراوه هه لس و‎ -۲ 
کەوت ده کا‎ 

بەردان› بێتاوان  acquittao'kwitln‏ 
دەرهێخسةێ 

acridfeknd/adj Ju $a تام تيد بؤن‎ 
acrobat/zkrobet/n پاله‌وان‎ ١ 


۲-کرداری ئەكرۆبات له كۆمپيوتەر 


acrobatic/ekro'bxtik/ad] pdy 
acrobatics/n هونه‌رۍ پاله‌وانبازی‎ 
acronym/fekromim/n  ىسكمي پیتی‎ 
چه ند وشەيەك (جؤريّكه له رؤنانى وشه)‎ 

across/a'krosin  رەپوەئ ئەمبەر بق‎ -١ 
به‌دریزایی‎ -۲ yaya -۲ 

802067 دمكا‎ -١ 
به‌گویره‌ی بو داندراو هه لٌسوکه‌وت ددكا‎ ¬3 

۳- دەنوێتێ 

۱-کار -٢‏ پهرده- ئەشانۆگەرى actin‏ 
۳- بەش٤-‏ یاساه- فواندن 

پینراو له کاتی کردنی ‏ " actingfekty/n‏ 
کاریکی ناڕێکدا› هه‌لسان بمكاريّك Ja‏ ماوديدكى 

کورت: نواندن 

action/‘ekjn/n چالاکی۲- رەقتار‎ -١ 
شەڕ‎ -٥ کاریگەری‎ -٤ رووداو(لعشانق)‎ -۳ 

٦-ناماژەی‏ ده ستپيکردن (له سينهما) 

in action لەکاتی کاردا- چالاکیدا‎ 
into action بەگەڕخستن‎ 
out of action ئەكاركەوتوو‎ 
take action شتی دمکا‎ 
activate/ektivertin بەگەڕدەخا‎ 


activefaktiv/adj كاريگەر‎ -۲ aiia ¬ 
شیوه‌ی دیار(لهریزمان)‎ -Y 


1-چالاكى› چولان activity/ek'tivati/n‏ 

۲سچالاکی 

ئەكتەر- زارڭەكەر actorfekta(r)/n‏ 

نه‌کته‌ری ژن actress/'aktras/n‏ 

actualektfual/adj  یتسار کرداریی-‎ 

actually/ektfuoli/adv لەراستىدا‎ 
acupuncture/ekjupanktfo(ry/n 

چاره‌سهر به دهرزی 

] تیه تون زادنا بلاج‎ -١ 

۲- ترسناك ۳- زۆر1- بیرتیڑ-زیرەك 

تا راده يه کۍ زد acutely/ady‏ 

acute angle گزشه‌ی تیڑ‎ 

ad/ad/n ئاگادارى‎ 

adamant/'ædəmənt/n سەرڕەق›‎ 

b; ړشت؛‎ 

به رژدۍ adamantly/adv‏ 

adapt/o'dept/v خو ده گود‎ -١ 


Bos ثاماده‎ -Y ۲-گونجاندن-هه‌موارده‌کا‎ 
adaptable/o'daptobl/adj تەرم› سازراو‎ 
adaptation/ edep'terfn/n وهرگیرای‎ -١ 

۲- رهوش گونجاندن 


- سازكەر adaptor/n‏ 
-Y‏ سەيار› فرەسەرەپلاك 

۱- زیائدەکا -Y‏ کوّده‌کاته‌وه add/adiv‏ 
زیاد/ زێده addition/o'difn/n‏ 
پن‌دمچی راست بن add up‏ 
دهگاته add up to..‏ 
ماري بچوکی ژه هردار adder/ada(ryin‏ 
خو دهگری به ا ا و .یں 
خو کرتوو به addicted/o'diktid/adj‏ 
خوگرتن addiction/o'dikfn/n‏ 
addictive/o'diktrv/adj P‏ 
خوگرتن بردن 

†¬ کوکردنهوه؛ 18 ] 
خستنه‌سهر. ۲- زیاد- زیده 

in addition to انيديؤم: وێڕای نمه‎ 
additionaV/a‘difonl/adj زیده‎ 


accomplished 
accomplished/o'kamplift/adj 


کارامه: 
به‌هره‌دار 
accomplishment/o'kamplifmont/n‏ 
†¬ راپه‌راندتی AES‏ به سمرکه‌وتویی 


۲-به‌هره-کارامه‌یی 
رێككەوتن accord/a'ko:d/n‏ 
in accord‏ 
by your accord‏ 
1¬ دەبەخشێ accord/a'ko:d/v‏ 
۲- دمسازئ-دمكونجئ 
بەپێى. accordance/s'ko:dns/n‏ 


۹- بهو پییه‌ی “Ye 4S‏ بزیه 


according هلما‎ 10:011 to/prep 
-بەگوێرەي ۲- بەپێى‎ 


ئۆكۆرديۆن accordion/a'ko:dion/n‏ 
†¬ راپزرت account/o'kaunt/n‏ 
۲-حیسابی بانق ۳-زمیُریاری 4-حیساب 

به تمواوی دهنگ by all accounts‏ 
په هوې on account of‏ 
بز ھەر هؤيئ بێ› on no account‏ 
ھەرچى بیتن 

له هزری خزی دادەنێ take accountof‏ 
-١‏ شی دوكاتمره for account‏ 
-Y‏ دەگەیەنێتە 


accountable/a'kauntabl/adj 
کردن‌و شرؤقه كردن‎ BUTY ۱-بهرپرس‎ 
مهنده‌کری‎ 
accountabilityn  راكملار بەرپرسیاری/‎ 
accountant/o‘kauntontin  نايرتمو‎ 
accountancy/o'kauntonsi/n زانستى‎ 
میرباری! ژمیر سازی‎ 
accumulate/o'kjumjoleit/v 
كؤدمكاتدوه؛ خڕدەكاتەرە‎ -١ 
له‌سهر يەك دەکەوێ‎ -Y 
accumulation/s,kjusmjo'lerfn/n 
ئەسەريەك کەوتن؛ کهلهکه‌بوون‎ 


دردی پیکی . accuracy/ekjoresiin‏ 
ورد دروست  accurate/ekjoratadj‏ 


تۆمەتباركردن261110/18 13[ 8©©18386011/,85 


تۆمەتبارى دمكا aceuse/o'kju:z/v‏ 


تؤمه تبا گوناهیارکراو accused/adj‏ 

گوناهباری گومانکاری accusing/adj‏ 

1-راهاتوو aceustomed/a‘kastomd/adj‏ 
۲- ناسایی 

١‏ له كۆتكان-ئاس-یەك› ولک ل2 

٢‏ له‌تینس: یەکەم ئێدان كه بەرامبەر ناتوانن 


oy Gland‏ -گەرديلەيەك 6سنایاب 


کیش ئازار- ئازارى بەردەوام ache/eik/n‏ 
هه‌ست به نَيْشيٌکۍ بعردموام 

۱- بەدەست دێنێ 216۷٤‏ 
۲- رادەپەڕێتێ 

achievement/n ده‌ستکه‌وت‎ ¬6 


۲- کرداری تمواوکردنی کارێك سهرکه‌وتوانه. 
ترشی acid’æsid/n‏ 
-١‏ ترش ۲- ترشاندن, تیڑ acid/esid/adj‏ 
ترشیتی acidity/s'sidoti/n‏ 
†¬ دان ين acknowledge/ak'nvlid3/y‏ 

دەنێ. -٢‏ دمیناسن 3- بلئۍ بەدەستم 
گه‌یشتوه. 6- سوپاسی ددكا 

acknowledgement (-edgment)/n 
داننان به ڕێز . ۲- گەیشتن-ی (نامه)‎ ¬† 


۳- سوپاسگوزاری 
لوتکه! پزپکه acme/n‏ 
زیبکه‌ی لاویٔتی acne/ekni/n‏ 
بەڕى› ناوکی بهړو acorn/eikomn/n‏ 
(-بهنگیی acoustic/o'kuistik/n‏ 
۲-نامیری مؤسيقى بنكارميا 
-١‏ سیماکانی acoustics/o'kuistiks/n‏ 


بیستن. -Y‏ دنگ زانی- بيست 
acquaintance/o'kweintons/n‏ 
¬ ناسياوي ۲- هەبوونی همندئ زانیاری 


لمباردى که سك 

acquainted/adj ئاگادار › اشنا‎ -١ 
ناسینی كمسيك‎ -۲ 

قاییل دعب acquiesce/,ekwi'es/v‏ 
(بئ مشت ومپ). 


abundant 


نقد abundant/o'badent/n‏ 
بمشتوديمكى زؤں فره abundantly/ady‏ 
-١‏ خراپ به‌کاردیتن. . abusefo'bjuiziy‏ 


-Y‏ جوێن دهدا. -Y‏ خراپ duu‏ ئەگەل- 
که سیک دمکا. 


abuse/a'bjus/R yua Su خراپ‎ -١ 
جوێن ۳- ابرووبردن.‎ -۲ 

جویّن دەدا 50۷ھ 
abusive/o'bjusiv/adj ‘taal‏ 
سووك› زمان پیس 

زۆرقول/ ہی بن/ abysmaV/s'bizmol/adj‏ 
نود 

academic/eka'demik/adj «wise 
تيؤرى؛ فیکری‎ 

ئەکادیعیه! academy/o'kedomi/n‏ 
ئەکادیمیایی 

خێراتر accelerate/ak'selorett/v otsa‏ 
خیراتر تاوده‌دات 

accelerator/ok'selarerta(r)/n پای‎ 
SUB به‌نزین؛‎ 


accent/eksent, ‘eksont/n 
نیشانه‌ی نووسین‎ -Y شيو هزار‎ -Y 
جەخت: گرنگی‌دان‎ -٤ 
accentuate/ok'sentfuertiy روونی‎ ١ 
بەرچاوی دمڅا‎ -٢ دمكاتهوه.‎ 
accept/ak'septiy قهبول ده‌کا-‎ -١ 
قایل دمین» 7- رازی دەبێ‎ 
دان دهنی؛ ړئ نهدا‎ -۳ 
دان دهنئ که- شتن- ناگۆڕپێ‎ -٤ 
پهراست دهزاتئ‎ -٥ 
acceptable/sk'septebl/adj پسمند‎ ¬† 
گونجاو‎ gag -۲ کراو.‎ 
acceptability/ok,septa'bilati/n پمی‎ 
پەسەندى‎ 

acceptably/ok septa'bili/adv 
بەشێوەيەكى ماقوول‎ 
acceptance/ok'septons/a aay قايل‎ 


رازی بوون 

۱- دمروازه access/ekses/n‏ 
۲ - دمرفه‌تی به‌کارهینان؛ مافى به‌کارهینان 
رێدان› گەشە 


accessible/ok'sesobl/adj به خاسانی‎ -١ 

كهيشتن به.. ۲- به ئاسانى به‌کارهینان 

3- کراوه (مرؤة) 
accessibility/ok,seso'biloti/n‏ 

بەئاسانى گمیشتن 

۱-کرداری دهسهلات accession/ack'sefn/n‏ 

كرتنهدمست ۲-زنده بوون ۲-پازی بوون 

accessory/ok'sesari/n ياشكق‎ -۱ 

۲- ھاوکار-یارمەتیدەر 

accident/eksidant/n  توهكزر روداو‎ 

by accident به رێكەوت‎ 

accidental æksi'dentl/adv «Sia 

پیکه‌ونیی- بی‌به‌رنامه 


پیا ۳ acclaim/o'klerm/v‏ 
ستایش دمکا 
مدد acclimatize/o'klaimataiz/y‏ 


که ش و هموایه‌کی نوی رادئ؛ ڕادێتێ 
acclimatization/s,klarmotar'zeifn/n‏ 
راھاتن› گونجان ئەگەڵ پهوش‌و سعقا 
accommodate/a'kpmodert/v‏ 
1-دەگرێ: ۲- دادمنیشۍ 
۳- پنی dasa‏ حەز له‌خیر Sos‏ 
accommodation/o,komo'derfa/n‏ 
هه‌وارگه» شوین 
accompaniment/a'kapanimont/n‏ 
-١‏ سازان› ۲- کزپالی مزسیقی 
۱-یاومری accompany/o'kampani/v-n‏ 
بمکا. ۲- له هدمان کاتدا هەبیّت٣-‏ هاوپێچ 
=E‏ مؤسيقا بز گۆرانى تیژ ای‌دهدات 
بشدارہ accomplice/s'kamplisin‏ 
تاوان هاوکاری يمكيّك دەکا له تاوان 
جتيمجئ  accemplish/a'kampliffy‏ 
دەكا› پاده‌په‌پینن 


aborts ba: لمبارى دمبات‎ -١  absent’æbsənt/adj 
بير پەرتەوازە› بی‌ناگا (مندالەکەی ناو سكى لەبار دەبات)‎ -۲ 
شتئ كؤتايى پێ دێنێ پیش ئەوەی تعواوى‎ -۲ absentee/ebson'tivn نامادهنه‌بون:‎ 
له نه بوو بکات.‎ 
abortion/o'bofn/a لباربردن‎  absolute/æbsəlu:t/adj هەموو‎ -۱ 
رها 7- رها ئەبارچوون› بعرهاويشتن‎ 
abortive/a'bortiv/ad]  يوتومكهنرمس‎ absolutely/zbsolu:tli/ady 
بهته‌واوی. سەرتەگرتوو‎ -٢ سەرلەبەرى(هەمووی).‎ -١ 
abound/s'baund/y صسبا‎ absolutism/ebsaluttizam/n 
زر دەبێ‎ -۲ 


1-يەرەو ۲سنزیکه‌ی about/a'baut/ady‏ 
۳- له ھەمور لايەك1- ئێرەو له وئ 

-٦‏ له شوێنێ بێە- (پاش ههندئ كردار بەكار 

دێ) بی ئەومی هيج شتێك ئەنجام بدا 

واتای ئیدیؤمی: خهريك ہی شتئ نه‌نجام بدات. 

]¬ ئەبارەى. about/a'baut/prep‏ 
۲- دمرياردى ‏ ¬ په‌یوهندی په 

1 لەسەر above/ə'bav/adv -prep‏ 
-Y‏ پێشوو 7- زياتر؛- بەرز 

له ههمووى گرنگتر above all‏ 
abrasive/o'breisiv/adj [yazdy -y‏ 
خوێنەر ۲- چەتون 7- زیر 

شان به شان› لمكمل abreast/a'brest/adv‏ 
1-كورتى دمکاتهوه ۰ abridge/s'bridg/v‏ 
۲-بیومری دهکا/ مه‌حرومی on‏ 

abridgement/s'bridsmont/n پوخته‎ 


دمرمودى ,ڈت« abroad/s'bro:d/ady‏ 
ھەندەران› تاړاوگه 
ye‏ چاوەڕێ abrupt/o'brapt/adj‏ 


نهكراو» روشکین/ ترسناك 


له‌ناکاو له پې abruptly/ady‏ 
لمناكاوى» روشکیّنی abruptness/n‏ 
دومەل- کیٔم abscess/‘absesin‏ 
sgala‏ خۆی به" abscond/ab'skond/y‏ 
نهیّنی كووم ددكا 

ئەویٰ نهبون» absence/'æbsəns/n‏ 


ئامادەتەبون› بورانەوھ 


ھوتئەقيەت- رەھاييەت له ده سه لات 

بی‌تاوان absolve/ab'zplv/v‏ 
دەرخستنى کەسزک له..۲- له کوناهی ددبورئ 
-١‏ دەمژێ absorb/eb'sozb/y tasya -Y‏ 
3- دمكرئ -٤‏ سعرنج رادەکێشێ. 

مێۆن› سەرقال absorbed/adj‏ 
مۆەر absorbent/ab'so:bont/adj‏ 
ته‌ واو سهرنج راکش absorbing/adi‏ 
ئەقڵ بەر 

-١‏ شتی ناکات 


abstain/ob'stein/v 
که پې خؤشه؛ خۆ بێوەر دەكا/ خؤى دوور‎ 
ددكرئ‎ 

Lios -Y‏ نادا به باش و به خراپ به ئا و ناء 
abstention/o'bstemfn/n ۳۴۳۳٣٨۲‏ 
خوگرتن. abstinence/ab'stinons/n‏ 
خو بێوەرکردن 

abstract/'æbstrækt/n pa همبوون‎ -١ 
ييرؤكه تەك بوونۍ لاشەیی‎ dag 


۲- هبيستكرات(رووت) 3- تەجریدی 


گالتهجاې absurd/sb'ss:d/adj‏ 
ناماقول بئ هوده 

پروپوچی/ بنهودمیی absurdity/n‏ 
به‌شپوهیه‌کی ناماقول» absurdly/adv‏ 
به پڕوپوچى 

abundance/s'bansons/n „soe, 


پیتی یه‌کهم له تلف بای ئینگنیزید! ۸2/61 
1¬ بهرزترين يله (له ئەزموون بق نموونه). 
ریگای سەرەكى 

۲- نامرازی نه‌ناسین لهپیش وشه‌ی ددست 
پیکردو به دهنگۍ نه‌بزوی 
۳- نامرازی تهتاسین (کاتی تۆ له‌باره‌ی شتێك 
به‌شیوهیه‌کی گشتی دهدویی). 

-٤‏ نامرازی نعناسين (به‌کاردی پیش ناویکی 
تەناسىراو ئەلايەن قسه که رهوه). 

-٥‏ به‌کاردی بق سەر Gugsa‏ بوون. 

6¬ ئەگەڵ هه‌ندی دهسته‌واژه به‌کاردی كه 
دەلانەتی نیشانه‌ی-چه‌ندایه‌تی ده به خشن. 


-Y‏ به‌کاردی لەگەل ترخ و ريه و ماوه: 
asea‏ 

بز دونو بق پاشەوە aback/o'bark/ady‏ 
sity‏ 3 ده‌میتی abandon/o'baendan/y‏ 
ددست به‌رداری دەبێ›دەست ههنده‌گری له‌شتئ 
يمشؤكني تعريق abashed/a'baft/adj‏ 


بؤوہ: شەرمەزار- شيرزهبوى 


abattoir sbotwa:(/1  .هتاخباسق‎ 
كوشتارگە‎ 

سعرؤكى پاکیزه‌کان abbess/'æbes/n‏ 
(بۆ ئافرەت) رهبعن(بق پیاں) 

دير کسه abbey/abi/n‏ 


سەرؤکی رهبه‌ته‌کانی دێر abbotiebatin‏ 
-کورت abbreviate/s'bri:vieit/v‏ 
ده‌کاته وه چهند پیتن له وشو گرئ بە‌كاردێنێ 
۲- کورت ده‌کاته‌وه: جر دەکاتەوہ: چيرۆكێك له 
چهند دێرێك کورت ده کات ه‌وهء 

کورت abbreviation/a bri:vi'eıfn/n‏ 
کردنەوہ- کورته 

ئەلف بای ٹینگلیزی bi: ‘sivn‏ 186/,61ھ 
له شئۍ تا (ad‏ بنه ما سهرهکیهکان 


abdicate/'æbdikert/v نایه‌وی‎ ¬6 


ببێ به شا 
۲- وان له كورسى ده سه لات ددهيّنئ. 

ورگ هورک/  abdomen/ebdaman/n‏ 
زگ؛ سك 

abdominal/eb'dominV/adj . «8,5‏ 
پەیومند به ورگه‌وه/ سكدوه هه‌یه 

abduct/æb'dakt/y  ›)تەرفائ( هەڵدەگرئ‎ 


دەڕفێنێ 

١-رقی‏ ئی دعبیتهره abhore/sb'hai{r)/v‏ 
3-قێزی دێتەوم 

abide/a'bard/y 6-دەژیى‎ 


¬ پابه‌ند ددبئ: پیگیری پێدەكا 
۳-پووبه‌پووی دەبێتەوە› بعركه ده‌گری 


تواناء توانست ability/o'bilati/n‏ 
گڕگرتوو ablaze/a'bleiz/adj‏ 
ده‌توانی: به‌توانا able/erbl/adj‏ 
دهستنويد ablutions/o'blu:fnz/n/ jaya‏ 
دەستنوێژ مهلگرتن 

به کارامه‌یی ably/erbli/adv‏ 
ناوازه» abnormal/eb'no:ml/adj‏ 
ناسروشتی 

aboard/e'bo:W/adv ۰ شەمەندەفەر‎ shied 
و پاس و فرؤكه و لەسەر پاپۆڕەكە-‎ 

مال شوینی abode/o'boud/n‏ 
کاری پن ناکات» abolish/o'bohifiv‏ 
هەڵیدەوەشێنێتەوە 

هەڵوهشاندنەوە abolition/æbo'lifn/n‏ 
قونبەلەی ئەتۆمى A-bomb/n-v‏ 


به قونبهلدى نه‌تزمی لی ده دا 

زؤر abominable/s'bominebl/adj.us‏ 
/ قێزەون 

1-بێزی لى دەبێتەوە 

۲-قیزی دێتەوە ۲-تپزی دەك 
ta‏ ~ [11039101/30 دص Aboriginal‏ 
دانیشتوانی رەسەنى کون 


abominate/v 


امسو ې مسه 


سوپاس بۆ خواى كهوره كه لهم كاره بچوكەمدا بسشتيوانى کردمو 

توانيم كه به ماوديدكى كورت ئەم فەرھەنگە اماده بکهم. 
لەپاشان پێم خؤشه سوياسى ئەم به‌ړټزانه بک م كه هدربهكى به‌جزری 

یارمه‌تی داوم: 

- سەرەتا سوپاسی مامؤستا (خلص يونس مصطفی) ده کم كه ئەركى 
چاپکردنی گرته ئەستۇ. 

- سوپاسی كاك «جومعه صدیق) ده‌کهم که له چاپکردنی کزمپیزتەردا زور 
پوه هيلاك بوو. 

- سوپاسی كاك (نەوزاد محمد على کزیی) دهکهم که تایتلی بەرگەکەی بق 
نوسیم. 

- زۆر سوياسى مامزستا (عماد) و (نافع) دهکهم كه سهرهتا پرزژه کهیان 
a É‏ ئەستۆ. 

- زور سوپاسی مامزستا (ئازاد) ده کم که له واتای زۆر وشه دا زر 
یارمه‌تی دام. 

- ههرودها زۆر سوپاسی مامۆستا (فوناد) ده‌کهم که ئەویش یارمه‌تی دام. 

- له کڑتابیدا سوپاس و رێز و خزشه‌ويستيم بۆ هو ددست و چاوانه‌ی که 
ھەر وشهیه‌کی ینگلیزی ثدم فەرھەنگە قەرزاری ددست و چاوی OGEI)‏ 


کورتکراوه‌کانی هم فه رهه‌نگه 
Abbreviations‏ 
adjective‏ 
adverb‏ 


conjunction 
determiner 
interjection 
noun 
prefix 
preposition 
pronoun 
somebody 
something 
verb 


ئاوەڵتاو 
ئاوەڵفرمان 
ئامرازى په‌یوه‌ندی 
ديارخدر 

تیپی سعرسورمان 
ناو 


cloud 
counter 
COW چێل-مانگا:‎ ‘ 


old : پیر‎ > 
Coat : قاپوت‎ 0 
SNOW: piu : 


go: دهپوا‎ t 
ghost: تارمايى‎ « 


poor 
newer 
individual 


‘ تاشكرا 
‘ ته نیا 

: مه‌ور‎ ٤ 
: دو‎ ‘ 


زێر : gold‏ 
بزن : goat‏ 
نزم : low‏ 
شهء: no‏ 
ههردوو: both‏ 
رووح : soul‏ 
: هه ژار 
< نویر : 
4 تاك : 


8 بەرگە دەگرئ: endure‏ 


dare 
bear : 


chair : 


there 
prayer : 


‘ جورئەت 
> ب 

0 كورسى 
‘ ەوێئ : 
‘ نویزکه‌ر 


various : جزره‌ها‎ 

previous : پێشوو‎ 

here : یره‎ 
lau) ~e 


council  : ئەنجوومەن‎ 
countable :  واردرێمژ‎ 


flower : كون‎ 
{sl - fouf -٦ 
> cold : syiw 
« goal : گول‎ 
٤ throw : فری ده دا‎ 
› local : jaye 
ء‎ poet : pets 
« although : ھەرچەندە‎ 
: laşi] - fual -۷ 
pure :  واوەت‎ 
jewel : زیروزیو‎ 
gradually په‌یتا پھیتا:‎ 
doer : بکەر‎ 
la f - leal -۸ 


كەروێشكى کیوی hare:‏ 
سويّند ده‌ضوا : 55/687 
پرچ : hair‏ 
له کوئ : where‏ 
ميرات heir : Spay‏ 


بزوینه دوو ده‌نگه‌کان 
Diphthongs‏ 


نه‌مانه له کزیوونه‌وه‌ی دوو تاکه ده‌نگ دروست دهبن و ژماره‌یان هه‌شته. 


day : رود‎ 
faith باوەڕ‎ 
aim : ئامانچ‎ 
prey : a 


ده‌خولقینی: create‏ 
دمشكيّنئ break:‏ 
دوست- زارۆك : baby‏ 
نیگه‌رانی hesitation:‏ 


نه‌ته‌وه nation‏ 
دمروازه gate‏ 
چاو eye‏ 
شه‌رم shy‏ 
شوو : night‏ 
شەر ده‌کا : fight‏ 
به‌ستی : ice‏ 


toil: ge, < voice: دهنگ‎ 


near نزيك‎ 
engineer: ئەندازيار‎ 
beer : بیره‎ 


3 


:!| اخئی‎ - fell -١ 


clay : قور‎ 
bay : که‌نداوی بچووك‎ 
main :  یکدرهس‎ 
obey : گوئرایەل‎ 
2767 خوله‌میشی:‎ 
great: jas 
crazy: شیت‎ 
lady : خانم‎ 
location:  نّيوش‎ 
male : نێر‎ 
pale : ردنك زهرد‎ 
ئاى/:‎ - fal -Y 
mine هی من‎ 
bye  : بای بای‎ 
sky : ئاسمان‎ 
knight : سوار‎ 
island : دوركه‎ 
iron: شاسن‎ 

: /ئۆي/‎ - /01/ -y 


boy کوړ:‎ foy: يارى‎ 
أنىيهأ‎ - Aal -٤ 


شضازیز dear‏ 
گوئی 3 دمبی : hear‏ 
ئاسك- مامز deer‏ 


« dangerous 


په ترس 


« command : فه‌رمان‎ 
«northwards: Su بەرەو‎ 
admirable : جیگای پسند‎ 


comfortable : خۆش‎ 


west 13: ¬6 
thirsty : تینوو‎ 
bird 3 بالنده‎ 
perfect: امل‎ 
Word وشسے:‎ 
21112056: مەبەست‎ 
early : زوو‎ 


تەرم: breathe  :تادمدەسانەم smooth‏ 
ئەمە: this‏ نه‌ګل: with‏ 
111-4 -/ یی | 
سسەرنچ 


١‏ هدموو ( (Y‏ ئەسەرەتای وشه‌دا به | [/ گۆ ده‌گری 
yes tile‏ یارد: yard‏ خومره: yeast‏ 
۲ ههندئ جار پیتی ( (U‏ له‌سهره‌تای وشهو ناوەڕاست دا بهم دمنگه گۆ 
دمکری : 
یه‌که: unit‏ زانكۆ: university‏ یه‌کیتی: union‏ 
به‌کارهینهر: user‏ سودیه‌خش: useful‏ به‌کارهینان: use‏ 
جوانی: beauty‏ يەك- پاك: pure‏ چارەسەر: CUTE‏ 
IM iv 1-۰‏ 
پاشکزی ئۆتۆمبيل VAN‏ دەگۆڕئ «vary‏ دزل valley‏ 
دروینه‌وه harvest‏ نیوه halve‏ « زور very‏ › شەرعيەت validity‏ 


¬ 3-16-۱۳ / ئەم دهنگه له هەردوو پیتی (ED)‏ و دروست دهبی وەك: 


رموینی سه‌گ : bark‏ » پاخچه : Park‏ 
۳- ئەگەر (1) که‌وته نيوان دوو بزوین هوا دەخوێندرێتەوە 
رزگارکردن : general : Uli < liberation‏ 
بەلام ئەگەر (D)‏ كدوته نيوان دوو بزوێن له كۆتايى وشدا نه وا 


نا خویندرینه‌وه 
رووت bare:‏ ۰ ئەمپيراتۆريەت : empire‏ 
۷-۰ - وا 
ئەم دەنگە له دوو پیت دروست ده بئ 
۱. پیتی (W)‏ ودك جیهان : world‏ شەڕ : War‏ 
٢‏ اق queen : ùl quiet : gaja‏ 
سهرنع 


پیتی (W)‏ لهم حاله‌تانه بى دەنگەو ناخوێندرێتەوە: 
۸٨‏ ئەگەر پیتی ( 1 ) له دوای ( (W‏ هات: داتەر : wright‏ 
٢‏ ئەو وشانه‌ی ههرسی پیتی WHO)‏ له‌دوای يەك تیدابی: 
کی who‏ نی کی whose‏ 
۳ ئەو وشانەی به COW)‏ يان (EW)‏ كؤتايى هات بى: 
نزم : 10۷ نوی : NEW‏ 
1 له‌مه‌ردوو وشه‌ی ودلأم 2115767 و شير sword‏ ناخوێندرێتەوە. 


5-۱ - اڑا ئەم دەنگە لەم حاله‌تانه پەيدا دهبی 
١.بيتى O)‏ بکه‌ویته نيوان دوو بزوین به‌تایبه‌تی له ` 


چاپ:۷6۲5[01 بینین: vision‏ تهله‌فزیون:15[08 16167 
:(easure) ۲‏ پیوانه: pleasure  :یشزخ measure‏ 
3. 150 :کاتی بی كيش حەوانەوہ: leisure‏ سووخۆر: userer‏ 


garage گەراج:‎ roudge سۆراو:‎ Massage مەساڑ:‎ : ge .£ 
hungry برسی‎ finger انگ / په‌نجه‎ 0-6 
wing با‎ thing شت‎ 


ئەگەر له سهره‌تای ووشه بئ و له دوای خوی بزويّن بې ئەوا به سووکی 
ده‌خویندریتهوه: 

دواکه‌وت : late‏ ۰ روون : clear‏ <« روناکی : light‏ 
پیتی (L)‏ لهم وشانه ناخوێندرێتەوە: 


half : oss › calf: گولك‎ › palm: دارخورما‎ 
chalk : alî › walk: رویشتن‎ calm: gabe 
talk گفتوگو:‎ 


له کوردیدا ئەگەر ئەم دوو دەنگە YASS‏ بكريّن ئەوا واتای وشه دەگۆڕین 
به‌لام له فینگلیزید! واتاکه ناگۆڕن 
da‏ هله پ له پەلەە ىل ګل 


mine : مين‎ ۰ May: -/م / نایار‎ ۳-۷ 
moon : مانگ‎ 
fine : غەرامە - باش‎ › night iy fol- Inf -A 
سدرنځ‎ 


۱- ئەگەر پیتی ری له كؤتايى وشه بئ وله پێش خوی پیتی (M)‏ هه بئ ئەوا 
زی گۆ ناکریت. پایز : 1 < گزشه column : utja‏ 

-Y‏ ئەگەر (0¥) لەگەل يەك بێن ئەوا دهمنگلکی تر دروست ده بئ كه به لووت گق 
ده‌کری /(1/ وەك: سوپاس : «thank‏ بیرده‌کاته‌وه : think‏ 

3- ئەگەر (ING)‏ پیکه‌وه بێن ئەوا ددنكى /[1/ دروست دهبی 


گوستیله : TIN‏ ‘ مینان : bring‏ 
i-a‏ - ار | وشك: dry‏ ء شوفیر : driver‏ 
سسەرنچ 
¬ ئەگەر پیتی )1( له‌سه‌ره‌تای وشه‌بی دەخوێندرێتەوە بەلآم ئەگەر له كؤتايي 
ووشه بی ناخويٌندريٌته‌وه 
نعريت : ritual‏ ‘ ری‌وره‌سم : Tite‏ 
دايك : mother‏ ‘ باوك : father‏ 


-Y‏ ئەگەر له پاش (D)‏ نه‌بزوین هات نهوا © گؤ ناکرئ 


دهنگی ددان: gnash‏ . هەڵدەكۆڵى: gnaw‏ › ميُشووله gnat:‏ 
/d3/ -4‏ - /ج/ ئەم «Lios‏ لهم حالهتانه پەيدا دەبێت: 
رائد ¬ سفرهكى : major‏ (1.0 
ئەنيرال - گشتی : 2.(ge) general‏ 
جيمناستيك : (gy) gymnastic‏ .3 
سعريان : (di) soldier‏ .4 


5. (du) individual : ws © education : په‌روهرده‎ 
6. (dge) judge : قازی‎ 
آزا‎ - Izi ه-‎ 
zebra : کمری‌کیوی‎ : zeal : حەماسەت‎ 
سا رنع‎ 


)١‏ ئەگەر پیتی (S)‏ بكدويّته نيوان دوو بزوین  Vowel‏ شهوا به /2/ گؤ 
دەکرئ» زیندان : President : dğyaw « prison‏ 
۲ ئەگەر پیتی (5) لهدواى بزوینه‌کان بى ئەوا به / 2/ گۆ دهکری 


هاوار دمكات : 07308 › کوره هکان : boys‏ 
3) بیجگ له دمنگی /03/ | /2/ شهوا ئەگەر پیتی (S)‏ نهدواى کزنستونته 
دهنگداره‌کان بى به /2/ دەخوێندرێتەوە: 


راگره‌کان : deans‏ . جیگاکانی نووستن : beds‏ 

۱1-٩‏ - آل/ ئەم ده‌نگه دوو جوری ههیه. نه نینگلیزیدا واتا ناگۆڕن بەلأم له 

کوردیدا واتا دمكؤين چونکه دمبنه دوو فؤنيم/ل/ لامى heavy /L/ sla‏ 
ئەو دەنگە ئەو كاته دروست دهبی ئەگەر: 

۱- دوو (ل) له دوای يمك بیٔت/ ‏ کوشتن kill:‏ توپ: ball‏ 

¬ ئەگەر كهوته كؤتايى ووشه/ ‏ شەڕ : battle‏ ء بوتن : bottle‏ 

old : a: film : تەبزوێن هات/ فلم‎ (J) ئەگەر له دوای‎ -Y 


لامی سووك /1/ light‏ 


8- (war) war 


pull راده‌کیشی‎ 
should : پێويسته‎ 
good 
wood 
woman : 


food : خۆراك‎ 
suitor داخازیکهر:‎ 


fuel سوتەمەنی:‎ 
SOUP : سوپ‎ 


lol ~A‏ - لوا 
پالدەدا : e push‏ 
پر full‏ « 
foot ۲‏ < 


گورگ wolf:‏ ء 
انیا - lsi‏ 

new : نوئ‎ 

moon: Sits 

June حوزه‌یران:‎ 

shoe : پیلاو‎ 

خوی دمکوژی : suicide‏ 


۰- / ثهم : ئەم دهنگه بەرامبەر "فتحة "ی عەرەبىيە لمم وشانه دا هديه: 


Some : {gaa 
sun $ رۆژ‎ 
dove كؤتر:‎ 
tongue:  نامز‎ 
couple : جووته‎ 
uncle : مام‎ 
club : ag 


‘ 


900891 : (babes 
honey :  نيوكنمم‎ 
son: كوي‎ 
Tove : خؤشهويستى‎ 
bud : خونچه‎ 
cousin : ئامۆزا‎ 
money : پساره‎ 
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budget بودجه-میزانیه:‎ 


۱-/39/۔ لنه/: له ژماره (۱۰) لاوازترہ › ئه‌و وشانه‌ی کوتاییان به (AD)‏ 


father : باب‎ 
cellar : خانه‎ 
police man پیاوی پزلیس:‎ 


3 


3 


3 


يان (ET)‏ هاتییه ئەم دهنگه‌یان ههیه. 
دعتسور : doctor‏ 
center : seb‏ 
actor : wise‏ 


challenge : بەرەنگاری‎ ‘ had : هەیبوو‎ 


ه- ۱۵:۱ - /ئا/ دریذ : ئەم دهنگه بەزؤری لهم حاله‌تانه بەرچاو ددكدوئ 
ودرينى سه‌گ : ٠ bark‏ تاريك : l-(ar) dark‏ 
بەلآم لەم وشانه دا (AT)‏ دهنگی /:0/ دهدات: 


5981 شەڕ:‎ › ward : قوش‎ › warm ګهرم:‎ 
2- (ass) ass : جاشك‎ > class : يؤل‎ 
3- (ask) ask: as پرسیار‎ ۰ task : كمرك‎ 
4- (as) fast: pia ۰ past i رابردوو‎ 
5-08 after: له‌پاش‎ © draf : شه‌پول »رموت‎ 
6- (ath) path: ریگا‎ › bath : su 
مهروه‌ها لەوانەش دا هه‌یه‎ 
aunt : پلك‎ < guard : پاسه‌وان‎ 
clerk : فه‌رمانبه‌ر‎ ‘ heart : دن‎ 
chance دمرفهت:‎ < dance : شایی‎ 
garage : گهراج‎ 


long 530 hot ازاکورت گرم‎ - fof > 
watch : سەعات‎ ۰ odd شز:‎ › sorry: به‌داخه‌وه‎ 
pot : 633 › Spot : نوخته‎ › wash : دهشس وا‎ 
وا دریز‎ - loj -y 
1- (or) lord خوا:‎ < force: هيز‎ port : مینا‎ 
2- (au) daughter: كج‎ fault : dua «< pause: ددوهستی‎ 
3- (all) hall : مون‎ «< wali: دیوار‎ cball څې - توپ:‎ 
4- (oor) door: دمرګا‎ «< moor: زؤلكاو:‎ 
5- (aw) dawn: بمرمبەیان‎ « law : پاسا‎ 
6- (alk) talk : كفتوكق‎ «< chalk : ته‌باشیر‎ 
7- (ought) bought : كرى‎ « thought: بيرى کردهوه‎ 


هه‌ندی له سیماکانی بزونه يەك دهنگه‌کان 
fga - |:‏ لەم gada‏ خواروه ههیه 


1- (ee) see: ءدەبینی‎ sheep : پەز‎ 
meet: چاوی پی ده‌که‌وی‎ 
2- (ea) sea: دەريا‎ ٤ Meat : گزشت‎ 
3- (ie) belief : ye د‎ niece : خوشکهزا‎ 
4- (ei) ceiling : بنمیچ‎ » receive : ومرده‌گری‎ 
Perceive : log 
5- (e) he نیر-‎ ‘ she : ئەو-مى-‎ 
we : ئێمه‎ 
6-6-6 mete  : ءستوور‎ COMPETE : موناقەسە ده کا‎ 
لیا‎ fi -y 
guilty : تاوانبار‎ > pretty جوان‎ 
fit : ده سازئ‎ ٤ busy مژول:‎ 
foreigner بیانی‎ ‘ city : شار‎ 
rapidly خێرا‎ ٤ minute خولەك:‎ 
in له:‎ 
Qa نهم لهم وشانەدا‎ fgl- fe/ ۳ 
head : سەر‎ ‘ dead : مردوو‎ 
net تق‎ ‘ hell : دۆزەخ‎ 
heaven : تاسمان‎ «pleasure : خۆش‎ 
deaf : کر‎ › breakfast : تێشت‎ 
friend : برادھر‎ . death : مردن‎ 
أنا/ کورت‎ - fale 
latter : ئەوەی دوایی‎ 3 fat قەڵەو:‎ 
Cat: يشيله‎ < hat : s 


English Vowels 


پزوینه‌کان دوو جزرن: 

pure vowels : pase‏ بزوینه يەك ده‌نگییه‌کان ثه‌مانه ژمارەيسان 
دوازدديه . شهوه‌ی گرنگه لیر جه‌ختی ئەسەر بكرئ کورتی و درټژی 
دهنگه‌کانه چونکه نهم دياردءيه دەبێته هوی دروست بوونی دوو دهنگ له 
ثاکام دوو وشه‌ش دروست دمبی. 

بۆ نموونه زور پیویسته جیاوازی له نيوان /1/ , :1| , tol‏ , ان , وا , 
fod‏ , |@1, ھا , del‏ :3 بكرئ. 


ا1ا fil‏ 
بینراو : seen‏ گوناه : sin‏ 
شوینی دانیشتن - كورسى: Seat‏ دادهنیشی : sit‏ 
لیدان : beat‏ هه‌ندی bit‏ 
کردهوه : deed‏ کردی : did‏ 
:۱۳ ري 
شیت - گیل fool‏ پم full‏ 
حەوز pool‏ رامکیٔشی pull‏ 
سه fol‏ 
ومرزش sport‏ نوخته spot‏ 
بەندەر port‏ قۆرى pot‏ 
کورت short‏ شزت shot‏ 
fal la:/‏ 
شاعیر : bard‏ خراپ : bad‏ 
يەش : part‏ له‌پشت دان به هێواش: pat‏ 
hard obs‏ هه‌يبوو had‏ 
عمرميانه cart‏ پشیلەه : cat‏ 


جودا له زمانی بهریتانی دهزانن. لهم رووموه گؤکردنی وشه‌کان له زاریکهوه بو 
زاریکی تر جودایه؛ به لام ئینگلیزی له رووۍ نووسینهوه زمانيكى يه کګرتووۍ 
هدیه. 

نینگلیزه‌کان ھەر لەدوی داگیرکردنی عدّراق و کوردستان› زمانی نینگلیزیان 
هینایه ناو پمرومرده و خویندن, جا بو نمومی خوێنەر تا رادديهك بەسەر 
ناستهنگی كؤكردن زال یئ ئەوا له چهند لاپه‌ردیه‌کد! به‌کورتی له هدر جل و جوار 
دهنگی زمانی فینگلیزیمان کولیودته‌ومو بەشێوەيەكى اسان جؤنیەتی گوکردنی 
هدريدك pal‏ دمنگانه‌مان خستوته روو. 

ههروه‌ها سه بارمت به تاستهنكى کرداره‌کانیش» ثه‌وا به کورتی ززربه‌ی نهو 
کرداره نارسایی‌یانه‌مان له سی ستون خستوته ړوو« 

ستونی يهكدم: چاووگ. چاووگ له ينكليزيدا ئەدوای كردارى model‏ و 10 و 
همرومها لەگەل جیناوی كۆ له رانه‌بردووی ساده و کردار لمبوارى داخوازىدا 
به‌کاردی. ۰ 
ستوونی دوودم: رابردووی کردار. ثهمه تهنها له رابردووی ساده به کاردئ. 

ستونی سربيهم: له حالمتى رابردوو و رانه‌بردووی ته‌واو و بيكهاتدى نادیار و 
همندی حالهتی ناوه‌لناو ناسا به کاردئ. 

سەبارەت به کرداره‌کانی تر› تهوا کرداری رسایین به زیادکردنی (60) يان (0) 
دمینه رابردوو به (EN)‏ يان ھەر به زیادگردنی (A)‏ و (Cd)‏ دمبنه تهسریفی 
سھەم 

ودك له بەرايى وتم فمرههنگ زياتر کاری چهند كەسىيە: به لام که ئەمە 
نمبوو, ئه‌وا من خۆم بەشئ لدم بارگرانیهم به ئەستۆ كرت و ئەم فەرھەنگە 
بچووکهم ناماده کرد و ھیوادارم بهم کارەم خزمه‌تیکی بچووکی وشه‌ی گوردی و 
کتیبخانه‌ی کوردیم كردبى. 


سەلام ناوغزش 
اغا 


بسم الله الرحمن الرحیم 
seii‏ 
له مێژبوو له بەرنامەم یوو كه فهرهه‌نگیکی ينكليزى کوردی بنووسم به لام 
به حوکمی ثهودى کاری فهرههنگ نووسی کاریکی كران و دژواره و زیاتر کارټکۍ 
چهند كەسىيە نەك ASG‏ گەسى› بؤيه ھەر ئه‌و پرۆژەيەم دوادمخست. له اکام 
بينيم هيح كمس و لاين ئەو بيرؤكدى نەهێنایە دک بؤيه به فهرم زانی ھەرچۆنا 
بى فدرهمنكيك ناماده يكدم. 
بوچی فەرھەنگى ئۆكسغۆرد؟ 
زۆر فه‌رهه‌نگی دی ههن, به لام تمومی ئۆكسفۆرد ماومیه‌کی زژره له جیهان 
بەگشتى و له عێراق و ولاتی من بمتايبهتى فدرهه‌نگزکی ناسراوه و جاگ 
متمانهیه, بؤيه بەپێويستم زانی بهم ناوه بى. ئەمه و چەندەھا فەرھەنگ به‌ناوی 
تؤكسغؤرد ھەن› وەك: 
Oxford Advanced Learner’s dictionary of current English,‏ 
Oxford-Word Power.‏ 
Modern Oxford.‏ 


A Concise Oxford Dictionary. 
Oxford-Pocket Dictionary, 


Jagas‏ چه‌ندانی تر. 

ئەم فهرههنگه‌ی نیمه هيج كام له‌وانه به ته نیا نیه, به‌لکو سودمان له 
هه‌موویان ومركرتووهء تاك تاكەش ههندئ وشەمان نه Webster‏ و Longman‏ 
ومرگرتووه. 

لمرژژگاری ثه‌مرزماندا زمانی نینگلیزی بوته زمانیکی جیهانی و له هدموو 
بواره زيندوودكانى ئەمرؤدا بالادسته. 

همروه‌ها شيُوه زاره‌کانی نینگلیزی لێره و له وئ کێشه‌ی زؤرى ناومته‌وه به 
تایبه‌تی زاری ئەمریکی که له زور رووموه له زمانی نینگلیزی به‌ریتانی جودایه 
به جورئ به‌حوکمی بالادستی ئەمریکاء نه‌مریکیه‌کان زمانی خقیان به زمانیکی 


نسساوی کتێب: فه‌رهه‌نگی تؤكسفؤرد 

سه لام ناوغزش 
کزمپیوته رو دیزاین: امانج میراودەلى 
نووسینی فزنه‌تيك : ئامانج ميراودهلسى 
دیزاینی به رگ : 
نزردو سالى چاپ : چاپی پێنجەم- ۲۰۲ 
تيراژ: 3000 دانه 
چاپخاند: 
ژساره‌ی سپاردن :۰ سالی ۲۰۰۲ 


ماش له جاب داندودى پاریزراوه بۇ نووسهر 


Oxford 


English — Kurdish 
Dictionary 


Salam Nawkhosh 


s Edition 
Kurdistan - 2006 


« bomb 
December : psu کانونی‎ «< thumb : په‌نجه‌ی گه‌وره‎ 


September : نه‌یلول‎ 

death : مرګ‎ ٠0680 : مردوو‎ /d/ -Y 
سفرتج‎ 

۱ پیتی pat)‏ وشانه (dge)‏ تیدابی › ناخوێندرێنەوە ودك 
يرد : bridge‏ . زانیاری : knowledge‏ 


٢‏ بيتى (4) لهم وشانه ناخوێندرێتەوە: 
دەستەسر : handkerchief‏ « كۆك : handsome‏ 

۴- و - وى | 

خواوه‌ند : god‏ › خوا : God‏ < مروازه : gate‏ 
سهرنع 


et ars ٩ 


هه‌ردوو پیتی ) (BE‏ به‌سی دهنگ ده‌خویندریته‌وه 


بعدەست دینی get‏ اگ | lgi‏ 
يرد bridge‏ اج/ یں سم 
garage gias‏ لڑا لڑا 


٢‏ ههندئ جار لهم حاله‌تانه دەنگى [B]‏ په‌یدادهبی: 
پیشانگا : exhibition‏ < پیشانده دا a.(exh) exhibit:‏ 
ئەزموون : exam‏ < دروست : b, (exa) exact‏ 
c. (exi) exist 7‏ 
هون - تی کؤشان : d. (exe) exert‏ 
۳- ئەگەر هه رس پیتی (RHE‏ له دوای يەك بین نوا پیتی (O‏ و By‏ 
ناخوێندرێنەوە: 
دەنگی نه‌سپ : neigh‏ . شمی : night‏ « سوار : knight‏ 
4¬ ئەگەر هه‌رسی پیتی (IEN)‏ له‌دوای يەك بێن نموا (B)‏ ناخوێندرێتەوە: 
سەردەم «reign:‏ ثيمزا sign:‏ › بیانی : foreign‏ 
-٥‏ ئەگەر (BN)‏ لهدواى يەك هاتن لهبه‌رای وشه دا ئەوا (B)‏ ناخوێندرێتەوە: 


question : : پرسیار‎ < suggestion پزشنیار:‎ ctio) ٣ 
دروست دەبێت›‎ (thy م-/6- رث) شەم دەنگە ته‌نها له هه ندئ وشه دا له‎ 
ودك:‎ 


ہیں : thought‏ < ههناسه . path : 3, < breath‏ 
ihi -۹‏ - یا نهم د‌نگه تهنها له پیتی chy‏ دروست دەبێت: 
کیره ہے here‏ › تیوه hat : ‘ half:‏ 
خانوو : : house‏ 
تێبينى: (hy‏ له كؤتايى وشهو لهم حالأتانەی خوارهوهدا گۆ ناكرێت: 
شهره‌ف (h+0) honour‏ .1 


2. (ght) thought 5 
3. (gh) high بەرز‎ 
4. (whi) which 9 کامه‎ 
5. (who) who کی‎ 
6. (wha) whale نه‌هه‌نگ‎ 
7. (whe) where کوئ‎ 


مهروه‌ها لهم وشانه‌ش پیتی chy‏ گۆ ناکرئ 
شوان , shepherd‏ › تارمایی : ghost‏ 


nephew : B . heir : میراتگر‎ 

سا 

The Voiced Consonants ته بزويٌنه اوازداره‌کان‎ 

book : ا = ابا كتيب‎ -١ 
سەرنج‎ 


debt : قمره‎ < debtor : قەردار‎ › doubt : گومان‎ 

٢‏ ئەگەر (mb)‏ له وشهیه‌کی یهت برگەدا له کزتایی وشه ماتن ئه‌وا D)‏ گق 
ناکری» بهلام ئەگەر له بڕگەیەك زیاتر هاتن (b) tyes‏ گۆ ده‌گری: 

comb : شت‎ . tomb : كوي‎ 


chemistry : Was school: قوتابخانه‎ ache ئێش - زان‎ 


lal - fti-v 
ton : تەن‎ toiler : زه‌حمه‌تکش‎ 
tune : ئاواز‎ team : تیپ‎ 

٤س isl‏ ~ آس/ 


)1( ئەگەر پیتی )5( لەپاش دهنگه کپه‌کان بیجگه له خؤى و /5/ و SI‏ بى ئەوا 
به jsl‏ - اس/ گۆ ده‌کری 


باوەڕ : books : gajas beliefs‏ 
(Y)‏ ئەگەر له‌دوای پیتی (C)‏ هه‌رسی پیتی (1 , © , Y‏ هاتن نه‌وا پیتی (5) به 
أس/ گؤ ig Sou‏ ودك 


ناوه‌تد : center‏ › پایسکل : bicycle‏ › شار : City‏ 
ه- ]| - اش/ دمنگی اش/ لهم پیتانه‌ی خواردوه دروست دەبێت: 


ship : پاپزد‎ sheep ۱ : پهز‎ Gh 1١ 
nation : نرہ‎ nationality : utyse, dio ٢ 
mission : يديام‎ permission : gig, (sio) Y 
sugar : شه‌کر‎ issue دۆز:مەسەلە:‎ u) £ 
social : كۆمەلآيەتى‎ official : رمسعی‎ (Clay o 
gracious دانيار-بەخشندە:‎ malicious — : زگ رەش‎ (cious) ٦ 
chic رید و پیك- كؤك:‎ machine z امیر‎ ch ¥ 


-٦‏ | / - /ف/ ده نګۍ آف/ لهم پیتانه‌ی خواره وه دروست دمبیت: 


۱ 0 پئ: foot‏ شێت - گیل: fool‏ 

face روخسار:‎ 
photo 118433, : phone تەلەفۆن:‎ ph) 3 
cough : کزخه‎ rough زبر:‎ gh ۳ 


igi - H$i -Y‏ دەنگى أچ/ بهم شیوه‌ی خواره وه دروست دەبێت: 
(chy -۱‏ سینگ : chest‏ « قساب : butcher‏ 
picture : diy (tu) -۲‏ « سامان : fortune‏ 


بدشى یەکەم 
The Sounds of English‏ 
ذكهكانى زمانی ینگلیز 


زمانی نینگلیزی (36) پیتی هديه كه ناسراون به (abed)‏ بهلام )٤٤(‏ 
ده‌نگی مه‌يه. (Y£)‏ لەم دمنگانه پی‌یان دمكوترئ نه‌بزوین Consonant‏ 
پازده لدم دەنگانە دهنگدارن -ئاوازدارن Voiced‏ نویه‌کی تريش کپن- 
بئدەنگن Voiceless‏ . بيست دنگ له جل و چوار دەنگە که ناسراون به 
بزوین Vowel‏ . دوازده ئەم د‌نگانه نه يەك Pure Vowle Lss‏ پیکهاتوون 
مه شته‌که‌ یت ناسراون به دوانه diphthong‏ — ئه دوو «SG‏ دەنگ پێك دین. 


هه‌ندی سیمای دهنگه کان 
يه کم نهبزوينه کان Consonants‏ 
)~ دهنگه کپه‌کان Voiceless Consonants‏ 
١۔‏ لوا اپا 
قملهم pen ۰ : gag‏ › زانستی سیاسمت: politics‏ 
نه‌هرام — قوجدك : Pyramid‏ 
lal - Iki -y‏ 
۱. هه‌موو پیتیٔکی ( (k‏ و ) به / 16 / دەخوێندرێنەوە وەك 
King : us › queen : Bu‏ 


۲ پیتی ( ٥‏ ) به / ¥ / دەخوێندرێتەوە ئەگەر لەپاش خؤى (0,61) نهمات. 
بەلام ئەگەر له پاش (C)‏ ئەر سی پیته هاتن ئەوا (© )به ۵1 - اس 
دەخوێندرێتەوە. 

Car : ئۆتۆمبێل‎ camera : كاميرا‎ card : کارت‎ 
camp : سهرپازگا‎ 

۳ هه‌ردوو پیتی (Ch)‏ دهم وشانه به ا ده‌خویندرینه‌وه: 


